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ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Въ ТГ отдёлё ХХ-го вынуска Сборинка помфщаются 
статьи историческато и описательнаго содержзня. Первая 
статья „Историческ1я приписки двухъ кинклесовъ и 
хрожологическШ перечень бобы\Ё по н%®которынъь 
другииъ источникаиъ” Е. С. Тавайшвили открываеть 
цзлую сер матераловъ для истор Груши. О происхожде- 
«1 и характерВ историческихъ записей кинклосовъ !) вообще 
я двухь помфщаемыхь въ настоящемъ Труд въ частности 
‹казано все необходимое самимъ авторомъ во введен къ 
настоящему труду. Записи сопровождаются цзнными прим®- 
чан|ями; введешемъь и такими же прим Вчанями снабжень и 
хронологичесяЙ неречень событ!, взятый изъ рукописи, 038- 
тлавленной „Описае событй“, и пыВющШ весомн®нное зна- 
чене для провЗрки и дополнешя язкоторыхъ данныхъ, со0б- 
щаемыхъ грузинскими историками. То же самое слЗдуетъ 
сказать н о хронологическихь перечняхъ, взятыхъь изъ дру- 
гихъ источниковъ. Тоть же звторъ помфщаеть зл$сь „Два 
экта католикоса Домент1я Ш, данные въ Коистая- 
чинопол®“ съ переводомъ ихъ ма руссый азыкъ, описан!емъ 
рукописей и примзчанями въ тексту. Издате подобныхъ ак- 
товъ иметь несомизнное значеше для освЗщен1я наноторыхь 
темныхьъ сторонъ история Грузи. 

Въ статьз Н. П. Остроумова „Мусульнанское 
представлен!е о Кавказскомь хребтз (Кухи-Кафъ)“ 

*) Отъ греч. слова хбхАос круг, круговой бёгъ з0да; подъ виящемъ гру- 


знискаго произношеня получился носовой зв. * также и въ имени собст. До- 
нентй отъ Аорёюс. 


ПИ 


пр!урочивается назваше Кафъ не къ Кавказу '), но въ Гин- 
дувушу, при чемъ и баснословные Гогь и Магогъ, упоминае- 
мые въ Бибми и КуранЪ, отнесены къ жителямь этой гор- 
ной страны. 

Описательный характеръ носить - статья В. ИП. ДЪвиц- 
каго „каникулярная по%здка по Эриванской губер- 
зн и Карсской области“. Авторъ исколесиль не только 
ближайпия м3Зета къ Арарату и всю долину Аракса, столько 
разъ описанный другими, ‘но и загладывалъ въ тавя уголки 
края вдоль турецкой границы, въ. особенности со стороны карс- 
сваго плоскогорья, гд® неё побывала еще’ нога образеваниаго- 
туриста, вносящаго въ записную книжку свой наблюдевя. 

Статья В. А. Емельянова „Влисаветиомь и его 
окрестности въ орнитологическомъ охнощени, еъ и8- 
которыми сказаняин изстныхь татарь о итицахъ“ 
заключаеть въ себз не только описае ближайшихъь окрест» 
ностей г. Елисаветполя, прежней Ганджи, но и естественно- 
историчесый очеркъ пернатаго царства, при чемъ затронута 
также этнографичеевая сторонз краз. 

Статьа С. ©. Моно ва Раза енно ны „Вос- 
лоръ КиммерШсожИ въ онеху Сиартокидевъ знакомить 
насъ съ весьма отдаленнымъ историческимь прошлымъ гре- 
ческихь коложй по обоимъ берегамъ Карченскаго пролива и 
прилегающихь къ нему :@?ранъ и увазывають на близкую 
связь народовъ Бавказа, (говорю © завоспорской части царства 
Сцартокидовъ) съ классическамъ греческамъ мромъ. Бъ этой 
статьз приложены замфтки многоуважаемаго Е, Г. Вейден- 


баума съ объяснешемъ нзкоторыхъ геогрефическихъ назван!й.. 


* 
Е * * 


Во И отдЬ4%` заключаются сказки ‘нЁкоторыхь народовъ. 


тюркекаго племени (адербеджансвихь татаръ, киргизовъ и 


1) Слово „Каръ“ взято изъ персихеваго +5’ зора, и потому можеть 
означать всяк1Й горный хребетъ. 


Ш 


горскихъ татаръ), картвельсваго. (грузинъ, же зрмянъ и 
гревовъ. 

_ Напечаланные : нынфшнемъ выпуск адыгск1е (чер- 
я тексты, ло своему содержанию, представляють доволь- 
но богатый этнографичесяй матерлаль; цать свазокъ принад- 
лежатъ завубанскимь кабардинцамъ, & остальныя семь—Еах- 
ской вБтви адыгсваго. народы (хакучинцамь и.одна пфеня 
абадзехамъ), | 

Всз сказки (кромВ адыгскихь) записаны воспитанняками 
Закавказской учительской’ семинарзи. . 

Сперва пристунлю въ татаревимь сказкамъ. 

Сказка „Богатырь Гасанъ“ (записана Абдулъ-Ке- 
римомъ Велибевовымт) развиваеть мотивъ о похищенная 
красавицы и смФломъ подвигВ ея избавленя изъ ндфна. Это 
весьма обычный и любимый мотивъ не только кавказскихь 
сБаЗовЪ, но и сказовъ другихъ народовъ. Въ роли похитителя 
является дизъ, между. твмъ вавъ въ большей чести другихъ 
сказокъ—змЪЙ, змВй-Горынычь русскихъ сказовъ. Наша сказка 
составлена изъ двухъ частей, связанныхь между собою только 
внЪинимъ образомъ. Въ первой части мотивъ освобождея 
красавицы разработанъ почти тавъ же, какъ и въ велико-и 
мало-русскихъ-сказкахь „Поватигорошевь ') м другихъ. Маль 
посылаегь своего сына-богатыря на. выручку сестры и брата, 
похищенныхъ дивомъ. Богатырь убиваетъ дива и освобождаетъ 
сестру и брата. Но братъ оказался неблагодарнымъ: на пути 
домой онъ убиваетъ своего освободителя. Бъ мотиву небдаго- 
дарноети брата °) приплелея и мотивъ о матери-предательни- 


:) Аванасьевъ, Народныя русск1я сказки т. [У стр. 74. Машииская, Ва]- 
№! 1 2асад кю 14а аКг. (Н. 0. Сумцовъ. Малорусскя сказки). Родственный мо- 
тивъ въ освобожденш Гэсэромъ жены, увезенной хорскими царями. Потанинъ, 
ст. „Ордынсыя параллели“. Отнографическое Обозрёще, 1893, вып. Ш, 16. 
Аварская сказка „Морской конь“, ори СВАИ 0 БВВК. о рАЕь, т, ЦП, 
отд. П, 13. 

3) Параллели указаны Азавасьевымъ ту 71. 


ГУ 


ц8 1): мать радуется смерти сына, и когда тотъ,. оживленный 
тремя голубями-ангелами *), является домой и убиваетъ сво- 
его неблагодарнаго брата, то мать доносить на него царю. 
Желая погубить героя сназви, царь отправляеть его въ лёеъ, 
полный дикихъ звЗрей, но овъ возвращается пра и 
затВмъ покидаетъ родину. 

Это обстоятельство послужило перекодхомъ ко второй 
части сказки, въ которой изложены еще два случая ивбавле- 
ия красавицы. Нашьъ герой съ двумя силачами, которыхъ 
онъ предварительно одол$ваетъ, располагается жить въ пу- 
стывномъ м%етв, гв каждего изъ нихъ, въ отсутотме товари- 
щей, посзщаетъ старичокъ, ростомъ въ полъ-аршина, съ бо- 
родой въ аршиеъ, и отвфдываеть отъ обфда, приготовляемаго 
оставшимся. Таинственный посВтитель-—это „мужичокъ-съ но- 
гетокъ, борода-съ ловотокъ“ руссвихъ сказокъ °). Въ грузин- 
ской сказкВ „Судьба *), на которую наша сказка по этой 
чодробности въ особенности нохожа, въ этой роли является „ве- 
ликанъ“, а въ другихъ грузинскахь сказкахь: „Кажанди“ °)— 
священнивъ, „Коровй сынъ °)— хюдобдь; въ аварсвой сказкЗ 
„Медвёжье ухо’ 7)— зая веаднивъ, въ удинекой „Рустамъ 3) 
—чудовище, & въ н®ёмецной °)-—-подземный человёкъ. Въ 
каждой изъ ртихъ сназокъ качества товарищей-силачей иныя. 

Въ завязавшейся со отаричкомъ борьбВ напгь герой удв- 


1) Тема о матери-предательниц® указана Н. 0. Сумцовымъ въ соч. „Ма- 
хорусск!я сказки по сборникамт Кольберга и Машинской“ стр. 104. Параллели: 
мингрельская сх. „Девь и царская дочь“ въ СборшихВ мат. для описана мфст. 
и племенъ Кавк. ХУШ, Щ, 18 и айсорская „Окаменфлое царство“ 119. 79. 

3) Въ буковинско-русской сказкф убитаго брата исцфляетъь „живая вода“, 
Аеан. ТУ, 102. 

*) Аван. ТУ, 121. 

*) Сборникъ мат. Х, Ш, 67. 

*) Сб. ХУШ, Ш, 888. 

*) Сб. 1Х, П, 199. 

7) Сб. ХУ, П, 128 и С6. сэвд. ‘о кавк. горц. П, И, 17.. 

:) Сб. УТ. Прил. ко П отд. 21. 

*) Кшдег-по4 Наазтагевей братьевъ Гриимовъ. 
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ромъ ложки отрываетъь у него голову; голова съ туловищемъ 
катятся вонъ изъ жилища; идя по сл8дамъ крови, нашъ ге- 
рой доходить до дна колодца и спускается туда, между тЪмъ 
вакъ товарищи остаются наверху. Внизу онЪ находить ВЪ 
трехъ разныхъ комнатахъ по дВвИЦВ, которыхъ и освобожда- 
етъ. Сначала вытаскивають товарищи двухъ д®вицъ, & третья, 
самая красивая, вакъ бы предугалывая измЗну ихъ, совфтуетъ 
герою лфзть первому, но онъ не соглашается. Тогда она со- 
вфтуеть ему, въ случа если бы товарищи его оставили, бро- 
ситься на чернаго изъ двухъ борющихся барановъ, который 
его отбросить на бёлаго, & тотъ-—на бЗлый свфтъ. Герой 
<дФалаль наоборотъ и осталея въ подземномъь царств. Мотивъ 
оставления героя въ подземельВ распространенъ по всему зем- 
ному шару, и потому сообщене литературныхъ параллелей 
завело бы насъ слишкомъ далеко. Борющеся бълый и чер- 
ный бараны—это миенческое представлене о борьбЪ въ при- 
родф свфта и тьмы— дня и ночи, см8няющихь другъ друга. 
Въ сказкЁ „Похожденя царевича Геормя“ 1!) попытка героя 
сЗсть на б$лаго барана удается только послВ двуха®тнаго 
ожиданя, между тёмъ какъ въ аварской „Медвжье ухо“ ?) 
остается, какъ и въ нашей, безуспВшвой. Въ мингрельской 
сказкВ „Слой царь °) смфну дня и ночи выражаютъ б- 
лая и черная козы, & въ татарской— ,Меликъ-Мамель “)— 
бълый и черный клубки. 

Для выхода на свЗть Бо сказка пользуется привыч- 
нымь сказочнымь премомъ. Герой останавливается у одной 
старухи и узнаетъ, что какъ разъ сегодня должны отдать 
царевну на съЗдеше зм$ю, залегающему источникъ; онъ уби- 
ваетъ змВя и освобождаеть царевну. Въ благодарность царь 


1) Сб. ХШ, П, 63. 

*) Сб. свфл. о кавк. горд. П, П, 29. 
*) Сб. ХУШ, Ш, 46. 

*) Сб. ХШ, П, 310. 


 предлагаеть ему спасенную дочь въ жены, но онъ отказы- 
вается и просить увазать средство дзя выхода на свЪть 6$- 
лый. Царь совЪтуетъ искать птицы Рохь. Нашь герой уби- 
ваетъ крокодила, поздавшаго ея д$тенышей, а въ благодар- 
ность птица выноситъ его на свфтъ Божй. На пути наверхъ 
онъ кормить птицу кускомъ мяса отъ своего бедра, но по- 
томъ она залЪчиваеть его рану и даеть свое перышко на 
случай какой-нибудь бЪды. Герой узнаетъ, что товарищи го- 
товятся сыграть свадьбу. Онъ убиваетъ ихъ, двухъ дфвушекъ 
выдаеть замужъ, а третью—береть себз. Наша сказка въ 
своей средней части и конц ближе подходить къ вышеупомя- 
нутой ‘аварской сказкВ и грузинскимъ, но по мвогимъ дета- 
лзмъ она приближается въ руескимь '). Спещальный мотивъ 
о благодарной птиц воспроизводится во множествВ сказовъ °). 
Роль птицы Рохъ нашей сказки въ большей части руссьпуъ 
оказовъ, аварской и двухъ грузинскихь („Судьба и „Кажан- 
ди“) исполняетъ орбль; въ одной русской („Несчастный садъ”) 
—прирё-плпица, армяневой („Корой сыаъ’)—синамарка, а. 
въ курдекой („Махмудъ-охотникъ, Озманъ-богатырь и Асадъ- 
воитель”) *)—симырь ). Въ одной подробности сказки нЁсколь- 
ко расходятея. Въ удинской сказкВ „Рустамъ герой прощаетъ. 
неблагодарныхь товарищей, а въ аварской сказьЪ „МедвВжье 
ухо, какь и въ нашей, метить товарищамъ за измфну; въ 
армянской сказ „Коровй сынъ онъ не наказываеть ихъ, 
но зато беретъ себ всВхъ красавицъ. 


——< 


') „Гри царства—мФдное, серебряное и золотое“ Азан. 1, 264, въ особен- 
ности вар!анть подь лит. а; „Несчастный садъ“, 06. УП, Т, 123; „Сказка о 
трехъ братьяхь крестьянскихь“, (6. ХУ, П, 29; „Царенко Навшшй“, Рудченко, 
Нар. южноруес. сказки Г 115. 

*) Титература предмета у Сумцова „Разборъ этнографичесвихь трудозъ“ 
Е. Р. Романова, стр. 79. 

*) С. А. Емазаровъ, Курманджйсве тексты вь Запискахь Кавк. отд. 
Имп. русс. геогр. общ. ХИ 89. 

') Какъ арм. синамар:а, такь и курд. симыръ—это искажен!л персид- 
скаго симурлу. 


МИ: 


Олна подробность—о превращени вфдьмою брата героя 
сказки въ осла и возвращеше ему прежняго видь иметь. 
пБлью оттВнить неблагодарность къ своему избавателю-брату. 
И друпа ‘сказки знаютъ этоть мотивЪ, но. въ большинотв®- 
случаевъ онъ касается чудеснаго оборотничества хюбовниковъь 

Въ сказкз „Царевичь Аслан и дивъ’ (записана А.. 
С. ГашябаязовымЪ) разрабатываются мотивы. о матери» 
предательниц® и притворной бол3®зни, столь распространенные- 
въ сказкахъ Европы, Ами и Африки '). Въ особенности мно- 
го общаго съ ней имЪють сказки: малорусская „Цобздитель- 
змфевв 2), армянская „Меликъ-Мамедь *) и веливорусская: 
„Притворная болёзнь “). Царь осуждаеть свою жену има 
смертную казнь, но сынзъ ее сивеаетъ и увозитъ въ стра- 
ну сорона дивовъ. Мать сотлась с% однимъ изъ дивовъ и 
порзиила извести сына. Она притворяется больной. в посы- 
лаетъ его 38’ разными снадобьями, добываве которыхъ сопря-- 
жено съ опасностью для жизни. За такими же снадобья- 
ми отправляется дзеычокъ въ ниже; изирчатайной вабардин- 
ской сказкВ „Нарунъ.. Исполняя первое ` паручене,. сыяъ- 
богатырь ‘добываеть львять, которые его. потомъ: выручаютъ- 
изъ бъды. Львята играютъ ту же роль, чт собака, вохче- 
нокъ или медвфженокъ въ русскить сказкахь °). Иепозвияъ- 
второе поручене, сынъ-богатырь. овладЁваетъ. красавицей. 
Онъ ей велёль дожидаться еге три дея, в самъ отпреваяет- 
ся въ притворно-больной ‘матери. Желая’ сдфзать. сына. 663- 
помощнымь, мать связываеть его струмами. :Дая :5%0й ДЪАВ 


——-`- 


1) Варанты на.мотивъ о матера-арёкатезьныкв цитоёаны’ вым, “Бале- 
русскю заранты ‚въ „Разборё атногр. трудозь Романова“ Сумцода 79;—ва пря- 
творную болфзнь—Ае. ГУ, 263. 

2) Н. 9. Сумцовъ. Малорусс. сказка но Сбор. к 104. '‘ 

*) Сб. ХШ, Ц, 206. 

*) де. ИП, 324 а. ге , 

у) Ав. ТУ, 263. ИВ „рокисе“ ск. „Коварная сестра“ (цат. . по” 
Сумцову). Рудченко, Т, 139 (въ ак В „Зы“ также упоминается „лдевко“). 
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служить въ цитованной у Аванасьева словацкой сказЕВ шел- 
жовый шнурь. 

Аслану выхалываютъ глаза и бросають въ оврагъ, но 
тамъ его поднимаютъ хараванщики и везуть къ невфств, 
справлявшей уже по немъ поминки. Она его узнаетъ по бро- 
тенному въ стакань кольцу. Тавъ же по перстию, брошен- 
ному въ вазу, узнаеть Каратты-хаьна ') его жена. Опусваше 
кольца въ кубокъ обще-распространенный сказочный мотивъ. 

Невфста лфчить отъ слёпоты своего женита, подыВтивъ 
©лучайно, какъ изъ борющихся лягушевь одна возвращаетъ 
зр®ие другой. Чудесное изхёчеше отъ сл®поты можно срав- 
нить съ чудеснымъ возвращешемъь къ жизни Нартъ-жанъ, 
при чемъ руководителями служатъь борющияся зм®и *). 

Въ конц сказки Асланъ убиваетъь воварную мать и ди- 
за. Месть въ русской сказкЗ иметь болфе нравственную 
подкладку: сынъ предоставляеть мать суду Божьему. Такъ же 
поступають герои и западно-славянскихь сказоктъ, 

Сказка „Невёриая жена и вфрная мевфета’ (зани- 
вана Агаларомъ К1ясбековымъ) проводить мысль о 
темъ, что нельзя огуломъ осуждать женщияъ: если, съ одной 
‚стороны, есть невёрныя жены, готовыя не только измВнить 
‹воему мужу, но и посредствомъ убйства атдВлаться оть не- 
го, т0, съ другой— найдутся взрныя невзсты, воторыя свято 
хравать намять своего погибтаго жениха, метять его вра- 
тамъ и даже лишають сами себя жизни, не желая жить безъ 
него. Оба эти положешя разъяеняются двумя сказочными 
эпизодами о двухь женщинахъ—измВнниц® и вфрной, подоб- 
но тому кавъ и въ чеченской сказкВ „Пядъ-Султа“’ 3), съ 
которой наша сказка, въ особенности во второй своей части, 


:) Г. Н. Нотавинъ „Ордынскя параллели къ козмамь домбардекаго цик- 
2%“. Этн. обозр. 1893. Ш, 80. 

*) Сб. ХП. Эпизодъ изъ сказанй о Сосруко 148. В. 0. Мимеръ въ 
сзоемъ отзыв® къ вып. ХИ указываетъ на. вараиты. 

3) Сб. свЪд. о кавк. горцахъ ТУ, П, 14. 


ГХ. 


имЖетъ много общаго. Въ невЗрности жены убЪждается пер- 
сидсый шахъ Аббасъ, которому народныя предан1я приписы- 
ваютъ такую же страсть къ лереодюваню, кавъ багдатскому 
халифу Гарунъ-аль-Рашиду въ „Тысяча одной ночи’. Съ. 
историческою личностю Шахъ-Аббас® связано и предаше о- 
переод®ван1и его лудильщикомъ, чтобы видфть царицу Тама- 
ру *), и другое—еъ цфлью добиться. взаимности ‘у красави- 
цы ?), но впечатлЬше, вынесенное отъ посфщен:я бдной д$- 
вушки было совсёмъ иное: онъ убфдилея, что есть на свётЪ- 
честныя женщины. 

ПослЗдетнемъ коварнаго убйства мужа женою было рае- 
тюряжене шаха истребить всФхъ женщинъ въ своемъ госу- 
дарств$. Отм®на этого распоряжешя послЗдовала послЪ того, 
какъ шахъ узналь о вёрности невесты со словъ етолВтняго 
старца. ВБрная невеста оказалась воинственной: она переби- 
ваетъ поодиночкВ вофхъ почти соровъ богатырей за несоблю- 
деве рыцарскаго правила—встрВчать опасности во. вееоружи, - 
истребляеть цфлую непр1ятельскую рать и мстить жестоко за. 
смерть своего жениха. Во всемъ этомъ нельзя ‘не видфть нф- 
которыхъ чертъ богатырскихъ дВвъ-воиновъ руссвихъь и кав- 
казскихъ сказокъ и древне-нзмецкихь Нибелунговъ. 

Сказка „О двухъ братьяхь” (записана И. Мурадо“ 
вымъ) по своему основному мотиву—превращеню дфвушки‘ 
въ мужчину можеть быть сближена съ имеретинской сказкой 
„О дочери царскаго эконома” 3), хотя въ многихъ деталахъ. 
и даже завязкВ 06% сказки расходятся. 

1) Сб. УП, И, 96. 

1) Сб. ХШ, П, 163. 

*) С6. ХЛХ, ЦП, 85. Сравнивая нашу сказку съ этой интересной имере- 
тинской сказкой, записанной въ г. КутаисВ, я, кромВ сообщенныхь А. А. Бого- 
авленскимъь классическихь параллелей, могу указать еще на то, что дочь царя 
дхрахоновъ многиии чертами своими, а также сценой бёгства вапоминаеть Ми- 
дю (Медею): сама она не бёжитъ, такъ какъ избраннику ея сердца предетоя- 


10 еще превращене въ юношу, но для того чтобы удалось его бфгство, она жер-- 
твуеть отцомъ-дракономъ (греческая Мидя жертвуетъь братомъ Авсиртомъ). 
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Два названныхъ брата идутъ искать счастья-доли: оданъ 
на востокъ, другой на западъ; при прощави они даютъ другъ 
другу обЪщаше соединить бракомъ своихъ дЪтей. Раньше на- 
зпелъ свое счастье тотъ, который пошель на западъ: онъ д$- 
язется царемъ; но царемъ дВлается и хругой, отправивиийся 
н& востокъ, при чемъ при его избрави играетъ роль ят- 
на, вавъ и въ сназкахъ другихь народовъ !). Оба царя же- 
нятся: у восточнаго царя родилась дочь, & у запахнаго— 
‘три дочери. Когда дочь восточнаго царя подросла, онъ про- 
ситъ западнаго прислать своего сына, думая, что у того 
еынъ. Въ своемъ затрудневи западный царь открывается 
дочерямъ, и он, желая его выручить, одна за другой вы- 
зываютея Фхать въ мужскомъ платьВ въ царю восточному. 
Зо только младшая обладала тВми богатырскими качествами, 
которыми надёляють женщинъ сказки разныхь народовъ *). 
Дальнзйшее развите разеказа похоже въ общихъ чертахъ 
ав имеретинскую сказку. Расходатся он въ слЗдующихъ де- 
чталяхь: 

1) Въ нашей сказкВ визирь старается напугать дВвицу 
я заставить ее вернуться, но это ему не удается: она убива- 
етъ визиря съ его людьми; въ имеретинской сказкВ отецъ 
самъ р3»шается напугать свою дочь, ино, убёдившись въ ея 
безстраши, онъ напутствуеть ее на дальнЪйпие подвиги. 

2) По прибыми въ городъ восточнаго царства, переод}- 
тая дВвушка останавливается въ дом одной старушки — обыч- 
ный эпическй премъ сказокъ; въ имеретинской— дфвушка 
прямо отправляется въ царю. 

3) Въ нашей сказвЗ въ переодзтую дЗвушку влюбляется 
„царевна, а въ имеретинской— царица; какъ та, тавъ и дру- 


') Нараляели мною указаны въ Пред. къ ХХ вып. Сб. 

*) „Василиса Поповна“ и др. вар?анты у Ае. ТУ, 462; Брунгильда въ Ни- 
белунгахъ; „Богатырь-женщина“ въ кабард. сказавш, Сб. ХИП, Г, 51; арм. сказка 
„Нев®ста-всадинкъ“ (6. УП, ИП, 79; аварская сказка „О Газа и Кота“, Сб, 
гв. о кавк. горц. ПЦ, 56 и др. 
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гая заставляютъ храбрую двушку добывать разныя сналобья: 
первая — для изл8ченя отъ болЪзни, & вторая —отъ безплоля. 
Параллели мотива о розыскВ ‘снадобьевъ указаны выше. 

4) Руководителемъь дЪйстви д8вы-богатырши являютея” 
въ нашей сказкЗ проровкъ, & въ имеретинской —взий ковь, 
данный ей дочерью царя драконовъ. Вообще послВдней по- 
дробностью и всфми деталями, относящимися къ царю драко- 
новъ, имеретинская сказка богаче; притомъ она не только 
отличается сцфаленемъ эпическихь мотивовъ, но и болфе 
сложнымъ своимъ составомъ. 

5) Приключен!я въ окаменфломъ царств® !) въ обфихъ 
сказкахъ тождественны, но въ нашей—наказываетъь полуока- 
мензлаго царя ангелъ, & въ имеретинской—злой духъ. 

6) Превращеве двушки въ юношу совершается въ 
нашей сказкВ посредствомъ соединенныхъ молитвъ пророка, 
ангела и д8вушки, & въ имеретинекой оно является резуль- 
татомъ проклятия зм$я-дьявола, убиваемаго дВвушкой.. 

7) Конецъ нашей сказки проще: нашъ женихъ женится 
на дочери восточнаго царя, а въ имеретинской —бросаетъ ца- 
ря, у котораго онъ служиль эвономомъ, и Здеть къ дочеря 
царя-дракона, своей невфст$. 

Параллели сказанй о половой метаморфозВ существуютъ 
въ классической литератур$, въ восточныхъ сказкахъ и сред- 
нев$ковыхЪ легендахъ *). Въ сказкахъ съ подобнымъ содер- 
жанемъ нашло свое выражен1е задушевное желан!е малокуль- 
турнаго челов$ка имфть во чтб бы то ни стало сыновей; д$- 
вушва, какими бы качествами она ни обладала, считается 
еще и въ настоящее время въ нзкоторыхъ уголкахъ Закав- 
вазскаго края лишнимъ бременемъ въ семъВ, во теперь уже 

') Ср. Ав. [У, 360; айсорскую сказку „Окаменфлое царство“ ХУШ, 
Ш, 73. 

2) См. Отзывъ проф. В. 9. Миллера о ХХ вип. Сб., еъ ссылкой на из- 


слфдоване акад. А. П. Веселовекаго „Сго!ззапз-сгезсетз“. Сборникъ Отд. русс. 
яз. и сзов. Имп. Акад. Наукъ ХХИ, 3, 1381 г. 
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зам$чаются признаки перем$ны взгляда и одинавоваго отно- 
шен1я къ дётямъ обоего пола. 

Сказка „Патамъ-бёднякЪ (записана А.-К. Эфенд!е- 
вымъ) отличается оригинальной комбинащей отдЁльныхь ча- 
стей: это не одна сказка, но соединеше въ одно цфлое и$- 
сколькихъ сказочныхь мотивовъ. Завязкой служить внезапное: 
обогащене б$дняка Патама, дающаго, правда, отъ своего- 
избытка другимъ, но желающаго удивить вс$хъ своею щелро- 
стю. Въ числВ нищихь, являвшихся въ нему ежедневно за 
милостыней, нашелся дервишъ; онъ объявиль щедрому хо- 
зяину, зто видфль человЪва, по имени Ферхадь, который 
его превосходить своею щедростю. ЗадЁтый за живое, Па- 
тамъ м$няется съ дервишомъ одеждой и идетъ отыскивать 
этого богача. Отысвавъ его и уб$фдившись въ справедливости: 
словъ дервиша, Патамъ просить богача разсказать ему исто- 
раю своего обогащен1я, но тотъ отсылаеть его къ другому— 
купцу Заххаку за разъяснешемъ его страннаго образа дЪй- 
стый, а тоть, въ свою очередь, направляетъь его къ кузнецу 
Искендеру, чтобы узнать, что такое съ нимъ случилось. На- 
конецъ, Искендеръ разсказываеть Патаму бывпИй съ нимъ. 
случай, а когда Заххавъ услышаль исторю Искендера, то, 
съ своей стороны, разсказалъ все Патаму, а затФмъ сдлалъ. 
то же самое и Ферхадъ. Любопытство Патама удовлетворено, 
и онь снова водворяется въ своемъ домЪ, но съ т8хь поръ 
сокращаетъ размЗры своей безумной щедрости, убздивнтись 
въ томъ, что благотворительностью должно руководить жела- 
не сдВлать доброе дЪло, & не постороння побужденя. 

Обмзнъ своимъ м$8стомъь и платьемъ—это извВетный 
сказочный мотивЪ. Въ нашей сказкЪ, а равно и въ армян- 
ской „Алиханъ 1!) подобный обмёнъ проходитъ для изъяви- 
вшаго желане помЗняться безнаказанно; но иногда бываетъ. 
наоборотъ: ему приходится раскаиваться въ своей довЪрчи- 
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вости !), Въ армянской сказкВ царь Кулиханъ *), помфня- 
вшийся своей ролью съ дервишомъ, лишается, правда, престо- 
ла, которымъ завладЪфваеть дервишъ, но за свою преданность 
вол$ Божьей дБлаетеся царемъ въ другомъ м%$ет$. 

Перехожу теперь въ отдфльнымъ сказочнымъ эпизодамъ. 

1. Исвендеръ обладаль прекраснымъ голосомъ и потому 
былъ муаззиномъ въ мечети. Однажды, за четверть чаея до. 
полудневной молитвы, его подхватила птица и унесла въ такое 
м$сто, гдБ ему пришлось дрожать за свою жизнь. Ровно въ 
двзнадцать часовь онъ быль снова на минаретВ, но когдь 
хотБлъ пропфть молитву, то оказалось, что онъ лишился го- 
лоса. ПослЪ этого онъ бросаетъ родной городъ, оставляетъ 
беременную жену на попечеше матери, & самъ идеть н& 
чужбину, гдЪ дБлается кузнецомъ. Обогативши себя сво- 
имъ трудомъ, онь чрезъ пятнадцать дётъ возвращается н® 
родину п, войдя незамЗтно въ домъ, застаеть свою жену 
спящей съ кавимъ-то молодымъ человзкомъ, Не зная, что 
это его сынъ, онь убиваеть жену, сына и мать. За свой 
опрометчивый поступовъ ему приходится испытывать угрызе- 
ня совзети и страдать всю жизнь. Герой греческой сказки 
„Гри наставленя“, напечатанной въ настоащемъ выпуск® 
Сборника (стр. 106), поступилъ въ аналогичном случа 
совершенно иначе: онъ вспомнилъ данный ему совфть ‘и не 
‚убилъь ни жены ни сына. | 

2. Отець Заххавка быль первымъ богачомъ въ город%, 
При дом его отца былъ прекрасный свдъ, куда ежегодно 
весною прилетали, въ вид голубей, въ госта ‘къ его сестры 
дочери хурсваго царя; каждый разъ он, сбросивъ съ себя 
птичья шкурки, купались въ пруду. Заххакъ епряталея од- 


') Напр., въ русской повфсти о Басаргб; въ монгольской сказвЪ о Ба- 
аынъ-сенге и вь ХХ гзавв Шиддикура; см. ст. Потанина въ Этн. Обозр. ХИ, 
57; ХУИ, 165. | 

3) Сб. УП, ИП, 219. 


хи 


нажды за вустомъ и завладзлъ шкуркой младшей изъ сестеръ. 
Зная 0 томъ, что ей улетЪть обратно уже нельзя, она сама 
соглашается быть женой Заххака. Сначала жизнь ихъ была 
счастлива, но потомъ вышло иначе: вслЗдетвие необдуманнаго 
поступка мужа, разсвир зи вшая жена убиваетъ дЪтей и, при- 
нявъ видъ голубя, улетаетъ обратно къ отцу. Мотпвъ о ку- 
наньВ въ 0зерв трехъ сестеръ, прилетавшихъ птицамп, обще- 
распространенный не только въ сказкахъ кавказскихъ, но п 
другихъ народовъ. Обыкновенно шкурка одной изъ нихъ, са- 
мой красивой, дёлается добычей юноши, подсмотр$вшаго ку- 
пающихся сестеръ. Въ нашей свазь царевна не дФлаетъ 
даже попытки получить шкурку обратно и примпряется со 
своею судьбою; въ аварской же сказкВ „Морской конь’ !), на 
которую наша сказка похожа по многимъ деталямъ, дочь мор- 
свого царя проситъ юношу вернуть ей шкурку, но онъ не 
хочеть, велЪдстве чего онъ и овладЪваетъ красавицей. Этою 
поел дней ‘подробностью аварская сказка ближе подходить 
въ сказкамъ другихъ народовъ. Но видъ 10лубей принимаютъ 
сестры не во вефхь сказвахъ: въ русской былин о МарьВ 
Лебехи-Бфлой овЪ прилетаютъь на озеро въ видВ лебедей, & 
въ ТЮрЕской сказкВ ‘о Каратты-ханВ °) дВвицв принимаетъ 
вихь утки. Упомяну еще объ одной подробноети. Въ нашей 
сказкВ говоритея о трекъ дочеряхъ хорйскою царя. Назване 
это, въ нзеколько измфненной формз, встр®чаетея въ сказа- 
ни о Гэсэр% 3). Этотъ богатырь, родственный по многимъ 
чертамъ богатырямъ русскихъ былинъ и нартовскихъ сказа- 
НЙ, ведетъ войну съ тремя хорскими царями, увезшими его 
жену. Но моему мнЗн!1ю, ключь къ объясненю этихъ назва- 
нй слФдуеть искать въ древней форм® назвашя Хивы— Ха- 


:) Сб. ХГУ, П, 93. 

3) Этн. Об. 1893, Ш, 80. 

*) Статья Потанина „Ордынскя параллели въ поэмахъ лохбардскаго 
цикла“ въ томъ же вып. Обозр. 
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ресмь или Хоаресмь, и если мое предположене вфрно, то 
это можеть послужить ип указанемъ въ объясненю, по ка- 
вому пути ордынске сюжеты могли вторгнуться ва кавказ- 
сБую почву. | 

3. Ферхадъ, несмотря на предостереженл умирающаго 
отца, безразсудно растрачиваетъ полученное насл$детво, вм%- 
стБ со своими товарищами-кутилами. Когда онъ обнищалъ, то 
прежнее друзья отъ него отвернулись, и тогда Ферхадъ обраща- 
ется за помощью въ старому товарищу отца. Тотъ ему сов ту- 
етъ добыть у дива съ семью головами золототворную лампаду, 
но предваряетъ, что путь къ башнВ дива усЗянъ препятствя- 
ми '). `Ферхадъ р8ёшается итти. На пути встрёчаются чудови- 
ща и разные чудесные предметы; онъ оказываетъ имъ всевоз- 
можныя услуги или скрываетъ ихъ недостатки, и они пропу- 
сБають его. Такимъ образомъ Ферхадъ проникаеть въ башню. 
Тамъ онъ освобождаеть заключенную царевну и, схвативъ 
лампаду, садится на зучшаго коня дива и убфгаетъ при по- 
мощи благодарныхь чудовищь и чудесныхь предметовъ. Этой 
своей чертой сказка подходить къ мотиву о благодарныхъ 
животныхъ, столь распространенному въ сказкахъ везхъ наро- 
довъ *). Благодарность выражается не только тЪмъ, что герой 
сказки не задерживается на пути, но и тёмъ, что пресл$до- 
вавпий его дивъ не пропускается далыпе. Посл3дней подроб- 
ностью ваша сказка напоминаеть такую же черту въ другихъ 
сказкахъ: во время бЪгства любящей четы погоня задержи- 
вается бросашемъ разныхъ чудесныхь предметовъ °). 

Золототворная лампада дВлается для героя сказки не- 
изеякаемымъ источникомъ богатства. Тема о растрачивани 
безпутнымь сыномъ отцовекаго наслВдства и о вторичномъ 
его обогащени разрабатывается и въ другихъ сказкахъ. Въ 


т) Это нфчто въ родф заставь Ильи Муромца. 

*) Сб. 1Х, П, 83; ХП, 117; ХИ, 83, 180, 318. Литература мотива ука- 
заца въ стать Н. 0. Сумцова „Малорусскля сказки“. 

3) Ае. „Морской царь и Василисса Премудрая“ ТУ, 125. 
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чеченской сказкВ '!) богатство возвращается въ сыну совер- 
шенно иначе: онъ вфшается на веревк приготовленной за- 
ране отцомъ, но обрывается, при чемъ посыпались золотыя` 
деньги, припасенныя отцомъ на случай нужды сына. Конецъ: 
обфихъ сказокъ одинъ и тотъ же: нравственное обновленле 
безпутнаго сына. 

Сказки „Святая рыба“ (записана А. К1ясбевовымъ} 
и „Золотая рыба“ (записана С. `Аджаловым), сходныя 
по своему замыслу и деталямъ, представляють варантъ та- 
тарской же сказки „Рыба разноцв$тная“ *), мингрельской“ 
„Красивая рыбка“ 3) и туркменской „Золотой сазанъ “). 

Особенности этихъ сказокъ сл дующя. 

1) Незнакомецъ-оборотень, съ цзлью заставить загово- 
рить нзмую царевну, разсказнваеть ей сказку съ невФроят- 
нымъ заключешемъ, при чемъ въ первой сказкВ онъ обра- 
щается въ понулаю, во второй—квъ яодушкъ, а въ татарской, 
раньше напечатанной—къ двери; въ мингрельской и туркмен- 
ской нфтъ этой подробности. 

2) Сказка, разсказываемая оборотнемь царевн®, соста-- 
вляетъ отдВльный эпизодъ. Три царевича (въ татарской—сы- 
новья купца), соискатели руки двоюродной сестры, отправля- 
ются на чужбину, гдз они надфляются каждый порознь ка-. 
вимъ-нибудь необыкновеннымъ кзчествомъ или диковинкой: 
старший даромъ узнавать то, чтб происходить гдз бы то ни 
было; среди! добызаетъ коверъ-самолетъ °), & младпйй пр!- 
обрзтаеть уме вылЪчить даже умирающаго. Въ сказкВ- 
„Рыба самоцвВтная” эти дары даются братьямъ въ другомъ 
порядкЗ: умВне лЪчить пр1обр$таеть старший, даръ прозр»-. 

1) Сб. свЪд. о кавк. горц. У, 31. 

3) Сб. 1Х, П, 75. 

) Сб. Х, ИП, 896. 


*) Сказки мангышлакскихь туркмент, Сб. св. о кавк. горц. "ИТ, УП, 14.. 


°) Дитература мотиза о чудесныхь предметамъ изложена въ цитован-- 
номъ уже сочинения проф. Н. ©. Сумцова. 


| 
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я— средн, з чудесные предметы—млади!й. Этоть эпизодъ 
ВХОДИТЬ Также въ составъ грузинской сказки: „О сын цар- 
сваго служителя“ 1), но, кавъ и въ нашей, передается безъ 
излишнихь подробностей. 

3) Въ нашей сказкВ царевна присуждаеть умирающую 
незфету брату, вылЪчивщему ее, & въ раньше напечатанной 
татарской —обладателю чудесныхь предметовъ. 

4) Во второй свказк$ иЪтъ этого эпизода, но зато она 
иметь другой эпизодъ, обпай у нея съ первой сказкой. На 
зараулВ стояли трое: столяръ, нортной и мулла; чтобы не 
уснуть, первый вытесываеть изъ бревна челов$чесвую фигуру, 
второй ее одЁваетъ, & третШ горячей молитвой оживляетъ. 
Ц®ль и этого разсказа заинтересовать нфмую царевну и этимъ 
заставить ее заговорить. Этотъ эпизодъ составляеть варанть 
грузинской сказки „О сын царскаго служителя“, но аксе- 
суары этой сказки совершенно друпя. 

5) Въ обзихъ сказкахь царевна присуждаеть право на 
дВвушву, происшедшую чудеснымъ образомъ изъ деревяннаго 
чурбана, муллВ, а въ грузинской — плотнику. 

6) Въ первой изъ разсматриваемыхъ сказокъ выскави- 
заеть изо рта испуганной царевны ящерина, во второй и 
туркменской —змья, въ раньше напечатанной татарекой— жа- 
ба, а въ одной грузинской—чертенята *); мингрельская 
сказка не знаетъ этой подробности. 

7) Вторая сказка имфеть сравнительно съ т втарсвой 
„Разноцеётная рыба’ еще одну подробность: вровью, выпу- 
щенной изъ жилы оборотня, изл8чиваетея царь-отець; въ та- 
тарской—царь умираетъ, а сынъ наслЪдуеть престолъ. 

Остается упомянуть еще обо одной татарской сказк® 
„Н%мзя царевна’ 3), сходной съ нашими по. ифкоторымъ 


*) Сб. МХ, П, 19. | 
3) Сообщ. А. С. Хахановымь В. 0: Миллеру, ем. Прим. Сб. ХПИ, 14. 
?) Сб. \1, П, 94. 
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деталямъ. Въ этой сказкВ нецфлене оть имоты получается 
отъ другой причины — о волшебству колдуна. 

Сказка „Гусейнъ-богатырь“ (запясана М. Мурадо- 
вымъ) по своему замыслу вполнЁ соотвЗтствуетъь аварской. 
свазкё „Охай’ !). Въ нашей сказкЗ бЁдный пастухъ проситъ. 
отца высватать ему дочь первато богача въ деревни; богачъ, 
желая дать почувствовать всю неумфстность сватовства бЪд- 
нява, требуетъ въ вид калыма такую сумму, уплатить кото- 
рую тотъ не въ состоящи. Въ аварской сказкВ сынъ пастуха 
упративаеть отца высватать за него царевну; царь непрочь- 
выдать дочь замужъ, но требуетъ отъ пастуха доказательствъ. 
его смышлености и ловкости. Въ дальнйшемъ своемъ развит1и 
06% сказки существенно отличаются отношешемъ отца невЗсты 
къ искателю руки дочери, чтб и даетъь изв®стное направлен!е- 
двйствямъ того и другого. Желая заработать требуемую сум- 
му, герой нашей сказки, необыкновенный силачъ, нанимается 
въ работники, но потомъ появлеше въ город®, гдБ онъ жилъ, 
пехлевана, записного борца, даеть ему случай проявить свою. 
силу на поприщ$ арены. На него обращаеть внимане Шахъ- 
Аббасъ и даетъ ему поручене взять съ сосфдняго языческаго 
тосударства контрибущю и добыть сестру царя. Устранивъ 
вов препятстыя при еохВйстви своего помощника-айара, онъ 
достигаетъь своей цзли и дБлается намфстникомъ завоеванной. 
страны. Въ аварской сказк® герой поступаетъ въ обучете въ 
Охаю, владётелю подземнаго ма и при помощи его дочери: 
обучается смышлености и ловкости. Доказавъ на дЪлЪ предъ- 
царемъ ‘свое искусство, онъ женится на царевнз, но беретъ 
себз въ жены также и дочь Охая. Наша сказка умалчиваетъ 
© `судьбВ дочери богача, хотя уплатить калымъ за нее герою 
было бы уже не трудно; она тавже обходить вопросъ 0 ТоМЪ, 
вому досталась царевна: нашему ли герою, или Шахъ-Аббасу. 

Какъ въ нашей сказкЪ, такъ и въ раньше напечатан- 

1) Сб. свЪд. о кавк. горц. П, 22. 
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ныхъь „Меликъ-Мамадъ ни Меликъ-Шумшидь  !) и „Меливъ- 
Мамедъ *) бросается въ глаза пристрасте закавказскихь 
татаръ къ проявленямъ физической силы: смотрЪть на борьбу 
свлачей это любимЪйшее ихъ зрёлище, и пехлеваны (у татаръ 
пелюапы) пользуются у нихъ большимъ почетомъ °). 

Любопытна также въ сказк роль #4065. Это: нЪчто въ 
родБ слуги-невидимки русской сказки, при помощи котораго 
герой совершаетъь свои подвиги. Въ числВ именъ, придавае- 
мыхъ въ русскихь свазкахь тавому слугВ, есть и Урза-Мур- 

за ‘), каковое присвоено и нашему айару. 

Въ киргизской сказк$ „О двухъь. братьяхъ, Шакур 
и Шакуратв“ (записана М. Кентаевымъ-Ташевено- 
вымъ) выставляется на первый планъ нелюбовь злой мачехи 
въ дВтямъ мужа оть первой жены. Этотъ веевыа распростра- 
ненный мотивъ народный эдосъ разкообравитъь на вс зады и 
обставаяеть всевозможными подробностями. Обыхиевенио въ 
свазкахъ нелюбовь мачехи обрунивается на падчервцу, но 
здЗсь дЗлаются жертвой пасынки. По наущеню мачехи, отец 
велВлъ слугамъ умертвить въ степи младшаго сына и пред- 
ставить ему окровавленную рубашку, но они его пощадили, и 
намочили рубашку въ крови барана. ЦослВ этого и старпий 
сынъ бросаеть отцовсый домъ, и оба брата очутились въ 
степи безпомощными. Младций погибаетъ отъ укуса змЗи, но 
потомъ возвращается въ жизни молитвами богомольцевъ. Съ 
этого времени пути обоихъ братьевъ раздВлились, и дальнЪй- 
шая ихъ судьба зависить уже оть врожденныхъь имъ нрав- 
ственныхь и физическихъь вачествъ: послё дфлаго ряде невз- 
роятныхь приключенй они дВлаютвя могущественными царя- 
ми. При аичномъ свидани, ови рёшились посзтить. своего 

3) 66. ХШ, ИП, 84. 

*) Сб. ХХ, Г 145, ст. А. Захарова „ДомашиЙ и сошальный быть жен- 


щины у закавказскихъ татаръ“. 
*) Ае. ГУ, 272. 
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отца. Находятъ они его въ нищет$: онъ былъ лишенъ власти 
своими подданными 3% дурное обращене съ сыновьями; но 
они возстановляють отца на престол и заставляютъ разве- 
стись съ женой, ихъ мачехой. 

Укажу на одну подробность въ нашей сказкВ. Млалипй 
изъ братьевъ, Шавуръ, въ незнакомомъ городВ увилёль че- 
ловзна, везущаго на арб сундук; продавець старается зама- 
нить покупателя обфщанемъ счасмя. Шакуръ купиль этотъ 
СундувЪ, а когда его открылъ, то въ немъ оказалась завлю- 
ченной дЗвушва р3дЕОЙ красоты. 

Скрыть подобнымъ образомъ красавицу отъ глазъ посто- 
роннихъ-—это обыкновенный эпическй премъ, но насколько 
разнообразны побужден!я, по которымъ герои сказки или дру- 
гя лица прибЪгаютъ къ этому средству, настолько же разли- 
чается и мЁсто, вула они заключаютъ красавицъ. Такъ, въ 
монгольскомъ сборник® Шиддикуръ !) одинъ челов къ женится. 
обманнымъ образомъ на красивой дЗвушвкЪ, но, желая отъ 
нея отдЗлаться, запираеть ее въ корзину и, присыпавъ зе- 
млею, удаляется. На насыпь съ корзиной назхалъ царевичъ, 
велВлъ ее раскопнать и освободаль заключенную дфвицу. Въ 
армянской сказкВ „Сахка-Юсуфъ’ 2) герой, желая спасти 
свою возлюбленную, заключаеть ее въ ящик и отправляетъ 
къ. своей матери. Въ армянской же сказкз „Невзста-всад- 
ник“ °) старуха-волшебница, чтобы доставить красавицу 
влюблеиному царю, заперла ее въ бочку и пустила по тече- 
ню р8ки. | 

Валкарское сказаше ‘(въ текст невфрно напечатано— 
харачаевское) „Вогатырь ЕВщемей, сынъ Енея“ (записано 
А. Боташевымъ) принадлежить къ разряду нартовскихъ 
сказан1, столь распространенныхь среди туземцевь СЗвер- 


:) Этн. 06. 1892 П-Ш, 19. 
3) Сб. УИ, П, 198. 
2) Сб. УП, ИП, 82. 
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наго Кавказа. Въ Сборник было напечатано н%ёеколько та- 
кихь сказанй адыгскихъ (кабардинскихъ), осетинскихъ и гор- 
‹5о-татарекихъ; не было до сихъ поръ только чеченскихь ‘). 
Въ этомъ отношен!и предстоитъ еще много работы, но когда 
будуть собраны эти. сказатя и приведены въ порядокъ, то 
тогда, можетъ-быть, окажется, что разрозненныя, повидимому, 
пвени и сказаня, составляютъь цЗльную эпическую поэму. 

Карачаевское сказане „Ачимезъ’ ?) и кабардинское 
„Ашемезъ” %) составляютъ варанты нашего сказан!я. Кара- 
чаевск вардантъ м$стами скомканъ и, повидимому, сокра- 
щенъ, & въ кабардинскомъ н%®которыя детали измЗнены, но 
главная мысль въ обоихъ остается одна и та же, чтб и въ 
балкарскомъ сказати. И въ осетинскомъ мальчик} -богатыр$ 
Тотрадз “), сывз Алымбека, мы имфемъ дёзо съ кабардин- 
‹ко-карачаевскимь Ашемезомъ или балезрскимъ Ецемеемъ. 
Зам$чу кстати, что слово „Ецемей“ составляеть искажене 
кабардинскаго Ашемезъ (‘’аае оруже, вооруженный—мез лёсъ, 
дфеной; стало-быть, лВеной витязь). 

ОтмВчу н%которыя общия черты во вс№хъ четырехъ ска- 
зан1ахъ. 

1) Наше сказаще начинается съ картины игры въ аль- 
чики. Ецемей, мальчикъ десяти лВётъ, играя со своими ровес- 
ниБами, даль имъ почувствовать все превосходство своей силы. 
Тогда ему пришлось отъ нихь услышать упреки въ томъ, 
что онъ до сихъ поръ не отомстилъь за смерть своего отца 
Ецея °). Ецемей бёжить къ матери, чтобы узнать оть нея, 
то этоть убйца. Мать сначала отказывается ему сообщить 


*) Дагестанскихъ горцевъ не считаю, такъ какъ ихъ вартовек1я сказая 
восать иЗсколько иной характеръ: нарты въ Дагестан® служать синонимама 
зеликановъ (см. ст. Услара въ Сб. свфд. о кавк. горц. Г, 28). 

3) Сб. Ш, П, 140. 

3) Сб. ХИ. Каб. тексты. 88. 

*) Св. „Какъ Сосрыко поссорился съ Алымбевомъ“, Сб. свфд. о кавк. 
горц. \, 1У, 12. 

?) Это слово составляетъ искажене каб. Аше. 
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имя уб1цы, но онъ прибёгнуль въ хитрости: попроенль мать 
подать ему въ рувВ горячей кукурузы, а когда она это сд8- 
лала, то сжалъ ея руву такъ сильно, что она цподъ вмящемъ 
физической ‘боли назвала. убйцу отца— Кубу. Такъ же выпы- 
тываетъ у своей матери имя убёцы и герой во всВхъ трехъ 
сравниваемыхъ еказкахъ. Мотивъ допрашиванзя матери, 
иногда и съ приетрастемъ, встр%чается не только въ другихъ 
кавказскихь свазкахъ: въ сванетской „Ростомъ’ !), мингрель- 
ской „Три брата Маргашевыхъь” 2), арманской „Хачи’ *) п 
въ осетинской „Какъ Сосрыво носсорилея съ Алымбекомъ“ “); 
онъ извфстень и сказкамъ другихъ народовъ: въ русскомъ 
‚сказаши объ ЕруеланВ Лазаревич допрашиваеть свою мать 
Урусланъ Уруслановичь, а у Фирдоуси десятилтн! Сохрабъ 
допытывается у матери о своемъ отц8, при чемъ прибфгаетъ. 
и къ угрозВ °). Въ иранскомъ богатырскомъ мальчивв с18- 
дуеть искать прототипь ваввазскаго; русевый Урусланъ это: 
только далевш отзвувъ иранскаго, при чемъ посредствующимъ- 
звеномъ послужилъ Кавказъ. 

2) Вь варачаевскомъ свазаи раньше эпизода о допра- 
шиван!и матери сообщается о причинахъ вражды Ачимеза къ 
Хубуну (КубБ нашей сказки). Этимъ карачаевсый варантъ до- 
полняеть нашъ и вабардинскй. Дальше говорится © томъ, что- 
задолго еще до отправлен!я въ походъ героя выступилъ мстить. 
злод$ю братъ убитаго Ачи, Насыранъ, но онъ стояжь на 
берегу разлившейся Кубани, не имфя возможности перепра- 
виться, Походомъ Наеранжаке на Тлебицу начинается ваб. 
‚свазаше, и’ войско точно также стоитъ безъ всякаго дла на 
берегу многоводнаго Идыля (Волгу). Въ осетинской та же роль 

+) Сб. ХУШ, 1, 195. | 

3) Сб. Х, Ш, 17. 

3) Сб. УП, И, 224. 

*) Сб. свЪд. о кавк. гори. У, ПУ, 12. 


ь) В. 0. Миллеръ, Экскурсы въ область русс. нар. эпоса. 127 Прил. 166. 
Тамъ же указаны и другя паразлели, 
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присуждена Сосрыко, а въ нашемъ сказани тете героя, 
Ецеевой: она стоить уже десять лБтъ на берегу огромной 
р%ки (назван1я нзтъ) въ ожидани племянника. 


3) Во всЗхь четырехъ сказаняхъ подробности о розысе$- 


уальчикомъ оружя и боевого коня отца почти т же, а рав- 
но и разеказъ объ отправлеНМи въ походъ и трехдневной: 


борьбВ съ противнивомъ. Куба нашей сказки и Хубунъ въ: 


карачаевской соотвЪфтетвуютъ Тлебицв ВЪ роки ска-- 
зати и Сосрыко въ осетинскомъ. | 

4) Исходъ борьбы не одинаковый во всфхъ сказангяхъ.. 
Въ нашемъ сказани Ецемей падаетъ, пронизанный` многими 
пулями, но когда Куба притащиль его трупъ къ себ домой, 
то мальчикъ оживаетъь отъ треня чудеснымъ полотенцемъ. 
Зат$мъ онъ убиваетъ Кубу, овладВваетъь его женою и богат- 
ствами, но потомъ падаеть отъ руки Сосрыко, который при’ 


помощи своей матери-волшебницы одерживаеть верхъ надъ- 


мальчикомъ-богатыремъ. Осетинское сказан!е не знаетъ эпи- 


зода борьбы съ Кубой, но заставляеть Тотрадза погибать. 
прямо отъ руки Сосрыко. Въ варачаевскомъ и кабардинскомъ- 


сказатяхъ Ашемезъ, притворившись мертвымъ, убиваетъь сво- 
его противника и возвращается побздителемъ домой. 

5) Заслуживаетъ нашего вниман1я еще одна подробность. 
Въ нашемъ и кабардинскомъ сказаннхъ противникъ мальчика- 


богатыря, во время трехдневнаго боя, ищеть исцьленя отъ- 


ранъ каждый день вечеромъ у своей жены: въ нашемъь ска- 
зати она его исцфляетъ, натирая волшебнымъ полотенцемъ, & 
въ кабардинсвомь—то же дзйстье производить одно ея ды- 
хан1е. Эта деталь ‘вотр®чаетея ‘и въ монгольскомъ сказани о 
ГэсэрВ, &а именно въ тантутской его верии, въ которомъ’ вое 
ны оживаютъ волдстые окроплен!я старухой-волшебницей '). 
У иранскаго Рустема мотивъ болБе возвышенный: онъ воз- 


1) См. статью Потанина „Марья Лебель-Бфзая въ былияать и охазкахъ“ 
Э. 0. 1892 П—Ш, стр. 13. 
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становляетъь свои силы посл молитвы Богу. Чудесное ожи- 
„‚влеме героя сказки находить свою аналопю въ чудесномъ 
дЪйстьи „Живой воды” сказокъ русскихъ и другихъ наро- 
‘довъ !). 

Теперь перехожу въ грузинскимъ сказвамъ. 

Сказка „О восточномъ и западномъ царяхь’ (за- 
исана П. Ростомовымъ) развиваетъь тему о препиратель- 
ств загадками и состязани въ остроумныхъ отвзтахъ. Пре- 
пирательство происходить между царями восточнымъ и запад- 
нымъ, но въ помощь западному цару является мальчивъ, Бо- 
‚торый и остается побздителемъ. Подобнымъ образомъ герой 
румынской сказки Петръь помогаеть Б$лому царю разгадать 
три загадки, заданныя враждебнымь царемъь Краснымъ *). Въ 
слЗдующемъ выпуск Сборника будеть напечатана сказка 
„Гультаазри“, подходящаго содержан!я и въ особенности сво- 
ими деталями напоминающая румынскую. 

Предане „О названн рёки Цхенисъ-цкали“ (запи- 
хано А. Цицаги) служить примВромъ того, кавъ народъ 
„старается иногда себЪ объяснить назван1я р»Ъкъ, горъ и уро- 
чищь, въ особенности если. вазвавя эти ему понатны по. 
этимологическому составу словъ: рва Цхенясъ-цкали озна- 
чаеть „Лошадиная вода’; то же почти означаеть “Тпое 
Стравона. 

Сказае объ „Амиран№“ (записано А. Тоидзе) им3- 
етъ сюжетомъ трагическую судьбу этого Промиеея картвель- 
скихъ народовъ и иронцевь (осетинъ). Наше предаве связы- 
взетъ Амирана съ горой Казбекомъ подобно тому, какъ ка- 
бардинское °) упоминаеть о приковавномъь къ Эльбрусу ста- 
рикВ (не называя его, впрочемъ, по имени); оно составля- 
етъ варанть грузинскихъ однородныхь сказан! “). Однако, 


1) Ае. ТУ, 199. 

*) Ае. ТУ, 315. 

3) Сб. ХИ, Г, 87. 

*) Сб. Х, Ш, 47; П, П, 158; ХУП, П, 135. 
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напечатанныхъ въ Сборник свазанй объ Амиран еще ма- 
ло, чтобы можно было возстановить цфльный образъ этого“ 
сказочнаго богатыря, какимъ онъ рисуется народному вооб- 
раженю. Обращу вниман!е на одну любопытную подроб- 
ность въ нашемъ сказани. Когда Амиранъ бывалъ на небЪ, 
то Шисусъ Христосъ воспретиль ему уносить оттуда озюнь, 
но онъ не послушалея, видя, что люди въ огн® нуждаются; 
этимъ онъ навлекъ на себя гнфвъ БожШ. Этой детали х 
не встрёчаль ни въ одномъ изъ варантовь объ АмиранЗ. 
Это тоть же самый Промиеей, который, изнывая отъ страда- 
н, жалуется: 
....Футтое ‘бе ‘ёри 
порфу фуфужолс подо ау&Своуши, тис” !) 
Аезевуй РготеМец$ утешз у. 107—108. 
Варйанты свансвйй *), осетинсый 3) и отчасти абхазсыйЙ “} 
приналлежатъ уже въ другому типу: въ нихъ можно разы- 
скать н$зкоторыя черты или иранскаго Рустема, борющагося' 
съ дивами, или миеическаго Иравла, освобождающаго людей 
оть разныхь чудовищь и освободившаго также Промиеея. На: 
кавказской почвЗ попытка въ освобождентю исходила отъ’ 
обыкновеннаго смертнаго: она осталась безъ результата, и Ами- 
ранъ въ народномъ представлен1и страдаетъ и въ настоящее“ 
время. | 
Въ другомъ свЗт представляется Арманх средне-аз1ат- 
скихъ киргизовъ °): онъ служить для обозначеня названия 
злой, нечистой силы, какъ и низвергнутый въ подземную про- 
пасть ирансый Ариман—олицетворее отрицательнаго на&-- 
чала въ природ$. Если предае объ Амиранъ можеть быть 


) ....дюдямъ давъ дары, 
Страдаю вфчно здфсь цфиями скованный. | 
з) Сб. Х, Ш, 6. 
3) Сб. УП, П, 20. 
*) Сб. ХШ, П, 34. 
5) Эти. 0б. 1891. ГУ, Потанина „Изъ области виргизскихь вфрованй“, 35. 
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поставлено въ связь съ Ариманомь !), то, очевидно, у наро- 
довъ картвельскаго племени, среди которыхъ процв$талъ древ- 
не-персидскйЙ культъ еще раньше принят!я христавства, его 
личность приняла уже друпя очертанля. 

Предаве „О поселени тушинъ въ Алвани“ (запи- 
‚сано А. Тоидзе) интересно въ томъ отношенш, что назвате 
этого селен!я напоминаеть намъ назваше алванскаю народа, 
исчезнувшаго уже съ лица земли °). 

Армянская сказка о „Цар®-паетухВ“ (записана С. Та- 
багянцемъ) приписываетъь пастуху тавя мудрыя изречена, 
кав1я обыкновенно связываются съ Соломономъ. Она соста- 
вляеть варантъ другой армянской сказки подъ тзмъ же за- 
главщемъ %), во она б$дн%е подробностями, при чемъ вторая 
ея половина—объ исцфлени отъ елЪпоты, не обоснована, 
вавъ слЗдуетъ. 

Армансый разсказъ „Три головы“ (записанъ А. Ба- 
баланомъ) заключаеть въ себБ жизненныя наблюдевя, 
выраженныя въ формВ изречешя. Царь опредляетъ достоин- 
ство трехъ головъ, снесенныхъ съ убитаго врага: лучшей 
оказалась голова человзка мыслящаго. 

Армянское предаше „Паломникъ“ (записано А. Мир- 
зоевым»ъ) иметь отношене къ привцишальному понаманю 
н®которыхъ положенй христанской этики “). Главная мысль 
заключается въ томъ, что всякое доброе дВло на пользу стра- 
ждущаго чеховзчества, содЗянное отъ чистаго сердца и съ 
хриспанскимъь смирешемъ, можеть замфнить подвигъ полом- 
ничества. 

Нравственная идея лежащая въ основз арманской зе- 
генды „Подвигь искуплен1я“ (записана А. Бабаляномъ) 


*) Ср. Предислове къ ХУП вып. Сборника, стр. УТ. 

3) Если не считать удинъ остатками алванцевъ. 

*) Сб. ХШ, П, 18. См. отзывъ проф. В. 0. Мизаера о ХТ выпуск Сбор. 
*) Ср. 16 гл. Ев. оть Луки. 
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зыражена совершенно взрно собирателемъ въ примчани въ 
тексту. 

Греческая сказка „Три наставлена“ (записана 0. 
Стамбол1евымъ) даеть матералъ дая аналогй. Мотивъ 
о надЗлеши тремя совътами или наставленями пм3Зетъ 
широкое распространене, но обыкновенно въ сказкахъ варьи- 
руетъ не только содержане этихъ совЗтовъ, но и подобран- 
ные къ нимъ сказочные эпизоды. Параллелью къ нашей сваз- 
5Ъ служатъ: напечатанная въ настоящемъ выпусьВ каб. сказка 
„Гри хобрыхъ совфта’, арманская „Три юноши“ !), сирШ- 
ская (айсорская) „Задилъь ‘?), кабардинская „Три паставле- 
ня“ 3) и малорусская „Трн предостережения“ *). Наша сказка 
записана въ такъ называемой ЦалкВ, гдВ живутъ греки, пра- 
вославнаго вфроиспов$дан!я, но говоряще по-турецки. 


* 
+ * 


Въ стать Г. Джапаридзе „Народные праздники 
и новфрья рачинцевъ“ описывается въ краткихь очеркахъ, 
какзе обычаи соблюдаются рачинцами при праздновании боль- 
шихъ годовыхъ праздняковь и праздниковь м$стныхъ, какъ 
напр.: Бослоба, четвергь поросять и др. Овазывается, что у 
рачинцевъ, этого отпрыска грузанскаго народа, живущаго въ 
горахъ, на верховьяхъ Р1она, много общаго съ обычаями гу- 
райцевъ °), хотя имфются и свои особенности. ЗатВиъ излага- 
зтся авторомъ обычаи рачинцевь въ разныхь случаяхь жи- 
зни. Свадебные обычаи, составляющие самую любопытную сто- 
рону народной жизни, изющены авторомъ довольно обетоя- 
тельво. Остается желать, чтобы онъ обратиль еще внимаше и 
на пфсни, которыя поютея во время свадьбы; въ нихъ сохра- 

:) Сб. УП, П, 83. 

1) Сб. ХУШ, И, 92. 

*) Сб. свЪх. о кавк. горц. УТ, Ш, 33. 


*) Мал. сказ. по сборникамъ Кольберга и Машинской Н. 0. Сумцова. 
з) Въ статьф Т. Мамаладзе „Народные обичан и повфрьая гурЁщевъ“. 
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ни0сь, вЗроятно, еще много старины. Въ концВ статьи опи- 
саны авторомъ космогоническя повзрья, представляющая, впро- 
чемъ, мало оригинальнаго по сравненю съ такями же по- 
взрьями гурйцевъ и другихъ народовъ картвельскаго племени. 


ж 
* * 


Помфщенные въ СборнивВ адыгсвя сказки записаны на 
адыгскомъ же языкЪ, вромВ збадзехской пени, г. Паго 
Тамбтевымъ. 

Сказка „Отцовек1е друзья“ оригинальна какъ по сво- 
ему замыслу, тавкъ и по всёмъ деталямъ. Въ ней приводится 
идея, что только та дружба прочна, которая основана на 
взаимной симпати и сознани обязаниостей въ отнощеняхъ. 
другъ къ другу. В$рные друзья, готовые съ другомъ пойти: 
въ огонь и воду, нашлись только у старика-отца, & друзья 
сына измзнили ему и не захотЪли раздВлять съ нимъ всВхъ 
опасностей бЪгства. 

Сказка „Три добрыхъ совЪта“ принадлежить ЕЪ тов 
же категори сказокъ, чтб и выше напечатанная греческахт 
„Гри наставленя“. Добрые совёты даются въ сказкахъ по 
разнымь поводамъ. Тавъ, въ кабардинскомъ варантВ „Отцов- 
ское завёщанше“ ') подаеть отецъ предъь своею смертью со- 
ввты сыну. Въ другихъ сказкахъь съ подобнымъ содержа- 
немъ добрые совёты даются или слугВ за взрную службу 
(въ арманекой и малорусской) или за деньги (айсорской); въ 
нашей же сказкВ они даются взамВнъ за оказанную услугу. 
Нервый совЗтъ или скорзе предостережене оправдывается н& 
отношен1яхъ героя сказки въ женф премнаго отца (аталыва). 
Онъ отвергаеть ея любовь и за это подвергается пресхВдова- 
шямъ, но, руководствуясь вторымъ совётомъ, избЪгаетъ гото- 
вившейся ему съ ея стороны гибели, которая обрушилась на 
злую женщину, чЁ8мъ оправдалась пословица: „Не рой другому 

1) Сб. свфд. о Кава, гори. УГ) Ш, 33. 
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яму, самъ въ нее попадеть!“ Отвергнутая любовь чужой же- 
вы напоминаетъь многими своими чертами библейсяй мотивъ о 
ТосифВ и женз Потифара. Такъ же, кавъ и египтянеа, кабар» 
динская женщина рветь на себЪ платье, обвиняя юношу въ 
покушени на ея цфломудре. И въ литовской сказ „О. семи 
мудрецахъ ‘) встр®чается эта подробность. Судьбу Тосифь 
пришлось нашему герою испытать еще разъ, когда онъ по- 
палъ въ домъ женщины, у которой быль мужъ-лягушеа. Но, 
слВдуя третьему еовфту, онъ вторично отвергаеть незаконную 
зюбовь, чЁмъ и избавляеть себя отъ опасности, & заколдо- 
ваннаго юношу отъ тяготВвшего надь намъ рева. 

Мотивъ о превращении царевича или царевны. въ лягуш- 
ку, рака и др. ветрЪчаетея въ руссной сказкЪ „Ракъ-даре- 
вичъ 2), татарской „Царевичъ-лягущва 3), арманской „Цар- 
св й сынъ и лагушка  “). и сказкахьъ другихъ народовъ °). 

Наша сказка обрывается круто, и потому въ ней ничего 
не сказано о томъ, кавимъ образомъ царевичь подвергея пре- 
вращен!ю въ лягушку. Въ этомъ вилз конець ея сжорфе под- 
ходить на рее эпизодь напечатанной выше сказки „Гри 
ваставлена 

а „ЗВакАй: бродяга однимъ махомъ побива- 
етъ больше тысячи“ принядлежить въ мзвфетнымь и у 
другихъ народовъ ‘произведешямъ народнаго юмора, находя- 
щаго во всемъ смёщную сторону или кане-нибудь недостатки. 
Насмфтевъ не избфгли и богатыри, созданные народной. фе- 
тазей. Кальй и невзрачный на вндъ трусишва :разыгрывает® 
роль храбреца; народъ нревлоняется прехъ. нииъ; хотя никто 
не видфль его геройскихъ подвиговъ. Оказывается, что вов 


*) Живая Старина, 1894 г. Ш и ТТ, ие 

*) Сб. ХУ, П, 88. 

#) 6. 1, П, 141. а о 

*) Сб. МХ, П, 155. 

') Ае. ТУ. 348; ср. три русскихъ варанта сказки обмене 
Ае. П, 523. 
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введены въ заблуждеше иадписью на палвВ, съ перечисле- 
н!емъ’‘многочисленныхь жертвъ, сраженныхъ его богатырской 
рувой. Но въ оправдьше. бродаги-Бзеге можно сказать то, 
что онъ очутилея въ ‘роли богатыря помимо своего желая: 
надпиеь на палк8—это продЗлка проззжавшаго мимо всад- 
ника. Въ другихъ еказвахъ наоборотъ: цпутникъ самъ себВ 
нрисвзиваеть роль богатыря. Въ татарской сказкВ „Сказка о 
трусВ"` 1) шуточный герой, ноложивь 40 мухъ, сдёлаль над- 
пись н® дощечкВ „Герой ЛЯгуджь однимъ ударомъ положилъь 
еорокъ: душъ’. Въ аварской сказкВ „Богатырь Назнай“ *) ге- 
рой точно тавже хамъ написалъь о себз, что положилъь 500 
дупть. Иванъ-Дуракъ, @ома Беренниковъ 3), Богатырь Голь 
ЗВоянсной *) русевихъ сказокъ припиенвають себё или число 
боле умфренное „Однямъ махомъ сто побивахомъ”, или хва- 
таютъ ‘уже черезъь край: „На одинъ пбмахъ убиль сорокъ 
богатырей, а мелкой шошки смЁты ить!“ Въ ифмецкой сказ- 
к жертвъ меныме: Клефеп аз? ешеп Зе Шао! и столько же 
зв буковинеко-русской сказкВ °). 

..Еели“въ лиц Бзеше осмфиваютея богатыригмужчины, то 
зато выставляется на видъ богатырь-женщина. Это тицъ такой 
ж5 дБвуткисвоина, какой выводить на сцену кабардинское 
сваваще „Красавица-Елена и Богатырь-женщина” 6) и какой 
знаюгь’ сказви другихъ народовъ (выше указаны параллели). 
Разница заключается въ ‘томъ, что въ другихьъ сказкахъ ге- 
роямъ приходится добиваться руки дфвушкя-воина такими же 
или даже боле громкими подвигами храбрости, между тёмъ 
какъ въ. нашей ‘сказкВ дЪвушка, зная о трубости Бзеге, бама 
<овершаеть з& него подвиги и все устраиваеть тавъ, чтобы 


1) Сб. УТ, П, 109. 

1) Сб. свЗд. о кавк. горц. П, ИП, 71. 
3) Ае. Ш, 455. 

*) Ае. 1, 519. 

°) Ао. 1У, 523. 

*) Сб. ХП, 51. 
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еще бол$е распространилась молва объ его храбрости. Только 
когда уже незьзя было ему устраниться отъ участя въ битвЗ, 
она отправляеть его на войну, но приказываетъ братьямъ во 
всемъ подражать ему. И въ русской сказкВ „Оома Беренни- 
ховъ 1!) царь приказываетъ, чтобы всё на @омку смотрЁли: 
чтб онъ станеть дфлать, и. они бы то же дВлали. Бзеге раз- 
дЁвается донага, & за нимъ и вс всадники, Точно также 
сбрасываетъ съ себя одежду герой русской сказки и аварской 
„Назнай“ ?). Почему герой это дфааеть, объяснено только 
зъ послЗдней сказк — медвЪжьей его бодзню. Нашь герой 
взялъ съ собою собачку-моську, но роль ея въ сказкЪ остается 
невыясненной; но въ русской сказкЪ собака имЪегь свое иа- 
значене: появлев!е ея послужило сигналомъ къ нападеню па 
враговъ. Атака на враговь представляется въ нашей сказк} 
зь каррикатурномъ видф; Бзеге, увлекаемый своимъ чудо-ко- 
немъ изъ породы альшь °), несется голымъ со вофми всадни- 
ками, но въ страхВ невольный витязь схватываетсл за вётву 
дерева, чтобы пропустить коня, & самому остаться ив дерев. 
ВЁтка ломается, и онъ съ взтвой въ рукахъ устремляется на 
зраговъ, ч$мъ приводить ихъ въ смятеше. Аварская сказка 
ве знаеть этой комичной подробностя; русская сказка хотя 
и упомиваеть о вёткахъ березы, но он% служать для дру- 
гой цфли. Почти тв же картина несущагоея во всю прыть 
всаднииа, съ палкой въ рукВ, встрёчается въ одной венгер- 
свой сказЕХ ^). т | | 

Мотивъ сказки „Нарунъ-Незнайко“ пользуется все- 
@рнымъ распространешемъ °). Сказка начинается съ ого, 
что мальчикъ береть къ себз брошеннаго въ стени жеребен-_ 
ка, изь котораго потомъ вышелъ конь изъ породы альяз (у 

:) Ао. И, 435. | 

1) Сб. свфд. о вавк. горц. П, П, 75. 

*) Объ этой пород коней говорится ниже. 


*) Ао. ТУ, 523. 
`) Леш, 205. 
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осетинъ—4.ы77п5). Мальчикъ этотъ, повидимому, обладалъ- 
даромъ узнавать по нфкоторымъ примфтамъ чудо-коней '). 
Съ сверхестественными качествами этой породы коней мы уже- 
познакомились по напечатанной въ Сборник сказкВ „Адемир- 
канъ *). Тамъ они мчатся чрезь моря и горы быстрёе пти- 
ты, перепрыгиваютъ чрезь кр$фпостныя ст$ны и ломаютъ- 
веяве запоры. Въ нашей сказкБ квонь-альть представляется. 
одареннымъ даромъ р8чи и умфШемъ подавать мудрые совЗты. 
Такими же дарами обладаеть не только чудо-конь въ сказати 
„Ецемей, сынъ Ецея’, но и въ русской былин$ о Баты$. 
БатыевичВ, въ которой ковь предупреждаеть Илью объ опас-- 
ности %). Въ сказкахъ закавказсвихь народовь онъ уже об-. 
лекся въ форму крылатаго раши—-это конь Рустема рахши.. 
принявпий въ русской сказкЪ о ЕрусланВ ЛазаревичВ назва- 
не арашеь (взвъ н у абхазцевъ). И сказки другихъ народовъ:. 
германцевъ, румынъ, славянъ упоминають о коняхъ съ чудес- 
ными свойствами ‘). Между прочамъ, и минусинсые татары 
разсказывають о такихъ коняхь °). 

Когда мальчикъ сдёлалея уже юношей, то родная мать, 
со своимъ любовникомъ, рЕшилась его извести; но раньше 
нужно было покончить съ чудеснымъ конемъ. Она пратвори-- 
лась больной и сказала мужу, что только тогла вызхоро8З- 
етъ, когла напьется крави коня-альпа. Юноша идетъ въ коню- 
жаловаться на свою судьбу. Вдругъ конь ‘ваговориль человВ-: 
ческимъ голосомъ и посовтовалъь бросить отцовскый домЪ. 
О ‘матери,. желающей. извести’ сына, говорилось въ сказк®. 
„Царевичь Асланъ ий дивъ , гдВ и указаны. паралдели. Этой 
чертой наша сназке ‘въ особенности’ приближвется въ русской’ 


*) О роли мальчиковъ узнававшихъ чудесныхъ коней по нёкоторымъ при- 
ифтамъ, упоминаетъ В. 0. Миллеръ въ Осет. Этюдахъ Г, стр. 154. 

3) Сб. УТ ЦП, 49. 

*) В. 0. Милдеръ, Экскурсы въ область русе. вар. эпоса, 115. 

") Ае. ТУ, 205. | 

5) Па. 
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<казкВ „Незнайко  !), гд® злая мать хочетъь съфеть сердце и 
печень коня „Черный Вихорь”. Вообще об эти сказки идуть 
параллельно, только въ нашей сказеВ на помощь Наруну явля- 
зотся друге два брата коня, каждый другой масти, какъ и въ 
чеченской сказкВ „О трекъ братьяхъ ?) и въ малорусскихъ: 
„Иванъ Ивановичъ и „Незняйко” 3), между тёмъ Бакъ ВЪ 
русской сказкВ является на помощь герою только одинъ конЪ. 
ВЪиой конь совзтуеть Наруну, въ случа б%ды, вырвать изъ 
тривы волосокъ и согрзть на огнЗ, & затЗыъ явится все необ- 
ходимое, точно тавъ же, какъ и въ русской сказкВ „Свинка- 
золотая щетинка, утка-золотыя перышки, золоторог! олень и 
золотогривый конь’ *). Въ сказвВ „Незнайко’ отъ героя тре- 
буется меньше усил: ему приходится только вздохнуть, что- 
бы конь предсталъь предъ нимъ; въ другахъ русскихъ сказвахъЪ 
въ нему предъявляются уже н$%сволько бблышя требовавя: 
желая имЪть предъ собою коня, онъ долженъ сказать извъст- 
ное слово: „Сивко-Бурко, в щШ кзурко (воровко)“, или приба- 
вить иногда: „стань предо мною, какъ листъ предъ травою!" 5). 

По совёту коня Нарунъ поступаеть въ хану садовни- 
комъ и на воз предлагаемые ему вопросы отвзчаетъ только: 
„нарунъ—не знаю“, но въ него влюбляется мзадшая дочь 
хана. Вс эти детали встрёчаются не только въ грузинской 
сказкВ „Оврости ани’ °), но и въ другихъ сказкахъ. Сцена 
выбора жениха, изв5стная и но другимъ варантамъ, воспро- 
изводитея почти съ тфми же деталями и въ выше цитованной 
русской сказкВ: „Свинка-золотва щетинка: и т, д.’Въ обфахь 
<казкахъ царевна обносить вофхъ гостей виномъ, и ея вы- 
боръ останавливается на НезнайкЗ. 


1) Сб. УП, Г 141. 

3) Н. Семеновъ, Туземцы сфверо-восточнаго Кавназа, 128. 
*) Рудченко. Нар. малорусс. сказки |, 104, 109. 

*) Ае. ИП, 77. 

*) Ае. П, 68. 

‘) Сб. ХУШ, П, 388. 
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По выходВ ханскихъ дочерей замужъ, возгорается вой- 
на, и Нарунъ совершаетъ чудеса храбрости, выфзжая ка- 
ждый день на другомъ кон. Тавъ же храбро расправляется 
съ врагами Магометань Магометановичъ въ вышеупомянутой 
русской сказкз „Незнайко’. Не менфе побфлоносно борются 
съ врагами и герои: армянской сказки „Царевичъ, отдавный 
дервишу“ 1), нёмецкой сказки ЖелЁзный Иванъ— Е1зепйапз. 
н грузинской-—Окростм!ани. Герой аварской сказки *) не 
довольствуется для борьбы «съ врагами конемъ: онъ береть. 
еще съ собою льва и собаку. Малоруссый „Незнайко’ 6бо- 
ретсл при помоща своихъ коней пе съ врагами, но со зм$- 
емъ 3). 

Ханъ ослЗпъ, и старше два зятя Фдуть добывать для 
него оленьяго молока. Не найдя его нигд$, они на обратномъ 
пути ветр8чаютъ переодЗтаго Наруна, который съ готовностью. 
берется найти молоко, но только подь усломемъ— позволить 
приложить къ задней части т%ла каждаго изъ нихъ по влей- 
му. Они даютъ свое согладе. Молоко они получаютъ, но не 
настоящее; настоящее доставдяеть Нарунъ, чЁмъ пецфляетъь 
отъ слзпоты хана. Сказка оканчивается къ благополуч1ю На- 
руна и посрамленю гордыхъ зятей хана. Позздка двухъ стар- 
шихъ зятей встр$чается при такой же. обстановкВ въ русской 
сказкЁ „О трехъ братьяхъ царевичахь 4“), но цёль ихъ по- 
Ф$здки совершенно иная. Мотивъ о добыванши героемъ сказки 
звпринало молока пользуется большимъ ‘ распространетемъ. Мо- 
доко лёчить отъ дйствительной пли’ притворной болзни, при 
чемъ чуть ли не каждал сказка заставляеть героя добывать его 
отъ другого животнаго. Кром 04енья1о, для этой цфли служить 
молоко 7100в0е (въ арм. сказьВ „Отцовское завфщанше“ 5), 


*) Сб. ХМ, П, 104. 

*) Сб. свЪд. о кавк. ‘гори. П, П, 171. 
*) Рудч. Т, 118. 

*) Сб. ХУ, П, 1. 

‚) Сб. ХИ ИП, 106. 
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яъиное (въ авар. сказЕВ „Арсланъ-ханъ и Батыръ-ханъ“ #) 
и нк. русскихъ), волчье, медвъжь и. кабанье (въ. русскихъ 
сказкахъ °). Точно тавъ же сказками варьнруется мотивъ о 
накладывани клейма. Кром означенной въ нашей сказкЪ 
части тЪла, клеймо прикладывается къ спин (въ авар. сказ- 
Е), къ пяткамъ (въ тат. Авилъ-Касимъь и Авилъ-Мамадъ” 3); 
въ груз. сказкВ „Окростмвни  *) зятья даютъ лошади героя 
ударить себя въ спину копытомъ, а въ русской сказк® „Свин- 
ва-золотая щетинка и т. д. °) умные затья позводають- ду- 
раку отр$зать у себя за дивковники, за которымъ ихъ посы- 
лалъ тесть, по мизинцу съ правой руки, по пальцу съ ноги 
н изъ спины по ремню. 

Сказка „Военитанникъ великана’ оригинальна не 
столько по своему замыслу, сколько по деталямъ. По сов$- 
ту велакана богатый князь срываетъь четыре яблова, и у 
него рождаются чрезъ четыре : мВсяца четыре сына; млад- 
шаго онъ долженъ былъ по условию отдать великану на вос- 
питане. Мотивь о чудесномз зачатии извфетенъ въ сказкахъ 
всфхъ народовь °), при чемъ предметы, которые бываютъ 
прячиной зарожденя челов$ка, весьма разнообразны, не говоря 
уже о зачати „по щузьему велвнио“’ въ русскихъ сказкахъ '), 
Въ кавказскихь екеакахъ чаще всего проявляетъ. свою чудо» 
хьйственную силу— яблоко °), но, источникомь чудеснаго зача- 
пя бывають также; черепа, ‘яйца, эврна. лобфя, горошинки °). 

*) (6. евЪх. о кавк. гори. П, П, 191. | 

") Ав. Ц, 200. 

з) Сб. Ш, И, 118. 

+) Сб. ХУ, Н, 384. 

ь) де. И, 78. 

$) Литература указана у Сужцова, ны СКАЗБИ ВО Сбор. Кодь- 
берга и Машинской, 119. 

*) Ае. ТУ, 189. 

") Сб. И, П, 121; Ш, П, 118, 119; УП, ИП, 164 15, Н, 120; ХУШ, Ш, 
17, 23, 85; ХХ, П, 18. 


’) Сб. УП, П, 771; ХИП, 13; ХУ, 71; ХУ, 54; ХУ, Т, 18; ХУШ, Ш, 
393; ХХ, П, 44. . 
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Напть великанъ, взявц!й себЪ на воспитан!е мальчика, с00т- 
взтствуеть дервишу, диву, чудовищу, богатырю ') или мель- 
нику *) закавказскихь сказокъ. Когда великанъ является въ 
зулъ, чтобы взять по услойю мальчика, то ему предшеству- 
етъ бурный порывъ взтра, какъ и змфямъ, похищающимъь 
красавицт. 

Дальн®йшая судьба воспитанника напоминаеть участь 
воспитанника ндеми *), но только по проявлению .богатырской 
силы, Сперва напть герой выказываеть свою силу тБиЪъ, что 
укрощаетъ богатырекаго коня. Эта черта приводить намъ на 
память премы укрощен!я коня нартами Ецемеемъь или Аше- 
мезомъ "), но въ то время какъ Ашемезъ ломаетъ на непокор- 
номъ вон только три кизиловыхъ палки, напть герой ломзетъ 
ихъ семь. УбЪлившись въ необыкновенной сил своего воспи- 
танника, великанъ посылаеть его на выручку своихъ двухъ 
братьевъ, плЗненныхъ царемъ великановъ, Послёдняго нашъ 
герой удивляетъ своей силой, и добивается освобождетя плВн- 
ныхъ. Благодарный великанъ отпускаеть своего воспитанника 
хъ его аталыкамъ. По дорогв домой онъ принимаеть участе 
ЭЪ состязани, устроенномъ ханомъ между соискателями руки 
его дочери. Нашь герой поб®ждаеть соперниковъ и овладВва- 
етъ рукой невёсты. Съ невфстой и богатствами онъ возвра- 
щается въ родней аулъ, къ своимъ аталыкаыъ. 

Въ другихъ сказкахъ невфеты заставляют жениховъ 
совершать разные подвиги, но если он сами отличаются бо- 
гатырскими свойствами: см$лостью, ловкостью и силою, то 
вступаютъ съ женихами въ борьбу или заставляетъ ихъ пред- 
лагать себБ тавую замысловатую загадку, которой бы они не 
въ состоящи были объяснить; въ нашей же сказеВ, для того 


:) Сб. Ш, Ш, 119, 
1) Сб. ХУШ, Ш, 95. 


3) Минг. сказна „Сказка о царевич и Е ‘ндеми“ Х, Ш, 279. 
*) См. выше. 
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чтобы добиться руки дЗвицы, соиекатели доджны состазаться 
зъ силВ и ловкости; этой поелФдней подробностью наша сказ 
ха отличается отъ другихъ, поифщенныхь въ ОборниЕЗ, и 
стоить среди нихъ особнякомъ. Обращаю еще вянмаше на 
‹вятость отношешй, основанныхь на аталычеств®, въ особен- 
ности въ черкесекомъ народз: зоспитанникъ питаетъ ббльшую 
привязанность къ своимъ премнымъ родителямъ-аталыкамъ, 
ч8мъ въ роднымъ отцу и матери. 

Мотивъ сказки „Хакучинець Маршановъ и чорть“ 
основанъ на повЗрьв, что Богь молей поражаетъ чертей, 
скрывающихея подъ деревьями, за людьми и пр. Вармантовъ 
имфется много не только въ русскихъ сказкахъ '!), но и сказ- 
кахь литовцевъ, лопарей, монголовь и другихъ народовъ. Въ 
нашей сказкВ чортъ прячется въ газырВ джигита, а въ ли- 
товской „О Перкунв“—въ подоткнутой юбкВ женщины ?). 
Напть герой не выдаетъ чорта, з& ч7тб получаеть благодар- 
ность, но женщина литовской сказви п реДООТВВАНОЕЬ его удару 
моли Церкуна. 

Въ предани „О л%её Тхашатъ“ ‘сохранились а 
хревнихъ жертвопраношенй въ священныхъь рощахъ черке- 
совъ. Истинный смыслъ не только нёкоторахь незванй 6бо- 
жествъ, но и жертвоприношен!я ‘уже ра 

Вь свазь „Ворьба со вмФемъ“ передается объ ий 
джигита въ борьбВ со змФемъ. Побзда. эканчивается для него 
злонолучно: змЗиная кровь коснулась его. и коня, и они по- 
гибають. Такъ же гибнеть богъ Ва. и а, герой 
зиглосансонскаго эпоса °), й 

Разеказъ  „Непрятельское. войско и `олной“ „ири- 
надлежитъ въ разряду народныхъ анекдотовъ, но съ истори» 


:') Сумжовъ. Разборъ этнографизескииь тружвъ Е. Р. Романона. Этн; Об. 
1896 1, Ст. Демидовича „Изъ области вЪрован!й и сказавй бЪлоруссовъ". 

3) Живая Старина 1894. ПТ и ХУ, 487. 

*) Ае. Поэт. воззр. славянъ на природу П, 521. 
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ческой подкладкой: онъ приноровленъ въ личности князя, 
родъ котораго пользовался прежде большою извфстностью. 

Въ сказкВ „Молодецъ-Заферыи“ приводятся разсказ- 
чикомъ три случая беззавЪтной преданности товарищу, з& чтб. 
ОНЪ ВСЯЕШ разъ ‘удостоивается отзыва „]афермм, т. е. моюо- 
децъ!“ ВФру въ силу и уврёпляющ!я свойства крови убитаго- 
врага слЗдуетъ отнести въ тёмъ отдалеянымъ временамъ, когда 
человзчество стояло еще на ступени первобытной культуры. 

Былина „Ешовъ Ватыныко“ составляеть варантъ на- 
печатанной въ ХЦ вып. Сб. кабардинской былины „Иши-Ба- 
диноко , съ пропускомъ н%которыхъ подробностей и незначи- 
тельными отступлешями. Въ нашемъ свазанш герой является 
на сцену не со всъми былинными аттрибутама юноши-соколь- 
НИЕа, подобно кабардинскому Пши-Бадиноко и героямъ рус- 
скихъ и н8мецкихъ сказокъ и иранскихъь въ нимъ паралле- 
дей !): нфть налицо летающихь позади птицъ и рёзвящихся 
по сторонамъ ловчихъ собакъ, хотя блестящая внЪшность бо- 
гатыря сравнивается поэтически съ мерцающимни звЁздами и 
серебристымъ свфтомъ луны. Вторая половина былины изм$- 
нена: въ каб. варавтВ князь-дЗлушка, желая задобрить Пши- 
бадиноко, отдаетъ ему свою сестру, посл чего идетъ угощене 
и пляска; въ нашей же былияЪ нарты посылаютъ Сосруко въ. 
догонку за разсердившимся Батыныно, съ обыцашемъ‘ отдать 
ему красивую рабыню, но потемъ '‘беруть назадъь свое 06$- 
щан!е, релВдетые чего герой, въ союз съ Сосруко, переби- 
заетъ воВхъ нартовъ, за исклюзчетемъ пастуха коровъ, Че- 
мыхо. Въ конц былины помфщается кратый эпизодь о задю- 
ждени Соеруко, знакомый въ бох\е Арона изложени по. 
хаб. варанту °). 

Въ примфчанахъ въ тексту Пши-Бадинокво указаны мною 
параллели осетинсвя и горско-татарсвя и уставовлена связь 


') В. 0. Миллеръ, Экскурсы, 139. 
3) Сб. ХП, ИП, 13. 
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между сказашями всзхъ этихъ народовъ, касающимися под- 
виговъ пашего богатыря. Еше Батыныко и Пши-Бадиноко— 
несомн®нно двойники, и если разсматривать первое имя— 
ргаепбмеп „Еше“, то нельзя не видфть тождества этой лич- 


ности съ Аше—Ецеемъ, убитымъ Хубуномь— Кубой; второе 


имя, очевидно, отчество—сынз Батыно, у кабардинцевъ Бади- 
но, & у горцевъ-татаръ Бёдене. Такимъ образомъ, возстановля- 
ется зенеалоия нартовсвихъ богатырей: Бадыно, Аше, Ашемезъ. 
Въ нашемъ сказанти упоминается имя божества Уашхо. 
Это божество, общее черкесамъ п осетинамъ, принадлежить 
первой изъ этихъ народностей, если судить по этимологи 
слова: уа (каб.)==Куа (кях.) гора, Ва голова==уасВа (куасВа) 
вершина горы; стало-быть, назваше горы можетъ означать 
обитающаго на ней зорнало духа, именемъ котораго черкесы 
и осетины клялись. Это, повидимому, черкессый 27555, воз:$- 
дающ на кавказскомъ Олимп, горз ЭльбрусВ, высочайшей 
изъ вершинъ Кавказа; по-черкесски она называется Ошхамахо 
(УасВа-махо) дневная, свётлая вакъ день-—ясная гора. Осе- 
тины д0 спхъ поръ празднують 4 ноября память Уасхо, 
низведеннаго па степень второстепеннаго божества '!). 


* 
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ВедЪль за „Объяснительнымъ Словаремъ къ адыгскимъ 
текстамь индутъ Грамматичеевя замфтки, дополняющя Кабар- 
динскую грамматику, вышедшую въ Тифлисв 1890 г., а рав- 
но и „ЗамЪтка о фонетическихъ особенностяхъ хакучанекаго 
и абадзехскаго говоровъ кяхскаго или чахскаго нар$чля. 


Л. Лопатинскй. 


Г. Тафанеъ, 
25 севтября 1893 г. 


1) Сб. сьвд. о кавк. горд. ПБ П. 89. 
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Указатель предметов-ъ (мотивовъ сназонЪ). 
(Цифры указывають ка стр. П отд%ла). 


Борьба съ дивомъ 2, 10;—с0 змфемъ 6, 71, 250;—съ крокодиломь 7;— 
съ пелюанохъ 62. Борюицеся барана два: бфлый и черный 6. Боза- 
тырь-женщина 18, 92. Брюнетка съ сфрыми глазами 175. Буря—пред- 
въстницей появлешя веливана 231. Блаюдарный чорть 247. 
Вытаскиване наверхъ изъ подземелья 5. Въдьма (=колдунья) подби- 
ваеть на трухную задачу 18. Выбрасываеть ифмая изо рта ящернцу 
56. Волшебное полотенце исцфляетъ 83. Воэврашеме мужа послБ про- 
должительнаго отсутствя 106. Въьтка оторванная въ рукахъ героя 
194. Вытаптывасть садъ Незнайко 218. Вызовь жениховъ 219. Выборъ 
жениховь 219. Воспитываеть мальчика великанъ 231. Время непро- 
должительное кажется весьма продолжительнымъ (вфчност!ю) 35. 
Голуби-ангелы обсуждаютъ судьбу героя 3. Голова, оторванная ОТЪ 
туловища, катится 5;—съ убитаго врата 18. Глаза выколотые вылЪчи- 
ваются но примфру боровшихся лягушекъ 19. Голый герой несется 
верхомъ на враговъ 194. 

Дивъь съ семью головами;—отнимаеть дфтей 1. Дьтенышей (—итен- 
цовъ) пофлаетъь врокодихь 6. Добываще рЪдкихъ (чудесныхъ) прехме- 
товъ 9;—<снадобьевь для изляфченя 18. Диховинки—чудесные предме- 
тн. Дълежь добычи 56. Допрашиваще матери 77. Доброе хЪло 99. 
Домъь въ степи 191, 237. . 

. Жена невфрная 13;—убиваеть мужа 13. Женихь ищеть денегь на Ба- 
лымъ 61. Жертва для умилостивленя моря 72. Зертвоприношене 
языческое 249. Жертвенная корова 249. 

Змтй загораживаетъ (зажетаетъ) ключ воды 6. Змюм ядовитыя Въ 
чашВ вина 264. Завтить молчать 94. Замошиеане мужчинъ 181, 265. 
Эвъриное молоко 222. Змъиная кровь убиваетъ 251. Задабриваще 60- 
татыря рабыней 264. 

Испытаще вЪрности товарища 58;—супруговъ 18. Ишуть своей доли 
въ лвухъ протнвоположныхь конидхъ 18. Избавлеще населетя оть 
зыфя 70;-отъ кабана 195. Ира въ альчики 76. Изльчене ифмоты 56; 
—елёпоты 224. 

Колдунья (=вфдьма) возвращаеть заколдованному прежн!Й видъ 3. 
Кольцо, брошенное въ чашу 11. Каратель-ангелъ 18. Кладь иайденный 
27. Караульшика три: первый вытесываеть человфческую фитуру, 
второй ее одфваеть, а трет! —одушеваяеть 55. Караулышикь (сторожъ) 
сада 217. Клеймо накладывается на извёстной части твла 223. Конь 
боевой и дос :$хи отца 78;:—вБщЙ предупреждаеть объ опасности 
81;даеть совфты 915; конь-альшъ 195;—коня три: гафдой, вороной, 
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б$хый 216. Вровь коня для излВченя 215;:—умирающато какъ средетво 
подкрфиленая 258. 

Львята-спутникн 9. Ляшки дерутся и выкалывають себ глаза 12. 
Лишаетз себя жизни невфста на мотилВ жениха 17. Лампада золото- 
творвая 47. Любовник» матери 196, 214. 

ен дива 2. Мать желаетъ эла сыну 3;—хочетъ извести 
сына 9, 214; притворяется больной 9;—запрещаеть отцу брать на ру- 
ки ребенка 41. Мяса вусовъ оть бехра для Рохъ-птицы 7. Мужь- 
лягушка 181. Махтомь одвимъ побиваеть больше тысачи 190. 

‚ Насльдство отцовское расточается 43. Наставлещя три 104, 175. 
Неривамще (накаливан1е) перышква 7;-—волоса 216. Наказаще злой ма- 
тери 12. Неблаюдарный братъ 3. Невюств вВрная 17. Неудачная по- 
гоня 48. Нюмая царевна 52. Нееообразности, чтобы разсыитить н$- 
мую царевну 53. Немобовь мачехи къ пасынкамъ 68. Незнайко 290;— 
борется съ врагами 22]. 

Оживлеше 3, 70, 85. Отправлеще на выручку дётей, похищенвыхь 
дивомъ 2;—въ лёсъ на в®риую емерть 4. Остановка въ лёсу въ из- 
бушк$ 4;—у старухи въ незнакомомъ городВ 18. Отмьчать себ 
дверь дома намоченными кровью пальцами 14. Оставлеще въ похзем- 
номъ царств 5. Окаменьлое царство 18. Отлучка изъ дому на много 
аёть 37. Отеылеще одного къ другому 29. Обмюнь м$стомъ и пла- 
тъемъ 27. Отець прогоняеть сына 57. Обращеше къ попугаю 58;—по- 
душк® 58. Ослютлеше добровольное 98;- насильственное 11. Отчцовеке 
друзья нахдежнфе друзей сына 161. Отвериутая любовь чужой жены 
176. Освобождеще населешял оть дикаго кабана 195. Озуриа три: пе- 
респ$лый, сифлый, недосп$лый 219. Олемье молоко 992. 

Преврашене въ осла 2;—дЪвушки въ юному 18. Поспиаеть въ 15с7 
старичокъ: самъ въ аршинъ, & борода въ похь-аршина 4. Птица-Рохъ 
выносить на б$лый свётъ 7. Птица подхватываеть героя сказки 33; 
—при избран1и царя 18. Итичью шкурку присваиваеть себВ герой 
сказки во время куненьн трехъ`хФэнадъ 99..`Перыиико на случай бЪды 
7. Притворная болёзнь 9. Поминки по жениху 11. Переодъване царя 
12. Полуокаментлый царь 18. Перекрестокъ дороги 48. Помошникъ въ 
борьбф 64. Приближеще противника издали 82. Предчуествовать во 
сн$ приближене врага 86. Помошь въ борьбВ матери-волшебницы. 
(Сатаны) 87. Црепираще загадками 89. Прикованный къ скалБ вели- 
канъ 92. Подковы. навыворолтъ, чтобы сбить съ толку пресхёдующихь 
95. Подвиь искуплевя 103. Пажа съ надписью о ‚ложныхъ подвигах 
190. `'Изъ плети раздавленной вытекаеть жидкость 24]. Пляска. ста- 
рухи 249. Путь семидневный 264. Птенцы—хфтёныши. Препятствия 
на пути 77. Предостереженя три 104, 175. 

Руководитель-пророкъ 18. Расточаетея насхёдетво 43. Рыба (золотая, 
сватая) пойманная 51 лая изл$чен1я царя 57. Рана на рукЪ дфвуш- 
ки-вонна 192. 

Силачз-сынъ 9;—сизачь-сынъ занимается воровствомъ 1. Слускается 
вЪ подземелье герой сказкн--5-—Смавенная царевна отмфчаеть себЪ 
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своего избавителя 6. Сласаеть сынь свою мать 7, 8. Скачки 8. Спут- 
ники-львата 9. Струны лишь могуть связать руки 11. СОтранилиешеа 
на пути 77. Соатаются три брата за одну 53. Сватается бфхнякь 
за дочь богатато 61. Слуш, выфето сына, убивають барава 69. Сун- 
дукъ съ дфвицей 73;—съ юношей 73. Сбиваетз съ толку противника 
богатырь-мальчикъ 82. Стюлбь съ призами 103. Совжта три 104, 175. 
Срокь просилль герой сказки 179. Сестра семи богатырей 191. Со- 
стязане для получешя руки царевны 242. Сабля сама точится 251. 
Т. Товариша два случайные 4;—три—караульщика. Точка черная изхали 
виднфется 180. 
У. Убиство жены и сына послБ многолфтней отлучки 37;—дфтей ма- 
терью 41. Уловки въ борьбВ 66. Укрошаеть богатырь коня 78, 239. 
Узон» табуновь 80, 240, 257. Ущшей лишаетъ нротивника герой сказки 
37. Утайка драгогЗниаго вамня 96. Узнаеть мальчикъ коня-альпа 
214. Удостоенъ названя „молодецъ!“ 256. 
Хаъбомь-солью чужимъ не брезгай 179. 
Царевна въ баны дива 47. Цари восточный и западный 88. Царь 
пастуховъ 97. 
Ч. Число (эпическое) эпжи:—толубя 3;-—дфвушки въ подземель$ 5;—дочБи 
царя 18, 241;—дороги 48;—брата сватаются 53;—караульщнка 55;—дня 
борьбы 83;—головы 98;—<совфта 104, 175;—коня 216—огурца 219; семь: 
—яфть похода 14; дивъ съ семью головами 47; этажей дворца 34;— 
богатырей 191;—кизнловыхъ палокъ 239;—дней 251:—дней вутн 264; 
сорокъ:—братьевъ дивовъ 8;—богатырей 15; стю 181. Чудесные предме- 
ты 53. Чудесное зачале 238, 265. Чорть благодарный 247т;—ищеть 
защиты оть моли 246. Чертовка-дочь чорта 247. 
Фзда верхомъ на кабан® 116. 
Ямы не рой другому, самъ вь нее попадешь 178. Яблоко оплодотво- 
ряеть 238. 
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Указатель именъ. 


А. Ага-Керимь 4. Алазанская долина 95. Алваны 96. Амирань 91. 
Анзоровъ 163. Айаръ-мирза 64. Арчилъ 91. Асланъ 8. Ахмедъ 58. Б. Ба- 
тыныко 262. Бзеге 190. Бухтуннасъ 64. Г. Гаврлилъ 3. Гаркушь 64. Гасань 
1. Гусейнь 60. Гюль-Мамедь 4. Д. Джамалъ-Эхдинь 51. Дуэпшовъ 266. 
Дюйня-гюзилли 8. Е. Ецемей 76. Ецей 76. Ецеева 79. Ешо 262. И. Ибра- 
тимъ 54. Н. Каноко 291. Куденетовъ 163. Куба 77. Кубань 263. Л. Лахва 
91. М. Матовъ 250. Маршановъ 246. Мурванъ 91. Н. Накерало 95. Нарунъ 
220. О. Ордане 246. П. Перая 15. Р. Рохь-птица ©. О. Самедъ 16. Со- 
сруко 87. Т. Тамб1евъ 163. Темирканъ 267. Тушины 95. Тхашагь 247, 263. 
Туркестанъ 14. У. Уашхо 263. Урупъ 263. Ц. Цхенисъ-цкали 90. Ч. Чемыхо 
265. Чинъ (Китай) 52. 44. Шахе 246, 250. Шахъ-Аббасъ 12, 60, 63. | 


Л. Л. 


ОТДЬЛЬЪ 1. 


Сошееа Бу СооЗ 


Асторичесня приписки ДВУХЪ КАНилОСовЪ и хронологически перечень 
СОбЫТИЙ по некоторым Другимь источнинамзь,. 


МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ИСТОРМ ГРУЗИ. 


|. 

Нижесл$дующия историческая записи извлечены изъ 
кинклоса, помфщениаго въ сборник$ рукописей и при- 
надлежащаго „БиблютекЪ общества распространетя гра- 
мотности среди грузинскаго населетя“ въ Тифлис. Пе- 
реплетъ, означенный подъ № 252, заключаеть въ 0600$ 
пять рукописей разнаго формата, письма, содержатя‘ и 
разныхъ временъ. Рукописи идуть въ переплет$ въ ол$- 
дующемъ порядк$: 1) параклитонъ Св. Георг1я; 2) чинъ 
рукоположеня священноначальниковъ по грузинскому обы- 
чаю; 3) канклосъ; 4) чинъ рукоположеня и выбора свя- 
щенноначальниковъь по русскому обычаю (переводъ съ 
русскаго}; 5) елово 9еодора Великаго о ризз Богороди- 
цы (чтензя на 31-06 августа). Не вдаваясь въ’ подроб- 
ное описате вофхь аэтихъ рукописей, я остановлюсь 
только на интереоующемъ насъ кинклосв; но предвари- 
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тельно считаю умфетнымъ сказать нфоколько словъ о 
происхождении и характер историческихъ записей кин- 
клосовъ вообще. 

Кинклосы составляли въ Грузи необходимое прило- 
жене перковныхъ книгъ и служали календаремъ для опре- 
дфленя дня пасхи и подвижныхъ праздниковъ. Въ валф 
отдфльныхъ тетрадей, подобно нашей рукописи, кинкло- 
сы встрёчаются рёже. Такъ какъ кинклосы представляли 
готовыя хронологическя таблицы, то бытописатели Гру- 
з1и отмфчали современныя событя на поляхЪ кинклосовъ 
противъ соотвфтетвующихъ корониконовъ. Такимъ обра- 
зомъ поля кинклосовъ испещралиеь историческими запи- 
сями, и съ теченлемъ времени кинклосы превращались въ 
историческя хроники, писанныя современниками собы- 
тй. Иногда почеркъ нфкоторыхъ историческихь запи- 
сей и текста кинклоса бываетъ одинаковый, и это явле- 
не служить доказательствомъ того, что переписчикъ кин- 
клоса списалъ и т историческля приписки. которыя на- 
ходились въ подлинникВ, а т приписки, которыя одфла- 
ны другими руками, указывають на повднее, сравнитель- 
но съ рукопивью, вроисхождене такихъ записей. Когда 
желали имфть въ кинклос$ сводъ историческихъ и хро- 
нологическихъ фактовъ разныхъ временъ, то въ него 
вносили въ видф приписокъ свфдфная изъ разныхъ источ- 
вековъ, такъ что бываютъ случаи, когда мы можемъ ука- 
зать, откуда почерпнуты тф или друпя овздфая кивкло- 
са. Отсюда въ записяхъ кинклосовъ иногда попадаются 
явныя ошибки, но это въ общемъ не умаляетъ значеная- 
ихь свфдфай. Какого бы происхожденя и характера 
ни были историческля записи кинклосовъ, собираше и 
обнародоване ихъ имфетъ болыпое значене для исто- 
рн Грузи, тБиъ болфе что грузинская лфтопаси вообще 
небогаты хронологическими свфдфтями. Хронологаческя 
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данныя вотрфчаются большею частью въ записяхъ кин- 
Елосовъ и разныхъ рукописей, а также въ церковныхъ 
и гражданокихъ актахъ, дошедшихъь до наеъ въ боль- 
шомъ количеств$. Записи кинклосовъ иногда имВють 
местный характеръ и тфмъ обнаруживаютъ, въ какой 
части Грузи велись записи. Это обстоятельство еще боль- 
ше увеличиваеть значене историческихь свфдфюй кин- 
ЕЗОСОВЪ. ПОТОМУ Что явлевя мЪфетныя очень часто усколь- 
заютъ оть вниман1я главныхъ лфтописей Грузи. Въ об- 
щемъ кинклосы съ историческими записями и по форм 
и по харзктеру очень похожи на „Пасхальную хронику“ 
Евсемя и имфють гораздо больше значеня для исторш 
Грузи. чфмъ „Пасхальная хроника“ для византийской. 
Пока обнародованы только записи кинклоса Шемокмед- 
скаго гулани ‘), которыя пролили не мало свфта на хро- 
нологю истори Гурш. Теперь мною предлагаются при- 
писки двухъ кинклосовъ, изъ которыхь первый, помз- 
щенный въ вышеуказанномъ еборникЪ, 23Х 18 сент., на- 
писаяъ на прекрасной бумагВ церковно-заглавными буква- 
ми— „асомтаврули“ и заключаеть въ себф 14 лиотовъ, 
написанныхъ то красными, то чернымв чернилами. Кин- 
клосъ нашъ не полонъ, т. е. не содержить въ себ пол- 
наго цикла, или 532 г., а прерывается ня 513 годЪ, Въ 
начал® рукописи киноварью читаемъ: 

959 д<>беоБоусобо созоубзь б5боо» 0665) бъдоодобъсозь 
665 ооо 1) 6°22додтло. 

„Этоть корониконъ (кинчклосъ) полный и безоши- 
бочный написанъ по 1ерусалимскому образцу“. 

На пол перваго листа строчнымъ „хуцури“ и чер- 
выми чернилами замЪтка: 


т) (м. Бакрадзе. Археологическое путешествие по Гурйи и Адчарз, 
тр. 150—154. 


= д = 


Ни дез @зсобозеобо 6259%236"х.062 э620б 566 Бао $655 
59 0бэоь. | 

„Околько разъ обрашенъ этоть корониконъ, не на- 
писано“. 

Противъ приписки 1579 г. въ оригинал запись: 

953 56265 оуоббоарто фоб?еоборсабо, АА 9950625; 
а немного дальше на пол6—до, ‘т. е. досзбдо, 

„Это есть нынёшей коронаконъ, въ который на- 
писано. — Георгй“. 

Цо смыслу этой замфтки и изкоторыхъ другахъ въ. 
этомъ род можно заключить, ‘что.въ первоначальных. 
источникахъ, изъ которыхъ взаты подобныя зам тки, з8- 
писи дфлались современниками собый. Упоманаемый въ 
разбираемой записи Геормй. быть можеть, есть авторъ. 
нашей замфтки. Приписокъ рукою текста повдифе ХУШ 
вфка не встр$чаетоя. Поолфдняя запись такого. рода. 
имфется подъ 11784 г. Руковись и по валеографическому 
своему характеру относится къ ХУШ вт. 

Историческая приписки нашего кинклоеза обнимаютъ 
перюдъ времени отъ второй половины Х\’ в. хо 20-ыхъ 
головъ ХХ вфка. ОднВ изъ этихь записей сдфлачы ру- 
кою текста и, какъ видно, онф были въ оригинал, съ 
котораго: списанъ нашь. кянклосъ. Такя записи обыкно- 
венно начинаются кановарными заглавными буквами „ху- 
пури“. Другя записи сдфланы тоже церковно-строчными 
буквами, но безъ начальныхъ киноварныхъ буквъ; он% 
едва ли современны рукописи, что можно заключить изъ 
того, что позеркъ и чернила вослфдвахъ’ разнатся оть 
нервыхъ; замфчается разница тавже въ орвеграфи: въ 
послзднихь вотр$чаетея 3, что ни разу.не попадается въ 
первыхъ записяхъ. Наконецъ, записи, сдфланныя скоро- 
писью „мхедрули“, большею частью принадлежать уже 
этому столфтю, Посл$дея мы означаемъ знакомъ *, если 
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не указываемъ въ прим чашяхъ. Записи, начинающ1яся ки- 
воварными заглавными буквами въ оригиналф, у насъ 
начинаются въ. грузинскомъ текстз прописными бук- 
вами; олова вообще‘ приводячея безъ обычныхь ‚сокра- 
щенй ах текста й знаковъ препинаня ориги- 
чала. ь - | 


ФФУ. 945 268)>66)об3%- 1832—1444. Въ этотъ годъ 


сло 905080656  о- турки завоевали Кон- 
обо. $ 50929 650б- стантинополь. (©, день 
6565 доуоробьо! гнфва Божия! '). 
$О,В. 54}5 содсроб оду 90- 1178—1490. Въ этоть годь 
о 35оь ооьдоро. | умерла атабегша Де- 


дисъ-имеди *). 
‘от. 9$ сообоо 43562435659 186—1498. Въ этотъ годъ 
доо{3 39а 5оздзло. умеръ атабегъ Кварква- 

ре Великй °). 


—% 
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1) Выражене: „въ’этотъ годъ“ я употребляю везд вызето бук- 
зальнаго выраженя текста: „вдвсь“. Вонстантинеполь былъ взятъ тур- 
хами, какъ извЪетно, въ 1463 г., 29 мая. Ошибка, аналогичная съ 
давннымъ нашего кинклоса, встрёчается и въ СЬгошаце 2богелеппе 
(Вгоззеф. СЪгоп1дие сбоголеппе. Мбшогез 4е ГАсаа6ие Гпрб- 
па]е 4ез Зс1епсез 4е Зайи-РеегзБопго, \У1-ше з6ме, %. №, рр. 
220—315) и повторяется также въ записи другого нашего кинклоса (см. 
нике). Въ хронологичесвихь данныхъ царевича Вахушта (Вгоз8её. Оез 
тесве|Нез раг. УаКВоцеве. Н136. 4е 1 Сбогале, +. П. Нут. 1, 
рр. 376 —406) ошибка эта исправлена. | 

*) По сввдвтяиъ Пафез Вахушта, СВгоп1аие 5бог. и Заце 4ез 
Аппа]ез (Вгоззеф. Н1. 4е 1а Обог. & П, Вут. 1, рр.. 322—376), 
Дедисъ-имеди, жена атабега Кваркваре Ш, умерла въ 1491 г., 54 аЪтъ 
отъ реду, при чемъ днемъ смерти Вахуштъь счатаеть 18 декабря, 
СЬгошаце &6ог.—15 декабря, а ЗаНе—18 сентября. 

”) Ое8: въ 1500 г.; ЗиЦе: въ 1500 г., 1 юля, 82 4%тъ; 
СЪг. сбог.: въ 1507 г., 1 ня, 92 а4Втъ. 


«`В. 


«ЧБ. 


№5. 


ЪЪЕ. 


ъыц. 


——._ 


> дос Прсроь 365°°- 
(© 26260б> Бытобдто 
фробео 6 босо эффдьдо. 


345 Веззободб въ. 


Бо, 5396696555 зд › 9е> 


95395 6ъчсоь бро 9°- 
оръозобо бо аъдораьоро. 


545 сообоо 9% 
90035975 усрьбэзо. 


945 А 35Зоь 
бо5бооьбо 995 35д05 дл 
бодеоо $23956 ‚$2 
92367096 35905 боъбод- 
5бо со 2.02. до 2 
бродастоб Эзосгоо, 605 
ее 0365 а1)б2о- 
9000 $ (5596е доббо 


39560 505 «ть 9дьбобо. 


9) 65.%боолоь садо д62о- 
62) 956955 Узубробобь 
99% 50. 

5 Здодь 9453952 94- 
3 5546258) 505 5<5- 


20 мая. 


188 — 1500. Въ этотъ голь 


умеръ свЪфть христлан- 
ства атабегь Найхосро °). 


198 —1510. Въ этотъ годъ 


пришли турки, ноября 
23-го, и сожгли Кутаие- 
скую и Гелатскую цер- 
кви *). 


204—1516. Въ этотъь голъ 


умеръ атабегь Мзедча- 
букъ Велиюй °). 


2271—1533. Въ этотъ годь 


Мамя Дадлани и Ма- 
мя Гурели отправялись 
войною на Джикетю. 
Мамя Даллани и сынъ 
Гурели Геормй были 
убиты, а Гурели, три 
брата его и войска были 
взяты въ плёфнъ ‘). 


223 — 1535. Мурджхитская 


битва, причина гибели 


_ хриспанъ. 


Въ этоть годъ у Ахал- 
калаки сразились царь. 


') Ожмез и СЬг. сбог.: въ 1502 г., 6 мая, 53 $тъ; ЗаЙе: въ 
1502 г., | 


*) Рафез: въ 1512 г.; байе: въ 1509 г.: СОвг. с6ог.: въ 1509 
г., 23 ноября. Кинклосъ Шемокмедскаго гулани (см. Бакрядзе. Архее- 
логическое путешестве по Гурш и Адчарь, стр. 150): въ 1512 г. 

*) Омез: въ 1516 'г.; СЬг. эбог.: 1516 г., 3 зюня, 

“) Свг. &6ог. и ЗиЦе указываютъ тотъ же самый годъ, только 
Ожез— 1532 г. 


зло 43562935629 эбъбто- 
дычоьд6 со 2598562 
35 996895 30920? 50562- 
Рь 93265432629 555 до- 
бо 596260, 
95034625 99856 вод; 
65606596455 56% 
чае бъбооьь. 
935 6206 бдфоо соо 
3500 50356.62360$ е2.б2о 

_ 395260 24599594. 
945 озобабь 39539956 
054685) додезБ 05 
соо5бо. - 

ЪЪЕБ. сч» 2503565 505 9с03о- 

соь Зобь. 


655. 


В. 


630. 545 о5хюь (8)03б со 


656 160 У99овеоч в 


9595 $5%. 


парей Багратъ и атабегь 
Кваркваре. Царь поб$- 
дилъ. Ёваркваре и его 
войско были взяты ВъЪ 
плфнъ, и сынъ Але- 
ксандра покорилъ все Сз- 
атабаго '). 


224—1536. Въ этоть годъ 
прошло 7022 года до на- 
стоящаго времени °). 

236—1548. Въ этотъ годъ 
парь Багратъь плФниль 
Леона Далани '). 

9238—1550. Но онъ (Ле- 
онъ) убфжалъ тайкомъ 
и прашелъ домой “). 

244 —1556. Въ эТтоть годъ 
мтбеваремь — сдфлалоя 
Хахулари — ПКмедидзе, 
отець Саба °). 


1) Мурджхитскую или Мурджахетскую битву веб три 'вышетказан- 


ные источника относятъ нъ этому жб году. Назване 


Мурджхити иди 


Мурджахети у Вахушта въ его географ не упоминается, во мы зна- 
емъ, что подъ этимъ ишенемъ узвЪетно село недалеко отъ Ахалкалаки, 
на л№вомъ берегу р. Бирхъ.булаха. Багратъ этой записи есть Баграть Ш 
инеретивевй, сынъ царя Алекеанира |. 

7) Тутъ ечеть идетъ, конечно, отъ сотворев!я м!ра по треческому 
счисленю, но 7022 Г. соьтвтетвуеть 1514-му, а не 1536-му году 
короникона. С3Ъдовало выставить 7044 г. 

') Омев: въ 1546 г. Друе источники объ этомъ мозчатъ. 

°) Въ другихь источникахь годъ’бВгства Леона ве указанъ. 

5) Въ другихъ историческихъ хроникахъ Грузи н®тъ упоминаня 
0бт. этошъ, только изъ одного гуджара знаемъ, что нфЕШ Саба быль 
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ЫХЕ. 94 ось дроро 4540 3256—1568. Въ этоть годъ 
099656. 54539 д въ Имерети была силь- 
б55боуеь6бь, 023065 03- ная чума. Въ этоть же 
69655 50, д>162066- годъ, 24-го генваря м$- 
> 929500 без 5б5со- сяца, разгифвался Богъ 
65, зэбеузбдоб Эзодт- на Хобро, сына Вахтан- 
65, тезочоз@)р 90395 га; измёналь онъ царю 
досзбэдоб, 965 65д- Геормю, сыну Баграта- 
658) о, (8)439 °д965 Царсюй — племанникъ, 
4306 Я удтоо ддезобь, 99 сыяъ Вонстантина, быль 
3350) Фуоббо, 256 взятъ в» олфиъ, царь же 
6% 99549 З9зодреа оо. остался невредимъ ‘). 

БОЪ. 545 95905-01585 25- 967 —1679. Вь этоть годъ 


деозосрь. пришелъь Лала-паша *). 
359 $65 5Уобердаоо Это есть нын®шй ко- 
дсобособолоьбо, — бо рониконъ, въ который 
а д написано. — Геормй. 
сбао. 


посвящен КАТОЛИКОСОИЪ Домевтемъ въ епасковы тбетске и что Саба 
обфщалея быть покорнымъ Доментю (Н18%. 4е 1а С бот. $. П, Ну. 2, 
р. 472). Но изъ гуджара че видно, о какомъ Домении идетъ рёчь 
(ихъ было трое). Если только Саба нашей записи есть тотъ самый, о 
хоторомъ упоминаетъ гуджаръ, то католикосъ ДоментШ упомянутаго гу- 
джаря долженъ быть Домент@ первый, хотя Вахушть  опредвяеше его 
католикосомъ приписываетъ царю Симону Г (1558—1600). Святитель- 
ство Доментия П вачалось въ 1660г. (НЕ. 4е 1а Сбог. &. П, Цу. 
1, р. 75). 

`) Ощез указываютъ на этоть же годъ, но относительно пде- 
мянника Вахушть ничего не говоритъ; иётъ у него также упоминаня о 
чумв. БроиЪ того, Хосро у Вахушта названъ племянникомъ, а ие сы- 
номъ Вахтанга. Вахтангь быль братъ Баграта Ш, отца Геермя.  Сыкъ 
Константина былъ Ростомъ, который родился въ 1561 г.; значатъ, овъ 
былъ взять въ пабнъ 7-ми лёть (Н18. 4е 18 Сбот. &. И, Ну. 1, р. 
258—259). 

*) Приходъ Лала-паши вс источники относятъ къ 1578 г. 
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60. 5453555656 турростоо- 9710—1582. Въ этоть годъ 
{295 9594885 50535. атабегу Манучару па- 

ши измВнили ‘). 
600. * бъхообрсто. 5ф 2714—1586. Въ этоть годъ 


977969 озофьбрь. родилась Елена Ахал- 
цихекая °).. 
5071. 545 ров 6395 65369 215-1687. Вь этоть годъ 
об ортожь. измаильтяне заняли Сам- 
цхе *) 


50хЪ. 535 дс5б5собруеобЬь оз; 2711 - 1057. Въ этотъ годъ 
300? 593359695 дссоб 2,9 Лавидъ  Возобновитель 


— —ы—_—_ — 


стою ОТ оь 60 началь етроить Гела- 
деоббеъбозсобо  дсо- ти. Корониконъ обра- 
6269) бро. щенъ ‘). 

0. 545 — Здеодьь 99539 2149—1591. Вь этотъ годъ 
65358) с>96 со5боббю —. съ паремъ Роотомомъ 
> 2208565%35 99939 сразился Дадлани, и ларь 
69915 6)со96, 05 505- Ростомъ побфдилъ. Гру- 
0336595 дб здоробо. зинъ (карталинцевъ) по- 

корили °). 


') Въ этомъ ве ‘источники сосланы. 

*) 0бъ этой ЕленЪ см. ивше запись 1603 г. 

*) Подъ этамъ годомъ ЗаНе и Сёгоп. сбог. упоминаютъ о по- 
стройкВ турками Ахалциха и Гори (сш. прим чаню подъ этим годомъ 
записи саЗдующаго канклоса). 

“) Выражене: „корониконъ обращенъ“ указываеть на 18 а 
в, а не на 14-0е; иначе говоря, цифру. коромикова надо прибавить къ 
180 г. 7804277 —1057. Но годъ этокъ иевёрно показанъ, ибо Да- 
иль Возобновитель царствоваль 1089—1125 г.’ (Н186. 4е 1 Об6от. 
+ Гр. 345). Въ 1057 г. въ Грузи царствоваль Ваграть ГУ. Есть 
 дивыя, свидвтельствующия о томъ, чте въ Гедатахь храмь существовать 
` впри Багратв 1\ (см. Г. Церетели. Позвое собраве надписей на стЗ- 
ить и камняхь и приписокъ въ рувописямь Гелатскаго нонастыря. Стр. 
11—12. Древности Восточныя, т. [, вып. П). 

*) По другимъ свфдьншямъ, Дадани, наобороть, пемогь Ростому 
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5‘. 545 >35 691- 289—1601. Въ этотъ голъ 
АА имеретинокй царь Рос- 


сабо $05  5бродосо томъ покорилъ всю Два- 
1396) 55 безодстодоо летю я Осетю и взялъь 
994855 — @со5сьд ихё крфиости и села '). 
09962206546. 
ЬЧЕ. * 5}. 950959 556 9449- 291—1608. Въ этоть голь 
356 ЯбъочльБь. кахетинокй царь женил- 


ся на ИЮленЪ ). 
БЫ]. 945 дооззьсть 999 825 —1687. Въ этотъ годъ 
добаббро 996, умеръ имеретинскй парь 
д5 Зобо бообро 567094- Георг. Сынъ его Але- 


— д. -=— - РЕНН, 


прогнать карталинскаго царя Свимона и самому вецариться въ 1590 г. 
(186. 4е 1а С бог. %. П, Шу. 1, р. 264). 

1) Исторя Ростома ничего не говорить объ этомъ (Г9. р. 
263—265). 

7) Въ Кахета отъ 1574 по 1605 г. царствовать Алексавдръ П, 
который бызъ женатъ на ТинатявЪ, дочери Бардзима Аимилахвари. Но 
въ 1603 г. Давидъ, сынъ Александра, свергнуль съ престола своего 
отца и самъ царствовалъ шееть м%еяцевъ. Давидъ былъ женатъ на Вете- 
ванЪ, дочери мухранскаго князя Ашетана. НослЪ смерти Давида, въ 
1603 г., Александръ благословвль ва царство другого своего сына Ге- 
орпя, но тфмъ не мене семъ приняхль бразды правлешя. Упоиянутый 
Георг1й оволо того времени сваталь дочь ГандиШскаго паши Кайхосро, 
ва которой, по мнёныо грузинскаго посла при дворз Бориса Годунова, 
Кирилла Беантопуло, в дозженъ быль жениться тфиъ аВтомъ. Не ова 
зи Елена нашей записи и залися 1586 г.?7 Кайхесро, по объясненю Ка- 
ризла, быль веливЙ челов®къ, но магометанской вЪры, а жена и дочь 
его были христане. Быть-можетъ, Кайхосро быдъ изъ Ахалциха (Сам- 
цхе) и во принати мусульманства вазааченъ ГанджЙскииь пашою (1%. 
4е ]|а бог +. Ц, Ну. 1, рр. 154, 157, 634 А. Бблюкуровъ. Сио- 
шеня Росси съ Кавказомъ. Москва, 1889, стр. 387, 390. Переписка 
грузинскихъ царей съ росе Яскими государями, стр. ХХ. Ви. №35.- 
ры!., $. П. р. 803—804). 
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6560659 9903052 05% ксандръ Великай сд%лал- 

съ. ся царемъ °). 

5$> 659365099 2900сзб Въ этотъ же годъ Геде- 

3()593656 сохдоь. °онъ Сафридае сдфлался 
итбеваремъ. 


ЬЪЕ. 54 65936095 38%- 3888—1650. Въ этоть годъ 
366 о'966осось85 5 -  мтбевари Сафридае по- 
Зуб осьь — дет лучалъ оть султана ти- 
3095 635безбобаь6. пуль ишхнеля и мад- 

| Квереля *). 

54. 54 х3>058 549» 340—1652. Въ этотъ годъ 
50256: (. 3. 9. Уддоо- оть Равпятя (Христа) 
Уъбео дд ба». прошло 1642 года °). 

4. 95 доо33ьать фохо 8429—1654. Въ этоть годъ 
9591); 65) 60б-930- ‹  умерь имеретинекй пз- 


соо 09065959065: о>- ревичь Мамука Велиюкй: 
6005685 соо 5р5- Леонъ Дадлави изув%- 
9535, $25 0053 9003- чилъ; тамъ онъ (въ Мин- 
329%. грели) и умеръ °). 


`) Вахущтъ. смерть имеретинскаго царя Геормя 1 и вступаене 
ва престолъ Адевсандра относить къ 1639 г., но царь Теймуразъ въ 
письмВ своемъ къ царю Михаилу Оеодоровичу отъ апрфля мЪсяца 1639 
ода, между прочимъ, говоритъ: „Въ эту зиму умеръ тесть мой царь Ге- 
оргий, и воцарился зять мой Александръ“. (Переписка грузинскихъ ца- 
рей съ роесекими государями, стр. 23, 34). Судя по этому, - Георгий 
ногь умереть или въ ковцё 1638 г., или въ началЪ 1639 г. 

*) О Гедеонв Сафридзе въ истори Грузи вЪтъ упоминания. 

*) Въ грузинскихъ источвикахъ очень часто вмЪето „отъь Ро- 
ждества Христова’ употребляется выражеше: „огъ Распятя Христа“, во 
въ даиномъ случаБ вычислене все-таки сдЬлано невЪрно: 340 корони- 
конъ соотвётствуеть 1652 г., а ие 1642-му. Запись эта сдёлана не- 
краенвою скоропасью ихедрули. 

‘) Извъстный своею беззавётною храбростью царевичь Мамука, 
братъ имеретинскаго царя Александра, былъ взять въ паЪнЪ и 064%- 


= ПО 


Ь& В. 9] 35320595 3055 8346—1658. Въ этоть годъ 
2977965626995 956455 сразились съ царемъ 
сробооьбе — стооЗьббо, Александромъ въ Бан- 
боболдко — фъобеб- дз Дамани Липаръ (Ли- 
со, 93563502-о3535, 05 паритъ), Гурели Кай- 
963905 хо 2д- хосро и Фаратъ-паша. 


6309906 оубодь, боэ- Съ Гурели находилось 
566 фбоззодао турецкое войско. а съ 
9058650, 90939 @безб- Дадани карталинское, 
039 5063». 3996 которое одолжилъ царь 
5970055596595 — 250- Ростомъ. Царь Але- 
96%.35. воандръ побфдилъ '). 


ЬЗ`Ь. 0} Зооззьсиь 4239- 8347—1659. Въ этоть годъ 
900? 99 д-хиъдо умеръ лучший изъ во$хЪ 


сробоо 90939 5909д556- царей, имеретинекй царь 
$2629 099629206. Александръ Велиюмй ?). 

ЬПЕ. 54 дозохь содой 8351—1663. Въ этоть годъ 
о5еоьбо 995 959со- прашель Леонъ Дадани 
9%> 39905 548585 и сразился съ царемъ 
доб, — эбдосроь- Багратомъ въ Кутаисф, 
боб 6512596 туб, позади  Андзилахской 
> 995396 526586 перкви. Царь Багратъ 
259956235. побфдилъь °). 


— — = —- — 
= 


пленъ Леономъ Дадлня. Онъ умеръ въ указанномъ году въ тюрьшЪ въ 
Мингрежи (Н18%. 4е 1а С бог. П, 1; р. 270—273). 

*) Укаванный гедъ и приведенныя свёдВЫя внол8% подтвержда- 
ютея исторею Грузи (№14. р. 273—275). 

*) Ощез: въ 1660 г. | 

*) Ожез указываютъ тотъ же самый годъ, только въ исторш 
Грузи нЪтъ подробностей, гдв произошла битва (156. 4е 1а Сбог. ИП, 
1, р. 280—281, 396). 


ВЧ. 9} дооззэдоь <09356 355—1667. Въ этотъ годъ 


зросооэбо. умеръ Леванъ Дада- 
. НИ *). 

БАР. 595 до б5събоде». 65 о5- 356—1668. Въ этотъ годъ 
853 Бьдезочзьбь з5б- паша  привезъ царицу 
65()с>боб дьсроо бод Дареджану, дочь кахе- 
35 содрезодьбтоо, д5- тинскаго владфтеля, и 
555566, — 954629 вопариль ее, но лечхум- 
особ до9рб- цы убили ее въ Кутаис$, 
979995 деозаадб” во и Баграть снова воца- 
0593 65265585 с2562- рился °). 

Бь дуодсьвь. 
ВоЧ,. 935 5259665 фбзьолоб 362— 1674. Въ этотъ годъ 


90949 05465585 5656- 
4585, | 
сзбао 905 94065 99939, 
со 23-355 259856953: 
Узббовсто 5530 605 32- 
{395 605. {3696е®65бо 
бо дос. ($7 6оэ>- 
ово) 2562 25456296. 


216? ооо 0°- 


Асанъ-паша и Гурели 
Георгай напали на царя 
Баграта. въ Кутаисв. 
Царь ветупиль въ бой. 
Паша побфдиль: про- 
отыхь (Узбовло 550) 
убили, конныхъ оброси- 
ЛИ ВЪ Чахту °). 


') Леванъ П Дадани умеръ, по Вахушту, въ 1680 г., по дру- 
ттиъ извъетямъ— въ 1681 г. в р. 397, 288, п. 1). два ди объ 
немъ здфеь рёчь. ` 

*) Вахуштъ указываетъ этотъ же годъ, а Ст. 26бог. оВОСитЪ. 
ветуплеые Дэреджаны въ Имеретю къ. 1664 г. НослВ Дареджаны одинъ 
тедъ церетвоваль въ Имерети Гурели ДишитраЙ, а затЪмъ снова . воца-. 
рился Батгратъ. Дареджана была убита. превителемь 'Лечхума УХос]я Лас 
тисъ-швиаи, а По. СЪг. Ебог. и и, а де 1& ре П, 
1, р. 282—283, п. 1). ° 

*) По.Вахушту и а это В, ВЪ 1672: +. На, ао 
18 Сбог. П, 1. р. 284, 285, п. 1). Подробвостей битвы исторя яе- 
сохранила. Что подразумЪваетея подъ‘‘группею „Чхта“, трудно сказать; 


Бок. 


БО. 


во. 


ыы 


9$ Зоо 9рсо 99539 
0546258) оддбдообь, 
99 5979955 бдо. 
352 999550659 558)со- 
беб 25655599695! 
9$ 6531002 999335 
2970950696206 21 
бодато 2.05.69 до 35- 
93.095 бо 99535 253] 
3569х.3>. 

945 359е5 9% 2събоса- 
2566 99039 эбБосб 
33539 5971996565659 5 
2599565%.3> 5620000 
999396 


БТОЕ. *.4ь дез ббеъбодсебь до- 


0375575 5260 85- 
зоб Эзодею  35- 
50:9 цеадотооь (о 
35290? 2356290904 - 
фоо. 1) 590с®, дезоб- 
5954 655) озозааоь 
Зобъ (35025. эбъдо- 
{3°65Б- 


369—1681. Въ этоть годъ 
умеръ царь имеретин- 
скй Багратъ. Увы, .пре- 
сфчене наслфдетвенна- 
го влад теля! ') 

3313—1685. Въ этоть годъ 
Гурели Георгай сразил- 
ся въ РокитБ съ царемъ 
Александромъ, и царь по- 
бфдиль *). 

3819—1691. Въ этоть годъ 
царь Александръ сра- 
зилея въ Годоганф ©ъ 
царемъ Арчиломъ. Царь 
Арчиль побфдиль *°). 

381—1693. Въ этоть годъ 
умерла въ Ахалцих$ пре- 
исполненная вофхъ доб- 
родфтелей кахетинская 
паревна Марля. Боже, 
помяни ее въ царстви 
небесномъ! ‘). 


но миЪ изрЬстно, что одва р%ёчка въ Гури, впадающая въ Челокъ, ша- 
зывается Чахата. 

*) Друме источники указывеютъ этотъ же годъ (4. р. 289). 
Багратъ Г! не оставалъь наслВдника царской крови, а сыяъ его Але- 
ксандръ, впоелВдстви Александръ ГУ, быль отъ незаконной жены. 

7) Вахушть указываеть 1684 г. (№14. р. 291, 398). Прашиска 
эторого нашего кинилоса относить это къ 1687 г. 

*) По Вахушту, въ 1690 г. (Ню. 4е 1а О@бог. ИП, 1, р. 
295, 398). 

*) Неизввстно, о какой Мари тутъ адетъ р®чь. 


Ре 


ЧУ. 5} 93)5625265 9с65%- 3922—1104. Въ этотъ годъ 


3650? 052,625) 091624- постриглась въ монахи- 
соб доб  $бтуроо ни Тинатина, дочь име- 
озобъооб, опус. Удооб ретинскаго царя Багра- 


3. та. Ей было 26 лЪть °). 
БТ. 54 509`96350656 3.- 39—1709. Въ этоть годъ, . 


939596 34989 ‘досзб2- въ декабрЪ, Георгай Да- 
доб Зо боъбоо- дани съ одишцами и съ 
5бо дост ро, събоод.- нфкоторыми изъ имере- 
бо озБь эбалсоззб, тант сразился съ ца- 


$400 65070 0996290 - ремъ Г еормемъ въ Ма- 
боВ 565 белчюдБ, глак%. Царь Геормй по- 
соь 999805 2003.6 бфдилъ '). 
25 9565%.3>- 

ОФ. 54 доозззстоь 3562058 419—1781. Въ этоть год 


соросъодьсоо, 90500 умерла царица Мария, 
боб эбуфао, 99939 урожденная Дадани, же- 
590560655 90 на паря Алековидра °). 


9%. 
0,6. —9}> 250856545 9999 4280-1738. Вь этоть годъ 
5070945565967 — Ро- въ Чихор$ одержалъ по- 


') Тинатина въ русскихь источнякахъ называется Ниною. Она 
вышла замужъ за Левана Ш Дадани около 1689 г. Въ 1724 г. она 
въ Вахтангомъ УГ выБхала въ Росс (Н18. 4е 1 @6бог. ЦП, 1, р. 
578—579). Когда она постриглась въ монахини и сколько ей бы 
въ то время 1№тъ, во другимъ иеточникамъ неизвестно. Судя по выше- 
Тюмянутывъ давнымъ, ома родилась въ 1678 г. 

7) Вахуштъь приводить тотъ же самый годъ, во мВстомъ битвы 
указываеть Парцханакавеви (11. р. 305, 400). 

”) Годъ смерти Мари Вахужшть ие указываеть, а вторую же- 
ттьбу Александра отноейтъ къ 1732 г. (4. р. 316, 403). Бросев 
смерть Мари относатъ къ 1732 г., а вторую женитьбу къ 1734 г. 
(Ы4. р. 644). 


65626. сэ®оь боьсое- 
5бо 9050й06296, @6%- 
205  дбобоозо 9 
5553094 45083. 


ОСЬ. 945 001335705 9539 


5979090659653. 


Оз. 94 259956535 66 - 


бодро 99533 бе 


бЪду царь Александръ. 
Отмя Дадани быль взять 
въ олёнъ. Эриставъ Ра- 
чинск1й и Абашидзе бф- 
жали °). 


4389—1751. Въ этотъ годъ 


умеръ царьАлександръ”). 


446—1758. Въ этотъ годъ 


царь Соломонъ одержалъ 


раса. дс36 6. — созкоозбо побфду въ Хресил$. Съ 
соб 5баисоь. эбъсо- нимъ быль и Дадани. 
1396565 5 556506 Ахалпихекя и аджар- 
бо  буот ое. скя войска всё тутё 
9620607530 — 5859090, были; ихъ сопровождали 


99504299 56905006, 
ато-035дь — 505062- 
Боб, 565909 дес, - 


9096, 91975239 5о>- 


- Цулукидзе. 


эриставы Абашидзе и 
Гола-пашу 
плёнили, Абашидзе уби- 
ли, & Цулукидзе быль 


оёо625б, озьозьбзо д5б- взять въ плфнъ. Однихъ 
Усе > %9ао — изъ турокъ взяли ВЪ 
'(3<365осо 999346555. плфнъ, лругихъ истреби- 

ли °). 
ОБ. 545 дбобозьзо @556- 456—1768. Въ этоть годь 


еобь 39539 беодрисо= 
дезб “),. 


парь Содомонъ погубилъ 
ха “). 


‘ 
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') Вахуштъ относить это къ 1734 г. стыд. р. 318, 403). 

*) По другимъ источвикамъ, въ март 1752 т. (54. 644). 

*) Къ этому же году оиосить все это историкъ Папуна Орбел- 
ани (Н136. де 1а (бог. П, 2, р. 201). Этетъь же тодъ укжазанъ въ 
ирияися® квнклоса Шемокмедскато гулани краа: Арх. пут. по Гу- 
ри и АдчарЪ, стр.. 152). 

5) Эта фраза приведена. въ рукописи некраеитРою окоронисью эихо- 
этого стоаЪ тя. 


дружи“ 


Не А 


ОРУ. 9$ б5тбо деззосоь 
0962555 Е 


ОГВ. 5$ 65605 х56456 


се 3933 [5со-рпеодсоб 
дтоозообо 509096 33 
боб {33>9096565. 5д5- 
39 У9чабь Фъсосозоло, 
Зе>бэьЗ5Бо со 8783- 
со 509906. 
Оо. 9$ 2599562%.35 660625 
9989 безфросо.9с6б, 6. 
со 5025бо фодроб бо 
0250262065 ‘хьб?о оцез, 
5659094 259999035, 
оъорыб2о $05 Фаддо 
оба 65539006 5 
$05909 450 >. 


0020. 9 9093329705 д одоб 
39 3202590102. 6254 -- 
бора осо аа, 

О.о. 54 оо{33> 90 о босз- 

чъфрло дъбро5д. 

53 229856235 99539 

беороде» 65, = срьсоо- 

Убо 32005 о2бь эбеа- 

с2> 62:)636, эодбъо, 

59620950, — сыьбро 

02062029 {8)о 59э5бо 35- 

3° оз, 455409, 

Зе 3096 со 96%5- 


эВ. 


457 —1969. Въ этоть годъ 
въ Имеретю вступили 
русеке. 

458 — 1170. Въ этоть голъ, 
въ день Преображевшя, 
русское войско и царь 
Соломонъ взяли Кута- 
исъ. Въ тоиъ же году 
взяли ВБагдадъ, Шора- 
пань и Пуцвтъ (Цупх- 
ватъ). 

462. 1774. Въ этотъ годъ 
царь Соломонъ одержалъ 
побзлу въ ЧхерЪ. Было 
5,000 лезгинскаго и ту- 
рецкаго войска, кото- 
рыхь привель Абаши- 
две. Турокъ и лезгинъ 
совсфмъ истребили. Аба- 
шидзе бВжаль. 

464—1796. Въ этотъ годъ 
умеръ католикосъ-гена- 
тели, царевичь Тосифъ. 

466—1778. Въ этоть годъ 
умерла царица Мария. 

468— 1780. Въ этоть годъ 
царь Содомонъ выфств 
съ Кащя Дадани одер- 
жаль побфду вь Рух$. 
Черкесовъ,абхазовъ и ту 
рокъ было всего 11,000. 
Однить изь нихь обра- 
тили въ бФгство, други 

3 


ЗИ 


зэчио ео вбъфио 99- 
931656. 

0,0%. 5 900335975 9625- 
(@©зБе2добь Бьозддло 
939 бездртс»дсоб. 

ООГЬ. $$ обРодооб 39 бе. 
92702дс26 39239 од36ь 
09 62юробь, озорлобоб 
02396 *). 

ОЧ. 54 989 925309? до- 
9131) 9> 5659930656. 


0,09. 56 бек Чообо дсэ- 
3090 @Фодтобб. 

ОЧ. УД 99539 объ отто до- 

0629. 

>65 9959 дбоокрлобь 

206562 909339205. 


ОФ. 


О“. >> 97956) д0 099с®. 


9939 995.659 безорясо- 
даб. | 


—————— 


истребили и многихъ взя- 
ли ВЪ ПЛЗНЪ. 

4172—1184. Въ этотъ годъ 
умеръ свфтъ христан- 
ства, царь Соломонъ ‘). 

417—17189. Въ этотъ годъ, 
въ 1юлЁ ифеяц%, царемъ 
Имерети сд$лался Соло- 
монъ, сынъ Арчила. *°). 

483—1795. Въ этотъ годъ 
умеръ въ Ахалцих$ царь 
Давидъ *). 

484—11796. Въ этоть годъ 
пришель въ 'Тифлисъ 
Шахъ-Каджаръ. 

485—1197 (3). Въэтотъ годъ 
умеръ парь Ираклй. 

489— 1801. Въ этоть годъ 
умеръ грузинсюй царь 
Геормй. 

491— 1803. Въ этотъ годъ 
царь Соломонъ Ц поко- 
риль Лечхумъ. 


') Соломонъ Т умеръ въ 1782 г., 23 апрёля (Н13. 4е1а Сбог. 


П, 1, р. 644). 


*) Отсюда начиная, вс записи сдЪланы въ текст® некрасивою 
опорописью мхедрули нынВшняго столтя и поблекшими чернилами. 

*) Друме источники тоже указываютъ на этотъ гедь, только чис- 
1а ифеаца не приводятъ. (Н18ё. 4е 1а Обог. П, 2, р. 254—455). 

*) Рёчь идетъ объ имеретинскомъ царЪ Давидь П, который дВИ- 
ствительно умеръ въ Ахалцихв; но въ которомъ году, Броссе не указы- 


ваетъь (114. р. 644). 
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ОГК. 525 Зоб5зодтьо 65- 
| &55 цедо оце. 


ОЧВ. у 65% боь 52503462965 
0946доо. , 


О,Ч(Ф. 5} боб 5 84- 
дезъсол об. 
Ф. 5$ 0126535628) д4- 
3060 де уса 3 досо бо 
бот бозь 25699364. 
59539 Ядаоь соь 956- 
брось Фочоб оу 
Бочдодроо бо 4>до 094: 
боб. 
$5 дездобрь 9025356 
995620296 то 62)об- 
Р9Зо 094624055. 
>95 90033590 39534 
эбэРодтоб 99 беодриса- 
426 {#62530 %6566. 


ТРч. 


ФВ. > ВОЛ АА 05 24- 
Беоодоо — Ф5од3ь60б 
6535005. 9562) об 9 


90929». 


4983—1805. Въ этоть годъ 
въ РачВ въ первый разъ 
была чума. 

498—1810. Въ этотъ годъ 
русеке заняли Имере- 
тю. 

499—1811. Въ этоть годъ 
окружили Ахалцихт. 
500--1812. Въ этотъ годъ 
Бонапартъ ветупилъ въ 
Моекву, но руссве про- 
гнали его. Въ этотъ жеи 
предшествующий годъ въ 
Имерети были голодъ и 

чума. 

5083—1815. Въ этоть годъ 
главный начальникъ Рти- 
цевъ пр1фхалъ въ Име- 
ретю. Въ этотъ же годъ 
умеръь въ Требизонт® 
Соломонъ, сынъ паря 
Арчила. 

508—1820. Въ этотъ годъ, 
марта 5-го дня, ‘увезли 
въ Росаю кутатели и 
генатели. 


И. 


ПомВщенныя ниже историческя запиеи взяты изъ 
кинклоса, приложеннаго къ рукописному часослову „Об- 
щества распространентя грамотности среди грузинскаго 
населеня“, № 1204. Рукопись 22Х 16 сент., написана на 
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бумагв перковно-строчными буквами грузинскаго алфави- 
та и черными чернилами. Заглашя и начальныя буквы 
исполнены киноварью. Рукопись разбита, листы въ без- 
порядк, мноме пропали; теперь налицо всего 238 листа. 
Кром часослова, наша рукопись содержить въ оебф еще 
много разныхь свфдёнй, большею частыо въ отрывкахъ, 
волфдстые пропажи листовъ. Тутъ мы ветрёчаеиъ: 1) за- 
клинашя противъ разныхъ болфзней; 2) предсказатя пого- 
ды по временамъ года въ зависимости отъ основатя въ пас- 
хаши; 3) предсказатя по поводу затмешя солнца и луны 
и различныхь фазисовъ поолЁдней; 4) объяснене сновъ; 
5) разныя изречевя й нравственныя наставления; 6) пе- 
речень неблагопрятныхъ и опасныхъ дней каждаго мф- 
сяца. Неблагопаятными, оказывается, бываютъ: сумер- 
ки 23 сентября; разевфтъ 3, 9 и 20 октября; разовЪтъ 
8 и 30 воября: сумерки 3 и 20 декабря; разевётъ 2и 
11 января; разсвёть 23 и 26 февраля; сумерки 4 и 20 
марта; разовфть 3 и 20 апрёля; разевфть 6 и 20 мая; 
утро 4 и ночи 13 и 12 1юня; день 6 и ночь 20 тюля; 
день б и ночи 4 и 20 августа. Эти дни названы днями 
провлятыхь кометъ (3585)° 5299 У59)90°65). Кром это- 
го, одинъ лиеть рукописи сохранилъ намъ отрывки сти- 
ховъ, написанныхЪ рукою текста, но въ вид прозы. 
Если тексть расположить въ вид стиховъ, то получимъ: 


595 299655 фдль особ 9+5 909865 ус3135 сообоо, 

65965 606655 553 396 Бэботеюо бозусофооб 2)56505>3уобоо, 
59 309 убодоо ус досозБ ео сдопободь6 а5беуобро, 

$25 62583 6259 23) д>6505 54 3330902 {3606 2620055 2.562 соъздосоо. 
бо эо25бо Зе 9обо озьбь 9435 Боббро% ') ‘хьбоь. 
оъфобь6роозь 505 РьЗ9оорь 92350900 9удоьз 95456205, 


1) Чтеше этого слова гадательное, быть-можеть 559. 


о сы 


обо боб фбофоюб 90 аъбхрьдуюфао зыбь 
05 59 бероьдоз, 56609 253667 фобро, 02139 64> 545 бб 925360. 


9250 023»: беъорорлоб 1315005 Утооб 6-беб 959% > 
59265 Б299)9с», 655 36569, фобо боб рь МЗ», 
5бсоодто 56065 05 бо%35650 54 беоодолобь Узда», 
05 оао 693 91)5296 659 Беоо, 3963> 02536 06035 $59955. 

›д> узаот 063> удбеуб» ЗоЗеъзозеор. 
боброзб (5еъозфоюб бодтбобоб, 560% 2565) дд зооб, 
робсь од» 6635 $09080, 655905 50 Зодезозеоб, 
96 б56сосьдо 6 39909 освс» одо 65656, 625 дозора, 
05 $40 99965> 56463990, оззъотозь 13659ддло дъбодездобЗосос: 
8) ф?део 343056 б5>бдфоьсо, со5д8)5боб дзодлоб Эзофпоь, 
304230 брохо 39909099, 908062дефио 53> Рзофлоь, 
936 45630651764 59 безодофиб, 6253 бъБо 69тоз> зозолоь, 
> дод бордо 9365356 6509356, 5Й бо 2.756 аъдоздооь. 
94>6> 03655 3600515, 39 зобаьБ 365090900"), 
9359дъб5о добфосооб, З®убо Зузоб додоба6 а5бубосоадо, 
3065-доэзэ Бо оз З062-9%5Бо Уобь 230665056 дззьд5 0 бодбо, 
2 93090565 (5665 94е5655 %56505д° дэБъФосрадо. 


збь9рьсо 4265%0 Зезозьраь бозородио 99 3сад9до, 
97599690 06295Бде: 99920 53689 20до 2-30 оо. 


По содержанию стихи эти представляютъ эпитафли, 
написанныя на двухъ склепахъ. Въ первой изъ нихъ по- 
койникъ разсказываеть, что въ его город$ началось страш- 
ное истреблен!е, отъ котораго и трехъ стараковъ не уп%- 
лвло; далёе онъ говорить, что вое его богатство те- 


_ верь сосредоточено въ данномъ склеп, что онъ имЪлЪ 


ото тысязъ хорошо вооруженнаго и храбраго синдокаго (1) 
*) Въ чекстВ стоить ободе. 


войска, что въ своей жизни онъ справлялъ четыре ты- 
сячи свадебъ и теперь пришель къ такому концу, кото- 
рый ожидаеть и читателей. Потомъ приводятся слова 
Моисея, что жизнь въ этой вселенной непрочна, и вн- 
сказывается мнфне, что вфчно живетъ только тотъ, кто 
приняль вфнецъ мученичества. 

Затфмъ посфтители, оплакивающие суету вселенной, 
посфтили другой склепъ, открывъ его, они увид®ли царекй 
тронъ со слфдующею эпатафлею, заставившею ихъ про- 
лить слезы: 

„Меня зовуть Кашибъ, я внукъ Даштана, я былъ 
великв1й царь и сальный воитель, но измфнилъ мн не- 
постоянный мръ, и яздфсь нашелъ покой отъ дфлъ мр- 
скихъ. Я имфльъ несмфтное богатство и войска, отъ ко- 
торыхъ трепетали враги; сестры мои были раскрававицы, 
липомъ похожя на солнце и луну и всф были одфты въ 
парчахъ вышитыхъ. Вдругъ стала у дверей смерть упря- 
мая, и мы приказали войскамъ достать всф наши сокро- 
вища”... (туть стихи прерываются). 

Отъ винклоса, находящагося въ нашей рукописи, 
сохранились только три листа съ историческими за- 
писями, обнимающиии перодъ времени отъ второй по- 
ловины ХУ в. до начала ХУШ вфка. Судя по коли- 
честву пифръ, помфщенныхъ на каждомъ лист, кин- 
клосъ нашъ долженъ былъ заключать въ себф семь ли- 
сТовЪ, Но изъ нихъ до насъ дошли только листы второй, 
четвертый и пятый. Часословъ нашъ, какъ видно, долго 
употреблялся въ церкви, и поэтому онъ весь закопченъ и 
обильно покрытъ каплями отЪ восковыхъ свЪчей. Рукопись 
была прислана мнЪ изъ Гури покойнымъ кн. Г. Д. Гуре- 
ли и передана мною въ „Библиотеку общества распростра- 
нешя грамотности“. Рукопись, по всей вфроятности, обя- 
зана своимъ происхождетемъ Гурш, а потому немудре- 
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но, что помфщенныя въ ней историчесяя записи главнымъ 
образомъ имфютъ въ виду собымя изъ гурййской истори. 
Въ одномъ м3естВ рукописи рукою текста одфлана запись: 

4575589 ЗоУздьхо9 (Зебозофаю боусодись® Ззбоддто. 

„Боже, помилуй священника Николая“. Выть-мо- 
жетъ, упомянутый Николай есть перепиочикъ нашей ру- 
кописи. Рукопись, вфроятно, переписана въ 1717 г. Та- 
кое заключене я вывожу изъ того обстоятельства, что 
въ нашемъ часословз приводится таблица съ подробнымъ 
указашемъ, на каке дни падають подвижные праздники. 
Счеть составленъ на 17 лётъ: онъ начинается съ 1717 г. 
и кончается 1734 г. Въ ‘началВ счета, между прочимъ, 
сказано: „Оть Р. Х.—1717 л., а оть сотворевя мтра 
до сего времени —7295 л.“ 7225-й годъ отъ еотвореня 
мра равняется по греческому счисленю 1717-му году 
посл Р. Х. Если бы рукопись не была переписана 
вЪ 1717 г.,то и таблица не начиналась бы этимъ годомъ, 
и не было бы употреблено выражеше: „до сего времени“. 
Посл дняя историческая запись нашего кинклоса 000т- 
вфтетвуеть 1102-му году, дальнфйппе листы. вфроятно, 
тоже съ записями, пропали. Вс записи сдЗланы рукою 
текста и воз начинаются киноварными заглавными бук- 
вами, кромф четырехъ. Одна запись противъ 150 коро- 
никона не имфегь историческаго значен1я; она гласитъ: 
362191935 5626 306(3 99909 дрясо 6 — „Да будетъ проклятъ, кто 
мн8 помфшаетъ“. Прокляте, быть-можетъ, относится 
къ тёыъ, которые захотать измфнить хронологию запи- 
сей или цифры кинклоса. Историчесмя записи нашего 
кинклоса имфютъ немаловажное значене для истори Гу- 
рии: хронологю нфкоторыхъ событй изъ истори этого 
края мы впервые узнаемъ изъ этихъь записей, а свф- 
дън1я, почерпаемыя нами изъ другихъ источниковъ, про- 
вфряются и отчасти дополняются ими. 
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Ф'ЪЧ. 545 365) 563 - 
оо бе2обобз р с 
0256209. 

64,9. 545 9>302585% Быфодь 
дбоолкраб со бездбооб 
> збрсоббь 66- 
Чоор 6492595еоб. 


6%В. 9$ отбодфоо бв9соб- 
@)^>3 о5бобезусоь, до- 
бо 3 2056240 21 
бодктосо зоо. 
94° 5596 95539 $56- 

_ оеообь = бр5офо6 
625025620 сзддобр. 


БбЪ. 


9$ 9096 боуброзбо 
869696 дезуотоь. 


: 9$ Зоб дьосрпо 2562- 
25а. 


132— 1444. Въ этоть годъ 
турки завоевали Кон- 
отантинополь ‘). 

244—1556. Въ этотъ годъ 
Шахъ-Тамазъ засоВлЪ въ 
Карталини и Сомхити 
и совершенно опусто- 
шилъ страну до Хеви 
(Арагвокаго ущелья °). 

248—1560. Въ этоть годъ 
умеръ Гурели Ростонъ; 

° сынъ его Геормй сдЪ- 
лался гуртелемъ °). 

2517—1569. Въ этоть годъ 
во время битвы турки 
взяли въ плфнъ карта- 
линокаго царя Свимона*). 

2569—1571. Въ этоть годъ 
лошадь убила Леона Да- 
дани °). 

266—1578..Въ этоть годъ 
умеръ Шахъ-Исмаилъ °). 


*) Объ этой ошибкВ мы уже говорили по поводу такого же сооб- 
щеня предыдущаго кинклоса (см. выше, стр. 5 прим. 1). 

*) По св двнямъ Вахушта, Шахъ-Тамазъ въ первый разъ онустошилъ 
Грузю въ 1553 г., а во второй разъ въ 1556 г. (Н186. де 1а Обог. 
НП, 1, р. 386). Стало-быть, тутъ имвется въ виду втеров опустоше- 
ве. Послвднее событе Сьг. ебог, (р. 227) относить къ 1553 г. 

Сомхит!ею называется грузинская Армена, въ отдиче отъ Сомке- 


ти— настоящей Армети. 
') Па{ев: въ 1564 г. 
*) Ожев8: то же самое. 
') Эмез: 1572 г. 


*) ЗиКе: въ 1578 г., 23 ноября. 
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60: — 94 эьфьоб оЯ 6 9210—1682. Вь этоть годъ 
3922902()06-2008565°%›,  атабегу изыфвили въ Ап- 
сръоьбдо 400495. Курё. Побфдилъ. Турки 

бЪжали °). 

60,9. 545 565 доба $9055 9275—1587. Въ этоть годъ 
679025, Федора зб турки ‘построили Ахал- 
(читай — 59050056) цихь, въ лфто отъ Ада- 
Учоо% бео 5056 ма 71094. Какъ дальше 
62026933505 507 сз-об- пойдетъ д%ло, увидите!*). 
39@)оь. бб» 59565 
3456 52499 62здсо6? 
дед». | 

БОР. 55. ро 5} 594695. 276--1588. Въ этотъ годъ 

построили Г”нку °). 

ОФ. 5$ дубодась 959055 9719—1591. Въ этотъ годъ 
50365%5%49 25985655. Гуреля Мамая побздалъ 

абхазовъ ‘). 

‘Ч. 54 бодосьовьюрло 202595- 285—1597. Въ этотъ годъ 

6% дуло деоуаьбЬ. привезли царицу, дочь 
атабега °). 

’) Ое8: то же сашое. | 
*) (четъ отъ сотвореня мра по греческому  счислевшю соотвЪт- 
ствуетъь 1586 г., кавовей годъ подтверждается и турецкими источниками; 
сл®довательно, въ счет» по коронивону допущена ошибка на один годъ. Эта 
ошибка повторяется и въ СЬг. #бог. ивъ Заце. Первоначальнымъ источ- 
никомъ этого извзстя служить „Хровика МесхШеской Поалтыра“, изданная 

вною на груз. языкЪ въ книгВ „Гри историчестя хроники“ (стр. 113). 

*) Трудно скавать, какое назваше подразуиВвается подъ группою 

Г“‘вка но если допустить натяжку и подразуиввать д°%6о> 4595540 (Гон 8- 

КалакКи )—городъ Гошя, то иы должны заитить, что крёпость въ Го- 

вв была основана турками еще раньше, а именно въ 1553 г. (Н18. 

4е 1а С бог. ИП, 1, р. 257, 343); городъ могли построить и позже. 

‘) а: то же самое. 

5) Въ 1597 г., по Вахушту, царь Ростомъ женился ня Тинатин®, 
дочери атабега (см. Пзбев). 


сы Обе 


ББ. 
дособоао 09335 фоь ь 
ъчо. 945 659сэб брьофьсоь 
Оу Боб добро. 
БчГЪ. 9$ со дбрсзозьюрто о2о- 
Бьолоб 9093359755. 
54 5299595 &одтооб 
65 4ерьбло. 
ЧБ. $3 35905 21)62099ад56 
5&5625 бфьобобь. 
ЧФ. 54 дробооьбо д5бтрьб? 


{3696956 Везориь. 


9 956 Бь6? (8) сабоб 
95дрло до 335 оь. 


') Р\ез: то же самое. 


045 ообоо дбоддло 2288—1600. Въ этоть годъ 


умеръ Гурели Георгй 
Великй !). 

294—1606. Въ этоть годъ 
родилея сынъ владЪтеля 
Свимонъ °). 

291. 1609. Въ этоть годъ 
умерла царица Тинати- 
на °). 

Въ этоть же годъь въ 
`БайлетВ построили цер- 
ковЬ ‘). 

2938—1610. Въ этоть годъ 
Гурели Мампя завоеваль 
Адчару °). 

299—1611. Въ атоть годъ 
лошадь убила Манучара 
Дадани °). 

300—1612. Въ этоть голъ 
умеръ сынъ владфтеля 
Манучаръ '). 


") Туть рёчь идетъ, вёроятно, о сызЪ Гурели Мами  СвммонЪ, 
рождене котораго Вахушть относитъ также къ 1606 г. (04$). 
°) По Вахушту, Тинатина, жена царя Ростома, умерла въ 1610 г. 


(Оз). 


*) Байлети --село на берегу р. Супеы, въ Гурш. Небольшая, но 
красивая, Байлетская церковь съ ея древностями описавы 7 Д. Бакра- 


дзе въ его „Археолог. путешестви по Гурм и Адчарь“ 


(стр. 269— 


212); но вопросъ о времени постройки церкви оставалея до сихь поръ 


открытымъ. 
°) Оаёе8: въ 1609 г. 
°‘) Оез: то же самое. 


т) Неизвестно, о какомъ Манучарь тутъ идетъ руёчь. По Вахушту 
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БЪВ. 9535 356856 длбо- 828 —1640, Въ этоть годъ 
оо доовз>9о>. ф50- умеръ Гуртели Вахтангъ. 
65565. аб оды Гурелемъ сдфлался Кай- 
дяь. хосро *). 

(Ра{ез), умеръь въ 1614 г. атабегь Манучаръ, во едва ли о немъ 

зАБеь говорится. 

1) 0 Вахтанг Гур!ели иы вмБеиъ самыя противорфчивыя’ изв®- 
ети. Историкъ Вахуштъ разсказываетъ, что Дамави Мамя, прогнавъ 
Геормя П Гурези въ Константинополь въ 1583 г., призвалъ Вахтавга, 
изъ Гурельскаго рода, и едёлалъ его гурделемъ. Посл смерти Вахтанга 
въ 1586 г. Геормй П снова овзадфлъ Гурею и ушеръь въ 1600 г., 
оставивъ наслЬдникомъ сына своего Мамю. Посади въ 1609 г. отнялъ 
у турокъ Адчару и правихь до 1625 г.; а въ этомъ году Мамя быль 
убитъ собетвеннымъ своимъ сыномъ Свимономъ, и гурелемъ сдЪлался 
сынъ Вахтанга Кайхоеро. Приписка иинклоса Шемокмедекего  гулани 
убЫстРо Мамш относить къ 1627 г. Съ другой стороны, до наеъ до- 
шелъ актъ, подписанный самимъ Вахтангомъ, въ которомъ онъ разока- 
зываетъ исторю постройки Зарзмской церкви въ Шемокмедахъ въ 
1572 г., и въ которомъ онъ признаетъ себя сыномъ Гурели Геормя П 
и братомъ Гурели Маши. Относительно генеалогическихь свёдВн Д. Ба- 
крадзе, конечно, отдаетъ предпочтете свёдвшямъ акта, а чтобы оправ- 
дать хронологю, онъ дВлаеть предположеше, что Вахтангь управлять 
Гурею еще въ 1572 г., когда номивальнышь  владётелемъь считался 
Теоргй П. Вахтангь быль женатъ на Темарв, дочери атабега, которая 
1064 смерти Вахтанга вышла замужъ за Манучара Дадани въ 1592 г. 
Она вмёст® съ сыномъ Кайхосро упоминается въ одной надписи въ Ше- 
иокмедахъ. Вс эти свздБшя навакъ нельзя сорласить съ данными ва- 
шего винкхоса, но не считаться съ нашею записью тоже нельзя, пото- 
иу что она отчасти находить подтверждене въ русскихъ источвикахъ 
того времени. Изъ русекихъ источнаковъ намъ извфетно, что Хеванъ П 
Даюмани отдалъ одну свею дочь на восмиташе Гурели Вахтангу, который 
Жиль 0к0л0 1640 г. Нужно полагать, что Вахтангь нашей записи и 
русекихъ источвиковъ есть другой Вахтангъ, а не тотъ, о которомъ го- 
воритъ историкъ Вахуштъ и актъ 1572 г. (Н18%. де 1 С бог. ЦП, 1, 
рр. 261, 264, 267, 268, 391, 651. ВШ. 18.— рь|оюгаче, $. ПТ, 
р. 106, 107. Переписка грузивскихь царей съ росейскиии государями, 
етр. ГУИ. Археолог. пут. по Гури и Адч, отр. 122, 129—133). 
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Вр. 5 95043565 $0дос®- 336—1648. Вь ЭТОТ ГОДЪ 


дофоо 61)565598%4. привезли царицу Хуарам- 
зе '). 
В д. 945 созофъерь 558)2- 340—1652. Въ этоть годъ 
Боб9 ую — д7собдо. родился сынъ влад теля 
Геормй °). 
ББ. 94 90435646 9о9бос?- 355—1667. Въ этоть годъ 
дъфао оз5дьбоо. привезли царицу 'Тама- 


ру ›). 

ВВК. 5} хьфьь 250)э- 358—1670. Въ этоть годъ 
боб'85 джо дозе б- родился сынъ владЪтеля 
бсо. Кайхосро ‘). 

БО. 545 60 907545, 8375—1687. Въ этоть годь 
доб 24609 была битва въ Рокетф. 
дез об, Зобо Эудто Геормя Гурели убили. 
фо» оыхдоь. Гуртелемъ сдфлался сынЪ 

его Кайхосро ‘). 


-—— 


—<————ы—-—=—ы—-—ы———- 


*) Хварамзе--мена вышеупомямутаго Гурели Байхоеро 1 (11658), 
урождениая Гошадзе. Ее упоминаеть земохетокая надпмеь въ Гури и 
актъ ея сына Гурмели Геормя Ш (Арк. пут. по Гурв и Адчарв, стр. 
231, 233, 292, 293, 336). Когда она вышла замужъ, по другамъ 
источникамъ веизвЪетво. 

*) Рёчь идетъ о Гумели Георга Ш, сын Кайхосро в Хуарам- 
зе. Годъ его рожденя по хругимъ источенкамъ пеизввстенъ, смерть же 
относять въ 1684 г. (Н. @. ЦП, 1, р. 651. Ар. пут. по Гур. м Адч., 
стр. 293—993, 336). 

*) Рёчь пдетъ о жень Гурези Георпя Ш, Тамар®, урождевной 
Чаджавадзе. Когда она вышаа замущь, по другемъ  источникамь  не- 
азвотно. 

*) Этотъ Кайхосро -сынъ Гумели Геормя Ш ({ 1689): годъ 
его рождешя по хругимъ источникамъ неизвЪстенъ. 

") По Вахушту, битва въ РокетЪ была въ 1684 г. Георг Гу- 
рАези былъ убитъ, и брать его Малашя осдфзалея гуредемъ, а посл 
ухода посл диято въ Ахацихь въ 16865 г. гумедемъь сдёладлся Кайхо- 


| 


| 
| 
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ВОВ. 5{ь 35905 зубодуо 3318—1690. Въ этоть годь 
сре 35()сабьсо. владфтелемь  сдзлалеля 
Гурели Мамая '. 
БОХЬ. 9545 3сз043565 54- 3119—1691. Въ этотъ голъ 
сосздофто 497969 595- привезли парипу Еле- 
Зодоб дьфло. ну, урожденную Абаши- 
две °) 
Б0Ч. 595  фобебоуобь» 385-1697. Въ этоть годъ 
(3093359775) 592565654 (умеръ?) Атанасе Нико- 


бодро об 95фоо. лозишвили (сынъ Нико- 

лая) ‘). _ 
Ч. 04% бъобобдзаио 390—1102. Въ этоть годъ 
д0с>б2ао соъобьсоь. родился СЫНЪ влад$ теля 


Георг ‘). 
Ш. 


Нижеслдующий хронологический перечень фактовъ 
или, какъ онъ озаглавленъ, „Описаше событий“ хранится 
теперь въ Тифлис въ „Библотекф общества распростране- 
Ня грамотности среди грузинскаго населеня“, № 2515 *). 


фо (Н18. а. П, 1, р. 398). Въ автахъ Гура, навёстныхь у Бакра- 
зе, Малая не упоминается (Арх. пут, по Гур. и Адч., етр. 336). 

") Пе Вахушту, въ 1689 г. турки убили Гурели Байхосро и гу- 
релемъ сд®лали Малакю, а потомъ Мамю (+ 1717), сына Геормя. 
Этоть Машя трет подъ симъ именемъ. (Н. С. П, 1, 398). 

”) Елена Абашидзе была жена вышеумомяпутаго Гурели Маши 
Ш. Годъ этого брака по другимъ воточнииамь веизввотенх. 

*) Слово „умеръ“ въ текст не разбирается, и мы его вувводимъ 
цо догадкв, не ручаясь за вЪрность. Вто этоть Атанасе, неизвестно. 

‘) Рёчь идетъ о Гурели Георги У, сын Маши ПГ. Годъ его 
рождена по другимъ источникамъ неизвВстенъ. Ушеръ онъ въ 1726 г. 
(Ар. дут. по Гур. и Адч., стр. 336). 

*) Рукопись была передана инё священникомъь В. Нарбеловымъ, 
которому и приношу искреннюю свою благодарность, 
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Тексть писанъ на синей бумаг$ довольно красивыми, но 
не особенно крупными гражданскими буквами грузинска- 
го алфавита— „ихедрули“— и черными чернилами. Пись- 
МО „мхедрули“ здфсь не представляеть оскорописи, а 
имфетъ характеръ кругловатый. Въ рукописи, въ форм$ 
тетради ш Но, всего 8 страницъ, которыя обозначены 
арабскими цифрами. По краямъ каждой страницы по двЪ 
вертикальныя клфтки, соединенныя между собою сверху 
и снизу двумя горизонтальными литями. Въ первой л$- 
вой клёткф выставлены гражданскими буквами годы отъ 
Р. Х., а во второй—по короникону. Противъ корони- 
коновъ приведены записи. Противоположныя клётки пу- 
стують, только на первой страниц въ одной изъ нихъ 
обозначены поздифйшею рукою и арабокими цифрами со- 
отв®тотвующе грузинскимъ корониконамъ годы отъ Р.Х. 
На каждой странип® внизу водъ горизонтальными лин1я- 
ми указано слово, которое начинаеть слфдующую стра- 
ницу. ПослЁдняго явления не замфчается только на по- 
слдней странипф, и, судя по этому, рукопись не де- 
фектна, хотя въ конц текста мы не видимъ корониса, 
или знака конца. | 

По содержанию наша рукопись представляетъ хро- 
нологическй перечень фактовъ оть 1659 по 1791-ый 
годъ, но всф эти факты касаются преимущественно Вос- 
точной Грузи, т. е. Варталини и Кахетш, а также 
Ширвана, Адербейджана и Перси, и ни одного собы- 
т1я не упоминается изъ истори Западной Грузш, или 
Имерети, Мингрели и Гурши. Это оботоятельство не 
оставляетъ сомн%н1я, что первоначальные источники, изъ 
которыхъ составленъ сводъ въ нашей рукописи, обязаны 
своимъ ‘происхожденемъ Восточной Грузи. Всего вфроят- 
нфе, что записи наши велись въ г. Тифлисф, что мож- 
но заключить по нзкоторымъ подробнымъ свфдВаяиъ изъ 


ыы 


жизни г. Тифлиса, а также по выражетямъ и 0оборо- 
тамъ, наблюдаемымъ въ нзкоторыхъ записяхь. Если бы 
авторъ или, скорзе. авторы записей не жили въ Тифли- 
6, то мы выЪфето выражевй— 99823005  ®оофообб 
(шемовида Тбилисоъ)— 3495595605 (буддодло 66 ( шемобдван- 
да Тбилиссъ), дезъсоль буадодтоб6 (моадга Тбилиссъ) ит. д... 
означающихь въ буквальном переводф—„пришель хё 
нам5 въ Тифлисъ, подотупиль хх нам къ Тифлису“ 
и т. д. (мы, конечно, подобныя фразы переводили не 
буквально), — имли бы по свойству грузинскаго языка — 
3300> @)додлобе (шевида Тбилиссъ), 995356505 {уодофоо 66 
(шебдзанда Тбилиссъ), 3055025 (®оадиобь о (мадга Тби- 
лиссъ) и т. д. Мфотоименные инфексы первыхъ выраже- 
в показывають, что говорящее лицо находится тамъ, 
куда вотупають, или къ чему подступаютъ. . Отбутстве 
этихь инфиксовъ ‘во вторыхъ выражевяхь, иаоборотъ, 
обозначаютъ. что говорящее лицо находится въ сторон% 
отъ предмета, къ которому направляется дЪйствие.. 
Авторами большинства записей, вотедшихь въ на- 
шу рукопись, вфроятно, были армяне; Этимъь и можно 
объяснить довольно частыя извфетя.о емерти тифлис- 
скихъ меликовъ, которые, какъ извфетно, были изъ ар- 
мянь и имфли большое значеше для армянскаго населе- 
вя г. Тифлиса. Для тифлиоскихь армянъ смерть мелика 
была событемъ немаловажнымъ; поэтому : неудивитель- 
Но, что кончину ихъ они очитали нужнымъ передать па- 
мати. Объ одномъ изъ нихъ, меликВ Зурабф и его сы- 
8$ Автандилв, авторъ записи ве безь состраданя за- 
ивчаеть, что они 0635 вины были умерщвлены палочными 
ударами. Для грузинъ, наоборотъ, мелики не имфли та- 
кого значетя, и поэтому въ грузинокихъ хроникахъ н®тъ 
упоминан1я объ ихъ смерти, хотя о собымяхь ХУП и 
ХУШ вфковъ грузинске историки дають болфе или ме- 
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нфе подробныя свфдётя. По упомянутой призинЪ, из- 
вЪотя нашихьъ записей о смерти меликовъ мы не могли 
провфрить другими св днями. Иногда нфкоторыя запи- 
си не оправдываютъ поступка грузинскихь царей, какъ 
напримёръ, плфнешя хановъ въ 1751 г., тогда какъ у 
грузинокихъ авторовъ выставляется на видъ изм$на, за- 
тфянная ханами, и тёмъ оправдывается дфйотве царей. 
Это тоже отчасти можеть служить признакомъ того, что 
авторъ записи не грузинъ. Еще болфе нагляднымъ дока- 
зательствомъ того. что нфкоторыя записи, вошедипя въ 
нашу рукопись, принадлежать армянамъ, служатъ армян- 
окля слова и назватя, встрычаюнщяся въ текстё запи- 
сей. Такъ, духовное лицо католиковъ названо въ записи 
1118 г. арманскимъ словомъ „окевартеръ“. Въ другомъ 
мфотВ подъ 1148 г. упоминается о страшномъ землетря- 
сени и указывается, что это едучилось 24-го Юля, въ 
день субботнай `„Вартеура“, „Вартеуръ“ равняется армян- 
скому слову „Вардаваръ“ —Преображене. Нечего гово- 
рить, что, если бы эти записи принадлежали грузину, 
то мы не вотрётили бы подобныхъ выражений въ текстЪ. 

Видимо. событя въ первоначальныхь источникахъ, 
какъ и обыкновенно бываетъ, были описаны по корони- 
кону, и тотъ, кто одфлаль имъ сводъ въ нашей рукопи- 
ви, прибавиль къ нимъ годы оть Р. Х. Это можно ви- 
дфть изъ того, что, начиная оть 1155 года, мы въ на- 
шей рукописи имЪ%емъ только корониконы, и нфтъ уже 
соотвётетвующихь годовъ оть Р. Х. Подъ конепъ свод- 
чику какъ бы надофло это вычислеше, и онъ его бро- 
силъ. Кром того, въ этихъ вычиелетяхъ мы зам чаемъ 
ошибку, и ошибка эта, разъ допущенная, систематиче- 
соки проводится до конца. ДФло въ томъ, что, начиная 
съ 1724 г., годы оть Р. Х. не соотвфтетвують годаиъ, 
указываемымь корониконами. Разница на десять лЪтъ, и 
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она продолжается по конца. Такая систематичность едва 
ли могла быть въ первоначальныхъ записяхъ, писанныхъ въ 
разное время и, по всему вфроятию, разными лицами. Что 
годы по короникону вфрны, это явотвуеть изъ того, что 
они большею частью воегда оправдываютея другими источ- 
никами. Поэтому въ перевод$ мы выставляемъ годы отъ 
Р.Х. соотвфтотвующие годамъ корониконовъ. Такое же 
исправлене мы дёлаемъ и въ грузинскомъ текст °). 
Вмъ и когда переписана наша рукопись, неизвфет- 
но, но, судя по матерйалу и характеру письма, она долж- 
на принадлежать къ первымъ годамъ текущаго стол тя. 
По д достоинству наше „Описате событй“ служить 
прекраснымъ матераломъ для провфрки и дополненя н$- 
которыхъ овфдёнй, оообщаемыхь грузинскими историка- 
ми Вахуштомъ, Сехшею Чхеидзе, Папуною Орбелмани, 
Оманомъ Мдивани, паревичемь Давидомъ и другими, & 
также историковъ, писавшихъ о Перси ХУПи ХУШ вв., 
какъ напримфръ, Малькольма, Ганвея, Крузинскаго и дру- 
гихъ. Трудовъ послфднихъ, кромф Малькольма, къ сожал$- 
Но, мы не имЗли. въ рукахъ и упоминаемъ объ нихъ по- 
стольку, поскольку ихъ свфдфня вошли въ прим чаня 
Броссе въ его На\оте Модегпе 4е ]а @богяе. Ч%мъ 
особенно интересенъ нашъ источникъ, такъ это тфмъ, что 
онъ часто указываеть числа мфсяцевъ, которыхь зачастую 
мы не находимъ въ другихъ источникахъ. Нром$ того, е$- 


—— 


*) КромЪ того, въ грузвискомъ тевстВ ны не сотраняемъ, какъ и 
въ прехыдущихъ ‘текстахь, знаковъ препинашя оригинала и выбрасыва- 
ешь букву 4, которая за весьма р®диниъ’ исключешемъ, обыкновенно 
зеегда повторяется передъ каждою записью, посаЪ короникововъ, и ко- 
торая составляетъ пачальную букву слова 799) —„Хриестосъ“. Зианами 
препинаня слушать въ нашемъ оригиналв двЪ точки, точка, а иногда м 
запятая. Сокрещенныя слова рукописнаго текста, что, впрочемъ, весьма 


увдко допускается въ нашей рукописи, мы приводииъ въ полной фориб. 
3 
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которые факты въ нашей рукописи имфютъ инбе освфщен!е, 
ч8мъ какое мы привыкли видфть въ извзотныхь до сихь 
поръ иоточникахъ. По достоврности сообщаемыхъ фак- 
товъ относительно нашего перечня можно одфлать такое 
обшее замфчанте: чфмъ ближе событя къ Восточной Гру- 
зш, тфиъ хронология ихъ точифе, чёмъ дальше. т$мъ заще 
вотрфчаются неточности относительно м$%ота и времени. 


19. бкосо-доктоть ой 


Зоо д дозоо < б- 


осо Чот-восо-бо се-бею» 
9 
Е ох ем 


1968—0688. 65256)>3 9034 


Описаше  ифкоторыхь 
событй отъ Рождества 
Христова и по грузин- 
скому короникону, съ 


° увазанемъ числа м%- 


сяЦа. 


1658—346. Царь Ростомъ 
умеръ, ноября 17-го '). 


900319705, дос-ббаезбоб 

о%. 

6960) —©3%. 9536535% 5530- 
625, 05635656 5. 


1659—3471. Шахъ-Навазъ 
воцарился, января 
1-го °). 

') Офгощаце хбогелевле (р. 298) м грузинсый историкъ Сех- 
ня Чхеидзе относятъ смерть варталинекаго царя Ростома къ 1659 году; 
но числа изеяца не указываютъ. По Вахушту, Ростомъ умеръ въ 1658 
г. (Н. 4. ИП, 1, рр. 74, 395; П, 2, рр. 5, 8). 

*) Вахушть воцареше Вахтанга \, или Шахъ-Наваза |, относить 
къ тому же 1658 г., въ которомъ умеръ, по его сообщеншю, царь 
Ростомъ(П4.), но СЬг. &бог. (р. 298—299) сообщает, что сардарь 
Папуна Цицишвили, посланный немедденно пос смерти Ростома 
курьеромъ въ .Перою, вернулся нмадъь хз Новому шду съ гра- 
мотою шаха, ковю шахъ назначаль церемъ Барталиня Шахъ-Навззе [, 
Судя по всему сказанному, Ростомъ умеръ 17-го ноября 1658 г., а 
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#5905 —0©6. беохь 9доо] 99- 
Ото 256290593 3597, д,5- 
02502306 

$53 —©"5. ‹фофо боба ь 
03865, 35бо5дсь боб з. 


&6950—0633. бох.5 5505 25@- 
92593) 9205, 3562 (®об 3. 

#$505—9. 3-68 5ба 99680 @)<3о- 
длобосо58 0535566 {153ь6- 
брь, 850655 .. 

850% —9%. зао ууфоо 6566 
656» 996395 бЗочто- 
бобь брь дсодобоь, додобсо= 
69602565 сть. 


8516—1938. 3536535% 3599°39- 
оо 0996202205059 дез 
66256соь (додло 5 4- 
доб. 

#°06 —98. 656265385 дез 


1662—3350. Ходжа-Меликъ- 
Бебуда умеръяюля ‘1-го. 


1684—5372. Случалось боль- 
шое выселеше (хизно- 
ба), августа 6-го. ‘). 


1698—386. Ходжа - Зада . 


умеръ, марта 6-го. 

1112—400. Царь Вахтангъ 
пофхалъь изъ Тифлиса 
въ Испагань, изя 1-го’). 

114—402. Али-Кули-Ханъ 
быль назначенъ Ти- 
флисокимъ ханомъ и 
прЕВхаль, октября 
31-го *). 

1118—406. Шахъ-Навазъ, 
объявленный царемъ, 
прхалъ изъ Имерети 
въ г. Тифлисъ °). 

118—406. Сурхавь опу- 


Шахъ-Навазъ воцарился п0с4В получешя грамоты шаха, 1-го января 


1659 г. 


1) бо%6е3> (хизноба) означаеть  выселене жителей съ цёлью 
Фирыться оть неприятелей или оть заразной болЪзни. 

) Вахуштъ указываетъь 23-ье апрёля этого же года (0248), а 
Сехшя Чхеидзе 22-0е апрЪаля того же года (Н. (4. П, 2, р. 31). 

*) Али-Кузи-Ханъ, или [есе, братъ царя Вахтанга УТ, былъ ва- 
значенъ въ 1714 г. царежъ Барталини. По Вахушту, онъ прхаль въ 
Тифлисъ изъ Перои въ сентябрь 1714 г. (Н. @. ПП, 1, рр. 111, 


400; П, 2, р. 393). 


*°) Вахушть пр№здь Шахъ-Наваза, или Вахтанга У], въ Тифлисъ 
относить къ августу 1719 г. (Озев). 
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бобабо Уъ5бсооб>, дь- стошилъ Болнисеби '}, 

соьдобо 9бъзъутбо дез 5- многихь  горожанъ 

Удзэ6Ъ, 350250565 ©, убилъ, поля 15-го, во 
‚. 29955 б5ддьхоь. вторнакъ. 

$<08—98. 35)90605 бБъцеь 1718—406. Разрутили пер- 
‘бо 50558096, 995 <29- ковь патеровъ; оке- 
3>62(6)9650 (в)сдофообюб $5 варъ-терь °) вахо- 
90505 30695 Бходосьсоь, дилоя въ городь Ти- 
бозобаз- 05039 до. | флисф, въ мВсяцЪ октя 

бр$. 

6640—90. оьзбо%об 6%- 112]—409. Нзкоторыя мф- 
99970099  эодобтю  Вь- ста Тавриза провали+ 
33625 З5добидтоб 9623о- лись оть страшнаго 
65256, 5Збофиоб оз. землетрясемя, апр®- 

ля 16-го. 

640—900). д0623д0%06 95дхо 1121—409. Пришелъ Мах- 
9539 део-добоь , обЗььбо мудъ. сынъ Мирвейса, 
озофобЗь, $Зводлоб оз. завялъ Испзгань. апр$- 

ля 16-го °). 


1) Болнисеби есть иножественное число отъ Болен. Этимъ ав- 
торъ, вЪроятно, хотВаъ сказать, что были опустошены ве деревни и не- 
большой городъ Болнисскаго ущелья. Эта фраза въ такой же формЪ встрЗ- 
чается и у Вахушта, который относить ве это къ 1717 г. (раёе$). 

") „Океваръ-теръ“—выражене армянское. Дословно— „духовный 
владыка“. Старинная его форма: „Вогеворъ-теръ“; теперь говорятъ— „оке- 
воръ-теръ“. Разъяснешемъ этого и вЪкоторыхъ другихъ саловъ изъ вос- 
точныхь языковъ я обязанъ профессору Н. Марру. 

*) Сехшя Чхеидзе указываетъ 10-0е октября 1722 г. (Н. @. 
2, р. 37). По Вахушту, Махмудъ подступихь къ Испагани въ март® 
1722 г. (Н. @. ИП, р. 82, грузанскйЙ текстъ. Дата эта въ перевод® 
Зроссе пропущена, см. Н. С. НП, 1, р. 116. Оыез Вахушта указы- 
ваютъ апрёль (7) 1722 г.). Афганцы подетупизи къ Испагани черезъ три 
дня иоелЪ битвы при деревн® Гульнабадь 8 марта (пов. стиля) 1722 г. 
и заняли городъ, посл изъявленя покорности шаха, 12 октября того же 


ыыы 
50—99. 9535605 6165653- 112]1—409. Сурхавъ съ лез- 


35 доддоб 56500 со ГИНСкИМЪь ВОЙСкОМЪ И 
Зо 9251)028 созофо654Б, . Аджи-ДаутъзанялиШе- 
9562059». ©. маху, августа 9-го '). 
854%8—90. оофаобоб ф5- 1122—410. Царь Вахтангъ 
905409059 99%9 3656 отправился съ войскомъ 
905946200 дьбхьб @55- изъ Тифлиса въ Ган- 
956%, объубобоэзоб о. джу, сентября 15-го *). 
8545—`90. 9559 356 ®5Ба д56- 1728—4109. Царь Вахтангъ 
$05059 597055 своде 56 прЕхаль изъ Ганджи 
999е5.5456505, досъббдео- въ Тифлисъ, ноября 
доб о. 19-го °). 
8598—9000. 3536350 уудто- 1123—4И. Махмадъ-Кули- 
656, @сьддую 5656 саб Ханъ, или Констан- 
55(@)о64, $97545 (@)сдо- тинъ,  подступилъ КЪ 
дообб Зезходь, 505 139- городу Тифлису. Врф- 
САЦ постныя ворота запер- 
5635656 хоз. ли, января 29-го “). 
5598—9005. 45635 утро- 1128—4111. Махмадъ-Кули- 
656 Бдрбозоьол0брьд д). Хана прогнали ОТЪ 
3095, °З@офооб об. Сеидъ-Абата, апр$ля 
12-го °). 


тода (Н. а. П, 2. р. 37, п. 2. Паткановъ. Дневвикъ осады Иснагани 
афгавами. Прилож. къ ХУП тому Зап. Им. Ак. Наукъ, № 3, стр. 5— 
17. Бутковъ. Матералы для Нов. Ист. Кавказа, ч. З-ьястр. 10). 

') Этотъ годъ указывается и Бутковымъ (114. стр. 9). Въ другихъ ис- 
точникахъ мы имвемъ 15-06 августа 1721г. (Н. (+. П, 2, р.34, п. 3). 

*) По Вахушту, въ севтябрв 1722 г. царь Вахтангъ второй разъ пов- 
таль въ Ганджу (въ первый разъ онъ Вздилъ въ маЪ этого же года). Лав. 

*) Вахуштъ не указываетъ, когда пр№халъ Вахтангь изъ Ганджи, 
но сообщаетъ, что царь оставался тамъ три м8сяца (Н. (+. П,1,р. 118). 

‘) Вахушть (084е8) и Сехшя Чхеидзе указываютъ тоже январь 
ибсаць этого же года (Н. С. Ш, 2, р. 37—38). 

*) Вахуштъ относатъ поражене Махмадъ-Кули-Хана при Табор- 
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&46—900. 1621805 х5бю 1123—41. Турецкое вой- 
бусзодооб5 фдоьф 94- ско вотупило въ городъ. 


деэ3005, соабьозоб о. ‚  Тифаисъ, поня 10-го"). 
8099 —'90. 80% 360565 1124—4123. Царь Вахтангъ, 
5 3060 Эдо 25456 его сынъ Бакаръ ица- 
85 софосерьуию 6515 рица Русадана выфха- 
соб, (Фододтобосьд {56?- ли изъ Тифлиса вЪ 
30296 95е386, 6259 - Москву къ русскому го- 
соб ода осророзьБ, сло сударю, ноня 20-го *). 
ФооЗоб . 
79&®—933. бтбороб ус- 1124—422 Русвый  госу- 
Э/од 39)659 эдездбоб дарь Петрь АлексЪ- 
‚ 94 Зоовзраоь со доба 94- евичъ умеръ, и его су- 
92979 85°)90б0Б> 2539- пруга Екатерина всту- 
чодфосусеь, 03959623 доб пила на престолъ, фев- 
03. раля 16-го *). 
В") — 930. 02585%5-656 9%- 1734 ‘)—422. Тамазъ-Ханъ, 
3005, д5боь бозойфобъь, придя, заняль Шема- 
$2609 дъдезьббожо, 5 ху, взыскаль штрафъ, 
3255 11965, Бтубббьзоб отправился въ Кумухъ, 
3 ю6ь дезьбзоовь, дь- опустошилъ страну Сур- 


ской гор% къ 16-му апрВля этого же года (Оа{ез). См. также у Сех- 
ия Чхендзе (Н. С. П, 2, р. 38). 

") Въ этомъ же году, въ юн8 ивенцв, Вахуштъ указываетъ при- 
ходъ турокъ. По Ганвею, 12-го юня турки уже находились подъ ст$на- 
ми Тифлиса (Н. С. П, 1, р. 123, п. 1). 

*) По Вахушту, Вахтанг УТ вывхаль въ Россю 15-то 048 
1724 г. (Оз4ез). Но Вахтангь повхаль въ Росою изъ Имеретш че- 
резъ Рачу, поэтому изъ Тифлиса онъ долженъ быль вызхать раньше. 

”) Корониковъ этой даты указываетъ не 1724, а 1734 годъ. 
Чтобы согласовать его съ годомъ отъ Р. Х., слдовало поставить 
53 —412, но въ обоихъ случаяхъ дата невЪрна, потому что Петръ Ве- 
лик умеръ, какъ извфетно, 28 января 1725 г. 

‘) Начиная отсюда, въ оригинал годы отъ Р. Х. на 10 2%тъ от- 
ступаютъ отъ годовъ коронаконовъ. 
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дезобобяюь ср> дБ 
456>-дезьбодь, созобезоб- 
023 о. 

В© — 3%. (дротобоб 34 
фтодо >96562- бы: оо 
353 БъдезьбяБсь, я 
оэ8об о. 

14% —939. фэдльдосоьд с 


Эъбрпюо 2309 55 655.59 


6бъБо 9ддежзосоь ‚ д5б505деэ- 
60602306. 


902% — 940. х5д5%-656 де. 
30605 Ф)ододрао55 доз, 
5 2925 еыедь, 7539565 
Берь брала 
35356555 доз сео) 5ББ, 
чезобезФа(5е3Ь. 


208) — 99. 2535-65 ТЗ 


хава и, вернувшись, 
овружиль Ганджу, ок- 
тября 10-го '). 
134—422. Исавъ- Паша 
повфеилъ тифлисскаго 
мелик» Ашхаръ-Бека, 
. сентября 10-го. 
}731—425. Осмалы (турки) 
ушли изъ Тифлиса, и 
вотупиль #904 Хан- 
джаль-Ханъ, въ мфсяц$ 
‚  авсуеть °). 
1731 — 495. Тамазь- Ханъ 
пришелъ въ городъ Ти- 
флисъ, остался 20 дней, 
отправилея на Дчаръ, 
зат8мъ-—на Шемаху и 
Дагестанъ, въ мфеяцф 
октябрв °). 
1736*)—424. Тамазъ-Ханъ 
отправился въ Мугань 


356рь 9525990 95 9) 


*) Сехшя Чхеидзе указываетъ эти событ1я въ этомъ же году, 
пры чемъ осаду Ганджи Тамазъ-Ханомъ относить тове къ октябрю мВся- 
ЦТ, во чнела не указываеть (Н. (. И, 2, р. 47). Этоть же годъ ука- 
занъ и у Вахушта (Ожев). 

?) Вахушть указываеть 1734 г. (Ч. С. Ш 1, р. 130 иОабез). 

*) Вагуштъ и Сехня Чхеидзе указываютъ 1735 г. По словамъ 
посльдняго, Шахъ-Тамазъ ветупилъ въ Тифлисъ 6 октября 1735 г. и 
вывхалъ изъ него 25-го числа того же ивсяца (Н. @. П, 1, р. 130; 
П, 2, р. 49—50). То обстоятельство, что за посл дними двумя фактами 
саЪдуютъ факты 424 коровикона или 1736 г. и такимъ образомъ нару- 
шается хронозогическая послвдовательность — показываетъ, что тутъ, 
виЪето 423 (335) короникона, ошибочно выставленъ 425 (353). 

`) Въ оригиналь по ошибк» написано 2733—1826. 
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09965 дбзбоб задодуо- 
93050 со5обо2,ь 025365 2562- 
о3бо бр5 созоб де бд 
ЗУ оодсь %.09%, боб 
оф. 


и тамъ одЗлался иран- 
скимъ государемъ: на- 
дЪль на голову корону 
оъ  государственнымъ 
перомъ — (сузтаномъ), 
марта 12-го °). 
1136—424. Вывелили ше- 
изхйцевъ, городокихъ 
жителей (кочи) *) за- 


В? — 94%. 9535605 53456245, 
5б6%б 13069до Рьде55 5646 
фоьдоб дебо, Зъб5уоб 


9. гнали въ крфпостьАхоу, 
марта 5-го °). 

ВО —948*). 635 альб?о 1188— 426*).Спасаларъ Иб- 

0662009 656, 6(5)боо62466 раимъ - Ханъ, брать 


335, Уззоюь 250%, 
Зсобзобольбоб <79500690оз 
905 6059562136505 69 де>. 556- 
256590 ось, дозобеадоб- 
о23об ой. 


Надиръ-Шахза, отпра- 
вился на Дчаръ СЪ 
аздербейджанскимъ вой- 
скомъ и потериёль по- 
ражене; онъ быть въ 


*) Сехшя Чхеидзе и Вагуштъ указываютъ этотъ же годъ, толь- 
ко Число иЪсяца у послвдаяго не 12-0е марта, а 9-0е. Ганвей указыва- 
етъ 11-0е марта (Н. С. ЦП, 1, р. 132, п 1; р. 404; П, 2, р. 50). 
Шо другимъ свёдвшямъ, Надиръ былъ объявленъь шахошъ Ирана 
5-го февраля 1736 г. и короновалея 26-го числа того же м%®сяца. (См. 
КБишиишевъ. Походы Надиръ-Шаха. Тифлисъ. 1889 г., стр. 101—102). 

7) „Кочи“ слово персидское; въ словарз Чубвнова переводитея 
какъ „кочевой“, „кочующЕ народъ“, но означаеть еще: 1) передвиже- 
н16 лагеря, переселене, выселене куда-либо; 2) жена, дВти, домочадцы, 
семья; 3) жители; 4) помощь, служба. Это с40во въ нашемъ источник 
ветр8чается нЪзоколько разъ. 

*) Сехшя Чхеидзе указываетъ этотъ же годъ (Н. С. П. 2, р. 
53), во Вахуштъ относить все это къ 1739 г. (Омез). См. также 
Буткова Мат. для Нов. Ист. Кавк. Т, стр. 210, ПТ, стр. 66. Гдв соб- 
ственно Ибраимъ потери лъ поражене и былъ убитъ, источники не да- 
ютъ опредёленнаго указашя (Н. С. П, 1, р. 133, п. 2). 

“) Въ рукописи 349—425. 
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89 0]—949%. —95365хообоб 
9597856 353029506 дх- 
дао 55 дабо 2462 60 
Бъообьзбо 56уфооьсо 
де У т е)>, 350655 5. 


1020] —`93%. 4536500624565 
ч56ер5ьб2о бд50доб> (зо 
бест) бо. 

69050 — 94%. 9.365006 055- 


356905 20693.09 (816). 


од36> соосоо ОбЗдезорть , 605 
99 таз дт 96 — удфпооэь 
ЗъодьБодьоло боьоЗибдь. 


99—336. 953655ооб> б553ь6- 
со 976562550, 369 росе. 
Эаооб5о 05 даоба- 
02916206 бъоотоозоб д3> 


Верхнемъ окоп$, октя- 
бря 18-го. 
1739—4214. Сынъ Надиръ- 
Шаха убиль сына 
Шахъ-Таиаза и совер- 
шенно увичтожиль его 
фамалтю и родственни- 
ковъ, мая 1-го ‘'). 
1189—4317. Шахъ-Надиръ 
занялъь ВКандагаръ съ 
крёпостью ’). 
1139—4217. Шахь-Надиръ 
отправился на Индю. 
Нроизошло — большое 
сражеше. и, побфдивъ 
оружемъ, Шахъ-На- 
диръ заняль Шайджа- 
набатъ °). 
1740—428. Шахъ-Надиръ 
отправилея на Бухару, 
одержалъ большую по- 
б$ду и взяль лазуре- 


*) Вахуштъ указываеть этотъ же годъь (Ожез). 

*) Сехшя Чхеидзе указываеть 4-0е марта 1738 г., и съ этимъ 
согласны и друше источники (Н. @. П, р. 53, п. 2). Окончательно пер- 
‹ы овладьли Кандагаромъ 16-го марта 1738 г. (Походы Надиръ-Шаха, 


етр. 144). 


”) Сехня Чхеидзе и друме источники указываютъ этотъ же годь 
(Н. С. 1, 2, р. 54, п. 2). 19-го марта Надиръ торжественно выВхалъ 
въ г. Дели, или Шайджанабатъ, по другимъ — Шахджанабадъ (Походы На- 
диръ-Шаха, стр. 200. Мат. для Нов. Ист. Бавк., т. Г, 209, Ш, 66—67). 


дозоре УъЗетосрео, 


д 1502502305 ъ. 


&29—948. 61065405 зао 1140 


595655 3069 595 деозобоь 
срь 90555655 >, 2.5дез- 
‘зособа6 эаъазьх де о 
Фодри-5ъЗбо. ©4965 962деъ- 
фоь, $25 ооо во> ч09- 
306 ‘хобоо 6буфао5о 
дез бое, собобезобоззоб 


д. 


6089—9009. 93655006556 9 - 


б5бь сро3 465 со> 653562 
456905 ‘уро 82- 
бо, с 9056252081)6206 
бъодороьзоб 5 9569550 
65Б эбъстло 656 5565595670 
2дез5()зБЪ ср 02162 
дБоб 9959456203 3130 
уоробо срёб э5басосх 59 
45390. 


вый надгробный камень, 
Лангъ-Темура (Тамер- 
дана). юля 1-го ‘). 
—428. Сынъ Сурхава 
подошель къ крёиости 
Ахеу и окружилъ °) ее. 
Кизилбаши (персы) 
пришли въ Агагаджъ- 
Произошло сражен» 
и кизилбаши совершен- 
но уничтожили лезгин- 
ское войско, октябра 
10-го. 


1741—4929. Шахъ-Надирь 


ванялъ Бухару, напу- 
стилъ войска до Самар- 
канда и выслаль 90- 
мой надгробный камень 
Лангъ-Темура черезъ 
сардаряМахмаль-Х.анъ- 
Ахали-Хана. въ то же 
время давъ ему въ 00- 
провождене 20,000 
туркменскаго войска °). 


`). Походъ на Бухару АВйствительно относится къ этому же году. 
23-го августа Надиръ расположился лагеремъ въ 20-ти верстахъ оть 
Бухары, эмиръ которой немедленно изъявиль покорность (Походы На- 
диръ-Шаха, стр. 212. Матералы для Нов. Ист. Кавв. 1, 208; Ш, 68). 
3) 955“ у” (моасара уко-—одБлалъ осаду). „Моасара“, вм 
„мовасара“, слово арабеваго корня, вошедшее въ персидевЙ и турецюй 
языки и означающее осаду. Этого слова въ грузинскихъ лексивовахь нЪть. 
*) 0бъ этомъ событш уже упомянуто въ предыдущемъ прим ч2- 
вн. Повторене его здвсь и другая варащя содержаня записи показы“ 


= Дб 
17141—429. Шахъ-Надиръ 


159—930). 35365006 955- 
95655 909) 5050. дозобоъ, 
599566 $25505 5 535- 
625 $5620 45603 59$ 
фодоб бообро феро 5 
95565, 9562059 аз.6е(5075 
оз. 


#595—`9<°. 0953 узудто-65б 
фасыфь Фаоеоьь в 
бью соьсоь, д0дтюй $1 
6585 $95 добо 9уфпо 53- 


сзобеооста чубоэбъдьиотососо 
х<3боб 39900 с>656039 


Зодло5до 59530832. 


отправился на лезгинъ; 
пришелъ и остановился 
въ КумухЁ, напустиль 
на аваровъ войско и за- 
бралъ большое количе-_ 
ство лезгинскаго насе- 
лешя, августа 16-го '). 


1742—4330. Имамъ-Кули- 


Ханъ сВль ханомъЪ въ 
Тифлис. Онъ безъ ви- 
ны умертвиль въ Ти- 
флис палочными удз- 
рами мелика Зураба и 
его: сына Автандала’). 


8495 — 9. од зБь 96535 65до- 171492—430. Въ одинъ день 
бддто. 0б5оз5ь доб од семь разъ повторялось 
5 9936-2606, ох $269- страшное землетрясе- 
бло (55Здеде- 55 Зобь 3Зо- нте, и Алавердская пер- 
бло 55 одас до ковь, первая епископ- 
362°> 5970539625006 959700- ская каеедра въ Кахе- 


заютъ, по нашему инфню, что тотъ, кто .сдвлалъ сводъ хронодогиче- 
. ввимъ фактамъ въ нашей рукописи, взяхь упомянутыя записи изъ двухъь 
разных источвиковъ. : 

*) Вахуштъ и друге источники оправдываютъ эту дату (Н. 6+: 
И, 1, рр. 134, 405. Мат. для Нов. Ист. Кавк. ПЕ 70—74. Походы 
Надиръ-Шаха, стр. 214—216). 

) ДВло идетъ, вБроятно, о Хорованскомъ Имамъ-Кули-Хан®, коТо- 
рый, по извЪст1ю историка Папуны Орбежани, пришелъ наибомъ въ Бар- 
талиню въ 1740 г. (Н. @. П, 3, р. 57). 0бъ его поеступкВ съ ме- 
акомъ Зурабомъ и его сыномъ друге источники ничего не говорятъ. 
Въ „Гуджарь Баратовыхъ изъ Бетани“ Имамъ-Кули-Ханъ носвтъ про- 
звице сумасшедшаго хана и, судя по нашему извзетшю, не даромъ. (За 
писки Вост. Отд. Им. Русск. Арх. Общ., т. УШ, стр. 118). 


а 


боб 05005, 55 бробособ 
соо 9050921)3ь, 
90235656 ©9265, Зуъо»ь- 
92306 35035620293 1)6506 35- 


бы 529296 Ь 


595—955. 353650065 бю- 


зоб) босо58 259256316. 
$5 5 Фъб5зхоь, дооь- 
об {3069 бообоб, до- 
5528 ЗОО, 6533090 
5626 бобузо, 13969 99д°- 
6593625, ЭбЗьзьероо <399- 
49° дьдезьб?осо, дьдез- 
06265, 059 3164065 
ФозбЗъо»о 3496ъ. 


тинокомъ царотв%, бы- 
ла разрушена, и сехе- 
ме Дидо погибло, въ 
4-ый день луны, Юля 
24-го, въ день суббот- 
ный Вартевура (Преоб- 
раженя) '). 


1143—431. Шахъ-Надиръ 


вернулся изъ Дагеста- 
на и, отправившись, 
занялъ Калатекую крз- 
пость, подошелъ къ Мо- 
сулу, что — Ниневя; 
окружиль  вр$пость, 
взялъ многочисленные 
подарки и, повернувъ, 
пошелъ на поклонете*) 


Имаму Усейну °). 


аильстьь > пииииииииичиичиь > -— —оиитииисииииь, поте» — пичииеии 


*) Вагушть (Оае8) и Папуна Орбежани указываютъ эту же да- 
ту, при чемъ поелВди относить это явлеше къ августу иБеяцу, но 
прибавляетъ, что земаетрясене продолжалось 40 сутокъ (Н. 6. ЦП. 2, 
р. 67). Слово 3>6 1930 (Вартевуръ) равняется армянскому „Вардаваръ“ — 
Преображене (дословно—праздникъ розъ). Цреображене у армянъ подвиж- 
ной праздникъ, который тёчъ не мене всегда падаетъ на воскресный 
день. Значитъ, землетрясете происходило наканун® армянскаго Преобра- 
женя. 

3) $05@5ою 34365 (марати Вкмна-—сдёлалъ зарати). „З1арати“ сло- 
во арабскаго корня, означаеть посвщеше святыхъ м%етъ, поклонеше 
святому. Этого слова нътъ въ грузинскихъ лекеиконахъ. Имамь Усейнъ— 
святой Кербалы, особенно чтимый шитами. | 

”) Вахушть тоже указываеть на этотъ годь (Н. С. ЦП, 1, р. 
135, 405). Въ другихъь источникахь—1744 г. (Походы Надиръ-Шаха, 
стр. 216). 


859% — 959. 


о - 
8083 — 92%. Э.Э.бодо Зуса- 


336 05945696о 9536>- 
сообзобьбо н 391%92656 
3536роб5б, 36565-92 
&бодло 459605 дудоо 25- 
920195696, 055336 о 95- 
95% 905031629. 595545 
У9чабь од86ь Фбздезатоь. 
96553>9ло дела 9 659 део- 
объ, 65659 дтоь 065%», 
953655роб505 Эудло, бео- 
655660059 дездобрь, о6дз 
95956оь бебафоб%. 


с 595‹рпосо59 
96573-35659 Б5ФоБь деоо- 
$565, рздоб >68 дъ- 
652 653650, — эбЗддоб- 
30656 обозато 99939956 
995655 5%5. в05596503о- 
656, чо 152639 55565 Б- 
92646 сэ6дъфобо эбъдт-(3о- 
696, соодборзоб о. 


99% —3 29. 5356 соо ео 


чофоо, З0одоб обоз атоб 


1746—434. Войска Шахъ- 


Надира, находящаяся 
ВЪ Шемах$. отложи- 
лись оть него. Они 
привели шахскаго сы- 
на, у котораго носъ 
быль отр®занъ,  по- 
ставили его шахомь и 
заняли Шемаху. Въ 
этомъ же году была 
борьба. Много вою- 
ющихь погибло. Насру- 
ла-Мирза, сынъ Шахъ- 
Надира, пришелъ изъ 
Хорасана и опять за- 
воеваль Шемаху '). 


‚ 141—435. Усупъ- Паша 


привезъ казну изъ Тур- 
ци съ тфыъ, чтобы по- 
слать ее въ Дагестанъ. 
Царь Ираклй прегра- 
дилъ ему путь на бе- 
регу Арагвы м отбилъ 
ве. ‘Турки вернулиь 
чазадъ въ Ахалцихъ, 
юня 10-го *). 


1747—4335. Царица Тамз- 


ра, мать царя Ира- 


`) Ганвей указываеть этоть ше годъ. Папуна Орбемани даетъ 


иЁкоторыя подробности этого событя (Н. @. П, 2, р. 77, п. 4). 


*) Вахуштъ и Папува Орбежани относятъь все это къ 1744-му 


мАт (Н. @. П, 1, рр. 135—136, 405; И, 2, р. 83—84). 


ВЕНЕ т 


Зуеьббоб 59005, 90035 кля П, умерла апрз- 
со, $Збосрпоб од. ля 13-го '). 

679%— 3959. @зодлобоб д°- 1749—4365. Вол дотне уста- 
912408259 эб5ъбо Зодезд- новлешя подати „арба- 
седбоо> 54625 9соббр> со би“, населеще подня- 
Яъбз6 ао 6561655, <39- лось изъ Тифлиса и 
09653атоб о. отправилось въ Ава- 


нуръ, февраля 5-го °). 
899% — 950. 34534 0031655 1141—435. Царь Тейму- 


бъдьберь ЗыВьоб 9536>- разъ отправился въ Ме- 
сообдоб 356%. шедъ, ко двору Шахъ- 
| Надира °). 

800% —9678. 35365500655 35=- 1741—435. На Шахъ-На- 
дос еде о25д0бо фь- дира Въ лагерЪ Меше- 
доб 939 фобо, 358585 з4- да напали ночью свои 
Зозддо, 595966646 95 25- же караульные, „Вама- 
дооз 69фтоор бвофоедоЬ, 50> ша-кешики“ “), и изру- 


1) Ватушть и ПНануна Орбешани отвосять смерть Тамары къ 
1746 г. Тамара похоронена въ Мцхетв, и эпитафя гласитъ, что ова 
умерла въ субботу 12 апрёля, въ 3 часа, 1746 г. (Вговвеь. Уоуаве 
агср. 1-ег Варр. р. 26. Н. ©. П, 2, р. 107, п. 2. Въ посявднемъ 
прим чани Броссе днемъ смерти считаеть 13-06 апрфля, согласно ваше- 
иу извёстю). 

*) Вахушть (Раз), Папуна Орбешани и Омань Мдивани отно- 
сятъ требоване этой подати къ этому же году. Царевичь Давидь оши- 
бочно относить этотъ фактъ къ 1745 г. Подробиве вовхъ объ этоиъ. 
говорить Папуна Орбемани (Н. С. П, 2, рр. 115—117, 210, 229). | 

*) Вев авторы, упомянутые въ предыдущемъ примчани, кроиз: 
царевича Давида, согласны съ этою датою. По извёетю Папуны, Тейму- 
разъ вывхалъ изъ Тифлиса 10-го ман (Н. С+. П, 2, рр. 118, 210, 229), 

‘) „Вамаша-кешики“ означаеть по-персидеки постоянную стражу, 
тв лохранителей. 


РЕ ее 


35365сооббоб Эудсобосадь 
256035685 › 970050240. 


° били въ куски. Войско 
Шахъ-Надира разсфя- 
лось. Юня 20-го '). 


> зочо8Уоеросо, З5З65- 
сооброб 3доб Утчоо, б2®- 
дадробь Зоб о дуеобоь 
зато Д)ооо 6ь6, безрико. 
З5З6ъдроброб Эхато б2о- 
%5 4) оо 9065%59 бозо3- 
5625 без бры556б — ф5дрпооо 
хо хе уроке, 50 
39539 979093)655% одоб 
$062соб 750629565 35д5- 
05336 25 {3°33бофао 
396 6565 500фод59, 62535 
3>365ооб505 — Эзодпобо 
0, 0339971030 оу 
$25 023002 ©{86ь 4596ъ 
667 фо бэобобь. 


62986 —9<3. Форпо 6563.6 х>- 


бо 903565 256.06059 
Сдофообоб дрооьдоб 5оь- 
65Зубле0фоьсо. Фдофоо- 
бобрьд бо 253005 [бъсз9- 
_ б55о, содбса-цьбоб о253- 


17 —9050. урод оьх. 1747—485. Государемъ одф- 


лалея Адиль- Шахъ, 
племянникъ Шахъ-На- 
дира, котораго прежде 
звали Риза-Кули-Ха- 
номъ. Сынъ Шахъ-На- 
дира, Риза-Кули-Мир- 
за, занялъь въ Хоро- 
санз Валатъ и сдЪлал- 
ся шахомъ. Царь Тей- 
муразъ въ его время 
направился къ Мешеду, 
но не засталь его 
въ живыхъ:  Адилъ- 
Шахъ умертвилъ веЁхъ 
сыновей Шахъ-Надира 
и самъ сдфлалея ша- 
хомъ всего Ирана. 


1948—436. Желая заво- 


евать городъ Тифлисъ 
изъ Ганджи,  Али- 
ханъ собраль ополче- 
не. Изь Тифлиса вой- 
ско выступило на бой. 


| `) Це другимъ изввотимъ, Шахъ-Надирь быль убить 23 ня 
‚ 1147 г. Подробности объ его сиерти собраны у Броесе изъ разныхь шо» 
_ очниковь (Н. С. П, 2, 119, п. 2). Но скорзе вброятно, что 23 ня 
зелько узнали въ Иснагани о смерти Надира (Походы Надиръ-Шаха, 
стр. 221). 


ыы. о 


%4 0965 Ободесрть. 
ъдпобъбоб 2620 625д562- 
136905, Эброзьсто» содо 
де болоб, со (одофлоб 
65 добь 9бэзьате 903- 
дбсофодаю 9е35560Б. 


до 9065 хоро 656 6565бо- 
6205258 био зозьбо у5- 
30 $56595 (65)6 4ообро- 
%5доб5 %5б2о 65 9ез5со- 
25 059705055 Фоофообб. 
Фдодообосоьд дзбзото 
5620 2540905, дез ббъбоб 
6253 $90 бурю бообро оро- 
со о бод0ьдоб 50559562- 
13695. ({Зодообоб х5@- 
96 дзодьб> 3, бзодто- 
бло 350 "бо ео, 
0б2оо 505046. од5ооб 
26205059 50255 Озосозбо 
358° 5ообез (35: до 
до, Фездо 328 6>- 


Битва произошла надъ 
Окроканами. — Войско 
Хана потерпфло пора- 
жеше. У многихъ от- 
р$зали головы, а мно- 
ГИХЪ.ВЗЯТЫХЪ ВЪ ПЛЬНЪ, 
пригнали въ Тифлисъ '). 


5593 —‘9<73. 56521 970>-092, У5- 1748—4836. Абдулъ - Бегь 
30905 256,55, 0565006253 


по$халь въ Ганджу. 
Изъ Барды отъ сарда- 
ря Эмиръ-Асланъ-Ха- 
на взаль пять тысячь 
кизилбашекаго войска 
и подступилъь къ горо- 
ду Тифлису. Изь Ти- 
флиса выступило ифшее 
войско. Надъ Горхана- 
ми пять большихь кя- 
зилбашокихь  полковъ 
(тифи) °) были разби- 
ты. Тифлисекля войска 
одержали верхъ. Изъ 
тифлисцевъ было убито 
два человЗка, раненъ 
одинъ. Изъ ихъ (не- 
праятельскаго) войска 


ото 5050406595, 9 99- 


*) 0бъ отомъ бодЪе подробно говорить Папуна Орбемани (Н. @. 
П, 2, р. 123). 

’?) „Тифи“ слово перевдекое; въ лексиконахъ не встрёчается, но, 
по словамъ профессора В. Жуковекаго, „тифъ“ на бахт!арекомъ нарёчш 
означаеть „горсть воиновъ конныхгъ или пзшихъ“ (см. Матералы дах 
персидекаго языка). Сложное с20в0— „серъ-тифъ“ по-перемдевы овна- 
чаетъ „вачальника войска, полковника“. 


= ад 


39356 0625 дтод 525$ 3- 
бобрлож% 91)б5565бо 10° 


925 0253056 36 щьбЪдо 
251)85>, 0%506 356555- 
$030 92929 оусо, 5Збофоб 
5. 


6969—9С®. 39099 олд 


625% 99589 99295909 
256% У>30со646 (55565- 
деоброьбо, $56209038 Зо 
259750 % 90, Зъ%хо БыдоьЗ- 
355 9993960 9955956236, 
эдоб 90% %00, 659 94- 
80° ‘ХЭбо ооо оу 
605 520506 5.56265 озозо 3965 
525 $06505. ф>б2оЗдфобо 
бр }>6Бо сооэбо  5025бо 
552970505, Феодо д- 
53555, Фездо $9рт5 6564 
д25доэсь, со [32365 
оо 950406296, уздфоо- 


погибло 1700 челов} къ. 
Н$ которые были уби- 
ты, друпе взяты живы- 
ми. Плфиникамъ царь 
Ираклий оказаль поми- 
ловане ') и отправиль 
въ ихь страну. Была 
пятница Вербной нед%- 
ли, |-ый день апр$- 
ля °). 


1151—439. Царь Тейму- 


разъ и царь Иракмй 
отправились воевать на _ 
Дчаръ, изъ Дчара —съ 
Аджи-Чалабомъ. Аджи- 
Чалабъ разбилъ царей 
по той причин$, что у 
царей было большое 
войско и съ большимъ 
войскомъ они не спра- 
вились. Карталинцы и 
кахетинцы — потерали 
4000 человфкъ: н%ко- 
торые были убиты, дру- 
ге утонули въ Алаза- 


') 3556550 ум („мурахаси уКо). „Мурахаси“ саово арабекаго нор. 
ня, въ словар® Чубинова переведено какъ „отпускъ, увольнене“, но 
ножетъ означать еще „енисхождене“, „разрьшене“, „дозволено“, „по- 
инлован!е“. 

*) 0бъ этонъ событи упоминаютъ Папуна Орбежани и царевичь 
Кавидь, но у нахъ ивть подробностей, кавя указываются здёсь (Н. ©. 
Ш, 2, рр. 123, 129—130). 
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Ре 7 Е 


боб соб 95500 9299 
ос, 9396039006 о. 


на, а нзкоторые бы. 
взаты живыми. Была 
среда масленицы. 11-ый 
день февраля °). 


ВОбо— 970. 99539 обрьхоло 1751 — 439. Царь Ираклий 


96293566 У5536 9оь, э39о5- 
бо 355-6565 0759620$о- 
5259 496293566 садов», 
0896 с2до 9977009620,5$5®)- 
656 50595653695, 5558) 
655 бъбРазбобьоб 2508- 
3$, Эозоьорзоб 36. 


6565—8. 3959 ‹оду- 1152--440. Царь 'Тейму- 


655% со 99539 96589779 
@бсзофообосо5д 97596200 
256.565 955956056. [д56- 
66 6ъбо З;дбобоо 656 
(30609059 96253‹рпоб 3398- 
дедоо 909255 65 99533 
бо 6565, 9262902 ц5б- 


—- — — ———ы—— 


отправился въ Эривань, 
Къ Эривани же под: 
ступиль изъ 'Тавриза_ 
афганецъ Азатъ-Ханъ. 
Сражене было сильное. 
Азатъ-Ханъ потери ль 
поражене и бфжалъ по 
направленю къ Нахи- 
чевани, юля 98-го *), 


разъ и царь Ираклй 
отправились СЪ вой 
скомъ изь Тифлиса въ 
Ганджу. Ханъ гандяй- 
сай — Шэаверди-Хавъ, 
выйдя изъ крёпости, 
встрётиль парей съ. 


д диддыыыыы дд 


*) Вахушть указываетъ этотъ же годъ (Оа{ез). Папуна Орбела- 
ни и Оманъ Мдивани даютъ подробности этого событя, но хронологи 
ихь едва ли врна, ибо первый упоминаеть объ этомъ подъ 1750 м 


- дошъ, а вторей подъ 1752 (Н. @. ЦП, 2, 


рр. 1659. 212). | 


2) Относительно хронологи м педробнестей туть мы должны 34 
ивтить то же самое, что и въ предыдущемъ примЪчави (Н. С. Н, 2, 
рр. 160, 212—214). Этотъ годъ указывается и въ надписи на кол- 
коль въ Итрш, близъ Сурама. Колокогь пожертвовань Итрской церкви 


16-го августа 1751 г. Давидомъ Чхеидзе, прюбрёвшемъ его въ упоия- 


нутоиъ походв (см. „Гри историческя хроники“, изданныя мною на гру- 


зинскомъ язык, стр. ХХУ1—ХХУП). 


> ——— жж 
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$о2блоб 46245 $#2%19-655 
55 93305 бъбо <3ъ[65656 | 


[330945] 3 [9] ® [2] ®. 


99°390о 65695. 58 6-- 
6406 ббосзьбоьсо 9 одоэ>- 
02306 З5хо Рыааьдо 99 - 
бод 9добьс. 99930955 9осо- 
бо» 59 65645% Зоб» 
$25 9996592485 З5жо Бь- 
$0500256 544502», 590 
©2306 95 б5бозо бут се5- 
006295 6оъ 3090-6650оо> 
9036209006 > 45 
356213395, бо 8уоб 55. 


$9265 —‘°9. сд >б-бъбоб 93о- 


фоо 35% 65920560256 ъ- 
3025 аэбхьб, обо дсо- 
049565, 9до46> сздо, 94- 
©3952 6 бобр д дез >Бодао 
бо бло 6552,5095 605 
{620255 9099646, с 
5053562165296 993дбо. 
39590 759 дб 99%399- 
боб? @очлобб бъдео-- 
3052606, 505 5250))5590- 
Зпато бов 256%56 
4550 РБыдаздозьб Узосо- 
546, 590бодсз.д0б 5%5оло 
$992] оу, @оодтобова- 


многочисленными  по- 
дарками и видфлся съ 
ними. Посфтили также 
царей [съ подарками] 
слфпой  ВКамузъ-Ханъ 
карадагсый и шушин-. 
сей Пана-Ханъ. Эти 
ханы хотфли примирить 
царей съ Аджи-Чала- 
бомъ. Цари же пола- 
гали, что названные 
ханы условились 6со- 
единиться съ Аджи- 
Чалабомъ, и поэтому 
везхь этихъ хановъ 
схватили, связали по ру- 
камъ кандалами и огра- 
били, марта 31-го. 


1152—440. Сынъ Пава- 


Хана отправился ЕЪ 
Аджи-Чалабу и при- 
вель войско въ Ганджу. 
Проазошла .битвз. Ца- 
ри ни во что не ста- 
вили приведенное изъ 
Нухи войско, въ безпо- 
рядк$ вступили въ бой 
и потерпфли пораже- 
ше. Царекя войска 
вмфотВ съ царями вер- 
нулись въ Тифлисъ, а 
ханы, бывипе въ плз- 
ну, отправились ВЪ 


ны. Бы 


бо 92355 д9бо 653-&- 
брезсо 3>6%,56 049696, 525 
Зо Быдраьдоб 3532 зо 
9795, З56)об 35. 


ВО бо— ‘9. 99539 объ апо 
59634) 830 955956505 Р65- 
30505 х.эбоб 25620део- 
1554 >бъсо, Эурозозоб о. 


86а — ‘98. Зо Бъатьбоб 93о- 
по 5925-09 6509. дрпьд- 
дб300» 950905696 деозобоь, 
дузозоб о, 

80365 —‘39. 99539 965939709 6239 
296999 609059 — дд5бдоь 
%.>620о> (Осдоолобб, Зо 
Бъдпьфоб [Э3о оо >> 
35621365, оБлобобоззоб д. 


р 


Ганджу къ Аджи-Ча- 
лабу. Была суббота 
Пасхи. Тафлиссяе мо- 
калаки (купцы) находя- 
лись ВЪ Гавджё 6 
торговыми пфлями в 
подверглись ограбле- 
ню со стороны людей 
Аджи-Чалаба, марта 
28-го ‘). 

1152—440. Царь Ираклй 
отправился въ Черее- 


стю чтобы привести чер- 
кесское войско, 108 
10-го. 


1152—440. Сынъ Аджи-Ча 
лаба, Ага-Кашъ, пре 
шелъ съ войскомъ в 
Вайдаръ, юля 10-ю. 

1752 —440. Царь Ираклй, 
вернувшись въ № 
флисъ изъ Черкес 65 
войскомъ, побздиль 05 
на Аджи-Чалаба, се—. 
тября 3-го °*). 


`) Событя этихъ двухъ параграфовъ у Вахушта (0а4е8) и пе 
пувы Орбелани показаны подъ этимъ же годомъ, а у Омана Мдиваяя 
подъ 1753 годомъ. Посл®ди!е два современника подробно касаются эта 
событй и наш®реше хановъ изызнить считають доказаннымъ (Н. 6. 


П, 2, рр. 165—168; 214—215). 


*) Папуна Орбемани ириходъ Ага-Каша въ Байдаръь и 10 
надъ ннмъ Иракля относить къ этому же году, а Оманъ Мдивани—1? 
1753 г. (ТЫЧ. рр. 171—173, 215). 


рен ———-— 


СО 
{8569) —395. 3959 объ дед (1755)')—448. Царь Ира- 


35)62000б 939709655 9°6- 
сзб оо Зазбседаит 9об- 
35, 3>@)626о Фсзофаобобо 
55456296 я <965\бао 
603620 5560$  ььб- 
5265. 95 605199 одоб- 
02306 9655, 609 56- 
@)с2бо уоодаоусобо дез- 
$521)506 525 25596эьБ- 
255. ооодоолсабо 9924- 
$299"-9075367°>0 09059 б05- 
596395 сю 6159526 д5- 
65995, дос дсьоб 05. 


{6 32) — 80. 350 <2053165% 


@офлобосоь 9 626926 
$>5956%05, боъозь дбосоьд 
хэб?о 25626090 5без5 
2 <000б 52669 0добь- 
256 дбдоэкроо 505 3560020 
ддезобббЬ5, оЗбЗособ 5. 


(6525)—990. 95534 93094 - 
625% 900339705 30553 05-36, 


доб @дсодоб ©. 


клй отдалъ патерскя 
церкви  грузинскамъ 
овященникамъ; пате- 
ровъ выслали изъ Ти- 
флиса, & съ католиковъ 
взяли много пени. Это 
случилось потому, что 
они (патеры) совратили 
въ Латинотво католи- 
коса Антошя. Католи- 
косъ лишенъ былъ сана 
архинастыретва и от- 
правленъ въ Робею, 
ноября 11-го 3). 


(1760)—448. Царь Тейму- 


разъ пофхалъ изь Ти- 
флиса въ Росс1ю, чтобы 
оттуда привести вой- 
ско и спасти Картали- 
ню и Кахетю оть 
опустошения  хезгинъ, 
. апрфля 1-ге °). 


(1761)—440. Царь Тейму- 


‚ разъ умеръ въ МосквЪ, 
декабра 9-го “). 


х) Начиная отсюда, годы отъ Р. Х. въ оригивалВ не указаны, по- 


этому шы ихъ ставимъ въ скобкахъ. 


*) Вахуштъ указываетъь этотъ же годъ (Рае), и друге источ- 


ники согласны съ этвиъ (Н. С. П, 2, р. 234). 


*) Этотъ же годь показанъ У Омана Мдивани м у другихъ авто- 


ровъ (114. рр. 218, 236). 


*) Теймуразъ умеръ въ ПетербургВ 8 января 1762 г. (Н. @. 


Ш, 1, р. 635; П, 2, р. 236). 


И 
(2596)—963.5995-дссподо 9о5- (1968)—556. Ага-Меликъ 


83597», обуобоборзоб ой. умеръ, сентября 18-го. 
(6955 )—990..3533ъсо-56556-65- (1791)—479.Ага-Махмадъ- 
Боб 9Э5ало 5ср5ддьсо 656 Хавъ, сынъ Махмадъ- 
деозобо> 91193555656. Зьбо- Асанъ-Хана, пришелъ 
60845606 `656 до 904295- въ Мушкабаръ. Адер- 
646 <3094>30°, оБудБоб- бейджанске ханы встр$- 
9396 5. тили 6го съ подарками, 


| __ сентября 35-го °). 
(8065) —9.0, сдьбЪ6 >66 9°- (1791)—479. — Ибреимъ- 


ло 0868009 656, боё са3565- Ханъ, сынъ Пана-Ха- 
656 <оодоб хэббоо> БР на, и Омаръ-Ханъ съ 
356 Зеро 605 9605- лезгинскимъ войскомъ 
356236296, _ бобр пришли на Нахичевань, | 
боб з5. но потерп$ли пораже-_ 


нте, ноября 21-го °). 


1. 


Приводимый ниже хронологическй перечень фак- 
товъ имфется въ видф приписокъ скорописью „мхедру- 
ли’ на переплетф одного кондака (требника) “). Такъ 
вакъ большинсто .фактовъ, упоминаеиыхъ въ нашему 
источник, мы вотрфчали равьше, то разбирать ихь 
въ примфчаняхь не будемъ. Перечень обнимаетъ фак- 


———_—- 


7) 0бъ этомъ см. Н. С. ЦП, 2, р. 259 и Мат. дая Нов. Ист. 
Кавк. П, 318. 
*) 0Объ этомъ упоминается у Бутвова подъ 1792 г., но по дру- 


тому извЪетю, тамъ же приведенному, это было въ мартЪ 1791 г. (Мат. 


для Нов. Ист, Бавк., П 318—319, 319, прим. 1-0е). 
*) Кондакъ тот принадлежить свящевнвку В. Барбелову, кото- 
рый обязательно списалъ и доставилъь мн® этотъ перечень. 


ИИ 


и ры 


ты оть 1728 по 1828-ой годъ. Годы отъ Р. Х. мы вы- 
отавляемъ въ грузинскомъ текот$ и въ русскомъ перево- 
дф. въ началф. фразъ, хотя въ оригиналБ они имЪются 
въ концф. Букву д въ вачалВ кзждой записи мы и здфеь 
выкидываемъ. КромЁ того, факты располагаемъ въ хро- 


нозогическомъ порядк$. 
&оЗ(. Роба б2об содо оу. 


обо. 949034 5971995569629 доо- 
133905. 
В56. 255одооб садо оу. 


6563. 6б2ободлоб сздо оцс®. 


652. 90592595 

062095 бъуоб. 

ВСЯ». фуозобо $09060. 999 
(53 лс595695 с05 2565- 
929365 ©25озбэбо. 

6590). 651636 сд осо эовбэ6- 
оо. 

В. Р6д боб со.до ос, о5бз- 
боб бро. 

АЗ. осо зоо бо 
дооззьоь, З5боб о%- 
6%. 

АСЗ. 2005620 б)сободзо- 
оао 90033590. 


мы 


&С39. сробоо 99535 бес. српез 356 
доо33>ть, ЭЗбоофиоб 
32-65. 


1128. Была Чихорекая би- 
тва 


1151. Царь Александръ 
умеръ. 

1752. Была Базалетская 
битва. 

1756. Была Хресильская 
битва. 


1760. Было затмете солн- 
ца на цфлый часъ. 
1962. Царь Соломонъ взялъ 

Кутаисъ и прогналъ ту- 


- рокъ. | 
1769. Въ Рухв% была битва 
_съ абхазцаии. 

1773. Была Чхерсекая би- 
тва. января 31-го. 
1776. Католикосъ  Тосебъ 
умеръ, мая 17-го. 


1776. Царевичъ  Геормй 
умеръ. 


1785. Велиый царь Соло- 
монъ умеръ., апрзля 
23-го. 


ИНИИ Ч 


= < — д Щ.-- —----. Ш мн 


03%. 


630}. 


4: 


2933. 


в94%. 


6935. 


Р9ЗЩ. 


— 56 — 


356ъбоб {3569 обо 39 5- 
95695 9729395. 
3934 55300206 94 саб 


(©) -5@)269 0935, оздтло-= 


боб со-бь | 


9939 6953907 доо(33 5970 
96597930695, — о5бзббоб 


дъуоьдо 
5995026625 6х. 6564. 


`` о6-бь. 
р @)хзофообоб 


: "0 952904 909335 


г. 9 39539 20ъб@ао 
доо(33> ста. 

9926500292. 9%) 623Зеэ- 
дао@)о доодотоо доо- 
335905. 

АА до®)бсоЗса- 
979(9)о 392095 900835 
9оь. 

9053565 Зоб За о 
э6()собо доо{335 920%. 
(556 дроо>-61)(3060 99655- 
оддло %165%, 99 92- 
979 Зобо 02535620, с05- 
бообоб було, 595 д5- 
оо 55 ато 995293*6,39989 
9б29здооб 659 ‹рло , доо- 
332977696 сзб2об ©7306 
25695390590. = 
убъдо-1306 эофоса 3565- 
$9906 ‚зао 6) 09-55. 


1987. Лезгикъ Кундвахъ 
взяль крфпость Ваханъ. 

1189.Родился Константинъ, 
сынъ царя Давида, 
юля 4-го. 

1796. Царь Давидъ умеръ 
въ Ахалцихф, января 
12-го. 

1196. Ходжа-ханъ опусто- 

_ шилъ Тифлисъ. 

1198. Царь Ираклий умеръ. 


1800. Сынъ его (Иракля) 
царь Георгй умеръ. 

1805. Мвтрополитъ - кута- 
‘тель Доситеозъ умеръ. 


1822. Митрополить - гена- 
тель Евфимй умеръ. 


1822. Архепископь Анто- 


н1й умеръ. 
1823. Сахлть-хуцесъ  Зу- 
рабъ Церетели, супруга 


его Тамара, урожденная 
Дадани., и дочь ихъ Ке- 
тевана, невФотка царя 
Иракля, умерла въ про- 
должеше двухъ мфея- 
цевъ. 

1828. Паскевичъ взялъАхал- 
цихъ, августа 15-го. 


сы 


7. 


Помфщенный ниже перечень событй написанъ на 
полъ-листЪ синей бумаги скорописью гражданскаго письма 
и касается преимущественно событй ХУШ--ХХ вв., 
большею частью уже наиъ извфстныхъ изъ предыдущихъ 
истозниковъ. Н%еколько записей въ начал имфютЪь въ 
виду хронологическе факты болфе древняго перода исто- 
ри Грузи, во извфетя этихъ записей въ общемъ соглао- 
ны съ извфетями грузинскихъь лфтописей, откуда, по 
всей вЪфроятности, онф и взяты. Годы оть Р. Х. и 
здЪсь мы выставляемъ въ начал записей; въ рукописи 
же они приведены въ конц ‘). 


983. 356%)>65 ообдзботьб 446. Вахтангь Горгасланъ 


без б5съобо Здедео ор. Хосроидъ царствовалъ. 
83%. 3939 уозалобь 654бз- 1027. Царь воей Картали- 
623970. - 099б2доробь ни и Имерети Ба- 
554655) 5958 (ве) грать курапалату быль 
ое. (т. е. началь царетво- 
вать). 
8307. 995) созда 592859964- 1089. Царь Давидъ возоб- 
60а 2590о>. новитель сдфлалоя ца- 
ремъ. 
56. 5Б ю5Зо0? 5934599692%- 1130. Этоть Давидъ Возоб-. 
оо 2562605033505. новитель умеръ. 
ВПО. 0254565 39 ода6ь 993 1171. Царица Тамара во- 


4. царалась. 
6696. дъббоьозьсоь 96985. 1198. Она (Тамара) умерла. 


———ы=—ы=ы=ы=„.=——< — 3 ———— — 


`) Рукопись передана мвЪ сослуживцемъ моимъ А. В. Кутатела- 
дзе, которому и приношу свою благодарность. 


Ре Е 


669%. (55 1>б2озддосьб бо 0д%- 
боб 94 93>5> доу. 

6046. зубу Зе дтоб 
дудьдо обе» 9569 бр 
(529) 56356. 


Вд. бор эбь а.о 9250316505 
собдьсроозь 605 2}550503- 


ВОО. Бобсъбзоб садо осо. 
Во. 6629 бостоб содо оу. 
856 9999. 59779.5>6$0624 до- 


013359205. 
659. 9% со баосоь- 


559.0. 62>$06 дбробозьзо ю- 
офобзь 99539 бсосросо.- 
93645. 

ВО... фторгобоб {3969 ъобос» 


95533 [5 со. сгпсз.де2645. 
80$. 269626 с3.до ос. 


693. зъозороо 32% 03600 
оо 335 9то>. 

ВОВ. содбосоодьотоо 9562059 
доо335 97. 


чАЯ 6216306 с29%3 2508562- 


х3> 90939 [со стпсо. дс. 6 
%. 


1243. Карталинское и Име- 
ретинское царства от- 
дфлились другь ОоТЪ 
друга. 

1328. (Оултань Махиудъ 
взялъ городъ Воюнстан- 
тизополь. 

1500, Туркя (Осмалы) поко- 
рили Сазтабаго и ому- 
сульианили ее. | 


1731. Была Чихорекая би- 


тва. 

1731. Была Хресвльская 
батва. 

1150. Царь Александръ 
умеръ. 

1760. Случилось затмете 
солнца. 


1769. Царь Солохонъ взялъ 
въ плфвъ рачинскаго 
эристава. 

1710. Царь Соломонт взялъ 
Кутаисскую ЕрВоость. 

1713. Была Чхерекая би- 
тва. | 

1776. Католикосъ Шюсифъ 
умеръ. 

1778. Царица Марля умерла. 


1780. Царь Соломонъ одер- 
жаль побфду въ Рухв- 
ской битвз. 
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Я 95539 (бес (риса доб Зоб?- 


Зло 9093359775: 
У@Родаоб 99 99539 (без. 


спез доб 25д0едсез. 


630). 


во. 9565650690 25966646 
096 роддо 599650». 
&<59, без з-65Б 4996356 9°.5- 


соб (усзофаобо : 


ВСЭЦ. 39935 обуза 9091;- 
Зъботь. 

&<530). д506е>6562> 2дфасоз5- 
бо де>уаооБ. 

до. 99539 | добро д001333- 
дпь дать ь. 

чё. 97956 д0 209262. 99589 
(бат 0с2 645. 

899. —625$.55 92963 бо доо 64- 
Бо осо. 

650). —о9б5доо 995934625 


65150006 9075362с20553. 
ВУОО. 836 3562(9)9 Эозобоь де®э- 
(5:3 до со а5бободбь 
651505256. 
9939 995629 безфасо- 
де>Б доофзз5фоь 8625 
Зо%еэ.66. 
до253567 96а десрооб 
92550200 боЗозазобо 


90913 Зоброо ° 


РУО Х. 


в9ЗВ. 


1184. Царь Соломонъ Г 
умеръ. 

1789. Царь Соломонъ П, 
сынъ Арчила, сдфлался 
пяремъ. 

1194. Имеретины напали на, 
абхазовъ въ Марсилф. 

1495. Шахъь Ходжа-ханъ. 
(каджаръ) опустошилъ. 
Тифлисъ. 

1798. Царь Ираклай умеръ. 


1199. Убили Геловани Вай- 
хосро. 

1801. Царь Георг умеръ 
въ Тифлисф. 

1802. Царь Соломонъ взялъ 
Лечхумъ. 
1805. Въ РачБ была по- 
вальная бол$знь. 
1810. Русское правитель- 
ство завладфло Име- 
ретей. 

1812. Бонапартъ вступалъ 
въ Москву, но быль 
прогнанъ русскими. 


1814. Царь Соломонъ П 


умеръ въ Требизонт$. 


1828. Замфетитель главна- 
го начальника, Сипя- 
гинъ умеръ. 
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6990. 5659703069 50503625 1828. Русск заняли Ахал- 


бтбозь. ЦИХЪ. 
сзоббо 6997970939. Четыре государя 
бо 9б2озьбо добра 6 вмфств ополчились 
2908. | соохбь ууоабос- 1868 | противъ  великаго 
вУб®. 65 Болезароьсо 66 605 царя Николая и три - 
(59 бод 565406 1854 $ года воевали, но ни- 
8568. | 505 30625%д0бЗо дез} - какого ущерба не 
9005 6 фосо. 356 до- 1855 | могли причинить, 
1)92с> цьбобо. а онъ (Николай) 
взяль Вареъ. 


Е. Тоакай-швили, уч. 1И Тиф. гимназщ. 


20 октября 
1893 г., г. Тифлисъ. 


Два акта Католикоса Доментя Ш, данные въ 
Конетавтинопол?. 


Первый изъ предлагаемыхъ актовъ принадлежить 
фамилюя Гедевановыхъ, второй фамили Тлашедзевыхъ. 
Актъ Гедевановыхь написанъ на прекрасной бумаг}. съ 
золотымъ бордюромъ красивыми гражданскими буквами 
— „ихедрули“” и черными чернилами. Въ начал акта 
нарисованъ католикосскай гербъ, поддерживаемый двумя 
ангелами. Вокругь рисунковъ цвфты. Первая строчка 
акта представляеть замысловатую вязь. Часть вязи, ко- 
торую мы могли разобрать, гласитъь въ переводф: „До- 
мент!й съ Божею помощью католикосъ-патразрхъ...“ Да- 
лфе приводнтся тексть акта. Знаками препинатя вЪ н$кото- 
рыхь случаяхъ служать по три точки, а передъ и пос- 
лв числовыхъ буквъ по дв точки. Знаки оригинала мы 
сохраняемъ, но къ нимъ, гдф нужно. добавляемъ запя- 
тыя. Акть Тлашадзевыхъь написанъ на бумагВ тоже 
гражданскими буквами и черными чернилами. Разбирае- 
мые акты интересны тфмъ, что даютъ довольно подроб- 
ныя б1ографическая овфдфня о католикос Доменти Ш 
и указываютъ лицъ, которые сопровождали его въ Вон- 
отантинополь. 

255659 909519620 дтосо б006596со. бо> бод) од, 9 оообь 
бо рс>, 35905 оъбь а5ббзобобчис 505 430456555 4995 
отбофоб> Зобобъдьбобь сльбь 510 дезузьббофос» Эезфодие» 


сробооьаьб добу об туфообь, Бодбозфсеоо? обо де5др690д- 


пы 2. 2 - -- ы == 
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пез. 505 039 96905 60392096205 усзб?з 99669005 959954 - 
фас, 2.9ъбофасо о? 96 доб обь:. Зобоо>> {355 9262459 2564>- 
Убфодбосось соь бъофиобь бътрчбезбь Э5Бозьбо 1097035620006 
2569556740639 ддрас», Зыдозаросо, $9955 5д5офооотасо. 9опо- 
96955с®., Здсзбодосрь 9020д0обЪ доб Зоб, бою, оо 59- 
содаобь бо саб50%, 622906 (3062070, 300256  (®бЭодо 


‚дбофо. океобь ЭаБобь поофемжоь ‚ 9565069 ‘$9 215269 -- 


тудообозь, 9бЗзъдро ЗФупозоБоль Ф5оллорь бъ05саороб5орь, 91:1с2065 
2567950 т)дооь о5борь (5>05с9ольбь 6565309 4965539040%, оз 
ААА 166 езоьозь, Удобуеобь Фобь 9626- 
раб> $0 50 б2созэбобь 9045 дзб5ообь, Удобороб> трозобе 5 
359 дддохоюбь боь (306}620бъ Уобь 365626уробь, 959055 бе 
`)обь 405206> д2д5обоолдфлобь боь бБьссооб 29006 до9%- 
оддообь 0с33560босзь, бозззоатобь Уцьбособь Фуаообь 136е234- 
дообьбь, 6506805 сросодотуаиобь 90463 с5б50ь5%о ©6207) 9,392 
оо вбдчооь ‚ усодотобь беъодерлобь дс» З6ббооб 5 ато 59054- 
95 93 0206 (590) ло 65, 5] од фпоь, $9 дозь 0654боз Зо (зоду- 
925925, 92065055 9545025, Зеободоттоо дозозьбболь , Удоборьо»ь Зи Б9>- 
925 505 озвочофьорь, 559 об чобзрегтобь (55340055 со съб9о2ь 5 - 
65505 $0505 Зоовбос» дса 9оучзочиоть (55 добадроюль бъоботд- 
$00925, 05 1239005 9923500970 90253562025, фобобозь 353592, 
1525066 9020400, 05 дбазбьо о беооль бы ууозбоео бью, 
$25 43399005 д5дьозь бох Удобсозозь Эбабобос»ьоь, 55356556 


025 добь дьБоб>У обо туфаозь, 635625%$060%, бРоаио»ь фи 
У) 90о, 193696 3535о2ь (5собзодьо додео було 505 деобео- 


‚ $56400б5 чозьУсрооозь З&убэзодиоь, 5 уЗдото 906» 


° 20ббэфоодобь 9533597059 д9бодложь доббрьор>орь, 5502002 


Збкобрбось бо» Зобеософос»ь:. сроовьбоадьб доб 9сободдеа- 
ооо 053002056, безоеодезбозб, 95625560056 ЗоБьбыусозьбоь 
62®52.025а56 592951392001)9779856, съб0б539 ()568)обь бездсо9- 
Уосдса5> 936246 Оосюь Эзофоб 9390725356, 1 3аообь 30162 


‚ $) 620269300? 3551)62026939970856, фэббофоюбь, д56дообь, (559836 
› бызоьдьдсо бы зроьфиоо 6 358)650565]856, 3З5®)б5е»69ьБ сосо- 
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3553, съ 656 затсо 5050316506 0> 995е2.56506 394>- 
Бъбо 2б3одлобьбо со 9бозьктбо буаобо 9366205, драодбо- 
56 одброзбобо 7562)1)9555, со> 5 або Зьобо 595 659- 
уууообо 502656546, 505 Фсъб?емво Зб2одьфто 9590335 Р33Б 
%4с05, 3506 90362050 93065955 42965 13069655 956 сросо боб 
$25 053453 956 Зобь 023) 300256: д: 95906 эо®цобобтуао- 
355 бтдоооь об сабозоб 30925655 Заздост бодазь (506- 
бодро довод дьозофь. бемуись даст бооа>б 9307031 
д39ч56ьхо бъдбобосью 5бъю, З%6 053153 о230бо 3002565: д: 
91]6007 Б5де> 3 45905050 @)одосообьсо, 59534530 2306 3002567: 
3: 95906 дезозалобь 6659564%5бо, $76240 55 од>65956о бо- 
б0объ здоббЗобь:. 6 рооззб 53дъбробьа 56, баздрасо. фэбоозаиб> 
доб хбоь сд>95о б2х5, безомеь (16908) б002а56 25659%055- 
65 043695 Фофабо 300256: бд: 565% 39839600», 505 
6396256 ‘б5б5о 595 ду еофеасоь, ГЪдез30б00оо с0> 056 а305- 
бо, дозоуодбос» 6599зуозе» 5 дыаоьдьсо ус 5) бособеа Зе ооо, 
915 5053453002 Яосибо 3002569: 6: озабо: 6: 90 одое2дь6 
9462650550 234196 &ъсоздьо, бсододябь тбдезбоБ озьо5б?ор> 
боозь ЭсобВь 50565, безаие» Э9б0-сиоо бабе 59936 4)953- 
сос, $05 одособросьд5до 9+5 695393007 Удчябо 300256: о”* 
53 43990556 Р3566 65965566290 оцьзо, ЗбЗозьдоо додо боь д56- 
653920900 2569905065500 Бздбобь Бъ9Бб у бзобоэзоб, 3023 9963 
35)>65 6396456 25 берофроо 9539:. 562 Р3дбо 25уеь 05 25- 
9с>.6505> Зсзобсось. 99, 05 добъю 655% ддеосо Ууьстаео. 6565 9рьадо- 
5%, 306до6%> 55,5 505 9566545105 ЭоБо, зодлудлоб 9сохо206о 
$2> 200595 956 3966 (55955616550 053 созбодбоо 620- 
21) 920550: 0253559006: 29903560 946 доеъбао б565содтлоб Эзодоб, 
3554855, 99ъо%ь Врубоь Фъ5фебь соз дъободотбь, 9406 Ууудебь 
23395655 д03б2аобь, 9озь с05 деъдзьфао бъбфообь 02д30бо- 
бъоь, додсз до еадбоозб 02592. б2а.з>дю 55, Зоозосоачобь 505 
сробзагообь, 59 (65905539 Б-Вудсьоь с05 99бзаисооь. бир Зубо 
бод: . Взофло %55фтоб закрою. 500906639 од Ячзобочо ощеоь; 
0855513 с0> 306 х.59050553. 99боззоб 5629640 9д6ъоз, озозо6- 
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хо 6510629» усозафиюособзо, соь 239658 Э3еъазобзду бое», брь 
2062905 У962с5360б дезлубдьсьвь, добо Уодто хзуббоб З@)зо@- 
230005 505 усоздфоо эстьдо 50> 959уоо добо, 65569 
9055з5хт абадаоожь, 3936500% 505 3565боож%, зобьбооь бр 
6>3653-бъоороо, Ууфиоож 55 УобДзофоось, уеъдфооб до6об 
бура 5фьа. 00. 9323002 505 5053588080 605 569 
8)}539 бод” орьбь 90452902 505650506 065% Бзобожьо 
083>900509о 505 $56005456 6990090, ад 60др 52 0 
50606535 9026 Рздбоб бъубобзобь 5е> 23966 9б5оалудраео= 
до, >62 Зеодддыдисб Рзобдьб, 5655 6бууьоь 50% без 94- 
35()65с3Борь256 , 562135 9493095256 9055625 одбрезозьуиоьаб, 
5653> 0бооь 505 56535 906525256, 6553563 3536, 56% 39- 
49956, 561 содсосзодьао 56, 561) 5 6356 99356)65с>64856, >6у) 65ео- 
97735613 99856 2513025856 535 5396256 со додтуоо Удьаосьвь 
дездодьсроеь 5, 955593 Зе>9дьфос»б уеозосоо 13503368 орозабь 
озобобь 5о> Р39606593  13°7503о0> дьбозоозбобоб сочдбь 856 
б5добудобь добуоозбзобьбо , Ууотуаа, 365 1)о 05 995395901) 9093. 
`5656 66596055 добо Рзобаз6 боь Бзобобь Удобсооб узоеото 
9490950065456 05 {3005 деодьдьзобь (36еозодиобь 63005 
добъсо.6 930 Зусзозоаобьсьб, ЗЫ558 0500об 507б5о 20 06, 
Эодозодию отубоббо, Эбоуезооь уобобь, 5560245 - 050256 90 
эфобдсобобо, 0боб {®обосте» 55 беосбьсо650бо, 90465 добь бю;- 
Збродио 5б2ос» обо, 56 6529956 585% (6635 бодддло 
2,59с25Бобео5, 5900 2598503. 59 028396 Удобую>бе» оз 
исозаоьо 6565)650фобе» {$ З-®)бозд6ео, Об цобзъатоо6с». 2 
93'озоб 3е3:4356506»> 9395396, зорофо 856579606 бодбос- 
чофобса, 50220970550 Эеодостабе» 90бе> 505 6 )обео дъобеъ, 905 
423405 939600696ез бробозьзбе», оз уездольсо 909>Фофробе, 
565466» 55 998609656е», ооозьсобе» соб 55651656, сообобе 
2 З(зоб3оБе, цеззодабе». Зъбодьдо брод обе 905 М 
софо дб 6обсь, боб со 6305 вурьбобео, бе. 
35613 Ч зао А Удьфосьь < бо адоо о) 9) 
825, $65560туао о 66565 00596 669608°бо Зъозбо, зобв 
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6366 9995025350 офббстсоо, 243968 5339 91)дтоо> со 
ооо рдабо ©3600, 65505 039603 25200 оо во 026 
2565255. соб фота 56 4567505560 04365 Удфебо 300256: 
3593: боди  дбоб®обосаьб Беда: — 50509905 — 39- 
фоооь 9уброьдзофооб дб уобоьбоозь 659 уодсобь 955 $- 
905055 5с358)5ббообд3ео доб. 

Перевод. „Неописанная Мудрость и Сила, Слово Бо- 
же, равное Богу и изъ челов колюбя родившееся ва зе- 
млф во плоти отъ безбрачной Жены, смиретемъ поко- 
ряющее небо и воспринявшее человфческое тЪло! благо- 
даримъ Тебя, превратившаго поверхность земли во второе 
небо, лучезарнымъ свЪтомъ оевфтившаго вфчность. Вели- 
кая и всевышняя Сила! ходатайствомъ лучезарной ден- 
ницы, преблагой и непорочной Матери Твоей Марии, которой 
чвилъ себя бременемъ, какъ невинный агнепъ; 200ипнай- 
ствомё благословенныхъ свыше многихъ честныхъь силъ 
Божшхъ, стройно установленныхъ сонмовъ Саваоеа— се- 
рафимовъ и херувимовъ —и всфхъ безплотныхь силъ; 
ходатайством прекрасной горлицы, св. Предтечи, 0с1- 
авшаго св. пустыню, предупредившаго утреннюю зарю 
и покорввшагося слову Отца, Крестителя Шоанна; 1000- 
тайствомь проповфдниковъ слова Божя, явлённыхё не- 
изсякаемымъ источникомъь жизни, великимъ Христомъ, 
быстрокрылыми орлами, покорившими весь м1ръ; 209а- 
майством5 боговдохновенныхъ, мудрфйшихъ апостоловъ, 
достойвыхъ отповъ, епископовъ, прекрасно разъясняющихъ 
св. ипостась и свойства трисяющей Троицы и два ес- 
тества великихъ таинствъ; ходатайствомь вофхъ арж- 
ереевъ. преподобныхъ отцовъ-пустынниковъ, денницъ и 
просвфтителей мра, и всзхъ отцовъ и военачальниковъ 
святого воинства, блистающихъ на подвизалищ%; 200а- 
майствомь избранныхъ дфвъ, паче мужчинъ, предназна- 


ченныхь быть избранною лозою и украшенныхь схима- 
5 
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тическими подвигами, —и всфхъ небесныхъ святыхъ и 
угодниковъ Герусалимскаго града; ходатайствомъ и пред- 
стательствомъь этихъ защищенный, рожденный оть от- 
расли рода Давидова. Соломонова, Панкратова— царя, 
сынъ паря, владфвшаго обоими престолами царства, 
благословетемъ Божшмъ благословляюний, католикосъ- 
патр1архь Карталинскй и Сзмихе-Сзатабаго, владфтель 
Доментй, —въ то время когда завоевали Груз!ю и опу- 
стошили карталинскя земли, много людей убили, много 
перквей разорили и ихъ сокровища и утварь разграби- 
ли и много зла причинили намъ,-—тогда я удалилея на 
короткое время въ Лорйскую крфпость и пробыль въ 
ней 3 мФеяца. Воспламененный любовью къ своей па- 
ств}, я тогда изъ жалости къ ней не быль въ состояня 
посфтить ее, а только перефхалъь изъ Лори въ страну 
Есанскаго эриставства и остался тамъ 3 м$еяца; оттуда. 
пруВхаль въ Тифлисъ и пробыль 6 м$фсяцевъ. Въ эт. 
время получились приказъ, шуба и фирманъ отъ велика-_ 
го кесаря султана Ахмада (въ Варталини пашою си, 
дфлъ Раджабъ, а оть Рождества Христова прошю’ 
1721 г.): онъ призывалъ насъ ко двору, и намъ нельзя _ 
было отказать; мы отправились, и ты сопровождалъ на6ъ; 
достигли мы парственнаго града Константинополя, жи 
ли тамЪъ 2 года и 8 мфеяцевъ, а оттуда насъ сослали 
на островъ, который на турецкомъ язык носить назва- 
не Бохча-Ада, а по-гречески называется Тенедо. Тамъ 
въ ссылк мы пробыли 9 лётъ. ВездВ въ этихъ и$- 
стахъ ты служилъ намъ, много страха и мученй ты пе- 
ренесъ для нашей службы; такъ какъ ты съ дътетва 
быль воспитанъ нами. ты не захотёль разлучиться # 
покинуть насъ. Взамфнъ этого ты просилъ у нясъ ми- 
лости, и мы, внимая къ твоей просьб и докладу, ока- 
зали усерде и пожаловали вамъ, самоотверженнымъ на 
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нашей службЪ князьямъ (тавадамъ): Гедеванову Паатф, 
сыну сардаря (военачальника) Георг1я, братьямъ тво- 
имъ Заалу и Гаврилу. племяннику вашему Георгию, сы- 
новьямъ и потомкамъ вашего дома, —пожаловали въ Сом- 
хит нацвальство Тамгргвала, Велькетила и Дисвла '), 
нацвальство *) и мегалоба *) всфхь трехъ деревень мы 
вамё пожаловали. Вромф того, племянникъ твой Деме- 
трэ, сынъ Заала, умеръ, не оставивъ потомства; онъ и 
его семья завфщали тебЪ все достающееся на ихъ до- 
лю; вы и насъ просили, и мы дали вамъ должность моу- 
рава Церовави и приходящее на его (племянника) до- 
лю крестоносительство, все имфае и веЪф земли его, 
домъ ©0 входомъ и выходомъ, съ кувшинами для вина и 
погребомъ, виноградникомъ, пашнями и посфвзами, водою 
и мельнипею, и со вефми на его долю приходящимися 
землями. Пожаловали и утвердили с1ю опись и непоко- 
лебимый сигель, не изи$нимый нашими придворными чи- 
нами и не оспоримый людьми. Богъ да дастъ владфть 
имъ ко благу нашей церкви и нашей вЪфрности. Не из- 
мЪнимъ онъ мною, ни другими католикосами и влад$те- 
лями, ни парями, ни царицами, ни великими, ни малы- 
ми. Изкой бы человЪфкъ— царь ли, или царица, или ка- 
толикосъ-влад$тель, или кто-нибудь изъ человфческаго 
рода—ни нарушилъ данную нами милость, пусть вся 
его жизнь будеть варущена, пусть онъ будеть судимъ 
ВЪ день оный страшнаго суда за свои и за наши гр$- 


*) Посадия двЬ деревни паходятся въ бассейн Машавери, а 
Таитргвала, вЪроятно, то же самое, что в у Вахушта указано подъ назва- 
менъ Дамгало (См. ПезсгрНоп 2бостарыцие 4е 1а Сбогеле раг 
УакпопсНь, р. 466, карта № 2). 

*) Нацвали въ деревняхъ служили помощвиками и заместителями 
ружныхь вачальниковъ. 

°) Мегалоба— собираве хаЪбной подати. 
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хи, память его пусть будетъ проклята, связана прокля- 
т1емъ и предана анаеем$ нами и нашею каеолическою 
церковью. и столпомъ животворящимъ, равнымъ небесаиъ. 
и съ Божею милостью образующимъ миро; да постиг- 
нетъ его проказа ГЛезя, удавленте [уды, трепетъ Каина, 
поглощене землею Давана и Авирона, Длоскорово по- 
ражене громомъ, смерть Ар!оза. Если же кто на это 
представить другой сигель, пусть будеть уличенъ наето- 
ящимъ актом. Нын$ вы, святые и блаженн®йпие ка- 
толикосы-патр1архи, с1ятельные и боголюбивые цари, бла- 
говфрные и благословенные христ1ане, которые утверди- 
те сей нашъ жалованный даръ и сигель, да будетъ па- 
мять ваша благословенна и блаженна. ТЪ, которые бу- 
дете посл насъ, и вы не нарушайте, а будьте милости- 
вы, чтобы и вами рфшенное разрфшилъ Богъ. Оть ©0- 
твореня мра прошло 7246 лфтъ, а оть Рождества. 
Христова 1138. Написано рукою ЁКристемя Шурика“ 
швили въ царственномъ градф Константинопол“. 

Далфе илетъ полпись католикоса Доментя вязью: 
Зоо 6 Зы бо5б2до сос>996)о. 

„Католикосъ-патрархъ Доментй“. 

На оборот акта слфдуюния записи: 

1. 3. Эооозоб: зубозбоуаооб: 505 двора боб эбдоробь: 
6531369: боободебо (56): 5 цсоздтось: доб уоьбась: 
2,569 >Бозоо06даооб: 505: удорофофо: 95416202603 ддтлоб: ОУ 
боб: Фодоб: Рздбоб: З5®бро5доб: А боб: 59сз.9 9) (31) 54>- 
6455 бо: 9():2139: боздаоо: 65: 396: 05()сзБодзодроб: 35- 
653556: 250: 905 23090130905. | ЗьБьзь%. | 


„Богомъ благословеннаго Карталинскаго, Кахетин- 
скаго и Сампхе-Саатабаго и вех хриспанъ проев$ти-_ 
теля и благословляющаго, господина нашего дяди, па- 
траарха-католикоса Дометя (1) приказъ и непоколеби- 


— 69 — 


мый сей сигель мы, царевичь Шанавазъ, сииъ подтвер- 
ждаемъ“. (СлЬдуетъ печать съ надписью: Шанавазз). 
2. 303946: дс» дд: бод дрообь: доб: 396: с) 95бодзодао` 
‘Зов б5е> Зеро (о: 062058) 993с> 654: 362556) >653. 
„Свид$телемъ сего сигеля былъ я, Гумавишвили, 
митрополить Христофоръ. „Христофоръ“ (посл$днее сло- 
во ВЯЗЬЮ). 
3. 56206 5добо дс> 9594 003.659 аъдтосоОерао Эзодтоо бо 


Яобъ99356б2о 9х 069 | 997064. | 


„Свидфтель сего—Торамъ Мгалоблишвили и цинам- 
дагваръ (настоятель) Елисе (слфдуетъ печать Елисе). 

4.. 3567 5добо 9709 (31с) 9.62 добо Збреов)собобадтоо со5- 
боссо. $569 удто: д>ободет. дубль 9зодрло: @>@одчо. 

„Свид тель сего— грекъ протосингелъ Давилъ“ (сл$- 
дуетъ печать Данила съ греческою перешедшею надписью). 

„Чармеули Гавриль“ (слфдуеть печать Гаврила). 
„Магалашвили Тарелъ“ (печать Тарлела). 

На поляхъ лицевой стороны сл$дуюцщия записи: 

д: 336. дозаообо. дб здать, 9595 90253562456. 
4956 —15б2о39роо». 30доб> 096965956. 0256. З5[)- 
620562856. —-Б®сэбо. 0624569%. 459 65()>62359 59° )еообь. 
Удобообь. 35955. 905. сообооь. 37:49905> (з1с). 65558)62ддоо- 
\5. д5025рпосо 6. 35(8)62056д0б5ъ. додобь. 5396065. 966205. 
9565 обЗоо. соло. 1747. эазоб сб. 7. (Слдуеть 
подпись католикоса Антон1я вязью). 

„Мы, всей Грузии архипастырь, сынъ грузинскаго паря 
Тесея, католикосъ-патр1архъ Антон, приказъ сей блажен- 
Ной памяти св. отца и великаго пастыря. и любезнаго католи- 
коса-патр!арха, дяди нашего, сею записью утвердили, 1147 
г. августа 7-го“ (слдуеть подпись католикоса вязью), 

2. 9: 396. 90253565 добу За бо дббозорооб, 653.956 5%. 


535) обо. 
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„Мы, архепископъ Карталинскй Романозъ, утвер- 
ждаемъ“ (слБдуетъ печать архлепископа Романоза) '). 

Католикосъ Антошй, свидфтельствуюций нашьъ акть, 
есть сынъ царя Тесея, ставпий католикосомъ въ 1745 г.; 
вЪ 1155 г.. заподозр%чвый въ латинств$, онъ быль отпра- 
вленъ въ Росс!ю, гдф сдфлался архепископомъ Владимир- 
скимъ и Герапольскимъ. Въ 1764 г. Антонай, по желанию 
царя Ираклмя П, вернулся въ Грузино и быль католикосомъ 
до конца своей жизни, т. е. до 1790 г. 

Царевичь Шанавазъ, или Шахъ-Навазъ, упомина- 
емый въ записи нашего акта, есть сынъ Вахтанга У]. 
Христанское имя его Бакаръ (1 1750) (Н. @. П,1,р. 
621, 628). 

Какъ Антошй. такъ и Бакаръ могли утвердить 
этотъ акть только въ Грузи, 


ДЕтъ Тлашадзевыхь’). 


3- 23966 дозообь 90462 21620603002 21628691) 99956, 5545- 
6202399725 35(8)620565}- 50703-09 65956, Оз(в)собобдзоврадь осо 
996()09, 959 Ул>дтособоб Уоз.бо 2.005.9902 955 (915359 даозсодсиб 
99695, Эзодобь 95665 %5456055, $59 6529, 55995 6099609665 
63560245655 5565%05%0 505399>62050бдо со> 239613 Рздбоб З59уахо- 
65 оз бодсобоб дезбозаходаоьс 953900, 200629562 56 
390085 605 256 2305606 со 23955616290? со 63963 200% 
995 58)969до (556-3950 с3(350> б5д0 дсодаоо 55°, 6509 об 
(65516 5655055095 562 2057662300505 5625 396556, с0> э@2? 
602 999502,сэ.доь Зоб доьаьб, 595б5заттьсо 2300390005. 
3063 539665 999602 2.9550 0829235052, 61)6253об дез датоос, 
62039 59365620255 2565 хобть 5395%9%53> 505 буоб?об 959: 
%55053>. 3063 Рзобо Ууьаосао> дса досстез 6, Учат, 4620 

') Актъ этотъ былъ переданъ мн® капитаномъ В. М. Гедевановыму. 

*) Актъ этотъ передавъ инЪ Д. Г. Каричашвили. 
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> З0РЗОбобус одсоб, <> 396 52510900626, $16556 90 
со 656)>63 оу3606. ›б2об 5добо 959) 2965956 одзодоо 
Уо6Б594зьб?о  сосо9у6)о, Заздиодотодзофио 06599035620 
усроо4, 505093 5бодзоблло 905971565 2-61)(3960 З>5ь, 256595 фоо 
99°. 06004-61060 добор, бадосоофьезбо — бъдобьдзодрао 
9920969, соддзбебодзофоо с056205%06 36515530 0056559, от 
83.стоо до удбоь соьзодросрьбло , э6дъоодьбЗЭзодрао дъобе бо. 
©2396 озааоббь с24365 50507965 Фодбо 359 {фооьф5> доб 
65996 соособь (5®)590естоб, боеодосро 5656 зо 658) В Ф)обез- 
Зезорло, 4090005 эБРоббьоб бод 6со боб дуособбдо 9о3бофиобь- 
©. девосьбозс» 6 ;)09°°. 36. БОВЪ. 7235. 

Переводх. „Мы, благовловетемъ Божиимъ благосло- 
венный, католикосъ-патраархъ Карталянши, паревичъь До- 
мент!й, сю жалованную грамоту дали тебЪ, священнику 
[есе Тлашадзе, и сыну твоему Захар въ томъ, что, когда 
счастливый султанъ пригласиль насъ к5 своему двору, и 
мы, рад%я о нашей родин% и церкви. отправились, то при- 
казали вамъ сопровождать насъ, и вы сопровождали и слу- 
жили намъ. Мы, съ своей стороны, пожаловали вам въ 
Атенф въ качеств сахупо ') двалнать три дыма кре- 
стьянъ съ тфмъ, чтобы это сахуцо викогда не требова- 
лось ни мною ни другими посл$дующими патр1архами, #60 
мы отдали ихъ вам на кормленше. Вто будетъ послф насъ, 
да не нарушить этого, такъ какъ онъ понесъ много ра- 
знообразнаго труда на насъ и на церковное имфнте. Кто же 
нарушить пожалованное нами, пусть будетъ проклятъ, 
связанъ проклятемъ и преданъ анаеем$, а кто утвер- 
дить, пусть будетъ благословенъ и блаженъ. СвидЪфтели 
сего суть: Германозишвили цинамдзгваръ *) Елисе, Ге- 
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') Сахуцо-— подать, оброкъ на содержан!е священника. Сахуцо мо- 
жетъ означать также подать, платимую священниками епископамъ. 
*) Цинамдзгваръ значетъ настоятель. 
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деванашвили моларетъ-ухуцесъ ‘) Гаврилъ, архидакопъ 
Сагинашвили Елисе, Деканозишвили моуравъ двора 10- 
рамъ, Тушмалъ Иристемя конюпий, Азмайпарашвили 
Вайхосро. Написана с1я грамота въ великомъ царствен- 
номъ градф СтамбулЪ, который есть Константинополь, ру- 
кою анчисхатскаго протоерея-священника Геортя, въ ко- 
рониконъ 415, отъ Р. Х. 1121, отв сотворещчл мра 1235". 

Лица, являющияся свидфтелями какъ въ ЭТОМЪ, такъ 
и вь первомъ актф, вфроятно, составляли свиту католи- 
коса Доментя Ш, а священникъ [есе Тлашадзе, кото- 
рому данъ разбираемый актъ, оставилъ намъ сочиненю 
въ стихахъ: „Католикосъ-Бакарани“, т. е. повфеть о 
католикос Доменти Ш и Бакар%, или Шахъ-Наваз Ш. 
Въ начал своей повфсти Тлашадзе описываетъ т® сму- 
ты и войны. которыя имфли м8сто въ Грузи въ эту пе- 
чальную эпоху, и тфмъ даетъ общую картину тогдашия- 
го политическаго состоянйя края. Зат$мъ авторъ подроб- 
но говорить о путешества Доментя въ Конетантино- 
поль, знакомитЪ насъ съ городами и ифстечками, черезь 
которые они проходили, описываетъ пр1емъ католикоса суз- 
таномъ, пребываше Доменття въ КонстантинополВ, до- 
стопримфчательности Константинополя и т. д. Въ с0жа- 
лЁнИо, единственная рукочись этого сочинен1я, прюбр}- 
тенная въ Дагестанв фотографомъ А. Роиновымъ и пе- 
реданная имъ „Обществу распространеня грамотности 
среди грузинскаго населеня“, дефектна. ТЁмъ не мене 
она настолько интересна, что я счель нужнымъ издать 
ее, и она скоро выйдетъ изъ печати. 


Ё. Такай-швили. 


20-го 1юля 1895 г., 
г. Тифхисъ. 


фо 


1) Моларетъ-ухуцесъ означаетъ главнаго хранителя казначейства. 


Уусульманское представление о Кавказекомь. 
хребт8 (Кухи-Кафт). 


Гора Кафъ (Кавказъ) въ мусульманской литератур$ 
соединяется съ восточной легендой объ АлександрЪ Ма- 
кедонскомъ (Искандарь Зуль-карнейвъ— Александръ Дву- 
рог), который встрфтиль въ Кавказекомъ ущельф на- 
родъ Гога и Магога (Яджужь и Маджужъ). Въ главф 
ХУШ Корана, въ ст. 82—89, разоказано слЪдующее: 
„Гебя (т.-е. Мухаммада) спрашивають о Зуль-карнейн$. 
Скажи: я прочитаю Вамъ повфоть о немъ. Мы (т.-е. 
Вогъ) дали ему (Александру) могущество на землф и до- 
отавили способъ ко всему. Богъ даль ему способъ итти, 
покуда онъ не достигь до запала солнца. Онъ увидЪфлъ, 
что оно западаетъ въ грязный иеточникъ. Близъ него 
отъ нашелъ народъ. Мы сказали: Зуль-карнейнъ! либо 
накажи его, либо окажи ему добро. Зуль-карнейнъ ска- 
залъ: кто дфлаетъ зло, того мы накажемъ; и посл$ того, 
когла возвращенъ будеть онъ ко Господу своему, Онъ 
накажеть его жестокою казнью, Но кто увфруетъ и 6у- 
деть дфлать добро, тому наградой будетъ прекрасн$й- 
шее (рай). Мы скажемъ ему т изъ нашихъ повелЪнйй, 
которыя легки. 

Посл того Богъ даль ему способъ итти, покуда 


_ онъ не достигь до востока солнца. Онъ увидфлЪ, что 


оно восходить надъ однимъ народомъ, которому Мы не 
дали никакого покрова въ защиту отъ зноя. Такъ это 


Е И 


было. Мы даемъ теперь свздфне о томъ, что было съ 
нимъ (съ Алдександромъ). 

Посл того Богъ далъ ему способъ итти, покуда 
онъ не достигь промежутка между двумя стёнами ') Онъ 
увидфлъ, что тамъ былъ народъ, едва понимавший какую- 
либо рфчь. Овъ сказалъ: Зуль-карнейнъ! Гогъ и Магогъ ’) 
причиняють бфды на этой земл%; не предетавить ли намъ 
какую-нибудь плату тебф на то, чтобы ты поставилъ ст$- 
ну между нами и ими. Алексанлръ сказалъ: могущество, 
какое даль мнф Господь мой, есть наилучшая для меня 
плата; вы же только ревностно помогайте мн%: я по- 
ставлю преграду между вами и ими. Носите ко мн} 
столько кусковъ желфза, чтобы ими заравнять промежу- 
токъ между скатами этихъ горъ. Потомъ онъ сказалъ: 
раздувайте такъ, чтобы желфзо сдфлалось раскаленнымъ- 
Онъ сказалъ: несите ко мн расплавленной м8ди и лей- 
те на него. Гогь и Магогъ не могли влфзть на нее и не 
могли пробить ее. Онъ сказалъ: это милость Господа 
моего. Когда наступить предвозвфщенное Господомъ мо- 
имъ, тогда онъ измельчить ее въ щебень. Предвозвф- 
щенное Господомъ моимъ сбудется вфрно. Въ тоть день 
мы выпустимъ ихъ однихъ 38 другими волною, и когда 
прозвучитъ труба, Мы столпамъ ихъ толпою“. 

ИзвЪетный изслфдователь жизни и учешя Мухамиз- 
да, А. Шпренгеръ, на основани арабскихь источниковъ 
замЪчаетъ, что Зуль-карнейнъ быль не только завоева- 
телемъ и пророкомъ. но и философомъ; онъ изолфдоваль 
веф тайны природы; любознательность побудала его пред- 
принять и военные походы. Съ этимъ намфрешемъ онъ 
отправилея къ горё Кафъ окружающей землю. Онъ на- 


’) Горное ущелье. 
°) Ср. Бымя 10, 2. Гезек. 38, 39, 1—13. Апокаа. 20, 7—9. 
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шелъ тамъ также и очень маленьмя горы и спросилъ глав- 
ный хребеть: „ты кто?“. Хребеть отвечаль: „я—Кафъ“. 
Онъ продолжалъ спрашивать: чтб значатъ воть эти ма- 
леньюля горки вокругЪ тебя? Хребетъ отвфчалъ: „это—мои 


жилы. НЪть ни одного города, къ которому бы не была протя- 


нута одна изъ этихъ жиль. Когда Богъ хочеть попытать 
землю потрясенемъ, то повелфваетъ ми подернуть нахо- 
дяцияся въ прикосновети со мною жилы. Я слушаю по- 
велешя Юго,—и происходить землетрясете“. Зуль-кар- 
нейнъ попросиль теперь гору Кафъ дать ему поняте о 
величи Бога. Цафъ сказалъ: „никакое описанте недо- 
статочно для того, чтобы изобразить Его, и самое см$- 
лое воображевне не въ состоянши обнять Его“. — „Такъ 
сообщи мнЪ хоть неудовлетворительное представлене о 
Бог%“.— „Кром$ земли“. сказала гора Кафъ: „есть пусто- 
та въ 500 лфть длины и ширины, а ее покрываютъ сн$- 
говыя горы. Если бы не было этихъ горъ, то земля 
сгорфла бы отъ адокаго жара ')“. У Таляба упоминает- 
ся, что гора Вафъ состоить изъ сплошнаго смарагда и 
что отъ пвфта его и небо получаеть свой цвФтъ. Сма- 
рагдъ люди достають съ этой горы. 

Въ толковаши на Коранъ „Рухуль-баянъ“ разека- 
зывается. что когда Александръ Двурогй отправился въ 
восточныя страны, то встр$тиль двЪ горы, одну про- 
тивъ другой. Шо обф стороны жили два народа. зани- 
мавииеся земледфмемъ, а между горами жили Гогъ и 
Магогъ, которые каждую весну выходили на пашни оо- 
сЗдей и уничтожали посфвы ихъ и четвероногихь живот- 
ныхъ. Поэтому они обратились къ Двурогому Алексан- 


') Раз Гебеп ип @е Герге 4ез Мовашта4а, МасВ егбзз(еп- 
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‚дру съ провьбою отгородить ихъ отьъ Гога и Магога. 
Александръ сказаль имъ, чтобъ они помогли ему въ 
устройств загороди. Они принесли ему необходимое 5о- 
личество жел$за и мда и расплавили это. Изъ этой мас- 
вы Александръ устроилъ загородку между двумя горами, 
заперъ тамъ Гога и Магога и освободаль отъ нихъ со- 
‘е$дей. Гогъ и Магогъ останутся тамъ до всеобщаго вос- 
кресевия. 

О Гог$ и Магог$ существують у мусульманокихъ ав- 
‘торовъ два инЪтя: по одному изъ этихъ инфай Гогъ и 
Магогь происходятъ изъ потомства [афета, сына Ноева, 
именно отъ сына его Гюрка. У Гога и Магога не было 
ни релипи, ни знашй, ни ремеслъ, и жили они какъ 
животныя. Жизнь ихь была настолько продолжительная, 
что ни одинъ изъ нихъ не умиралъь прежде, чБмъ не 
увидфль тысячи потомковъ. Они били великаны, такъ 
что ростъ у иныхъ достигаль 120 локтей. У нихъ были 
столь большя уши, что когда ложились они, то одно 
ухо подетилали подъ себя, а другимъ прикрывались свер- 
ху. Голосъ ихъ походилъ на вой волка, и Зли они все, 
чтб ветрчали: змЪй, черепахъ и даже слоновъ и кроко- 
РС: 

Въ другихъ разсказахь Гогъ и Магогь называются 
„желтыми людьми“ (бани-асфаръ) и представляются жел- 
толицыми карликами, не знающими человфческой рЪчи 
и не имфющими одежды. а прикрывающими себя своими 
длинными ушами. Запертые Александромъ Двурогимъ въ 
утелье горы Вафъ бани-асфары стараются пробить и проли- 
зать себЪ выходъ изъ загородки, но не будутъ въ состоя 
одфлать этого до наступленля кончины м1ра: освобождение 
Гога и Магога и разсфявше ихъ поземлф считается у му- 
сульм$ однимъ изъ признаковъ наступленля кончины м1ра. 


Я ыы 


Езкой же горный хребеть нужно разумфть подъ го- 
рою Кафъ? Европейскле ученые обыкновенно утвержда- 
ютъ, что подъ горою Кафъ нужно разум$ть ЁДавказск 
хребеть '), но это мнфше, несмотря на его распростра- 
нете и общепринятое признан1е, не можеть считаться 
правильнымъ, потому что Александрь Македонокй не 
былъ на Кавказ} и потому что подъ именемъ горы Йа. 
извфстенъ другой горный хребетъ, именно Гиндукушьъ, 
чрезъ который македонсюй завоеватель дфйствительно- 
проходилъ. Весною 329 года Александръ, направляясь 
изъ Кабулистана въ Бактрю, прошелъ чрезъ Гиндукушъ. 
по одному изъ семи переваловъ между 69 и 10 граду- 
сами вост. долготы (Арранъ и Кв. Куршй). Въ тече- 
не 17 сутокъ двигался македонский герой по снфжнымъ. 
вершинамъ этого хребта со своимъ войскомъ, которое. 
должно было страдать и отъ холода и оть голода, и 
только въ Драпсакв (Эндерабъ), лежащемъ у подножя 
Гиндукуша, съ сфверной его стороны, македонекое вой- 
еко, изнуренное трудностью пути, холодомъ и голодомъ, 
могло получить необходимый отдыхъ. Совершивъ затфимъ. 
походъ въ Туркестанъ и покоривъ Бактрану и Согдаа- 
ну. Александръ въ 321 году возвратился въ Бактры 
(Балхъ) и отсюда двинулся снова чрезъ Гиндукушь въ. 
свой знаменитый Индйскй походъ. 

Такамъ образомъ, македонскй завоеватель, пр!о- 
брётипй во всемъ восточномъ мфЪ столь громкую аз- 
ветность, а мусульманами причисленный даже къ лику’ 
пророковъ подъ именемъ „Искандера Зуль-карейна“, есте- 
ственно могь оставить свое имя многимъ м$етностямъ. 


——— 
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въ разныхъ странахъ, а въ томъ числ и Гиндукушъ 
т.-е. гору Вафъ, соединить 0 своимъ именемъ; Пав- 
казскй же хребеть могъ получить свое назване уже по 
сходству своему съ Кафомъ Индйскимъ, какъ въ отно- 
шени высоты, такъ и расположения главнаго кряжа. 

Что же касается Гога и Магога, то неудивительно, 
что горные жители Гиндукуша. отличавипеся свовия 
хищническими набЪгами на мирныхъ сосфдей и усмирен- 
ные необычайнымъ завоевателемъ, дали посл$дующему вре- 
мени тему для баснословныхъ разсказовъ о нихъ. Му- 
сульмансме же писатели древнихъ временъ, не распо- 
лагавппе научными средствами фактической провфрки 
географическихь и этнографическихь свфдфн, могли, 
при помощи своей легковфрной фантази, изобразить го- 
говъ и магоговъь невфроятными чудовищами. Самъ авторь 
Корана быль боле остороженъ, когда заносилъ на стра- 
ницы своей законодательной книги легенду объ этихь 
народахъ, а послёлующие толкователи его книги не стфе- 
нялись уже заносить на свои страницы такя нелфпости, 
о которыхъ неудобно и разсказывать. Есть мне позд- 
нфйшее, что подъ Гогомъ и Магогомъ нужно разум$ть 
китайцевъ, какъ желтолицыхъ людей. 


Н. Остроумовг. 


Ташкенть. 
1894. 
Мужская гимназ!я. 


Каникулярная пофздка по Эриванской тубераши 
и Карсской области. 
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Отъзздъ изъ и Разнообразный составъ населен1я. Переправа 
чрезъ Араксъ. Подъемъ къ Арарату. Сфдловина между обоими Араратами. 
Базачй лагерь. Развалины деревни Вехлиджанъ. Растительность на высо- 
ть 7500 ф. Кочевки курдовъ. Черты народнаго характера курдовъ. Ти- 
пы ихъ костюмы и наряды. Угощене въ курдскомъ шатрз. Березовая 
роща. Отсутетв!е разнообраз1я въ животномъ м!р$. Пещеры. Лагерная 
жизнь казаковъ. Разсказъ персидекаго принца о педагогическихъь премахь 
муллы. 

Наступили каникулы 1894 г. Я уже давно собирал- 
ся ознакомиться съ окраиной, куда меня забросила служ- 
ба, и потому рфшилъ воспользоваться каникулярнымъ 
временемъ для выполнен1я своего желаня. Попытки мой 
приискать себ хоть одного компаньона были безусп$ш- 
ны и я р8ёшиль Фэадить въ одиночку или съ тфмъ, кто 
попадется мнф случайно. Прежде всего я выбралъ м$от- 
ности около Арарата, какъ наиболфе близыя къ Эривани. 

Дорога по сосфдетву съ Эриванью представляла ма- 
ло интереснаго: это были спаленныя солнцемъ поляны, 
мфотами густо покрытыя обломками базальтовой лавы или 
каменные холмы. Далфе, однако, она начала оживляться 
культурными полями, рисовыми. хлопковыми, птеничны- 
ми; начали попадаться деревни, а въ ложбинахъ, среди 
холмовъ, раздавалась громкая пфоня безчисленныхъ ци- 
кадъ, замфнившая 00бою мертвую тишину предыдущей 
дороги. Совсфиъ друме виды начались со второй станции. 


Почти тотчасъ же за станщей, верстахъ въ двухъ-трехъ, 
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‘началась непрерывная аллея изъ садовъ: деревни слились. 
одна съ другой и только по надписямъ на столбахъ, попада- 
ющихея чуть не въ полуверстБ другъ отъ друга, можно- 
было видфть, что въфзжаешь въ новую деревню. И ка- 
кихъ только странныхъ для русскаго уха не ветрётишь. 
туть назван!й: Агамзалы, Харатлю, Бугавлу, Куйласаръ. 
Тоханшалу, Гедаклю, Камарлю.... Въ этихъ деревняхъ. 
рядомъ пругъ съ другомъ уживаются и армяне, и тата- 
ры, и айсоры. Айсоры—многе ли изъ русскихъ, живу- 
щихъ вдали отъ этой окраины, слыхали, что до сихъ 
поръ существуютъь остатки древнихъ ассирйцевъ 
Вфроятно, найдется немного такихъ. Все это раз- 
ноплеменное населете живетъ мирно рядомъ другь съ 
другомъ и по всфмъ признакамъ живетъ очень недурно: 
справа и олфва отъ дороги идутъь еплошною массою 
нивы, фруктовые сады, виноградники, огороды, раз- 
дфленные глиняными заборзии, около которыхъ засажены 
сплошною маесою тополевыя, тутовыя и пшатовыя дере- 
вья, служашля для нихъ какъ защитой, такъ и строи- 
тельнымъ матераломъ. а съ пшатовыхъ деревьевъ, кро- 
мВ того. получаются обильные урожаи сильно мучнистыхъ. 
и сладковатыхъ плодовъ. Дома отличаются съ вишней 
стороны опрятностью и не похожи на т$ звфриныя бер- 
логи, которыя попадались мнф въ нагорной сторон$ Эри- 
ванской губервш. Жители также были болфе нарядны и 
опратны, чтб шло совсфмъ въ разрфзъ ст, обычными кар- 
танами мусульманскаго Закавказья, гдф скуповатые оби- 
татели, по оставшейся со временъ персидскаго влады- 
чества привычкЪ, предпочитаютъ припрятывать свои до- 
статки подальше, а не выставлять ихъ напоказъ, поче- 
му изодранныя до невозможности лохмотья составляють 
обычный нарядъ, подъ конецъ становящийся негоднымъ 
даже для перед$лки на писчую бумагу. 
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На пути къ Аралыху намъ нужно было пере$хать чрезъ 
Араксъ. Быль уже вечеръ, когда мы вызхали изъ камар- 
зинокой стантци, & въ это время здфеь, какъ и въ Эра- 
вани, подъ вечеръ начинаетъ дуть вЗтеръ. Причина в$т- 
ровъ та, что холодный и тяжелый воздухъ ©ъ со0сд- 
них высотъ стекаеть внизъ на мфето теплаго воздуха. 
равнины. Вфтры эти иногда бывають слабы, иногда же 
принимають характеръ настоящей бури, которая рветъ 
в мечеть во всЪ стороны и несетъ въ собою тучи песку 
и пыли. заставляя все живое искать себ убфжища въ 
домахъ и сараяхъ, Такая же буря застигла и насъ око- 
10 самаго Аракса. Вез повытки наша сдвинуть поромъ 
были безусп8шны, а несушуяея тучи песку подъ конецъ 
вынудили насъ искать спавеня за сосфднимъ строенемъ. 
Вфтеръ началъь по временамъ ослабфвать, и это дало намъ 
возможность, посл. дружныхь увилай, оттолкауть поромъ 
и добраться до другого берега. Араксъ въ этомъ м$от% 
представляеть неширокую р$ку, приблизительно саженей 
въ20— 25, но быстрое течене. въ соеданен1и со страшными 
порывами вфтра, дфлали плаване по нему небезоваснымъ 
на утлыхъ челнокахъ, представляющихъ изъ себя поромъ. 
Вскорв послЗ переправы, яачавтий было утихать вфтеръ 
снова расходился и въ самомъ АралыхВ. куза мы, вако- 
нецъ, добрались поздно ночью, онъ обратилея въ ура- 
ганъ, поднявпий цфлыя тучи пыли, песку и мелкихъ кам- 
ней. На ночь мы остановились въ одномь изъ здавй 
бывшей штабъ-квартиры Уманскато полка. Умавпы бы- 
ли переведены отсюда сперва въ Эравань, а потомъ въ 
Карсъ, а здатя ш.-квартиры отзчаети были заняты вол- 
тавцами и пограничной стражей, отчасти прашли въ вет- 
хость и развалились. Окрестности Аралыха предетавля- 
ють съ офверной стороны песчаную, солончаковую и 60- 
дотистую равнину, изобилующую комарами; съ юга так- 
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же песчаная равнина, вплоть 10 подножля Арарата, по- 
крыта жалкиитъ кустарникомъ, за которымъ начинаетея 
подъемъ къ Арарату, страшво. усынанный громадными 
обломками, свалившимися сюда во время землетрясеня 
въ 1840 г., а далфе во всемъ своемъ величи предета- 
вляетея Ахуринская разофлина, раздФляющая Ара- 
ратъ на двф части. Путь оть Аралыха къ офдловин$ 
между Большимъ и Малымъ Араратомъ. куда мы на- 
правлялись, пролегалъ въ видф тропинки сперва между 
кустарникомъ. Жизни въ этомъ кустарник®, который по- 
чему-то носить громкое назварле лёса, ‘нфтъ почти ни- 
какой: изрфдка попадались ящерицы, но какя-то вялыя 
и неповоротливыя. 'Взда по песчаной тропинкф возмож- 
на была только шагомъ; окружающия картины скоро мн$ 
наскучили, и.я съ нетерпфтемъ ожилаль, когда мы вы- 
беремся на болфе плотную почву, чтобъ двигаться въ 
цфли поскорфе. Но не тутъ-то было: посл песковъ нача- 
лись камни, обильно усыпавиие тропику; которая пошла 
слегка въ гору, проходя по складкамъ подошвы. Арара- 
та, и къ необходимости Вхать по-старому тихо приба- 
велось еще опасене, что вотъ-вотъ конь поломаётъ се- 
бЪ ноги или копыта. Растительность среди камней им$- 
ла убомй характёръ: полынь, колючки, безсмертники. 
Притомъ все это выгор$ло и засохло. Однако съ повы- 
шетемъ м$стности растительный мръ становился разно- 
образнфе; камней тоже становилось меньше. Вверху пф- 
ли жаворонки и м$фотность’ мало-по-малу приняла степ- 
ной характеръ. Не будь предъ мами грандлозныхъ 60- 
оруженй Арарата, можно было бы подумать, что нахо- 
дишься въ южно-русской степи. На протяжении н%околь- 
кихъь верстъ намъ не попадалось ни одного челов$ка. 
Курды, кочующе въ этой мЪетности, на лЪто уходять 
на высоты Арарата, поближе къ водф, такъ какъ вода 
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оть тающихъ на Арарат енфговъ образуеть сотоки толь- 
ко въ верхнихъ. частяхъ, которые затфмъ на склонахъ 
или даже въ самомъ началВ уходать въ пористыя поро- 
ды. образуюция массивы. обоихъ Араратовъ. Несмотря 
ва видимое безлюдье. Ззда по этимъ м$стамъ считается 
небезопасной. Боегда можно разсчитывать, что какой- 
нибудь бродяч курдъ или татаринъ не пропустить слу- 
чая обобрать или даже пристрфлить изъ-за камней оди- 
нокаго путешественника. Пеотому‘ строго предписывается, 
чтобы офицеръ имфлъ конвой изъ двухъ-трехь казаковъ, 
а казаки разъфзжали въ количествф не менфе двухъ 
челов къ. То же самое пришлось сдфлать и намъ. Мы взяли 
для конвоя двухъ казаковъь и пофхали. У подхорунжаго 
была очень. рфзвая лошадь, почему онъ нер$дко далеко 
уфзжалъ оть насъ впередъ. Оть нечего дфлать я разгово- 
рился съ казакомъ. Кубансый казакъ такъ же проетоду- 
шенъ и легковфренъ, какъ и.всяюй другой. русскай просто- 
людинъ; отличе его только то. что онъ чувствуеть, вф- 
роятно. унаслфдованную отъ запорожекяхъ свеихъ пред- 
КОВЪ СКЛОННОСТЬ КЪ ВОЙНФ. 

Предъ самой сфдлоБиной дорожка пошла по уще- 
льямъ крутыми, неудобными каменистыми подъемами. До 
сихъ поръ мн$ не приходилось фадить по горамъ, поэтому 
пришлось всецфло положиться на опытность и сп06об- 
ность своего коня карабкаться по неудобопроходимымъ 
тропинкамъ. Лошадь и я достаточно таки измузилясь, 
прежде чЪмъ выбрались на сфдловину. гдф подъемъ на- 
столько пологй, что можно было безъ затруднетя Фхать 
ивогда и рыепой. Чистый горный воздухъ, роскошная 
трава съ безконечной массой цвфтовъ, среди которыхъ 
было много такихъ, что они могли бы служить украше- 
немъ любого цвфтняка, гранллозныя сооруженя Ара- 
ратовъ впереди и сбоку доставляли такое истинное удо- 
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вольстве, что забывалась и усталость, и голодъ, и жажда. 
Векорф мы увидфли б$лыя палатки: это былъ лагерь 
двухъ сотенъ казаковъ Полтавскаго полка,—фль нашей 
позздки, и мы поспфшили туда. 

Первая же ночь показала, что на высот$ 7500 ф. 
нельзя спокойно спать подъ однимъ одфаломъ; пришлось 
къ одфялу прибавить все, чтб было изъ платья. Темпе- 
ратура падаеть ночью. вфроятно, градусовъ до 2—$%, 
днемъ же, наоборотъ, солнце печеть такъ сильно, что 
обжигаетъ липо и руки даже у людей привычныхь къ 
жар. Не разсчитывая пробыть здфсь долго, я на дру- 
гой же день началъ свои прогулки по окрествостямъ. 
Составилась небольшая компатя и мы отправились на 
гору Такяльту, съ которой можно увидфть вою рав- 
мину. Такяльту, въ переводЪ съ татарскаго, означаеть 
педсфлельникт. И дфйотвительно гора эта расположена 
подъ сфдловиной, на восточномъ склонф Б. Арарата и 
представляетъ собою значительных разм$ровъ побочный 
вулканъ. На дорог$ намъ пришлось осмотр$ть остатки де- 
ревни Велиджанъ. Остатки состоять изъ каменныхъ изго- 
родей и надгробныхъ памятниковъ, на двухъ-трехъ изъ 
которыхъ была высфчены кресты. Изгороди были сдланы 
изъ громадныхъ обломковъ базальта, сложенных безъ 
всякаго цемента. Подобныя пиклопическя постройки 
часто попадались мнз во время посл6дующихь пофздокъ, 
и всяк!й разъ мнф казалось непонятнымъ, зачфмъ оби- 
тателяиъ нужно было тратить время и силу на подъемъ 
сто-пудовыхъ камней, когда безъ хлопоть можно было 
соорудить приземистую стфну изъ болфе мелкихъ камней. 
Чтб это была за деревня и когда ова кончила свое су- 
ществовате, мои спутники ничего не могли мнЁ сказать. 
Вроятно нападения курдовъ, которые и теперь безпре- 
рывно грабятъ, убаваютъ и колфчать другъь друга, вы- 
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нудили крестьянъ упомянутой деревни б%жать отеюда, 
если только они не были перебиты вов за одинъ разъ. 
Если что-набудь подобное и ‘случилось, то это уже давно, 
такъ какъ могильные памятники глубоко зарылись въ 
землю, а отъ жилищь остались одни изгороди, вее же 
остальное пространство ззросло густою, роскошною тра- 
вой. Трава повсюду здВсь отличается свойственною аль- 
шйекииъ высотамъ роскошью и разнообраземъ; въ 0е0- 
бенности по небольшимъ ущельямъ, гдф она меньше 
подвергается солнечному припеку, она обрашлетея въ 
салотные пвфточные ковры, между которыми рфзко вы- 
даетея макъ, съ лепестками ярко краснаго цвфта. до- 
етигающими трехъ вершковъ въ поперечник$; этотъ вядь 
мака отличается отъ другихъ тёмъ, что лепестки его ие 
только ббльшихъ размфровъ, чфмъ обыкновенно, во в 
сидять крфпче и бываютъ въ числ 4, би 8, чего миЪ 
не приходилось видфть вягд® на низкихъ м$етахь. Къ 
сожалЪфн!ю, въ такихъ мфетахьъ ифть ни деревца ни ру- 
чейка. Шъ оригинальнымъ  представителамъ здфшней 
флоры нужно причислить грябы, похоже на дождевики, 
разнообразной формы, то въ вид$ сердца, то шарооб- 
разные, то похоже на круглый или продолговатый хлЪбъ, 
и достигающе 3'/, четвертей въ дламетр$. Бфлые массы 
этихъ грибовъ, разбросанныхь по южному склону вер- 
шины Такяльту, замфтны уже издали среди выгораю- 
щей отт безвомля травы. Во многихъ м%етахь трава, 
кажется, пропадаетъ безъ пользы, потому что вблизи 
нфть воды, а на водопой гонять скоть по изборожден- 
ной балками и хребтиками м$етности очень неудобно 
или совсфмъ нельзя. Боле доступныя мфета служатъ 
временными пастбищами весною и осенью, когда выпа- 
дающее снфга и дожди доставляютъ достаточное коли- 
чество воды. Тропинка. по которой мы шли, то подни- 
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малась въ гору, то опускалась въ балку; м$отами же 
не’ было ‘и ‘простой тропинки, и намъ приходилось иттв 
по скользкой выгорфвшей трав%. Эти веправычные ддя 
меня безпрерывные.. подъемы «и спуски, разрфженный 
воздухъ и сильно томившая жажда довели меня.и одного 
моего ‘спутника почти до полнаго изнеможеня. в мы 
зуть живые ‘добрались, наконецъ, до одной куртанской 
кочевки, : гдф можно. было ‘вдоволь напиться разбавлев- 
наго водой кислаго молока. Р%дко случалось мн въ 
жизни пить что-нибудь съ такимъ’ удовольствемъ и въ 
такомъ колизеств$, какъ этотъ незамысловатый напитокъ. 
Это подкр$пило насъ, т8мъ не менфе домой я добрался 
страшно усталымъ и дня два потомъ чувствовалъ боль 
въ ‘груди. Съ теченемъ времени я, однако, привыкъ хо- 
дить по горамъ долго и скоро, и первое путешестве ва 
Такальту казалось уже миф игрушкой. 

° Фагерь былъ раесположенъ верстахъ въ 3—4 оть 
границы, ч$мъ я рфшилъ воспользоваться, чтобы взгля- 
нуть на чужую землю, тфмъ боле что это инф еще 
никогда не удавалось. Пограничныхъ знаковъ нигд$ не 
было. и граница проходить. повидимому. на той высшей 
дини сфдловины, откула она начинаетъ слегка опускаться 
къ сфверной и южной сторонф. Растительность, богатая 
въ окрестностяхъ лагеря, по мФфрф приближеня къ 
границв, становилась болфе тощей; камни, сваливиеся 
сюла съ М. Арарата попадались чаще, а м$фетами, гдф 
весною текутъ потоки, ихъ столько, что переходъ чрезъ 
нихъ становится въ высшей степени затруднительным. 
Верстахъ въ 3-хъ оть границы можно было вадфть, что 
сЗлдловина между Б. и М. Араратомъ постепенно опу- 
скаетсл уступами такъ же и къ Перс. какъ къ Росвеи, 
За этой сЪдловиной виднфетея такая же равнина, ЕзкЪ 
и на АраксЪ, ограниченная съ юга и запала обрыва: 
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стыми голыми горами. М. Араратъь въ этомь мфетв 
вполн% доступенъ для подъема; склоны его довольно по- 
логи и почти до верху покрыты травой, правда, довольно 
скудной. но звачительно облегающей подъемъ. Въ по- 
ловин$ 1юва верхушка. его позти пфликомъ была по- 
крыта снфгомъ, среди котораг возвышались темно-бу- 
рыя обвалы. Отадфльныя клочки снфга спускались далеко 
внизъ; вокруг нихъ зеленфла трава, тщедушная и р3д- 
кая, но съ массою синихъ и голубыхъ цвфтовъ, которые 
не попадаются уже ниже, на сфдловин$. УАивотный иШъ 
былъ такъже бфденъ, какъ и растительный; изрфдка по- 
павались небольшше мотыльки да сфреньк1я птички, и ти- 
шина варушалась только лаемъ собакъ да криками жи- 
вотныхь и людей. расположавшихся на богатой травой 
сЗдловин$. Вода отъ тающихъ снфговъ, большею частью, 
изчезаеть туть же въ гористыхъ породахъ М. Арарата, 
почему курлы, здфшиюе кочевники, должны отводить ка- 
навы отъ болфе могучихъ потоковъ, текущихъ съ Б. 
Арарата. Этоть послфднй со стороны сфдловины, имфю- 
щей у его подножя видъ небольшой равнины. подни- 
маете» крутыми, обрывистыми и совершенно голыми го- 
рами, за которыми начинаются снЪфга, сперва отдфль- 
выми. клочками. а затБмъ почти сплошною иассою,. среди 
которой возвышаются каменныя глыбы или голые хреб- 
ты, которые снизу кажутся ничтожными черными или 
темнос$рыми камешками или бороздами. На самой с?Ъд- 
ловин® и на склонахъ обоихъ Араратовъ разбросаны по- 
всюду кочевки курдовъ, невдалек$ отъ которыхъ пасут- 
ся стада крупнаго и мелкаго рогатаго скота. Издали ко- 
чевки эти похожи на цыганске таборы. Шатры исклю- 
чительно чернаго цвфта. При осмотрф шатры эти указыва- 
ють на ббльшое благосостояне, ч$мъ это можно ветрЪтить 
уцыганъ. Ло формВ своей они напоминаютъ двускатныя 
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крыши домовъ, съ невысоками стфнами въ 1—1'/, арш. 
изъ цыновокъ; одной стфны не хватаетъ. Крыша обы- 
кнозенно одфлана изъ очень грубой черной или бурова- 
той шерстяной матери. Одна сторона шатра обыкновен- 
но бываетъ открыта. Мн н$околько разъ пришлось бы- 
вать и видфть издали эти кочевки и повсюду форма ша- 
тра оставалась та же. Внутренность иногда бывала раз- 
дфленной на два-три отдфленя цыновками; тутъ же въ 
шатрф имфлось маленькое отдфлене для телятъ и яг- 
нятъ. остальное же пространство чаще было безъ пере- 
городокъ, и вся семья, въ большинетвВ случаевъ состоя- 
щая изъ нфоколькихъ женатыхъ сыновей или братьевъ 
и ихь потомствъ, опитъ въ поввлку. Шатры располага- 
ются такъ, чтобъ можно было помфстить среди нихъ ва 
ночь скоть. Натональный порок курдовъ —это склон- 
ность къ воровству. грабежу и разбою. Вурдъ не про- 
пуститъ случая украсть или отбить вооруженной силой 
скотъ, если къ этому предотавляется малЗйшая возмож- 
носгь. А такъ какъ скоть является единственнымъ иму- 
ществомъ курда, то защата и отняте его сопровождает- 
ся убйствами и пораненями, порождающими, въ свою 
очередь, желане отомстить смертью же или ранами, если 
противная сторона не пожелаетъ упхатить за кровь. 060- 
ры эти никогда не прекращаются. За очень непродол- 
жительное время моего пребывашя въ казачьемъ лаге- 
рф. приходилось слышать жалобы татаръ-кочевниковъ 
на сосфднахъ съ казачьимъ лагеремъ курдовъ. что т 
украли у нихъ корову; въ тотъ же день является курдъ 
съ заявлетемъ. что вышеупомянутые курды поймали ихъ 
ословъ и, чтобъ доставить хозяевамъ непратность, от- 
р%зали имъ хвосты и уши. Приходить новый курдъ и 
жалуется, что изъ сосфлней кочевки убили одного и ра- 
нили двухъ его родотвенниковъ, и что оми рёшили так- 
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же перебить ихъ, если тф не помирятся съ ними на вы- 
годиыхъ усломяхъ. Однако при лальнфйшихь распро- 
сахъ оказывается, что убйство и поранетя произошли 
въ то вреня, когда жалуюцийся со своими родичами гналъ 
украденный имъ скотъ. Обвиняемые въ ублйств® узнали 
въ прогоняемыхъ среди камней коровахъ скоть своихъ 
родетвенниковъ изъ сосфдней кочевки и сочли нужнымъ 
отнять его. Произошла свалка и одинъ человЪкъ быль 
убить, а два ранены. Однимъ словомъ, дрязги эти ве- 
дутся испоконъ вЪку и могутъ кончиться только тогда, 
когда совершенно изм$вятся условя мфетной жизни. Боль- 
шинство кочевниковъ въ окрестностяхъ лагеря быля 
персидско-подданные, которые заняли руссюмя пастбища 
пра неоффиплальномь разрфшени. Поэтому на межло- 
усобля курдовь смотрять довольно спокойно; вмъ предлага- 
ютъ только уладить дзло миромъ, угрожая въ противномъ 
случа выгнать ихъ или силой или, еще проще. пере- 
копать канаву, по которой идегъ вода дла водопоя скота 
непраятельской кочевки, въ силу чего курлы поневол$ долж- 
ны были бы уйти отсюда, съ хорошихъ пастбищъ. Такъ 
какъ оть сооръ курдовъ межлу собою вреда казакамъ 
не было никакого и еворы эти кончались мирными со- 
глащентяма, въ родз того, что за искал®чевныхь 0ое- 
ловъ пришлось отдать пфлыхъ, а за убйство запла- 
тать изрядную сумиу, то курды обыкновенно остава- 
лись на прежнихъь м$етахъ и спокойно являлись вт, ла- 
герь въ одиночку и толпами. принося для продажи и въ 
особенноети въ оби$нъ на хлЬбъ масло, молоко, сыръ, 
эгнатъ. и т. и. Приходя въ лагерь для торговли и для 
разрышпевя недоразум В н1й, курды иногда приглашали офи- 
церовъ къ себ въ гости. Присматриваясь къ курламъ 
въ Эривани и зд%сь на кочевкахъ, я замфтилъ одну 060- 
бенность, которая отличаеть ихъ отъ другихъ туземцевъ 
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Закавказья, -это большая выразительность и осмыелен- 
ность ихъ лицъ. Въ особенности зуветво личнаго досто- 
внства замфтно у ихъ старшинъ или начальвиковъ. У 
курда р$дко можно встрфтить такое тупое выражене липа; 
ЕЗБЪ у татарина-крестьянана, а въ манерахъ яикогда не уви- 
дишь того пресмыкательства или наглости. которая тахъ 
нерфдка у арманина-горожанина. Формы липа правильны, 
иногда лаже очень красивы. Бороду курды обыкновенно бре- 
юге, оставляя усы, которые хотя и длинные, однако 
далеко не достигают“ той величины, какая обыкновенно 
изображается на картивахъ. Глаза у большивства сфрые 
или зеленоватые. Волосы на головз ебриваются или ц$- 
ликомь или только посрединф. На голову надЪваетсз 
войлочная шзпка, обмотавная нфеколькими черными, пе- 
стрыми или красными платкауи. Цвфтъь этвхъ платковъ 
ничего не обозначаетъ, какъ увфряютъ иноме, и выборь 
ихъ зависить отъ вкуса хозяина. Женщины также на- 
дЪваютъ на головы шапочки, обмотанныя платками. Пре- 
обладающий ивфтЪ въ нарялф жеящинъ краеный. (амъ 
нарядъ. во крайвей хБрф будначный, въ которомъ миф 
приходилось видфть куртвнокъ, не отличается замысло- 
ватостью: красные штаны. со вдЪтой въ нихъ сорочкой, 
и два-три отдфльныхь куска матери, привазавные въ 
поясу, одинъ спереди, другой сзади. и заифвающихъ с0- 
бою юбку. На воги надфты чулки и кожаныя лапти, 8 
на голов вышеупоиянутая шапка съ платками— вотЪ 1 
вее. Лицъ куртинки обыкновенно не закрываютъ, гдф бы 
он ни были, въ степи или город. Въ вид украшеня 
он$ прокалываютъ воздри сбоку и вдфваютъ нфчто въ 
родф пуговки; такое украшене называется по-куртинскя 
„мехъ“. Оторавившись вечеромъ на прогулку еъ сотев- 
нымъ командиромъ Г. и его женою. мы зашли въ с0сфд- 
нюю кочевку. НавстрЪчу къ намъ вышло чуть не все 
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населене. Низко раскланявшись съ нами, съ приложе- 
вемъ правой руки.къ лЬвой половинЪ груди, старшява по- 
олалъ впередъ мальчишекъ съ приказашемъ приготовять все 
необходимое для нашей встр$чи. Чотомъ насъ усадали’ на 
разостланный на трав коверъ и начали предлагать за- 
рёзать для насъ барашка или корову. говоря на своемъ 
ломаномъ языкф: „Хочешь. барашка пропалъ, бикъ про- 
палъ’ ит. д. Въ это время явились женщины и двЪ 
изъ нихъ представались чашей спутниц*. Церемовя пред- 
ставлен1я состояла изъ пожатя руки, и потомь вновь 
представленныя садились рядомъ на ковр$.’Одиа изъ 
нихъ, молоденькая 1|7-лфтвяя женщина, очевь милень- 
кая и довольно опрятная, чего нельзя сказать © дру- 
гихъ видфнныхь мною бабахъ, очень конфузалась, ко- 
гла мы разспрашивали. сколько ей лфть и какъ ее 30- 
вутъ. Приведу нфеколько образповъ именъ —женскя: 
Рагй. Рашй. Хаты, Хазы, Кот; мужемя: Амб, Хечб, 
Мистб, Наби. Другая сидфвшая съ нами куртинка зув- 
отвовала себя совершенно свободно, улыбалась и не об- 
наруживала ни мал йшаго признака смущеня. Такая же 
непринужденность замфтна была и во всей публик, въ 
особенности среди ребятишекъ, окружившихъ насъ плот- 
ною стфной. Нарялъ на ребятишкахъ, особенно малень- 
кихъ, былъ доведенъ до возможной простоты. Онъ с0- 
стоялъ изъ страшно заношеннаго родительскаго кафта- 
нашки, прикрывающаго только плечи и немного сзади, 
передняя же часть т$ла оставалась совершенно голой, 
при чемъ очень картинно выдавались впередъ испачкан- 
ные выпяченные животики. Не допустивъ курдовъ убить 
ради насъ корову или барана, мы должны были отвф- 
ДАТЬ молока или лаваша, чтобы они не подумали, что мы 
пренебрегаемъ ихъ кушавьяхи. Послф этого мы отпра- 
вились осмотрЪть внутренность шатровъ. Наружная грязь 
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курдовъ вполнф гармонировала съ грязной обстановкой 
ихъ шатровъ. Туть, вь шатрЪ, гдф помщалось вф- 
вколько людекихт, поколфай, находили себф приоть в 
телята съ ягнятами. Характерную особенность каждагю 
куртинскаго шатра составляетъ присутстве нфоколькихь 
ружей. 

Въ верстф отъ лагеря находилась березовая роща. 
Рощу эту можно вядфть изъ Эривани, гдф она пред- 
зтавляется въ видф чернаго пятна на склонф М. Арз- 
рата. Глядя на это патно. предполагаешь, что это мо- 
гучй лЬеъ; на самомъ же ‘дфль найдешь здфеь приземя- 
етыя корявыя березка, среди которыхъ попадаются не 
большя рябиновыя деревья и приземистый можжевель- 
никъ, образующий пфлыя заросли у опушки лфса. Лфеъ 
этотъ годенъ только на дрова да на мелюя подфлки въ 
незамысловьтомъ домашиеиъ обаход® курда. 

Животный мфъ, какъ въ этомъ лфеу, такъ и на воей 
сЗлловин$ отличается бфдностью в въ количественномъ 
и въ качественномъ отношения. Изь птипъ мн удалось 
видфть или слышать: коршуновъ, б$лыхъ грифовъ, ястре- 
бовъ. сорокъ. куропатокъ. жаворонковъ, сову, козодоевъ, 
нерепеловъ ла нФеколько родовъ мелкихъ сфренькихь 
ничугъ. попадавшихся довольно часто среди скалъ Б. 
Арарата. По словамъ курдовъ, въ лфсу и скалахъ водят- 
ся зайпы, волки и туры, но самому мн видфть ихъ ни 
разу не удалось. Попадались часто ашерицы. а при 
подъем$ на сфдловину мною была поймана небольшая зе- 
мляная черепаха и змЪйка, очень ловко зарывавшаяся 
эъ песчаную почву, благодаря роговому наросту на ков- 
чик$ морды. Изъ насфкомыхъь чаще всего попадались 
обычные спутники челов$ка —мухи, потомъ мелкая бабоч- 
ки, пчелы. шмели, мелюе жучки. Растительный маръ со- 
стоитъ, главнымъ образомъ, изъ представателей семей- 
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отва злаковъ; между прочимъ, очень чаето попадается 
макъ, незабудки, разные вяды ромашки, бфлюй кашки, 
волокольчиковъ и колючей, растущей кустами, травы, 
очень богатой смолистымъ веществомъ: достаточно пря-. 
поднести спичку, чтобъ весь куетъ воспламенилея и сго- 
р®лъ до тла. Растительность, отличающаяся такою ро- 
окошью въ има и 1юнф, совершенно выгораетъ въ на- 
чал 1юля, и все живое спфшитъ уйти отсюда подальше, 
гдЪ можно найта хоть каплю воды. Счатаю нужнымъ 
указать также на своеобразную особенность лавовыхъ. 
вородъ образовывать пещеры. Отдфльные потоки или 
волны тфетообразной лавы изливались на остывийе уже 
власты и, застывая въ свою очередь, оставляли между собою 
промежутки или щели въ вид сводовъ. Вода, проникая 
вЪ эти щела, постепенно увеличиваеть ихъ и обращаетъ 
въ пещеры. Если условая благопрятны и своды не об- 
валиваются. пещера достигаеть значительныхь разы$- 
ровъ и служить ифстомъ для загона скота или для при- 
прятыван1я контрабанды. Я осмотрзлъ наибольшую пе- 
щеру. Ова имфла саженъ |5 въ длину и отъ $3 до д о. 
въ ширину. Наибольшая высота ея была въ средней ча- 
сти, такъ что потолокъ едва виднзлея при свётЗ н$- 
сколькахъ свЪчей; съ того и другого конца потолокъ и. 
поль сближались и пещера привимала форму щели. На. 
сводахъ потолка блестфли капли воды, которая образова- 
ла въ нзкоторыхъ м$Фетахъ на полу лужи. Вода эта по- 
стоявно размываетъ потолокъ, обваливающийся слоями, 
изъ которыхъ многе готовы были рухнуть, почему хо- 
ждене по пещерф было не совсфмъ безопасно. 

Коенусь теперь въ немногихъ словахъ лагерной жа- 
зва казаковъ. Стояшля на сфдловинВ 2 сотви приходятъ. 
сюда только на 1-1'/, изсяпа отчасти для того, чтобы 
охранять гранипу. а главвымъ образомъ, чтобъ попра- 
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вить лошадей на св$жеиъ подножномъ корму да. и ва- 
мимъ отдохнуть. Для нихъ пора пребывая на Арарать 
представляеть сплошной праздникъ.. Ничегонед$ланте со- 
отавляеть главное занятте и дополняется спанъехъ и ле- 
жанемъ на животв или спин съ заложенными подь г- 
лову руками или хождешемъ другъ въ другу въ гости. 
Большинство не отличалось особенной подвижностью и 
на’ мое предложенте пойти на прогулку чаще всего да- 
вался отвфтъ: „Чего я тамъ не вилалъ?“ По вечерамъ 
почти вся компавя собиралась въ нашей палаткЪ. 
Среди офицеровъ былъ одинъ принцъ персидеклй, дфдь 
котораго, посл неудачныхъ претензий на первидскай пре- 
столь, бЪжаль въ Росаю и поселился въ Шуш$. Чею- 
вфкъ 20 внуковъ этого претендента на персидекй пре- 
столь были отданы въ науку муллф. Ученость муллы бы- 
ла велика, но методъ преподаваюя былъ первобытный: 
мулла больше билъ своихъ вельможныхъ учениковъ, чЪмъ 
училь. Въ битью палкама и руками и къ обычному с$- 
ченшю прибавалось еще битье по пяткамъ. Для этой опе- 
раци ноги вдфваливь въ особые хомутки, прикрфплен- 
ные къ толстой палкф, и потомъ мулла билъ безъ жл- 
лости. Иногда на муллу находило неистовство, раздавал- 
ся дикш возгласъ: „Палки“; палки вносились рабочимъ, 
двери запирались вверху задвижкой и начиналась всеоб- 
щая порка: мулла билъь рёшительно вофхъ и куда попа- 
ло. Вся компатя металась по громадной комнат и ота- 
ралаеь отпереть дверь, но это удавалось очевь нескоро, 
такъ какъ мулла зорко слфдилъ за дверью и пойманнаго 
около нея биль нещадно. Наконець мулла уставалъ, 
дверь ‘удавалось отпереть и вся компания стремглавъ 
убфгала домой. На другой день въ школу никто не пря- 
ходилъ. и родители начинали переговоры съ муллой, 
чтобъ онъ больше не билъ ихъ дфтей. Мулла обыкно- 
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венно обфщалъ, но своимъ обфщаюнямъ не придавалъ ни- 
какого значеня и съ перваго же дня начиналъ. снова 
побои и биль иногда, такъ усердно, что съ ученикомъ 
случалась рвота, поносъ. д$лалось ему дурно, а одного изъ 
принцевъ поел экзекуши пришлоеь л6чить около двухъ 
мфсяцевъ. Описанный мулла не предетавляетъ исключе- 
шя. Битье учениковъ и теперь обычное явлеше въ та- 
тарскихъ школахъ, гдф всегда можно видЪфть муллу, во- 
оруженнымъ длиннЪйшей палкой, которою онъ бьеть по 
спинамъ сидящихъ на корточкахъ учениковъ, нисколько 
не стфеняясь присутстыемъ посторонняго челов$ка. Это- 
можно наблюдать не только въ селемяхъ, но и въ та- 
комъ сравнительно культурномъ пентрф, какъ Эривань. 
Битье по пяткамъ процвфтаетъ. здвеь и теперь. 


П. 


Возвращен!е въ Эривань. Дорога въ Игдырь. Эчиадзинъ. Близость турецкой 

границы. Контрабанда и контрабандисты. Пофздка верхомъ на погра- 

ничный постъ. Домашн бытъ пограничнаго татарина. Осмотръ другихъ 

ностовъ. БВдноеть обставовки постовыхъ офицеровъ. Горное озеро на 
турецкой территории. 


Съ сфдловины я возвратился въ Эривань, откуда 
направился въ Игдырь, главное селеше Сурмалинскаго 
7., лежащее на ю.-з. отъ Эривани. у 

Дорога изъ Эривани, на разстояни пяти-шести 
версть идеть межлу садами, то удпляясь, то приближа- 
я6ъ' къ Занг$. которая свфтлой лентой уходить куда-то 
вЪ даль. Вначалф это путешеетве среди садовъ доета- 
вляло удовольстые, но въ кони конповъ высове камен- 
вые и глиняные заборы, высотою сажени въ 1'/,, начали 
нагонять скуку и являлось невольное желаше выбраться 
на просторъ, откуда бы можно было взглянуть на Ара- 
рать, на Алагёзъ, на пограничныя горы и равнину. 
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Наконець желане было удовлетворено: мы выбразись 
въ поле. Справа отъ дороги шли небовыше холмы, 
усынанные камнями, съ обнаженными боками и съ фув- 
даментами изъ чернаго базальтоваго туфа. Слфва пля 
культурныя поля, главнымъ образомъ рисовыя. залитыя 
водой, птеничныя и хлопковыя. Пшеница уже созрЪла 
и въ большинствВ случаевь была сжата и стояла въ 
снопахъ. На рисовыхъ поляхъ, или, какъ здфсь ихъ иа- 
зывають, чалтыкахъ, бродили аисты, разыскивая 060$ 
добычу, а м%етама виднфлись рабоче, прорфживавше 
густые всходы. Новсюду были видны деревни, товущи 
въ садахъ. ВначалВ мы Жхали по шоссированный дорог$, 
но вокорз ямщикъ свернулъ съ нея и больше уже ве 
возвращалея, предпочитая ФЗхать или ©боку или совсфмъ 
въ сторонф. Велфдотые этого до Эчмиадзина пришлось 
одфлать выфето 18 верстъ около 25. Шоссейная дорога 
была по обыкновевю или совершенно заброшена и п- 
крыта толстымъ слоемъ пыли, могущей превратиться пра 
первомъ же елучаВ въ непролазную грязь, или же почи- 
иялась, что, въ свою очередь, устранало воякую воэ- 
можность пользоваться ею. 

За культурными полями началась пустыня, м$етами 
покрытая жалкой растительностью, въ видф полыни & 
колючекъ. Только вблизи Эчи1адаина замтны были по- 
веюду признаки дфятельности челов$ка: чалтыки пере- 
мфшивались съ шненицей и хлопкомъ, бродялъ скоть и 
работали жнецы. убирая пшеницу. Наконець мы добра- 
лись до Эчиадаина. Эчиалзань мёстопребыване арман- 
скаго католикоса и служитъ для армянъ почти тВмъ же, 
ч$мъ для православныхъ русскихь является Троицкая 
или Печерская Лавры. Но какимъ убожествомъ является 
эта патр1аршая резиденшя въ сравнеши съ грандюзными 
и богатыми сооруженями русскихъ монастырей! За 9ч- 
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мадзиномъ характерь м8стности началъь нфеколько мЪ- 
взяться. Культурвыя поля. почти исключительно пшенич- 
ныя, перемежаются съ травянистой степью и болотистыми 
мфетами, покрытыми травой и камышомъ. То и дфло 
приходилось перефзажать чрезъ мутныя р$ченки, извЪет- 
ныя подъ общимъ именемь Кара-су, т. е. черная иди 
мутная вода. Деревни виднфлись вокругъ такъ же часто, 
какъ и раньше. Животный мръ становился также бо- 
гаче: къ прежнимъ аистамъ присоединились бфлыя папли, 
чайки, чибисы, горленки, сизоворонки, лаеточки, скворцы 
и т. п. Попадались чаще люди и стада коровъ и буйво- 
ловъ, на которыхъ нерфдко возофдали пастухи или в08- 
вращающиеся съ полей хозяева. Буйволы своей величи- 
ной и массивной богатырекой фигурой производять впе- 
чатлфн1е среди сравнительно мелкорослыхъ коровъ. Идетъ 
этак1й богатырь, совершенно не замВчая сфдящаго на 
немъ длинноногаго армянива или татарина. Буйволы 
очень любятъ валяться въ грязи, почему нерфдко можно 
видфть ихъ измазанными грязью отъ морды до хвоста. 
Вечеромъ хозяева обыкновенно ихъ моють, и такая опе- 
рапля доставляеть видимое удовольстые лежащему въ 
канав$ буйволу. Уходъ за ними, однако, довольно хло- 
потливъ; зимою ихъ приходится держать въ тепломъ по- 
мщения, а при случаВ даже укрывать войлоками. 
Наконець ночью мнф удалось добраться до Игдыря. 
Это большое село, съ населенемъ изъ татаръ и армянъ, 
тысячъ въ пать; служить оно м%фстопребыванемъ уззд- 
наго начальника и вофхъ уфздныхъь учрежденшй. ЗдЪеь 
находится и таможенная застава. Пойманная контрабанда 
распродается въ больышинетв® случаевъ здфсь же, Этимъ 
пользуются мфстные жители и за безцфнокъ покупаютъ 
то, что уже вь Эривани иногда стоить вдвое дороже. 
Изъ Игдыря я хотфль пробраться на границу, желая по- 
т 
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смотрфть на житье-бытье обитателей постовъ, для чего нуж- 
но было нанять или купить себф коня. Поденную плату 
за очень плохихъ коней армяне-торговцы назначали такую, 
что гораздо выгоднфе было купить. чтб въ скоромъ времени 
инф и удалось сдфлать при помощи казачьяго офицера. 
Въ Игдырв мнф пришлось завести кое-какя знакомства 
и наслушаться о жить$ казаковъ, офицеровъ и рядо- 
выхъ, и всадниковъ земской стражи. Постовые казаки 
и чапары почти все время проводятъ въ ловлф контрабанды 
и въ погон за разбойниками. Ионтрабанда идетъ изъ 
Турши обыкновенно небольшими партями и соетоитъ 
изъ коровьяго масла, скота, чая. Поимка ея не сопря- 
жена съ большими опасностями, хотя перестр$лки, иногда 
съ поранетями, совершаются часто. Въ болыпинотв$ 
случаевъ контрабандисты предпочитають сброеилъь на 
дорог$ нфоколько вьыюковъ и этимъ отвлечь вниманше 
гонящихся, а остальную массу товаровъ поразбросать 
среди камней въ ущельяхъ, отыскать въ которыхъ чт0-_ 
нибудь довольно мудрено. Пограничное населене, армян- 
ское и татарское, поголовно укрываетъ воровъ и ко_ 
трабанду. Поэтому контрабандисты всегда могуть очи- 
тать себя въ безопасности, лишь только попадутъ Въ 
первую какую-нибудь дереваю. которыя здфеь нахо- 
дятся на каждомъ шагу, такъ какъ мфотность густо 
населена. Обитатели деревни въ мигъ растащуть при- 
везенное. и дфлу конецъ. Это обетоятельство и много- 
численность ущелий въ пограничныхъ горахъ даетъ в03- 
можность провозить контрабанду въ значительныхь р8з- 
мфрахъ, несмотря на рьяность казаковъ, пограничной 
и земской стражи, поошряемыхъ вознагражденемъ с0 
всякой поимки. Разбойничьи шайки тоже нерфдко 
производять здфеь свои операцш. Въ ма м$сяцв 


этого года была разгромлена такая шайка; о подробно- 
стяхъ будетъ разсказано дальше, 

Въ Игдырф я познакомился съ сотникомъ Ч. Узнавъ, 
что я желалъ бы побывать на границ$, онъ предложилъ ин% 
отправиться вмфет$ съ нимъ, такъ какъ онъ собирается 
объЪхать свои посты, а по осмотр$ ихъ обфщалъ поф- 
хать на друге, гдф у него есть хорошие прлятели. Мн% 
оставалось воспользоваться благопраятнымь ‚случаемъ. 
Купивь себф лошадь, я въ компаши съ сотникомъ пу- 
стился въ путь. Дорога вначалф шла среди полей и де- 
ревень. МЪстами поля были обработаны, мфетами пред- 
ставляли пастбища для многочисленнаго рогатаго скота 
игдырцевъ и сосфднихь деревень. Селенме Чарухчи бы- 
ло послфднее; оно лежало на границ пустыни. За ни- 
ми начиналась холмистая мфетность. Камни, полынь, ко- 
лючки и полное безлюдле съ солнечнымъ припекомъ—вотъ 
характеристика мЪетности на первыхъ десяти веретахъ. 
Вначал, пока тропинка вела прямо вверхъ, можно еще бы- 
ло видфть, обернувшись назадъ, зеленфющая поля и де- 
ревви. Затфиъ, когда тропинка пошла по длинному 
ущелью, усыпанному камнями, съ тощею травой, скука 
и томленье начали овладЪвать мною и моими спутниками. 
За „велыкой щелёй“, какъ называютъ ущелье казаки 
конвойные, началась малая, такая же однообразная, какъ 
и первая, такъ же обсыпанная камнями, какъ и та. Хо- 
тя растительности въ ней было больше, но.и она была 
высохшая и убогая. Воды не было нигдЪ, хотя то и дф- 
ло приходилось перефзжать чрезъ. усыпанныя камнями 
русла высохшихь потоковъ, видимо буйныхь и непрохо- 
димыхъ во время таямя снфговъ. Изь людей никого не- 
льзя вотрётить. Вся эта мфетность обитаема только въ 
раннюю весеннюю пору и осенью, когда вода отъ до- 
ждей и тающихъ сизговъ дфлаеть растительность бога- 
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той и доставляеть необходимую влагу для всего живого. 
Пустынноеть мфетности дфлаеть путешестве по ней въ 
одиночку небезопаснымъ, такъ какъ любой бродяга, курль 
или татаринъ., замфтивь путешественника, можеть изъ- 
за любого камня пристр$лить его, забросить въ камни 
и тфмъ спрятать концы въ воду, или по меньшей мЁрё 
обобрать его и скрыться по какой-либо разеЗлинЪ, такъ 
какъ на помощь разечитывать совершенно вельзя. Ко- 
гда, наконецъь, мы выбрались, изъ ущелй на полог1й 
скать, утомлене и жажда совсфиъ одол5ли фхавшую съ 
нами жену сотника. 'Зхала она на казачьемъ сЪдлф, 
сидя по-мужски. © дамскомъ сфдлЪ здфеь и думать не 
приходатся. такъ какъ его едва ли можно достать, да и 
пригодность его при постоянныхъ подъемахъ и спускахъ 
тоже можеть быть подвергнута сомнфню. Непривычка 
Ъздить верхомъ, продолжительность $зды, солнечный жаръ 
и жажда довели ее до того, что она уже и не чаяла, 
какъ добраться до м$ета. То и дЪло приходилось слы- 
шать вопросы, скоро ли доберемея до воды. Когда же 
мы, наконецъ, добрались до канавы съ водой, отведен- 
ной жителями этой нагорной страны для поливки своихъ 
полей, мы и кони такъ и накинулись на нее. Тутъ ми 
представились всф мученя странствй по СахарЪ, и при- 
шлось на практик} убфдиться въ Личной моей непригодности 
для совершеня походовъ по африканской пустын$. МФот- 
ность на горахъ оживилась: во многихъ м$фотахъ была 
засфяна пшеница, трава становилась разнообразнЪй и 
`больше, да и самыхъ камней, этихъ неизбфжныхъ спут- 
никовъ склоновъ горъ, становилось далеко меньше, хотя 
все-таки было настолько много, что вспаханныя поля, 
усыпанныя ими, навели бы страхъ на всякаго обитателя 
равнины. Наконець еще одинъ-два спуска и подъема и 
предъ нами появилась татарско- куртинская деревуш- 
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ка Сычанлы, а за ней казачй пость-—пфль нашей по- 
$здки. Конець пофздк$! Каюмя это пратныя слова, когда 
спина и ноги ноютъ отЪ непривычнаго продолжительнаго 
оидфнья въ сфдлВ на постоянно спотыкающихся и сколь- 
защихь лошадяхъ. 

Сычанлы —маленькая деревушка, съ сотней обита- 
телей татаръ и курдовъ. Дома одЗланы изъ обломковъ 
камней, пементированныхъ грязью, съ плоскими крышами. 
Внутренность подобныхъ жилищъ скорфе похожа на зв$- 
риную берлогу, ч$мъ на мёстожительство людей. НФеколь- 
ко комнатъ, которыя разъединяются узкимъ и длиннымъ 
проходомъ, наполнены овцами или коровами, загоняемыми 
‹юда въ жаркую пору дня. Слфлы этихъ временныхъ комнат- 
выхъ обитателей наполняютъ все помфщене запахомъ скот- 
наго двора, очень непраятнаго для непривычнаго посзтите- 
ля, во не представляющаго ничего дурного для постоянныхъ 
0Обитателей, занимающихъ отдфльно одну-двф комнаты, 
изполненныхъ Ффдкимъ дымомъ и тфмъ Ффдкимъ, прогорк- 
лымъ запахомъ, который получается при скисанш молоч- 
ныхъ продуктовъ. Въ этихъ же комнатахъ помфщается 
и вось скарбъ хозяевъ, грязный и бФдный. Кроватей и 

 <камеекъ не имЪется. Спать и сидЪть приходится на по- 
_4у, гдф и какъ кому угодно. Обитатели этихъ берлогъ 
едва ли сознаютъ всф неудобетва подобной обстановки, 
‘такъ какъ живутъь въ ней съ дЪтства, живуть такъ, какъ 
‘жили ихъ отцы и дфды. Дома сдвинуты такъ близко, что 
перебираться отъ одного дома къ другому приходится не 
Во улицамъ, а по крышамъ. Нарядъ жителей грязный, 
рваный и бЁдный. БЪдность обитателей еще болфе усу- 
‘тубляется тфиъ обетоятельствомъ, что и здфсь. вЪ го- 
рахъ, въ нфсколькихь верстахъ отъ границы, дфло не 
обошлось безъ деревенскаго кулака. Всф прилегающая 
хъ деревн земли принадлежать какому-то армянину, 
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прюбрЁвшему ихъ когда-то и за что-то, и прибравшену 
всфхъ обитателей къ своимъ цфокимъ рукамъ. 

° Остановился я въ казачьемъ лагерф, гдф и нашель 
любезный премъ со стороны командира сотни. Живеть 
здфеь нфеколько семей, которыя ведуть самый мирный 
образъ жизни, пользуясь роскошнымъ горнымъ воздухомъ 
и богатой растительностью. Нфтъ туть обычной дачной 
пыли и сутолоки, которая начинаетъ надофдэать чуть не 
съ перваго же дня; отсутетие вфчныхъ посфщевй е0- 
сфдей тоже представляеть немалую прелесть здфшней 
Жизни. 

Изъ Сычанлинскаго поста я пофхаль къ западу, въ 
компани с0 своимъ сотникомъ, который на другой лень 
собрался осмотрёть посты, лежащие къ западу отъ Сы- 
чавловъ. Туть инф пришлось увидфть, что дорожки ме- 
Жду постами еще хуже, чфмъ та, по которой намъ при- 
шлось Фхать изъ Игдыря. То и дфло приходилось опу- 
скаться въ балки и снова подниматься на горы, и въ то 
же время зорко слфдить, чтобы конь не попортиль себф 
ноги о какой-нибудь ужъ очень оетрореберный и боль- 
шой камень. На этихъ горахъ живутъ татары и курды. 
Татары живуть, большею частью, деревнями, а курды ко- 
чевками въ шатрахъ. Вокругь деревень разбросавы папе 
ни, главнымЪъ образомъ пшеничныя: Эначительность вы- 
соты надъ уровнемъ моря становится зам тной изъ того, 
что въ то время. когда на равнин хлфбъ уже убранъ, 
здЪсь, наоборотъ. онъ еще только чачалъ колоситься. 
На вспаханнныхъ поляхъ валяется безконечная масса 
камней разнообразной величины. Остается только уди- 
вляться, какъ м$фетные жители ухищряются еще пахать. 
Посты, на которыхъ намъ нужно было побывать, раз- 
бросаны на разстояни 7—9 верстъь одинъ отъ другого. 
На двухъ постахъ, кром$ казаковъ, находились еще ©ол- 
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даты-охотники, присланные сюда изъ Кагызмана, а при 
вихъ по одному офицеру. Офицеры, живущие внутри стра- 
ны, и понятея не могуть составить себ$ о той жалкой обста- 
вовкф, въ которой приходатся иногда жить ихъ товари- 
щамъ на аз1атской границ. Жалюе. полуразваливииеся, 
ободранные. безоконные домишки. съ провалившимися 
земляными крытами—это ихъ помфщенйя; внутренность 
комнаты представляеть такой неприглядный видъ, что 
любой деревенскай кабакъ можетъ гордиться предъ нею 
своею опрятностью. Вросается въ глаза полное отсутствие 
оботановки. Скрипучая деревянная кровать, взятая у казака 
илитатарина, представляетъ единственную мебель. На кро- 
вать навалено сфно, пракрытое одфяломъ и подушкой, един- 
ственнымъ багажомъ. захваченнымь скитальпемъ. Отола: 
тоже нътъ, а если что нужно написать, такъ можно пристро- 
иться какъ-нибудь на окнф. Выфото табуретки валяется 
громадный плоекй булыжвникъ. Въ этимъ неудобствамъ 
въ обставовкЪ прибавляетея еше неисчислийое количе- 
ство блохъ, жадныхь и страшныхь кровошйць, съ ко- 
торыми воюешь до тфхь поръ, пока не выбьешея изъ 
силь и не будешь терпфливо относиться къ нимъ, какъ 
кь неизбЪжноиму злу. Кормится такой злополучный офиперъ 
изъ общаго котла, потому что варить отдфльно не въ 
чемъ и нечего, да и не за что. Единственное отлич1е въ 
его жизни отъ жизни казака или солдата то, что онъ 
два-три раза въ день пьеть чай и достаетъ себ въ из- 
обили молока. Солдаты и казаки отправляются съ та- 
кихь постовъ на границу въ секреты для ловли гонтра- 
банды и разбойниковъ. Иногда отправляется. съ ними и 
офицеръ, но нерфдко посл$ первой же ночи предаетъ 
проклятшо эти хожденя и отказывается навсегда отъ 
желанзя лично изловить контрабанду. Ночи и на постахъ 
очень холодны, а на пограничныхъ высотахъ холодъ бы- 
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ваеть такой, что въ несчастной буркЪ, единственном 
нарял$, который удобно съ собой захватить, зубъ ва 
зубъ не попадаетъ, тёмъ боле что лежать приходится 
среди камней, з не въ палатк или комнат®. И воть, 
отказавшись отъь хожденй въ секреты, сидитъ такой во- 
инъ дома, валяясь со скуки оть утра до вечера или въ 
комватф или на сн въ холодкЪ подъ домомъ. 

Въ веретахъ пяти оть Аббасъ-гёльскаго поста, уже 
на турецкой землЪ, лежатъ Балыкъ-гбль, на высотВ 1389 
фут. Близость разстоятя и свльное желаше посмотръть 
на горное озеро, довольно значительныхь размровъ (10 
версть длины и отъ 3 до 65 в. ширины), заставали ме- 
ня пофхать рано утромъ туда въ сопровождения двухь 
казаковъ. Подъемъ къ озеру очень пологй, такъ что до- 
браться до него не представляло никакого труда. Съ 
самой высшей точки хребта, по которому проходить во- 
ображаемая пограничная лин1я, такъ какъ никакихъ з88- 
ковъ не имфетоя, становится виднымъ голубое озеро, чз- 
стью скрытое за сосфдними горами. По очертанио сво- 
ихь береговь оно похоже на Гокчу, только меньших 
размфровъ. Склоны прилегающихъ къ озеру горъ, такъ 
же, кзакъ и около Гокчи, круты, но покрыты болфе 60- 
гатой растительностью. Деревьевъ на этой высот совер- 
шенно н®тъ. Надъ озеромъ носилось множество чаекъ, 
которыя своими криками, напоминающими раскатистый 
сифхъ, нарушали гробовую тишину, парящую въ этой 
мфетности. Деревеньки виднфлись только на западной 
сторонф озера, да и ТБ, какъ мнф говорили, почти иу- 
сты теперь, потому что турецкое правительство. разогва- 
ло жителей, составившихъ 0ебф репутацию неукроти- 
мыхъ разбойниковъ. На три виднфвшихся деревни 06т8- 
влено не болфе пяти семействъ, стада которыхъ брод 
или на склонахъ горъ около остатковъ снфга, залегшаго 


Аааа яп ЕЕ УТУ ХХХ яя ч пап 5 655 Жпрояжжч ричи ричи рр учу рии итчрии— — -: Е 


— 105 — 


вь разофлинахъ. На озерЪ, въ сЪверной его половин%. 
воть небольшой островокъ, съ котораго доносились гром- 
ке крики безчиеленныхь чаекъ, пфлыя полчища кото- 
рыхъ носились въ воздухВ и плавали на озерЪ, а въ 
в.-в. углу озера выступаетъь небольшой, но очень кру- 
той полуостровокъ, соединяющийся узкимъ перешейкомъ. 
На этомъ подуостровз имфются полуразваливойяся по- 
стройки. принадлежация откупщику рыбныхъ промысловъ. 
Благодаря холер$, бывшей въ то время въ Турши, гра- 
ница закрылась и вывозъ пойманной въ озерф рыбы въ 
нашу сторону сдфлалоя совершенно вевозможныхъ. Въ 
Турщи чешуйчатыхь рыбъ не Фдятъ, и потому промыслы 
ВЪ этомъ году совершенно прекратились. Въ этомъ озе- 
рё водится только форель, отличающаяся своимъ вкусомъ. 


——————--— 
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Кочевка куртинскаго старшины. Очистка шерсти. Позздкз къ езидскому 

родоначальнику. Кое-что о рехлими езидовъ. Домашняя обстановка родо- 

начальника. Зореюй постъ. Развалины храма. ЧингильскЙ перевахь и 

лагерь казачьей сотни. Случай съ четырьмя пограничными солдатами. 
Видь съ перевала на Баязетъ. Обратно въ Игхырь. 


Изъ Абасъ-гёля мы рышили отправиться обратно, 
в не по старой дорогф, а во тропинкВ, ведущей къ 


_куртинскимъ кочевкамъ, съ тфмъ чтобы зазхать ва ву- 


тя въ кочевку родоначальника курдовъ-езидовъ, Гае- 


_еавъ-аги. Тропинка вначалЪ шла по ущелью, скловы 
‚ котораго покрыты роскошвою травою, а на дн шу- 


нить ручеекъ, берущий начало изъ остатковъ снфга, 38 
лежавшаогся кое-гдв вверху по расщелинаиъ. Новизна 
ифетности, прекрасный воздухъ, роскошвая трава съ 
хасеою цвфТтовъ, голубое безоблачное небо—вее это 
поднимало духъ и настраивало на веселье, какъ это че- 
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часто бываеть на равнинной мЪстноети, гдЪ глазъ ско- 
ро присмотрится къ окружающей обстановк$ на ц\лыя 
версты. а потомъ ищетъь и не находитъ ничего воваго 
и освфжающаго. По сторонамъ виднфлись куртинскля чад- 
ры, обычнаго черваго цвфта, а около вихъ толвились 
мужчины въ своихъ характерныхъ головныхъ уборахъ, 
женщины въ красныхъ нарядахъ и полуголые ребятиш- 
ки. На пути нашемъ лежала кочевка правительствен- 
наго куртинскаго старшины, Шахшадинова. Самого ста- 
рика ве было дома, и мы были встрфчены его семьей. 
Оба сына старшины, холодые люди, съ красивыми ивы- 
разительными лицами, очень опрятно одфтые, любезно 
предлагали намъ остаться у нихъ погостить, но такъ 
какъ у мойхъ спутниковъ была другая пфль пофздка, то 
мы, напившись молока, отправились дальше. Пользуясь 
остановкой, я пошелъ осмотр®ть хозяйскую палатку. Па- 
латка или чадра была устроена по общему куртинскому 
типу. отличаясь только своими размфрами, вЪеколько 
большею опрятностью и значительнымъ количествохъ 
куртинскихъ паласовъ, сложенныхь въ видф забора по 
одну сторону внутри палатки. Въ палаткВ толпилась 
масса народу, преимущественно женщинъ, которыя 3а- 
няты были приготовленемъь обфла. Котелъ. поставлен- 
ный на камни, былъ туть же въ палатьф, большую часть 
которой пополяялъь дымъ и своеобразный запахъ кизя- 
ковъ. Другая часть жевщинъ занята была очисткой ове- 
чьей шерсти. Снарядъ для очистки состоялъ изъ дере- 
вянной дощечки. со вбитыии въ нее въ н$фсколько ря- 
дов длянными тонкими шпилькахи. концы соторыхъ тор- 
чатъ къ верху. На такомъ незамысловатомь прибор вур- 
тинка съ замфчательною быстротою очищаеть шереть 
отъ постороннихъ примфсей. Вся процедура продфлы- 
вается такъ. Жевщина беретъ комокъ грязной шерсти, 
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ватыкаеть ее на шпильки, быстро подхватываетъ рука- 
ии выдаюшляся съ боковъ части, при чемъ грязь остает- 
са внизу среди шпилекъ. Продернувъ‘ комокъ шерсти 
нежду шпильками нфсколько разъ, она получаетъ чистую 
шерсть, отдфльныя волосинки которой располагаются па- 
раллельно другь другу. Среди женщинъ, вичфмъ не за- 
вятая, разгуливала хозяйская дочка, Батэ-ханумъ. Пред- 
разсудокъ о необходимости равенства брака такъ же си- 
ленъ у курловъ. какъ и у другихъ народовъ. Катэ-ха- 
нумЪ, въ ожидани ровни-жениха, могущаго уплатить 38 
вее богатый калымъ. такъ и засидфлась въ дфвкахъ. 
Уже лЬтъ тридцати. сухопарая. черномазая, съ десят- 
комъ висящихь во всф стороны коейчекъ зерныхъ. во- 
лосъ, она производитъ очень непрятное впечатлфне. не- 
смотря на чиетоту платья .и на богатетво головного убо- 
ра. увзшаннаго золотыми турецкими монетами и стою-. 
щаАго не мене 150 р. Говоритъ она немного по-русеки. 
такъ что съ нею легко было объясняться. Въ шатрь 
устроено отдфльное помфщене для гостей, устланное 
коврами и подушками. 

Отсюда мы отправились къ езидскому родоначаль- 
нику. Дорога пола быстро въ гору и во многихъ м8- 
стахЪ такъ была усыпана камняма, что лошади съ тру- 
домъ проходили по ней. Потомъ ова и совсфмЪ исчезла, 
и мы пофхали наугадъ, зная въ общихъ чертахъ. что 
нужная намъ кочевка ваходитея къ востоку. Гакъ какъ 
гравица була очень близка, то мы и рфшили свернуть 
въ Туршю. Съ вершины хребта открывался видъ на ту- 
рецыя ущелья и на отдаленныя снфгбвыя горы. По 
ущелью были разбросаны кочевки турецкихъ курдовъ, 
елавящихся по всей этой мЪетноети своими разбойни- 
чьими подвигами. Это обстоятельство заставляло насъ дер- 
жаться поближе къ границ. Въ одномъ мёетВ при- 
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шлось видфть заброшенную теперь дорогу. проложенвую 
къ Эрзеруму нашими саперами во время войны и год- 
ную для перевозки пушекъ и тяжестей. Сколько хло- 
поть и усимй стоило проложить эту дорогу по здЪш- 
нииъ дебрямъ, и все это теперь предано забвению, запу- 
щено. зароело травой и засыпано камнями съ сосВднихъ 
возвышенностей. М%стами на пути попадался намъ снЪГЪ, 
плотный какъ ледъ, засыпанный сверху камнями и зе- 
мдей Странно какъ-то было видфть въ тюлф мЬояцЁ 
массы снфга, странно въ особенности ноелё пере- 
хода изъ анойной приараксской равнины, гдВ все жи- 
вущее только и отдыхаеть оть духоты вочью. Свернувъ 
на русскую землю, мы попали въ развётвляющееся ущелье, 
въ одномъ изъ угловъ котораго виднфлись куртинскя чад- 
ры и около нихъ б$лая палатка —признакъ, что это ко- 
‚ чевка куртанскаго родоначальника, Гассанъ-аги. Пославъ 
впередъ казака съ азвфстемъ, что къ Гассанъ-агь Фдуть 
гости, мы и сами, наконецъ, пр1Вхали туда и были при- 
ваты съ тфмъ радушемъ, которое можно встрфтить толь- 
ко у первобытныхъ кочевниковъ. Для наеъ была поста- 
влена новая палатка. б$лая и круглая, въ ней постла- 
ны ковры и положены подушки и туда же внесенъ стохъ 
и нфсколько табуретокъ, тавъ чтобы можно по желанию 
лежать или сидфть. Цока готовилось угощене мы от- 
правилиеь смотрЬть кислый источникъ, протекающий въ 
ущель$, среди густой травы. Вода источника вкусомъ 
напоминаетъ сельтерскую. Проводить къ источнику взял- 
ся брать Гассанъ-аги. На пути онъ разсказаль намъ 
истор!ю вутяжничества езидовъ съ однимъ арияниномъ- 
землевладзльцемъ. Господинъ этотъ предъявиль права 
на громадную площадь земель, лежащихь по ущельяуъ 
и горамъ, отъ Таузкульскаго поста до границы, прибли- 
зительно версть въ 10 длиною. Предъявивъ свои пре- 
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тени, онъ требовалъ оть курдовъ и татаръ платы за 
право пользованя `этой землей. Плата взималась въ 
продолжене н$еколькихь лфтъ очень исправно, но 
наконець въ это д%№ло вмфшался езидемй  родо- 
начальникъ Гассанъ-ага и затБялъ процесеъ. Въ пер- 
выхь инстанщяхъ процесеъ выигрывался армявиномъ. 


‚ ДФло, тянувшееся лфтъ шесть, дошло до сената, кото- 


рый прелложиль раземотрфть его вновь. Съ помощью 
сурмалинскаго начальника, прекрасно знакомаго со всф- 
ми неприглядными пр1емами здфшнихъ богатфевъ. уда- 
лось выяснить нфкоторые подлоги и фальшивыя показа- 
мя. Оказывается, что изъ громадной площади этому ар- 
нянину собственно принадлежитъ 560 десятинъ, осталь- 
ная же земля казенная, отданная курдамъ въ пользовате, 

Во время обфда и чаепатя, Гасанъ-ага, славятщай- 
ся своихъ гостеприметвомъ и любезностью, охотно от- 
вЪчаль на всф вопросы, за исключетемъ релимозныхъ, о 
которыхъ езиды вообще не любятъ говорить съ посто- 
ронними. Релимя ихъ представляетъ смфсь язычества, 
христланства, кажется, въ видЪф нестортанской секты, и 
огчасти мусульманства. Они питаютъ большое уважене 
5ъ дьяволу. какъ временно падшему ангелу, который, 
наконецъ, получить прощене и вознаградитъ езидовъ 
за то почтете и услуги, которыя были ему оказаны 
ими при пзден1и его съ неба на землю. Поэтому упоми- 
нать имя чорта и вообще отзываться о немъ съ неува- 
женемъ въ присутстви езида, это значитъ оскорбить. 
его религ1озное чувство. У езидовъ есть свой главный свя- 
щенникъ или архлерей, живуоий въ Турщи, въ Моссу- 
1%. Армерей этотъ, называющийся Милетшъ-ага, навф- 
щаетъ свою паству и въ Росси и всегда встрёчается 
съ великимъ почетомъ и подарками. Каждый езидъ да- 
рить ему, что можетъ: кто лошадей, кто овець, кто’ 
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деньги. Шослфднее его посфщене было года три тому 
назадь; сл5дуетъ сказать, что турецке мусульмане, пресл$- 
дующие всячески езидовъ съ цфлью обратить ихъ въ свою 
вфру дБлають разъфзды езидекаго архлерел болЪфе чБиъ 
опасными. Количество езидовъ вообще не велико, а въ 
Карсекой области, Эриванской и Елисаветоольской гу- 


берняхъ, ихъ насчитывается всего 2—8000. По словамь. 


людей, долго жившихъ на границ$, езиды наиболфе чест- 
ный элементъ среди куртинскаго народа, хотя они та- 


юе же неустрашимые вояки, какъ и курды-мусульмане. 


Жизнь на границф, вблизи разбойничьяго населеня, со- 
пряженная съ постоянной опасностью лишиться своего 


единственнаго скота и въ то же время быть застрф- 
ленныиъ или зарфзаннымъ, приучала ихъ быть 1по-. 
стоянно на сторожф и не трусить при видф опасности. 
Особенво часты столкновеня езидовъ съ сосфдними ту-. 
рецкими курдахи, отчаянными разбойниками. Набъги | 


этихъ головорфзовъ почти безпрестанны и совершаются 
съ замфчательнымь нахальствомъ, такъ какъ перебра- 
вшись чрезъ границу, въ Турцию, они могутъ считать 
себя въ безопасности, преслфдовать же ихъь тамъ и для 


внушевя страха разгромить нфоколько ближайшихь ко- 
чевокъ считается непозволительнымь не только солда- 


тамъ или казака, но даже и курдзиъ, у которыхъ только 


что угнанъ скотъ, Переговоры съ турецкой администращей 
по поводу вфчныхъ угоновъ скота и разбоевъ обыкновенно _ 
ни къ чему не приводятъ, и пограничное васелеше про- 
должаетъ по-старому разбойничать. У езидовъ сохра-. 
нилея родовой быть, и надь всфми русскими езидами_ 


есгь родоначальникъ; это зваше передается отъ отца БЪ 


сыну. Раньше, при слабости администращи и. судовъ, 


зване родоначальника имфло большее значеше, ч$мъ 
‘теперь, такъ какъ почти всф дфла езидовъ между с6бою 


-1Ш- 


рЬшались родовачальникомъ. Однако и теперь родова- 
чальникь пользуется большимъ влятемъ и уваженемъ, 
которое выражается въ принесеши подарковъ: овецъ, 
коровъ, лошадей. денегь, платья, работы ит. д. Это 
даетъ Гасанъ-агф возможность жать на широкую ногу 
у угощать своихъ гостей, которые бывають у него чуть 
ли не безпрерывно, не только продуктами скотоводства, 
но и всевозможными напитками. Религя езадолъ не за- 
прещаеть употребленя спиртвыхъ напитковъ, но изъ 
всего народа пьеть. в$роятно. одинъ только родоначаль- 
никъ и пьеть притомъ очень много. Несмотря на щедрыя 
даяня, Гасанъ-ага находилъ, однако, что жать теперь бла- 
городному челов$ку стало хуже, такъ какъ нельзя 0ез- 
наказавно дфлать т$хъ поборовьъ, которые были возмож- 
ны еще не далфе двухъ десятковъ лЪгъ тому назадь. 
Родоначальнику теперь 50 лёть. Это вадный, статный 
мужчина, съ красивымъ, выразительнымъ лицохъ, опрят- 
но и хорошо одфтый. Палатка, въ которой онъ живетъ 
со своимъ семействомъ, доходящимъ до 30 душт, въ ли- 
цф братьевъ, сыновей, дочерей и прислуги, отличается 
значительной величиной и опрятностью. Когда я зашелъ 
въ палатку, тамъ кипфла работа: женщины варили, пек- 
ли, прессовали сыръ, отищали шерсть, вили шерстяныя 
веревки. Въ качествф командирши надъ ними была един- 
ственная жена Гассанъ-аги, а въ числ$ работающахъ 
была и хорошенькая дочка его, въ 9 лфть успфвшая 
развиться такъ, что ей. смфло можно было дать 12—13 
л$тъ. Несмотря на обширные разм$ры палатки, въ ней 
былъ такой улушливый воздухъ отъ тлёвшихъ кизяковъ, 
что съ непривычки тяжело было дышать. Работавиля 
женщины нЪфеколько конфузились при видЪ русскаго че- 
лов$ка, хотя не старались спрятаться, какъ это всегда 
бываеть у татаръ. Лицъ своихъ онф ве закрываютъ и 
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среди нихъ хожно было замфтить нфеколько очень мило- 
видныхъ. За жену у езидовъ приходится платить, хотя 
не такя варварскя деньги, какъ у мусульханъ. По за- 
кону, езиду можно имфть только одну жену. Впрочемъ и 
большинство мусульханъ не могутъ воспользоваться сво- 
имъ релимознымъ правомъ имфть нфеколько женъ. такъ 
какъ большая плата за жену дфлаетъ эту роскошь до- 
ступной только людямъ богатымъ. 

Такъ какъ фхавшая со иною компаня сифшила во3- 
вратиться къ ифсту службы, то вскорф посл обфла мы 
двинулись къ Таузкульскому посту, съ т6мъ чтобъ разъ- 
Зхаться потомъ въ разныя стороны. Й опять поли 
предъ нами заросппя травою и пвфтами склоны хребтовъ. 
и веселыя лужайки, а ветерняя прохлада и прекрасный 
горный воздухъ придавали еще болфе веселости нашей 
компани. Ночевали мы на посту. гдз прашлось выдер- 
жать ожесточенное вападеше блохъ, этихъ враговъ всЪхЪъ. 
путешествующихъ. На другой день мы отправились 0б- 
ратно на Сычанлинсяй постъ, гд® спутникъ мой и руко- 
водитель, сотникъ, остался; оттуда же инф пришлось 
отправиться далфе одному, воспользовавшись тёмъ, что 
по тому же ваправленшю Фдутъ и казаки. 

Оть Сычанловъ до Зорскаго поста веретъ 18. Воль- 
шая часть дороги идетъ въ гору, пересБкая иногда 
ущелья, или проходя почти по ровному платб. Расти- 
тельность повсюду отличалась густотой и высотой. Во 
многихъ мёстахь трава была скошена и по м5стному 
‘обычаю свернута въ небольше пучки. Встрёчализь нерфдко 
пашни, на которыхъ пшеница еще только начинала ко- 
лоситься. Люди встрфчались р®дко, да и то только въ 
тВхъ м$Ветахъ гдф косили траву. Вся масса населешя 
ушла на боле высокя мфста, поближе къ клочкамъ снЪга, 
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сохранившагося на выеотахъ, или къ т}мъ мфетамъ, гд% 
протекалъ ручеекъ. 

Въ Зорахъ пришлось остановиться ночевать. На 
казачьемь посту офицера не было, и я р8шилъ просить 
гостеприимства у офицера пограничной стражи Я., како- 
вое инв и было оказано съ тЁмъ радупшпеиъ, которое 
ножно встр$фтить только у людей, заброшенныхъ судь- 
бой на отдаленную, р%дко пос®щаемую культурными 
людьми окраину. Семья Я. состоить изъ него самого и 
его жены. Самъ онъ бывший драгунсюй офицеръ, не бо- 
две года переифнивиий служебную дфятельность. Пере- 
изнивъ службу. онъ, съ западной гравицы, попалъ на 
границу съ Персей и только съ м8еяцъ до моего пруВз- 
да былъ переведенъ на Зоры, гдф солдаты пограничной 
команды должны сифнить казаковъ. Жизнью своею на 
этомъ посту мужъ и жена пока довольны; припоминая вс% 
неудобства житья на персидской границВ, они разочиты- 
зають. что жизнь на Зорахъ вознаградить ихъ за всз 
веренесбнные невзгоды. И дай Богъ. чтобъ ихъ наде- 
жды сбылись, потому что разоказы казаковъ о тоиъ, что 
страшные снёжные завалы въ горахъ отр8зывають лю- 
дей отъ всего мра, заставляютъ сомнфваться въ возмож- 
вооти счастливой жизни ва посту, по крайней ифрё въ 
зимнее время. Л$томъ здВсь, пожалуй, даже лучше, чмъ 
въ дачныхъ м3зетахъ, если только человЪфкъ не отлича- 
ется особенной общительностью или разборчивъ на 0б- 
Щество., потому что вепрятвыя по чему-либо люди не 
будуть мозолить здфсь теб глаза въ продолжене всего 
дачнаго пертода, а людей платныхъ можно зазвать хо- 
тя бы на короткое время. На другой день я, хозяинъ. и 
гостивиий здфоь иглырекй мировой посредникъ отправи- 
лись осмотрёть минеральный источникъ, протекающий 


верстахь въ двухъ отъ поста къ югу. Источникъ этоть_ 
8 
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не нанесенъ на пяти-верстную карту, которая не отли- 
чается тою правильностью, какую можно было бы отъ 
нея ожидать. Источникъ оказался маленькимъ, съ ки- 
словатой водой и вкусомъ желфза, ржавчина оть кото- 
раго образовала налеть на камняхъ и травё. Цлебныя 
свойства воды неизвфстны и никто ею не пользуется, 
Вблизи находится другой минеральный источникъ, того 
же состава, но еще меныпихъ размЪровъ. 

Своеобразную особенность почти всего пройденнаго 
пути составляло полное отсутстве древесной раститель- 
ности. М%стами попадались ивовыя деревья. но такя 
тщедушныя, что представляли собою тфнь своихъ рав- 
нинныхь собратьевъ-богатырей. Не зваю, чфмъ объ- 
яенить отсутствие ла, такъ какъ на сфдловинЪ между 
Большимъ и Малымъ Араратомъ имфется березовая ро- 
ща, лежащая нфеколько выше вс$хъ этихъ м%етъ. 

Въ деревн$ Зоры, населенной теперь езидами, жи- 
вущими въ ней только зимою, а лфтомь выходящими 
повыше на кочевки, за исключешемъ нзеколькихъ чело- 
вЪкЪ, остающихся для косьбы сфна, и потому почти 
безлюдной, существуютъ развалины какого-то древняго 
христланскаго храма, вЪроятно армянскаго. Оть вмяшя 
всесокрушающаго времени сохравнилясь частью стЪны и 
своды. Въ этому храму въ опредфленное время стекаются 
армяне для совершеня богослужения и принесен1я кровныхъ 
жертвъ. Во время своего посфщетя я нашелъ тамъ въ стфи- 
ныхъ нашахъ крохотныя восковыя свфчи, отчасти обго- 
р$впия, отчасти совершенно пфлыя, потомъ массу глиня- 
выхь плошекъ, вфроятно для сожигаюя кунжутнаго масла, 
очень часто замфнающаго здёсь собою оливковое. 

Изъ Зоръ я отправился далфе на воетокъ, на Чин 
гильскй перевалъ, гдф расположилась лагеремъ казачья 


— ботня. Для конвоя я получиль двухъ казаковъ, которые, 


и зад уральянчиЛАМАЯ чныдрини Блицы дыра анр ринита оанап рая о папраия лавлипь 


нана авнаю р зриыия = розызинияуь. РТ 
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какъ потомъ оказалось, ни разу не фздили на Чингилъ, 
Вь результатВ отъь такого конвоировашя получилось то, 
ч10 мы, зная о положени лагеря только въ общихъь 
чртахъ, сбились ‘и потеряли тровинку, то попадали 
ве тудв, куда слфдовало, и выфесто 10—11 версть одф- 
лали не менфе 15. при чемъ измучились не только кони, 
но и Задоки; по временамъ приходилось совефмъ сл}- 
зать съ коня. Дорога то поднималась ва хребетъ, то 
спускалась въ глубокое ущелье; склоны хребтовъ дохо- 
дали до 50° крутизны, и тропинка, густо усыпанная кам-_ 
нами, вилась 00 косогору, такъ быстро опускаясь, что 
инф, человЪку еще новому въ. горахъ, становилось до- 
вольно жутко. Оступись конь. и соскользни съ тропинки, 
то оть всадника и коня получились бы обезображенные 
куски мяса. Въ одномъ. мёотВ тропинка совсзмъ исчевла. 
Вхавпий впереди. казакъ. направилъ своего коня на вер- 
шину гребня; намъ, конечно, приходилось елёдовать за 
вииъ. Привычные къ хожденио по горамъ кони сами вы- 
бирали себз направлене, не прамо вверхъ, а по ломан- 
вымъ лишямъ, и несмотря на. подобныя мф$ры облегче- 
вя, все-таки страшно измучидись уже на’ половин$ го- 
ры, обливались потомъ и страшно храв$зли. Положевше 
всадниковъ тоже далеко было незавидно. Воню прихо- 
далось карабкаться по косогору, при чемъ его правая 
половина была виже лёвой. и всадвику приходилось ба-. 
лансировать. чтобъ удержать еебя въ равновёеш и об- 
егчить коня. Гдф подъемы и спуски были довольно по- 
юги, таяъ только приходилось отдыхать и людямъ и 
лошадямъ, но такихъ мфетъь было сравнительно мало. 
Юли мужчинамъ приходилось плохо, то предетавлаю се- 
6% положеше женщины, которой почему-либо нужно. 
профзжать по‘такимъ трущобаиъ. Это случилось съ’ г-жей 
Я., которая, во время переззда изъ Мучинскаго ущелья 
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на Зореюй постъ, натерпВлась а страху и мучевья, 
подъ конещь отказалась отъ коня и должна была пфш- 
комъ карабкаться на горы, гд8 даже и привычнымъ лю- 
дяиъ приходится обливаться потомъ. Люди на этомъ пу- 
ти встр$фчались р$дко. Деревушки, служатая зимовни- 
ками. стояли пустыми, такъ какъ населенте ушло на ко- 
чевки и здзеь оставались только тё, кому нужно было 
скосить сфно или присмотрфть за хлфбомъ, засфяннымъ 
въ н%которыхъ мёетахъ. Иногда въ ущельяхъ попада- 
лись куртинсвя кочевки. Трава почти повоюду отлича- 
лась густотой и разнообрамемъь и прикрывала собой ту 
иассу камней, которая лвляетсая, кажется. характеристи- 
ческою особенностью здфшнихъ м$стностей. Каиней оео- 
бенно много было на склонахъ отдфльныхь горныхъ 
вершинъ, которыя то и дфло попадались на пути то 
справа, то слЁва отъ дороги. И. какихъ. только не было. 
назван!й: тутъ была и Шишъ-тапа, и Дюбуръ, и Ба- 
ружъ. Все это громоздилоеь повсюду, и какими крохот- 
ными букашками казались въ собственныхъ глазахъ т%, 
которымъ приходилось пробираться вблизи нихъ. Нако- 
нецъ, взобравшись ва послфдвйй. хребтивъ, мы увилахи 
въ лющин$ бфлыя палатки казачьяго лагеря и ваправи- 
лись туда. Хозяевъ-офицеровъь ве оказалось въ лаге- 
р№з: они ушли на прогулку, и мч$ ничего не оставалось, 
какъ пойти розыскать ихъ и тамъ. же познакомиться, 
При въфздВ своемъ въ лехерь я замфтиль тамъ че- 
тврехъ потраничныхъ солдатъ. При возвращен съ про- 
гулки, есауль разсказаль миф, какъ эти солдаты съ Зор- 
скаго поста попали къ нему въ лагерь. Солдаты пошли 
съ поста въ секретъ и залегли въ камнахъ на границф, 
сравнительно недалеко отъ казачьяго лагеря. НЪФоколько 
ниже залегшихь солдать были кочевки курдовъ, пао- 
шахъ здфоь свой скотъ. Вдругь солдаты замфтили 8 во- 
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оружеввыхъ курдовъ, пробиравшихся чрезъ хребетъ, 
Фреди камней, изь Турши, вфроятно съ цфлью угона 
кота русскихъ курдовъ. Курды также замфтили солдатъ. 
Началась перестрЪлка, и такъ какъ солдаты не особен- 
0 разсчитывали на свою силу, то они и р5шилиеь убраться 
заблаговременно, пока ихь еще не перебили. Среди каи- 
ней они добрались до вочевки, гдф двое и оетались, а 
два спустились въ лагерь съ просьбой о помощи. Каза- 
ки поокакади туда и выручили оставшихся, а курды-раз- 
бойники съ достоинотвомъ храбрыхъ рыцарей медленно 
удалились во-свояси. Посл$ этого солдаты не рфшалиась 
уйти ва Зорекй пость ни прямо чрезъ горы и ущелья 
ни въ обходъ, опасаясь, что курды переловятъ ихъ, такъ 
какъ дфло клонилось уже къ вечеру. Но въ концф кон- 
цовъ, вфроятно подъ влявемъ насмфшекъ казавовъ, ови 
еобрались таки съ духомъ и ушли. Въ самомъ дЪфлф, мз- 
лодупию еолдатъ не приходится особенно удивляться: труд- 
но требовать отъ мирнаго крестьянина, взятаго прямо отъ 
<0хи, чтобъ онъ сразу проявлялъ храбрость. А гдф ваберешь- 
‹я этой храброети, когда онъ дома отродясь не держалъ ру- 
жья, а туть приходится сталкиваться съ головорфзами, вея 
жизнь которыхъ проходить или въ грабежахъь и у@й- 
етвахъ., или въ выслущивав!и воспламеняющихь разска- 
зовъ 0 ловкомъ угон$ скота вли молодецкомъ отнор$ напада- 
ющимъ. Стрфляютъ курды вообще прекрасно, такъ что на- 
шему солдату трудно въ этомъ отношеши тягаться съ нимъ. 

Воспользовавшись своимъ пребыванемъ на Чинги- 
18, я пошелъ къ границ посмотрфть на Баязетъ и при- 
легаюция турецыя земли. Лучше всего для этого вов- 
пользоваться вечернимъь временемъ, такъ какъ утромъ 
иногя м$стности на западныхь склонахъ горъ остаются 
ВЪ ТВВИ и ПОТОМУ кажутен очень неясными. Тотчасъ по- 
чти отъ пограничнаго столба, который мн$ пришлось 
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увидфть злфсь впервые, начинается: скатъ, за которымъ 
лежитъ такая же равнина, какъ и на русской еторон$. 
Въ ближайшихь къ намъ мЪстахъ она покрыта озерамя, 
болотами и камышами, въ которыхъ, говорятъ, водится 
‘масса всякой дичи и, между прочимъ, кабановъ. За этими 
болотистыми м$стами виднфются сухя, но на вихъ нтТЪ 
ничего такого, чтб видно на русской равнинз, которая, 
при взглядЪ на нее съ горъ, почти вся испещрена жел- 
тыми четырехугольниками нивъ. За равниной начинают- 
ся горы, и вблизи Баязета, расположеннаго въ уще- 
льф, видны кое-гдВ пашни и сады, но количество ихъ 
очень незначительно въ сравнении съ охватываемою гла- 
зами площадью. Отдёльныхь здашй въ Баязетв разли- 
чить нельзя было, и почти весь городъ представляется 
въ видф кучи бфловатыхъ камней, разбросавныхъ по 
ущелью; ясно видна только крфпость въ верхней части 
города; внизу подъ городомъ видна также большая по- 
стройка—крЪпость или востъ. Въ верхней кр$пости во 
‘время послфдней войны съ турками, нашимъ солдатамъ 
пришлось выдержать осаду, во время которой страшный 
голодъ заставлялъ ихъ $сть все, что попадалось; $ли даже 
источенную червями падаль, при чемъ тутъ же приходи- 
лось выковыривать червей. Только ловкость и неустрапти- 
мость Сиволобова, успфвшаго пробраться изъ города и да- 
‘вшаго знать о стфененномъ положени нашихъ солдатъ, 
спасла ихъ отъ голодной или насильственной смерти. 

Кь востоку оть лагеря возвышается Большой Ара- 
ратъ, величественная блестящая макушка котораго сплошь 
покрыта снзгомъ. Самая верхушка съ турецкой стороны до- 
вольно крута, зато подъемъ до вфчнаго енЪга гораздо доступ- 
нфе и на немъ не замфтно т$хъ обрывистыхъ горъ и разс$- 
линъ, которыя такъ рЪфзко бросаются въ глаза на руескомъ 
склонф. Малый Араратъ совсфиъ скрыть за Большимъ. 
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Изъ Чингиля я направилея снова въ Игдырь. До- 
рога шла чрезъ Орговскй постъ, сначала по скату горъ, 
нотоиъ по равнин, и казалась мнф прекрасной посл$ 
того. что я видфль во время предыдущихъ пофздокъ. 
Камней было сравнательно мало; подъемы и спуски до- 
статочно пологи. Растательноеть, по мфрф спуска, ста- 
новилась все блфднфе и однообразн?Ъе. такъ какъ дожди 
идуть здфеь очень р$Фдко, а солице жжетъ съ немень- 
шей силой, ч$мъ ва равнинф, гдЪ искусственное оро- 
шеви!е даетъ возможность утилизировать это тепло и ус- 
п шно бороться съ отеутетнемъ дождей въ лётнее вре- 
мя. Равнина вблизи горъ была покрыта камнями; за- 
твмъ камни исчезли, и дорожка пошла среди жесткихъ 
вколючихъ травъ, густо покрывающихъ собою солончако- 
вую почву. Въ нфкоторыхъ м$етахъ травы было мало, 
и на поверхности земли виднфлась соль, въ видЪ бфла- 
го налета или коры, гулко хруст8вшей подъ копытами 
лошади. Эта мфетность заливаетея водами Аракса во 
время половодья. Кававы въ это время наполняются во- 
дой, которая, выступивъ изъ береговъ, заливаетъ окреет- 
ныя иЪста, обращающляся потомъ въ топмя болота. 
Грубая трава, покрывающая эти солончаки, скашивает- 
ся для скота, а колючки идутъ на кормъ верблюдамъ, 
предпочитающимъ ихъ. по какимъ-то особымъ вкусовымъ 
ощущенямъ, всякой другой травф. Вблизи Игдыра поч- 
ва дфлается лучше и обращена почти въ сплошную ви- 
ву. ХлЁбъ повсюду быль скошенъ и стоялъ въ стогахъ 
или уже быль смолоченъ. Эдфеь повеюду опять были 
видны признаки благосостояня, такъ мало замфтнаго на 
пограничныхъ горахъ. 
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Отъ8здъ изъ Игдыря. Дорога по Араксу. Развалины древней Эрванхакер- 
ты. Аджи-чай. Кульны. Дорога въ Кагыхманъ. Кагызмансые сады. Сокра- 
щенный путь изъ Кагызмана въ Карсъ. Подъемъ на карсское плоско- 
горье. Кочевка на илоскогорьВ. Погоня за инимыми контрабандистами. 
Татарская деревня. Костюмъ жителей. Пр!здъ въ Бареъ. 

Изъ Игдыря я рёшиль предпринять боле продол- 
жительную пофздку. Разсчитывалъ я вызхать пораньше 
утромъ, во тутъ случился цзлый рядъ препонъ и, между 
прочимъ, не оказалось сЗдельнаго потника, кёмъ-то укра- 
деннаго. Пока купленъ былъ войлокъ и сшитъ потвикъ, 
было уже часовъ 9 или 10, когда, наконецъ, удалось 
ин выфхать. Шоссейная дорога за Игдыремъ то изви- 
валась среди полей, то проходила чрезъ деревви, пред- 
ставлявше почти вездв сплошной садъ. Нигдф нельзя 
было зам$тить пустырей: все было распахано, засфяно 
ппеницей и хлопкомъ, по окраинамъ котораго росла 
клещевина, какъ предохравительное средство противъ 
потравъ скота, который не любитъ этого растешя. Ише- 
нипа почти повеюду была скошена и частью уже смо- 
лочена. Хлбъ злфеь молотятъ способомъ, придуианнымъ, 
вфроятно, еще во времена Ниневи и Вавилона. ВмФото 
русекихъ цфповъ и катковъ или усовершенствованныхъ 
молотилокъ употребляется доска, длиною аршена въ 2 
и шириною въ | ар., въ которую снизу вбита масса 
острореберныхъ оеколковъ кремня. Такую доску привя- 
зываютъ къ |—2 быкамъ или буйволамъ, сверху на нее 
становится кто-либо изъ ребятъ и погоняетъь быковъ. 
Въ результатВ получается вымолоченное зерво, а ви}- 
сто нашей соломы труха, известная здфеь подъ назва- 
н1емъ самана. Саманъ идетъ на кормъ скоту и прим$- 
шивается къ глинф при постройкахъ. 

За татарской деревушкой Кити шоссе близко по- 
дошло къ Араксу. Араксъ въ этомъ м$етЪ величественъ 
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только во время разлива. Усыпанное камнями русло его 
нмфеть значительную ширину, самь же Араксъ такъ 
жалокъ, что скорфе похожь на рфчушкт, ч$мъ на шум- 
ваго и опасчаго богатыря, каковымъ онъ бываетъ во 
время разлива. Въ н%которыхъ мфетахъ онъ распадает- 
за на нфеколько рукавовъ, въ 3—4 саж. ширины. Во- 
да изъ Аракеа разбирается въ значительномъ количеств 
для орошеня. Поливка поля еоставляеть вое, и наша руо- 
‹кая пословица „чтб посфешь. то и пожнешь“ мало здёсь 
прим внима; „чтб польешь, то и пожнешь“ , говорятъ здЪеь. 
Въ верстф-другой ва западъ отъ деревни равнинный 
характеръ м$етности постененно м$няетея, и Араксъ 
течеть уже среди холиовъ, вадвинувшихся на него съ 
сфвера и юга. Берега становятся обрывыстыми в каме- 
нистыми. такъ какъ вулканическя породы выступаютъ 
наружу. Около Каракалинскаго поста хЪфетность совер- 
шевно пустынна: нигдф не видно ва нивъ ни деревень. 
Тутъ же ваходятся остатки древней крфпоети. По объ- 
яснению чапарскаго урядника, кр?Фпость эта когда-то при- 
надлежала татарскому хану и была разрушена Надиръ- 
шахомъ. Армянске историки считаютъ развалины этой 
крфвости остатками своей столицы Эрвандакерта. Они же 
разеказываютъ. что около этого города библейскй про- 
хаженный Говъ, сидя у своего гноища, бесфдовалъ съ тремья 
друзьями, пришедшиии навфстить его. Но местные жители 
ничего не знаютъ объ историческомъ значенти этихъ раз- 
валинъ. Во веякомъ случаф, размВры и длина остатковъ 
каменныхь стфнъ, отъ которыхъ остались фундаменты, да 
кое-что изъ башенъ. показываютъ, что крфиость эта 
представляла значительную твердыню, а оставоапяся части 
башенъ изъ обломковъ черной лавы или изъ тесанаго кам- 
ня. или одного краснаго цвфта или слоями изъ красна- 
го и чернаго, указываютъ на богатство и прихотливость 
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вкуса владфтелей крфпости. Башни, однако, почти вс 
развалились. Городъ расположенъ ва роввомъ м$ет$, 
упирающемся съ сфвера обрывистыми скатами въ Араксь, 
& съ юга отдфляется отъ прочей холиистой равнины ве- 
глубокимъ оврагомъ, такъ что нфть туть ни глубокихь 
пропастей, съ шумящей водой, ни суровой прелести 6бз- 
шенъ, о которыхъ говорится въ „Всеобщей география“ 
Реклю, а есть только неглубоке овраги и жалюые 0е- 
татки былого величя. Внутри кр®Фпоетныхъь стфиъ вид- 
ны развалины немногочисленныхъь зданмй; крохф того, 
внизу подъ обрывомъ видны хорошо сохранившиеся ске- 
леты домовъ. По армянекимъ л$тописяиЪъ въ этой ©1о- 
лицф$ жило 30,000 еврейскихь и 20,000 ариянскихъ се- 
мействъ. Преоблалане евреевъ объясняется тфмъ, чт 
столицу построилъ царь еврейскаго происхождетя. Во 
это теперь запуст$ло, разрушилось, заросло сорвыми 
травами; канавы засорились и на мфет$ цвфтущаго и 
кип$вшаго жизнью города осталась мертвая каменная 
пустыня. Только вфсколько сехействь курдовъ прихо- 
дили на зимовку. да и тф не живутъ въ развалинахъ, 8. 
приотились въ естественныхъ пещерахъ., образовавших- 
ся въ базальтовомъ основанш крЪфиости въ томъ м$етв, 
ГД это основане отдфляется отъь равнины оврагомъ, 
сажени въ 3—4 глубиной. Шредъ входами курды уе 
троили маленьме заборы, оставляя только небольше 
проходы въ пещеры. Я было хотфлъ пробраться въ ож 
ну изъ нихъ, но Фдюй запахъ сажи и дыма не даль мн 
возможности проникнуть дал$е начала. Если запахъ ды- 
ма и копоти силенъ и теперь, спустя вФсколько м$ея- 
цевъ посл ухода курдовъ ва кочевки, то можно во0б- 
разить себ житье обитателей этихъ пещеръ въ замнее 
время. когда сильный холодъ заставляетъ всю семью ся- 
дЪть въ этой берлог$ и усяленво жечь кизяки. Входы 
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всёхъ пецеръ покрыты толстымъ слоемъ сажи; таке же 
слои сажи видны и на пПотолкахъ‘ пещеръ, такъ какъ 
срубъ не имЗется и для дыма остается только одинъ 
путь—входъ въ пещеру. 

За постомъ дорога снова вьется среди усыпанныхъ 
камнями бугровъ, закрывающихъ отъ глазъ все кругомъ. 
Потомъ она свова выходить на ровное м%сто, и снова 
потянулись поля, а невдалек® виднфлись деревни. Араксъ 
ушелъ въ сторону, и шоссе съ бугровъ спустилось въ ло- 
щину, гдф протекаетъ Аджи-чай, почти цфликомъ разо- 
бравный въ канавы. такъ что самая рфчка стала похо- 
жа на кававки, текупля среди широкаго, усыпаннаго 
голышами русла. Почва повсюду гливистая. Прилегаю- 
ия горы также соетоятъ изъ глины, въ которой ифета- 
ми виднфются болфе или иенфе обкатанные клини. ВЪ 
низменвыхъ ифстахъ видны были культурвыя поля, пре- 
ииущественно хлопковыя. Верхушки же и склоны горъ 
были или совершенно обнажены или покрыты тощими 
кустиками травки. Замётивъ издали поселокъ, я по- 
спфшилъ туда, воображая, что это Кульпы, однако это 
было другое многолюдное селене, которое на. э-верет- 
вую карту почему-то не нанесено. Наконецъ, мнЪ уда- 
лось добраться и до ВКульпь, гд$ я и остановилоя у 
смотрителя соляныхь промысловъ Л. Самого хозяина не 
оказалось дома: онъ былъ въ сосздней деревяЪ. Часа 
въ 2—3 ночи, когда меньше всего можно было ожидать 
его прЁзда, вдругь слышу шумъ и громюй говоръ: это 
возвратился домой хозяинъ съ компаней. Только ут- 
ромъ я узналъ, что вся прИВхавшая компан1я говялась 
за контрабандой. 

Изъ Кулыть я отправилея въ Кагызманъ, до кото- 
раго 60 веретъ. Желая нфеколько сократить дорогу, я 
вначалв отправился не по шоссе, а по тропинк$ между 
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холмами. Сомнительно, чтобъ была какая-нибудь польза 
отъ этихъ сокращенй. Дорожка то постоянно извива- 
лась по оклонамъ холмовъ. то шла круто въ гору или 
такъ же круто спускалась. Аоню приходилось постояв- 
во напрягаться, да и веадвику тоже; о быстрой Бзд$ и 
думать не приходилось, и вею дорогу нужно было Фхать 
шажкомъ. Одно. чтб было поучительно въ этой пофздкВ, | 
такЪ это то, что пришлось посмотрфть на дикую и скуд- 
ную природу во всей ее наготф, да испытать вевольное 
грустное чувство одивочеетва среди олнообразныхъ хол- 
мовъ, застилавшихъ отовсюду горизовть. На пути не- 
р®дко попадались высохпия руела потоковъ, почти по- 
всюду покрытыя налегомъ соли. Почва вездф состоитъ 
изъ глины или продуктовъ разрушевня буроватыхъ рух- 
ляковъ, въ нфкоторыхъ м$етахь выходившихъ наружу 
или значительными слоями или въ видф  облоиковъ. 
М\стность была совершенно безжизненна: ни людей ни 
вездфсущихъ птипъ нигдф не было на этомъ сокращев- 
номъ пути, и только при поворо“$ на шоссе въ одномъ 
м$стф прашлось увидфть небольния нивы, на которыхь 
работало нФеколько человфкъ. Наконець, поелф дол 
гахъ ожиданий, я выбрался таки ва шоссе, которое по- 
казалось мв$ прекраснфйшей дорогой, послБ многочис- 
ленныхъ камней, безпрерывныхъ подъемовъ и спусков. 
Шоссе иногда близко подходило къ Араксу и въ нЁко- 
торыхъ мБстахъ было размыто р$фкой. Подобныя разру- 
шея пути инф пришлось видёть неоднократно: этому 
въ особенности способствовали оползни, составляющие 
обычное здфеь явлеше. Горы повсюду были покрыты 
скудной растительностью, а въ нёкоторыхъ мЪетахъ да- 
же совершенно обнажены, такъ какъ оползни большими 
и малыми массами не даютъ возможности укорениться 
растеняиъ. Въ нфкоторыхъ мфетахъ около дороги и н8 
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склонахъ горъ валялись громадные обломки конгломера- 
товъ, состоящихъ изъ обкатанной гальки и булыжниковъ, 
сцементированныхъ известью или гипсомъ. Дорога то 
подходила къ Араксу, то уходила оть него, переходя 
то ва правую, то на лЬвую сторону. 35 н$8которыхъ 
мфетахъ горы отступали и около рфки тянулась раваи- 
‘ва; въ другихъ м$стахъ онф надвигалиеь такъ близко, 
что м%сто для дороги необходимо было прорубать въ. 
вахъ. Среди породъ преобладали, большею частью, оса- 
дочныя: глины, рухляки, известняки. гипсы, но местами 
выступали и изверженныя. Дорога была безлюдна, насе- 
лен1е попадалось рфдко; изъ проходящихь встрёталось 
только нфеколько человёкъ курдовъ и татаръ. Наконепът. 
показался и Кагызманъ, потонувийй весь въ садахъ. Съ 
первыхь же шаговъ начали попадаться вовые наряды, 
невиданные въ Эриванской губ. : красвыя фески, обхотан-. 
ныя платками фески. штавы съ ифшквообразныхйи си- 
двньяии, широюе кушаки изъ цвЪфтныхъ матерй. Вопро- 
оы мои, гд живетъ такой-то офицеръ, были непонятны 
ветрВчавшимся мужикамъ, и мн стоило большихь хло- 
поть, чтобъ узнать хоть приблизительно. гдф живутъ 
вообще офицеры. Воспользоваться указавнымъ напра- 
влетехъ въ азатекихъ поселкахъ гораздо мудрензе, чЪиъ 
въ европейскихь городахъ, тажъ какъ безконечиые из 
табы и развЪтвлен1я узкихъ, кривыхъ и однообразныхъ 
уаць собьютъ съ толку даме и опытнаго человфка. По- 
слБ ряда путаницъ я добрался, наконецъ, до бизара. гдф. 
отъ попавшихся солдатъь допыталея, что мн® нужно бы- 
ю. Потовувпий въ садахъ Кагызманъ производить очень. 
хорошее воечатл не на всякаго пр№зжаго. Здесь я по- 
звакомилея съ техникомъ Кагызманокихь соляныхъ про» 
иБеловъ, который предложилъ мя отправиться съ нииъ 
осмотреть копи,  расположеввыя  верстахъ въ 3. 
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оть города, на скат горъ къ Араксу. Разработка мощ- 
ныхъ залежей соли производится отчасти прямо съ по- 
верхности посредетвомъ удалешя верхнихъ слоевъ гип- 
са и синей глины, отчасти посредствомъ штоленъ. Раз- 
работка съ поверхности занимаеть обширную площадь 
и начата еще при турецкомъ владычеств$. Осмотр$ивая 
уною штольня тянулась глубоко подъ землей и вфтви-_ 
лась въ разныя стороны, Въ одномъ изъ отдфловъ штоль- 
ни работало 3 рабочихъ, взрывавшихъ соль посредствомъ 
пороха. При всякомъ взрыв приходилось прятаться за 
веякте выступы во избфжаше быть убитымъ или искалё- 
ченнымъ отлетающими кусками соли, что и случилось 
за нфоколько дней до моего пруБзда съ однимъ рабочимъ: 
осколокъ фунтовъ въ 15 удариль его такъ. что вырвалъ 
чуть не всё внутренности, и б%днякъ умеръ на м$етв. 
Соль въ Кагызманф, кавъ и въ Кульпахъ, не чиста, окра- 
шена въ грязный цвЪть глиной и мергелемъ. Состоить 
она изъ безчисленнаго множества слоевъ оть вершка до 
аршина толщиной. Въ одномъ м$стВ имфется гн$здо ©о- 
вершенно прозрачной кристаллической соли, но такъ 
какъ входъ въ это отдфленме завалился, то осиотрёть 
его не удалось. 

Вечеромъ я отолквулся съ осетиномъ, чеченцемъ и 
лезгиномъ. Осетинъ оказался чапарскй урядникъ, захво- 
равпий лихорадкой на Ахъ-чайскомъ посту и узхавиий 
въ Карсъ на поправку. Чеченець былъ его всадникъ, 
который долженъ. быль сопровождать его въ Варсъ, а 
лезгинъ —прапорщикъ милащи, пр1$хавойй проводить ихъ 
въ Кагызманъ. Всф три были типичн®йше горцы. Уряд- 
никъ собирался векорё уёхать по какой-то короткой до- 
рогё и предлагаль мн Фхать съ нимъ. Мн уже доста- 
точно были знакомы эти кратыя дороги изъ предыдуна- 
го путешествия, тзмъ не мензе я согласился Фхать съ 
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нимъ, увлекшись. перспективой переночевать въ степи, 
Однако, высто предполагаемой ночевки на плоскогорьф, 
иы вынуждены были остановиться въ Хар. Деревня 
эта находится веретахъ въ 10 оть Кагызхана, однако 
мы Ъхали до ней 3'/, чаеа; тьма была такая, что не 
видно было Фдущаго впереди, почему тропинка была 


 векорВ утеряна, и мы, поминутно проваливаяеь въ про- 


мины и натыкаясь ва камни, совсфмъ не могли разо- 
брать, гд$ мы и куда намъ нужно было Вхать. Наконедъ 
вдали показался огонекъ—это была деревня Харъ и мы 
съ величайшимъ трудомъ добрались до нея, Охота Зхать 
даЛЬШе у насъ пропала и мы. остановились въ дереви$, 
д и переночевали у старшины. Утромъ я и урядникъ 
двинулись дальше, а чеченца отпустили назадъ. Дорога 
круто пошла въ гору и во многихъ м$фетахь была густо 
уеыпана камнями. Хороню. что мы остановились ноче- 
вать въ деревн®. а то, вфроятно, кто-нибудь изъ насъ 
ввернулъ бы тутъ оебЪ голову. Пришлось слфзть съ ло- 
шади и итти пфшкомъ, такъ какъ иначе трудно было 
разсчитывать благополучно добраться до Карса. По этой 
дороже обыкновенно ходять вьючные ослы и катеры 
взъ Карса въ Кагызманъ и обратно, сокращая такамъ 
образомъ путь вереть на 15—20. Но эти сокращеня 
возможны только для человзка, хорошо знакомаго съ доро- 


_ Ой; что же касается моего осетина, то онъ, оказалось, 
_ ви разу не Фздиль по этииъ: м$Фестамъ, почему вифсто 


вокращетя разстоятя и сбереженя времени, мы коле- 
свля туда и сюда, теряли дорогу, шатаясь’ по камнямъ 
и травянистымъ полямъ съ’ рыхлой почвой и нер$дко 
вопадавшимися камнями. и сдфлали виЗето сокращеня 
36—20 верстъ настолько же болфе, и только часовъ въ 
9 вечера добрались до Карева. Не будь у меня компаса 
и пятиверстной карты, то нельзя было бы даже и къ 
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ночи добраться до города. Это была моя послЪдняа по- 
пытка сокращать разстояшя: „Три версты будетъ обхо- 
домъ, напрямикъ пройдешь и шесть“. Подъемъ изъ 
деревни Харъ на кареское плоскогорье, возвышающее- 
ся здфсь въ вид хребта Кара-дага, тянется на про- 
тяжени версть 7. Подъемы во многихъ м$етахъ до- 
вольно круты, и вилъ справа и сл$ва отъ дороги уныль 
и однообразенъ: скудная растительность, глиняные полу- 
обнаженные скаты холмовъ, ва обрывистыхъ бокахъ ко- 
торыхь выходять слоистые полуразрушенвые рухляки 
и друйя осадочные породы, а сверху все это прикрыто 
мощными слоями изверженныхъ породъ, возвышающях- 
въ видф непроходимой обрывистой отВны. Цо мфр$ подъ- 
ема растительность становилась богаче, и мёстами на по- 
логихъ склонахъ виднфлись пшенвичныя и ячменныя поля, 
еще совершенно зеленыя. Наконецъ мы выбрались на 
плоскогоре. Обширное пространство представляло слегка 
волнистую поверхность, покрытую повсюду прекрасною тра- 
вой. Пашенъ попадалось очень мало и кочевое населе- 
ме, состоящее изъ курдовъ и татаръ, занимается толь- 
ко скотоводетвомъ. Мы зафхали въ одну, расположав- 
шуюся близъ озера кочевку, настолько многолюдную, что 
инф еще ни разу не приходилось видфть такой. Чадры бы- 
ли разбросаны на протяжени верстъ трехъ. Мы оста- 
НовИлЛиСь Около ОДНОЙ Чадры напиться кислаго молока 
еъ водой, какъ очень хорошаго средства иротивъ жа- 
ры. Въ чадрф вамъ разоетлали коверъ и лока мы на- 
слаждались питьемъ, на насъ, какъ на рёдкихь гостей, 
сошлись посмотрфть обитатели н%околькихъ сосфднихь 
шатровъ. Все это былъ народъ б$дно одфтый: грязных и90- 
рванныя лохмотья составляли нарядъ взрослыхъ, а ре- 
бятишки ходили совсфиъ полуголыя, нисколько ни 82- 
ботясь о приврытш своихъ выпяченныхъь грязныхь жи“ 
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вотиковъ. Я угостилъ хозайскихъь ребятишекъ бывшими 
со мною вищнями и курагой, и рто оботоятельство при- 
влекло чуть не съ дюжину соефднихъ ребятъ, съ жад- 
ностью смотрёвшихь на ровданиыя р$ёдыя дакоиства. 
При случа они не ственались ‚отнимать фрукты у б0- 
аъе еслабыхъь. за. чть и получали оплеухи ©0 стороны 
етаршихъ. Вывиия здфсь бабы и давки ниеколько не 
ствонялись присутствемъ посторовнихь людей и про- 
лолжали свою работу. Между прочниъ, онф сбивали не 
виданвымъ иною до сихъ порь способомъ масло: моло- 
БО наливалось въ очень длинный, подвъшенный съ обЪ- 
ихь концовъ боченокъ, который раскачиваетея, по сво- 
ей длинной‘ оси, и чрезъ ние времени тамъ ‚полу- 
чается масло. 

Отсюда: мы отправились дальше. Д%ло_ было уже 
около. полудня, и вужно было напоить и повормать ло- 
шадей. Профяавъ веколько лощинъ въ  непраеныхъ 
раснетахь ‘отыскать воду, мы остановались , въ одной 
изъ нихъ, желая навонецъ дать ковямъ передожнуть ‘м 
покорматься: Спустя часъ, иы поймаля лошадей и. назали 
собираться въ дорогу- Вдругъ въ '/+ верскы; разетоянля 
мы заифзили двухъ вевдниковъ, курдовъ или татарь. на- 
Правлявшихся къ намъ по лощинЪ, Татары тоже зам} - 
тали наеъ и быстро начали ‘удалатьея, прямо. чрезъ 
пашни, На нап оклики остановиться ОвИ столько ‘съ 
‚большей поспфшностью муствлись удирать. Въ рукахь 
одного видн®лось ружье. Вздить съ. оружемъ зафинихь 
азатамъ, во ‘избёжаню разбоевъ, не дозволяетея, и воя- 
ый чапаръ, казакъ или солдат тотчасъ ‚же долженъ .от- 
вать его и предотавать, куда слфлуетъ, и. оружю и хо- 
запва. Чаще веего. случзется, зто хозяйну некладуть въ 
‘шею ‚а ружье отнавний присвоить еебЪф. Ненулрено, 310 и 
у моего ‘спутвика разгорёлось желаве разжиться ру» 
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жьемъ. Онъ хотфлъ было уже гнаться за ними, но я откю. 
нилъ это намфрене. ВначалЪ я думалъ, что убЪгавипе 
были мирные профзже, испугавипеся насъ и потому уб®- 
гавиие, а потомъ, обсудявъ поспфшноеть отстувленя та- 
таръ ‘и скачку ихъ по: балкамъ съ явной цфлью скрыть- 
ся оть насъ, мы пришли: къ заключеню., что это, долж- 
но быть, или контрабандисты, или разбойвики, или во- 
ры, вЪроятно собиравииеся украсть и вашахъ лошадей, 
когда т гуляли на ©в0бодф, а мы лежали въ травф. 
Ноэтому рфшено было поймать ихъ и отнять таки ру- 
жье. Началась отчаянная скачка по нивамъ, по камнямъ, 
по степи, и мы, нбожидаано для убфгавшихъ, ‘епрятав- 
шихся за холуомъ, выскочили вблизи нихъ. Чапаръ быль 
повыше, я скакалъ, опустившись въ балку; поэтому та- 
тары оказались среди васъ и тутъ имъ ничего не оста- 
валось боле, какъ удирать по прямой лити въ гору и 
подвергнуться разстрфляню или остановиться на наши 
крики, что они и сдфлали. Подекакавъ поближе. иы увя- 
дЁли верховыхъ ‘Тагаръ съ длинной палкой эта-то 
палка и показалась намъ ружьемъ въ рукахъ одного. 
Было ли ружье, или н%ть, трудно сказать, потому что 
невдалекв стояль татаринъ, у котораго убЪгавиие могли 
ввять дланную палку, & ружье припрятать на нивЪ. На 
наши вопросы. чего они тутъ разъёзжаютъ, они отв 
али, что рак и удовольствия по случаю праздника; а ва 
вопросъ, зачфмъ они отЪ насъ убфгали, когда мы окликали, 
они отвфчали, что они ничего не слыхали, а скакали быетро 
потому, что хотфлось такъ. Посифявшись надъ своей не- 
удачей, мы узхали Дальше. . 

- — До сихъ поръ намъ ва пути не попадалось ни одной де- 
ревни. Съфетвыхъ привасовъ мы не захватили съ собою, 
а между тВиъ время было такое, что пора бы была и пофеть 
чего-нибудь. Поэтому мы рёшили воспользоваться первой 
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попавшейся деревней, чтобъ остановиться тамъ. Деревня 
Хаджи-Халилъ васелена татарами, и мнф здфесь впервые 
ирашлось поближе посмотрфть на костюмъ здёшнихь т8- 
таръ, совсёмъ непохолый на костюмъ ихъ эриванскихъ 
зоплеменниковъ. Одфваются татары по-турецки: штаны 
©ъ широкими сидфвьами, похожими на привзшенные 
мЪшки; вмфето кафтавовъ куртки. иногда  расши- 
тыя; на головахъ фески, перевязанныя платками или 
шарфами.` свервутыми въ шнуры; ва ногахъь коротке 
чулки и поршни изъ грубой недубленой кожи; какъ до- 
полнеше къ этому у иногихъ имфются цвётвые кунаки. 
Дома построены изъ необтесанныхъ. камней, цементиро- 
ванныхъ землей. Внутренность ихъ обширна, но темна, 
удушлива и грязна; свфть проникаеть только чрезъ 
двери и отверстия въ крышахъ, служашйя для выхода 
дыма; домаши!й скарбъ не иногосложенъ; туть же иожно 
найти и арбу, и вьюки, и стойло. Вся деревня, благо- 
даря отсутетвию древесной растительности, производить 
чехорошее впечатльте. Во время закуски татары раз- 
сматривали мою магазинку и большинство изъ нихъь 
прекрасно знало, какъ ее заряжать и стр$злать. Разго- 
ворились мы съ татарами объ ихъ жить; они вы- 
ражали неудовольстве на современные порядки. На 
мои вопросы, на чьей бы они были сторонз въ случаз 
нашей войны съ турками, они безъь всякихъ обиняковъ 
объявили, что будуть помогать туркамъ. Во время войны 
на этихъ татаръ, конечно, совсфмъ нельзя будетъ пола- 
гаться, а между тфиъ русская колонизащя Кареской обла- 
сти идетъ какъ-то вяло; русскихъ въ области наберется 
че больше тысячъь 12. 

Отеюда мы отправились далфе къ Варосу. На пути 
стали попадаться деревни, жители которыхъ были заня- 
ты косьбой и уборкой сна; чаще стали попадаться ни- 
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вы, хотя все-таки и здфсь представлявиия оазисы 
ереди необозрииыхъ стевныхъ пространствъ. Въ н*- 
околькихъ верстахъ оть Карса плоскогоре дфлаеть ус- 
туоъ и образуетъ новую, болфе низкую раваиау. Харак- 
теръ мфстности я здфеь степной. хотя засфяввыхь ифстЪ 
веоравненно больше. Вдали показались укрплетя Вар- 
ва, вовсе не поражающия съ перваго раза челов ка, на- 
слушавшагося о неприступности и граздюзности этей 
твердыни. Вниву. подъ горой, видвфлея городъ, бёлыя 
зданя котораго и отсутстве растительности производятъ 
особое впечатлВн1е на всякаго, привыкшато предъ этимъ 
видфть вс% поселеня. товущими въ садахъ. Предъ. 
въфздомъ въ городъ расположены были какя-то земляных 
укрфолев!1я, тоже не произведитя на меня никакого вне- 
чатлЬмя. А между тВиъ вто было сильное укрёплеше., 
глазнымъ образомь ‘епрятавное въ землф. | 


м 
. 
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Отъьздь изъ Карса ‘къ западной границ. Молоканеюя деревни. Конфиту- 
ращя м8стности. Сосновый. хВо%. Судьба горцевъ-нересеженцевъ. Сара- 
камышъ. Ори?инальныя геохогическя образован1я на турецкой ди 
Греческий. поселокъ Вардуеъ. Развахины нрёпосли и церквей... Окраска 
почвы. Красота природы. Характеристика. жителей. Развалины кр$пости 
ъ окрестностях евлея. А потрайнчный поотъ. Обратно въ Карез. 

Изь Карса я отправилоя. къ зададной границ. Вы- 
Фхаль я вечеромь, разочитывая заночерать въ какомъ- 
нибудь русокомъ ‘поселк$: дофхаль до перваго изъ нихъ, 
Владикарев, который заселенъ молоканами, и остановия- 
ся здфеь. Это довольно большая деревня, построенвая ца 
руссый ладъ: небольшихъ разифровь деревянные дома, 
въ 2—8 комнаты, стоять на высокихь фундаментахъ, съ 
дереванными-двускатными крышами и съ нфоколькими 
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Нами, выходящими на улицу и на дворъ, съ пфтухами 
и кругими украшенями на гребнф крыши; вытянуты они 
въ одну линшю по обфимь сторевамъ единственной ули- 
цы. Въ деревнф стоялъ отрялъ солдать пограничной 
стражи, который расположился постоемъ по домамъ. Раз- 
говоралоя я съ хоавиномъ за чайкомь о житъф-бытьв 
руескахъ поселенцевъ. Припьлось услышать жалобы, что 
живется имъ туть плоховато въ сравневи съ прехнимъ 
уотожительствомь въ Тифлисской губернм, потому что 
замы страшно долги, тянутся м$фсяцевъ по веми, отчего 
хлфбъ не веегда усифваеть вызрЪвать. Во время долгой 
замы скоть приходится кормить дома, : такь Что съ 
трудомъ хватаетъ большихъ даже запасовъ сЗна. А 6% 
на дЪйствительно они запасаютъ очевь много, такъ какъ 
во время моего пруфзда въ селеше безпрерывно везли 
громадные фургоны сфна, несмотря на то что почти въ 
каждомъ двор стояли уже пфлые стога. Урожаи хлёба 
тоже бываютъ неважные: самь 2—3, почему по’ веоб- 
ходимости приходится прибфгнуть къ побочнымъ иеточ- 
никамъ дохода -— къ извозу. Почти каждый молоканииъ им%- 
етъ оданъ или н®сколько фургоновъ, съ которыми онъи 
уходить изъ дому, главнымъ образомъ зимою, для пере- 
возки товаровъ. Иногда промыселъ этотъ бываеть очень 
выгоденъ, чаще же даетъ только возможность прокормить 
лошадей и заработать нфеколько денегь на уплату пода- 
тей. Несмотря на жалобы, что плохое здфоь житье, об- 
щи вадъ деревни производитъ впечатл ше зажиточности. 
Такое же, если не лучшее. впечатл не, производило и 
слёдующее молоканекое селеше Ново-Селамтъ, въ кото- 
ромъ имфется до 150 дворовъ, растянувшихся вереты 
на двЪ по одному направленю. Во рувеме поселки рЪз- 
ко отличаются отъ тузеиныхъ: ихъ можно узнать уже 
издали по типу построекъ и правяльноети расположен!я; 
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между тфмъ кавъ обширные дома туземцевъ: грековъ, ар- 
мянъ, татаръ; турокъ:и т. д. сдфланы изъ булыжнака, 
цементированнаго грязыю или известью, съ плоскими кры- 
шаии, и прислонены почти‘ другъь къ другу или разбро- 
<аны. безъ всякаго порядка. Излали они похожи на гру- 
ду мусора или развалинъ, да и внутри болЪе похожа 
‘на логовища звЪрей, чфиъ на жилища разумныхъ существъ. 

Природа почти повсюду представляетъ слегка волвя- 
стую степь, покрытую отличной травой. Нашни попадаются 
‚оравнительно рфдко и то только вблизи селей. Хлфбъ 
‚повсюду былъ еще зеленъ и по немъ видно было. что 
‘находишься на высотф тысячъ 6 футовъ. Вблизи Сар 
камыша дорога вступаеть въ ущелье. Склоны прахегаю- 
щихъ горъ повсюду покрыты массой камней, которыхъ 
почти не было замтно на пройденномъь пути. Поэтому 


растительноеть значительно устунала въ роскоши прелы- 


дущимъ мфстамъ. Но зато вблизи Саракамыша появля- 
егся сосновый лфеъ. который чфмъ дальше, тёмъ боле 
отановится гуще и рослфе. На пути къ Саракамышу по- 
палалось самое разнообразное населете. Между прочииъ, 


пришлось повотрёчать чеченское селене Эдди-Килиса, 
т. е. семь церквей, отъ которыхъ остались безформен- 


ныя развалины. Странная судьба преслёдуеть людей: 


послф покореня Кавказа часть горскихъ племенъ жил. 


въ Турци, во послБ прасоедиветя Карсской областя 
все-таки опять попала подъ русское владычество. По 
своимъ наружнымъ признакамъ в6з горцы-персселенцы 
отличаются оть ифетныхъ жителей какъ своею опрятностью 
покроемъ платья, такъ и постройкой избъ, менфе по- 
хожихъ на звфриныя берлоги. 

Саракамышъ, въ которомъ собираются солдаты в 
‘казаки для маневровь и расположена штабъ-квартира 
`Елисаветпольскаго полка, представляетъ небольшое сезе- 
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не, построенное. на городской ладъ. Знакомыхъ. здфеь у 
меня никого не было. почему я рашилея уфхатъ на гра- 
ницу на олфлующий день. Началь я разспративать о до- 
рог на казачй пость, расположенный верстахъ въ 30 
отъ Саракамыша. Дорогу мн указали, но при этомъ 
начали убфждать не Фхать туда въ одиночку, такъ какъ 
путь безлюлный и проходить частью по глухому дЪоу и 
горамъ, а разбои здесь не рЪФдкооть; итакъ, еще не 
задолго предъ этииъ на той же дорогф одного человЪка 
повЪфеяли, а другого заетрфлили. Так разсказы сопро- 
вождали меня рфщительно повсюду: тамъ зарзали, тамъ 
повзсили, тамъ застр®лали, тамъ ограбили и т. п., и что 
почти никого не удавалось изловить, такъ какъ грани- 
ца всего въ нфеколькихъ веротахъ, а грабители всегда 
успфваютъ уйти за границу раньше, ч$мъ о дёлахъ ихь 
станетъ извЪстно полищи. Разсказы эти не удерживали 
меня, но не скажу, чтобъ они не обнаружили вляня 
на мое состояте духа и въ немалой степени отравля- 
ли то удовольстве, которое получалось отъ путешествия. 
'Вдешь, бывало, по глухой, но живописной м$Фетноети и, 
виЗсто того чтобъ любоваться окружащей природой, глав- 
нымъ образомъ тратишь свое ввимане на то, нфть ли 
вблизи чего-нибудь подозрительнаго. Поэтому, наслуша- 
вшиеь о саракаиышинсокихь страхахъ, я рфшилъ, для 
очищеня совести, навести справки, нфтъ ли казаковъ 
оъ того поста, куда я собиралея Фхать, и въ случа} 
если не будетъ никого, то уже тогла Зхать одному. По- 
путчики нашлись и, пока они тамъ снаряжались, я от- 
правился въ лВеъ, чтобъ убить время до отЪфзда да и 
посмотр$ть на давно уже невиданный мною сосновый 
лфеъ. ЛфсЪъ оказался довольно мелкимъ, по крайней м$- 
рё на окраинахъ. куда я захолилъ. Попадались м$фстами 
и старыя соены, но какъ р$дкоеть. Травка въ лфсу бы- 


— 


. —— 


— 136 — 


ла довольно жиденькая и ничего не имёла. общаго съ 
тою богатою травянистою. растительностью, которую в&- 
ходишь въ лфсахь средней половы Европейской Росетв. 
Своеобразную особенность, замфчениую иною здЪсь въ 
лфсу, раньше на пути изъ Карея къ Саракамышу и 33- 
тЁмъ далфе, составляло громадное количество разнообе 
разной величины облошковъ чернаго обсимана, валяю- 
щихся какъ на самой поверхности, такъ и пронизываю- 
щихъ почву на боле или мене звазительную толщиву. 
Странное, давно уже неиспытываемое ‘мною, чуветво удо“ 
вольствия охватило меня, когда я очутился среди лез, 
пополненнаго смолистымь запахомъ. Вепомнились ин} 
времена ‘отудевчества, когда инф приходилось забираться 
въ сосновый лфеъ въ окреетиостяхь Москвы и въ поя- 
ней таши любоваться лфеными богатыряии, гдф-то дале- 
ко вверху шумящими свойми зелеными вЪтвями. Кабъ 
хороно. бывало, чувотвуешь себя послв надозвшей мо- 
сковской сутолоки. То же самое пришлось испытать и въ 
саракамышскомъ лфсу, несмотря на то что въ окрест- 
ностяхь  селешя онъ далеко уетупаегь. оВвернымъ л- 
самъ. 

Часа въ два пополудни при$хали за мной мои повут“ 
чики, офицеръ и два казака, и мы отправаляась. До поста 
было версть 30. почему намъ и нужно было поспфатить, 
чтобъ попасть къ вечеру домой. Дорога шла н$которое 
время по лфоу, но потомъ она вышла изъ него, а предъ 
нами снова начались то узкая ущелья, то шарокя пло- 
скогорья: Цочти повсюлу страна предетавляла травяня- 
стую степь. Ёое-гдф трава была скошена. Мъетность бы» 
ло пустынная; за всю дорогу попались только четверо 
конныхъ турокъ, пробиравшихся куда-то, и больше ни 
кого и ничего, даже птицъ нигдЪ не было. Деревни по- 
падались Только въ начал и въ конпЪ дороги. Въ из- 
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чалЬ жили осетины, въ конц греки. Воф здфшие гре- 
ки переселенцы изъ Турши. Заняли ‘они тучныя и до- 
вольно ровныя земли, такъ что земледвле являлось впол- 
38 достойнымъ занятемъ, тёмъ не мевфе пашни были 
ёлки, да и тВ въ убогожъ состоянш. Въ общемъ, ме 
ию о заАБшнихь грекахъ таково. нто это народъ лЬви* 
вый, грубый и нечистоплотвый. Деревни яхъ дфйстви- 
тельно имфють непривлекательную наружность. Отоль 
же непривлекательна и наружность самихъ грековъ: въ 
большинотв® случаевь это народъ приземистый, неуклю- 
жай, съ лица некрасивый. Наряжаются они въ шарокая 
турецкя штаны и куртки, на головахь ноесятъ фески, 
часто перевязанныя пвфтными платками; платье обыкно- 
венно одфлано изъ грубой домотканой матери и почта 
воегда рваное. Женщины лицъ своихь не закрывають 
И это даетъ возможность видВть, что он такъ же не- 
красивы, какъ и мужчины. Выраженю лица обыкновенво 
угрюмое и даже дикое. Внутрени1я кечества находятся 
въ соотвфтетви съ наружнымъ. Причину вырожденя 
отоль знаменитаго въ древтя времена еллинскаго пле- 
мени олфдуеть искать во миноговфковомъ гнетБ турокъ, 
отнииавшихъ наиболёе красивыхъь женщинъ и мальчи- 
ковъ, и своими преслёдованями заставлявшихъ наибо- 
зе даровитыя натуры переходить въ мусульманство. 
Въ племени, поэтому, оставался наиболзе слабый эле- 
ментъ, не заифчавиий незавадность своего положена и 
который все болзе и боле туп$лъ и вырождался, пока 
не дошель до той жалкой отупеви, ва которой онъ те- 
верь находится. Сомнительно, чтобы тепереште малоазй- 
вме греки были на самомъ дЪл» прямые потомки гре- 
ковъ, а не еллинизированные туземцы Малой Ази. Изъ 
Овракамыша прЕВхали мы на постъ въ’ греческую дерев- 
вю Еникей, гдф мой попутчакъ былъ начальникемъ. За- 
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нятое имъ помфшеше имфло очень приличный характерь; 
да и вообще на здВшнахь постахъ. какъ миф пришлось 
увидзть, помфщеня лая офицеровъ очень просторны в 
удобны и живутъ они. здфоь, несмотря на екуку и одно- 
образе, гораздо лучше, .ч8мъ въ другихъ м$етахъ. Авар 
тиры у никъ-- казенныя здатя, съфетные припасы аастоль- 
5о дешевы, что отъ жалованья имъ еще. удается дЪфазть 
зебольшля обереженя. На другой день моему руководя: 
телю нужно было отвезти деньги овоему командиру въ 
Караурганъ, чЁмъ я воспользовался и отправился туда 
съ нимъ. Дорогой пришлось увидфть знакомыя мн$ толь” 
ко но. книгамъ геологичесяя обризоватя. Склоны гор 
обвфтрились и разрушились, но. яе равяом$рво, какъ это 
обыкновенно бываеть, ‘а только мфстами, почему: повою- 
ду'во множествф возвышались отдфльныя столбы, самыхь 
разнообразныхъ очертавй, напоминая то колонны, т 
здатя, то окаменфлыхъ ‘людей и жавотныхъ. Н№что по- 
добное ветрЬчается между Карсомъ и Оаракамышемъ, 
хотя остатки вывфтрившихея горъ скорфе похож 
тамъ на обломки. случайно скативииеся сверху. Вблизя 
Караургана имфется цфлый рядъ пещеръ, въ которыхь 
въ былыя времена смутъ и треволненй населене нахо- 
дило себф приють. Въ нфоколькихь шагахъ отъ 1061 
проходить гранипа, за которой виднфлся турецкай поеть, 
приотивпийся у скалы, з вблизи него деревня. Отноше- 
н1я русскихъ и турепкихъ офицеровъ и чиновниковъ самы 
мирныя, и пофздки другъ къ другу совофмъ не рФдкоеть. 

Изъ Бараургана я снова возвратился въ Еникей 
„Вы$хали мы поздно и, несмотря на поспЪшвость, съ ка- 
кой возвращались, ночь все-таки захватила насъ и 
сколько веретъ пришлось профхать въ полнфйшей темнотв. 
Дороги туть и днемъ заставлаютъ $адока зорко смотрёть 
подъ ноги чтб же пришлось испытать въ непроглядной тьш$. 
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трудно передать. На другой девь а рётиалъ отправиться въ 
Бардусъ, къ чему подбивали меня разсказы о велач1и при- 
роды въ этомъ селен и о томъ, что для меня, есте- 
ственника, найдется много тамъ ивтереенаго. Бардусъ 
расположенъ верстахъ въ 18 къ сфверу. Дорога вназа- 
л$ не представляла ничего новахго, -- начались давно зна- 
комыя картины: ущелья, съ очень пологими ` скатами, и 
плоскогорья. Вее это ‘было:въ большианотвв случаевъ по- 
крыто густой травой, хотя было также достаточно ифетъ, 
гд% выступали наружу кристаллическая материнсья по- 
роды. или на поверхности валялось громадное количе- 
етво камней. МФотность была почти. безлюдиа: ‘кое-гд% 
попадались греки, занятые косьбой вфна..Пашни также 
Фьли р$дки, но хлфбъ былъ хороший. Изрфлка попадались 
канавки съ водой. Несмотря на значительность высоты надъ 
уровнемъ моря, лфто здесь бываетъ настолько звойное, 
что поливка полей и въ особенности огородовъ въ боль- 
шинств$ случаевь необходима. Огороды можно было ви- 
двть изр$фдка только подлф деревень. Базаки на свойхъ 
постахь устроили себф маленькю огороды, на которыхъ 
они разводятъ обыкновенныя. но необходамыя въ хозяй- 
отвф, огородныя растен1я: капусту, бураки, картофель, 
лукъ, салать и пр. Наиболфе рачительные сотенные ко- 
мандиры или вахмистры позаботились также о разведе- 
‘и при постахъ: куръ, гусей, индюковь и свиней, ко- 
торыми и лакомятоя въ торжественныхъ случаяхъ. Наи- 
лучший изъ видфиныхь мною постовыхъ огородовъ нахо- 
дится въ Бардусф. Бардусъ, гречеекй поселокъ, лежитъ 
въ ущельф, овруженномъ отовсюду грандюзными отро- 
гами Саганлугскаго хребта, обрывыстыя и крутыя скло- 
ны которыхъ особенно величественно поднимаются съ 
в%вервой стороны селеная. Разушающаея породы во 
иногихь мфстахъ образовали грандлозныя утесы, иногда 
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расположенные въ нфеволько ярусовъ другъ надъ дру- 
гомъ. Въ деревни находятся развалины старинной кр$- 
вости. Развалины эти еше хоропю сохранились. Расно- 
ложевы онф ва крутомъ съ южной и обрывыстоиъ оъ с$- 
вервой стороны холыф. Подъемъ и входъ въ развала 
нууюся крёпоеть довольно труденъ и теперь, когда ии- 
какая опасность не грозить входящему. Въ былыя же 
времена, когда толетыя стёны быль пфлы, и за стфва- 
ми сидвль цфлая шайка головор$зовъ, для которых и 
«воя и чужая жизаь не представляла никакей цфиноств, 
она представляла недоступную твердыню. которую мож- 
но было ваять только многочиелениему отразу пли голо- 
домъ. Н\екольно разъ я уже посфщалъ развалины крЪяо- 
отей и всяюмй разъ на умъ приходило, что эъ этихъ мол- 
чаливыхъь и пустынвыхъ розвалинахь когда-то кип$ла 
жизнь, гремло оруже, устраивались пиры, на которыхъ 
владзтель крЪпости, ханъ или бекъ, со своими вфриы- 
ми слугами обсуждалъ планы набфга на ососфдей или 
профажихъ купцовъ, составлялись заговоры, обсуждались 
мфры защиты на случай вападешя невраятелей. Сердца 
‘бились отъ радости, горя, злобы, зависти и очастья на тЬхЪ 
же оамыхъ ифотахъ, гд$ теперь молчаливыя развалины сто- 
ятъ спокойно и безмолвно, ничфмъ не видавая когда-то 
киафвшей здфсь жизни. Въ этой крфиости до послфАвя- 
го времени находилась древняя христ'анекая икона, не- 
вмотря на то что зафсь раньше жили турвя. Присутствю 
указываеть на существованю здфеь христанства, иско- 
реяеннаго турками, которые. однако, почему-то не оом$- 
лились удалить.икону. Въ числу другихъ достоприи$ чатель- 
‘ностей Бардуса. заселеннаго въ старинные годы христЕ 
анами, приналлежать развалины двухъ перквей. небож- 
шихъ разифровъ. Оть одной остались только обломки, 
‚изъ тесанаго камня, на которомъ высфчевы узоры. На 
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одномъ изъ камней зам$тна надииеь, какъ инф оказали, 
8 перковно-грузинскомъ звыкВ. Судя но обломкамъ кам“ 
_ ве, перковь или часовня была довольно хорошо устро- 
енв. Оть другой тоже небольшой перкви остались толь- 
ко куски стёнъ, сложенныя изъ обломковъ камней, пе- 
_ ентированныхъ известью. Характерная особенноеть 
веть здфшникъ отаринныхь. построекъ та, что ‘извеети 
2 жалЬли; можно съ увфревноетью сёазать, что’ '/, —‘/ 
всякой развалины состоитъ изъ извести. ПодлВ этой раз- 
валины находится огородъ, ограда котораго востойтъ изъ 
громадныхъ камней, лостагающихъ 13 четвертей въ дли- 
ву в 4 четверти въ вышину. Шираны инф не удалось ив- 
 Ифрить. Судя по. длинф и высотВ’ камня, вфоъ его не 
менфе 150.пудовъ. Остается только удивляться, какимъ 
 впособомъ жители деревни морли варочать ‘эти громады 
и взваливать ихъ иногда боле’ чфмъ на сажевь высоты. 
Тамя циклопичеекя постройки въ здфшникь мфотакъ 
вопадаются норфдко. ПослЬ завоеватя Кареской области, 
явоппе въ Барджь турни подвергливь притвененяиъ 
о. отороны . казакоэъ, ушли за гранипу, ‘а на м3зето ихь 
звились греки. убфгавиие, въ свою ‚очередь, оть турец» 
ивтъ. преслёлованш. Бывшая въ. велени большая туреиз 
зая мечеть обращена въ девковь, а минареть въ коло“ 
кольню. Не будь на отЬнахь мечети вызфчено арабокихь 
залписей, едва ли ‘незнакомый человёкь .‘могь бы’ дога 
заться 0 метаморфовЪ мечети” въ 'перновь, о Такова пре- 
зратность судьбы: опера. хриепанство было ‹ вытфонено 
мусульманотвомъ, потом.‘ мусулеманотво. вЪ. свою. 0че- 
федь, вытенилось христанствомъ. 
- На другой девь я побываль въ иёкоторыхъ РА 
экреотныхъ вывоть, которыя: отовеюду. громоздятся. въ 
Зад% отдзльныхьъхребтиковъ, направляющахея къ ущелью: 
0 которому протекаеть. небольнал, ‘ностумвая горвзя 
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р®#чка. Хребты эти получились оть размываня одного об- 
таго массива и раздфлены крутыми балками. Въ боль- 
шинствЪ случаевъ растительность на нихъ тощая, ам} 
стами и вовсе нфтъ даже ничего. такъ какъ оклоны кру- 
ты и постоянно размываютея, а осадочныя породы, гзи- 
нистые сланцы. глины и гипсы, доведенные до различ 
ной степени разрушев1я, не всегда способствовали раз- 
витню даже жалкой растительности. Почти повсюду раз- 
бросаны отдфльными деревцами кипарисы, издававиие 
ароматическлй запахь, туть же стелется обоку и можже- 
вельнакъ. Деревца достигали не боле 1—2 саженъ вы-_ 
воты и росли такъ рфдко, что казались насаждения. 
рукъ человфка или сильно вырубленнымъ лёсомъ. Почва 
на небольшихь сравнительно разстоятяхь была окраше- 
на въ различные цвфта: сишй, красноватый, бурый в 
почти черный; преобладаль буровато-черный цвЪфтъ. Во 
многихь м5стахъ замтны были странныя и новыя ди 
меня минералогическя образоватя: кажется глина, теи- 
ной окраски, а можеть и другая горная порода, пол} 
разрушенная, неоднократно выступающая язъ-подъ синей! 
рлинистой массы, была покрыта какъ бы глазурью. Глз- 
зурь эта прикрывала вакъ отдфльные небольшие кусочки, 
такъ и болыше куски. Обыкновенно она проникала в 
воф трещины, внутренн:й же еоставъ породы оставаз 
безъ измЗненя. Составъ глазури нЪсколько напоминал» 
известковое образовате (гицоъ), хотя съ точностью ска- 
зать было трудно. Въ ифкоторыхъь м%8етахъ хребтикя 
сверху и съ`боковъ были покрыты массою обкатанной 
мелкой гальки самыхъ. разнообразныхь горныхъь порох. 
Въ промоинахъ видно было, что галька составляетъ мощ- 
ный слой, хотя толщину его опредфлить не удалось. Сиу- 
скаясь внизъ съ одного хребтика, въ бока которам 
врфзывались многочисленныя новыя промоины, я зам» 
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тиль пфлый рядъ маленькихъ ручейковъ, образовавших- 
ся, вфроятно, отъ бывшаго наканунф небольшюго дождя. 
Ручейки эти стекали въ одно общее русло, дно котора- 
го покрыто было крупнымъ пескомъ. При. этомъ наблю- 
дался интересный фактъ, знакомый мн$ф только по кни- 
гамъ: ручей становился’ все меньше и, наконецъ, исче- 
зать въ пористой пород$; потомъ саженяхъ въ 10—20 
снова появлялась. вода, количество которой становилось 
все больше и больше, нока, наконепъ, ве начинала шу= 
ифть р%чка, для того чтобы снова изчезнуть нЪФеколько 
пониже. Найти ископаемыхъ на пройденномъ пути, ве- 
смотря на тщательный обмотръ многихъ изетъ, мнф ие 
удалось. Зато на поверхности валялась мАсе& различныхъ 
раковинъ, во многихъ изъ ‘которыхъ еще сидфли слизня- 
ки. Спустившись внизъ, я искупался въ р$чкВ, узкой и 
шелкой, по шумливой и ‘быстро: текущей. Берега 'рфчки 
заросли ивнякомъ.. Изъ людей вблизи никого ие было, 
такъ какъ Вардусъ быль не ближе двухъ вербтгв, Стран- 
ныя чувства испытываеть человфкъ, когда онъ. одияъ, 
среди дикой природы, опускается въ воды`бурнаго пото- 
ка. Слышится только шумъ катящейся воды, и напря- 
женному слуху не удается схватить ни одного другого 
звука, который бы хоть сколько-нибудь разезялъ омут- 
ное чувство одиночества, охватывающее со воВхъ сторонъ. 

ЁКъ вечеру съфхахась на пость ‘вся’ комнашя.и вне- 
сла болфе жизни и ‘шуму въ домашней обиходъ. Офиацеръ 
охотничьей команды. бывшей на посту, пошелъь со мною 
на другой день прогуляться на сосфднюю гору къ л8су, 
гл мы и засёли въ тВни кинарисовъ. Во время разго- 
вора онъ сказалъ, что‘ воть уже 3 года приходить на 
лфтнее время въ Бардусъ и такъ полюбиль и ороднился 
съ этимъ мфетомъ, что уходъ для него отсюда обыкно- 
венно составляетъ большое огорчеше. И дЪйствительно, 
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открывавшаяоя предъ нами панорама представляла пря- 
влекательную картину: съ южной стороны, значительной 
высоты, съ мягкими очертавями, горы покрыты бы 
соснами и капарисами. Он круто спускались къ шу- 
мвшей внизу рфчкф Бардусъ-чаю. Съ сфвера горы, из- 
р®8ёдка покрытыя кипарисами, были страпуо изрыты вни- 
зу и окрашены въ самые разнообразные цвфта: сини, 
красный, черный, бурый, желтый, выступавиле отдфль- 
ными пятнами, безъ воякаго порядка, Вверху слФва воз- 
вышалея пологй, нокрытый травой громадный массивъ, 
а справа нфоколько меныпая, но зато боле высокая го- 
ра, оканчивавшаяся на вершинв обрывиетымъ базальто- 
выхь утесомъ. Воздухъ вокругь насъ быль напоенъ свое- 
образнымъ ароиатомъ сосенъ, кипарисовъ и можжевельни- 
ка, а прятная прохлада вт, тфни деревьевь спасала оть 
волнечнаго припека, такъ что для меня вполч$ была по- 
натна привязанность поручека къ данной иЪотнооти. 

‚ Характеристику м38отныхъ грековь мнё пришлось 
услышать въ Бардусф н%околько иную, чВиъ въ Караур- 
ганф. Общий отзывъ офицеровь и казаковь, съ которы- 
ми инф удавалось говорить, таковъ, что греки хотя в 
пиВють дурныя отороны, тзыъ не менфе они меньше 
своихъ ообфдей занимаются воровотвомъ, рЪдко укрыва- 
югь разбойниковъ, кь русскимъ относятся дружедюби?е 
а `вполнф вовямають, какое значете иифеть для НИХЬ 
мретизя воениая стража. Она оворо выучиваются гово- 
фать по-русеки, хотя и плохо, -и будь здфоь русск по 
селки, легко можно было бы разочитывать, что лЬть 
чрезь 30 греки или совофмь иди значительно обрусфля 
бы. Такъ характеризовали грековъ и офицеры, и про 
ютые казаки, бывающ!е въ очень бдизкихъь сношешяхь 
въ ними, почему ее нужно очитать болфе или менфе 
правильной. ь 
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Въ окрестностяхъ Бардуса, веретахъь въ 8—3 отъ 
поста. находятся развалины  кр$Фпости. Расположена 
ова на очень крутомъ утееф, съ трехъ сторонъ почти 
недоступномъ для. подъема и только съ одной сторовы 
утесъ настолько подлогь, что подъемъ хотя и труденъ, 
во возможенъ. Съ этой стороны возвышаются остатки 
высокой, но тонкой стфны, сложенной изъ обломковъ, 
цементированныхь известью. Ёрфпость эта, какъ и на- 
ходящаяся въ БардуеЁф. вроятво служила убфжищемъ 
для окрестныхъ жителей въ смутныя времена, а, можетъ- 
быть. и мфстожительетвомъ какого-нибудь владфтеля, дер- 
жавшаго всю прилегающую м$етвость въ страхВ и по- 
виновеши. Въ Ерфцости сохранилось нзчто въ род$ бас- 
сейна для воды. выложеннаго плитнякомъ, Общее впе- 
чатялЪн1е таково, что крфпоеть предетавляла сильный оп- 
лотъ, неодолимый въ т времена, когда люди сражались 
шашками, копьями, стрфлами или стрёлали игъ фитиль- 
выхъ ила кремневыхь ружей. Если инф приходилось 
плохо при спускВ по пологому даже склону, когда при- 
ходилось хвататься за камни и вЪтви и ходить зигзагами, 
то можно оебЪ представить положене поднииающагося, 
когда сверху въ.него бросаютъ камни и всямял смерто- 
носныя оружя. 

У основатя горы, на которой находятоя развалины 
крфпости, протекаетъ маленькая горная р%чка. Она слу- 
жить границей Росыа съ Туршей. Туть же за рЪчкой 
находится турецкй поетъ. Отношешя нашихъ и турев- 
кихъ офиперовъ самыя мирныя; они бываютъ въ гостяхъ 
другъ у друга вояюй разъ. когда кому-набудь изъ нихъ 
сдзлается скучно. Чаще всего нападаетъ скука на турокъ, 
такъ гакъ занятий у вихь вивакихь ифть. и вое время 
зроводитея въ куренш кальяна, въ $дЪ и епань$. 0Ооо- 
бенность положен1я турецкихъ ‘офицеровь та, что жало- 
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ванье они получаютъ большею частью натурой: сукномъ, 
чаемъ, сахаромъ и т. п. и какъ бы на мелочные расхо- 
ды имъ выдается нзеколько рублей. Недостатокъ денеж- 
наго содержаня вынуждаеть ихъ жить контрибушей съ 
окружающихъ жителей, и на эту контрибупю офицеры, 
въ силу вфковыхъ традишй, смотрять какъ на нфчто 
принадлежащее къ ихь привилемямъ. Какъ-то я, въ 
компани съ поручикомъ, собралея въ гости къ туркамъ. 
Хозяевъ-офиперовъ никого не оказалось, почему мы ог- 
раничились только осмотромъ поста и удалились. Ддя 
гостей имфется отдЗльная большая комната, едивствен- 
ная мебель которой состояла изь широкой и высокой 
нары, устроенной въ вид$ дивана, на которомъ гости 
возсфдаютъ, поджавши ноги. Помфщете для солдатъ ве- 
лико, очень овфтло и гораздо опрятнфе многахъ помф- 
щенй, устроенныхъь для нашахъ казаковъ, изъ которыхъ 
нфкоторыя не выдерживаютъ никакого сравненя. Конюшни 


также просторны. Во время нашего прзда ва пость 


привезли сЗно. На мой вопросъ. по чемъ они покупають 
«но, со сторовы моего спутника послЗдовало объяене- 
н1е, что турки сна не покупаютъ, а беруть безвозмезд- 
но съ населеня, которому вмфияется это въ числЪ дру- 
гихъ натуральныхъ повинностей. 

Изъ Бардуса мы благополучно добралась до Сара- 
камыша. Дорога сначала шла все въ гору. Врутой и 
продолжительный подъемъ потребовалъь значительныхь 
усилй с0 стороны нашихъ лошадей, но зато открывпий- 
ся съ высоты видъ достаточно вознаградилъь насъ за про“ 
должительное неудобное сидфнье на поднимающихся ло- 
шадяхь. Бардусъ виднфлоя тамъ, гдф-то въ глубинЪ, 
придавленный громоздившимиея повсюду высокими гора- 
ми, изъ которыхъ южныя были покрыты травой и л6- 
сомъ. а сфверныя, большею частью обрывистыя, окан- 
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чивающляся утесами изъ вулканическихь породъ, привры+ 
вающихъ лежавиля внизу осадочныя породы, были или 
вовофмъ голыя, или покрытыя тощею травою и изр®лка 
разбросанными кипарисами. Еще ‘одинъ повороть и Бар 
дусъ, оставивиий такое хорошее по 0ебф воспоминане, 
«крылся навсегда. Сиова началавь степь,  расположив- 
шаяея по Саганлугокому хребту. М®стность имфла вол 
вистый характеръ, то слегка поднималась, то перееВка- 
лась боле или менфе глубокими балками. Вокор® пока- 
зался и лфеъ. Намъ нфеколько разъ то приходилось 
въфзжать въ лфеъ, то снова Фхать по степи. М\%етама 
степь была совершенно свободна оть камней; въ пругикъ 
мВстахъ камней было достаточно: это, вЗроятно, высту- 
пали обломки материнскихъ породъ. Почва представляла, 
большею частью, прекрасный черноземъ, и только изрЁдка 
была обработана; въ большинств$ же случаевъ она не- 
тронута, вфроятно, со временъ своего образовата, и едян- 
‘ственный способъ ея эксплуатащи была уборка сфиа и 
пастьба скота, виднвиагося на пути въ мвогихъь и8- 
‘стахъ. Воды также было достаточно. Въ одномъ мФотв 
приземистаго утеса, возвышавшагося вблизи дороги, ва- 


1 лялоя еще сифгъ небольшими клочками. Вфроятно поло- 


жене его среди камней, съ сфверной стороны утеса, 0- 
хранило его отъ таян!я, такъ какъ быль уже конецъ 
поля, и снфгь въ это время исчезаетъ даже на болЪе вы- 
сокихъ мЕстахъ. Вблизи утеса расположилась маленькая 
кочевка, по случаю ли р$зки скота, или, можетъ-быть, 
Оттого, что тамъ валялась падаль, но вблизи кочевки ви- 


лось большое количество хишныхъ тиць, среди кБото- 


рыхъ иного было грифовъ, этихъ богатырей пернатаго 
шра. Нфкоторые изъ нихъ сидфли вдали пфлыми груп- 


пами. При вашемъ профздв они медленно поднялись съ 


ифота и, кружась, поднимались все выше и выше. Сколь- 


*0 силы видно въ этомъ богатыр%, плавающемъ въ воз- 
духВ и, почти не двигая крыльями, поднимающемся на 
етрашную высоту! Поневол$ позавидуешь ихъ приволь- 
ной завидной долВ. Переночевавъ въ Саракамышв на х;- 
тор охотничьей команды, я отправался обратно въ Варсъ. 
Потянулись старыя. знакомыя ифста. Вблизи одного гре- 
ческаго селеюмя мнф 6нова пришлось увидфть цфлыя став 
грифовъ, выжидавшихь на краю утеса, когда собака по- 
кончить свой паръ возлф издохшей коровы. Н$которые 
изъ грифовъ, наибол$е сифлые или голодные, отдЪлились 
оть стаи и разофлись въ нфеколькихь шагахъ оть пада- 
ли. Наиболфе удалыма оказались вороны, вертфвиияся 
около самой собаки, и видимо порядкомъ надофвиля по- 
олфдней, такт какъ она то и дфло издавала грозное ры- 
чан!е. Одфланные мною выетр%лы изъ ружья разогнали 
всю стаю, не причививъ ей болфе никакого вреда. Любо 
было смотрЪфть на девятки парившихъ въ воздух гри- 
фовъ и б$флыхъ орлановъ, вфроятно состязавшихся ме- 
жду собою въ плавности и быотротВ полета. Вея масса 
поднялась на звачительную высоту, откуда нФкогорые 
направились снова къ: падали, друге же унеелись въ ка- 
Кую-То Даль. Ч ь 

Въ Гароъ я. добралея уже ночью и остановился } 
знакомаго священника. | 


УТ. 
По дорог въ Алекезидхрополь. Малоросс@сый поселокъ. Духоборы. Башъ- 
Кадыкляръ съ Аладжинскими высотами. Развалины Ани. Характерныя о0с0- 
бенности развалинъ. Ахевсандрополь. Дорога въ Эривань мимо Алагеза. 
братно въ Эривань. | 
Изъ Карса. я ‚оторавилея по алековнаропольской 
дорогв: `Дорога шла. мамо’ цитадела и фортовъ по бере- 
гу Кароъ-чая, прорывшаго себ глубокое русло средв 
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твердыхъ вулканическихъ породъ. Ущелье довольно жи-. 
вописное. Выйдя изъ ущелья, дорога . пошла по степи. 
Первое селеше, чрезъ которое: мн пришлось профзжать, 
было русское. Даже не зная имени, по одному только. 
внфтнему виду, можно было бы угадать, что здфеь жи- 
вуть не туземцы, до того, вообще, наружноеть русскихъ 
селъ отлачна отъ армянскихь и татарскихъ. Вея м%ет- 
ность вокругъ предотавляла степной характеръ, однако 
пашни попадались довольно часто и хлЁёбъ на нихъ. 
былъ очень недуренъ. Прилегаюпия къ ‘порог мф- 
ота заселены, въ большинетвЪ ослучаевъ, русскими, 
главная масса которыхъ сектанты. Вее это народъ ра- 
ботящий и предприимчивый и потому, нвемотря на трех- 
лфтн1й неурожай, не потерялъ той степени благососто- 
аня, въ которой такъ стрематся вашъ`крестьянинъ вву- 
треннахъ губерний и не достигаеть ея. Веретахъ въ 20-ти. 
оть Карса, въ селеши ЗаймЪ, я вотрЪтилъ малороссовъ.. 
переселившихся сюда изъ Екатеринославекой.. губернии. 
Два изъ нихъ. везли на фургонахъ ‘поклажу въ Алексан- 
лрополь, а трей пробиралоя къ себф въ селеше „Хо- 
рошее“, бывшее верстахъ въ’ пяти, и предложиль ‘инф 
отправиться къ нему ночевать. ПрёБхали мы часовъ въ 
9Э—10, когда семья моего спутника уже спала. Хату. 
хозяйка только что вымазала гланой и въ. комнат сто- 
яла страмная духота. РЪшено было, что я и хозаинъ 
ляжемъ спать на двор, на сн. Однако къ.утру было 
такъ прохладно, какъ я и не ожидаль по предыдущему 
жаркому двю. Утромъ съ хозяиномъ. свли иы пить чай, а 
заботливая хозяйка начала готовить. намъ пышки на ма- 
слЪ. Разговорились мы о жить -быть% ихъ въ этой сторон. 
Въ общемъ они выражали недовольство, такъ какъ воть 
ухе три года неурожай, и только въ этомъ году; кажет- 
ся, дёла поправятся. Зимы также холодны и. длинны. 
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Заработковъь никлкехъ, а извозомъ пока не умфютъ за- 
ниматься, такъ что за время поселеня здфсь пришлось 
прожить почти все, что принесли съ собою. Показывая 
на свой рваный кафтанишко, хозяинъ оказал, что тамъ. 
„въ Ровси“ онъ вель хозяйство на „полную губу“. & 
туть приходится ходить вотъ въ чемъ. Долго такъ онъ 
жаловался. однако общее виечатлЁне отъ его разсказовтъ. 
таково, что онъ принадлежать къ категори лицъ, для 
которыхь мила пословаца „хоть гирше, да инше“. „Лю- 
бопытна наклонность нашихъ хохлушекъ соблюдать чи- 
стоту въ домахъ. Иъ молоканамъ, которые живутъ не- 
оравненно зажиточне малороссовъ, посл дне и въ 060- 
бенности бабы относятся свысока за несоблюдене чи- 
отоплотноети. О духоборахъ, однако, у ниахъ мнфте очень. 
хорошее. Явившись на вовыя мЪфета, переселевцы купи- 
ли себф сакли и поселились въ нихъ. Внутренность еак- 
ли обыкновенно никогда не бфлится и потому имфеть. 
непривлекательный видъ. Мужчины еще относились къ. 
этому неудобству философски, бабы же просто голосить. 
начали. Бросилясь отыскивать бфлую гляну, но нашли 
только желтую. Взались съ горя и за желтую. Пошла 
бабья работа и савли были вымазаны, потомъ найдена 
была версть за 30 и бфлая глана. которою они в 
выбфлили вновь ототроевныя на малороссийскй  ладъ. 
хаты. 

Въ числу неулобствъ, испытываемыхъ новыми 1по- 
селенцами. принадлежить также и то. что пришли они 
сюда изъ теплой Екатеринославекой губернм, гл во 
всякой деревнз подл$ дома найдешь и вишни, и груши, 
и друмя деревья, а на поляхъ засфяны арбузы и дыня; 
туть же климать настолько суровъ, что, кромф хилыхъ 
ивъ, ничего болфе не растетъ. Вотъ и плачуть бабы, 
припоминая прелести прошлой жизни. Н\%которыя изъ 
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нихъ заявляютъ, что давно бы обЪфжали, если бы знали 
дорогу на старыя мфетв. 

Изь Хорошаго я отправился дальше проселочной 
дорогой. Въ большивотв® случаевъ земля представляла 
пастьбища. хотя попадались и пашни, на которыхъ хлбъ 
былъ еще не убранъ, и яочти везд$ былъ хорошъ. Желая 
пробраться госмотрфть на развалины древняго арманскаго 
города Ани, я направвлея проселочной дорогой чрезъ 
Башъ-Кадыкляръ. Путь мой пролегаль чрезъь руеское 
селене „Горфлое“. населенное духоборами. Приходит- 
си удивлаться той степени благосостояня, которая такъ 
замфтно бросается въ глаза, когда въфзжаешь въ сек- 
тантокй поселокъ. Въ особенности богаты села духобо- 
ровъ. Все это народъ рослый, красивый, чисто одфтый; 
мужчины бреютъ бороду; женщины во время работъ но- 
вятъ широкополыя соломенныя шляпы, обшитыя сназу 
и отчасти сверху красной матерей, такъ что въ это время 
он не похожи на русскахъ бабъ-крестьянокъ. Профзжая 
чрезъ деревню, я возлЪ всакаго дома видЪлъ скирды 
сна и хлфба, который безарестанно возили съ полей 
ва фургонахъ. Въ этомъ селеши мчЪ въ первый, кажет- 
ея, разъ въ Закавказьв пришлось увидфть, что молотять 
катками. а не досками, какъ это принято здфеь повсюду. 

Батуъ-Кадыкляръ, въ которомъ я остановился покор- 
мить коня, оказался небольшой армянской деревней, съ 
кривыми, запутанныхи переулками, съ приземистыми до- 
мами, сложенными изъ облохковъ камней, безъ древесной 
растительности, съ нфеколькими родниками прекрасной 
прЪеной воды. Окрестности унылы, слегка волнисты и 
съ невысокой голой горой, Визилъ-топа; дальше возвы- 
шается знаменитая въ истори послфдней Русско-Турец- 
кой войны Аладжа, съ оохранившимиея на ней турепкими 
окопамии, изъ-за которыхъ пролито столько русской крови. 
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Часа въ 4 вечера я добрался таки до развалинъ Ани. 
Уже издали показались остатки стфны, съ нфоколькими 
башнями, верхи которыхъ были разрушены; виднЪяясь так- 
же остатки церквей, упёлфвиие отъ всеразрушающаго 
вмяютя времени. Дорога проходила чрезъ довольно хо- 
рошо сохранивиияся ворота, потомъ пошла среди грудь 
камней, получившихся оть разрушенныхъ жилишъ, и, на- 
конецпъ, привела меня къ маленькому поселку, @ъ де- 
сяткомъ армянскихъ и куртиневихъ семей, въ кото- 
рохъ’ жиль монахъ, присланный сюда изъ’ Эчуадзива. 
Прокивъ тамъ сутки, я вмфль возможность оемотрЪть 
развалины. Съ двухъ сторонъ городъ окруженъ глубоки- 
ий оврагами, съ третьей’ простираетвя равнина, и на 
ней-то особенно хорошо сохранилась стфна. Толщина 
стВны не особенно’ значительна, отъ 1'/, до 2 арш. 
Облицована она снаружи и изнутри тесанымъ камнемъ; 
внутри же сложена изъ простого колотаго или рванаго 
камня, цементированнаго известью. Стфна окружала го- 
роль со вофхъ сторонъ и въ нёкоторыхъ м%®етахь была 
лвойная: одна стБна проходила вверху, другая внизу 
оврага надъ обрывомъ. Но размфрамъ площадь. окружен- 
ная стФной, приблизительно равна Московскому кремлю. 
Въ н8которыхъ м%етахъ за стфной на равнин валяются 
груды камней и стоятъ развалины церквей. что указы- 
ваетъ на то, что сюда продолжался или самъ городъ или 
расположены были подгородныя селешя. Если вЪрить 
давнымъ армянскихъ лётопивей, по всей вфроятности 
преувеличеннымъ, то въ ‘Ани было не менфе 100 ты- 
сячь жителей, и тысяча перквей возвышали свои куполы 
надъ другими зданями. Въ пространств, огражденномъ 
ст$вой, сохранились довольно хорошо н%которыя церкви, 
одна мечеть, съ высокимъ минаретомь и арабекой над- 
писью, и здане, именуемое лворпомъ. Вблази жилища 
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монаха лежать обрушивиийся восьмигранный минареть, 
при падении своемъ расколовиийся по швамъ на отд льныя 
призмы въ 2—4 слоя, лежапая одна на другой и вбли- 
зи другъ друга. Другой минареть хорошо еохранился; 
обвалилась только верхушка: ступени, ведупия на верхъ 
минарета, сильно повытерты: видно, что много имъ при- 
шлось послужить во времена велич!я прилегающей краси- 
вой мечети. Олнако он настолько еще‘ хороши, что 
подъемъ на вершину минарета вполвф доступенъ. Взо- 
бравшись на верхъ минарета. сФлъ я тажъ ва площал- 
ку, и мысли о быломь велиши города; о заботахъ, пе- 
чаляхъ и радостяхъ людскихъ, когда-то составлявшихъ 
всю суть жизни обитателей, невольно тютекли длинной 
веренипей. Осмотрфнныя мною полуразрушенныя церкви, 
больышя и малыя, не производили сильнаго ваечатлея. 
Построены он прочно, но тяжеловфено 1 неэффектно; 
ифета для нихъ выбраны такъ неудачно, что он въ бы- 
лыя времена. вфроятно, были очень мало зам тны среди 
здантй. Особенность почти всфхъ этихъ перквей та, что 
въ нихъ незамфтно ни внутря ни снаружи штукатурки, 
почему голыя ст$ны, сложенныя изъ высзченныхъ кам- 
ней чернаго и буроватаго туфа, имфютъ угрюмый РадЪ и 
производять сумрачное впечатлфюте. ‘Только въ ` очень 
рёдкихъ м$фетахь на сводахъ купола. сохранилась шту- 
катурка съ изображенемъ на ней святыхь и ангеловъ 
въ византйскомъ вкусф. Размфры вефхъ сохранившихся 


° и раескопанныхъ развалинт перквей и монастырей незна- 
_ чительны. Единственное изъ нях+ больпое здане—еоборъ 


имфетъ саженъ 6 высоты. Колонны внутри собора иу$ютъ 
приблизительно 5 саж, высоты; достигаютъ онф купола, 
уже обвалиавшагося. Если предположить, что куполъ 
ииветь 4 сажени, то самое большое злаше имфло 9 саж. 
высоты. Дворець также малъ по своимъ размфрамъ. Ха- 
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рактерная особенность старыхъ здфшнихъ поотроекъ за- 
включается въ томъ, что всф он сдфланы изъ камня, на 
которомъ высфчены прекрасные орвамевты, хорошо со- 
хранивиеся, несмотря на дфйстве всесокрушающаго 
времени. Не ум$я употреблять краски да и не разочи- 
тывая на ихь долговфчность, ариянскме и мусульмансве 
строители того времени умфли дфлать рисунки, комбини- 
руя извфетнымъ образомъ черный и красный базальтовый 
туфъ. Изъ сочетая высфченныхъ черныхъ и красвыхъ 
призмъ они устраивали и своды. и горизонтальные по- 
толки. Многе изъ такихъ рисунковъ, гдф ови только 
сохранились, и теперь еще производятъь праятное виеча- 
чатлфв1е. Строителями наиболфе крупныхъ зданш, вЪро- 
атно, были греки и переяне, такъ какъ въ постройкахъ 
и рисункахъ, сдфланныхъ красками, видна работа и вкусь 
того и другого народа. Среди развалинъ города имфет- 
ся нфеколько тоннелей, въ которые я, однако, не опускал- 
ся. Оть бывшихъ въ нихъ инф приходилось олыхать, 
что тоннели, большею частью, обвалились. да и въ 00- 
хранившихся частяхъ нельзя заходить далеко. такъ какъ 
тамъ воздухъ спертъ такъ, что тухнутъ свЪчи и дышать 
нечфыъ, а въ самомъ начал попадаются зифи. Городь 
разрутенъ уже давно; прошло нфоколько стол, какъ 
его совефмъ покинули жители. Какъ всякий вообще боль- 
шой городъ. Ани представлялъ заманчивую добычу для 
самыхъ разнообразныхъ завоевателей: арабовъ, пероовъ, 
турокъ. татаръ и т. п., пока наконецъ въ 1319 году зе- | 
млетрясете не довершяло разрушешя и не разогнало 
жителей, остатки которыхъ разбрелись въ разныя с70- 
роны. Внизу овраговъ, окружающихь Ани, въ рыхлой 
песчаниковой почв$ устроены многозисленныя пещеры, 
отчасти полузаваливпияея. Во многихъ изъ нихъ курды 
и татары прязутъ свой скоть во время непогоды. Боль- 


— 155 — 


шая чаоть изъ нихъ устроены незамысловато а предетавля- 
ютъ простыя, грубо выдолбленныя углублетя въ обры- 
вистомъ скат. Въ нфкоторыхъ замфтны попытки преж- 
вихъ жальцовь украсить нфеколько неприглядную карти- 
ву звфриной норы: устроены маленьке карнизы, правиль- 
выя углубленя въ стфнахъ, волнистыя лана и т. п. 
Такъ какъ монахъ, который проживаетъ среди развалинъ, 
очень мало говорить по-русеки и отлачаетея полнымъ 
незнан1емъ истори окружающихъ его развалинъ, то ин 
и нельзя было добиться оть него, кто устроилъ пещеры, 
первобытные за обиталели этой м%®етности, или монаха 
въ хриетанскую эпоху. 

Изъ Кашеванка, въ которомъ находятся разваланы 
монастыря, служившаго мфстомъ судилища для армянскихъ 
царей, я разечитывалъ направаться въ Аргино, лежащее на 
алексанлропольскомь шоссе, съ цфлью осмотр$ть тамъ 
развалины храма, въ стфнахъ котораго находятея гро- 
мадные камни, своего рода мегалитическая постройка, 
но одфлать ятого не удалось. Мн указали на другую 
дорогу и только въ сосфднемъ селеви я зам тилъ ошиб- 
ку. Возвращаться обратно мнЪф не хотёлось, почему я 
и направился прямо въ Александрополь. М$етность эта 
довольно густо заселена. Почти повсюду засфана была 
ишеница и ячмень, отчасти уже убранныя съ полей; сЪ- 
вокосныя м$ста попадались рфдко да и трава на нахъ 
была тощая и рёдкая. Подъ вечеръ я добралея до Але- 
ксандрополя. На другой день я отправился осматривать 
городъ, показавпийся мн болфе привлекательнымъ, ч$\Ъ 
Эривань. Дома устроены хорошо, улицы, въ больтинств® 
случаевъ, прямыя; на базарЪ также больше жизни, чВмъ. 
въ Эривани. Изъ Александрополя я отправился въ Эри- 
вань. Дорога чрезъ Абаранъ имЗетъ вереть 100 длины; 
щоссейная дорога начинается приблизительно на полови- 
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янныхъ или распаханныхьъ полей. Часто попадались де- 
ревни или виднфлись невдалек$. Хлфбъ во многихъ м$- 
отахъ уже быль скошенъ или убиралоя хозяевами (бы- 
ло уже начало августа). У подошвы Алагеза, который 
во время своего путешествая мнф пришлось объфхать 
кругомъ, начали попадаться степныя пространства, на 
которыхъ паслись стада крупнаго и мелкаго рогатаго 
скота, хотя пашни все-таки преобладали и виднЪ®лись 
даже на значительной высот на самомъ Алагезв. Вид- 
во было, что населеше, главнымъ образомъ, занималось 
земледфлемъ, а скотоводство составляло только подспорье 
въ хозяйствф. Населене довольно разноплемеаное и с0- 
стоитъ изъ татаръ, курдовъ и армянъ. М%етность у 6$- 
вернаго и восточнаго склоновъ Алагеза незамЪтно по- 
высвлись до того. что въ нфкоторыхъ дереввяхъ не вих- 
но было ни одного деревца, чтб указывало на довольно 
суровыя и длинныя зимы. Только на южной сторояз 
Алагеза дорога быстро уходить внизъ, и вь Аштарак$ 
и сосфднихъ деревияхъ населеше усиленно занихается 
садоводством; въ АштаракЪ насчатывается боле 4000 
садовъ, главнымъ образомъ виноградныхъ. Рфзюй кон- 
трастъ представляютъ между собой деревни съ садами и 
безъ садовъ. Мн$ уже достаточно прискучиль валъ го- 
лыхъ деревень Карсской области, и потому потонувшия 
въ садахъ селен1я произвели самое отрадное впечатлфне. 
Дорога изъ Аштарака въ Эривань на разстолни 30 
верстъ совершенно безводна. такъ что горе будетъ тому 
путнику, который предъ этимъ нафлся чего-нибудь со- 
ленаго. Дорога вначалВ идетъ вое въ гору, потомъ до 
самой Эривани опускается. Здфеь проходить шосее; м$ф- 
стами оно хорошо, мфетами же ужасно плохо. Въ 060- 
бенности плоха дорога около самой Эривани. Наету- 
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пившая темнота и страшные камни на дорог заставля- - 
ли меня пробираться чирепащьимъ шагомъ, такъ что я 
достаточно успфлъ измучиться. пока, наконедъ, добрался 
таки до города. 


УП. | 


Природа пр1аракской равнины. Орошеше. Нахичевансые еоляные про- 

мыслы. Опыты земледвля въ пустынной мифстности Иланъ-дагь—змВиная 

гора. Джульфы. Строене горъ. Ордубать: Шелкомотальни. Акулисы. Ар- 

маяне-зоки. Костюмы. Торговые обороты акулисцевъ. Школа. Монастыр- 

ская церковь. На обратномъ пути. Гробница Ноя подъ Нахичеванью. 
Возвращеше въ Эривань. 


Посл нЪеколькихъ дней отдыха въ Эривани, я 
иифлъ еще достаточно свободнаго времени, которымъ 
в рёшиалъ воспользоваться для ознакоиленя съ юго-вос- 
точнымъ угломъ Эриванской губерюи. для того чтобы 
составить себЪ болфе или менфе ясное представлеше о 
природ$ и жизненныхъ усломяхъ различныхъ чаетей пр!- 
аракской м$етности. Однако, посл безконечнаго рода 
разнообразныхъ внечатдВвай, способность воспринимать 
новыя въ аначатедьной степени ослабла, да и тропи- 


_ ческая жара раввины, послБ нагорной прохлады, дВй- 
‚ етвовала на меня разслабляющимъ образомъ. Самая при- 


_ рода ифетности, въ особенности недалеко оть Эривани, 


_ однообразна: это раввина, почти еплошь обработанная 


и довольно густо заселенная. Хозяйство повеюду здЪеь 
поливное. почему въ мфстахъ, изобилующихъ водою, на- 
селенте образовало многочисленныя деревни: вездф глазъ 
вашъ вилитъ деревни, поля, уже убранныя . вла ‚снова 
распаханныя. За Камарлю нэчинають уже вадвигаться 
горы, сперва только съ офверной стороны. а дахБе, те 
справа то елфва отъ дороги, иногда заставляя ее. про- 
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бираться по узкимъ проходамъ, оставшимся между ними. 
Горы эти имфютъ самый печальный видъ: на нихъ или 
<овсфуъ нЪфтъ никакой растительности или, если и есть 
чтб, то этб полынь или бурьянъ, совершенно выгор%в- 
ий подъ палящими лучами здфшняго солнца. Очерта- 
ня горъ также не замысловаты, почему видъ ихъ скоро 
надофдаеть и глазъ ищетьъ : чего-нибудь другого освфжа- 
ющаго, но, къ сожалфю. ничего не находитъ. Степь, 
по которой проходитъ Кахановскй каналъ, предетавляетъ 
болфе прлятную картину: на всехъ пространствЪ, какое 
можеть охватить глазъ, видно зеленое поле, поросшее 
или густою травою, или засзявное хлопкомъ и ривомъ. 
Каналъ этотъ проведенъ недавно, почему населеше срав- 
вительно еще рф+дко на орошаемой имъ площади. Биа- 
чомъ этой плодоносвой мфотности является громадное 
количество комаровъ, иошекъ, оводовъ и тому подобныхъ 


враговъ человфка и скотивы. Мнф недолго пришлось. 


Фхать около кавала, но и за этоть коротый перюдъ кро- 
вошйцы успзли измучить и меня и моего коня. Положе- 
э1е обитателей орошаемой хфетности очень незавидно. 
Единственный способъ успфшно бороться съ этими врз- 
гами-—это дымъ. Проззжая вечеромъ вблизи нфкоторыхь 
деревень, я видёль ихъ окутанными дымомъ отъь тх8- 
ющаго кизяка., испускающаго при горфнш густой и до- 
вольно ФдюЙ и противный запахъ. Ночевать пришлось 
въ СОадаракЪ, татарской ‘деревнф. Истинное наказаню 
зафхать русскому въ эту м5стность, въ особенности 
ночью: ни онъ туземцевь ни т% его не понимаютъ, чтб 
случилось со мною, и я, взроятно, пфлый часъ Фздилъ 
по деревнф, пока. наконецъ, нашелъь почтовую станцию. 
Деревня ата оказалась довольно многолюдной въ срав- 
нени съ предыдущими поселенями. Въ первый разъ 
прашлось инф видфть здёеь громадное количество хлба 
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около деревни. Все населенте съ ранняго утра занято 
было молотьбой его; на дорог$ безпрерывно попадались 
навьюченные хлфбомъ быки. Русске обыкновевно запря- 
гають быковъ въ воза, здфсь же, наоборотъ, боле 
предпочитаютъ навьючивать на ихъ и, кажется, не ошиба- 
ются въ расчетф, потому, что ва каждаго быка вавали- 
ВаюЮтЪ столько, что отъ него видна только одна голова. 
ХлЬбъ молотили во всфхъ попадавшихся деревняхъ, про- 
изводившихъ впечатлн!е зажиточности и даже богатства, 
чтб можно объяснить изобилемъ воды. Везпрестанно по- 
падались небольшя р%№ченки или отведевныя отЪ нихъ 
канавы. Канавы обыкновенно вьются вдоль склоновъ 
горъ, но здфеь я встрфтилъ для себя новость: въ нфко- 
торыхъ м$ёстахъ проводивппе канаву нашли удобнфе уе- 
троить въ холмахъ тоннели, чфиъ дЁлать длинные и до- 
рого стоюще обходы. Канава вдругъ исчезала въ гор 
и потомъ неожиданно выходила изъ нея на другой сто- 
ронф. Такому способу проведетя способствовало самое 
строете горъ. образовавшихся или изъ полуразрушен- 
ныхъ сланцеватыхъ рухляковъ, или просто изъ глины, песку 
и гальки. За селешемъ Пусаны дорога вышла на чи- 
стое поле, и деревни, которыя раньше окружали меня со 
всзхъ сторонъ, теперь виднфлись далеко въ еторовз, да 
и то р#дко. Попадалось иного м$Феть невоздфланныхъ, 
вфроятно благодаря недостатку въ водф, и дорога почти 
на всемъ пути до Нахичевани представляла унылый. пу- 
отынный видъ. Но дофжжая версть 10—12 до Нахиче- 
вани, можно видфть къ сфверу отъ дороги въ сосЗанихъ 
горахъ небольшя б%лыя пятнышкя—это Нахичеванск!е 
воляные прохыелы. Кл нимъ я и направился, разечиты- 
вая найти та\ь что-нибудь для себя интересное. Вер- 
етахъ въ 6 оть дороги начинались безжизненныя горы, 
почти голыя, сильно изборожденныя, такъ какъ и гипвы 
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и глины представляютъ неустойчивыя породы, безпре- 
рывно разрушаемыя весенними снфговыми водами. Добра- 
вшись до промысловъ, я отыекзлъ здфеь емотрителя ВБ., 
который занатъ быль въ этоть моментъь сооруженемъ 
небольшого бассейна для воды. Воду, необходимую хля 
обихода на промыслахъ, приходатея привозить за 13 
верстъ, и потому устройство басвейна имфло довольво 
основательныя причины. Устраивалъ его собственноруч- 
но самь В. Самъ онъ бывний военный, но изъ него вы- 
шелъ хоропий сельсюый хозяинъ, чему иожетъ служить до- 
казательствомь то обстоятельство, что ойъ всячески 
пытается заняться хозяйствомъ на участкф земли, при- 
вадлежащемь солянымъ промыеламъ. Земля эта, в$- 
роятно, никогда никфиъ не обрабатывалась, такъ какъ 
отсутстые воды и трудность проведеня ея туда изъ 
другихъ мВеть дфлаетъ завятме земледёллемъь довольно 
раскованнымъ. Однако это не помтало ему воть уже 
въ продолжене двухъ лть производить на горахъ опыты. 
Первый годъ быль не совсфиъ удаченъ: пришловь по- 
терп$ть неболыпой убытокъ. На другой годъ была уже 
прабыль ва всемъ посфянномъ: на льнф, ячыен$, горох$ 
и т. п. Вся площадь засъяннаго была не болфе деея- 
тины. Т$мъ не менфе усифхъь и прюбрфтеяный вавыкъ 
въ предпринятыхъ опытахьъ придалъ ему бодроети, и объ 
на сл$дующий годъ хочетъь обработать земли не менфе 
20—25 десятинъ, для чего уже выписаль небольшой, 
но удобный для распашки. плугь и в%фкоторыя друмя 
земледфльческя орулля. Д%ательность его въ этомъ отно- 
шени, кажется, не имфеть границъ: среди. пустывныхь 
горъ онъ пытается устроить садъ; нЪфкоторыя деревца 
остались живы, несмотря на страшную жару и полное 
безвоме, большинство же пропало, хотя это обстоятею- 
ство нисколько не смущаеть предиринимателя. Одновре- 
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ионно г. К. завимается, и химей, и механикой, и стро- 
ительнымъ искусствомъ, и всЪфмЪ, чтб только придетъ ему 
зъ голову или на чтб только натолкнетъ его однообразе 
и изолированность его жизни на промыслахъ, отъ кото- 
рыхъ до перваго гультурнаго цевтра, невзрачной Нахи- 
чевани, 12—13 верстъ. Говоря о своихъ вамфрешяхъ 
завяться земледёмемъ, онъ повелъ меня посмотрфть ва 
мощный слой кристаллаческаго гипса, тянущагося на 
значительную длину. Указавъ на него, онъ высказалъ 
задежлу. что въ случа$ успфха въ земледфли, которое 
можеть дать ему даровой кормъ для скота, онъ займется 
разработкой этого гипса и, вфроятно, успфетъ въ этомъ, 
такъ какъ богатые залежи почти прозрачнаго кристалли- 
ческаго гипса дадуть ему неистощамый источникъ для 
получетя лучшаго сорта гажи. Ве горы вокругъ про- 
мысловъ состоять изъ гипса и глины. Гипеъ здфоь вотру- 
чаетея и кристаллическай, и зернистый, и аморфный; гли- 
на главнымъ образомъ синяя, хотя въ нфкоторыхь м$- 
‹тахъ попадается и буроватая. Въ верхнихъ частахъ, 
около промысловъ. горы почти сплошь покрыты галькой, 
вногда вт вЪфеколько саженъ толщины. Иногда слои галь- 
ки и глины перемежаются. Во множеств на склонахъ 
горъ валяются куски известняка, хотя сплошной массы 
его отыскать мн не удалось. Почти подлф самаго входа 
въ шахту имфется слой гланы съ безчисленнымь мно- 
жествомъ отпечатковъ рыбокъ. По словамъ Ё., попада- 
ются также отпечатки насфвомыхъ и растенй, но мнз 
<амому лично не удалось отыскать таковыхъ. Подъ ру- 
ховодотвохь К., я отправился осмотрфть выработки ка- 
менной соля. Въ Кульпахь и Кагызманв л осмотрёлъ 
только новыя шахты. Здфсь же новая школьня соеди- 
нзется со старыми выработками. Въ первый разъ въ 


жизни мнф пришлось ходить такъ много подъ землей. 
й 
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Безъ человфка, знакомаго ео вофми безчисленными х0- 
дами, едва ли кому-нибудь можно было бы выбраться 
оттуда: до того ходы. эти похожи другъ ва друга в © 
чого они’ предетавляютъ запутанный лабиринтъ. Испы- 
тызаешь какое-то странное, трудво передазаемое ощу- 
щене, разгуливая среди атихъ .соляныхь корридоровъ, 
съ тысячами криеталловъ. въ которыхкъ отражается свътъ. 
отъ твоей лампы. Наги твои замираютъ безшумно, по- 
тому что полъ покрыть слоемъ синей глины, а мощный 
слой соли и глины вверху; съ боковъ и снизу не даетъ 
возможности распространитьея викакому шуму. ИзрЁдка 
приходилось натыкаться на отлдушину, сдфланную искус- 
етвенно или образовавшуюся: отъ провала въ старых 
выработкахъ. Выработки эти’-велись ` безобразнымтъ пу- 
темъ и имфютъ такую ширину и высоту, что остается 
только удивляться,. какъ они ‘не обрушивались, когдд въ 
нахЪ велись работы. Въ. н5которыхъ мфетахъ они те- 
нерь полузавалились. Тфыъ. не менфе старыя шахты, на- 
ходяшляся въ связи съ новыми, производятъ очень силь- 
ное впечатлЪн1е своею. обшиарностью и безконечностью. 
Температура въ штольняхъ остаетея ‘воегда одною и той 
же —градусовъ въ 10 Ц.; `воздухъ, сухой, такъ. что въ 
общемъ шахты могли бы служеть прекрасными погреба- 
ми лля сохранеюя вань и т. п. ‘продуктовъ. Между про 
чимъ, въ одномъ изъ уголковъь шахты смотритель В. 00- 
хранялъ шелковичную грену. 

Своеобрязвую особенность Нахичеванскихъ. Куль- 
нинскихъ и Вагызманскихъ промысловъ составлають по- 
етройки изъ каменной соли: склады, амбарники. прв- 
стройки къ домамтъ. заборы —все это одфлано изъ ку 
сковъ соли, сцементированныхъ гипсомъ. Постройки этя 
гораздо дешевле каменныхъ и земляныхъ. однако не от- 
лачаются особенной долговЪчностью. такъ какЪ дожди и 
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твюще снЪга ре рартворяють _ содь и разру- 
_ ЩВЮТЬ зДаня. 
Дорога съ промысдовъ въ Нахичевань пла НВкото- 
_ рое время, среди холмовъ и отличалась той, безжизнен- 
ветью, которая такъ рфзво бросается въ глаза ва воБхЪ 
изстахъ разработки каменной соли. Воды нигдф не бы- 
0. Попался въ одномъ мфстЪ маленьюмй ручей, но и 
лють содержалъ, въ себЪ ‚ горько-соленую воду. Наконецъ, 
юрога вышла на шосое, около котораго то и дфло нача- 
‚ла попадаться, бакщи, сплошь. заваленный дывями. Дыни 
‚5 арбузы отличаются здесь своимъ вкусомъ.и ароматач- 
‚юстью; притомъ. ифны на нахъ очень низки, такъ что 
это напоминало мнф мою родину, степную подосу Евро- 
дейекой Росси, гдф въ лЬтнюю, пору арбузами и дыня- 
ми завалены вс базары. Ваноградъ и друге фрукты 
завже очень хороши и гораздо дешевле, ч$мъ въ Эривани. 
‚ За Нахичеванью дорога проходить по равнинф. 
очва повсюду гливиотая,. сфраго цвфта. Во многихъ 
изстахь земля воздфлана. ХлЬбъ давно уже убранъ съ 
ююлей, которыя, м5стамя снова распаханы. Невдалек$ 
эалнфнись деревни, спрятавиияся въ садахь. По уфръ 
удаленя отъ Нахичевани, начали попадаться пустыри, 
по вофжь признакамъ уже дазно нераспахиваемые, .Горы 
вначалЪ были далеко и отличались разнообраземъ. Сре- 
№ нихь въ особенности заифтно выдавалась Иланъ- 
агь—змВиная. гора, съ разофченною верхушкой. Бога- 
гая народная фантазия успфла придумать объявнеше при- 
чины разофченя горы: это зифиный царь, во время сво- 
о полета, зацфпилея хвостомъ за вершину горы и 
разефкъ ее пополамъ. Здфшня горы осадочнаго проис- 
хожден1я; въ большанств$ случаевъ онф сильно обв$три- 
шись и потому приняли саиыя разнообразныя. очертаня. 
Бь одномъ иЪетф, гдф дорога пересЪкаеть небольшой 
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отрогъ. горныя породы разрушались до того, что пра- 
няли форму стЪнЪ, заборовъ и т. п. Слоистое строеше 
оставшихся частей еще болфе располагаетъ пранять ихъ 
за куски стфнъ, и если бы только не значительность ихь 
размфровъ, то обманъ былъ бы вполнф возможенъ. Не- 
р%дко попадались совершенно пересохпия рфчки. Въ ож 
номъ мфот дорога на значительномъ раэстоянши  идеть 
по сухому руслу. Интересно знать, какимъ это образомъ_ 
совершается сообщеше во времена разлива рЪфчки. (а- 
ма дорога, которая показана на картф какъ тшоссейная, 
на самомъ дфлЪ, начаная съ Нахичевани, не имфетъ в 
малЪйшахъ призваковъ иоссе: это простая проселочная 
дорога, проходящая по глинистому или каменистому груп- 
ту. съ тёмъ только отличемъ, что мномя проселочны 
дороги все-таки бывають лучше; даже мостики чрез 
многочисленныя канавы почти пфликомъ развалилис 
Направлеше дороги выбрано тоже плохо: то она вдруг 
лфзетъ въ гору, то также круто спускается или иде 
по страшно усыпанному камнями дну потока. Часа: 
два до прузда въ Джульфу, поднялся сильный вфтеря 
пранявпий подъ конепъ характеръ настоящей бури, м 
сущей цфлыя тучи песка, пыли, камешковъ, застялающях 
собою все, чтб впереди. Такъ какъ солнце уже с 
то поднявшаяся пыль превратила вечеръ въ темную! 
и я быль радъ-радешенекъ, когда мнф наконецъ удаж 
добраться ло Джульфинской почтовой станщи. Въ: 
время мнф удалось видфть р$ёдвый случай медленнаго ! 
ден1я метеора, ярко освфтившаго собою всю м%Фотное 
и остававшаго по себф слфдъ, долго горфвний фосфора 
ческимъ свфтомъ. 

Вотавъ по обыкновеню рано утромъ, я решить @ 
мотрфть Джульфу. въ которой собственно нечего быю 
осматривать. Это крохотный поселокъ, состоящий № 


р 
| 


— 165 — 


зданй таможни, казармъ, каравансараевъ, почтовой стан- 
щи и н8околькихъ частныхъ здай. Расположена она 
ва равнинф, прилегающей къ Араксу, который освобо- 
жааотоя туть взъ тВенившихъ его скалъ, нсколько даль- 
це къ западу. Эдфсь Аракоъ предотавляеть небольшую 
спокойную р%$ку. въ ущель$ же онъ, какъ говорять, 
рветь и мечеть во воБ стороны, въ особевности во вре- 
ия половодья. Если гдф и слёдуетъь посмотрфть на 
Аракоъ, то именно въ этомъ ущель $, похожемъ на уз- 
юмя ворота, прорубленныя"въ громадныхъ высотахъ, кото- 
рыя заперли собою выходъ водамъ, составлаявшимъ когда-то 
одно безбрежное море по всей теперешней долин Аракса. 

За Джульфами дорога на протяжени 5—6 веретъ 
проходить по равнинф, безплодной, усыпанной камнями 
и изрытой снзговыми водами. Далфе начинается ущелье, 
проходящее среди горъ, самыхъ разнообразныхь и жи- 
вописныхь очертаний. Осадочныя слоистыя породы, изъ 
которыхъ сооружены эти горы, окрашены въ разнообраз- 
выя цвфта, то синй. то черный, то бурый и ваверху 
чаще всего въ красный цвфтъ. Постоянно разрушаемыя 
дъятельностью зтхосферы и воды, онф приняли, съ с$- 
вера отъ дороги, самую разнообразную форму: то ви- 
дишь предъ собою громадный столъ, то конусъ. то баш- 
шню съ нфеколькими ярусами одинъ надъ другимъ, то 
будто замокъ или части крфпостной стфны, то высоюй 
и крутой обрывъ, стфны котораго сложены изъ громад- 
ныхъ полить. Въ югу оть дороги горы, ваоборотъ, поло- 
га, но въ тхъ м$6етахъ. гдф можно видфть ихъ южные 
склоны, можно замфтить, что и онф также вдругъ окан- 
чиваются обрывами, какъ и ТБ горы, которыл возвы- 
шаются къ сфверу оть дороги. За этими ближайшими 
горами чернфли живописныя громады Карабахскихъ 
горъ. Во многихъ ифетахъ въ лощинахъь виднлись 
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куски снфга, указывающие на значительность высоты 
этихъ горе. Въ югу’ оть ' дороги, въ мФетахъ, гхь 
горы раздвигались;‘ виднфлея Аравеъ, около котораго 
приютилиеь тонуния въ садахъ селешя, р%&зко выдаваясь 
своей зеленой окраской среди окружающей ихъ пустыни. 
На ровныхъ м8етахъ, гд есть’ вода, жители занимаются 
земледфлемъ, но хлфбъ на поляхъ уже давно былъ сжать. 


и отчасти поля свова распаханы, почему мФотность с0-_ 


вершенно была безжизненна. Горы покрыты скудной ра- 
стительнобтью, но’и эта растительноеть уже устВла вы- 
гор$ть оть дфйствия жгучихь лучей заЪиняго солнца ий 
оть полнаго отсутетвя дождей; на обрывиетыхъ же м$- 
стахъ вовсе’ничег нфть, почему видъ зелензющихъ де- 
ревень я производит такое отрадное впечатлЬте ва 
глазъ, утомленный сФрыми и бурыми красками окружающей 
страны. Наконець показалея и. Ордубатъ, расположя- 
вийся у еклона черизвшихъ вдали горь’и потонувиий 
Въ садахъ, составившихъ веб такую громкую славу 
своими‘ громадными персйками, шарали и тарали. Поль- 
зуясь своимъ пребыватемь въ Ордубат®, я пошель 
осмотрЪть достопримфчительности ‘этого города. Первое, 
Чтб мн пришлось увид$ть, это быль оетатокъ великана 
налбанда (привавкя ‘чигара на ‘карагач#). Ничего по- 
добиаго мн не приходилось’ видЪть равьше: внутрен- 
ность дупла по длинной’ его оси иметь аршинъ 5 въ 
длину и не менфе’‘сажени въ ширину. Богатырь вал- 
бандъ, несмотря на страшную рану’ внутри, все-такя 
еще продолжалъ зеленфть и бодриться, хотя видно было, 
что @му скоро наступить конепь; раньше въ дуплё п- 
мфщалась небольшая лавченка, а по: временамъ любиате- 
ли-картежники устраивали въ ‘луплВ игру, для чего бы- 
ло вполнф достаточно мфета. Ордубатъ считается центромъ 
шелкомотальнаго производства по Араксу. 'Побываль я 
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и ва образцовой фабрик} и. на ‘простой шелкомотальн%.: 
Первая, по слуваю праздника. не работала; ва второй 
татары занимались размоткой. шелка съ коконовъ. Раз- 
матывающе`снаряды устроевы были 10 образцу фабрич- 
ныхъ, только приводилясь въ движенае нотами. Работа тля 
очевь оживленно, шел разматывалея быотро.и. плотно. —- 
вадно, что для рабочихъ ото была хорошо знакомая работа 

ыь вечеру я’ собрелея осмотрёть, берегь Аракса, 
гдф онъ‘ проябжиль ©660$..дорогу ‘среди высокаяь.: горн: 
Горы ` съ. той. и другой‘ оторовы навасли обрывами, на: 
которые, вфроятво, никогда не стувала: нога `человфческкя. 
Аракеъ катилъ хотя’и быетро, но:‘безъ: воякаго гризиа- 
10 шума и грохота свой мелыя веды, чревъ которыя 
легко было’ перейти въ бродъ; однако. одёды отъ воды 
на прибрежныхь утесахъ.`укезываютьна велите и’ не- 
проходимость рёки въ половодье. Во время пребывания: 
моего на берегу стояла полная ташина, нарушазмая 
только небольшимъ плескомъ воды, который ставовится 
чезамтнымь, когда все виамане.. поглощено созерпа- 
шемъ окружающей дикой. повроды. А, между: ТЬиъ, еще ие 
такъ давно здфоь раздавалась съ обоихъ береговъ палв- 
ба, стоившая: жизни двумъ солдатамъ, РИН пу- 
лями разбойниковъ ‹ рая 

Но сосздотву съ бркубинаиь накодится оригиналь“ 
ное армянское селене, называемое Авулисами. Населено 
оно армянами, известными подъ назватемъ зоковъ. От- 
куда произошло это назваше и что оно собою обозиа- 
чаеть ни зоки ни армяне не могли дать мнЪ объяененя, 
хотя и пытались пуститься въ дебри филологи; однако 
объяенаня и для меня и для нихь казались неубздитель- 
ными. Зови живуть еще въ 1—8 деревняхъ. Хотя она 
и считаютъ вебя армянами, тзыъ не менВе самостеятель- 
ЧЫЙ языкъ, большая чаеть словъ котораго въ корв$ со- 
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вершенно отлична оть армянскихъ, а ариянске слова 
сильно видоизмфнены, даеть поводъ думать, что зоки 0с- 
татки какого-нибудь самостоятельнаго племени, которое, 
принявъ релимю и богослужебный языкъ армянъ., млало- 
‘по-малу привыкло считать себя армянами, какъ это мож- 
но наблюдать надъ пыганами въ Эривани. Между собою. 
они говорять только на своемъ язык. По типу они так- 
же отличаются оть прочихъ арманъ. Т%. которыхъ миЁ 
приходилось видфть близко. были или голубоглазые. или 
0 свЪтлымъ оттфакомъ глазъ и волосы им ли болЪе св$тлые, 
нежели у прочихъ армянъ. Нарядъ женекй также 00- 
вершенно не такой, какой носятъ армянки прочихъ мЪет- 
востей. Шлычки у нахъ на головахь значительной вы- 
соты, въ то время какъ`прочя армянки носять этв 
шлычки крохотвыхъ размфровъ, приблизительно величи- 
ной съ чайное блюдце. Цфлыя ряды серебряныхъ укра- 
шен!й висять спереди и сзади, такъ что голова такой 
франтихи очевь похожа на голову ломовой лошади. 38 
которой ухаживаетъ рачительный кучеръ, навзтиваюцщий 
на свою любииицу вое, чтб только можеть тамъ помф- 
отиться. На плечи надЪфта съ рукавами накидка, нЪеколь- 
ко напоминающая персидский кафтанъ. Кафтанъ этотъ 
не застегивается, и потому изъ-подъ него виденъ проч 
варядъ: кофта. очень узкая юбка и широмй кушакъ, 
нфеколько разъ опоясывающий тёло. Ноги обуты въ сва- 
поги или башмаки съ высокими голенищами, — разобрать 
это трудно, потому что, за исключешемъ самой ступни, 
все прикрыто черными штанами, расшитыми галунами. 
Общее впечатлВве отъ наряда зокскихъ франтихъ очень 
неблагопраятно, хотя онъ и дорогъ, такъ какъ дфлается 
изъ шелковой матери, преимущественно краснаго цвфта. 
Женщинъ въ такомъ наряд встрфчалось очень много, 
хотя туть же попадались наряженныя въ обыкновенный 
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армянсый костюмъ и даже въ европейсмй. Рядомъ съ 
высокимъ древнимъ кокошнакомъ уживаются и шляпки 
послёдней моды. Причану подобнаго контраста въ какомъ- 
то затерянномъ на окраин% селени слЗдуетъ искать въ 
предприимчивости зоковъ, ведущихъ, и особенно въ преж- 
ве времена, свою торговлю по вофмъ наяболВе выда- 
ющимся городамъ: въ Москв8, Петербургв, Марседи, 
Париж и даже въ Америк. Торговыя операци въ за- 
падной Европф даютъ возможность инымъ изъ нихъ по- 
лузать образовате въ тамошнихъ университетахь. Боль- 
шая часть акулисцевь съ молоду уходить во вов сторо- 
ны на заработки; наживши капиталы ва чужбинф, они 
возвращаются въ Акулисы, обзаводятся здфсь семьей, 
но жиавуть дома недолго: большая часть ихь жизня про- 
ходитъ на чужбинЪ, семья же остаются въ родномъ се- 
лени, получая деньги на расходъ оть т6хь, . которые 
живутъ гдф-то вдали. Сами акулисцы очень гордятся 
своими торговыми дёлами и свое селенте называютъ угол- 
комъ Европы или уголкомъ Парижа. Пожалуй, уголкомъ 
Европы еще можно назвать, хотя и не вполнф, потому 
что селеше построено на азатемй ладъ, т. е. улицы 
кривыя, узк1я и нерздко посл нФеколькихъ изворотовъ 
совершенно неожиданно прекращаются. Дома, однако, 
устроены лучше и опрятнфе, чфиъ въ прочихь селеняхъ, 
и по форм$ и величин® скорфе походять на городоюя, 
ч&мъ на деревенскя. Случайно натолкнувшись на одного 
бывшаго ученика семинари, л имфлъ возможность побы- 
вать въ его домф, правда, не очень богатомъ, тёмъ не 
ненфе вовсе и не бфдномъ. Даже въ этомъ домЁ, сред- 
няго типа, можно было видфть обстановку на городской 
лалъ: вфнемя стулья, диванъ, столы, фототрафические 
виды, обои на стфнахъ, ковры на полу. Потолокъ въ зал 
представлялъ остатки восточнаго вкуса: по воей длинЪ 
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своей онъ‘@дфланъ быль изъ дерева съ самыии`0азноеб-. 
разными рёэными. украшеняма, и въ. общемъ проваво- 
даль праатное. влечазльще. Въ евдеши иифется нфеколь- 
ко перквей и. упразднынныхь, монастырей. Практичные 
авуласцы воепользовадиеь. монастыфекиич поифшенями и 


устроили въ `нихь лихолу, гдф занимается... учателей и 


2. учительницы, обучающие около 400: мальяиновъ: и дф- 


вочекь. ‘Зашелъ. я-въ: моНасиыреную. перкевь. Разифры. 
ея, очель. значительны ...оботановкя бокатая. Нужеть вну- 
тра: разрисовать»: какъ въ татарокихь мечезяхь, сЪрова-. 
тыми ураскама. Богоолуженще. во время: моего пребывая 


въ. церкви. еше ме наЧИИВЛОСь,. хотя уже туда. явилось 
нфеколько женщияъ въ.евошхъ ораринальныхь костюмахь; 


одна изъ них была: даще: въ ‚надрф. бёлаго  пвфта, . по- 


кроемъ,: ововиъ екорфе напомиваинцей я саваяъ, 
чвиъ обычную чадру. 
Изъ Авулись мыВ пришлось возвращачьоя ВЪ Орду- 


базъ ночью. Била: по вдЪшнииЪ кривым. безтолковымъ. 


улипамъ воаможна тоько въ сопровождени хорошо зна- 
ющаго. дорогу. въ. протавиомъ. ©луч5 придется. испытать 


немало огорченй. На другой день. . къ. удивленно. евоему, 


въ ОрдубатЪ: я ветрётихлъ отранствующаго торговра-аро- 


славца. очень. ловко радвоовывающаго свой. товары между. 


чиновникаии. Нрепримчивые зросдавпы расходатся но 
всей безпредфльной, руесвой вемлЪ, однако встрЪтить 
офеня ва этой окрайнВ: п. воечтаки ие. разочитывалъ. 
На обратиюмь пути изъ; Ордубата въ Нахичевань миф 
пришлось обратить внимане ‚на равнину,. прилегающую 
къ Акулисамъ. эизчительная часть'ея предетавлаетъ ложе 
пересохшей рЪки, сплошь уеыванвое камвями. Осталь- 
ная часть ея хотя такъ же каиенистая, однако для обра- 
ботки пригодна, ‚если бы только владфльцы позаботвлись 
хотя нфоколько поочистать землю отъ камней. Земля не 
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обрабатывается, вфроятно, отъ недостатка воды, такъ 
какъ вода отъ рЁчки и родниковъ пфликомъ разбираетея 
для поливки безчисленныхь садовъ Вёрхнихь и Ниж- 
нихь Акулисъ. Пра выхедв изъ холмовъ, вблизи Нахи- 
чевани, на дальнемъ запад$ показалея Большой Араратъ, 
на переднемъ. #0нЪ, котораго’ едв$' ‘чернфжь Малый, въ 
вид$ какого-то пригорка у’освованя `Вольшого. Остано- 
вавтись въ Нахичевани для Вочевки;! я`ршилъ восполь- 
зоваться остаткомъ. дня и `оттравилоя ‘ посмотр®ть на’ 
гробницу Ноя. Почему это жфето:-называетея. Гребииней 
Ноя, едва ли кто могъ. би отвЪти’ положительно. На’ 
мЪств погребеня' Ноя устроено ‘нёбольное иногогранное . 
праземистое кирплчное ''Злате, съ плоской крышей и 
двумя входами. Внутренность выбзхена, по средин стоитъ 
столбъ, поддерживающий‘ потолонъ, а около :этого`столба 
устроено нфчто въ родЬ' жертвеннией, на которомъ ле- 
жала при моемъь посфщенй` небольшая кучка‘ золы. На 
оводахъ потолка можно’ был „ВиХфть множество мелкихъ. 
камешковъ. прилЗалевныхь гАдажинами. У‘ армяНь су- 
Юществуеть повфрье, что ебли.‘каменъ. приклеитея. при на- 
давливанта къ стфн% или потолку. тб желание исполнится. 
Такихь пытающихъ „судьбу а чи и въ ь_ гроб- 
ниц Ноя. | ее 

По собфдетву съ оббйй стоять ма тлИ- 
няной кр$фпости. бывпей твердыни нахичеванской. Она 
незначительныхъ разифровъ и гораздо меньше эриван- 
ской кр$пости и также, какъ и тв, заброшена и разва- 
лилась. Таковы превратности судьбы. Чтб копла-то пред- 
ставляло грозу для всего края. 'г0 теперь  лежатъ въ пра- 
хЪ и забвети! ` 
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УШ. 


Прелесть природы въ Дарачичаг$. ЕР Е источники. Дорога изъ 
ивани къ ГокчВ. Гокча. Охота на озерЪ. Составъ населен!я въ Еленов- 
к%. Дорога въ Семеновку. Делижань. 


Дарачичагь, въ переводф долина цвфтовъ, дачное 
мзото для эриванскихь чиновниковъ и прочей зажиточ- 
ной публики. ПослВ столькахъ странстый по дикимъ, 
мало или вовсе некультурвымъ мфотамъ, пришлось миз 
првхать и въ Дарачичагъ, веболыное селене русскихъ 
сектантовъ, обрацающееся въ лЗтнее время въ ма- 
леньк1й городокъ, со всфми его удобствами и неудоб- 
ствами, ©0 злобами и интересами горожанъ. Выборъ 
мета подъ дачи оказалоя очень удачнымъ. Вея стра- 
на на югъ оть Дарачичага представляеть изъ себя без- 
лфеную жаркую м$Фетноеть, въ которой духота, комары 
и мошки способны отравить веселое лЪтнее время. Распо- 
ложено это селеше на горахъ, на высот тысячт въ 6 футовъ, 
покрытыхъ лиственныхъ лфсомъ, разбросаннымь также 
по всфмъ прилегающемъ ущельямъ. Значительность вы- 
соты, лёеъ и близость къ Эривани, откуда можно полу- 
чать всевозможныя фрукты и овоща, дЪлаютъЪ жизнь въ 
ДарачичагВ настолько удобной и прятной, что сюда 
стремится воякй, у кого. есть хоть каюмя-нибудь сред- 
ства. Ш$сомъ и горами че оканчиваются достопримЪча- 
тельности Дарачичага. Здфеъ иивются и минеральные 
источники, известковый и углекислый, возлВ которыхъь 
всегда въ вечернее, а въ.праздники и во всякое время 
можно ветрфтить гуляющихъ, приходящихъ сюда напать- 
ся воды. Вода одного источника слегка кисловата и 
напоминаетъ собою сельтерскую, уступая ей въ сил и 
дЪйстви на желудокъ, тфмъ не менфе публика пьетъ во- 

= зу съ удовольствемъ всяюй разъ, какъ только доберет- 


а 


ся до источника. Сама обстановка располагаеть къ про- 
гулкамъ къ источникамъ. Оба они расположены не осо. 
бенно далеко отъ селевя; вокругъ нихъ мфето сплошь 
заросло лЪфеохъ, такъ что есть гдф посидфть и поле- 
жать въ тёни, подышать при этомъ чистымъ воздухомъ, 
а легкй подъемъ въ гору на пути къ источнику. кромф 
удовольствя, лоставляеть еще и пользу вфчно сидящимъ 
по своимъ канпелярямъ чиновникамъ. 

Эравань расположена у основаня горъ, на равнин%, 
которая тянется, дал$е къ Арарату; оттуда дорога къ озеру 
Гокч$ поднимается постепенно въ гору. При начал подъема 
открывается красввая панорама располоскенной внизу Эри- 
вани, потонувшей въ садахъ, чиело которыхъ достигаетт, 
боле 1000. Изъ зелени повсюду выступали лома съ пло- 
скими крышами, возвышались перкви и блест$ли на солнц 
куполы мечетей, покрытыхъ голубыми изразцами. Невзрач- 
ный самъ по себф городитка, благодаря своей разбро- 
санности, казался и большииъ и красивымъ. За горо- 
домъ на равнин виднфлись безчисленныя деревни, такъ 
же, какъ и Эривань, тонушая въ садахъ, а на горизовтЪ 
величественно возвышались грандюзныя постройки Ара- 
рата, производящаго такое неотразимое впечатлфе ва 
всякаго и въ особенности вновь пруфзжаго, который 
ве въ состояви будетъ оторваться оть той чудной кар- 
тины,. которую представляеть великанъ Араратъ. подни- 
маюнийся прямо съ равнины и уносящей свою ледяную 
вершину въ заоблачную высь. Тотчасъ же по выход% изъ 
Эривани вплоть до перваго селеня Кинакиръ дорога 
проходитъ по пустын®, во многихъ м$фетахъ усыпанной 
обломками базальта. Обтирная площадь плодородной зе- 
мли, пропадаеть безъ всякой видимой пользы, потому что 
сюда не проведена вода, которая для здЪшней жар- 
кой и лишенной дождей страны представляетъ рёши- 
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тельно все, —гдф есть вода. тамъ плодоносная. получившая- 
ся отъ разрунентя базадьта почва. хаетъ громадныя урожая; 
Гд$ воды ифть, тамъ вазнь бывадетъ только во время та- 
аня сыфговъ, а ПОТОМЪ на долго вее обращается въ 
пустыню. То же наблюдается; и ‘здёсь. За безжизненной 
раввиной расположиловь селеше съ его многочисленными 
садами, производящее такое отрадное виечатлфнте посл 
унылыхъ картинъ . предыдлущаго пути. Земли за этимъ 
селенчемъ разрабатышаются, хотя и ве вездЪ; понадаются 
пустыри, и чфиъ далфе уходищь оть Эривани, тЪмъ ко- 
‚ лачество: необработанных земель отановитея все болфе 
-и болфе. Дорога постепенно поднимается, и хотя этотъ 
педъехъ не особенно замфтевъ. при профздф вЪоколькихъ 
_десятковъ вероть, тЪиъ ‘не менфе на. растительности за- 
мфтна уже разыипа; еады становятся все меньше и ху- 
же и, наконецъ. совофмъ. превращаются, а вотомъ исче- 
-заетъ даже и древесная растительность, такъ что уже 
въ ЮленовхВ, около Гокчи, имфется только иЗеколько 
жалкихь и тощихъ деревцевъ. Хлёбъ вблизи Эривани 
убранъ былъ уже нфеколько ифояцевъ тому назадъ, вбли- 
зи же Гокчи. только еще скалшивалоя. а на сосфднихъ 
‚горахъ даже мВетами еще: зелевъ, хотя уже ваступилъь 
сентябрь, четвертаго. числа котораго. выпаль здЪеь пер- 
вый онзгъ. Общее ‚воечатльне оть хлФба. во всей этой 
‚нагорной сторон неблагопраятно: онъ приземисть, рф- 
‚докъ и. со елабо развитыми колосками. ЛФто здфоь на- 
втупаеть повдно, зима рано, а въ лётнее время дожди 
перепадаютъ. р$дко. что въ, общей сложности дЪйствуеть 
неблагопраятно на заняе земледфлемъ. Единотвенной 
поддержкой для обитателей этого: суроваго нагорья, пре- 
имущественно русскихъ, служить извозъ, которымъ они 
занимаются чуть ли не поголовно. Нашни разбросаны 
повсюду; ихъ достаточно и. на холмахъ, хотя главная 


масса этихъ холмовъ ‚представляють ‚пуетыри-.глюбрьгые 
халкой выгорфвшей травой, по которой. нельзя составить. 
ни иалфйшаго понят о Той роскошной растительности, 
которая появляется здфсы веевой и въ началф лфта. 
Самые холмы не отличаются: ‹ живопиеностью; это’‘коня- 
ческтя возвышенности, остатки маогочисленныхь вулка- 
НовЪ, ОПОЯбЫвающахь все западное побережье Гокчи, _ и 
въ доисторачевь1я времена своей величеетвенной дЪятель- 
ностью наводившихь страхъ и ужяеъ на вее живущее вблизи 
и залававтихъ расплавленнымя маседма громадныя плоша- 
ди. Вольшею. частью, первобытныя породы екрыты‘ поль 
рыхлой‘ почвой, получивтейся‘ оть разрушеня ихъ, м%- 
стами же ови выходятъ иаружу въ ‘вид воздреватой ба- 
зальтовой лавы, а вблизи селешя Ново-Николаевки вид- 
ны мощные. слои. чериаго обсидана.' Громадное колизче- 
ство обеищана вЪ боле: культурныхъы. отранахъ,. чмъ 
здфшаяя, вфроятно, составили бы капиталь, а тутъ: все 
это пропадаеть даромъ; и’ на вопросы, дфлаютъ ли чтог 
набудь азъ него, оъ :удивлетемъ смотрятъ на вопроша- 
ющаго и ие особенно вЪфрять, чтобъ это. тверлое стекло 
можно было’ бы р%зать и’`обтачавать:. . Выходы обоихана 
настолько мощны, дланны и многочиоленны, . какъ ‚ это 
можно вотр$тить очень и очень. рЪлко; Это капиталъ для 
будущаго, а теперь жители пользуются землею трлько 
для земледфля, а: озерами для. ловли рыбы.. Къ числу 
такахъ озеръ принадлежать и: Гокча, этоть громадный 
басоейнъ питающий своими водами безчиеленные источ- 
ниви, бъюпые на склонахь тЪхъ горъ, гдф она раепело- 
жилась. Гокча, ичвющая версть 60 въ длину. и въ юж- 
ной части до 40 верстъ въ ширину; производить хоро- 
шее виета?лвне во всякое врешя, и въ особенности ра- 
но’ утромъ. когда отдаленные гористые. берега, скрытые 
оть вгоровъ наблюдателя, . поотетевно начинаютъ поя- 
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злятьея изъ туманной дымки, покрывающей и берега и 
зеркальную водную поверхность. Рана утромъ вфтерь 
бываеть здесь р%фдко, а потому поверхность воды 
остается или совсЗиъ гладкой, или только слегка вол- 
нуется. По мЪрф подваття солнца вовдухъ начинаетъ вол- 
воваться. а вмфеть съ нимъ начинаютъь появляться нА 
озер и волны; съ теченемъ времени онф становятся вое 
больше и больше и безконечной вериницей гонятся лругъ 
за другомъ, покрываясь на поверхности своей б\лой 
оной. Вфтеръ векорз стихаетъ, но поднятое имъ вол- 
нене остается еще долгое вреия. На поверхности во- 
ды. имфющей зеленоватую, свнюю и темно-голубую ок- 
раску, виднЪются стаи водныхь птацъ: утокъ, чаекъ, 
лысухъ. нырковъ, безбоязненно плавающихъ вблизи лю- 
дей, такъ какт, охотятся на нихъ рфдко и то только 
случайно попавшие сюда охотники. Я остановился на 
нфсколько дней у знакомаго въ Еленовкф. Пользуясь 
тВмъ, что у него имфется своя лодка, я иногда от- 
правлялоя на охоту по озеру. У каждой породы отидъ 
была своя манера спасаться отъ непратнаго сосфд- 
ства охотниковъ: утки улетали, быстро уносясь въ вы- 
соту и въ сторону; бакланы были болфе веизворотли- 
вы, хотя вскорф горьюй опытъ ваучилъ и ихь большо- 
му проворству; лЪвивыя же, ожирфвпия лыски предпо- 
читали лучше отолывать, чФмъ летфть; когда преслло- 
ваше доводило ихъ до крайности, то онф съ крайней не- 
охотой начинали прибфгать къ помощи крыльевъ; одиз- 
ко слабыя ихъ крылья не давали имъ возможности пря- 
мо поднаматься на воздухъ и онф принуждены были про- 
бЪгать по водф много саженей, отчаянво хлопая кры- 
льями, прежде чфмъ удавалось начать полеть. Полеть, од- 
нако, скоро кончался и лыска грузно шлепалась въ во- 
ду, предпочитая опять спасаться вплавь. Лфнь и непово- 
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ротность лыски дфлала ее легкой добычей, хотя охотни- 
ки не особенно увлекаются этой дичью по причин$ не- 
высокаго достоинства ея мяса. Труднфе всего давалась 
охота на нырковъ. Это превосходные мастера спасаться 
оть пресл$доватя, ныряя въ воду и показываясь потомъ 
далеко и въ совершенно другой сторон отъ того м$- 
ста, гдЪ они скрылись. Попытки мой изловить хоть одно- 
го такого молодца въ открытомъ озерф всегда были без- 
успЪшны, и если когда можно его застрфлить, то это 
съ берега, вблизи котораго онъ часто ловить рыбу, не 
разсчатывая наткнуться на охотника, такъ какъ бабы и 
мужики, занимаясь своими дфлами, никогда его здЪеь не 
тревожать. Нырки попадаются на озерф въ большомъ 
количествф, и если бы кто взялъ на себя трудъ научить 
крестьянъ сдирать съ этой птицы прекрасную ея пухо- 
вую, серебристаго пвфта, шкурку, то это могло бы слу- 
жить для нихъ выгоднымъ подспорьемъ въ хозяйств$. 

Населене Еленовки и еще пфлаго ряда деревень со- 
стоитъ изъ русскихъ сектантовъ-молоканъ. прыгуновъ. 
субботниковъ и т. п. Отправившись однажды ночью на 
рыбную ловлю съ острогой., я разговорился со своими греб- 
цами. На вопросы мои, изъ какихъ губернай явились сю- 
да ихъ предки, мн$ пришлось услышать любопытный от- 
вЪть. Множество изъ нихъ-— это потомки людей неиз- 
вфотнаго происхожденя: кто быль бФглый солдатъ, кто 
бЪжаль изъ Сибири, кто спасалея отъ крфпостной зави- 
симости или тюрьмы и т. п. Весь этотъ люлъ, напра- 
влялся не прямо сюда, а являлся во вновь прасоединен- 
чыя мифста черноморскаго побережья, куда принимали 
всякаго, не особенно заботясь разузнать, кто онъ и от- 
куда. Въ АнапЪ, Керчи и другахъ городахъ такой при- 
шелецъ приписывалея и, взявъ паспортъ, уходилъ сюда 
уже какъ легальное лицо. Фамили придумывались вся- 
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мя, а иногла прямо заявлялось, что фамили своей не 
помнитъ, и потому среди такихъ выходцевъ можно быю 
встрфтить съ такихи фамилями, какъ: Голопузь, Голыя 
Колфнки. Ничегонезнайкинъ, Непомняший и т. д. Сами 
потомки теперь со смЪ$хомъ разсказываютъ о своихъ прел- 
кахъ и о своемъ происхождеми. Во время рыбвой ловли 
взошла полная луна и положила конецъ нашей охотф. 
Разговорились мы о лунЪ. Спрашиваю я свойхъ молоканъ. 
далеко ли 10 луны.—А кто его знаетъ! отвфчаютъ. ВКогла 
я сказаль имъ, что если бы кто-нибудь изъ нихъ мог 
пофхать въ извозъ 60 своимъ фургономъ на луну. то 
ему пришлось бы Фхать туда лётъь 18—20 и столько же 
обратно, то мой спутникъ, обращаясь къ молоканину, 
державшему острогу, въ шутку сказалъ, что, вЪроятно, 
его Оекла не узнала бы его посл такого путешеетвия. 
Тотъ согласился, что мудрено было бы чрезъ 49 лЬть 
узнать его супруг$. 

Дорога изъ Еленовки къ Семеновк$ идетъь нЪко- 
торое время мимо Гокчи. Профздъ по этому мЪфету въ 
лфтнее время можетъ доставить только одно удоволь- 
ств1е, благодаря красивымъ картинамъ отдаленныхъ бе- 
реговъ и безбрежнаго синяго озера. Однако въ рае- 
путницу и особенно зимою, которая начинается здЪеь 
рано и кончается поздно. какъ и въ отдаленной сфверной 
Архангельской губ.. профздъ мимо Гокчи не только не 
доставить удовольстня, но причинить немало страху и 
хлопотъ всякому. кто только нз него рЪшится. Дорога 
часто идетъ вдоль обрывиетаго или крутояраго берега и 
ограждена для безопаености столбиками, аршина въ 1 '/, 
высотою, да и то не везл$. Зимою снфгу злфеь падаетъ 
столько, что не только эти столбики, но и телеграфные 
столбы засыпаются чуть не доверху. Дорогу очищають 
по м5рЪ возможности, тфиъ не менфе уровень ея посте- 
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пенно повышается, столбики постепенно уходятъь подъ 
снЪгЪ, з потомъ и совсфмъ исчезаютъ. Положеше профз- 
жающаго становится очень незавиднымъ: то онъ нфеколь- 
ко дней не можеть выфхать со станти, потому что без- 
прерывно падающий сн®гъ заваливаетъ все и отнимаетъ 
всякую мысль расчистить путь, то. если дорогу сколько- 
нибудь сдфлаютъ удобной для профзда, онъ рискуеть 
свалиться съ кручи въ озеро при малёйшемъ неосто- 
рожномъ шаг$ лошадей, такь какъ при расчистк доро- 
ги снЪгь обрасывають въ сторону озера и дорога имфетъ 
такую форму: съ одной стороны возвышается многоса- 
женная каменная и снфговая отфна. асъ другой—много- 
саженный обрывъ къ озеру, полотно же самой дороги 
наклонено въ сторону этого обрыва, такъ что рабочимъ, 
ямщику и профзжимъ приходится то и дфло поддержи- 
вать сани, чтобъ они не полетфли внивъ. Конечно таке 
завалы и такое состояне дороги бываетъ не всегда, но 
настолько часто. что профздъ чрезь Малый Кавказъ и 
въ особенности мимо Гокчи предетавляеть своего рода 
подвигъ, Сколько разъ мнф ни приходилось разговари- 
вать со своими знакомыми, которыхъ необходимость за- 
ставляла Вхать зимой въ ТГифласъ. почти всякй разъ 
приходилось слышать, что имъ не хот$лось бы испытать 
вЪ другой разъ то, чтб они испытывали во время этого 
профзда. Поговорку „кто на морф не бывалъ, тотъ до- 
сыта Богу не молился“ здфеь съ удобетвомъ можно пе- 
рем$нить „кто мимо Гокчи зимой не Фздилъ. тотъ и Бо- 
гу досыта не молилея“. Въ особенности плохо бываетъ. 
когда на полпути къ станши неожиданно захватываетъ 
буранъ. СнЪфгь сверху, снизу, съ боковЪъ застилаетъ все 
впереди, зал$пляетъ глаза, в$теръ рветъ такъ, что на 
ногахъ не устоишь, а своимъ завыватемъ заглушаетъ 
даже то, что говорить лищикъ или сосфдь въ саняхъ 
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и воть при такихъ услоняхъ нужно Фхать во что бы то 
ни стало, рискуя или быть погребенныиъ подъ снЪгомь 
или свалиться въ озеро. Но это бываеть обыкновенно 
зимой. ЛЪтомъ опасности нЪтъ никакой и потои’ 
профздь мимо Гокчи доставляеть только одно удо- 
вольстне, которое еще болфе увеличивается, если 
профзжаель мимо при восход солнца. Истинное уло- 
вольстн!е испытываешь также при спускЪ съ горъ въ 
Делижану и потомъ на разстоями н$Феколькихь де- 
сятковъ версть фзды за Делижанъ вдоль по. ущелью. 
Делижанъ лежить верстахъ въ 10 отъ Семеновкир— лз- 
леко внизу, въ ущельф, почему дорога проведена съ мно- 
гочисленными изгибами и растягивается на 18 веретъ. 
Невдалекф отъ Семеновки, которая лежить на самомъ 
перевал$, начинается лфеъ, раскинувпийся далеко на сф- 
веръ. Изгибы шоссе проходятъ по этому лфеу, состо- 
ящему главныхъ образомъ изъ лиственныхъ породъ: ду- 
ба, граба, ясеня, а также и сосны, которыя общей 
своей массой закрываютъ отъ глазъ уже высокоподняв- 
шееся солнце. Ущелье за Делижаномъ одно изъ лучшихъ 
ущелай, какя попадаются въ Закавказскомъ краф и по- 
Зздка по немъ можеть доставить истинное удовольстве, 
посл$ однообразныхъ равнанъ Куры и Аракса. 


Учитель Эриванской учительской 
семинари В. Дивицка. 


Эривань 
1894 г. 


Елисоветполь и его окрестности въ оркитологи- 
ческомъ отвошевш, съ изкоторыми сказашями 
УЗСТныхЬ татар о птицахт. 


М\3стность, на которой расположенъ городъ Елисавет- 
поль, представяяеть собою небольшую долину, по которой 
протекаетъ р8ёчка Ганжинка, составляющая притокъ Куры съ 
правой стороны. На этой р3чЕВ лежить городъ Елисаветполь, 
извъетный прежде подъ именемъ Гавжи. Эта долина, имЗеть 
наклонЪъ къ сфверу, и въ боле низкой части ея, близъ селев1я 
Лякъ, находится довольно много болотъ и мочежинъ, сплошь 
поврытыхъ камышомъ, осокой и другими болотными растенлями. 
Со веЪхъ почти сторонъ долина окаймлена холмами и горами, 
поросшими м%$етами густымъ лиственвымъ л8сомъ, въ кото- 
ромъ находять убфжище мномя породы дикихъ животных; 
мфетами же встр8чаются тавя возвышенности, которыя ли- 
шены почти всякой растительности. Если на Елисаветполь 
смотр$ть съ какого-нибудь близлежащаго холма, То глазамъ 
прелетавляется широкое поле, посреди котораго раскинулся 
городъ, утопающий въ зелени виноградныхъ и другихъ фрувто- 
выхъ садовъ; среди этой зелени величественно возвышаются 
огромные вЗковые чинары (Р]&апиз опеща|:—платанъ, н8- 
стоящ чинаръ), достигающие нер$дко въ окружности саже- 
ни и болфе. Весною особенно приятное впечатл не производить 
на наблюдателя богатство растительнаго царства, съ которымъ, 
какъ извВстно, тесно бываеть связана и фауна м3етности. 
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Значительное разнообразе м5стности обусловливаетъ и раз- 
нообразе видовъ животнаго царства. Особенно это замфчзетея 
на пернатыхъ представителяхъ этого царства, такъ какъ нравы 
гнфздован1я и предметы добычи у послВлнихъ очень разнообразны, 

Въ настоящемъ очерк мы имфемъ въ виду перечислить 
птидъ, какъ обитающихь въ ЕлисаветполВ и его ближайшить 
окрестностяхъ постоянно, такъ равно и бывающихь здЪсь 
временно— пролетомъ. 

Отъ начала весны и до поздней осеми сады и окрестности 
Елисаветполя оглашаются крикомъ и пфнемъ множества раз- 
нообразныхъ птицз. 

Первыми предв$ствиками весчы явлаются скворцы и 
жаворонки, въ особенности посл дн!е; они появляются вм Вст 
съ оттепелью, въ концф февраля или въ начал марта, и ваБъ 
только покажется на поляхъ травка, ужъ раздается ихъ ве- 
селая пеня. Часто случается, что въ теплыя зимы жаво- 
ронки отъ нась вовсе не улетаютъ, & остаются на зимовку; 
тогда они обыкновенно держатся на поляхъ небольшими стай- 
вами. Будучи застигнуты холодомъ врасллохъ, они перелетаютъ 
ближе къ городу и даже въ самый городъ, гдВ ихъ можно встр8- 
тить тогда бёгающими по городскимъ улицамъ. ЗдВсь водятся 
два вида жаворонковъ: жаворонок полевой (турагай, Ааа 
згуеп8!з Г..) и’ жавогонокь хотлатый (тугагай, А], сгзфаба Г.; 
(та]ега сгазбаба Г..). 

Жаворонки поютъ недурно и мЪстные жители часто дер- 
жать ихь въ клЁткахъ. Они скоро привыкаютъ къ невол$ и 
становятся вполнз ручными, 

Скворцы н& зиму оставляютъ Елисаветполь и предпри- 
нимаютъ правильные перелеты; они такъ же, какъ и жаворов- 
ви, служатъ одвими изъ первыхъ предвзстнчковъ весны. Си- 
зый скворець съ бЪлыхи крапинками, или обыкновенный (З4иг- 
пиз ущеаг!$ [..), прилет8въ, проводить время на поляхъ и л1у- 
гахъ, гдЪ пасутся стада, около которыхь онъ всегда нахо- 
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дить себ въ изобили пищу, состоящую изъ насфкомыхъ и ихъ 
‚личинокъ, водящихся въ шерсти и на кож овецъ, коровъ 
ы др. домашнихь животныхъ. Вьетъ онъ гафзда въ расщели- 
нахъ ст6нъ, въ дуплистыхь деревьяхъ, подъ крышами домовъ 
и пр. Для постройки гифзда онъ пользуется всЗыъ, что толь- 
ко попадается: соломенкой, перышкомъ, влочкомъ шерсти и 
т. п. Птенцовъ онъ выводить два раза въ лВто. Поетъ скво- 
рецъ недурно, подражая голосу другихъ птицъ. Взатый мо- 
лодымъ изъ ги$зла, скворець, тавъ же какъ и жаворонокъ, 
быстро становится ручнымъ. 

Розовый скворець, или каменный, ширкунь (Разбог говейз 
1.) прилетаетъ гораздо позже, въ половинБ марта или въ на- 
чалВ апрзля. Татары считають эту птицу священною, тавъ 
какъ она извфстна имъ, какъ ревностиая истребительнида са- 
ранчи. Какъ первый, такъ и второй видтъ совершаеть свой 
отлетъ въ концф октября м$3сяца. 

Немвого позже, въ конц марта, кавь только деревья 
начинаютъ зелензть, и въ воздухВ станутъ носиться насБко- 
мыя, прилетаетъ и наша всеобщая любимица, зородская ласточ- 
ха (каранкудж, Нтгапдо игысз [.). Однз изъ ласточекъ сейчасъ 
же начинаютъ исправлять свое прошлогоднее гн8здышко, друмя, 
отыскавъ себЪ прлютъ, строять новое, въ которомъ, нзсколько 
дней спустя, можно найти до 6-ти яицъ. Объ этой птичвВ у 
мВствыхь мусульманъ существуеть сл5дующее предаве: 

Богъ приказаль пророку Ибрагимъ-Халилу (Авразму) 
пойти въ Мекку и на одной изъ ея равнинъ построить точно 
такой же храмъ, какой н5ькогда построиль Муса (Моисей) въ 
ТерусалимЪ. Ибрагимъ-Халилъь исполнилъь праказане Бога: 
храмъ былъ выстроенъ, куда и стали стекаться массами богомоль- 
цы. Въ то время страну ту васелялъ особый народъ, известный 
подъ именемъ Адъ. Узнавъ о построевши храма царь этой страны 
приказалъ собрать войско и немедленно разрушить весь храмъ 
до основания. Согласно волз царя войско было собрано и 
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отправлено въ [ерусалимъ, но въ тотъ самый моментъ, когда оно 
собиралось исполнить приказан!е своего властелина, молитв® 
Избрагимъ-Халила была услышана Богомъ: прилетфли ласточ- 
ки въ такомъ количеств, какъ веливъ быль отрядъ, и взявши 
ВЪ ЕЛЮВЪ ПО камню, каждая изъ нихъ бросила камнемъ въ 
голову воина; такимъ образомъ, вс воины были побиты, кромз 
одного, который и побфжалъ къ царю съ извфетемъ о слу- 
чившемея. Царь не повзрилъ разеказу, но въ это врема ласточеа 
пролетала надъ головой спасшагося воина, и едва послВх- 
н1й усп8лъ вскриквуть: „Вотъ, вотъ, царь! еще одна“, кавъ 
камень упаль изъ клюва и убилъ его. СдВлавшись свид$телемъ 
столь необыкновеннаго явленя, царь испугался и немедлев- 
но отмнильъ свое приказане. ПослВ этого собымя Богъ на- 
училъ ласточекъ пбть молитву, въ которой он$ предупреждають 
людей не убивать ихъ, ибо Богь убившаго ласточву накз- 
жеть смертью. 

Посл прилета ласточекъ, незамЪ$тнымъ для наблюдателя 
образомъ, опустфлые наши` сады, лЪса и поля населяются 
всевозможными птицами. Повсюду раздаются самые разнообраз- 
ные голоса: кричать и щебечутъ щеглы (дрыр), дрозды, иволги, 
дубоносы, чижика (сари-вёнак); чирикають воробьи (с&рч&), 
звенитъ какъ колокольчикъ желтенькая овсянка, свищетъ в 
щелкаеть соловей, ему вторитъ малиновка... 

Арикливая ивола (зёрд, Омо]аз са ща Г.) одна изъ самыхь 
красивыхъ зд8шнихъ птицъ. Самецъ имБеть зеленоватую спи- 
ну, ярко-желтую грудь и черныя крылья. Поетъь онъ звонко 
и недурно, въ особенности во время кладки яицъ и высижи- 
ван1н. 

Черный 0р0здь (кзра-товук, Тагдиз таеги!з С.) проводить 
здесь время круглый годъ, не исключая и зимы; въ это время 
онъ питается червями, которыхъ находитъ въ садахъ, и зимующи- 
ми улитками, скорлупу которыхъ онъ продалбливаетъ своимъ 
кр8пкимъ клювомъ. Самецъ-дроздъ начинаеть пЗть съ марта м3- 
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сяца и поетъ до поздняго лЗта. У м$5етныхъ мусульманъ часто 
можно встр$фтить чернаго дрозда въ клфткахъ; они его очевь 
любать за подвижность, веселость и переимчивость. Кром 
чернаго дрозда, на весеннемъ пролет, во второй половин 
февраля или въ начал марта, останавливается въ нашихъ 
садахъ 01003%5деряба (кара-товук, Т. уватхогаз [..) и бълозобикь 
(Т. югапафав [..), съ бВлымъ ожерельемъ вокругъ шеи. Попа- 
дается по Ганжине$ оляйка, или водяной др0здё (кара-товук, 
Се] аз адиайсоз Вг!5з.), котораго охотники называютъ водя- 
нымъ воробьемъ. Онъ по величинВ немного меньше чернаго 
дрозда; оперенье у него плотное, черно-бураго цв$та, съ бВлой 
грулью и короткимъ хвостикомъ; ояъ хорошо ныряетъь и гре- 
бетъь въ вод крыльями. 

Соловей Гафиза, или персидск& (бюль-бюль, Газс1о а Най2 
беуег2.) прилетаетъ къ намъ въ половинВ или вь конц апр$- 
ля. Соловьевъ бываеть очень много, такъ что ихъ можно встр» - 
тать въ каждомъ небольшомъ садикз, поросшемъ кустарни- 
комъ; тамъ они гнЪздятся и выводять д8тей. Итенцы со- 
зовья истребляются въ большомъ количествВ кошками и вры- 
сами. ЗдВшне соловьи не обладаютъ тБмъ превосходнымъ чару- 
ющимъ пЪн1емъ, воторымъ отличается восточный или запад- 
ный соловей. ПЗн1е ихъ значительно б$днзе содержантемъ и 
однообразн®е. Такъ въ самый разгаръ поры любви, когда между 
самцами идеть соревноване, онн не въ состоянии сдЪлать 
боле пяти строфъ, и то короткихъ и отрывистыхъ. Образъ 
жизни ихъ ничфмъ не отличается отъ образа жизни вышеупо- 
мянутыхь соловьевъ, т. е. восточнаго и западнаго. 

КромБ перечисленныхь пЗвчихъ птицъ, зд$еь еще водат- 
ся: плиска, или трясозузка (МофасШа аЪа Г.), самая обыкно- 
венная, живая и подвижная птичка; она селится всего 
охотнфе около воды и отличается своимъ длиннымъ хХРоСТи- 
комъ, которымь она постоянно потряхиваетъ. Она часто зи- 
муетъ у насъ, а если и улетзетъ, то возвращается ранней 
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весной (въ начал марта). Трясогузка, подобно ласточЕ$ и 
другимъ пфвчимъ птицамъ, питаетъ непримиримую вражду ЕЪ 
хищникамъ. 

ЗатВмъ здЗсь попадается: сърый сорокопуть (Еппеосопиз 
ехсиб\ог Г.), софокопуть-жулань (Е. соШаго [.), снииць 
(РуггьШа ушеаг!$ Весв$.), сивоворонка, удодъ, щурка иди 
пчелоздъ и зимородокь. Первые два хащны и рдрачзивы; пи- 
таются или маленькими птичками, или жуками, которыхъ они 
имЗютъ обыкновен!е накалывать на колючки кустовъ, & 34- 
тзмъ проголодавшись, съ даютъ. 

Сяигирь по величин немного больше воробья; зиму про- 
водитъ въ окрестностяхъ или въ самомъ городЪ, гдф его можно 
ветр$фтить отыскивающимъ себф пищу по люднымъ проЪ5жимъ 
улицамъ и дорогамъ. 

Сивоворонка, или ракша Сова сагга Г.) и 9д0%- 
пустошка (опопъ, шана-думъ, Фатьма-баджи, Орира ерорз Г.) 
принадлежать къ перелетнымъ птицамъ. Первая прилетаеть 
въ начал апрля, а вторая—во второй половичВ марта. 
Вакъ сивоворонка, такъ и удодъ имВють красивое оперенье. 
Преобладающая окраска первой— голубая, & второй— пестрая. 
У удода на головф есть хохолъ изъ подъемвыхъ перьевъ, рас- 
положенныхь въ два ряда. Осенью оба эти вида улетаютъ из 
югь во вторсй половин сентября. 

Объ удодБ у татаръ существуеть сл$дующее сказаше: 

Жили-были два брата по имени Усубъ и Насибъ; у нихъ 
была сестра Фатьма, которая имБла обыкнсвеше носить голов- 
ной гребешокъ. Однажды у нахъ пропала лошадь, и братья, 
уходя на розыскъ ея, приказали сестрВ, къ ихъ возвращеню, 
приготовить обздъ; она сварила молочный супъ и стала под- 
жидать братьевъ. Долго ждала она ихъ, но викакъ не могла 
дождаться: стала безпокоиться и рёшилась наконецъ сама ит- 
ти отыскивать братьевъ. Посл долгихъ и безусиБшныхь по- 
исковъ, она обращается къ Богу съ просьбой, моля превра- 
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тать ее въ птицу, чтобъ легче было отыскать любимыхъ брать- 
евъ. Молитва ея была услышана: Богъ превратилъ ее въ удо- 
да *), на толов$ котораго вм%сто гребетва получился хохо- 
локъ. Удодъ и по настоящее время розыскиваетъ братьевъ, 
цокрикивая: „Опбиъ гюль-тапъ, Усубъ, Насибъ судай ашъь“ 
т. е. удодъ! розу найди; Усубъ, Насибъ—молочный супъ. По- 
сяВ того кавъ сестра превратилась въ птицу-удода, отцов- 
ское богатство, доставшееся ей по насл$дству, осталось на 
земл3, и потому теперь, когда его спрашиваютъ: „Удодъ, гдВ 
твое отцовское богатство?“, онъ ударяетъ клювомъ въ землю, 
желая этимъ кзкь бы сказать, что все отцовское богатство 
осталось на землВ. 

ШЩурка золотистая (Мегорз аэрлазег [..) и зимородокз 
золубой (А сео 1зр1а Г.)—землекопы; они прокапываютъ се- 
бЪ длинные ходы въ крутыхъ косогорахъ, по обрывистымъ 
берегамъ р38къ, и расширяютъ зади! конецъ прохода въ видВ 
нещеры, гдБ самочка клалеть яйца. Зимородокъ тамъ ос- 
тается на зиму, а щурка н3зть; она прилетаетъ весной весь- 
ма рано, вь начал аирфля, а отлетаетъ на югъ въ среднихъ 
числахъ октября. Об эти птички отличаются яркостью сво- 
его оперевья, которое можно видфть только у тропическихъ 
итицъ. Зимородки жывуть парами, а щурки обществами. Въ 
жарюй солнечный день нер$дко бываютъ слышны звуки щу- 
рокъ, высоко носящихся въ воздухЗ. 

Вев вышеназванные мелк1я птички, которыя въ продол- 
жене лВта населяють и оживлаютъ ваши поля, сады и л$- 
с&, относятся къ многочисленному разряду пЁвчихъ птицъь 
(Озсшез). Ве он заслуживаютъ не только пощады, но и 
покровительства, тавъ кавъ истребляютъ огромное количество 
вредныхь насзкомыхъ, ихъ личинокъ, яицъ, куколокъ и т. п. 
ВромВ того, почти вс онф доставляютъ намъ удовольстве 


*) Удодъ по-татарски называется опопъ или Фатьма-баджи; посл$Вд- 
нее слово въ перево4в на русск! язывъ означаетъ „сестра-Фатьма“. 
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своимъ пфтемъ. Большая часть изъ нихъ покидаетъ васъ въ 
начал осени, когда дви становятся короче, а ночи прохзад- 
не, за исключенемъ нзкоторыхъ видовъ, кавъ напр. щегловъ, 
овсянокъ и др., которыя проводятъ здфсь и зиму. Онз въ это 
время собираются обыкновенно въ небольпия общества и лета- 
ютъ по садамъ, огородамь и полямъ, при чемъ ведутъ ко- 
чевую, или бродачую жизнь. 

Теперь перейду къ перечисленю боле крупвыхъ л%с- 
ныхь птицъ. Изъ лазящихь (Зсапзогез, Дугодасфу!!) или пау- 
нопалыть здесь водятся: бездомная кукушка и н8еколько по- 
родъ датловъ. 

Обыкновенная кукушка (Сиси!аз сапогиз Г.) прилетасть 
сюда въ конц апрфля и, какъ перелетная птица, проводить 
У насъ только лБто; среди тысячи веселыхъ пфеенъ, разда- 
ющихея въ густой чащЪ леса, слышится и ея заувывное ку- 
вованье; она отлетаеть въ концВ овтября. 

Изъ нзеколькихь различныхъ видовъ дятловъ, встрВча- 
ющихся на КавказВ, здесь попадаются три особыхъ ввда: 
дятелу-вертилюловка (агадж далён, Лупх ФогдаШа Г), зеленый 
дятель (Р1епз уз 1,.) и черный дятель (Р. шагИиз Ъ.) 
съ красною макушкой; постВде1й по величив5 гораздо боль- 
ше первыхъ двухъ; они водятся въ смфшанномъ листвевномъ 
лВеу Азата (селеше въ 20-ти верстахъ отъ ЁЕлисаветлоля). 
Постукивая по деревьямъ, кавъ плотники, дятлы произволять 
своеобразную музыку, которая слышится далеко въ лВсу. 

Семейство воронъ (Согутае) распространено повсюду. 
ЗдЪеь можно ветр®тить почти вс вилы его. Самый большой 
представитель — черный воронз (дулаш, Согуйз согах Г.). Между 
мфстнымъ населенемъ о немъ ходитъ поврье, что будто бы 
онъ, посмотр$вши ча свое крыло, опредфляетъ, гдз должна 
находиться падаль, которою онъ главнымъ образомъ питается. 
Карканье ворона, по народному понят, предвзщаетъ несча- 
сте. Изъ другихъ воронъ извфстны: черная и сърая вороны 
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{гарга, Согуиз согопе [.. и С. согшх С.), всБмъ знакомыя птицы; 
зрачь (таган, С. НисЦезиз 1..) во всемъ похожий по величинз, 
строеню и образу жизни на сфрую ворону, только весь онъ чер- 
наго цвфта и у осчованя клюва имЗетгъ голую, бВловатую вожу, 
которая образовалась отъ частаго всовыван1я клюва въ землю 
при отыскиван!и въ ней пищи; этимъ поел :днимь признакомъ и 
карканьеиъ грачъ отличается отъ черной воровы. Об эти птицы 
всеядныя, подобно всзмъ прочимъ членамъ этой семьи. Сорока 
бтлобокая (сагсаган, Раса сапа Вг133.), очень хитрая, умная и 
подвижная птица, и сойка (Сагги]оз <апаагив Г..). Послздняя 
одна изъ самыхъ красивыхъ представительницъ этого семей- 
ства. Молодая сойка отличаетея своею способностью перени- 
мать голоса другихъ птицъ; она выучивается говорить нЗсколь- 
во словь и довольно точно подражаетъ голосу человз ка. 
Веф эти птицы живутъ у насъ осфдло и приносять немалую 
10л53зу ТВмЪ, что уничтожають всякую падаль и, такимъ 0б- 
разомъ, авляются одними изъ лучшихъ и естественных 0здо- 
ровителей города и его окрестностей. СЪрая и черная воро- 
вы вьютъ свои гифзда на городскихъ чинарахъ, и вообще лю- 
бимыми мЪстами ихъ являются небольшая рощи съ высокими, ста- 
рыми деревьями. Весну и л$то ов проводятъ, большею частью, 
попарно; осенью живутъ большими стаями и цфлый девь ос- 
таются на поляхъ. Зимою онф переселяются въ городъ, гдз 
свитаютсл въ одиночку, & къ вечеру составляють больцшия сбо- 
рища, при чемъ долгое время летаютъ надъ городевимъ са- 
домъ, выбирая себЪф удобное м3Зето для ночлега. 

Почти одновременно съ прилетомъ пВвчихь и другихъ 
хвеныхь птиць, появляются у насъ въ большомъ количествЪ 
иихь смертельные враги —хищныя ятицы (Варасез). Оч устра- 
иваютъ свои сн®зда въ л}сахъ и скалахъ, гдВ также поселяются 
Цфлыя скопища маленькяхъ птичекъ, а потому добыча у нихъ 
всегда имЗется подъ рувою. Вылетають онЪ на свой промы- 
сель преимущественяо утромъ и вечеромъ. Разрялъ хищныхъ, 
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вакъ извзетно, раздфляется по образу жизни на двЪ группы: 
дневныхъ и ночныхъ. Изъ дневныхъ хищныхъ здВсь попада- 
ются: офель бълохвостый некрупной породы (НаПаёеаз аПлеШа 
[..), черный коршунь (чалаган, МЦуиз шрег Вг1в8.), красный 
хоршунь, два вида ястребовъ: ястребё-утятникь (кырги, Азйг 
ра] итфат1из 1,.) и ястребз-перепелятникъь (Азаг ваз Г. ); ио- 
сл$дн!Й видъ употребляется зд шними татарами для охоты ва 
перепеловъ и даже вурочекъ. Для охоты выбираютъ обыкновенно 
ровную открытую м%стность. Сокол» пустельюм (тёрлан, Еасо 
Яппиоси 1$ Г.) и соколб-кобецз, или кобчикз (нАрив, К. уезрег паз 
Г.), небольшая хищныя лтицы, чаще другихъ изъ этого семейства 
собираются въ незначительныя общества, цзлый день парятъ въ 
воздухВ, зорко высматривая себф добычу, и, завидя ее, страюю 
кидаются на нее; у насъ они истребляютъ въ большомъ коли- 
честв8 полевыхъ мышей. Прилетаетъ ихъ сюда такое хноже- 
ство, что н5которые даже гнбБздятся подъ крышами жильхь 
домовъ. Правильныхъ перелетовь они не дфлаютъ, и тольво 
перекочевываютъ съ одного м%ста на другое, и потому каждагю 
представителя этого семейства можно встр®тить всегда и зимою. 

У м8етныхь татаръ о ястребВ и пфтухВ есть такой раз- 
сказъ: 

Ознажды ястребт обратился къ пфтуху со слВдующими 
словами: „И$тухт, почему ты не любишь людей и не сду- 
шзешься ихъ, между тфмъ какъ они тебя любять и ечита- 
ютъ одной изъ умныхк итицъ? Когда они хотятъ поймать те- 
бя, ты убЪгаешь и всячески стараешься скрыться, перелетая 
съ одной крыши на другую, А вотъ я, хотя и дикая птица, 
но, когда меня люди поймаютъ и сдЗлаютъ ручвымъ, слушаюсь 
ихъ и хожу всегда съ ними на охоту. Если же во время 
охоты и отлетаю, то по первому же яхъ зову возвращаюсь 
къ вимъ опять обратно“. На это пВтухъ отвБчаеть ястребу: 
„Какъ же ты глупъ, какъ я вижу. Если бы ты звалъ ЦВ, 
съ какою они насъ ловятъ, то не сказалъ бы этого и, 0ч/- 
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тившись на моемъ мЪет$, не только перелеталь бы съ крыши 
#8 крышу, а улетфль бы совсБмъ за высомя горы, чтобъ 
только съ глазъ долой и скрыться отъ людей. В$дь, тебф из- 
в$стно, кажется, что жареныхъ ястребовь еще никогда не 
видали, а пзтуховъ— очень часто“. 

Ко второй групп хищвыхь, какъ я уже упомянулъ 
раньше, относятся ночныя хищныя (гарёабогез поеёиги!); ихъ 
попадается пять различныхъ видовъ. Изъ нихъ особенно заслужи- 
ваетъ вниман1я огромной величины филин (япалаг, баАйвуш, Зилх 
Вафо, Вибо тахипиз Г..), достигающ!й до 2-хъ футовь выши- 
ны. Весной онъ даетъ о себВ знать очень громкимъ, глухимъ 
и далеко слышнымъ крикомъ „бугу“. Вь лунныя ночи, онъ 
Бричитъ чаще, нежели въ темныя; крикъ его какъ-то злов8- 
ще раздается по лЪсу. На ряду съ такимъ огромнымъ пред- 
ставителемъ этого семейства, можно ветрЗтить очень малень- 
вихъ совъ, напримВ ръ сыча-малютку (Сапе раззегпии Г..), 
который величиною немного больше дрозда. 

Съ первыхъ чиселъ апр$ля и въ продолжение всего л%- 
та сычи эти ведутъ между собою по ночамъ перекличку съ 
вертинъ чинаровъ, напоминая перекличку ночныхъ сторожей. 

Совы остальныхъ видовъ получаютъ свое назване отъ 


_ УБетности, гдВ он, большею частью, проводятт время. Такъ, 


различаются: с06ва люсная, болотная (б&йкуш, эбмх Бгасвуов$ Г.) 
к степная, или страя неясыть (Бугат а|исо Г.). 

Еще изъ ночныхъ хищниковъ часто здБсь встр$чаетея 
лунь полевой (Бетолсерз суапеиз Г..); опъ всегда держится не- 
далеко оть болотъ и, летая низко надъ землей, ловитъ з83Ъ- 
вавшихся мелкихъ птичекъ. 

Ночной образъ жизни совъ, ихъ внБшн!й непривлекатель- 
ный видъ и въ особенности ихъ неблагозвучный голосъ, спо- 
собствуютъ возникновен!ю нерасположен1я къ нимъ и служатъ 
новодомъ къ преел$лован1ю ихъ, котораго он вовсе не за- 
служиваютъ. Своимъ особеннымъ кривомъ, раздающимся въ. 
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ночное время и инапоминающимъ голостъ челов5ва, онф сд5да- 
лись предметомъ многихъ выхышленныхь разсказовъ и прех- 
знаменованй. Воть нфкоторыя изъ повЪрё о чихъ елисавет- 
польскихь татаръ и армянъ: 

Жили давпымъ-давно братъ да сестра. Родной-матери у нахъ 
не было, а была мачеха. Разъ она приказываетъ имъ погнать 
воловъ на пастбище. Брать съ сестрою тотчасъь же послу- 
шались привазан1я мачехи и погнали воловъ въ поле. Волы 
паслись, & братъ и сестра разговаривали между собою и хо 
того увлеклись своимъ разговоромъ, что забыли про воловъ, 
которые паслись недалеко отъ нихъ. Вотъ они вглянули: во- 
ловъ нфтъ! Бросились искать туда, сюда... нзтъ: волы про- 
пали! Со слезами на глазахъ возвратились они домой. Маче- 
ха спрашиваеть, о чемъ они плачутъ и почему пришли одви, 
не пригнавъ съ собою воловъ? Какъ только она узнала, что 
волы пропали, она въ сердцахъ сильно побила ихъ и сейчасъ же 
послала назадъ, строго приказавъ имъ, чтобъ волы непремЗнно 
были найдены и приведены домой, въ противномъ случа пусть 
и сами онв не показываются ей на глаза. Съ грустью, понуривъ 
головы, пошли братъ съ сестрой искать воловъ. Идутъ они м0л- 
ча, ® слезы такъ и катятся по ихъ лицамъ. [Шли очень они д0\- 
го, но воловъ никакъ не могли найти. Наконецъ они останови- 
лись и пор$шили искать воловъь врозь: братъ долженъ быль 
итти подъ одну гору и все время спрашивать: „гтаръ? т.е. нашла“, 
& сестра должна была отвЪчать: „возъ—нЗтъ!“ и искать подъ 
другой горой. Долго они искали, но поиски ихъ оказывались 
тщетными: воловъ не было. Боясь возвратиться къ мачехв 
безъ воловъ, они стали просить Бога, чтобъ Онъ превратиль 
ихъ въ птицъ. Желане ихъ сбылось: Богъь превратилъ ихъ въ 
совъ, которыя и до сихъ поръ разыскиваютъ воловъ и теперь 
еще одна спрашиваетъ: „гтаръ?“, а другая отв$чаетъ: „вочъь!“ 

У мусульманъ существуеть разсказъ на библейсый мо- 
тивъ объ ЦавовВ и его двЗнадцати сыновьяхъ. 
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Узнавъ о пропа# вое любиМНто быни Кифу, В: 
ковъ призвалъ къ себ двухь слуг: Ув И АЗФИОИ и’ по: 
слалъ ихь разыскать [осифэ. Слуги Холго иеК&ли 60, но’ найти 
не могли; тогда они обратилиеёь @ъ мбХитвой кН Выру, прося 
Его Х&роватБ имъ крылья: ле ОН МаМалиеь отыейать № 
сифа. Богъ исполнилъ их Молитну. Позу\ивь крылья, они! 
няхись н& воздухъ, и чтобы не по\фрять дру Хруг, се: ве 
рекликатьея между собою: Усубъ? Мусибъ’ Увубе? НИИ... 

Похобные же разсказы, съ НЕбОЛЬтИИ! из ВЫ Ям: И 
таюпщеся объяснить этотъь одйбобразный й ЗАУНЫВНА ЧАЯ 
двухь ночныхь птиць, существуейь и мёкду Дуг ВНОК: 
цаыи Кавказа. Вбобще воЧныя птицы ДАЧИ боль имею 
аль длй народной фаитаз, ФакЪ что ВУИ и рака 0% 
о нихь существуеть очень много. ТА, НАНВИМЮ тя 
с4йтають фичина мудрейШай из вех’ птиц Й бекомъ 
ихъ *). Филийь въ певобЫное времн, по СЗ там 
быль хомалтиею птицей, йо вогь зай {Ил% что Хюди 6 
убивать прюрововъ, оН%’ улёаняея 08 них, бое Чтобы НЙ 
и его не убижм. Удаливтиеь отъ люхеЙ онф аль жечь НВ 
кровилыи' заброшенныхь зай, из стамых» бАМНЫХЬ, ВФ раз- 
сВаиинть скзль и т. п. Тавь к иббийниия мета Фи: 
на служать развалин, 76’ ОА лю суросили' Фо: < 
и СББЬБ бонине: развалина ии стровии ил ‹ РАН, 
ОРНВЦаЪ 0%: «ПОТОМУ чт0 со временем ве® сАбейа пу 
вратятея въ рёзвалины> —<А коре больше йа сть: мужчинь 
ихи женщинъ?> —‹Жбнщийъ, потому 410’ мужчины, ноторы 
слушаются жейщить, тоже жейщины. 

Кринь филина, по пов®рью мусулЬизиь, нрежв щаеРЬ “тб 
№0, то добро. Ка онъ Нричить низы домом, 10’ ХозиеНЯ, 
во избфжане ибечатьй, выс+вляють еж’ въ дерево МЬ 69 
сух8 развыя лакомства. 

Теперь остяелся еще упомянучь о птицахь, собтавиие 

— *) Татарскоо назван!е филина „бай-куш“ означаеть бекъ-птица. 
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ющихъ главный предметъ охоты здзшнихъ охотниковъ-люби- 
тедей и промышленниковъ. 

Въ конц апрзля или въ началВ мая, когда большая 
часть пернатыхь заната высиживашемъ яицъ, прилетаеть БЪ 
намъ для той же цфли яерепель (бильдирчин, Собагих соци 
'Вопл.). Нужно замтить, что они у насъ бывають не всегда въ 
одинаковомъ количествЪ: иной годъ много, другой — совсиъ ма- 
ло. Задорные крики самцовъ: «пить-полоть, пить-полоть» ра- 
дуютъ сердце истаго охотника. Весною на перепеловъ обык- 
новенно не охотятеа, какъ и на всякую другую дичь, когда 
она въ порз любви и размножешя. Охота, разрёшеннал пра- 
вительствомъ, начинается 15-го Люля и продолжается до са- 
маго отлета перепеловъ, т. е. до октября м3Всаца. Случается 
зАЗсь нерфдко видВть перепеловь и зимою. 

Вм$ВстЪ съ перепеломъ летить также и его спутникъ дер- 
‘дчз или коростель (ельба, Стех рг\епзз ВесвзЕ.). Это очень 
хитрая и проворная птица. Она бЪгаетъ такъ скоро, что хегко 
можеть скрыться оть преслВдоваюя собакъ, отъ которыхъ онъ 
прячется въ сырыхъ м8стахь, поросшихъ густой травой. 

Осевь самая лучшая пора для охотника; въ это время 
большая часть птицъ покидаеть гн®зда, и молодые выводкя, 
руководимые родителями, показываются всюду. 

Разрядъ куриныхь (СэыШпае), или скребущшить (Вавогев) 
боле другихъ преслфдуется охотниками, во-первыхъ, потом 
что курей стр$лять легче, &, во-вторыхъ,—охота на нихъ го- 
раздо прибыльнзе, чВмъ охота на такую мелкую дачь, какъ 
бекасъ, или гаршнепъ, которые, по мнфню охотника-промы- 
шленника, и заряда пороху не стоятъ. Самый больчюй и Ерз- 
сивый представитель этого семейства колхейски, изи обыкме- 
венный фазанз (кыргавул, Раазапив сосеыв [..). Онъ соста- 
вляетъ гордость той мВстности, гдф поселился. Летитъ хи фазанъ, 
или сидитъ, можно съ полнымъ правомъ сказать, что это одна изъ 
гращознйшихъ птидъ и вмЗет8 съ т6мъ-— самая красивая по опе- 
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ренью. Лучшая охота на фазановъ— это часъ или два поел восхо- ` 
да солнца, когда они выходятъ изъ камышей на ближайпня по- 
ля, засЗанныя чалтыкомъ (рисомъ) или пшеницей, Въ полдень 
они скрываются въ чащу непроходимаго кустарника или ка- 
мыша, гдВ сидятъ, такъ притаившись, что самая хоротая 
собака ия та не въ состояви ихъ оттуда выгнать. Вечеромъ, 
часовъ около пяти или шести, ихъ опять можно ветрЪтить на 
твхъ же ближайшихъь жнивахъ. Зимою, при недостаткЪ ОЕ 
обычной пищи, фазаны питаются жолудами. 

Сюда же относятся еще слВдующе виды: сфрая куропатка 
(чиль, багпа сшегеа Г. *) складомъ своимъ и оперень- 
емъ очень похожа на перепела, только она гораздо больше его; 
юрная курочка (кёклик, Рег@х списаг С@тау.), котораи своимъ 
крикомъ оживляетъь наши холмы и горы, и наконепъ турачъ. 

На этой птиц$, взкъ принадлежащей, главнымъ обра- 
зомъ, только этой мЗетности, я остановлюсь немного дольше. 

Турачь (турач, АЧасеп гавсо!тиз Г.) по величин больше 
горной курочки. По свЪтло-коричневому полю разбросаны чер- 
ныя перья съ б$лыми каемками. У самца вся грудь черная и 
вокругь шеи темно-коричневый ободокъ. Эти птицы осздлыя, 
какъ и вообще все это семейство. Живутъ турачи ва поляхъ 
и лугахъ, держась по близости воды около кустарняковъ и 
камытей. Густыхь лВсовъ они избзгаютъ, на деревья не са- 
дятся. ВБогла они бываютъ вепугнуты, то р%$ёдко садятся на 
поле, а стараются добраться до м3Зетъ боле безопвсныхъ: до 
кустовь и камышей. Турачи въ холодных и сн®жныя зимы, Бо- 
гла трудно бываетъь отыскать кормъ, приближаются къ дерев- 
нямъ и залетаютъ въ саманники, глф ихъ ловять тогда безъ 
вечкаго труда. Нтица эта очень нёжная и холодныхъ, суро- 
выхь зимъ не зыноситъ. Водится она исключительно въ Ели- 
саветнольской губерн!и и частью въ Бакинской, т. е. по сред- 
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*) Рег@х сшегоа Вг!85. 
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° нему и нижнему теченю Вуры. Гифзда ихъ безыскусствевия 
и пожыцеютсх на землф, почему во время весещняго сдльва- 
го разнывя р8ёкь и р$ёчекъ ижъ астребляется огромное коди- 
чество. Нащи околники-промышленнави являются неаримире- 
мима врагами этой птицы, и есди только не будуть приваты 
вадходмыюя ифры къ йхъ охранен!ю, то въ недалекомъ буд|- 
щемь ижщь гройать совершенное истребдеше. 

М9стные яатары саВдующимъ образомъ выражають ве 
сеннее токовате турачз: 

Тураяъ всегда поетъ: 
Дитъ-диды катъ-двди! 
Юхы меня поймаютъ, 
На вергеа® сжаратъ. 
Дитъ-диди, дитъ-дади! 
Мое маво съ дать, 

Мои кости бросать. 

Датъ-диди, дитъ-диди! 

Голубы прчзетвють къ намъ очень рано; они подобш 
отряду кудчныхь любять жизнь обуцествениую и скитаются 
по доазиъ схзями, хотя гифздеваше совершается строгихъ 
образамь одною четою. Аамый малый и пфжный видъ этою 
сецейства юпанио (отвин, вза-бахта, Тигиг загйиз Вау.); за- 
тёмыъ сафдуеть смзый юдубь (гбгарчии, Сощшз ма Виз.) 
и ощуютень, или вяхирь (РАпшЬив ‘югацабиз Аг.). Въ вов- 
ЦВ лёта они сильно пресабдуются ружейными охотниками, Бо- 
тарые имаудають их днемъ ня крайвикъ деревьяхъ л38са ны 
рожи, 90 близости текучей воды, вуда они прилетаютъ на водо- 
дой. На зиму гордина и вутютешь перелетьютъ оть васъ въ бо- 
4$9 теплы4 страды въ поисках за зимпимъ пристанищемъ, при 
ЧМ горлина улетаеть раньше визютня; сизый же голубь въ 
цебольшомъ кодияествй остается зкБсь зимовать; днъ селится 
по врутымь и обрывистымт берегамъ Ганжинки. Время отле- 
та—овтябрь, въ который какъ голуби, такъ и больивинство 


— 197 — 


зАБШНихЪ птицъ иокиделоть наши поля и жёса и улезають въ 
страны съ болфе мяжою вимою. 

Вевыфнъ пфвчикъ и другикъ лБеныхъ птицх, Фюда при- 
летають съ сВвера птицы болотвыя и отеваыя. Нжоторыя 
изъ нихъ остаются здБеь на зиму, друйя же летятъ дальше, 
въ болфе тепвыя страны. 

Въ послВаянихь числакъ августа, или въ начал сентяб- 
фя, на нашиахъ лавекихь болотакъь и момемуеаанакь нелвлл- 
ются бекасы. Прежде другикъ вадовъ прилетаеть бемас;-бара- 
мекь (Беоюрах ЕаНиасо Г..). Во время весешваго ‘и осенняго 
пролета ихъ бываеть очень много; венугаутые они вынетають 
по нфекольку штукъ разомъ. Охота на инхь трудизя: отъ 
окотвана требуются качества мрткаго стрёлка. Пелеть изъ 
быстръ и красивъ, какъ чи 9 одной из5 атищь. Шри нелетб 
хблають они грацозные зигзаги. Срызаярь, бекасъ вричитъ 
«оскитигь, сожмопъ>. 

Почти одновременно съ бекавомъ прилетаеть, но въ край- 
че маломъ количеств нилинетз (5. зНища Г.); это зетъ же 
бекасъ, вакъ по устройслеу тфла, такъ и образу жизня, но 
только по величин въ два раза менфе посл лаияго. 

Немного поаще, въ половин или въ концВ октября, по- 
явзлется и 1сной бекась, или бааъдитете (3. гозбеа [..), 
любимая дячь вефхъ охотникевъ. Прилетёеъ, онъ останавхи- 
вается на чЪ5оторое времл ис опушкамъ л8са, & затВмъ 
спускается и н® намъ въ сады. Ноянатый, ошъ взлетаетъ, 
сизьно хлопая крыльями, чтб непраятно дёйствуеть на зервы 
впенатлитольнаго охотника и заставляеть чаето  хфлать про- 
махи. Вальдтнепа здЪсь иногда можаю встрётать и зимою 
это такъ мазываемыю отсталые по какимъ-1бо причинаиъ; 
я пре вевешиемч, обратномъ преаетё вальдинеповь снова 
присеедимаются къ своимъ товарищдаиъ. 

Дупель (5. шафог Г.) прилетаеть позже пречихгъь видовъ 
бекасовь и вообые здёеь явааетоя весьма рёпдмъ гостемъ. 
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На весевнемъ пролетв онъ у насъ бываетъ въ среднихь числахь 
зирвля, а на осеннемъ— во второй половин октября. Стоянка, 
какъ ва первомъ, тавъ и на второмъ пролетВ, продолжается не 
бодфе недфли. Охота на дупеля гораздо легче, чВмъ охота 
на бекаса, ве потому только, что онъ больше его, но также 
потому, что полетъ у него тяжелъь и мене быстръь и изв 
листъ. Изъ другихъ болотвыхъ птицъ можно часто вопугвуть 
изъ вамышей сорую цаплю (дурва, Агдеа сшегеа Г.). Случается 
также видфть, какь расхаживаеть по болоту, отыскивая 20- 
бычу, бълая цапля (Аг@. аа Г..). Весьма обыкновенна тах- 
же и малая бълая цапля (Аг. шуеа Сш.), которая ходитъ, 
внимательно выса® живая ва болотВ лягушекь и улитовь, 
Иногда съ крикомъ „ки-ги“ восится надъ болотомъ чибысв- пи 
золица (УапеШав ств афаз Г..), мБрно и плавно разсВкая воз- 
духъ по всВмъ ваправленямъ. Весною по ночамъ раздается 
гром й, коротьй рычащ!й звукъ— это звукъ вы, или в008- 
ною быка (Агдеа з4еЦатз Г.). Она тоже относится къ семей- 
ству цапель, но только ведетъь жизнь ночную. Здесь ветрё- 
чаются два вида выпи: большой выпь и малый, или красный 
(Агдеа з4еЦаг15 Г..). 

Въ густой травЪ по берегамъ Ганжинки живетъ уединен- 
но 600ян0% пастушокь (Ваз адлайси8 [.), а также и ка- 
мышница зеленоновя, или чортова курица (Сапща сШогориз). 
06$ эти птицы очень пугливы, б8гаютъ хорошо и летаютъ 
плохо и недалеко; пролет®вь н3сколько шаговъ, онВ по- 
сворзе стараются сзсть въ густой камышъ. 

Изъ куликовь (джюнг) можно перздко наблюдать малмию 
хроншнепа (Матепиз рваеориз [.), появляющагося здесь весной 
и осенью на пролетё, и беречовика (Асииз пураеисов Г.), съ 
его нераздВльвымъ спутнивомъ чернымюмь (Тоэнив оефгора 
Ь), который съ пискливымъ крикомъ то и дВло перелетаеть 
съ ‘одного берега на другой. 

Съ наступлещемъ зимы начинается охота на учокъ и 
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стрепетовъ; посл дне прилетаютъь въ конц осени; иногда 
цлыя тучи ихъ носятея на нашихъь поляхъ и, смотря по 
погодв, если она теплая, то остаются здёсь на болВе про- 
хлжительвое время, если же холодная, то улетаютъ далве 
на югъ, а затЪмъ чрезъ нзкоторое время вновь возвращают- 
ел, и такимъ образомъ кочуютъ всю зиму, перелетая съ’одно- 
ю м8ета на другое. Съ наступдетемъ весны птяцы эти окон- 
зательно повидають наши поля и улетаютъ на сЗверъ, гдВ 
_ кВ гыВздатеа и выводять дВтей. Отреметь (08 фетах Г.), въ 
высшей степени осторожная птица, сэдится обыкновенно въ 
такихъ мЗетахъ, откуда издали уже можеть видфть прибли- 
хеше опасности. Охота на нихъ, & также и на 020265 (Ойв 
гда Р.), относящихся, какъ и первые, въ семейству курино- 
голенастыхъ и прилетвющихъ почти одновременно съ первы- 
мы, производится посл проливнаго дождя, такъ вакъ въ то 
время перья у нихь такъ сильно намокаютъ, что они съ тру- 
домъ перелетаютъ небольшия пространства. 

| Почти одновременно со стрепетами прилетаютъ на наши 
лякек1я болота и озерца утки самыхъ разнообразныхъ породъ; 
нёвоторыя изъ нихъ останавливаются здфсъ только для отды- 
ха, чтобы потомъ, набравъ новыхь силъ, продолжать свой 
путь далВе къ берегамъ Касшя; другя остаются у насъ до 
весны. Эти посяВдня питаются или на поляхъ, засвянныхъ 
озимыми хлубными растетями, или же отыскиваютъ себ пи- 
щу на незамерзающихъь канавахъ и проточивахъ родниковой 
воды. Случается, что утки залетаютъ въ лфеъ, и, не найдя 
тамъ болВе подходящей для себя пищи, питаются даже жо- 
лудями. Здфеь можно ветрётить слёдующе виды плавающихъ 
птицъ: жряхву (врдак, Апаз Бовсваз [..), прародительницу нашей 
домашней утки; ч/рка-трескунчика (Р\4егосуапеа дпегапеди а [..), 
чернушку (Рипкиа спа Вау.), кралаля-лутка (МегсеПиз 
зеНаз Г.), храхаля-большою (Мегоиз шеграпзег 1..), нырка- 
юля (Сзис1ов сапа Г.), малую казарку (Апзег шщиив 
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Мапт.), бахлана (Сато) и золару (гу). Охота на уток у вт 
производится или рано утромъ на разевЪтВ, изи же на в 
чернемЪ перелетВ, когда омВ предъ заходомъ солйца слета- 
ются съ пастбищъь на ночлегь въ вох8. Раннею ‘весною онБ 
обратно улетают оть насъ на сфверъ’ въ себ на родину. 
Этимъ послВднииь перечисленемъ плавающихь итицъ # 
заканчиваю свой кратый обзор класса птищь, обитающих» 
вв ЕлисаветнохВ и его окрествостяхъь постоянно, несмотм 
дыке ва самше холодные ифелцы года, и бивающихь здесь 
ьременно пролетомъ. ПрослВхивъ постепенно отъ начала зесвя 
и до конца зимы возхъ представительниц этого класса, 5720 
зам тить, что ен злвев весьма миогочисленны и реаваеобразит 
Веюду, гл бы ни прыходилось быть человзву, онъ вое 
имфетъ возможееетв, видВть или слышать птице, самыхь рёз- 


нообразвыхь породъ. 


Учитель Елисаветпольскаго ремеслениаго 
училища В. Вмельямов. 


Г. Елисаветцоль 
1896 года. 


ВОСПОРЪ КИММЕРИСКИЙ 


ВЪ ЭПОХУ 


СПАРТОКИДОВЪ, 


кии 


ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Приступая въ составленшю настоящаго сочиненя, считаю 
нелишнимьъ сказать, что главною задачею я поставилъ себЪ 
_ прослВдить политическую исторю Воспора Киммерскаго въ 
эпоху Спартокидовъ, только вкратцз упоманувъ о народахъ, 
подчиненныхь Воспору, о городахъ и релипи. 
Сквудость матерала, находящагося въ источникахъ, отры- 
‚ вочность извфстШ, дошедшихьъ до насъ отъ древнихъ авторовъ, 
‚ подчасъ впадающихь въ заблуждеше, вакъ напр. Д1одоръ Си- 
_ цийсвШ, одинъ изъ главныхъ авторовъ по данной эпох, не 
_ позволили инф подробно изложить постепенный ходъ истори- 
- ческой жизни на ВоспорЪ. Особенно же д$лается ощутитель- 
нымъ недостатокъ источниковъь со Спартока ГУ до Перисада 
[У-го, послЗдняго представителя Спартокидовъ, когда главны- 
ми путеводителями въ истори Воспора служатъ надписи, мо- 
неты или только намеки древнихъ авторовъ. 
При составлени этой работы я главнымъ образомъ поль- 
вовался слВдующими трудами новыхъ ученыхъ: 


П. П. Сабатье. Керчь и Воспоръ, С.-Петербургь 1851 г. 
А. Ашивъ. Воспорское Царство, Одесса 1848 г. 
Г. Спассвый. Босфоръ Киммерйсьй, Москва 1846 г. 
у Археолого-Нумизматичесый Сборникъ, Мо- 
сква 1850 г. 


в. 
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В. Григорьевъ. Цари Воспора Киммер!йскаго, С.-Петер- 
бургь 1851 г. 

Муравьевъ-Апостолъ. Путешестве по ТавридЗ, С.-Петер- 
бургь 1823 г. 

М. Взош-Воспеце. Апйдийез стесциез п Возрвоге Си- 
шбётеп, & Раз 1825, 

$. Зфагег. Фетойбепев ци (еше Зе, %ефив 1856. 

; Э(беп{ ег Зое тв зи @бтеп тег Оббпе Зе! отв 

эоп Зо[рогов. 


А. Ор$шниковъ, Босфоръ Киммерйсый, Москва 1884 г. 

Сошре гепда 4е 1а сошпизюп парёна]е агсв6о]01дие— 
ап. 18'8/.., 1880, 1874, 1865, 1875, 1872, 1877. 

ВоесКк. Согриз зсгриопиш Стгаесагит. 

ОЦепегоег. Согриз шзсгриопат Асагит. 

М. ТЬлоп. Ое сука из, дпае & Сгаес1$ ш СБегзопезо 
Талг1са сопаНае егип, Мапсей 1884. 

ОШепрегоег. БЗуПосе шзегрИопат Стаесагат, Гаряае 
1883. | 

В. В. Латышевъ. шзсгрИопез огае зерепи“опаШз Ропё 
Еахии, С.-Петербургь 1885 г. 

Мищенко. „Торговыя сношеня Аеинской республики съ 
царствомъ Воспорскимъ —отдфльный оттискъ изъ „Клевскихь 
Университетскихь Извёетй“ —за 1878 г. 

В. В. Латышевъ. шзсгрйопез огае зерепилопаНз Ропё 
Еахии. Уо]ашеп зесцодит, Регорой 1890. 

Записки Одесскаго Общества истори и древностей, Оже- 
са. Т. ГУ, отд$леше 1-е 1858, Т. Ш 1852, Т. УТ 1867, 
Т. [Х 1875. 

Записки отдфленя русской и славянской археологи ПНи- 
ператорскаго русскаго археологическаго общества. Т. Ш, 
С.-Петербургь 1887. 

Нейманъ. Зе бе[етеп ии Ощетате, Зета 1855. 
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Глава [-Ая. 
0 народахъ Воспора Киммерййскаго. 


Въ Азши въ \|[-мь в. до Р. Х. образовалась сильная 
персидская монархия, которая быстро расширила свои грани- 
цы на западъ до Еллиспонта, Пропонтиды и Эгейскаго моря. 
Гречесвля колони, лежавийя по западному берегу нынзшней 
Малой Аз!и, не будучи въ силахъ сдержать движене персовъ 
н8 западъ, должны были подчиниться ихъ власти. Греки, счи- 
тавше себя выше другихъ народовъ, въ воторыхь они вилВли 
только варваровъ, съ неудовольстыемъ переносили эту зависи- 
мость отъ персовъ; кромЪ того, присоединились еще нзкоторыя 
несправедливости со стороны побЗдителей, слБдетыемъ кото- 
рыхъ было неудачное возстане малоазйскихъ грековъ противъ 
своихъ поработителей. Жители н}которыхъ греческихъ горо- 
довъ Малой Азши, опасаясь жестокаго наказания за свое воз- 
мущене, & также не желая оставаться въ рабствВ у варва- 
ровъ, оставляли свою родину и искали новыхъ м$етъ для по- 
селен, по большей части, на берегахъ Понта Евксинскаго. 
Съ этого времени и начинается на немъ особенное оживле- 
ше, благодаря которому стали выступать на историческое 
поприще новые народы, живше по берегамъ этого моря. До 
этого времени о м%8стахъ и народахъ, находившихся по бере- 
гамъ Понта Евксинскаго, мы имзли отрывочныя указатя у 
Омира, Д1одора Сицимйскаго и Иродота. 

Дюодоръ, передавая миоъ о поход аргонавтовь въ Кол- 
хиду, между прочимъ говоритъ, что по одному разсказу, [асонъ 
со своими спутниками прибыль въ ТавриЕВ, гдф впослЗдетви 
Ифигения была жрицей Артемиды !). 

Эта Таврика, или, какъ еще иначе называли ее древее, 
Херсонисъ Тавричесвй, по свидЪтельству Пливя ^), была нз- 


1) П1юфог. $10]. 1. ШУ с. 44. 
2) Ри Зесипа1. Еа. Тапиз, [лрфае 1854. р. 174. ТЕ 
ТУ с. 85. 
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когда островомъ и только посл соединилась узвимъ перешей- 
комъ съ материкомъ, чтб доказываеть и ТЫгюп !), принимая 
во ввимане устройство этой страны. 

Херсонись Тавричесмй образуеть три большихъ полу- 
острова, изъ которыхъ одинъ, выдающийся въ южной части 
Херсониса, носилъ назваше Кр:о5 иётолоу и, по словамъ Стрз- 
вона ^), отстоялъ оть противоположнаго ему мыса Малой Аз 
КуранВ 5 на 2500 стадевъ; на западъ отъ него находился дру- 
гой полуостровъ ПорЗ&\оу 3), & къ востоку— третй, который 
древн!е называли траиущау Херёсутсоу; онъ отдЗлялся оть бе- 
рега Ази узкимъ проливомъ — Воспоромъ Виммерскимъ, ко- 
торый соединяеть Понть Евксивсый съ Мэотидой. 

Поверхность Херсониса Таврическаго въ южной части 
гориста, при чемъ горы круто спускаются къ морю и, посте- 
пенно понижаясь внутрь страны, переходятъ въ низменность, 
омываемую зэливомъ Каркинитскимъ съ западной и Гнилымь 
болотомъ съ восточной стороны перешейка. Вся низменная 
часть Херсониса, пересЗкаемая маленькими, несудоходными 
р8ками, по словамъ Стравона *), была очень плодородна. 

Самымъ древнимъ народомъ, поселившимся въ Херсониев 
Таврическомъ и на сЪверномъ берегу Понта Евксинскаго, по 
мн%н1ю грековъ, были киммерЙцы, по имени которыхъ и 63- 
мый Воспоръ былъ названъ Киммерскимъ; у нихь быль го- 
родъ Киммеривонъ (Кушиерих6у), защищаемый со стороны пе 
решейка отъ материка рвомъ и валомъ 5). 

Нельзя съ точностью указать то время, когда и откуда 
киммерйцы переселились на Воспоръ, но во всякомъ случа 


1) М. ТЫгюп. ПОе ауцайЬиз, адпае а Сг. ш СЪегз. Тапг. 
сопЧКае Ёиегипф, р. 8. 

2) Б4таь. 15. Пс. У 8 15. Еаю МаШен, Парижъ 1853 г. 
(въ скобкахъ на 1500 стадевъ). 

3) Ббгаь. 1. УШ с. ПУ. 

&) У\гаь. №. УП с. У656. 

5) З4таЪ. 1. ХГ с. П 85. 
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раньше появлешя пЗсенъ Омира, такъ какъ они упоминаются 
уже Омиромъ '), какъ люди, живуще въ вёчномъ мраЕЗ. 
Только спустя около трехъ взковъ послв Омира, у древнихъ 
авторовъ попадаются боле подробныя указашя о народахъ, 
живущихъь Езкъ въ самомъ Херсонисф, такъ и по сЁверному 
берегу Понта Евксинскаго. 

Въ У1-мь и УП-мъ вв. къ сЗверному берегу Повта 
Евксинскаго устремился изъ Ази новый народъ—скиеы, вото- 
рые называли себя сколотами *). 

Киммер цы, не будучи въ состоянии бороться съ силь- 
нымъ врагомъ, покинули свои земли и, преслВдуемые скиезми, 
чрезь Кавказсыя горы прошли въ Азю 3); эту страну они 
сильно опустошили, при чемъ взяли и Сарды, за исключешемъ 
®вкрополя, при царё лидйскомъ Ардисв “) (УП в.); но при 
Аматв они снова были изгнаны изъ Ази °). Посл этого 
даЛЬНЪйшихь упоминанй объ этомъ народ$ мы не встр3Зчаемъ. 
Однако слФды виммерШцевъь на ХерсонисВ Тавричесвкомъ оста- 
зись. Иродотъ °) говорить: „и теперь еще въ Скиеши есть вим- 
мерЙск1я стЪвы, киммерШская переправа, страна по имени 
Биммеря и Воспоръ Киммерйсый‘. 

Потомъ на ХерсонисВ являются тавры, народъ неиз- 
вфетнаго происхожденя. ТВитоп "), вопреки Стравону °), кото- 
рый относить ихъ къ скиеамъ, считаеть тавровъ не скивами, 
& оставшимися киммерцами на томъ основан, что Иродоть °) 
рЁзко отличаеть ихъ отъ скиеовъ. 


1) Нотег! Одузз. ХГ у. 13 её за4. 

2) П1одог. $1601. НЪ. Пе. 43 (20 вёу ду побхоу парб тб 
"Араёуу полеиоу ЗАбус, халюхолу) и Него4о%. ПЪ. ПУ с. ХГ. 

3) Негойое. Ъ. [У с. 1. 

4) ТЫ. ПЪ. Гс. ХУ. 

5) Па. 1. Ге. ХУ. 

8) Ца. 1. [У ес. ХП. 

7) Тыгюп. Ре схЁ., дпае а Сг. ш Срегз. Таиг. с. шегащ, 
р. 14. 
8) З4таЪ. ПЬ. \П с. ТУ. 
9) Негодо+. 15. [У с. 99—103. 
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Изъ скиоскихъ племенъ, обитавшихъ по сВверному берегу 
Понта Евксинскаго отъ р%ки Истра до Тира и оть Тира до 
Танаиса, мы упомянемъ только т$ племена, которыя были ©0с$- 
дями воспоранцевъ и входили въ кав1я-нибудь съ ними сношетя. 
Во-первыхъ, мы назовемъ скиеовъ-номадовъ, которые, перейдя 
Араксъ, завлад$ли землями киммерцевъ; далфе упоминаются 
Ухо Фрот7рес, сВявше хлбъ для продажи; Ххб9ол ‘уро! 
и наконецьъ—скиеы царсюе, которые, съ одной стороны, грз- 
ничили съ Херсонисомъ Таврическимъ, & съ другой—съ Та- 
наисомъ. Посл$дне были самымъ могущественнымъ изъ всЪхъ 
скиескихъ племенъ, которыя они считали себЪ подвластными. 

Теперь нужно сказать нзсколько словъ о народахъ, жив- 
шихъ на азчатской сторон Воспора, подвластныхъ Спартоки- 
дамъ. Во-первыхъ, мы назовемъ мэотовъ. 

Мэоты у древнихъ авторовъ имя собирательное '!); Стрз- 
вонъ *) къ нимъ относить синдовъ, дандаревъ, торетовъ и 
много другихъ мелкихъ народовъ. 

Синды (Уиу30!), вФроятно, переселились изъ Миди или 
Пераи, такъ какъ Синдъ была область около Вавктрааны. Грз- 
ницы ихъ простирались отъ озера Мэотиды до Горгиши и 
Ваты, гд$ было выстроено много греческихъ городовъ. Кром 
Стравона, о нихъ упоминаеть также Мела °%) похъ именемъ 
Зиопез и Дюнисей Першгитъ “). 

На возвышенности въ югу отъ синдовъ и въ сфверу отъ 
ин1оховъ, отъь Кубани до Черныхъ горъ, жили пореты °), вла- 
дзя которыхъ простирались до Чернаго моря. 

1) Аррап. Бе ео МИ т1дайсо с. СП р. 260, еай. Одо, Ра- 
г181$ 1850. 

2) Зётаь. 1. ХГ с. Пби. 

3) Рошроп. Ме]а р. 30, ед. Ратеу 1867. 

4) Р1опуз. Регесеф. у. 680. Ходрорйлос бЕПЕХОСУ #12008- 
тероь ТеЕтТабте$ Хлубо, Киилё ро: “Е хой о пЕХос ЕэбЕусо Керхёто, 
'"Торёлох чё хай адудеутес Ахамот. 


5) Рши. Нзюна МабатаИв ПЪ. УГ с. 5 8 17, ей. Тапиз, Мр- 
5ае 1855 (Огебае). | 
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Третй народъ дандаруи, вакъ можно судить по словамъ 
Стравона '), жили недалеко отъ Кубани (”Улохус). 

Тацить ^) помфщаетъь ихъ по сосздству съ Воспорекимъ 
царствомъ и говорить, что они имЗли своихъ царей. Плу- 
тархъ ?) говоритъ, что дандари жили около Мэотиды. 

Ашикъ “) говорить, что Плинй см#шиваеть эти два 
народа, т. е. мэотовъ и дандармевъ, и полагаетъ, что дандар!и 
жили на КавказВ. МнВ кажется, едва ли можно такъ толко- 
вать тексть Плиня (см. прим8чаше °), какъ толкуеть его 
Ашикъ; скорфе можно подумать, что ПлишйЙ относитъ данда- 
ревь не къ мэотамъ, & къ сарматамъ и помфщаетъ ихъ да- 
леко отъ пред®ловь Воспорскаго царства; однимъ словомъ, 
Плин!й хотя и неточно указываеть на м$стожительство дан- 
даревъ, но во всякомъ случа трудно согласиться съ Аши- 
Бомъ, что онъ смЪшиваетъ ихь съ мэотами и полагаетъ, что 
они жили на Вавказ$. 

Четвертымъ народомъ въ Азш, повиновавшимся Спарто- 
кидамъ, были одтеи (9олет<), обитавиие около Меотиды по р%- 


ет З1гаЬ. ПЬ. ХГс. П $ 11 Теорейхои. 

ЗеуУ1ах р. 31 (74) Теоретик. 

ВоесК. Согриз шзегриопит Стаесатит № 2117 и др. 
Торетбу. 

1) 5{таь. 1. ХГе. П 8 11, 13 за. Фхруйху$ 6& полЕ хой сбу 
Тлому т$ Аоуборок ёпхуоуем ЛЕТ 9:4 усе падиЯс биорутов 
буихо ура дом (хай) халихАбсои ту драм. 

1) Тась. Аппа]. 1. ХПИ с. 15. еа\. №\ррегдеу. 

3) Рицагсй. Уца ГаешН с. ХУТ (А2рб%рех). 

4) Ашикъ «Воспорское Царство» р. 15. 

5) Ри Н15$. Мат. 1. УТ с. 7 8 19. А СОшттетю а4ео- 
пе Маеойс!, НаП, Зегит, Зеггей, С121, (1551 (друге читаютъ Рзез- 
3). Реш Тапаш атпет сешшто оге шЯцетет шео]ипё багтаае, 
Мейогит (4% {египф) зибо]ез, её 1рз1 ш шой&а бепега 91151. Риши 
Запгота{ае Супаесосгаатепое, Атахопит соппи а. Оеш Меуал7ае, 
Соцае, С1л, Мезвешат, Собофасш, Сеае, 7еае, Ттдаг! (др. чи- 
таютъ Пап4аг!!), ТБуззасеае, Тугсае, пзаце а4 зо Фтез за]110818 
сопуа Поз азрегаз, и{хга ацаз Агиирпае!, ди! а@ ЕВ1рпаеоз реги- 
вепф тощез. 
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к 9&тус, о которой упоминаетъ Д1одоръ !). Помповй Мела *) 
въ своемъ сочиненши „Описане земли“ говоритъ, что ТВаеа8 
жили по берегу Мэотиды между другими мэотскими племена- 
ми, къ которымъ онъ относить и езтеевъ. 

Въ надписи № 2134 *) встрёчается имя народа Ф’уообу 
(псиссы), подвластнаго Левкону. 

Этоть народъ Плив! *) относить въ мэотамъ и пом- 
щаетъь его, по всей вфроятности, недалеко оть р%зки Та- 
наиса. Можно наврное сказать, что этотъ народъ во време- 
на Спартокидовъь жиль по сосФдству съ государствомъ Вос- 
порсквимъ. 

Нужно замфтить, что границы на аз1атекой сторонз Вос- 
пора не были постоянны, & часто м8нялись, смотря по тому, 
какой архонтъ правиль на Воспорз; такъ, въ надписи, отно- 
сящейся въ Перисаду |-му, эта граница на юг$ доходила до 
горъ Кавказа °). 

Такимъ образомъ, при Спартовидахь территор!я государ- 
хтва на аз1атской сторонз была гораздо обширн%е, чВмъ из 
европейской. Граница Воспорскаго государства въ эпоху Спар- 
‘токидовъ на европейской сторонз шла отъ пролива до города 
деодосли °), гдВ до Левкона 1-го находили себф убёжище вос- 
порсвые изгнанники '), а съ Левкона [-го и Оеодося вошла вЪ 
составъ этого государства; при Перисад$ [-мъ граница уже про- 

1) П1одог. 8111. И. ХХ с. 22 и 23. 9х др. 9&тлс. 

2) Ротроп. Ме]а 1. Г $ 114 строки 17, 18, 19, ед. Рагу. 
Огаш, ацае а Возрвого ад Тапаш издие дейесиат, Маеойс шо 
10%. ТЬаеаёз, Егасш, РЫсогез её озио Йатииз ргохпо! Хатаае; 
вм. ТВаебаёз др. читаютъ Тогеае, но это едва ли правильно, таЕЪ 
какъ Тогеёае жили въ другомъ мЪстЪ, какъ я сказалъь выше; см. 
предыдущую страницу. 

3) ВоесК. Согр. шзсг. ег. п. 2134. 

‚) Рши Н$. Маг. Ш. УГ ес. 75$ 19. Ливя—& 1 — Р5ез5. 

°) ВоесК. С. 1. Ц. п. 2104. 

') З4таь. 16. УП с. ШУ. 


’) Апопушиз—РемрИ Ропи Еихии р. 5 (5140—да1. р. 415, ди. 
“ег! Рат1$И$ 1889). 


2-5 39: ыы 


стиралась до вершинъ Таврическихъ горъ !); о сверной же 
траницВ этого государства н3тъ точныхь указан. Главный 
элементъ народонаселеня на европейской сторонз составляли 
греки-колонисты. 


ГлаВА [-Ая. 
О городахъ Воспора Киммерекаго. 


Пантикапэонв. 


Столица Воспора Киммерскаго на европейской сторон® 
Пантивапаонъ (Поусихйтохоу, Рапсяараеит), основанная при 
устьВ Мэотиды *), была выстроена на холм, гдё находился и 
акрополь и имЗла въ окружности 20 стащевъ. На восточной 
сторон города была выстроена верфь (уефрих) и гавань на 30 
кораблей 3). Въ Пантикалеон®, какъ столиц® не только евро- 
пейскихъ воспоранцевъ “), но и всзхъ вообще 5), по всей вФро- 
атности, въ акропол$ находился царск!й дворецъ Спартокидовъ; 
въ немъ же были и ихъ могильные склепы. Д1одоръ °), пов8- 
ствуя 0 междоусобной борьб$ дфтей Перисада, говоритъ, что 
Менискъ, начальникъ наемниковъ, привезъ убитаго Сатира въ 
Пантикапэонъ для погребен1я; здёсь же онъ упоминаетъ, что 
въ немъ 72 Зио{Авюоу”7у 42, тофу $, Воспорф Вась Аеосфутоу. 

По свидЗтельству Стравона '), Плин!я *) и Аммана Марце- 


_ лина 9), Пантикапеонъ былъ основанъ милисйцами; Скилакъ 10) 


1) Воеск. С. 1. (. п. 2104. 
2) Зсутп. ОгЬз дезсмрио т. 835 р. 231, еай. МаПем Ра- 


| 71818 1882 г. 


3) БётаЪ. ПЬ. УП с, ["—4, 0—5. О томъ же см, у Спас- 
скаго Б. В. р. 12 № 17. 

4) За. 1. ХГс. П 10, 41. 

5) Аттая. МатсеЙич ПЪ. ХХЦИ, 8, 96. 5'а5. ПЪ. УП с. 
У 4 .—.—ВизюН. р. 273, вай. МаПет Раз. 82. 

6) 0О104ог. си. 1Ъ. ХХ с. 22 з4. 

т) З(таБ. 1. УП с. У 420—935. 

$) Риш Н!5. Мавиг. ПЪ. ПУ с. 87 еди. Тапаз. 

9) А. Матсейии ПЪ. ХХЦИ, 8. 26. 

10) Зеу]ах с. 63 р. 7, еай. МаПег. Ратз. 1882. 
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называеть его просто греческимъ городомъ. Ни о времени ') 
его основавя, ни объ его основателЪ —не говорять намъ древ- 
ще авторы, только Евстаей 2) передаетъ, что имя свое Пан- 
тивапэонъ получиль оть рёки Пантикапы (Поутихйттс) и что 
основателемь его быль сынъ какого-то Эита, можетъ-быть, 
сына Миди (Медеи); нужно замфтить, что это извфсте Ез- 
ставя учеными признается бзенословнымъ. Другимъ наро- 
дамъ Пантикапаонъ былъ извфстенъ также и подъ именемъ 
Воспора °). 

Что касается имени этого города, то правильнфе назы- 
вать его Пантикапэонъ, & не Пантикапея, потому что у древ- 
нихь авторовъ, за исключенемь Павсани, и въ надписяахъь 
встрчается форма Пауихёлолоу, а не Паутихатаия (у. ВоесЕ 
С. 1. Ц. р. 98). Изъ русской надписи Х]-го в. князя Глба 
Святославича, видно, что Пантикапэонъ-Воспоръ въ УГ в. у 
русскихъ носилъ имя „Керчево“, изъ котораго потомъ обра- 


1) Изъ новыхъ ученыхъ Гриорьев» «Цари В. К.› р. 11 отво- 
сить его основане въ 1/› УТ в. до Р. Х.; Боесре. 1. эт. ТП р. 
91—къ царствованю Кира, т. е. къ 1/5 У[ в. до Р. Х. 0. 9. Со 
холовь «ДекБщи по Др, Истори> 1883,53 р. 108 тоже БЪ У1-му В. 
до Р. Х. Нейманъ же въ своемъ сочинеши «Ге НеПепей ип 5су- 
Тешапае› р. 480, Вег!ш 1855 г. относитъоснован!е Пантика пэова 
КЪ 511 году. Князь А. Сибирсый въ своемъ труд$ «Взгладъ на 
автономно и исторю Пантикапеи» р. 123, помфщенномъ въ Запи- 
скахъ Одесскаго Общества истор и древностей р. 123. Т. УГ, 
Одесса 1867 г., полагаетъ, что основате Пантикапэона «произошло 
въ коротвыШ промежутокъ времени между походомъ Даря Истаспа 
въ Скиею, около 515—513 г. до Р. Х. и, конечно, катастрофою 
возстан1я 1онянъ противъ персовъ, т. е. паденемъ Милита въ 494-мъ 
году>. 

2) Еизи с. 311 р. 272, 273, еай. Мен. Рах1з. 82 г. 

"Ато 58 Поуткйтоо 120 потиноб д то @хЕГ дуораетои Ноу 
хатоиоу, пом ЦЕТЯЛ, хорх пб; Айт-о, Абв жохАФ пЕрЮ- 
ХООЩЕУСс, СТАЗюу Ехсс:, рлкрбтоме тФУу 6х8 Воспоромбу. 

3) Апопут. РегрИ Ропи Епхии р. 414, едак. МаПет: (Прим$- 
чан!е). 

ВоесКк. С. 1. @г. Ти № 2059. 

РИ Н!. а 1Ъ. ТУ. 8 718. 


зовал0сь новзйшее имя Керчь '), мёето которой и занималь 
вогла-то Пантикапеонъ *). 


Оеодосля. 


Другой важный городъ воспорскаго государства — деодо- 
ця (9еобос(х, Тпеодома, @еобосс или @еобос( (7) лежалъ. 
на берегу моря, къ западу отъ Пантикапэона, на разстояни 
530 стадевъ 3). Этотъ городъ находился въ очень плодородной 


_ уфстности, такъ что, по словамъ Отравона *), поля въ окрест- 
° ности деодоси давали урожай самъ 30. Городъ деодос1я имлъ. 
° преврасную гавань на 100 кораблей, нисколько не уступа- 


вшую Пантикапейской гавани 5). Спассвй °) говоритъ, что изъ 
деодосли Грешя получала пшеницы болфе, чЗмъ изо всЪхъ 
прочихь м$стъ, при чемъ онъ дфлаетъ ссылку на Димосеена, 
между т%мъ какъ Димосеенъ говоритъ, что не изь 9еодоси 


_ въ частности, & вообще со всего Понта (Герцп. 467,1)... 


пос то(уоу @тхута тду 8% ту &АЛюу Врлорюу бфухобреусу 
6 &и лоб Пбутоо лос ШопАбюу сту. Правда, Стравонъ ') 
деть очень крупную цифру (2,100,000 медимновъ) хл3ба, . 


_ вывезеннаго изъ Оеодоси при Левкон%. 


Существованемъ своимъ Оеодос1я обязана милисйцамъ °)} 


1) Кн. А. Сибирев! «Взглядъ на автономю и исторю Пан- 
тивапеи> р. 173, см. Записки Одесскаго Общества истори и древ- 
ностей. Т. УГ, Одесса 1867 г. 

2) П. Дюбрюкеъ. Описане развалинъ и слздовъ древнихъ го- 
родовъ и укр8плеюй, нЪкогда существовавшихь на европейскомъ 
берегу Босфора Киммерййскаго, отъ входа въ проливъ близъ Ени- 
кальскато маяка до горы Опукъ включительно, при Червомъ морз, 
р. 16-я см. Записки Одесскаго Общества истори и древн., Одесса 
Т. ГУ отдфлене 1-е 1858 г. 

3) Зётаь. НБ. УП с. ПУ. 

%) ТЫ. 

5) РетозМеп. ГШерип. 467. зз. 

6) Спассый «Б. К.›> р. 26. 

7) З4таб. ПБ. УП. с. ШУ. 

8) Апопум. РенрП Рова Ецхии р. 41551, ед. МаПем. Ратз. 82 г. 

ЗеЛах с. 68 р. 57, еда\. МаЙем Рав. 82 г. называеть ее го- 
родомъ греческимъ. 
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о времени же ея основатя у древнихъ авторовъ мы не нахо- 
димъ никакихъ извзстй. Имя свое она получила или отъ се- 
стры, или отъь жены Левкона !). Спассый ?) по этому поводу 
заявляеть рёшительное несогласе на томъ основани, что, по 
‚его мнзню, Оеодося носила уже это имя раньше Левкона, 
въ чемъ, говоритъ онъ, можно удостовзриться изъ сочинения 
Скилака, жившаго, по его ини, за 100 л$ть до Левкона. 
Но кажется, что мнёне Миллера *) о времени жизни Скя- 
лава справедливЪе, чфмъ мн®ше Спассваго, а. Миллеръ утвер- 
‘ждаетъ, что авторъ РемрН жилъ въ 1\ в., сл$довательно 
тораздо позже Левкона. Бэкъ “) тоже говоритъ, что Левконъ, 
завоевавъ Оеодос1ю, чтб не удалось его отцу, и выстроивъ въ 
ней новую гавань, очень можетъ быть, перем$нилъь имя горо- 
да на имя Оеодоми—по имени или сестры или жены. 
дОеодомя находилась на мЗстВ нынзшняго города того 
же названя °). По свид®тельству анонимнаго составителя древ- 
няго перипла Чернаго моря, @еодос1я называлась на языБ$ 
тавровъ или аланъ °Арб&В8а, т. е. городъ семи боговъ °). Это 
назвате Мюлленгофъ ') и считаеть первоначальнымъ. По его 
мн8ню, вторая половина слова оВби—зендское Пара, греч. 
&л%, санскритек. зарбап, латинское зербет, др.-н$зм. эочл, 

1) ЗеБоНа прб$ Лету р. 645, ей. Маегг Ти-—-Огаюгез 
Айа. 

467, Оеобсскх уюрюу Всоперсо... Р. То рёу буша <ф Еипорф 

Й &по 1716 46ЕАфйс 1 вто 37 Тарете бофоуетои. 

2) Спассвый «Б. К.› р. 26. 

3) Сеостары @гаесм Мшогез ед. МиШегаз, Рагзиз 1882 г. 
р. ХХХУП, Ти. 

4) ВоесК С. 1. @. Тил, р. 96. 

5) В. Латышевъ. ШшзситрИопез апИйдиае огае зербепитюпа|з 
Ропи Еахии, Ти С.-Петербургь 1890. 

6) В. Юргевичъ. «О именахь иностранныхь на надписяхь 
Ольви, Боспора и другихъ греческихъ городовъ сЗвернаго прибрежья 
Понта Эвксинскаго, р. 10 см. Записки Одесскаго Общества истори 
и древностей. Т. УШ отд%лене 1-е и 2-е, Одесса 1872 г. 


7) ивзив аиё Бет ЖХопавбенаЕ тег Я5и(. Эт. Ъ. Фа» 
4файеп зи Зет. 1866 р. 563. 
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тогда какъ первая рб произошла изъ зендек. еге@ В \а—высо- 
вй, древне-персидсв. агда, латинск. аг4ииз, др.-кельтск. агдиаз. 
Такъ какъ, однакожъ, составъ слова рождаеть сомнзше, то 
слЗдуетъ, думаетъ онъ, предположить перестановку и считатв. 
настоящимъ именемь ‘АВЗрдх или `АВббрдаи —семью богами 
возвышенный городъ. Шафарикъ ') сравниваетъь осетинское: 
за14— семь и персидское спода—богъ; Лелевель *) осетинск.. 
14-ап@ изи агИ\-ам4—семь свфтилъ. В. Юргевичъ 3) счита- 
етъ возможнымь производить имя ‘Арб&Вбо оть персидскаго 
згдам— духъ, генй, божество и дазВ—даръ оть санскритскаго 
94а— давать. Такимъ образомъ, по мн®ншю Юргевича, 9зобос(а, 
т. е. даръ боговъ предетавляеть только переводъ древнзйшаге 
назван1я `Арб&8да. 
Нимфэонз. 


Городъ Нимфэонъ (Морфодоу) находился между @еодо- 
сей и Пантикапэономъ, въ очень плодородной м%стности и’ 
имфлъ хорошую гавань. Скилакъ “) называеть его городомъ. 
греческимъ; основанъ онъ былъ по преданю, записанному 
у Стефана Византскаго °), нимфами. Вроятно, со време- 
ни экспедищи Перикла въ Понть (440 г.), онъ принад- 
лежалъь зоинянамъ и платиль имъ по таланту податей 6), 
но во время правленя на Воспорз Сатира 1-го '). отпалъ. 


1) Шафарикъ. «Славянсвя Древности». С. Ш $ 16. 
2) Лелевель. Магойу па леплась ам. р. 130. 

. 3) В. Юргевичъ. «О именахъ иностраниыхъ на надписяхъ. 
Ольви, Боспора и другихъ греческихъь городовъ сфвернаго при- 
брежья Понта Эвксинскаго, стр. 10 см. Записки Одесскаго Общества, 
истори и древностей. Т. УШ отдзлене 1-е и 2-е 1872 г. 

4) Зсуах, р. 57, её. МаПегиз Тг Раг. 1882 г. 

5) 5юрЬап. Ву2апф. Тг р. 592 еа\. Апризиаз Метесшз Вего- 
Пий 1849 г. 

8) Нагростайол. ед. ПашапиеНнз Вессег!, Вего!1 1838 г. р. 153. 

т) бфист „Зешой. ить {еще Зе“ р. 238. Тмтюпв. Ое @чИ... 
Чоае а Сг. ш С. Т. с. Мет. р. 52. Ашикь относить къ Спартоку 
П-му, котораго помфщаегь около 460 г.,—вЗроятно, опечатка, такъ 
какъ этого сомнительнаго Спартока П-го относятъ въ 428/1—407/5 гг. 


И, ВСЕ 


отъ авинянъ и перешель къ воспоранцамъь по изыфнЪ Ги- 
лона '). 

Нимфеонъ находился въ 3!/, верстахъ въ югу оть Кер- 
чи по почтовой дорог 2). 

Далзе на европейской сторонф мы упомянемъ еще о 
двухъ городахъ— Пареен!он% 3) (Пару) въ 40 стамяхъ и 
Мирмив!он® “) (Морнужоу) въ 20 стайяхъ отъ Пантиканэона. 

Парвенлонь находился въ 4-хъ верстахъ отъ Еникальской 
&р?$пости °), быть-можетъ, на томъ мысу, гдё нын® стоить 
маякъ у Еникале 5). 

Мирмиююонь стоялъь въ 2-хъ верстахъ въ западу оть 
мыса между Еникале и керченскимъ портомъ °). 

На аз1атской сторонз были слЗдующ!е города: Фанагори, 
Кипъ, Ермонасса, Горгишя, Ахилл1онъ, Синдсвый порть и 
Вата. 

Фаниюря столица аз1атскихь воспоранцевъ °), по свидф- 


1) Асу(усо 6 хже Клусфоутос «Отафогез Аёиа» ей. Ма 
]ег! Тир. 128 Рах1$. 1858 г. 

2) П. Дюбрюксь. «Описан!е развалинъ и слфдовъ древнихъ 
городовъ и укрЗплевй, нЪкогда существовавшихъ на европейскомъ 
берегу Босфора Киммер!скаго и т. д.> р. 34-я. Записки Одесскаго 
Общества истори и древностей. Т. ТУ 1858. В. Латышевъ. Газсг!р- 
Чопез апдиае огае зербепитопа: Ропи Еихии. Т. П С.-Петер- 
бургъ 1890, р. 10 (аЫ Во4е езё ртаебит ЕШЦесВеп). 

3) Б4гаь. Ш. УП. с. Г. 8 5. 

4) Рши. Н15%. Мага]. ПЬ. ТУ $ 87 ва. Тапив. 

гар. 16. ХГ. с. П. $86. 

5) П. Дюбрюксъ. «Описаше развалинъ и слФдовъ древних 
городовъ и укр$пленй, нзкогда существовавшихь на европейскомъ 
берегу Босфора Виммер!Йскаго и т. д.» р. 6-я. Записки Одесскам 
Общества истори и древностей. Т. [У отд$леюе 1-е 1858. , 

6) В. Латышевъ. ШпзсгрЫопез апидиае огае зербепитота! 
Ропи Епхии. Т. П С.-Петербургъ 1890, р. Х. | 

7) П. Дюбрюксъь. «Описаше развалинъ и. т. д.> р. 5.; В. Ла- 
тышевъ. шзстр@опез апйаиае отае зерзеш1ютаНз Рой Кихии. Т. 
П, С.-Петербургъ 1890, р. 10. 

8) Ббтар. НЬ. Х1. с. 15 10. Этотъ городъ у Стравона назЫ- 
вается то Фаухусо(х, то Фхухубреюу, то <& Фамогубре. 


тельству однихъ древнихъ авторовъ, была основана 1онянами '), 
по свидфтельству другихъ—т1юсцами 2). Основателемъ Екатей 2) 
называетъ Фанатора, Арранъ ') Фенагора Тоскаго, который, 
убзгая отъ притЗснен1й персовъ, основалъ этотъ городъ. На 
основати этого послФдняго извет1я Аррана можно съ боль- 
шею вфроятностью предположить, что Фанагор1я была основа- 
на въ У]-мъ в. до Р. Х., когда т1осцы, не желая быть въ 
рабств8 у персовъ, оставили свой городъ и искали новыхь 
мфетъ для поселевня. 

Амманъ Марцелинъ *) и Скилакъ “), первый вмЪств съ 
Ермонассой, & второй съ Випомъ ымазываютъ ее городомъ 
греческимъ. Фанагоря находилась на лБвомъ берегу р$ви Ку- 
бани °), около станщи Сфнной °) или кавъ точн%е опредфля- 
етъ В. В. Латышевъ 7) „Риапагомат зцаш #155е ш Шюге 
зшиз Ташалс, поп ]опее а $а@опе Вофегпа Беппа]а 414, 
ЧЫ пипс ехзбапё уШае ЭеВартгоуй её ЗешешакКае, р]егие ул 
босй сопвепииие“. 


т) Пюпуз. Репесе. у. 553 р. 137/5 еай. МЕШегиз Рам. 
1882 г. 
Еи а. р. 324. еа\. МиЙег. Ти. Рамьв. 1882 (Арранъ). 


2) Апопуш. Рег!р|. Ропи Еихим р. 412 едц. Мег. Ти. 
Ратз. 1882. 
сут Рег!р]. у. 886 р. 233. ед. М. Тг. Ратйз. 82 г. 
‚ Ел’ оу ‘Ерьюухссх Фхухубрей те, Чу Тщох 
АБуоооу оби потё кой Хубикак Ациу, ЕХоу оС 
хуторжс “ЕЛАууж фто лбу уу Лрхоутас тбтоу. 

3) Атшяп. Матсе!: 115. ХХП е. УШ 8 30. 

4) Зах р. 59 еац. Миег Т Т. Расз. 1889 г. 

5) Эта. Ш. ХТе. П $ 10. ЕотАЕбсаун 5$ т7у Корохоу- 
байку 1 пё= Фаухуорх от, пох ФбАотов, кой Клтжои жой ‘Ер- 
мбухссх ход “о '’Апхлоуроу, 15 “Я; 'Афроб те (Ербу у 1 Фоухуора 
хо} ор Кум. хжлф ‘м АвХЭожу УПооу (брут, вотлебаиут & 
фустерй, о ОЕ Дитй пбДек &у беЁ& гёрау ‘Тлаус$ ву 7й Жбу9Я. 

6) К. Герцъ. «Археологическая топограф!я Таманскаго полу- 
острова? Труды Московскаго Археологическаго Общества. Т. П-й 
1870. 

1) В. Латышевъ. Гизег!ропез апиацае отае зер+. Ропи Еих!- 
Ш, Т. П, С.-Петербургь 1890, р. Х1. 


и бе 


Китъ (Кудо, '), К7кос ?), по Стравону находивпийся на 
островё „по лёвую сторону вилывающему вь Кубань“, быть 
основанъ милисцами *); но о времени его основания мы ве 
имфемъ никавихъ извВстЙ. 

Свилакъ *) называетъ его просто городомъ греческимъ. 

Положене Кипа учеными дпредВляется различно: одни 
полагаютъ его у станицы Ахтанизовской, друге у хутора Ар- 
тюхова и проч. %). 

Воспорскими тираннами былъ основанъ городъ Киммерись 
(Кииейе лёд) °), который находился на полуострове, из- 
зываемомъ нынв Фонтанъ °). 

Ермонасса (’Ерифуасса), колотя 1онянъ, основана въ 
одномъ столВти съ Фанзгорей. Основателемъ ея быль Ер- 
монъ ') (”Ерьюу), а по свидфтельству Аррана, приводимому у 
Евстае!я 7), Ермонасса была основана митиливейцемъ Семан- 
дромъ (Хёнауброс Мои/Атлуалос), вождемъ эолйцевъ, и имя свое 
получила оть жены Семандра Ермонассы (Еришубссо), кото- 
рая по смерти мужа правила этимъ городомъ. Положене это- 
го города неизвестно. 

Горуиияя (Горуита), основанная въ ГУ-мъ в. до Р. Х. 
тестемъ Перисада 1-го Горгипомъ, находилась въ стран син- 
довъ, на берегу моря °), и им ла, по всей вФроятности, гавань 

1) Беу]ах р. 59. еа\. МиПем Т. Г. Рав. 1882. 

2) Бсуши у. 899. р. 234 ед. МаПегиз. Рагз. 1882. 

ее ре Ропи Еихии р. 413. еды. МШ. Рагв. 


Ри Н!%. МаатаИз ПЪ. УТ 8 18. Т.Г. р. 219 е@1%. Тапиз. 

3) ЗеДах р. 59 еа№. МШ. Раг. 82 г. 

4) В. Латышевъ. Газсг!рИопез апбдиае огае зерё. Ровй Еця- 
11. Т. П, р. ХЬ С.-Четербургъ 1890 г. 

5) Зеушти. у. 899 р. 234. е№. МЫ. Тг. Раз 82 г., Аповую. 
Р. Р. Еих. р. 413 Ть, ей. ММ. 

6) В. Латышевъ. Тазсг!рИопез апйдиае отае зербептотаВе 
Ропй Ейахи. Т. П, р. ХГ С.Петербургъ 1890 г. 

7) Каз. р. 32455 еай. МаПегиз. Ти Рав. 82 г. 

8) Б\таб. Ш. ХГ с. П $ 10, 11, 12. 
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и вела морскую торговлю, о чемъ можно судить на основанш 
дошедшей до насъ монеты '!), на которой изображена передняя 
часть корабля. Бэкъ думаетъ, что она находилась между син- 
дами и ахейцами °). 

На м3етв Горгиши теперь, по предположешямьъ Бока 
(С. 1. Ц. Ти п° 2130) и Бруна, разд8ляемымъ и В. Латы- 
шевымъ %), находится городъ Анапа. 


Ахилмонь САХОЛеоу), основанный, по мнёню Бока *} 
Архезнактидами въ У-мъ вЪЕВ, находился въ самомъ узкомъ. 
м$стВ Воспора (20 стадевъ) “); въ 90 же стамяхь отъ него 
находился памятникъ Сатира, одного изъ славныхъ вождей 
Воспора *), можетъ-быть, того самого, о которомъ упоминаеть 
Пожэнъ °). 

Синдекй порть (2иубьхс Аим) находился при усть 
Бубзни; время его основатя не извзстно. Древше географы 
говорятъ °), что въ этомъ город жило много грековъ, при- 
ходившихъ сюда изъ сосфднихъ городовъ для торговыхъ оборо- 
товъ; Скилакъ ') прямо называетъ его городомъ греческимъ. 

Стефанъ Византскй °) говорить, что этотъ городъ на- 
зывался тавже Горгишей. 

Рауль-Рошетть °), слВдуя з» Стефаномъ Византйскимъ, 
считаеть точно также Горгимю и Синдсвй портъь однимъ го- 
родомъ и сообразно съ этимъ мн$ёшемъ онъ исправляетъ 


1) Спассвй. «Босф. Ким.> р. 32 № 4-й. 

2) Воеск. С. 1. @г. Ти р. 99 и 100. 

3) В. Латышевъ. Шшзсг!рЬопез апйдиае отае зерешг1опав 
Ропи Епхии, Ти р. ХП, С.-Петербургъ 1890 г. 

4) ЗУ{таь. ПЪ. ХГе. Иббит. 

5) Ро]уаеп. Ш. УП. 55 р. 329 еан. УоеН п. Гарзае 1860 г. 

6) Бсушо. р. 233, её. МаП. Рат1з. 82 г. и Апопум. Регр]. 
Ропи Еах. р. 412/3 Тг, еай. МШ. Раг. 89 г. 

7) Беу]ах еа\. МиПег. Раг1з. 82 г. Ту р. 59. 

8) ЗерБап. Вугапф. ед. Апризи МетеЕи. Вегоши 1849 г. 


Пр. 592. 
9) Ваоц]1-ВосБеце. Апиаш. Сгеса. р. 90 и 91. 
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тексть Стравона. Но мн кажется, что мнёше Бока !) спрз- 
ведливве, чёмъ мифе Рауль-Рошетта,—& именно БэБъ, ©- 
поставивъ тв ифзста изъ Стравона, глВ онъ упоминаеть о Гор" 
гиши, считаеть этотъ городъ совершенно самостоятельнымъ, 
особымъ городомъ, лежащимъ, кавъ свидфтельствують монеты 
этого города, при морз. Шо миЗю Бэка, Синдевй порт 
находился недалеко отъ предЗловъ эхейцевъ, между устьями 
Кубани и Ватой. 

Наконець Вата (Пёлоз, ВаолФ) по Скилаку *) городъ 
греческ1и; по Стравону 3) этоть городъ имЁль гавань и нахо- 
дилея за предЗлами синдовъ; но—впрочемъ, въ точности опре- 
д®лить м8сто его положешя нельзя, хотя Стравонъ и опред$- 
ляеть разстояе отъ Ваты до порта Синдскаго въ 400 стамевъ. 

На этомъ основани положеше Ваты можно съ нЗкото- 
рою взроятностью прАурочить къ нынзшнему Новороссайску. 


Глава П-ья. 
О божествахъ, чтимыхъ на ВоспорЪ. 


Религ1озное м!росозерцане обитателей Воспора сложилось 
подъ виян!емъ, съ одной стороны, релими грековъ, а съ дру- 
гой— жителей Востока. Имена божествъ, которымъ поклоня- 
лись обитатели Воспора, мы узнаемъ, по большей части, изъ 
надписей и на основан монетъ. Въ большинств случаевъ 
культы различныхъ боговъ занесены сюда изъ оми и другихъ 
греческихъ государетвъ а также и съ Востока. 

Аполлонъ (СГлтрбс *) почиталея въ Пантикапеон®, Фанаг- 
рии 5) и, насколько можно судить по монетамъ, въ Горгиши °). 
Кром Аполлона, въ ПантикапэонВ существовалъ квультъ Ди- 


1) ВоесК. С. 1. Сг. Ти о. 99 и 100. 

2) Бсу]ах ей. МаПег, Раг1з. 82 г. Т. Гр. 59. 

3) Бётаь. ПЪ. ХГ с. П $ 14. 

1) Сотре-Вепди 4е ]а с. ишр. агсв6о]021а. 1865 г. р. 205. 
5) ВоесК. С. 1. (г. Т. П №№ 2014 и 9118. 

$) Спассый. «Б. К.> р. 31 № 1-й. 


митры, которая называлась Уеспофброс !) (законодательница), 
Иракла 2), Арея °) и, вакъ видно по монетамъ, Деклишя “), 
Вавха “), Зевса “), Аеины “)— посл дней, вфроятно, съ того 
времени, какъ воспораицы заключили дружбу съ аеинянами 5); 
вром$ того, кавъ въ Пантикапэон$, такъ и другихъ городахъ 
Воспора почитались Д1оскуры б). Но, судя по множеству мо- 
неть, дошедшихь до иасъ съ изображешемъ Пана °), можно 
сдвлать вЪроятное предположеще, что это божество особенно 
было чтимо въ Пантикапэонь и, вЗроятно, считалось патрономъ 
города и, какъ предполагаеть Топ 7), ему Пантикапэонъ 
былъ обязанъ первымъ слогомъ въ своемъ имени. 

Въ Фанагори почитались т же самыя божества, чтб и 
въ Пантикапэонз, но въ особенности въ ней и КипВ распро- _ 
страненъ былъ вультъ Артемиды ’Аурот5рас; здесь же почи- 
талась и Афродита "Алёлоорос, храмъ которой находилея въ 
Фанагории °). Имя ’Алёлоорос Афродита по Стравону *) полу- 
чила отъь обмана (& &пёттс), такъ какъ она, преслВлуемая 
гигантами, призвала на помощь себ Иракла и, скрывшись 
съ нимъ въ пещер$, передала ихъ по одному Ираклу для 
избеня; кром$ эпитета `Ахёлоурос, въ надписяхъь мы нахо- 
димъ еще при имени Афродиты эпитеты Оброу{о и Меббоаа °). 

Кром} этихъ греческихъ божествъ, вь надписи царицы 
Комосар!и '°) мы встр®чаемъ еще упоминаше о двухь боже- 


1) Воеск. С. 1. Сг. Т. П №№ 2106 и 2107. 

2) 159. № 2120 Ъ. и Спассый ‹Б. Ё.› р. 17 № 62. 

3) ТЫ. № 2108 Ъ. 

&) Спасскй. «Б. В.› р. 17 №№ 65, 66, 60. р. 16 №№ 55 и 


_ 57. р. 15 № 47. ир. 11 № 64. 


5) ТЫ топ. «Ое суНайриз, диае а Сг. ш СЪегз. Тапг. соп- 


_ анае Гпегапь р. 40. 


6) Спасск. «Б. К.› р. 17 № 64 и Пану около 300 мон. р. 
13, 14 и 15. 

7) ТЬюп. «Ое с., диае а Сг. ш СВ. Т. с. Ё› р. 41. 

8) З{таь. ПЬ. ХГе. ПВ 10 въ Фанагорш. 

9) Сошр!е-Вепаи 4е 1& сот. пор. агсв6о]ов. 1872 г. р. 171. 

10) ВоесКк. С. 1. @г. Т. Пр. 157 № 2119. 


д ь. 


ствахъ—СзнергВ и Астар%, божествахъ восточнаго культ. 
Бэкъ '), слФдуя за Коллеромъ, считаеть эти божества сирй- 
свими и халдейскими и думаетъ, что Астара есть луна, & 
Санергь— солнце. 

Покончивь съ этими предварительными свЗдфшями, я 
перехожу къ главной части своего труда—къ политической, 
истори Воспора Киммерйскаго въ эпоху Спартокидовъ. 


ГлавА 1\-дя. 
Цари-Спартокиды. 


На Воспор$ въ течеше 42 л6тъ власть находилась у 
Археанавтидовъ съ 01. 75 до 01. 85, ?); посл же нихъ на 
сцену выступаеть новый родъ правителей —Спартокиды. 

Чтб касается происхожденя Спартокидовъ, то р$®шить 
этотъ вопросъ очень трудно, такъ какъ положительныхь св8- 
дв по этому поводу мы не имфемъ у древнихъь авторовъ. 
Григорьевъ *) и ТЬоп “) полагаютъ, что они по происхожде- 
нию были варвары и, въ подтверждене своего мня, постВд- 
н1!й приводить мн%не 5. Реггоё, что ни Спартокъ ни Ето 
другой изъ его преемниковъь не принимали участя лично ни 
на вакихь греческихь играхь, между тёмъ кавъ и тиранны 
Сицили и маведонске цари, которые считали себя греками, 
старались одерживать на нихъ побЪды, чтобы прославить имя 
свое между греками; оба они въ самомъ имени Спартока ви- 
дятъ не греческое происхожденте. 

Основателемъ этой, такъ сказать, династи на Воспорв 
быль Спартокъ [-й, который правилъ только въ течеше 7 
дётъ съ 438//—432/, 5). 


1) Па. 

2) П1ойог. 1]. НЬ. ХИП с. 31 р. 125 ед. Веккегр Шряае 
1854 г. 

3) Григорьевъ. «Цари В. К..› р. 13. 

4) ТЫгоп. «Пе с1\., апае а Сг. ш СВ. Т. с. гаегипв» р. 47. 

5) Пюйог. 9юещ. 1. ХИ с. 31 р. 125 едй. ВекКем Шразе 
1854 г. 


Вакъ широко простиралась власть его и чтб было въ 
его правлене, объ этомъ мы ничего не знаемъ. 

По смерти Спартока, правителемъ Воспора сталъ Селевкъ !); 
вакъ предполагаютъ, это былъ сынъ Спартова, но странно, 
что Длодоръ, который далВе такъ тщательно отмВчаетъь родство 
правителей, здВсь ни слова не говоритъ о родствЗ Спартока съ 
Селевкомъ. Имя этого правителя, можетъ-быть, скрывается у 
Стравона 2) въ имени УзАебхоух. Правилъ онъ всего четыре 
года съ 432/, до 428/, г. Кто правиль посл этого Селевка, 
авторы намъ ничего не говорятъ, такъ что зд%сь, въ промежу- 
товъ отъ Селевка до Сатира [-го, открывается обширное поле 
для остроумя ученыхъ. Одни ученые, наприм$ръ, Бэкъ °), 
Топ *) думаютъ, что посл Селевка правилъ Спартокъ П-й, 
друпе — Григорьевъ 5), Ашикъ °) и Спассв!й 7) принимають это 
мн$н{е съ оговоркой. 

Основанемъ этого мнзнйя служатъ слВдующ1я слова Д1- 
одора: „Въ это же время (393/.) умеръ Сатиръ, сынъ Спар- 
тока, царь Воспора, послЗ 14-лВтняго правлен1я; власть при- 
нялъ сынъ его Левконъ и правиль 40 лёть’. Основаше, по 
моему мн®фню, очень шаткое °). 


1) Пыа. 1. ХП с. 36 р. 129. 

2) Б{таь. ПБ. УП, с. Ш 8 8 р. 250, ед. МЕШет её ОЭшпем 
Рагз. 1853 г. чтене А=бхоух. 

3) Воэек. С. 1. @г. Т. ПЛ р. 91. 

4) ТЫгюп. «Ое ауН., де а Ог. ш СЬ. Т. с. йегип® р. 49. 

5) Григорьевъ. «Цари В. В..> р. 14. 

6) Ашикъ. «Восп. Царство» р. 45. 

7) Спассвй. «Б. ЁК.›> р. 45. 

8) Примъчане. Если мы допустимъ существоване Спартока 
П-го, то спрашивается, кто такой этоть Спартокъ П-й, чей онъ 
сынъ? На этотъ вопросъ могутъ быть два отвЪта: Спартокъ П-й 
былъ или сыномъ Спартока [-го или сыномъ Селевка; возможенъ 
еще и трет! отвЗть, именно—Спартокъ П-Й не былъ сыномъ ни 
Спартока 1-го ни Селевка. Если предположить, что Спартокъ П-й 
быль сыномъ Спартока 1-го, то необходимо тогда допустить и сл$- 
дуюция предположен!я: раньше было сказаво, что считаютъ Селев- 
5а сыномъ Спартока 1-го, что Селевкъ правилъ сейчасъ же за Спар- 


Не аа = 


Итакъ, спустя 16 лётъ по смерти Селевка на Воспорё 
правилъ Сатиръ [-й съ 407/,—388/., приблизительно 1$ 
лЁтъ. Длодоръ !) подъ 01. 96, говорить: „Въ это время умер 
Сатиръ (1-й) сынъ Спартока, царь Воспора, послё 14 яЬтнят 
правленя. Ему наслФдовалъ сынъ его Левконъ, правивпий 49 
лфтъ . (Если бы Левконъ остался по смерти отца малолёт- 
нимъ, то Д1одоръ, по всей взроятности, не приминулъ бы объ 
этомъ упомянуть). Нужно замфтить, что Дюдоръ въ данномъ 
мЪстВ дВлаеть ошибку, а именно: изъ постановленя зеинанъ 


токомъ [-мъ, слфдовательно, Селевкъ быль старший сынъ, а Спар- 
токъ П-Й младший. ДалЗе изъ послЗдующей истори видно, что 
власть на Воспор$ переходила строго отъ отца къ сыну и только 
въ случа междоусобной войны отъ брата—къ брату; если же власть 
отъ Селевка перешла къ его брату Спартоку П-му, то необходи 
допустить одно изъ двухъ предположен!й: или Селевкъ умеръ 6е- 
дЪтнымъ, и власть его мирнымъ путемъ перешла къ его брьм 
Спартоку, или по смерти Спартока 1-го была междоусобная война 
между его дЪтьми Селевкомъ и Спартокомъ П-мъ, продолжавшаяся 
около 4-хъ 1Ъть, во время которой Селевкъ, какъ старший, считал 
ся правителемъ Воспора. Считать же Спартока, отца Сатира, сы- 
номъ Селевка и внукомъ Спартока [-го, по моему мн$ён!ю, рфшитель- 
но невозможно. Въ самомъ дЪл3, если допустимъ это второе предпо- 
ложен!е, то тогда Сатиръ 1-й будетъ правнукомъ Спартока 1-го, и 
тогда только 24 года будутъ отд$лять время правлен1я прадЬда 
оть правлен!я правнука, потому что по Длодору Спартокъ 1-й умеръ 
въ 432/1 году, а Сатиръ началь править съ 407/6 года или, какъ 
предполагаеть ©. 0. Соколовъ (Конспектъь по древней исторш дя 
студентовъ С.-П. И. И. Ф. И. р. 102), нфсколько раньше. Нах 
сдЗлать много предположен!й, чтобы праввукъ шахипит чрезъ 24 
года наслЗдовалъ своему прад$ду и, скончавшись-—по Д1одору— 
чрезь 14 лЪть, а по боле правильному расчету, чрезъ 19 я$ть— 
могъ оставить взрослаго наслфдника. По моему мнЪн!ю, предпола- 
гать между Селевкомъ и Сатиромъ ]-мъ Спартока П-го совершенно 
излишне—по слБдующимъ соображенямъ: не странно ли, въ самом 
ДЪлЛЪ, что Д1юодоръ, который такъ тщательно отмЪфчаеть родство 
Спартокидовъ, не сдлалъь даже намека на родство только въ од: 
номъ случа, именно не обозначилъ родства между Спартокомъ [М> 
и Селевкомъ? ИмЪемъ ли мы право считать Селевка родственвя- 
комъ Спартока 1-го? Если принять во вниман1е то обстоятельство, 
что Д1одоръ намъ совсфмъ не говорить о томъ, прин какихъ 0бст0- 


1) Г1юдог. 8кщ. 15. ХИ с. 93 р. 411 Т. и. 


въ честь дфтей Левкона, относящагося въ 346 году !), Ше- 
феръ такъ опредляеть время правленя Спартовидовъ оть 
Сатира [-го до Перисада 1-го. Изъ вефхъ отрывочныхъ изв*- 
стай Дюдора о Спартовидахъ онъ считаеть заслуживающимъ 
больше всего довфр!я извёсте о смерти Перисада [-го 2), тавъ. 
какъ здВеь онъ одинъ разсказываетъь подробно о происшеств- 
яхъь въ Воспорскомъ царств, именно о войн между братья- 
ми. Веф остальныя показаня по Шеферу—суть просто хро- 
нологическля замфтки, стоящля вн связи съ историческимъ 
разсказомъ: „ПослФдняя замфтка’, говорить далфе Шеферъ: 
„сводить управлене Спартока ТУ-го 3) до 284/, года, а де-. 
вкрегь авинсый въ честь его “) принадлежить, по всей вёро- 


ятельствахъ власть на Воспор$ перешла оть Археанактидовь къ 
Спартокидамъ, по родству ли, или другимъ какимъ причинамъ, — 
а даетъ намекъ на какой-то переворотъ, происшедний на Воспорз, 
то можно сдфлать такое предположен1е, что во время этого перево- 
рота власть получилъ Спартокъ 1-Й: но члены дома Археавактидовъ. 
или ихъ приверженцы, —едва ли могли спокойно смотрЪть на Спар- 
тока и едва ли не пытались возвратить себЪ потерянную власть и 
значене. Не быль ли, такимъ образомъ, Селевкъ однимъ изъ чле- 
новъ дома Археанактидовъь или нхъ приверженцевъ? Не были ли и 
ТВ 16 лЬть, оть смерти Селевка до вступлевшя Сатира ]-го—вре- 
менемъ борьбы между Археанактидами и Спартокидами, пока не 
возмужаль Сатиръ 1-й, сынъ Спартока [-го, и не преодолЗлъ своихъ 
враговъ? Итакъ, по моему мн$ню, Сатиръ 1-й былъ сыномъ Спар- 
тока [-го, и Додоръ, не описывая самого переворота, говорить 
намъ о результатВ смутъ, т. е. что все-таки въ концф ковцовъ 
борьба, начавшаяся по смерти Спартока 1-го окончилась въ пользу 
сына этого Спартока [-го Сатира 1-го. На основав такихь сообра- 
женй, я считаю Спартока, отца Сатира Г—Спартокомъ Первымъ, 
& не Вторымъ, и промежутовъ оть смерти Селевка до начала пра- 
влен1я Сатира ]-го покрытымъ для васъ мракомъ неизвЗствости; и 
даже признавь существоване Спартока П-го между Селевкомъ и 
Сатиромъ Т, чтб мы прибавляемъ къ нашимъ свфдЪшямъ о Воспорз, 
кромЪ одного пустого имени? 

1) бфурег „ЭИбепЦфет Зое ив зи @бтеп ег З0бие Жеиоп8 
уой Зо6ротов“ Бет. |. Т. ХХХШ. 

2) Пюдог. 5111. 1. ХХ с. 22 р. 469. Ти ед\, Вес. 53 г. 

3) ТН. С. Ср. 556. 

8) Согриз шзсгЦ%. Ас. № 311. 


ятности, къ 286/; г. и, тавимъ образомъ, стоить въ согласш 
съ опредВленемъ Д1одора. Если будемъ теперь считать“, гово- 
ритъ далВе авторъ: „назадъ оть той подробной главы, съ ко- 
торой связана смерть Перисада [-го, т. е. 310/, г., то онъ 
долженъ начать свое 38-ми лЁтнее правлеше раньше 348/. г. 
©]. 108,, кавъ Д1одоръ и относить въ 0]. 107,, и этимъ мы 
близко подходимъ кво времени нашихъ извЗстй“. Прибавляя 
сюда 40 лЬть правления Левкона '),—мы получаемъ годъ 
388/., т.е. годъ смерти Сатира 1-го. А что Сатиръ 1-й на- 
_чаль править съ 407/,‹, & можетъ-быть и раньше, объ этомъ 
мы находимъ извзсте у оратора Лися *) въ р8чи „рго Мал- 
_(ео“, гдВ онъ говоритъ: „и какъ разъ предъ несчастлемъ 
въ ЕллиспонтВ отець насъ послаль къ Сатиру на Понт®“. 
Несчасте, о которомъ упоминаеть здёсь ораторъ, есть пора- 
жене въ 405 году аеинскаго флота при Эгосъ-ПотамосВ спар- 
танцами подъ начальствомъ Лисандра; слдовательно еще хо 
405 года правиль Сатиръ. 

Этоть Сатиръ 1-й находился въ тёеной дружбВ съ аен- 
нянами, такъ что нёкоторые аеиняне посылали въ нему сво- 
ихъ сыновей съ различными цфлями, кавъ мы уже видфли 
изъ вышеприведеннаго извёстя оратора Личя. Исократъ %) эту 
дружбу Сатира съ аеинянами рисуетъь предъ нами еще ясн$е. 
Отъ него мы узнаемъ, что Сатиръ изъ всхъ грековъь боле 
всего быль расположенъь къ аеинянамъ и, въ случа$ недо- 
статка у нихъ хлбба, корабли другихъ купцовъ уходили пу- 
стыми, а аеинсве возвращались нагруженными; вромВ того, 

1) Подог. 511. 1. МУ с. 93 р. 411 Ти еди. В. 53 г. 

2) Гумае ‹рго Мапи ео» р. 171, «Огаботез Аа» еди. С. 
Мет Ту. Ратз. 1847 г. 

3) [зоста&. Тропебииихос р. 2055 Ти еан. Вепз@ег Грзяае 
ыы Ею 08 хо} Ужтороо кой т0б пало гонт ми, “о паа 
3оу Хобусу пер пАе(стоо бу ЕЛАТуюу бис поюбути, ход пох 
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въ частныхъ тяжбахъ различныхь купцовъ, аеинсюяе вупцы 
находили себ снисхождеше. Изъ этой же рЪчи мы видимъ, 
что гречесые переселенцы въ ПонтВ достигали высокихъ долж- 
ностей у Спартокидовъ, напр. Сопея ‘) поставиль Сатиръ 
начальникомъ обширной области и всего войска; затВиъ по 
проискамъ враговъ, Сопей былъ обвиненъ въ злыхъ умыеслахъ 
противъ Сатира и былъ схваченъ, & за его сыномъ (котораго 
защищаетъь напшъ ораторъ), отправившимся путешествовать по 
ЕлладВ на двухь корабляхъ, нагруженныхь хлфбомъ и съ 
большимъ количествомъ денегь, былъ посланъ приказъ возвра- 
титься назадъ, въ случа же неповиновешя съ его стороны, 
отъ зеинянъ потребовать его выдачи. Но по прошестви н3- 
котораго времени Сатиръ убФдился въ невинности Сопея и, 
желая предъ нимъ загладить свой промахъ, облекаетъ его еще 
ббльшею, чВиъ прежде, властью и женить своего сына, в$- 
роятно, Левкона на его дочери ?). Вроятно, Гилонъ, котораго 
Эсхинъ *) называеть измФнникомъ, передаль этому Сатиру 
зеинскй городъ Нимфэонъ; но Шеферъ *) и Тирьонъ °), осно- 
вываясь на томъ обстоятельств, что аеиняне были очень 
дружны съ этимъ Сатиромъ, полагають, что посл поражен1я 
аеинскаго флота они не могли удержать за собой Нимфэона 
и оказывать ему, въ случа нужды, помощи, — поэтому городъ 
при особенныхь какихъ-нибудь обстоятельствахъ, по совзту 
Галона, передалея подъ покровительство сильнаго Сатира— 
друга аеинянъ. Изъ надписи 346 г. “)—мы видимъ, что въ 
честь Сатира аеиняне поставили памятникъ съ надписью, въ 
воторой, вБроятно, перечислялись его заслуги для аеинянъ. 


1) 4. р. 1913. ЖуюлЕ, а Хотадос, аш Уюполос. 

2) [зостаё. Трапебиихб; р. 193 еай. В. Ти. 

3) Асх(усо 6 хай Клусирбутсе «Огафюгез Ас» ед. Ми]- 
]е! Ти р. 128. 
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Сатиръ этоть скончался при осадё города деодосии ') въ 388/, 
году. 

Мн кажется очень страннымъ, почему Тирьонъ *) счи- 
таетъ этого Сатира— Сатиромъ П-мъ, не приводя никакихь 
доказательствъ; этоть фавть скорзе можно было бы объяснить 
опечаткой, чтб впрочемъ не отм8чено въ Енигф, если бы у 
него не было другой не меньшей странности, & именно, онъ 
пользуясь надписями Бока и не постаравшись наперель опро- 
вергнуть ми$е этого ученаго относительно войны Сэатира съ 
царицею Тиргатао, говоритъ, вопреки мн®ню Бока 3), что Са- 
таръ велъь съ нею войну и, желая помирить извфетя Поле 
эна ®) со схомастомъ Димосеена °) и съ Арпократюномъ °), 
продолжаеть, что онъ умеръ при осадВ 9еодост. Посмотримъ 
же теперь, что сообщаеть намъ Помэенъ о Сатир, который, 
по мн$ю ТЬшоп’а, былъ сыномъ Спартока и умеръ подъ 
Эеодослей. 

(Роуаеп. 1. УШ 3 55). „Маотянка Тиргатао вышла 
замужъ за Екатея, царя синдовъ, которые обитаютъ немного 
выше Воспора. Вотъ этого-то Екатея, лишеннаго власти, воз- 
становилъ на престол Сатиръ, тираннъ Воспора, и выдалъ 
за него дочь свою замужъ съ тЁмъ услошемъ, чтобы Екатей 
убиль свою первую жену. Но Екатей, любя 'Гиргатао, не 
р8шился ее убить, а навсегда заключилъь ее подъ крфшый 
варзулъ, откуда ей удалось убфжать. Хотя Екатей и Сатиръ 


1) Ретоз{Вешз апае зирегзиое, её. Тоаппез Пе!зке Гопдии 
1822. г. р. 511 46—710. Оебссх уорбоу хЕеУСУ 80$ Ухоыу, 
8 поЛлюрхбу Ухтров &ТЕЛЕОТИСЕУ. 

2) ТЬ1г1оп. «Пе суй., ацае а @г. ш СВ. Т. сова. Раегапеь 
р. 50. 
3) Бэкъ. С. 1. Сг. Ти р. 99.. 

4) Ро]уаеп! З&тжестсоп, ед. ЕЧиага \Уое пи, Прзае 1860 г. 
1Ъ. УШ 8 55 р. 328—339. 

5) ‘Арпохрот:юусс пер т@у ЛЕЕешу, —Феобссияу. Атос 9ЕУТ 2 
лф ПЕР: тбу блЕДе у, бт, Ххторо; Феобссыу подорхфу &тЕЛЕОТТОЕХ. 
Есть 0 ХшроУ хЕЦьеуоу 10; Ухо. 


со своими приближенными неутомимо разыскивали ее, боясь, 
чтобы она не возбудила къ войн противъ нихъ мэотовъ, од- 
нако не могли ея найти. Тиргатао же, пробираясь по пустын- 
нымъ и гористымъ дорогамъ, днемъ скрываясь въ лЁсахъ, 3 
ночью продолжая путь, наконецъ пришла въ тавъ называе- 
мымъ яксаматамъ, & оттуда въ царство своихъ родныхъ. Не 
заставъ въ живыхь отца, она, выйдя замужъ за его преемни- 
ва, ведеть яксаматовъ на войну противь Екатея и Сатира и, 
склОоНИвЪ Н8 СВОЮ сторону мнойя мэотсвля воинственныя пле- 
мена, тавъ сильно опустошила страну Екатея и причинила 
такъ много вреда подданнымъ Сатира, что они 06%, давъ ей 
въ заложники сына Сатирова— Митродора, просили у нея мира: 
И она на это согласилась. Однако, они не сдержали клятвы. 
Сатиръ уговорилъ двухъ своихъ друзей явиться къ цариц® 
подъ видомъ б$глецовь, ищущихъь защиты, и составить про- 
тивъ нея заговоръ. Когда они убёжали, Сатиръ сталъ требо- 
вать У нея выдачи ихъ; но она, уважая законы гостепр!им- 
ства, написала ему въ отвВтъ, что оказала бфглецамъ свое 
покровительство. 

Посл этого заговорщики приступили къ выполненю сво- 
его плана: въ то время какъ одинъ изъ нихь вель съ цари- 
цей разговоръ о важныхъ дВлахъ, другой, намфреваясь пора- 
зить ее обнаженнымъ мечомъ, ИОВА, попавъ ей въ. 
поясъ, который она носила. 

Об жавиеся т$лохранители стали допрашивать заговор- 
щиковъ, которые и сознались, что они подосланы тиранномъ. 
съ цёлью убить царицу. Услышавъ это, Тиргатао убиваеть 
заложника Митродора и подвергаеть страшному опустошению- 
области Сатира—до тзкъ поръ, пока Горгипиъ, сынъ Сатира, 
скончавшагося оть этого горя, принявъ бразды правлевя, 
самъ со многими дарами не отправился просить мира и че. 
получиль его“. 

Итакъ, изъ этого разсказа Полэна видно, что Сатиръ- 
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былъ тиранномъ на ВоспорВ и умеръ съ горя, оставивъ по 
себф преемникомъ—сына Горгипиа. Изъ двухъ извфетныхь нзмъ 
Сатировъ ни тотъ ни другой не могуть быть этимъь Сати- 
ромъ, потому что одинъ изъ нихъ Сатиръ 1-й, сынъ Спарто- 
ка, какь мы сказали выше, скончался при осадВ Феодосйи '), 
а другой Сатиръ, сынъ Перисада 1-го, о которомъ мы будемъ 
говорить ниже, умеръ въ междоусобной борьбВ съ братом 
‘своимъ Евмеломъ отъ раны, полученной при осад замка Ар- 
афарна, и, кром того, ни тотъ ни другой Сатиръ не оста- 
вили по себф наслфдникомъ Горгиппа. Очевидно, что Сатиру 
|-му, занятому войной съ Тиргатао, немыслимо было думать 
© покорени другихъ городовъ и вести одновременно войну въ 
двухъ различныхъ пунктахъ. Невозможно также предположить, 
чтобы Сатиръ, заключивъ съ Тиргатаю миръ, отправился 0сз- 
ждать Оеодосмю, гдз онъ, пораженный взетью о новомъ опу- 
стошительномъ нашестыи царицы, умеръ съ горя— невозмож- 
но потому, что, подославъь къ ней убйцъ, онъ долженъ быль 
съ напряженнымъ вниманемъ слЪдить за исходомъ дЪла и, 
въ случаВ неудачи, долженъ быль приготовиться къ новой 
войнз, такъ какъ онъ могъ предвидВть, что война будетъ не- 
избзжна, если замыслы его будутъ открыты, чтб и случилось. 
Нечего и говорить, что другой Сатиръ, занятый войной съ 
братомъ изъ-за обладаня престоломъ, не могь вести войны 
съ Тиргатао, когда его власть была непрочна. 

Итавъ, мнз кажется, совершенно невозможно согласить 
извзсте Помона съ извЗетемъ, находящимся у Арнократ!0в8 
и схомаста Димосеена, а нужно выбирать что-нибудь одно, и 
я еклоняюсь екор%е на сторону послВднихь двухъ. 

На основани всего вышесказаннаго, Бэкъ, кавъ кажется, 
совершенно основательно предположилъ, что Сатиръ, о Еото- 


1) Муравьевъ-Апостолъ. «Путешестве по Таврид» с. 213 
добродушно сознается въ своемъ незнаши, откуда почерпается это 
извБете. 
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ромъ упоминаеть Полэнъ, отець Горгиппа, что онъ быль од- 
ниуъ изъ Спартокидовь и что онъ современникъ Левкона. 
Можетъ-быть, Левконъ или Спартокь Ш-й, по Бэку, поста- 
вить его начальникомъ надъ азатекимъ Воспоромъ, гдё По- 
мень и отм3чаетъь его царство, и, можетъ-быть, про могилу 
этого-то Сатира ина эзатской сторонз Воспора упоминзрть. 
Стравонъ !); по смерти же этого Сатира Перисадъ 1-й назна-- 
чиль на его мВето сына его Горгиппа, чтб окажется еще бо- 
ле правдоподобнымъ, если считать его тестемъ Перисада. А. 
что касается до того, что Поменъ называетъ Сатира и Гор- 
типпа тираннами Воспора, то это покажется не такъ стран- 
нымъ, если мы примемъ во внимае обычай древнихъ называть: 
дВтей царей царями, а дЗтей и даже внуковъ тиранновъ—ти- 
раннами, въ особенности если имъ поручалась какая-нибудь. 
часть въ тираннии. 

Спассвй ?), основываясь на только что упомянутомъ из- 
зВсти Стравона, утверждаетъ, что на ачатской сторон по- 
гребенъ не кто иной, кавъ Сатиръ 1-й, чтб, какъ видно изъ 


вышесвазаннаго, совершенно неосновательно. Да И ВЪ САмомъ 


‚ ДВЯВ, если Сатиръ 1-й умеръ подъ Феодосей, то въ чему было 


тавъ далеко везти хоронить его? Не естественнЪе ли ожидать, 
что его, по примЗру предыдущихъ правителей, похоронили въ 
столицз Пантикапэон®—въ усыпательницз царей? 

Муравьевъ-Апостоль 3), высказывая мн%не, противопо- 
ложное мн$н!ю Спасскаго, впадаетъ въ другую ошибку, считая 
могилу на азчатской сторонз Воспора могилой древифйшаго 
Сатира, принадлежавшаго къ дому Архезнавтидовъ. 

Сынъ Сатира 1-го Левконъ правиль по Дюдору *) 40 


1) Б4таБ. 1Ь. ХГ с. П. ’ЕучЕбУеу 587 10 Хаторсо пуща &Уе- 
УПхоУта стабиь тобто б’ёа Пу &т’бхрас пубб уюстбу дубрбс сбу ёт- 
фаубх боужстЕосаутюу т6б Востороо. 

3) Спасскй. ‹«Босф. Киммер.> р. 46. 

3) Муравьевъ-Апостолъ. «Путеш. по ТавридЗ> р. 273. . 

4) Б!ойог. 8164. Ш. ХУ с. 93 р. 411 Ти её ИЪ. ХУТ с. 
31 р. 36 Тип един. В. 
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лёть—оть 388/. до 348/.. Получивь въ свои руки власть, 
‚онъ, взроятно, продолжалъь начатую еще его отцомъ осзду 
торода Оеодоси, которая, какъ видно изъ его титула '), и 
сдалась ему. 

Леввонъ, выстроивъ въ ней гавань на 100 ?) кораблей и 
уврасивъ городъ, назваль его О9еодосей по имени или жены, 
или сестры своей. По примЗру своего отца, Левконъ нахо- 
‚дился съ зеинянами, которые даже дали ему право граждан- 
ства и атемю, въ самыхь дружественныхь отношеняхъ, во- 
торыя очень ясно рисуеть предъ нами Димосеенъ %) въ рёчи 
противь Лептина: „Такъ какъ, судьи’, говорить ораторъ по 
поводу предложеюя „Лептина лишить аеинскихъ гражданъ 
тели: „въ его законз ясно написано: „никто ни изъ гра- 
жданъ, ни изъ (сотеАе, ни изъ чужестранцевь не долженъ 
быть свободнымъ , но вм%стВ съ тёмъ не обозначено, оть 
чего свободнымъ, —отъ хорими ли, или другой какой повин- 
ности, но только просто— „свободнымь не долженъ быть ни- 


1) Сошре-Вепди 4е ]а сот. Пир. атсь. ап. 1872 р. 171. Над- 
пись, открытая на полуостровЪ Тамани; высота 1 арш. 141/5 вер., 
ширина 5 1/з вер., толщина 71/з вер. 

Атдьхрхо$ Уходею 
ду у хЕУ ’Афроб(ти 
Обрам ] ’Апалобрф 
МеЕбеЕоост° 
бруоутос 
Аедхомос Востпороо 
хой @еобос(ус. 

ВоесК. С. 1. ОСг. Ти р. 1010 № 2134. Надпись, найденная 
въ церкви Св. Григоря въ Нахичевани, куда, по Бэку, она была 
перенесена изъ Одеодоси. 

УлролохА с бпёр полроб т0б &0дутоб 

Деуострйлои (Ерусарёусо ’АпбААюм “рф 
Фу хеу ЛЕбхюуо$ &руоутос Востброо 

хой Овобос(ис хай Вас, ЛЕбоутов Зубы 

'Торетёфу Даубарюу Фувобу. 
2) 5таь. ПЬ. УП с. ГИ р. 257, е@4. М. её. Ошдом. 
3) Петоз\. лр% Аептуту р. 9—11 Ти её. Вессем 1р- 
'ае 1854 г. 
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кто, кромВ потомковь Армомя и Аристогитона”, и такЪ какъ 
въ словё „никто’ содержатся вс остальные, & въ слову 
‚зужестранцы“ (Е5уо’) не присоединено ограничен!я— „пока 
онъ живеть въ Авинахъ ,—то отнимаетъь также и у Левкона, 
правителя Воспора, и у его дфтей представленный имъ съ 
вашей стороны почетный подарокъ. Конечно, Левконъ, какъ 
извветно, по происхожденю чужестранецъ, но аеинсый гра- 
ждаНИНЪ, по вашему назначеню. Но ни въ томъ ни въ дру- 
юмъ случаВ, въ силу этого закона, ему уже Нельзя будетъ 
пользоваться атемею. А между тЁмъ, какъ изь прочихь блда- 
мдётелей государства каждый оказывался намъ полезнымъ 
тозько на время, онъ, очевидно, оказывалъь намъ услуги не- 
прерывно, и притомъ въ вещахъ, въ которыхъ особенно 
нуждалось наше государство. ВЪдь вамъ, конечно, извЗстно, 
что никакой народь не употребляетъь такъ много привознаго 
хлЬба, кавкъ мы. Подвозъ хл8ба изъ Понта уже одинъ срав- 
натся съ подвозомъ изъ остальныхъ торговыхъ м%етъ. И этому 
нечего удивляться; это происходить не оттого только, что та 
страна производить много хлЪба, но, преимущественно, оттого, 
что Левконъ, тамошн! правитель, предоставиль свободу оть 
ношлинъ тёмъ, которые пруВзжаютъ съ грузомъ въ Аеины, и 
нлывущимъ сюда транспортнымъ судамъ разъ навсегда предо- 
ставиль право—первымъ нагружать корабли. Ибо ту же самую 
привилетю, которую онъ получилъь для себя и своихь дЪтей, 
онъ также съ своей стороны предоставилъ всмъ вамъ. Обра- 
тите же внимаше, насколько это важно. Ото всзхъ, которые у 
него нагружаютъ хл$бъ, онъ береть одну тридцатую. Теперь, 
ежегодно привозится оттуда къ намъ около 400,000 медимновъ, 
КакЪ это можно видфть изъ списковъ ввозимаго хлфба у си- 
тофилаковъ. СлФдовательно, онъ на 300,000 медимновъ даетъ 
намъ 10,000 медимновъ и на 100,000 — приблизительно 3,000 
медимновъ. Будучи далекъ оть того, чтобы отнять это блато- 
двяне у государства, онъ, кромБ того, еще приказалъ устро- 


ить гавань въ деодоеи, которая, по словамъ корабельщиковъ, 
ни въ чемъ не уступаетъь гавани Воспора, и также тамъ пре- 
доставилъь намъ свободу отъ пошлинъ. Чтобы не упоминать 
далЗе о многихъ другихъ заслугахъ, которыя какъ онъ, тавЪ 
и его предки оказали намъ, я приведу только одно, & имен- 
но; во время всеобщаго недостатка хл3ба, два года тому на- 
задъ, онъ прислалъь хлВ0а не только для покрыпя вашихь 
собственныхь нуждъ, но въ такомъ кволичествВ, что вы при 
продажз его выручили 15 талантовъ, которыми зав дывать 
Валлисеенъ. Итакъ, авиняне, что вы дозжны ожидать оть 
столь заслуженнаго у васъ человЪка, если онъ услышитъ, что 
вы, въ силу закона, отняли у него атемю, и даже въ случаз, 
если вы когда-нибудь перемВните образъ мыслей и не будете 
въ состоян1и утвердить за нимъ таковую. Развз вы не знаете, 
что этоть законъ, въ случаВ если онъ будеть утвержденъ, 
отнимаеть зтешю не только у него, но и у ТЁХЪ ИиЗЪ васъ, 
которые вывозятъ у него хлЗбъ. Ибо этого никто не можеть 
себф представить, чтобы онъ равнодушно перенесъ объявлене 
предоставленныхь ему вами выгодъ недфйствительными, & вы 
бы продолжали пользоваться выгодами, которыми пользуетесь 
у него. Итакъ, не обращая внимаюя на убытки, которыми 
несомнзнно грозить этотъ законъ, онъ, кром того, лишаеть 
васъ выгодъ, которыми вы до сихъ поръ пользовались.... ИзЪ 
этихъ р8шенш, судьи, вы видите, съ кавимъ полнымъ правомъ 
Левконъ получилъ отъ васъ ателю. И для всего этого вы 
сообща съ нимъ поставили столбы съ надписями въ Воспор$, 
въ Пирез, Герон. Обратите внимаше теперь на то, къ вакой 
безм8рной низости влечетъ васъ этотъ законъ, въ силу кото- 
раго цзлое государство является болЗе вЗроломнымъ, чВмъ 
одинъ человЪкъ. Ибо не думайте, что тВ столбы представля- 
ють что-нибудь иное, какъ договоры относительно всего, что 
вы получили или чтб сами подарили. О Левкон® можно сва- 
зать, что онъ Ерзпко держится ихъ и постоянно готовъ оЕа- 


ре 


зывать вамъ добро, напротивЪ, вы, несмотря на то что эти 
юговоры лежать у веЪхь предъ глазами, лишили ихъ сиды, 
и это гораздо хуже, чЁмъ если бы вы итхъ сломали; тавимъ 
именно образомъ, они, пова только будуть существовать, бу- 
дуть служить опорой для тВхь, которые пожелаютъ поносить 
государство". 


О посылЕВ хл$ба Левкономъ аеоинянамь также упомина- . 


етъ Стравонъ '); такъ, отъь него мы узнаемъ, что Левконъ изъ 
Эеодоси выслалъь аеинянамъ 2,100,000 медимновъ. Ивъ отно- 
сящагося въ 369 году *) деврета аркадцевъ, въ честь Лев- 
Кона, можно заключить, что они 3% услуги послВднаго дали 
ему какая-то привиленми; по всей взроятности, среди нихъ 
Чевконъ вербовалъ для себя наемниковъ и помогалъ имъ хдф- 
‚ бомь. А чтб воспорсые правители имфли у себя наемниковъ, 
_то объ этомъ можно заключить изъ Д1юдора °), гдЪ онъ рав- 
’сказываеть про междоусобную борьбу между братьями, о чемъ 
 будеть сказано ниже. 

ЦЩедрости Левкона относительно аеинанъ соотвзтетвовало 
‚и его могущество. Такъ, мы знаемъ, что, кромВ Одеодосши, онъ 
‘ правиль еще многими азатсвими народами: синдами ), то- 


1) Зтаь. Ш. УП с. 1У 8 бр. 258 един. М. её Па. 

2) П]Иешегрег. ЗуПове шзсгрИопит Стаесагит р. 169. Шр- 
ае 1883. 

Надпись, найденная на валу Пантикапэона. 

"ЕЗоЕЕУ лох ’Архасу Лебхюух тду Уаторои Паутоихтаблху. 


3) Пюдог. 810]. ПЬ. ХХ с. 22 ва. 

4) Сотре-Вепди 4е 1а сот. пор. агсЪ6о]. р. 205, ап. 1865. 
Надпись найдена въ 1864 г. представляють собой известковую пли- 
ту, въ длину 1 арш. 3 вер., выш. 91/. вер., толщины 31/, верш. 
| всисх Мёбоутов Аилутре.... 
| Яруоутос АЕебхюуос Востбро.... 

хай Вас\АеЕбоутов Зубы... 
Отсутстые части камня возбуждаеть сомнЪфн!е, ве ваходилось 
въ 3-Й строкВ, кром сивдовъ, еще мэоты и др. народы, а во 
й стр., ром Воспора—не была ли еще упомянута и Феодося. 
зется также неизвЪфетнымъ вопросъ о томъ, былъ ли прибавленъ 
обый эпитеть въ 1-Й строк вЪ имени Димитры. 
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ретами, дандар!ями и псисезми !), о которыхь мы уже ска- 
зали выше. Не извфстно, какъ широко простирались влахшя 
прежнихъ воспорскихъ правителей, и первый ли Левконъ по- 
корилъ эти народы, или уже они, или, по крайней мЪрф, часть 
ихъ, были покорены до него. Если только мы повзримъ раз- 
сказамъ Полена *), то окажется, что Левконъ вехь войну съ 
ираклеотами, изъ которой Помэнъ упоминаеть слЗдующие два 
случая: 

„Девконъ, узнавъ во время войны съ ираклеотами, что 
нзкоторые изъ трирарховъ желаютъ ему измнить и перебЗ- 
’° жать на сторону непрятеля, приказаль схватить ихъ и при- 
вести къ нему. Когда трирархи были приведены, онъ сказать: 
„я и прежде слышаль про васъ дурныя р3чи, но не вфриль 
ямъ, да и теперь не безпокойтесь, чтобы я назначилъ другихь 
тр!арарховъ; я сдЗлалъ это потому, чтобы въ случа пораже- 
ня— не подозр®вать васъ въ измн®. Показывая видъ, что 
онъ расположенъ въ заподозрфннымъ, Левконъ дзлаетъ ихъ 
родственниковъ начальниками областей. Когда же кончилась 
война, онъ снарядилъь надъ ними судъ, дабы не показа-тось, 
что онъ безо всякаго основатя подозрзваетъь ихъ. Когда ви- 
новные вм$стВ со своими родственниками явились, „Тевконъ, 
окруживъ ихъ вооруженными солдатами, привазаль ихъ пере- 
бить“. 

Другой случай былъ слБдующи: 

„Когда ираклеоты шли морскимъ походомъ на „Шевковз 
и хотВли высадиться гдВ-нибудь въ его стран, онь, вия, 
что его воины злоумышляютъ противъ него и не хотятъ 
противляться врагамъ, выстроилъ свои войска такъ: въ пер- 
вые ряды поставилъ тяжеловооруженныхъ, а позади ихъ ски 
скихъ стр$Злковъ, которымъ во всеуслышан!е объявилъ, чтоб 


1) Сотрйе-Вепда 4е 1а сот. пр. атсвбо]. ВоесКк С. [. бт. 
Ти р. 1010. № 2134 смотр. стр. 8 этого сочиневшя. 
?) Роуает Эгмесе. ПЪ. УГ 9 р. 224—225 ед. Мое. 


они стр$фляли изъ лука и убивали всВхъ тяжеловооруженныхъ, 
если послёдее струсятъ и позволять неприятелю высадиться. 
Тяжеловооруженные, услышавь такой приказь, силено сопро- 
гивлялись высадеВ непр1ятеля“. 

Изъ этого же сочиненя ') мы узнаемъ, что противъь Лев- 
вона намЗревался итти походомъ Мемнонъ, зять сатрапа Ар- 
табаза; по всей взроятности, это обстоятельство относилось 
уже къ послЗднимъ лфтамъ правлемя и жизни Левкона, тавъ 
какъ изъ рёчи Димосеена 2), 352 года, мы знаемъ, что Мем- 
нонъ быль сще бу$рютос уёос. Вотъ что про этотъ случай 
разсказываеть намъ Пол1энъ: 

„Мемнонъ, намЪреваясь сдзлать нападее на Левкона, 
тиранна Воспора, посылаеть въ вему на корабляхъ посломъ 
зизантИца Архимада, подъ предлогомъ заключить съ нимъ 
дружескй союзъ, & на самомъ дВлЪ, чтобы узнать о величин 
его городовъ и количествЪ народонаселеня. ВмфестВ съ Архи- 
вшадомъ также отправился и Аристоникъ изъ Олинез,, славный 
греческай пЗвецъ, который во время остановокъ на пути пВлъ 
зъ театрахъ, & потомъ передаваль Архимаду о количеств® 
людей, посфщающихь театръ’. 

Ве древше писатели, которые даютъ намъ кое-кавя 
вВдВня о ЛеввконВ, отзываются о немъ съ самой выгодной 
ая него стороны; такъ, напр., Полэнъ °) разсказываетъ 
намъ про Левкона ходяще, вфроятно, въ древности анекдоты, 
свидвтельствующе о его мудрости. „Левконъ“, разсказываетъ 
Полэнъ: „нуждаясь въ деньгахъ, объявилъ, что онъ намфренъ 
чеканить новую мовету; поетому вс начальники областей дол- 
«ны быля принести ему старую монету для перечеканки. 
Когда они принесли всю монету, сколько у нихъ ея ни было, 
онъ, сдЪлавъ на ней другой знакъ, увеличилъ влвое стоимость 


1) Рууаеш Эгщезс. Ш. \, 44 р. 210. едй. У\ое ши. 
2) Петоз В. Кол% ’Арстохратох р. 150. еди. В. 
3) Ро]уаети 5{таф. ПБ. УГ 9 р. 2924, ен. У. 
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монеты; такимъ образомъ, получавь половину всВхь дезеть, 
никого изъ гражданъ не оставилъь въ убытЕВ“. 

Тоть же авторъ передаеть намъ и другой случай: 

„евконъ, узнавъ, что друзья и мнопе граждане соста-_ 
вили противъ него’ заговоръ, призываеть къ себЪ всфхъ тр-. 
говыхъ людей и просить ихъ одолжить ему денегь, говоря, 
что онъ заплатить имъ ихь, кавъ только получить долгъ съ 
непр!ятезя. Они съ удовольстыемъ одолжаютъ его. Тогда 1е- 
конъ, собравъ ихъ во дворз и объявивъ имъ о заговорВ гра: 
жданъ противъ него, сказаль, что они прежде должны сдфаать 
ся его тфлохранителями и спасти его, если желаютъ получить 
свои деньги. Купцы, не желая потерять денегь, одни, взяв 
орузе, сдВлались тВлохранителями, а друме—стражами дв} 
ца. ПослВ этого Левконъ, съ помощью этихъ вупцовъ и &@- 
мыхъ вёрныхъ своихъ слугъ, схватываеть заговорщиковъ, Еа+ 
нивъ которыхъ, возвращаеть купцамъ деньги’. 

Дфйствительно, на эти извЪспя иначе нельзя смотрёть 
какъ на ходяче анекдоты, потому что трудно допустить, что- 
бы противъ такого образцоваго правителя, какимъ быль „| 
конЪ. какъ по разсказамъ самого Полэна, такъ и други 
писателей, такъ много составлялось заговоровъ. Разсказъ & 
Полюэна о перечеканЕВ монеты, вЗроятно, позаимствованъ и3ъ 
правленя „Левкона П-го и только изыЗненъ примЗнителью 
5Ъ Левкону [-му, чтобы охарактеризовать его находчивость, © 
чемъ, впрочемъ, мы скажемъ ниже, когда будемъ излагать 
правление Левкона П]-го. 

Еще болфе благоприятный отзывъ о ЛевконЪ даеть Дов 
Хрисостомъ '), который называетъ его государемъ мужествея- 
нымъ, челов волюбивымъ, милостивымъ къ своимъ подданным, 
чтителемъ добродзтели, безпокоившимся о томъ, чтобы не окз- 
заться хуже кого-нибудь изъ хорошихъ людей, и опорой сл. 
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1) Гош Сьгузозоти ОтаЯо ЦП 4е геспо, её. Пшдотй, Вр 
зае 1857 р. 37—38. | 


быхъ. Съ этимъ отзывомъь ДЛона согласуется отзывъ Хрисип- 
па '), на который ссылается также и Стравонъ 2). Хрисипть 
говорить, что Левконъ былъ мудрымъ правителемъ и при дво- 
рЪ его господствовала строгая дисциплина и добрые нравы, 
чтб подтверждается и показашемъ Энея *) о томъ, что Лев- 
хонъ, тираннъ Воспора, уволилъ оть службы нзкоторыхъ тёло- 
хранителей, визвшихъ въ долги или велВдетые игры въ кости 
или вслфдстые другихъ пороковъ. 

Примъчане. Сабатье “), слёдуя мн%ишю Седальо, счита- 
етъ этого Левкона. — Левкономъ П-мъ, при чемъ созизется, 
что онъ не знаетъ источниковъ, по воторымъ онъ устанавли- 
ваетъ время правленя Перисада [-го, Левкона 1-го и Сагавра. 
ДЪйствительно, н$тъ ни мал6йшихъ основан! Й въ тому, почему 
Спартокидовъ Левкона и Перисадя нужно считать вторыми, 
хакъ сдфлано это у Сабатье. 

Тирьонъ °) и Ор шниковъ °) считаютъ Горгиппа, который 
основаль городъ Горгипшю, братомъ Левкона; но мы уже ска- 
зали выше о томъ, кто былъ этотъ Горгиппъ и приводили свои 
основан1я. 

Основываясь на словахъ Клавдя Эмана') „у тбу Леу- 
хоуб6бу пёр Вбопороу“, свидзтельствующихъь 0 томъ, что съ 
Левкона—Спартокиды получили новое назване Левконидовъ, 
можно съ достаточнымь основатемъ предположить, что время 
правленя Левкона было блестящее, такъ что Левконъ счита- 
ется какъ бы вторымъ основателемъ династии. 


1) РицатеЫ. «МотаПа» 4е Ззюкотию гериопапз с. ХХ Тип 
Т. 1276 еан. ОБаЪпеги, Ратз. 1841, 

2) Эцтар. НБ. УП с. Ш $ 8 р. 250 Ти ван. М. 

3) Аепеае. «Соштещагиз РоПотгсейсиз» ед. Негспег. Вего- 
11 р. 13. 1870. 

4) Сабатье. «Керчь и Воспоръ» стр. 32—34. 

5) ТЬ!г1юп. «Бе с1\1., дизе а Ст. п. СВ. Т. соп. мегащ› р. 54. 

6) Орвшниковъ. «Б. Ким.» стр. 20. 

7) С1аоай АеПапт. «Уатта мвога» Ти р. 82.3 ей. Негеет, 
Пряае 1866. 
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По смерти Левкона власть на ВоспорВ перешла въ двтиь 
его сыновьямъ Спартову П и Перисаду Г, которые и упр 
вляли государствомъ сообща!) съ 348/. до 343/, года, а съ. 
343/. г. по емерти Спартова Перисадъ осталея единственныхь 
повелителемъ Воспора до 310/; года. Дюдоръ *), & за них 
и всё новфйпие ученые до открыт надписи, которая будеть” 
приведена нами ниже, хёлили это царствоване на два, пр. 
чемъ для правлен!я Спартока П-го удфляли время отъ 353/,. 
—348/1, а до 310/, дли Перисада; но о хронолойи праве 
НЙ съ Сатира [-го до Перисада [-го нами уже сказано, ког 
было говорено о правлен!и Сатира 1-го. | 
Какъ видно изъ надписи 346 г., новые правители пре. 
жде всего послали въ Аеины пословъ съ изв8щенемъь о пр. 
няти ими власти и подтверждеюмемъ аеинянамъ прежде даро- 
ванныхь имъ льготъ. Считаю нелишнимъ въ этомъ м8. 
помфстить переводъ этой зам чательной надписи, которая про- 
ливаеть много свёта на запутанную исторю Воспора Ким. 
мер!йскаго. 


„Спартоку, Перисаду, Аполлоню—сыновьямъ Леввона— ` 
при архонт$ демистовклВ въ восьмую притан!ю эгпйской филы, 
ВЪ БОТОрой Лисимахъ, сынъ Сосидима, ахарнеецъ, былъ севре- 


Упартбхф Поирис491) 
'АдолАюуш Лебхоуос поло 
"Ета @емотохА504б брхоутое 
8х 116 А 0с 61806 прот- 
5 суос, 1 ДАъс|иеуос Хор 


1) ЗУПове Гозстр. Стаес. её. ПепЬегрег р. 171. Надииев 
представляеть колонну изъ пентелиБскаго мрамора; въ верхней ч2- 
сти колонны изображены три мужесая фигуры—двВ въ сидячемь 
положен!и, а одна стоя. Надпись эта найдена въ НиреЪ и издана 
Вуманудисомъ въ АвинеонЪ т. УТ 1877 г. 


2) Плюдог. ЭЗ1еи]. НБ. ХУГ с. 31 р. 36 е4н. В. Тит ис. 59 р. 60. _ 
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таремъ, Оеофилъ, алимумецъ, быль предсфдателемъ притановъ, 
Андротпонъ, сынъ Андрона, изъ гаргитскаго дома предложилъь 
относительно того, о чемъ просатъ Спартокъ и Перисадь и. 
о чемъ возвфщають пришедийе отъ нихъ послы, дать отвфть, 
что народъ аеинсь хвалить Спартока и Церисада за то, что 
они хороше люди и объявляють народу аеинскому, что они 
будуть заботиться о высылвВ хл$ба, подобно тому, какъ за- 
ботился ихъ отецъ, и что они охотно будуть помогать, если 
въ чемъ будеть нуждаться народъ; послы должны объявить 
имъ, что они, поступая такимъ образомъ, всего достигнуть 
отъ аеинскаго народа. А такъ какъ они дають аеинанамъ 
подарки таве же, каве дали Сатиръ и Левконъ, то и для 
Спартока и Периезда быть тавимъ же подаркамъ, каке даль 
народь Сатиру и Левкону,—увЗнчать ихъ на великихъ па- 
— 0 ’Ауаруе\ &уроцийлеоеу, 9:5- 
фАоб ‘ААизобоюс бтеотфлтеи, 
"Аудрот( оу ”Аубрюуос Гаруотьос ЭЕУ” п- 
р» фу 2пестаА&= ХУпёртохос хайд Пир:с&бт- 
10 с ход 0{ лрёадеж ой Тхоутебс пар’ ябтбу бла 
`(5ААоооу, дпохр ука абтох, 6 6 81- 
рос 6 ’АЗ“иуаюу полые? Упортохоу ход Пеи- 
робу. бте эо\у @убрес бедой ход вп - 
'8АЛоути <ф ЭЙиф т’ ’АЗимйюу 2тцьеА- 
15 усе тс &хповт с 20б о(тои, хффоер 6 
пол7р адт@у &передемо хай бптретйону п- 
роУбщах бтоу бу 6 Эшоб Вели, хай блоку 
ДАву- ибтос 105 поёоВас, бть табло по 
обутес обдвудс Флохусоцоу тоб ВТроо то- 
20 6 ’АЗуужьу паб) бЕ де дорабс б.0бас 
у ’АЗчуок, ботар Ябторос ход Азбишу Е0о- 
сиу, Ем Хпортбюф ход Палрьаеве, таб 0- 
шргьфс, ас 6 ЗЯлоб 8х Халбро ход Дабхи- 
у, ха слёфомобу ‘уросф стеффую Пама 
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наоинеяхь золотымъ вЁнкомь-—цфною по 1000 драхмъ ка- 
ждый. ВВнкй же эти сдфлать зеловетамъ за годъ до веливихъ 
панаеиней, согласно постановлетю народа, состоявшемуся ра- 
нфе относительно Левкона, и объявить, что аеинск народъ 
увВнчиваеть Спартова я Перисада, х$ётей Левкона, за ихъ 
доброд$тель и за ихъ расположенше къ народу - аеинскому. А 
такъ какь они посвящають взнки Аеинз Помадё, то аехо- 
эетамъ-—положить эти вЗики въ храмВ съ слВдующей нал- 
писью: Спартокь и Перисадь, дВти Левкона, ув8нчанные на- 
родомъ аеинскимъ, посвятили Аеинз. А такъ какъ деньги на 
эти вЪики аолоеетамъ даетъ казначей народа изъ суммъ, ас- 
ситнуемыхъ народу на расходы, сообразно съ его постановле- 
ями, то въ настоящемъ случа — выдать аеловетамъ деньги 


25 убо:с ток пеуёАоб до хим брахрбу 
$ифлероу” поммофои 08 т0о\$ отефёуоц то- 
$ &УАо9тах тлф протёрф &тв, Пауа$-пуа- 
(фу х@у иеу&Аюу хата то Фуфах тоб буроо 
то прбтероу 8фтфиоиауоу Авбхюу ой фуа- 
30 ‘торебеу, бт отефауор 6 Эрос 6 ’АЭ“май у 
Упбртохоу хайд Поруофёту 10% Лебхюуос 
подбос Фрётйс ха =бус4ок 8увхх тс 85 т- 
ду ОТоу тду 'АЗтуюу” #п= 87) 58 то отеф- 
бус фуолууваст 7] 'АУуй т7 Поль бе, 
35 ох &ЗАоЕтис 55 тду ув фустифЕу то- 
$$ стефбуоце, 8киурёфаутаис” Упёртохос 
хо Поирловбте Азбхоуос поддес ду9еса- 
у 77 АЗ, отефоуюф утес бмо тоб ЗУы- 
оо тоб ’АЗууьу 30 58 &рубриюу б.ббуаь то 
40 ‹ &3Ао9&так =х ло% отёфбуоб ту тоб 
бумоо том 8х ты &< та хата фуфорала 
т Эурф пер борбуюу” то 88 убу мм пар 
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ча эти вЗыки изъ военной кассы; секретарю же совфта напи- 
сать это р®шене на каменной колоннЪ и поставить вблизи 
колонны Сатира и Левкона: на надпись же эту казначею на- 
роль выдать тридцать драхмъ.. Поблатодарить пословъ Сесиса 
и Оеодося за то, что они заботятся о приВзжающихь изъ 
Аеинъ въ Воспоръ и пригласить ихъ для угощен!я на другой 
день въ пританШ. Проедрамъ же—которымъ выпадеть жрейй 
заслать въ народз 18-го елафиволона, тотчасъ же посл 
религ1озныхь дёль разсуждать о томъ, какъ бы сыновья Лев- 
вона получили деньги, которыя задолжалъь имъ народъ, чтобы 
онв не стали упрекать народъ аеинскй, не похлучивь денегъ. 
Дать моряковъ, которыхъ просятъ Сиартокъ и Перисадъ; по- 
сламъ же переписать имена моряковъ, которыхъ они возъмутъ, 


обобуж, 1005 дало хлос то = 105 ст=4- 
уоус $х ту стротюиху уруийльу бухур- 
45 фо 88 10 фуфизиях тбдё тду ‘ужи 37 
ВооАЯ с &у ст7А АИНУЧ хай стаи пАто- 
(оу 276 Хатброо ха) Лебхюуос” $5 8 у дуа- 
‘урафТу Зобуоь тду тоцИху т0б ЭТлоо трибх- 
оута брихийс” Етолузоои 08 105 пр:свес 
50 Убол хад @гоёбооу, би ёпиледобути тб 
у дрихуоорбуюу ’АЗУутуеу &5 Вбопороу, ха- 
\ ххА$оои абтобх вт Ебух = 10 протауе- 
0у =&5 абриоу’ пер. 08 ту уруийльу тбу д9- 
в Лойёуюу то помо тс ДАебхюуос бпос 
55 бу алол&Вьс Уоттс 100 прозброцс 
0% &у А&Хшсь прогбребау & т буи 99 
986 &т 85 прытоу ету т (ера, бпюс бу 
фподаВбутЕс т& урунала в бухохЛво тб 
7рф 1ф 'АУуужюу добу 88 145 блтрес(- 
60 ас 85 тобо. ХУпбртохос хх Широв тб т- 
0$ 98 прёсВес бпоурйфох ла дубихли т@у 
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для секретаря совфта; тБмъ же, воторыхъ перепишуть послы, 
насколько хватить силъ, лучше исполнять привазантя сыновей 
Левкона. П......ос, сынъ Тимоврата, кроней, сдФлалъ добавку 
въ предложети Андрот1она: увфичать Аполлошя, сына Дев- 
БОНЯ... 


блиресьфу фу ду АЯВшсу тф ‘уращроле 17] 
$ Вов, 08е ам бпоурёфос» Ема у тф 
ТЕЛО иёУф по:обутоб Фухфоу бть @м бую 

65 уз то подбис зоб Лебхюуе. П... 
ос Тлохрёлоще Кризуё\ в’ т& иду бАЛах 
ауфлёр ’Аубрытюу, стефхуфсое 08 ха 'АпоА- 
Аюуоу тду Азохюуобс 30у &х ту... 


Объ Апозлови больше ничего не известно. По всей в$- 
роятности, онъ добровольно отказался отъ власти. въ пользу 
своихъ братьевъ, потому что едва ли бы, въ противномъ слу- 
ча$, аеиняне р$фшились сдфлать почетныя постановленя въ 
его пользу; а если бы онъ пользовалея равною властью со 
своими братьями, то нельзя тогда ничфмъ объяснить того фак- 
та, что про него, какъ бы забыли сначала, & потомъ только, 
въ кОоНЦФ постановленя, будто вепомнивъ про его существо- 
ване, сдфлали упоминаюше и о немъ. Такимъ образомъ, изъ 
этой надписи мы вилимъ, что Спартовъ |-й и Перисадъ [-й, 
какъ и отецъ ихъ Левконъ, пользовались правомъ аеинскаго 
гражданства и ателей. | 

Перисадъ [-й, сд$завшись чрезъ 5 лЪфтъ по смерти брата 
Спартока П-го единоличнымь правителемъь Воспора продол- 
жаль оказывать свое расподожене аеинянамъ. Такъ, изъ рёчи 
Димосеена '), относящейся къ 330 г., мы узнаемъ, что Пе-. 
рисадъ издалъ указъ, по которому всяый, покупающ хлЬбъ 
для аеинской гавани, не платилъ пошлинъ. Благодарные аеи- 


1) Ретоз. Пр @рышух & 36 р. 316 Ти её. В. 
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няне за услуги Перисада 1-го по стараню Димосеена, кото+ 
раго Динархъ ') упрекаеть въ томъ, что будто бы онъ былъ. 
подкупленъ тираннами Воспора, которые посылали будто ему 
по 1000 медимновъ пшеницы въ годъ, поставили ва площади’! 
мздные памятники въ честь Перисада 1-го, сына его Сатира 
П-го и тестя Горгиппа. 

Кромз зеинянъ, Перисадъ [-й имфль сношевшя съ горо- 
домъ Амисомъ въ Малой Ази, отдльнымъ гражданамъ кото- 
раго онъ давалъ проксеншю и ателю; такъ мы имфемъ надь 
пись 2), вь которой говорится, что Перисадъ и дфти его дали 


1) Пвагев. Ках% Дурсс9ёуих р. 162—453 еай. М. Ти. 

.. ? тб Ха хобе 6 4 {0р& отйо Вроябщу хм 
Уяторсу хай Гбруистоу 10бб &х об Пбузо 
торамусх пор’Фу сот О ПЕбщмс тоб 
вуксоб порфу фтостЕААсутои.... 

2) С-Вепди 4е 1а сот. парег1а]. атеВ6о]ое. 1865 г. р. 205 № 3.. 
Надпись эта представляеть плиту бЪлаго мрамора длиною 61/. в., 
шириною 41/; в., толщиною 2 в., сверху украшева карнизомъ, &. 
съ праваго бока обломана. 

Вёлр, Аклоссо Пера? пробе\Ма 
Поир:с 567$ ход пойбес Вотро 
Доуос(4со Пера? хай &ухбуок 
Ёбосау пробеубиу ход ФЛЕДЕНУ 
ПбУтюуУ Урувалыюу У пау- 

® Воспорф мотоб кой урТихслу 
хо$ лоблшу хо ШопАсоу х- 

о) Ехкдсиу ход подЕрсо хи 
ЕТУ боодЕ ход ФотеоубЕ, 

Изъ этой надписи видно, что сыновья Перисада еще при’ 
жизни отца приняли участе въ составлени государственнаго акта. 
Ботрисъ, къ которому относится этоть декретъ, конечно, былъ гра- 
жданиномъ города Амиса, а не аеинскаго дима Нирея. потому 
что лицо, которое принадлежало къ этому диму, въ пантикапей- 
скомъ декреть непрем$нно было бы названо аеиняниномъ. Да, кро- 
мф того, какъ мы уже видфли изъ декрета аеинянъ 346 г., Пери-- 
садъ быль гражданиномъ аеинскимъ. А что Амисъ носилъь имя 
Пирея, то объ этомъ мы узнаемъ изъ слфдующихъ словъ Стравона 
ЦБ. ХИ с. Ш $ 14... ’Авовс, коме @ббдстсв, буса тб 3М- 
уме ПерЕ вууххосе слабо Фо б’одл7у @ебтортос проток 
МАлох хо ... .Катпабёхюу Ярусутх, прлоу 8’ бт’ 'АЗуо- 
ХАБ впоиофоху, Пери@ петоусраоУ ум кой чобтуу 5 халёсхуо\ 
© Входа, 6 5’ Ебкёлюр &хбэрлову #0795 хо просёхлюе рок... 
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Ботрису, сыну Д1ониеая, пирейцу, и его потомкамъ — провсе- 
ню, атемю на всемъ Воспор$, свободный—безъ особыхъ ус- 
ловй въЗздъ и вызздъ ненарушимо и во время войны и во 


время мира. 

Во время правления Перисада [-го Воспорекое госухар- 
ство достигаеть высокой степени могущества. 

Этоть могущественный правитель удачными войнами рас- 
шириль предзлы государства и царствовалъ надъ многими 
народами. 

О постепенномъ расширен предловъ Воспорскаго го- 
‘сударства мы можемъ судить по надцисямъ, Такъ, въ одной 
надписи *) Перисадъ 1-й названъ архонтомъ Воспора и 9еодо- 
‚си и царемъ синдовъ, торетовъ и дандаревъ. Въ боле же 
поздней, чЗмъ эта, надписи онъ уже называется архонтомъ 
Воспора и Феодоми и царемъ синдовъ и всВхъ мэотовъ; съ 
тавимъ титуломъ мы имфемъ три надииси *). Несмотря однако 


1) ВоесК. С. 1. Цг. Ти р. 1Аб п. 2117. Надпись на известко- 
вомъ камн въ 1' англ. длины, 8." шир., 17" толщ. найдена 
1819 г. Вёопеномъ около Фанагори. 

НеЕУсХАЕ7< Пбою; вм хе 
<оу уходу ’Артыдь у ротЕро 
@&русутс Пацусабу 156 
Деохшусс Востбрсо хо @=сб-- 
$ хх Вас ебу Зуб 
хх Торелфу хой Даубориюм. 

2) ВоесК. С. 1. Сг. Ти р. 156 п. 2118. Надииеь изъ б%лаго 
‘мрамора найдена около города Тамани. 

Мустюо Типо ЕуЕос бпёр 160 патр 
Фу хЕ ’АпбЛАюу ЯюусуЕт 00% 
#рхсуто$ Пао 6=сх Воотбрсо 

хо) Оесбосте хо Васедсутсе Зубы 
хо Мобт@у паутоу. 

Ашикъ. «Воспор. Цар.» р. 57 № Т. Надпись на сивеватомъ 
мрамор найдена въ Керчи 1833 г. 

“О бух Кораусо ЧмЕЗхеу Отёр “15 Зо 
14$ ’Артёиб: ’ЕфЕсЕТ брусутос 
Пироадо Востбрсо ха Овобос; хай Вх- 
с =05утсс Уубыу ‘ход Махлоу паузоу, 
Сотре-Вепди 4е ]а сот. пир. агср6о]ое. 1865 р. 205 № 2. 
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на то, что въ этихь надпасяхъь онъ названъ царемъ всзхЪ- 
мэотовъ, въ болБе поздней, чВыъ эта надпись, —послВ словъ 
пбутьу Моедтыу добавлено еще и @стёюу, т. е. прибавленъ 
еще народецъ, относяцийез къ мэотамъ !). 

Наконецъ въ бол8е общихъ чертахъ показаны границы 
Воспорскаго государства при Перисад [-мъ ?). Миф кажется 
весьма взроятнымъ, что Перисадъь [-й царствовалъь не надъ 
одними только аатекими моотами, хакъ думаеть Ашикъ °), 
но и надъ европейсквми иди, по крайней мфрЁ, надъ нфко- 
торыми изъ нихъ. Въ пользу своего мизшя Ашшикъ приво- 
дить то обстоятельство, что мэоты европейской стороны по- 


Надпись сфраго мрамора, длин. | ар. 2 в., выс. 15 в., толщ. 8 в., 
найдена около Керчи. 

Уаториоу Паутайхси (ЕрусавУО 

Фу уху ’АподАюу, то 

Ярусутос Парюабесе Всспороо 

хай Овобоссте ой ВасуАеооутов 

Убубшу хой Мойтфу паутоу. 


1) Сотрёе-Вепди 4е 1а сош. пар. агев. 1875 р. 87. Надпись 
найдена въ Керчи выс. 71/ в., шир. 1 ар. 6 в., толщ. 15 в. 
Фелустсо °А... жй 
Я3еАфсб 'Артер. .. 
@русуто$ Поирсабеос ФЕобо 
97$ ход Вас Ебоуто$ бою 
у хо Ожлёшу 

Воеск. С. 1. Сг. Тн р. 157 п. 2119. Надпись изъ гранита; 
найдена около Фанагори. 

Коросороу Горуйетсо Зтулте, Поирабох том еббарёут бм-- 
УтхЕ (одорф Фе УауеруеТ кой, '’Астёра брусутое Паирисявох Воотб- 
род хо’ @вубсс( с ход Вас =боулос УМбоу хо Моддбу пфучьу хо. 
Фхтёу. 

Изъ этой надниси мы узнаемъ имя супруги Нерисада—Кома- 
сарш, которая была дочерью Горгиппа, о которомъ было сказано выше. 

2) ВоесКк. С. 1. (г. Ти р. 148 п. 2104. Надпись найдена въ- 
1823 г. около Керчи. 

Ехбух ФоВф сто’ дуцотае Фоубрхуо$ 3000 
@Хужтоу Зуутф кор урав теДёаох 
Погрсабесс &рхоуто$ бету ХЗ0ух чвоноуеес @хроь 
Тодрюу Колхаа\6б т’ &ут0$ Ехо бро. 

3) Ашикъ. «Восп. Цар.>» стр. 58. 
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зиновались скиевмъ. ДфИствительно, Кеенофонтъ ‘) говорить, 
что мэоты въ ЕвропВ повиновались скивамъ, но если принять 
во внимате то обстоятельство, что Перисадъь вель войну со 
скиеами, о чемъ мы узнаемъ изъ Димосеена 2), и, во-вторыхъ, 
что Перисадъ, какъ передаеть Стравонъ °), быль причисленъ 
къ чиелу боговъ, вфроятно, за то, что онъ возвеличилъ свое 
тосударство, то, не безь основая можно предположить, что 
и эту войну ео скиеами ПНерисаль окончиль съ усиВхомъ и 
принудилъ ихъ отказаться отъ власти надь мэотами въ свою 
пользу. Бекъ“) въ одномъ м%ст говоритъ, что едва ли даже 
и ачатеке мэоты всЪ повиновались Перисаду, а въ другомъ— 
что слова пфутшу Модтбу стояли только для пышности титу- 
ла. Но если слова лёутоу Мале, принимать какъ сказанныя 
только для пышности титула, то окажется, что заслуги Пери- 
<ада для государства, насколько мы объ этомъ можемъ судить 
по дошедшимъ до наеъ извЁстямъ, не такъ велики, чтобы за 
нихъ можно было причислить его въ числу боговъ, такъ БаЕЪ 
уже отецъ его Левконъ покорилъ синдовъ, торетовъ, данда- 
р1евъ, псиссовъ и Оеодосю и, такимъ образомъ, на долю Пе- 
рисада выпадаетъ только покорене еатеевъ. 

ВЗроятно, къ этому Периеаду относится извЗете, приво- 
димое Полэномъ 5). 

Перисадъ, царь Понта, по Полэну, въ одной одежд$ 
двлазъ смотръ войсвамъ, въ другой шелъ походомъ на непр!- 
ятелей и въ третьей, въ случа неудачи, бЪжаль съ поля 
битвы, такъ какъ онъ желаль, чтобы на смотрахъ всВ его 
задзли, въ походахъ никто изъ непрятелей его не зналъ, & 
во время бВгства никто ни изъ людей, близкихъ въ нему, ни 


1) Хепорь. Мешога а, ед. Ошдаог, ГАрчае 1875 г. 1. П 
с. Г. р. 36. 
2) Петоз{В. прбс Форшюух 5 8 Ти р. 310 един. В. 
3) ЭётаЪ. ИЪ. УП с. 1 & 4 р. 257 един. М. её Б. Т'. 
4) ВоесК. С. 1. (г. Ти р. 101 её. р. 97. 
5) Ро]уаеш Эёгафес1с. ПЪ. УП 5 37 р. 253 ед. \. 
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изъ вратовъ не могъ узнать его. И дхёйствительно, Перисадъ 


‚1-й могь принимать тая м8ры предосторожности, тёмъ боле 


чт0 овъ, вёроятно, велъь много войнъ со свиескими и мэот- 
свими племенами. 

О правлени дётей Перисада я буду излагать по Д1одору ‘). 

По смерти Перисада [-го въ 310/, году дёти его начали 
междоусобную войну изъ-за престола, —то были Евмель, Са- 
тирь и Пританисъ. Сатиръ 1-Й, будучи старшимъ братомъ — 
10 смерти отца занять его мВсто. Евмель же, заключивъ с0- 
юзъ съ соседними варварами и собравъ сильное войско, сталь 


Примъчане. Положительно становишься втупивъ и не 
зваешь, чтб думать относительно труда г. Спасскаго „Босф. 
Кнымер. . Онъ, во-первыхь, говорить на стр. 48: „Спартокъ 
Ш-й или даже [У-й“, тавъ называеть онъ сына Левкона 1-го, 
„царствоваль до 283 г. и, во-вторыхъ, царствоваще Пери- 
сада, тавъ сказать, разлагаетъь на два царствоваюя — Перисада 
|-го, сына Левкона, и Перисада П-го, сына Спартока Ш-го 
или Г/-го, при чемь Перисаду [-му, по Спасскому, совершенно 
не находится времени для правлеюя, потому что посл Лев- 
кона, очевидно, сталь править, по его мнёншю, Спартокъ Ш-й 
изи [\-й, старший его сынъ, а посл Спартова Ш-го или 
[\-го, вакъ говорить самъ Спассый из стр. 50, царствовалъ 
съ 284 г. уже Перисадъ П-й, сынъ Спартова. Такимъ обра- 
зомъ, остается неизвёстнымъ, когда же наконецъ правилъ Пери- 
садъ 1-й, сынъ Левкона. Но Спассый про Спартока говорить 
просто „царствовалъ, а про Перисада 1-го „быль царемъ ина 
азатской сторонз и архонтомъ на европейской“; на основан и 
этихъ словъ можно подумать, что Спасскй ня европейской 
сторонз допускаетъь въ одно и то же время царя и архонта, 
такъ вавкъ время правлен1я Перисада |-го объ не отм$чаетъ. 

Но удивительнЪе всего и ничёмъ необъяснимы слёдующ!я 


1) О1одог. Эс]. 1. ХХ с. 22—27 р. 469—475 ед. В. 
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оспаривать у брата царство. Узнавъ объ этомъ, Сатиръ вы- 
ступалъ противь него съ сильнымъ войскомъ и, нерейдя р8ку 
Талсъ 1!) и будучи уже близко отъ непрятелей, окружиль 
войско боевыми колесницами, которыхъ у него было много; 
затВмъ, выстроивъ евое войско въ боевой порядокъ, самъ при- 
няль команду надъ средней шеренгой, по обычаю свиеовъ. 
Вы$стВ съ нимъ выступили въ походь и греческе наемники 
числомъ 06040 2,000 челов8къ, оракШцевь был столько 
же; вромЗ того, въ союз$ съ нимъ были скиоы, чисзомъ 
оБоло 20,000 человЗкъ, не меньше же было у него и кон- 
ницы. Союзникомъ же Евмела былъ Арифарнъ (’Аруфбрутб), 
царь оракйскй, съ конницей въ 20,000 челов. и пзхотой 
22,000 челов. Между братьями произошла вровопрохитная 
битва, въ Боторой Сатиръ, командуя отборнымъ войскомъ и 


слова г. Спасскаго на стр. 43: „Спартовъ Ш-й или [-Ё 
умеръ въ 283 г. —на стр. 50: „Перисадь П-Й началь пра- 
вить съ 284 г. и на стр. 51: „этоть же Перисадь П-й быль 
современникомъ 14 1$тъ Филиппу Македонскому, Александру 
Великому во все его непродолжительное царствоване и бохВе 
13 лВтъ Лисимаху ?!! 

Де-Бозъ *) Сатира и Горгипиа, о которыхъ упоминаеть 
Динархъ **), называя ихъ то &х тоб Пбутои торёууоцс, счи- 
таетъ д8тьми Левкона и братьями Перисада, съ которыми по- 
слзднй, по его мн$5ню, долженъ быль подфлиться властью. 
Но, слВдуя мнёню Бока ***), гораздо справедливфе считать (а- 
тира этого—сыномъ Перисада, & Горгипа тестемъ его; & чтб 
касается того, что они названны тираннами, то объ этомъ 
было нами сказано выше. 

1) Ору аш 099. 

*) Археолого-Нумизматическй Сборникъ изд. Спаескимъ стр. 
15 «О царяхъ В. В.>. 


**) Ошатев. ххт& АурссЭеуо р. 162.з ей. М. Ти. 
***) ВоесК. С. 1. бг. Тил р. 93. 


вступивъь въ кавалерское сражеше съ конницей Арифарна, 
стоявшей противъ него, въ средин8 неприятельскаго войска, 
послх8 упорнаго сопротивленя, съ больышимъ урономъ съ той 
и другой стороны, обратилъь въ бФгство царя варваровъ. Въ 
то время, какъ Сатиръ былъ занять преслВдовашемъ разби- 
таго непрятеля, ему донесли, что братъ его Евмиль одержалъ. 
побЪду на правомъ крылВ и обзатилъ въ б№гство его наемни- 
ковъ. Сатиръ тотчасъ прекращаеть пресл8доваше, сизшить 
ва помощь къ своимъ и во второй разъ дфлается виновникомъ 
поб$ды. Весь непрятельсв легерь обратился въ бФгетво, и 
теперь стало ясно, что Сатиръ и старпий по рожденю и бо- 
лБе храбрый, чВмъ его братъ, доетоинъ принять отцовскую 
власть. Войско же Арифарна и Евмила, разбитое въ этомъ. 
сражении, уврылось въ царе! дворецъ. Этотъ дворецъ нахо- 
дился у р»зки Тапса, которая, обтекая эту страну и имя 
значительную глубину и крутые берега, дВлаеть дворецъ не. 
приступнымъ. Тутъь же кругомъ замка находился густой лЪеъ, 
чрезъ который вели двЗ дороги, уврЗпленныя башнями и де- 
ревянными зас®ками; около же замка было много болотъ, на 
которыхъ на сваяхъ были выстроены цФлыя деревни. 

При такой неприступности страны, Сатиръ прежде всего 
опустошилъ окрестности и выжегь деревни, захвативъ въ нихъ. 
много плЗнныхь и добычи. ЗатЗмъ, р8шивъ завладЪть доро- 
гами и потерявь на первой дорог много людей при осад 
укр®пленй, принужденъ былъ отступить. Потомъ онъ дЗлаеть. 
нападене ва другую дорогу, которая шла по болотамъ, и 
овлад8ваеть деревянными засфками. Разбивъ эти уврплен!я 
и перейдя р%ку, онъ заняжся рубкой лез, чрезъ который 
лежалъ путь въ замку. Когда Сатиръ съ большой энертей 
принялся 38 это дзло, Арифариъ, опасаясь, чтобы замокъ не 
быль взять съ бою, очень упорно сталъ обороняться, такъ 
вакъ единственное спасеше онъ видфль въ 1п0б3д3. Съ 
этою цВлью по обфимъ сторонамъ дороги онъ разставляеть 
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стр®лковъ, которые легко могли ранить рубщиковъ л$еа, ме- 
Жду ТВМЪ ЕакЪ ИХЬ НИКТО не могъ ни видёть ни защищать- 
ся отъ ихъ стрзлъ. Воины Сатира три дна рубили густой 
л8съ, пролагая путь съ большими усимами. На четвертый 
день они уже приблизились къ стВнамъ, поражаемые дождемъ 
стрзлъ и неся большя потери. Тогда Менискъ, начальникъ 
наемниковъ, мужъ мудрый и храбрый, первый напалъ на 
стЗну, храбро вступилъ въ битву съ ея защитниками и въ 
то время, какъ онъ уже терялъ силы оть массы враговъ, на- 
пиравшихъ на него, Сатиръ оказаль ему помощь, но при 
этомъ самъ быль раненъ копьемъ въ плечо; оть этой раны 
съ наступлешемъ ночи Сатиръ и умеръ, процарствовавь по 
смерти отца своего Перисада [-го только девять м3сяцевъ. 
Менискъ же, начальникъ наемниковъ, снялъ осаду и отсту- 
пиль съ войскомь въ городъ Гаргазу (Гёруаб ау), & отеюда 
по р8ЕЪ онъ отвезъ тВло царя въ Пантикапэонъ въ брату 
его Пританису, который, съ болышою пышностью совершивь 
похороны брата, посп8шилъ въ Гаргазу. Евмилъ послаль къ 
нему пословъ съ просьбой уступить ему часть государства, 
но Пританиеъ, не обративъ на просьбу брата нивакого вви- 
маня, оставилъ въ Гаргаз гарнизонъ и поспиилъ въ Пан- 
тивкапэонъ, чтобы упрочить за собою власть. Въ это время 
Евмилъ, съ помощью варваровъ, взялъ Гаргазу и много дру- 
тихъ городовъ и м$стечекъ; затВмъ онъ въ одной битвВ раз- 
билъ Пританиса и, преградивъ ему всяк путь къ отступле- 
ню на перешейкз, около озера Мэотиды, принудиль его со- 
тласиться на усломя, по которымъ Пританисъ долженъ быль 
сдать ему свое войско на капитулящю и позволить Евмилу 
принять участе въ управлеви страной. 

Когда же Пританисъ, находясь въ ПантиеаизонВ, гАБ 
быль дворецъ царей Воспора, сдЗлаль попытку снова захва- 
тить въ свои руки власть, то, потерифвъ неудачу, долженъ 
быль бёжать въ Кипы (Кулоу5), гд и былъ убить. Евмилъ 
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же по смерти брата, желая упрочить за собою власть, убилъ 
везхь друзей, & также женъ Сатира и Пританиеа и дзтей, за 
исключентемъ мальчика Перисада, сына Сатира, которому уда- 
2065 верхомъ на лошади б$жать изъ города въ скиескому 
царю Агару (`Ауорос). ЗатВмъ Евмиль, созвавъ въ народное 
собраше гражданъ, негодовавшихь на него за уеше своихъ 
родственниковъ, оправдался предъ ними въ этомъ избени и 
зозстановихь отцовекую власть. Онъ даль имъ ателю, вото- 
рою пользовались ихъ предки, жители Пантикапэона; об%- 
щахъ освободить везхъ отъ налоговъ,—однимъ словомъ, обо 
многомъ онъ говорилъ, склоняя народь на свою сторону. По- 
томъ благодвятями и законными поступками онъ заслужилъь 
У своихь подданныхь благорасположенте и удивлене за свою 
добродЗтель. 

Дюодоръ говорить, что туземцы вЗрили немного см$ш- 
нымъ предсказан!ямъ оракула о смерти Сатира и Евмила. 
Сатиру, какъ говорили они, было предсказано остерегаться 
мыши (тду №бу), чтобы не погибнуть отъ нея. Поэтому онъ ни 
рабамъ ни свободнымъ гражданамъ своей страны не позволялъ 
носить этого имени и всеми м$рами старался уничтожать 
мышей, думая этимъ устранить отъ себя опасность. Но умеръ 


| онъ, получивъ рану въ мышцу (85 тду №6); такимъ образомъ, 
‚ предсказате оракула исполнилось. 


Евмилу же предсказана была смерть отъ качающагося и 
подвижного дома; съ тёхь поръ онъ никогда не выходилъ 
изъ дому прежде, чВмыъ дЗти тщательно не разсмотрВли кры- 
шу и фундаменть дома; погибъ же онъ оть навзса, сдланна- 
го надъ повозкой. Однажды, возвращаясь посп®шно изъ Син- 
дики домой на какой-то праздникъ, онъ Зхалъ въ четырехво- 
лесной крытой повозкВ. На пути лошади его чего-то испуга- 
лись (вВроятно навфса, такъ какъ самъ Д1одоръ говорить, что 
Евмилъь погибъ 9% ту бхоор5учу 81 тоб лефрЁткои охммту), 
и понесли повозку. Такъ какъ возница не могь ихъ сдержать, 


то Евмилъ, боясь, чтобы лошади не унесли его въ овратъ, по- 
пытался выскочить, но, запутавшись мечомъ въ колесё, быхь 
стащенъ съ повозки и тотчасъ же умеръ. | 
Евмилъ былъ очень дфятельнымъ правителемъ и въ тече- 
не своего правленя, прохолжавшагося пять лётъ и пять м8ея- 
цевъ—съ 309—304/, г., успль много сдфлать добра, такъ 
что слава объ его великодуши и его благод8яяхъ, по словамъ. 
Дюдора, распространилась не только по его царству, но почти 
по всей вселенной. Онъ постоянно осыпалъ благодвянями ви- 
зантйцевъ, жителей Синона и другихъ грековъ, живущихъ н& 


Примъчаняе. Кёлеръ *) думаетъ, что междоусобная вой- 
на между братьями происходила на европейской сторон и 
что парсый дворецъ, куда скрылись Евмиль и Арифарнъ, 
разбитые Сатиромъ П-мъ, принадлежалъь не Арифарну, & пра- 
вителямъ Воспора и находился на нынфшней горз ОпуБЪ;. 
здВсь же, по его мизн!ю, протекала и рЗка 9&л7с; Гаргаза 
же, по его мифню, лежала къ западу отъ Пантикапеона **), 
оволо бывшей турецкой крЪпости Арабатъ. Но мн кажется, 
что мн$зн1е Бэка относительно этого вопроса гораздо справед- 
ливфе. Бэкъ ***) говоритъ, что война была не на европейской 
сторонз Воспора, а на азатекой. Вотъ вкрацз основанля, 
приводимыя имъ для подтвержденя своего мня. Во-первыхъ, 
не замЗчается никакихъ сл$довъ ни лёсовъ, ни болоть, ни 


”) Н.К. Е. Я0т8 „Феамтейе Сфуеки и УиИтаде зе 
Яа|етИфен еше тег ен фанен регаивдедебет ооп ЯифоН ФЕ 
убат, Запь П ©+.„Веетвитв 1850 ©. 150. Зе ебеп бегабие Зах 
терешив 228 ОфюВеб 0еб Зо]рогив шЁ Тег ПК ее сои бт епНемх 
«п @ао Зеотойа, Перегё етеп ваг пКФЕ остоехЯ ет Уебепбемое в, 
рав |епеб аш’ еп Зетдеп оотша(8 (ав, тег |6 риё Бе. Фепи иди 
}епеб ©4408 пк! аш теет бе8бету егифег ветейеи, ев Баце тав 
её ш{ Збеоройа зесоеф(ет ппеп. 


**) ЯЗБегв Па. ©. 188. Со Го ойепбах, рав Фатдаа шей 
оп аш! арйит деедеп бабеп шийе. ©. 189... ш ег ЖаБе ег бр 
па(8 шеи феп че ЭУкаба, пит ет тета шебт шей... 

***) ВоесК. С. 1. @. Ти/ р. 103 и 104. 


Тонт8. Онъ не только далъ убёжище 1000 каллатанамъ (жи- 
тели города К&ЛАжте), которые, осажденные Лисимахомъ и тер- 
пя крайнюю нужду, оставили свою страну, но и позволилъ имъ 
р%ки около горы Опука, о которыхъ упоминаетъь Дюдоръ. Во- 
вторыхъ, не вФроятно, чтобы Евмилъ имЪхъ отдфльный дво- 
рецъ около Опука, тогда какъ дворецъ правителей Воспора 
находился въ Пантивапэон$®, а потому, основываясь на сло- 
вахъ Д\одора, что разбитые Евмиль и Арифарнъ убёжали въ 
„царсый дворець’, Бекъ считаеть этотъь дворецъ — дворцомъ 
Арифарна, такъ какъ его Д1одоръ называеть царемъ, а Евми- 
ла не называетъ этимъ именемъ; а если дворецъ этотъ при- 
надлежалъь Арифарну, то онъ не могъ находиться около ©9ео- 
лоси, въ предЗлахъ Воспорсваго государства. Въ-третьихъ, 
странно, говорить Бэкъ, что ни разу не упомянута 9еодо@я, 
славный городъ, если только война велась около этого города. 
По разсказу Дюдора сворфе можно предположить, что война 
происходила на азатекой сторонз. Въ самомъ дВлВ, неужели 
Сатиръ могь бы спокойно смотрЗть на то, что братъ его 
Евмизъ по соседству сь Пантикапэономъ собираетъь столь 
громадную армшю? Если допустимъ, что Евмиль собиралъ вой- 
ска на европейской сторонз и около Феодоси, то почему мы 
не находимъ у Длодора упоминания ни о скиеахъ среди его 
войскъ ни о греческихъ наемникахъ, между тёмъ какъ тотъ 
же авторъ говорить, что въ войнз Сатира были и гречесве 
наемники и скиеы. ДалЗе Длодоръ говоратъ, что, разбивъ брата 
и подеступивъ въ замку, Сатиръ опустошилъ „непраятельскую 
землю“, сжегь деревни и захватиль много плфнныхъ и добычи; 
очевидно, что р8чь здесь идеть о’ стран Арифарна, а нео 
Воспорскомъ государствВ, такъ кавъ оно для Сатира не было 
«траною непраятельской. Потомъ изъ словъ Д1одора видно, что 
Сатиръ умеръ на 9 м%сяцВ своего правленя, сл8довательно, 
отсюда можно заключить, что походъ завяль очень много вре- 


основать городъ и, сверхъ того, раздаль имъ участовъ земли, 
такъ называемый Фбоу; очистилъ море отъ пиратовъ-иноховъ, 
тавровъ и ахейцевъ; присоединилъ къ своему государству много 


мени, и это не удивительно, потому что много войскъ надо- 
было переправить въ Аз!ю и снабдить ихъ всёмъ нужнымъ. 
Зат8мъ Пританисъ, по смерти брата явившись въ Гаргазу в 
оставивъ тамъ гарнизонъ, неужели могъ оставаться спокой- 
нымъ въ Пантикаоэонз и не посп®шить подать помощь 0с&- 
Жжденной Евмиломъ ГаргазВ, если она была близко отъ Панти- 
вапэона. Кром того, Бэкъ ссылается на Птоломея (Сеост: 
У. 9), который на азчатской сторонз помфщаетъ городъ Ге- 
русу (Гёрозво) и р%8ёку Пеатъ (ЧФ бтуб); эту Герусу и Псатъ- 
онъ считаеть за Гаргазу и Тапсъ, чтб очень возможно, такъ. 
какъ греки обыкновенно передЗлывали варварсв!я собственныя 
имена на свой ладъ. ДалВе, кажется невфроятнымъ, чтобы 
память о ГаргазВ совершенно исчезла, тавъ какъ Стравонъ, 
Боторому очень хорошо быль извЗетенъ Херсонисъ, не упо- 
мянулъ 0бъ этомъ городз. Наконецъ, Пританисъ, выступивъ- 
походомъ на брата, былъ отр®занъ отъ Пантикапэона на пе- 
решейкВ около озера Мэотиды; если бы Гаргаза лежала близъ- 
Арабата, то, прежде чВмъ дойти до перешейка, Пританисъ- 
долженъ быль завладВть городами и врёпостями, которыя уже 
были взяты Евмиломъ; но объ этомъ Д1юодоръ ничего не гово- 
рить. Считаю эти доводы достаточно убздительными, что вой- 
на происходила на ззатской сторон, & не на европейской. 
У Дюодорь сказано, что Арифарнъ быль царемъ ерзкй- 
цевъ, но Бэкъ предлагаеть читать не оракШцевъ (6 хбу @ра- 
ху), а ватеевь (6 тбу @хлёюу), на томъ основанш, что, во- 
первыхъ, Ораюя слишкомъ была удалена отъ Воспора и что- 
42,000 еракцевъ очевь трудно было провести въ Аз; во- 
вторыхъ, Арифарнъ—имя скорзе не оравЙское, а или пер- 
сидское или мидйское, мооты же и савроматы обыкновенно. 


смежныхь варварскихъь земель, чЁВмъ еще боле проелавиль 
свое царствован!е; намФревался тавже покорить вс народы, 
кивше у Понта, но смерть прееВвла его планы. 


носили или персидская или мидйсвя имена; въ-третьихъ, Д10- 
доръ прямо говоритъ, что Евмиль завлючиль союзЪ прбе пос 
тбу просуюфроу ВарВ&роу, тавъ что подъ сосВдними варва- 
рами скорзе нужно подразум$вать— племена мэотсыя, въ чис- 
18 которыхъ были и еатеи. Главною причиною заблужденя 
Вёлера по этому вопросу послужило то обстоятельство, что 
онъ факть смерти Сатира подъ деодосей относить не къ Са- 
тиру [-му, & въ Сатиру П-му *.). 

Сабатье **) также слФдуеть мн®ншю Кёлера и, кром того, 
р8чи Исократа и Лися онъ относить къ этому Сатиру, чего 
ни ВЪ ЕЗКОМЪ СлучаВ нельзя допустить. 

Спасскй ***) предъ правлешемъ Сатира П-го и Евмила, 
пом щаетъь какого-то Левкона П-го, „извЪстнаго только изъ 
упоминан1я о немъ ЁКёлера“ (81с!), но и этому Левкону П-му, 
вавъ и Перисаду 1-му у Спасскаго р8шительно нзтъ ни вре- 
мени ни м$ста для правлевя, потому что, кавъ мы уже ви- 
дли, послз Перисада правилъ 9 мФсяцевь Сатиръ П-Й, & по- 
томъ 5 лётъ и 5 м$сяцевь—Евмилъ, & послВ Евмила правиль 
сынъ его Спартокъ Ш-й, по Дюодору 20 яЁтъ, такъ что ни- 
БаБого Левкона П-го посл правленя Перисада |[-го мы не 
ветрёчаемъ оБоло 26 лфтъ. 


*) Я5Шегв Запр П ©. 150. „Здедойа 1й сп Фи мт пабе 
ап еп ФЁбен Цедь, Бег ебет Зеавегипв бащгив Йо“. Зее 
Зетегитв шо па Збщевифе 58 Зоцив шиде фей. Фа ев пип ват 
16 пиаре Фет 19, раб баштив Г Бе ег Зе[адегиив оп 30» 
ода дебНебет |, Фаштие П абег яп еп Випое, 0 ег БеЁ ет 
Сшгше эст цииией ЗДеофойа веедепеп бейе 16 Зофротив сте, ЙатЬ, 
ю № м едете (ебет ешеифиеть, таВ ет ив едег 16 ЗФетойбепев. 
ци {о шецет... 

**) Сабатье. «Керчь и Воспоръ> стр. 45. 

***) Спассый. ‹Б. К.› стр. 51. 
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По смерти Евмила правителемъ Воспора сталъ сынъ ею 
Спартокъ Ш-й съ 304 по 285/, годъ '). 

Въ н%8сколькихъ надписяхъ 2) мы находимъ упоминане 
о немъ, какъ о сын8 Евмила. Но самый важный памятниБъ, 
проливающ!й много свЗта на это царствоване, представхяеть 
аеинсеЙ декретъ 3) въ честь Спартока. Этотъ декретъ напи- 


, П!одог. 811. 1Ь. ХХ с. С. р. 556 Ти, еай. В. 
2) Воеск, С. 1. (г. Тил р. 148. п. 2105. Надпись благо 
мрамора найдена на развалинахъ Пантикапэона, но ве известно, ЕЪиъ 
она была увезена въ Тамань, гдЪ и была списана Кёлеромъ. 
— — ох Модтауёроо бпёр Мофобюроо поб шоб 
ЯФуёУхЕ ВастАЕбсуто$ Хтартбхоо об Еды. 

п. 2106. Надпись, найденная въ 1824 г. ва развалинахъ 
Пантикапэона близъ Керчи. 

“Н 8х 100 5$ Зоу&ттр, Ткпосуох уу, м 
Зухё Атрилтрь Оесиофёрф, брусутсе Хтартбхси 16б 
ЕбилАсо. 

п. 2120. Надпись на мраморной плит, найденная въ Тамани 
и долго сохранявшаяся въ оград Таманской церкви, гдЪ и списа- 
на Аблеромъ. 

“Н 8д=ух Фо рисо Зоталтр Х.. Р... хсо 6 м1, 
уу хЕу ’Афро5(тЦ ЕОборёуу &руоутое Хтарчбкои тоб 
ЕбртАсо Взопброо хо Оеобос(с хой ВасдЕбоусос... 

3) Согриз ГазерЯопит А сагиш, ед. О]г1е1 Кое ем, Тил 
ВегоШи, 1877, п. 311 р. 133/4. Надпись имитскаго мрамора найдена 
въ аеинскомъ акрополВ и относится къ 286/; до Р. Х. 

’Ея Ачрсо &русутов &т “7$ Аут сУбс$ Е- 

Вббрие протиуок, 1 Лосотратос ’Алоторя 

Хо Поижуеис ёуроцщийлеиеу Году Ао УТ 

хо уба, Уйти хой = хост те проти 

биххАус° ту проёбрюу 8пЕефтф Е... 

... СОУЕУуси Нопетоифу ой вортрбеброх &60- 

бу 1ф бтиф. ’Атобрюе КяАЛАцибоутов КоААо- 

3ЕОС &[пёу’ 8107) прбтербу тв с{Ё прбуоусь о 

Упортбиоо уриос порёсууутох ^ф СТрф хе 
10. убу Хпёртохо$ породоВыу тру $5 бу ОТису &- 

хеотита хо 1Е тф ОТиф урЕас таобу- 

пой хой (9(% 'АЗууоюу 0х Фрихусорус 

про мото” ду’ бу хм 6 Эрос 6 ’АЗужюу адтох 

подо ёпограато мой Ируоеу &хосу дай 

у ле 77 Фуо0е хо & ^Ф випорф ха 

ЯАЛох Борей, 0$ прости, таб то 

&1х900$ Яубрас хой бысто &ё4у тб Вад 


санъ быль при архонт аеинскомъ Д1отим® 286/, г., въ седь- 
мую пританю Антигоновской филы въ мЗсяц$ Гамил!он®. Эту 
надпись въ подлинникВ я прилагаю въ прим чани. 

Изъ этой надписи видно, что Спартокъ, подобно своимъ 


9, у Фрх?у “у ^бу проубуюу адтсб ха 77 Уто- 
тбхсо Вот пхуй су ой дала Ту хм 
20. холх УаАассау Е, 08 Упартохое бфихон утес 
прЕОВЕис пар’ ' АЗуужюу бхбосис бт 6 Бо 
хехбшотох хо бото соус те бра 
тб бТиоо хой. бебыхЕУ ооо бирёфу шорох 
ход тЕУтаи$ Хо пеЕбыусх, о’ уЕЛАЕТ- 
ох 68 хай Ес 16 Лоикбу урау порЕЕЕсУи т 
бур ход... му хафоль бу боудтеи жай таб- 
хх пралте, проиробыеусь бухфодалтеи “7 Е- 
бусьиу ЗЛм (Е$ лоу Оси п? парабебонёуу 
хдтф пору т6у протбуюу’ блиб бу сбу фут 
30. 6 бЯиое Х4риоб вЕрУПИУСС проб 1006 бух 
6% 10б Еитросфеу Хрбусо бхцереухбтас 90- 
хф туд 4199 о хв бТиф &пим 
сои иёу пу басьАёя Утартохоу ЕбьЛАсо Вост- 
брузу жй стефоубоси Хросф стефхуф по 
брохи@у @рет$ ЕуЕхх и ебуоас Тм ЕДУ бы. 
ТЕХ пох пу ОЯреу хой диву лоу отёфа- 
убу Моусс(юу т@у ‚реуеАоу зратфбоь &у ^ф 
&{ у, 516 0& лоийсЕих 160 стефауоо хай 1776 4- 
УаТоребсвих влет уси, 2506 217 9 Эн 
40. х7сЕГ стЙсои б’одтоб д вбибух ау &, 71 
Фтор пар 105$ протбуов хай &3Ерау &у бхр- 
скбАЕг бтик ду 5 хой &!51 6 Вас АЕ УтЯрсо- 
хсб 1% &фуроивух 1 б]ыф, херотоуйожь трё- 
све трЕК бубрах & ’Ауууюу биаутюу, Оу- 
Ес ареФЕутЕс Япороболу хой тб те фу фона #т- 
оЗвсоус, ход бто"ЕХобоь т7м бума, Ту 
ХЕ, проб оотоу 6 О]шов ход параха обо `адт- 
бу... ау 1ф буыф ххфбт, бу боуулои, 80бу- 
0х ОЕ &фобих чу пресВешу &хфстф 30 тЕтат- 
50. рёусу’ бтих бу 58 кой Окбрутих 7 71$ ох 
27106 хай ту ‚боре у х@у простиферёуюу о0- 
тф про тХ бпорхобаис, ду Трашшалёх тбу 
хил протхмыау фусурффох т6ба о Фуа 
& ст ЛИНУЙ хз с“ си &у ЯхропоАе, тд 
бё дуфАюих со ‘{ЕУбиЕУСУ перо соб т “1 


бест, СЕЬ. 
`О бр. 
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предкамъ, оказывавшимъ много благодЗян какъ вообще вемъ 
грекамъ, такъ въ частности и аеинянамъ, заключиль съ &6и- 
нянами дружбу и обфщалъ оказывать имъ всевозможныя вы- 
годы; поэтому народъ аеинскй, почтившй статуями и другими 
подарками предковъ Спартока, кавкъ и подобаетъ чтить хоро- 
шихъ людей, обЪщаеть помогать и ему изо воВхъ силь и на 
сушВ и на мор въ томъ случаВ, если кто нападетъ на етрэз- 
ну его и его предковъ. Спартокъ посылалъ зеинянамъ хл3бъ; 
такъ, онъ однажды послаль имъ въ подарокъ 15,000 медим- 
новъ хлфба и объявилъ, что и на будущее время не будеть 
забывать ихъ, соблюдая къ народу расположеше, переданное 
ему оть предковъ. Аеиняне, получивъ такой подарокъ, р5ши- 
ли похвалить Спартока, царя Воспора, сына Евмилова, и увЗн- 
чать его золотымъ взнкомъ за его добродзтель и расположе- 
ве, которое онъ постоянно окззывалъь народу; взнокъ же 
этоть рёшили провозгласить на великихъ дюнисяхъ, на со- 
стязани трагическихъ поэтовъ; изготовлеше и провозглашете 
взнка было возложено на зав$лующатго государственною к8з- 
ною. ВЁромЗ того, аеиняне рзшили поставить ему двЪ статуи, 
одну на площади, вблизи статуй предковъ, а другую въ авро- 
пол$. Аеиняне изъ своей среды выбрали трехъ пословъ и по- 
слали ихъ къ Спартоку передать ему это постановлеше наро- 
да и его расположене, & также попросить у него и на буду- 
щее время посильной помощи. Де-Бозъ на цфлое столвпе 
раньше помЁщаеть время правленя этого Спартока, но это 
очевидная несообразность. Онъ говоритъ, что правлеше Сизр- 
тока, сына Евмила, кончилось за 389 лВтъ до Р. Х., тогда 
какъ намъ извфетно, что въ это время правиль на Понтв 
Сатиръ 1-й. Далфе нЪть никакой возможности хронологически 
опред$лить время правлешя посяздующихь Спартокидовьъ— со 
Спартока П-го до посл днаго Перисада включительно, даже 
о порядк правлетя ихъ дБлаются только боле или мен%е 
вфроятныя предположеня. Такт, на основаши надписей можно 
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предположить, что послф Спартока Ш-го правилъь сынъ его’ 
Перисадь П-й. 


Этому Перисаду приписываются слВдующ!я надписи: 
1) „Леостратъ поставилъ (этотъ памятникъ) Димитр въ 


честь брата своего Кратиса въ царствоване ерисада, сына 
Спартова° !). 

2) „Въ царствовае Перисада, сына Спартока, Естея, 
дочь Минодора, посвящаемая поставила ФригШекой матери *); 

3) „Посвящеше памятника Ираклу сыномъ Тимогена въ. 
правлеше Перисада, сына Спартока“ 3). 

4) „Царя Перисада, сына царя Спартока, родосцы: Ип- 
поклъ и Дорей и Ипповратъ, дфти Агисарха, поставили: 
всмъ богамъ “). 


5) „Левконъ, сынъ Церисада, воздвигь эту статую Апол- 
лону-врачу, посл бытности своей жрецомъ, въ то время кавъ. 
Перисадъ, сынъ Спартока, былъ архонтомъ Воспора и @9еодо- 
си, царемъ синдовъ, вс®хъ мэотовъ и овтеевъ“ *). 


1) Воеск. С. 1. @г. Ти/ р. 149. Надпись на сЗроватомъ мра-- 
морз была вдлана въ мраморномъ полу церкви въ Керчи. 

Вос ДЕбоутос Поирусабсо тб Упартбхсо Аешотралоб 0- 

пёр тоб @5еЛфоб Кофтулос т6б бемос Аилутрь духе. 

Бэкъ надписи съ формою Шор.с45 относить къ Перисаду’ 
П-му и слЪд., тогда какъ всф съ формою Поироабох или Пеиро“- 
беос къ Перисаду ]-му, р. 92. 

3) Воеск. С. 1. Сг. Тилли р. 1001. Надпись благо мрамора. 
съ сЗрыми и синими жилами— найдена вблизи Керчи. п. 2107 в. 

Вась =бсутсс Поирсбсо т6б Утартбхсо “Естица 

Муусдёрсо Зуалтр (Еромёул духу руле Фроух. 

3) 8. п. 2120 в. Тил. Надпись изь мрамора найдена еса- 
уломъ Пуленцовымъ около древней Фанагор!и. 

Вас ЛЕбсутос Поируайбою 10б Утартбхоо 
6 Ех Тизсубуси 
... хойтту ’Епихофто, 
‚ ’Елихратте Кот\уТу 


[3 


. НрехАЕТ, 


4) Ашикъ. «В. Ц.› р. 62. Надпись на мраморномъ пьедестал, 
вайденномъ въ Керчи въ 1842 г. 


Е ры 
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На основаши этихъ надписей съ большою взроятностью 
МОЖНО ЗАЕЛЮЧитТЬ, ЧТО п0сл8 Спартовка Ш-го н8которое время 
на Понтз правилъ сынъ его Перисадъ П-й. Вроятно, при 
этомъ Перисад$, союзники Евмила, езтеи опять стали поддан- 
ными воспорсвихь архонтовъ. 

Нельзя съ ув$ренностью сказать, вто правилъ непосред- 
ственно за этимъ Перисадомъ П-мъ. Различные ученые пред- 
лагаютъ различный порядокъ правлешя, не приводя собствев- 
но никакихь твердыхъ основан!й. Большинство изъ нихъ опи- 
рается на различные типы монетъ, дошедшихь до насъ оть 


‘Спартокидовъ; но судя по тому, что одна и та же монета 


спещалистами относится однимъ въ одному, & другимъ совер- 
шенно въ другому члену дома Спартовидовъ, можно считать 
эти основан1я весьма шаткими и произвольными, а потому, не 
приводя мн$зн1! многихъ ученыхь нумизматовь по этому во- 
просу, я упомяну только о т8хъ правителяхъ, имена которыхъ 
мы читаемъ на надписяхъ. 

Такъ, въ одной надписи !) мы встрёчаемъ имя Спартока, 
сыиа Перисада, котораго можно считать Спартокомъ [У-мъ 


{шшипат). Можетъ-быть, этоть Спартокъ быль сыномъ Пе- 


рисада Ц-го и братомъ Левкона П-го, каковымъ и признаеть 
его Ашикъ *) по формулВ, которою начинается эта надпись, 
и по форм} буквъ. Объ этомъ СпзртокВ больше достоврнаго 
мы ничего не имЗемъ; но если принять во внимаше замВтку 
схоаста Овидя и отнести ее къ Спартоку ГУ-му, то ока- 
жется, что онъ быль убитъ своимъ братомъ. Схомасть гово- 
Вход 4х Поироабту Вас Аве Упортбхоо Тппох Ав 


хо) Доре; хой ‘Тппохрятте ’Атуо&рхоо 
“Рёбьх, дуёУужажу во пон, 


1) Воеск. С. 1. @г. Ти/п р. 1009. Известковый камень, най- 


‘‚Денный въ Керчи 1833 г. 


Вас =боуто$ Упортбхои 
Тб Пора то "АТА аое 
“НрохА оо Аоубоф. 

2) Ашикъ. «Восп. Цар.» р. 64. 


о 


ритъ (54. у. 312): Левконъ, одинъ изъ царей понтШскихъ,. 
умертвилъ Спартока, брата своего, побуждаемый женою этого 
посл$дняго; но когда захотфль склонить ее въ преступной 
связи, то самъ быль ею умерщвленъ. Такимъ образомъ, вы- 
ходить, что посл Спартока ГУ-го н$сколько времени на 
Понт правилъ брать его Левконъ П-в. Разсказъь Пожена '). 
о перечеканкВ монеты и отзывы Аеинея *) о какомъ-то Лев- 
кон не могуть быть отнесены къ Левкону [-му, ТАБЪ БакЪ, 
по свидфтельству очень многихъ древнихь авторовъ %), тотъ. 
былъ оченъ умнымъ, добрымъ и могущественнымь правите- 
лемъ и совсЪмъ не нуждался въ тавихъ иЗрахъ для увеличе- 
н1я своихъ финансовъ. 

Слдовательно, предположеше о существовати другого’ 
Левкона вполнё правдоподобно. Съ отзывомъ схожаста Овидя‘ 
объ этомъ Левконз согласуются отзывы Помена и Аеинея. 
Отзывъ Пожена мы уже приводили, когда говорили о Левко- 
нз [-мъ; Аеиней же разсказываетъ, что Левконъ П-й сквазалъ- 
одному изъ овружающихь его льстецовъ, влеветавшему н& 
одного изъ числа его немногихъ друзей: „Я убилъ бы тебя, 
клянусь богами, если бы тираннйя не нуждалась въ дурныхъ 
ЗЮдяхЬ о. 

Изъ всего сказаннаго выходить, что Левконъ П-Йй быль. 
на ПонтВ самымъ дурнымъ правителемъ изо всВхъ намъ из- 
вВетныхь Созртовидовъ. 

Мн кажется, что замЪтва схоласта не совсфмъ правдо- 
подобна, & потому вполн® положиться на нее рискованно. Въ 
самомъ дзлВ, совсЗмъ не понятны для насъ отвошеня Левкона 
къ женф брата, когда она сначала въ союзВ съ Левкономъ 
Убиваеть своего мужа, а потомъ рисуется особой высокой 
нравственности. Быть-можетъ, что Левконъ былъ убитъ женою. 


1) Руаеш Э4гжезк. едй. УоеН!п. р. 294. 
2) А4Тепаеиз. НЪ. УТ с. ГХХГ р. 486, едн. БсВмевпаеизег.- 
1802. Тп. 


3) Стр. 51 и 52 этого сочиненя. 
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воего брата, убитаго имъ, чему схомасть и старался прис- 
вать боле или мензе правдоподобную причину. 

Наконецъ, одна надпись даетъ намъ еще имена Перисала 
и сына и преемника его Перисада ГУ-го шииюит !). В#ро- 
ятно царица Езмасаря Младшая была матерью Перисада 
Филомитора, о чемъ можно заключить изъ сопоставленя сзовъ 
надписи Ф/орлор и Фи бтехуос и, по всей вЗроатности, 
Вамасаря по смерти своего мужа, правителя Воспора, вышла 
въ другой разъ замужъ за Аргота, а править начать сынъ © 
Перисадъ. Сынъ Перисада ПШ-го — Перисадъ ТУ-Йй быхъ, мо- 
жетъ-быть, послЗднимъ правителемъ изъ дома Спартокидовъ, 
посл котораго правиль Миерадать ). Этоть послВдей Пери- 
юадъ, какЪ мы можемъ судить по дошедшей до насъ надписи °), 
былъ убить своимъ воспитанникомъ Савмакомъ, царемъ ские- 
скимъ, & вскорВ же затВмъ Длофанть, вождь царя Миерадата, 
захвативъ съ помощью херсониситовъ царя Савмака, отослал 


1) С-Вепди 4е ]а сотпиз. парбг. агсВ6о]08. ап. 1877 р. 250 

899. Надпись на известковомъ камнф найдена около Верчи— высота 
1 ар. 61/. вер., ширина 10 вер., толщина 41/. вер. 

‘Укёр &рхуоутос хай Воск вех 

Поуройбоо тоб Вас Абюе Пои- 

рьз&бсо фАонллоров хой Вас 

№ остс Капасароте 7$ Хтарто- 

хо Эоуитроб фАолёхуси ой 

’Арубтоо тоб 'Т... 9, Вас 

575 Кавасароте &У0р0$, 6 сууя- 

уу5$ Оебхрио$ Аурлутроо к 

ОЕ Эчасттох буёЗхау тм вт 

Ауу ’АфробЕти Обрау, тоб Востб 

осо МЕбЕСОВОТ. 

Оебхрисов Атилутро, 

Потос По... 

Улралшу А.... 

Потос 0... 

"ААА... 


2) Въ послЪднее время въ наукЪ принято такое чтеше. | 
3) В. В. Латышевь. Тпзегриопез огае зерйептюпаЙз Ров@ 
Жихш!. Ти, С.-Петербургъ 1885 п. 185 р. 174 394. 


его въ царю Миерадату и, такимъ образомъ, доставилъь ему 
престолъ воспорсвй. 

Луванъ !) въ одномъ изъ своихъ далоговь упоминаеть 
еще о двухъ правителяхъь Воспора—о Левканорз и Еввотф, 


но эти лица учеными признаются вымышленными героями его 


разсказа, а не дзйствительно существовавшими лицами. 

Орзшниковъ 2), правда, на весьма шаткихъ основашяхъ 
даеть сядующ порядокъ правлешя Спартовидовъ со Спар- 
тока Ш-го: Левконъ П-й, Церисадь Ш-й, Перисадъ [У-й, 
Перисадъ У-й, Перисадъ У1-й, послВднШ изъ дома Спартова. 

Сабатье 3) Левканора и Евыота помфщаегь тотчасъ за 
Спартокомъ, сыномъ Евмила, & потомъ говорить о Спарток® 
У-мъ, отцз Перисада Ш-го, или, по моему мн®ню, Периса- 
да П-го. Дальнёфйш порядокъ правителей нзеколько согла- 
суется съ вышеприведеннымъ мною, только съ тою разницей, 
что Спартокъ ГУ-Йй у него названъ Спартокомъ Ш-мъ, & Лев- 
5онъ П-й— Левкономъ Ш-мъ. 


ГлАВА У-АЯя. 


О говударственномъ устройств на Воепорз. 


Греки, основавиие колоши по сфверному берегу Понта 
Евксинскаго, безъ сомнзн!я, держались тавкихъ же формъ 
правзеня, какими они пользовались въ своемъ прежнемъ оте- 
чествВ. Они, по всей вЗроятности, и здфсь сходились въ н&- 
родное собраше, на которомъ рзшали вс важн®йпйя дВла и 
выбирали для себя особыхъ чиновниковъ, архонтовъ и дру- 
гихъ; потомъ архонты с0 временемъ усилились и сдзлались 
не только пожизненными, но даже наслЪдственными. Эти &р- 
хонты, по всей вЪроятности, совзщались съ народнымъ со- 


1) Гас1а1. Бат. орега ей. Тасофи2 Тп Шряае 1860. р. 
290 заа (Т6Еяри—8 44 зач). 

2) Ор$шниковь. «В. К.> стр. 28. 

3) Сабатье. «К. и В.› стр. 36. 


бранемъ о всхь важныхъ дёлахъ, & впосяВдетнти, можетъ- 
быть, со времени Спартокидовь управляли самостоятехьно, 
такъ что гречесме города только номинально пользовахись. 
свободой, & на самомъ дЪлВ они вполнз зависли отъ воли 
архонтовъ. Д1одоръ ') даетъ намъ намекъ на народныя собра- 
ня и на ихъ важную роль въ дфлахъ правлешя; онъ гово- 
ритъ, что Евмилъ, захвативъ въ свои руки власть, созвахъ. 
народное собраше, предъ которымъ онъ оправдывалея въ со- 
вершенномъ имъ поступкахъ и дпохолёстиае ту пётрюу по- 
Антё(оу. 

По мн%#шю Бока °), въ отдёльныхь греческихъ городахъ 
на Понт могли существовать ежегодные архонты, которые 
даже могли быть эпонимами. Такъ, въ одной надписи п. 2121. 
найденной около Фанагори, мы читаемъ имя эпонима Калия, 
сына Евпамона (25 КоЛ№Ма Ебиёнлоуос); въ Фанагори °) мы 
находимъ чиновниковъ, завЗдующихь гимнастичесвими играми 
— уюуо дли, а въ Горгипши — уонуас(еруоь. КромВ того, на 
Воспор$ мы находимъ синодъ (06у280с), который завЗдывалъ. 
релимозными дЗлами и игралъ довольно видную роль; члены 
этого синода назывались Зчастох, а предсЗдателемъ этихъ 
еаситовь быль съухуаус. Вс эти чиновники безусловно 
повиновалиеь Спартокидамъ. Власть въ дом Спартокидовъ 
переходила оть отца къ сыну и только въ р$Здкихъ случаяхь 
оть брата въ брату. Такъ, мы знаемъ, что по смерти Спар- 
тока П-го ему наслВдоваль братъ его Перисадъ 1-й, Спартову 
ТУ-му— братъ его Левконъ П-й, но, можетъ-быть, что Спар- 
токъ П-Й и Спартокъ ТУ-й умерли безд8тными; мы имЗемъ 
только одинъ случай, когда младпий брать наслёдуеть стар- 
шему, несмотря на то что у послЗдняго быль сынъ— это имен- 
но Пританисъ насл$довалъь брату своему Сатиру П-му, у Ео- 


1) 010дог. 811. НЪ. ХХ с. 24 р. 473 Ти ван. В. 
2) Воеск. С. [. (г. р. 106 ©. 107. п. 2118 п. 2181. 
3) С-Веп4и 4е ]а сотпиз. парбг. агейво]ое. р. 953. 1817. 
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тораго былъ сынъ Нерисадъ. Но нужно принять во вниман!е 
то обстоятельство, что въ это время происходила междоусоб- 
ная война между братьями, & Перисадъ, оставшись малол®т- 
нимъ по смерти отца, не надЪясь на свою опытность въ та- 
вое трудное время, могъ отказаться отъ власти въ пользу дя- 
ди своего Пританиса. Чтб касается титула, который носили 
Спартокиды, то у древнихъ авторовъ и надписяхь мы нахо- 
димъ разхичныя наименован!я: то Зоуботой '), то тбромуок '), 
то З’уербуес "), то ибуяруое то Васе *) и навонець &руоу- 
т8с 3). Въ надиисяхъ же, какъ мы видёли, они обыкновенно 
называются архонтами Воспора и 9еодоси и царями аз1ат- 
скихъ народовъ. На первомъ м%стВ всегда стоить титуль &ар- 
хонта, на второмъ—титуль царя; это съ тою цфлью, чтобы 
показать, что гречесые архонты царствують надь азатскими 
народами, & не наобороть—зз1атсые цари правять греками. 
До Спартова Ш-го этотъ титуль на надписяхъ соблюдается 
довольно строго, & съ этого времени титуль царя начинаетъ 
брать перевЗеъ, и наконецъ остается одинъ только этотъ по- 
сдЗднШ титуль. Это обстоятельство свидфтельствуетъь о томъ, 
что греки на Понт со времени Спартова Ш-го все больше 
и больше теряли свою самостоятельность, и, навонець, обра- 
тилисъ въ простыхъ подданныхъ. В. В. Латышевь ®) преобла- 


1) У(таЬ. ШЬ. УП с. 4 $ 4 р. 257 еан. М. (роуарху Я мм); 
ЦЬ. ХТ с. ПП 2 р. 425. Ро!уаеш ПЪ. У, 44 тораууос, 

3) Пюдог. Э1си]. Ш. ХХ с. 22; Ц. ХУТ с. 52 ею. Роуаеп 
ЦЬ. УП р. 273 ван. м. 

3) Решоз®. Герип. р. 10 Ти ед. В. 

4) шзегрИопез зо диае огае Зерешхг1ова в Ропи Епхи 8тае- 
се её 1а пе ед ВазШиз ГабузсВеу, Уошеп Зесилдит, Регоро- 
|, 1890 ап. р. ХХУГ и ХХУП «Бо]ешшз Зрагюсагии депожла- 
Чо бохоу Востброи ход @еобоох хо, Вас ебу Зиубфу хлА., ца ро- 
\епбае вепиз ш Сгаесоз её ш Ъаграгов ассигабе @18Ипацат, гей- 
пефа{иг издие а4 Зраг4осию ГУ, 401 ргипиз ш Из (00° 348 её 
349) Бтеуз Феаг @рушу хо Вас АЕбыу, вепеЙу18 ПИ 018313, Ш 
апеа сопбатщег а4ЧеБапеиг: Фет п® 13 &руоу фапиа а4ре|жаг, 
и 14 {апт Вос Ес; диае Шегепиа п! у1еваг ехрНсапда, и 


5 


бы 


дане титула царя надъ титуломъ архонта въ поздиЪйшихь 
надписяхь объясняеть тёмъ обстоятельствомъ, что во време- 
ни напиясатя этихъ надписей разница между титулами царя 
и архонта стала исчезать, и оба эти титула употреблялись 
ргопизеце; съ того же времени, кавъ полководцы Александра 
Македонскаго, по его смерти, стали принимать титулъ царя, 
такъ и правители Воспора стали называть себя преимуществен- 
мо царями. Впрочемъ, кавъ мы видфли изъ рчей Исокралта ') 
и Димосеена *), и прежше Спартокиды вполн® самостоатель- 
но завздывали длами правлен!я и всё внзшея сношеня ве- 
лись отъ ихъ имени и вс ихъ распоряженя и привилеги, 
данныя аеинянамъ, приписываются всецфло имъ. 

Тавимъ образомъ, Спартокиды являются совершенно неза- 
висимыми и самостоятельными монзрхами, какими и называють 
ихъ почти всз древые авторы. Народы ачатской стороны им$- 
ли своихъ царей; напримВръ, мы знаемъ, что у ватеевь быль 
царь, союзникъ Евмила, Арифарнъ 3), у синдовъ-—Екатей *). 


сошазатиз епт ргиииз агевошет Ё1ззе, дет4е гедат потеп 
283и11р313зе, зеё роНиз Ца, и зепатиз е& аеёме отпе 1аш 41 
зстипеп, 4104 ег пцег пошша атсВопИз её гер1$, еуапи1ззе е 
тереш ргопизсце тшодо Шо попуае ЁЙИззе уосабит, тойо Ъос, тойо 
дИтодие; зе гебшш потеп запе ргаеуа\ и! цзи, ртаезетиа сит 
Из4ет {еге фетрогфиз А]ехап4г! Мазт! дисез еогатаие розбегй 14ет 
пошеп зиатрз15зещ, дцогот ехетр|ит зеди! робегциё Возрога. 
Тоде а<те ехрИсаёиг еЙаш, диотодо всит 5&, 6 А\Мешепзез 
Зрат4осит ТУ раб\се ргаед1саг!пё гесеш 1п 4есгею, сшиз зарга 
Тейтиз тшепйопеш. ЗпоПЁег Раег1за4ет П Зрагюа ТУ {. ш \. 
35 Вподй збабат сопзесгашез пипсирагиоф гебет геб1з Ноам, 
сит Ш 16. 15 14ет апйдо!0ог! тодо 414$ 5 агсВоп Возрой её $ 
“ГБедозае её гех Эт4огат ею., пп® уего 16 её 17 Цет гех. Аз 
Рает1за4ез 1п 116. 19 @сНиаг атсВоп её гех, гес1з ЯПаз. Н13 ото 
сотроз #13 п диет зайз у1дефаг сотргоба ии герит поте 
114е & Зраг(ос! ТУ ае4е ш Воврого ргаеуа]1ззе. 

1) Тзосгаё. Тгарех. р. 191 её. Вепзееги. 

2) Детоз В. Герт. р. 10 Ти еан. В. 

3) П1юдог. Бе. №. ХХ с. 23 р. 471 Тш вай. В. 

*) Ро]уаеш З(гайев1с. 15. УШ 55 р. 328, 329, еан. М. 


ый 


Бром того, Апшанъ !) говоритъ, что ачатсыя племена по- 
виновались многимъ царькамъ; но эти царьки были подъ вер- 
ховною зависимостью царей Воспора, отъ которыхъ они ино- 
4% отлагались, о чемъ мы можемъ судить на основати над- 
писей. Такъ, напримръ, въ надписи п. 2134 а *) Левконъ 
названъ царемъ синдовъ, торетовъ, дандаревъь и цемесовъ, & 
его преемникъ Перисадъ [-й, въ надписи п. 2117 *), названъ 
царемъ только синдовъ, торетовъ и дандаревъ безъ поиссовъ, 
и только впослВдетыи, когда онъ вновь подчиниль себВ псис- 
вовъ и другя азатсыя племена, онъ сталь называться царемь 
вс8хъ мэотовъ. Кром того, изъ надписи п. 2119 видно, что 


_ Перисадъ названъ царемъ синдовь, всфхъ меотовь и евтеевъ, 


затВмъь до самаго Перисада П-го, сына Спартока Ш-го, мы 
ве встрЗчаемъ на надписяхь имени оатеевъ, & ТОлько ОТЪ 


_Дюодора узнаемъ, что они были союзниками Евиила, & не под- 


данными, но въ надписи, относящейся ко времени Перисада 
П-го, этотъ народъ упомянуть въ числ его подданныхъ °).. 


Глава У\У]-дя. 


0 сношеняхъ Спартокидовь съ другими гоеудар- 
ствами. 


Воспоръ играть довольно важную роль въ истори древ- 
няго мра, о чемъ можно судить уже на основани т%хъ от- 
рывочныхь извзстШ, воторыя сохранились до настоящаго вре- 
мени. Какъ мы увидимъ ниже, на Воспоръ для торговыхь 
операц! приходили купечесые корабли изъ очень отдаленныхъ 
странъ. Самымъ важнымъ предметомъ торговаи, привлека- 
ВШИМЪ В& Воспоръ иностранныхь купцовъ, быль хл$бъ. Оть 


1) Арраш. «Пе фею МИБгаНоо» с. СП рр. 260 од, 11д0+. 
Рама. 1850. 

3) ВоесЕ. С. Г. @г. Ти/з р. 1010. 

3) Ашикъ. «В. Ц.› стр. 63, № 15. 
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Стравона !) мы знаемъ, что около Феодосии и Пантикапзоня 
лежали самыя плодородныя м$стности, дававипя урожай сахъ 
30; тотъ же авторъ говоритъ, что, кромВ хлВба, важныхъ 
предметомъ торговли были: соленая рыба, ленъ, пенька, рабы, 
строевой лВеъ, особенно корабельный, смола, кожи, мВха и т. п. 

Кром этихъ сырыхъ продуктовъ, изъ Воспора въ гре- 
чесыя страны вывозилось много рабовъ, о чемъ, кромВ Стр- 
вона, можно судить на основани комедй Аристофана *). 

Греческе же купцы, въ обмЗнъ на эти сырые продукти. 
Воспора, привозили продукты греческой и въ частности атти- 
ческой почвы, произведения греческихъ ремесль и искусствъ, 
о чемъ можно заключить по находимымъ въ курганахь и 
юг Росси вещамъ 3). 

Но нужно замфтить, что вов предметы торговли, вывозя- 
ине изъ Грещи на Воспоръ, имВли назначене удовлетворять 
требовашямъ людей богатыхъ, тогда какъ съ Воспора ши 
продукты самые необходимые для обыденной жизни всВхъ гре- 
БОВЪ, ТАКЪ ЧТО, въ случа непрязненныхъ отношен!й съ пра- 
вителями Воспора, они и, въ особенности, зеиняне прин]- 
ждены были бы терпВть сильный недостатокъ въ хлЗбЪ. По- 
этому аеиняне всфми силами старались поддерживать добрыя 
отношеня съ правителями Воспора, давая имъ права граждан- 


') З{таь. ПЬ. УП р. 255—258; ЦЬ. ХГ ес. П $2, 12, 17 р 
423, 495 и 427. едц. М. е. Б. 

2) Ат1зворвао. ’Ахохруйбс о. 54 р. 8 Ту еай. Вессег! Гоп 
‚1829, встрёчается‘ слово тоббт, объяснене котораго мы находииЪ 
ВЪ дексикон% Фопя р. 219 и 220, её\. Мафег Тг Ге4ае Е. Г 
ВгИ]. 1864. 

р. 219. Тобол оё Зуибаи фтерётох 105$ 5’ афто жай Хили 
ВАеуоу мой Хлвовом(ои$ Фкь тоб прохои сумтёЕаутос лос. 

р. 220. Тобблах ход Ухофох хай Упеооуюь оЁ бобдо, ©ё бтибои 
`АЗТуусу, 4пЬ Упеб ус об крыло» холисттамутос адте Еб 
Оттоёзам. 

— Аусотрати о. 184. вай. В. КоАвх уек ее. Хибфими. 

3) Ашикъ. «В. Ц.> часть Ш-ья. | 
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«тва и освобождая ихъ ото всзхь повинностей, связанныхъ 
©ъ этимъ правомъ. | : 

Путь къ Кимиерйскому Воспору открылся для Аеннъ 
зъ эпоху освобожденя Грещши отъ нащестыя Вхеркеа, когаа. 
въ 478 г. до Р. Х. аеинане овхадзли Византей на ВоспорЗ. 
Оравайскомъ. Со времени основашя Дилосскаго союза въ 477 
г., БОГДА ВЪ Зависимости отъ аеинъ были почти весь Ехлис- 
понтъ, Пропонтида и Воспоръ дравйсый, условя для сноше- 
ый съ греческими колотями на Понт и въ частности съ 
Киммер!йскимь Воспоромъ сдЗлались еще боле благопрятны- 
ми. Важнымъ моментомъ въ истори этихъ сношеюй должно 
было послужить появлене Перикла около 440 г. во глав® 
значительнаго флота въ Понт8 ЕвЕсинскомъ, когда КЪ вождю 
республики явились представители гречеекихъ городовь южна- 
го побережья Понта съ разнаго рода заявлешями, при чемъ 
Периклъ принималъ эти заявлешя къ свёдВню !). Съ конца 
же У-го в. до Спартока Ш-го включительно, насколько мы 
можемъ судить по дошедшимъ до насъ извфетямъ, сношетя 
Авинъ съ правителями Воспора длаются безнрерывными. 

Спартокиды, окруженные со всВхъ почти сторенъ .полу- 
дикими племенами, часто возстававшими противь нихъ, на- 
прим ръ, Левконъ 1-й, Перисадъ 1-й, Сатиръ П-Йй, прину-. 
ждены были постоянно держать у себя греческихъ наемниковъ, 
которыхъ они, по большей части вербовали у аеинанъ. Еете- 
ственно, что въ благодарность за это, & также за тв. приви- 
леми и почести, которыя аеиняне давали правизелямь Воел, 
пора, и они, въ свою очередь, платили имъ тмъ же. Такъ, 
мы уже видфли, что Сатиръ [-й *) приказалъ нагружать аеин- 
сше корабли первыми, такъ что въ годы недостатка хлЁба въ. 


т) Мищенко. ‹Торговыя сношеня Аеинской республики съ 
Парствомъ Воспорскимъ> стр. 10 отдфльнаго оттиска изъ ‹Клевскихъ, 
‚ Увиверситетскихь Извёстй» за 1878 г. 


3) См. стр. 33 этого созиневша, 


Аттик, друпе коммерчесые корабли уходили пустыми; точно 
также и въ частныхь тяжбахъ различныхь купцовъь онъ хХать 
нфвоторыя преимущества аеинскимъ купцамъ. Въ такихъ же 
дружескихь отношетяхъ съ аеинянами быль и преемникъ 
Сатира 1-го, Левконъ 1-Й. ПослднШ даже освободихъ оть 
пошлинъ корабли, отправлявтеся въ Аеины, чтб облегчало 
послЗднимъь конкурентю съ прочими портами, увеличивая 
частныя богатства гражданъ; вромЗ того, открыпе новагм 
порта въ Оеодоми при Леввонз 1-мь еще боле расширяло 
торговые обороты аеинянъ; присылка же дарового хлВба въ 
годы неурожая освобождало ихъ отъ чрезм8рнаго повышен 
ц®ны на хлёбъ и оть голода. 

ПослВдующие правители: Спартокъ П-й, Перисадъ [-й, 
Евмилъ я Спартокъ Ш-Й подтверждали эти привилеми, дан- 
ныя ихъ предками зеинянамъ. Благодарные аеиняне, въ свою 
очередь, кромЗ гражданства и привилегй, данныхь правите- 
лямъ Воспора, ставятъ въ честь ихъ и въ акрополВ и н& _ 
площадяхъ м®дные памятники съ надписями и провозглашають | 
на общественныхь празднествахь оть ихъ имени вВнки съ по- 
священемъ Аеин® !). 

` Насколько важна была для аеинянъ торговля хл$бомъ, 
можно судить, во-первыхъ, по обишю касающихся этого прех- 
мета свядЗтельствъ, сравнительно съ количествомъ свдВы о 
прочихъ предметахъ ввоза; во-вторыхъ, по тому, что въ Аен- 
нахъ существовали особые законы 0 хл8бной торговл и о 
торговцахъ хл$бомъ; въ-третьихъ, вь Аеинахъ существовала 
особая коллемя чиновниковъ, называемыхь ситофилаками *), 


1) См. стр. 57 этого сочинетя. 

2) НагросгаНоп её. ПШлш. Вессет, Вегой 1883 р. 167. № 
тофоАхе$" ДЕуору об &у 3 КоЛ№мо9Еуок ШооуЕМа ХЛ тк Ту АЗ 
УЦоуу, т &керЕЛЕко бпых 6 обхоб бихиб придтоесЗои кой та &Афих 
ход об бртог” Тажу 88 тоу Яридьду ца, 1 рёу У фоте, & 572» Пефаит, 
6$ ’АрототЕАл с 4 'АЗууюу подле. 

РуоНиз е4 №. Марег Тт. Гедае Е.Т. ВгШ. 1864. ЗилофоАххес. 
"Архт << Ту ’АЗТупау, Тис ВперЕЛеТо бтос 6 сб0б бхжщию прах оЕ- 


И 


для надзора за точнымъ исполнешемъ купцами предписанныхь 
правиль о хлфбной торговлВ; въ-четвертыхъ, наконець —самая 
суровость наказатй за нарушене этихъ правилъ. 

Въ аеинскомъ законодательствВ существовали слВдующия 
стВенительныя мЗры для торговцевь хл$бомъ: всяый кон- 
тракть на поставку хлФба въ вавую-либо иную гавань, & не 
зеинскую признавался недЪйствительнымъ; законъ запрещальъ- 


_ давать ссуду денегь на снаряжеюте судна или доставку груза, 


_ вели они не предназначались для Аешнъ '). 


Смертная казнь постигала уличеннаго въ отправкВ хлЪба; 
не въ Пирей '); законъ воспрещалъ одному лицу покупать 
больше 50 медимновъ хлба *); прибыль отъ продажи хл№ба 
должна быть по оболу на медимнъ *). На случай неурожая 


была учреждена спещальная хлЪбная касса, которой завЗды- 
_ вали особые чиновники для закупки хлЗба и продажи нуждаю- 
_ Щвмся по уменьшенной цзн. Общественный хлВбъ помщал- 
_ ея вь ОдонВ или Помпион®, или въ длинномъ портик*, 


или корабельной верфи °). Кром Аеинъ, правители Воспор® 
нили также сношеня съ другими городами, о чемъ можно 
судить на основанши надгробныхъ надписей; но сказать что- 
нибудь подробнзе объ этихъ сношешяхъ мы пока не им%- 
емъ возможности. Такъ, изъ надписей, найденныхъ, по боль- 
шей части, около Керчи, видно, что были кавя-то сношен1я 
съ сосфдними городами: Ираклеей Таврической “), Херсони- 


сфох хой < бАфиах ой ОЕ бртог Тсам 5 ду Фрау падои, иёу пёуче. 
ха} бёжх у боле, пёутЕ 58 &у Пероиет, ботероу бЁ трбхоутх ру & 
бое, пёулЕ 08 & Перо. 

Зи4а ед. Веговатау-Вгаво 1853. р. 778 Ти-—какъ у Арпо- 
кратона. 

1) ешо. еай. В. прх Лёхрису р. 331 Ти и пох @ор- 
бух р. 317 Ти. | 

2) Лисий. Кал& бу Зхопол@у р. 195—196 85, 6, 8. Ога- 
югез Авиа Тт е4ай. М. 

3) Мищенко. «О торгов. снош. аеинской респуб. съ Ц. Воеп.». 
стр. 5 отдФльнаго оттиска. 

4) С-Вепди 4е 1& сош. пар. агс|6о|. 1877. р. 279. Надпись 


<омъ !) и Одессой *). Кром того, велись сношешя съ Ами- 
сомъ °), Митилиною ®), Кромнами °), Синопомъ °), Византией %), 
Аркадцами °) и даже отдаленными Сиракусами '). 


Т/-го в. на м8стномъ известковомъ тазрическомъ камн%; высота 2 
ар. 11 вер., р 121/5 р. толщина 5 вер. 
Поррос Еброубиоо “НожхАеиотк 
С-Веп4и ре 1а сош. пр. агсвео!. 1874. р. 108. Надпись Ш-го 
или [У-го в.—высота 9 вер., ширина 9 вер., толщина 13/ вер. 
Мост ‘Нрахебтк. 
1) С-Вепди роиг ап. 1875 р. 89. Надпись ТУ-го в., высота 9 
арш., ширина 121/. вер., толщина 4 вер. 
Ко^Аихра<те Ебхртои Херооупо( тт. 
Надпись 1У-го в., высота 1 ар. 2 вер., ширина 131/з вер., 
толщина 4 вер. 
КА КефоА(имос Херооуус(тк. 
2) С-Верпди роиг ап. 1878/59 р. 171. Надпись—высота 18 вер. 
ширина 8 вер., толщина 2 вер. 
Ар 4об Муусирбутов 'Обто{ттк. 
3) С-ВКеп4и роиг ап. 1865 р. 205 344. Декреть Перисада о 
проксени Д1онисю. 
4) С-Кеп4и роцг ап. 1874 р. 109. Надпись—высота 11/з ар., 
ширина 12 вер., толщина 3 вер. 
Д(рАа Мхобуиюю Му я- 
Убе, Хофе’ 
Уштора ‘гоу АирАои 
Муту (у— хоДфе, 
5) С-Вепби роцг ап. 1880 р. 132. Надпись—высота 11 вер., 
толщина 4 вер., ширина 81/2 вер. (П-го в.). 
Ковусс Повебеюуоу" Крюрумте. 
6) См. то же сочинение. 
7) Надпись, найденная близъ Керчи, относится въ 1У\-му в. 
до Р. Х 
Мес {оо Ушрахбочос. 
№ 300. Тивсг!рИопез апНацае огае Зербешг1опаз Ропи Ейх- 


п} втгаес. её 184. ед191е ВазШиз Габузсвеу. Уо]атеп Зесипдит, Ре 
*горо! ап. 1890. 


ЗАКЛЮЧЕНТЕ. 


Опустиюъ имена правителей—Спартокидовъ, существовал. 
Пе которыхъ представляется довольно сомнительным, мы по- 
лучимъ такую генеалогическую таблицу: 


Спартовъ [-й 438/.—439/, 
Селевкъ 432/,—498/. 
Перодъ междоусобй 428/.—407. 
Сатиръ. [1-й сынъ Спартока 1-го 407—388/1. 
Левконъ [-й 388/,—348/.. 
Спартокъ П 348/.—343/., Перисадъ [348/,/—310/, „Аполлон 
Сатиръ П (310/.), Пританись (3 10/5), Евмилъ (309—304, 
Перисадь. Спартокъ Ш 304—285/, 
Перисадь П съ 285/, 
Левконъ П и Спартокъ Г\? 


Перисадь Ш 


„ЕИВЕЕЕТИЕЕЕЕЧИЕНЕьлеисЕЕЕЕЕДЕ "чины ТИРЕ 


Перисадъ ГУ (посл8днйй). 


Н$®сколько иную генезлочю Спартокидовъ представляеть 
намъ В. В. Латышевъ '). 


Спартовъ [-й 438—432 
Селевкъ 432—499. 


1) ТювегрИотез апНдиае огае зерешт1опа!з Ропи Ецхиу, втаес. 
© 184, о ВазШиз ГузсНеу, Реёгоро! ап. 1890 р. ХХХИ. 
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Спартокъ П? 429—407? 


НБС ничеолиесибрти “чснелнОзеИИИВЕЕИЗАЕЧЕС ОКЕ ь, 
Сатиръ [ 407—387. 
петард" “челки ЕНИСЕЯ ВЕЧЕ БИН ЕНЕЕИАарь, 


Левконъ 387—347. Метродоръ. Горгишть 


Спартовъь Ш 347—342. Перисадъ [347 —309. Комосаря, же- 
Аполлонй н& Перисада Г. 


Сатирь П (309). Пританись (309) Евмитъ (309/,—303) 
Перисадъ. Спартокъ ГУ 303—284 
Перисадъ П 284—? 
Спартокъ У. Левконъ П. Алкаеое 


Спартовъ 


Перисадъ Ш? Камасар!я Арготъ 
Зита" “чи риаионакерар ® 
Перисадъь ГУ? 


Перисадъ \? (посл дн). 


В. Кёве въ своей статьз „О генеалоги и о монетахь 
Спартокидовъ , пом щенной въ „Запискахь Одесскаго Обще- 
ства истори и древностей“ Т. ПП. Одесса 1852 года, стр. 232, 
233, 236-я даеть нВсколько иную генезлойю Спартокидовъ: 

Опартокъ [ 438—432 
Селевкъь 432—429 
Спартокъ П 429—407. 
Сатиръ Г 407—393. 


Левконъ Г @еодося сестра Метродоръ Горгипиъ, ММ 
393—353 или жена Лез- убитый царь скидовъ, дочь, жена _ 
Бона. Тиргатао наслЗдникъ Гекатеоса, 


Гекатеоса, царя син- 
отедъ Комо- — ХоВЪ. 


ыы бы 


сари жены 
Перисада [. 
а кв 
Спартокъ Ш 353—348 Перисадъ Г 348—311, жена его 
Комосарая, дочь Горгипиа. 
ичеаиаииниронщияяое”чпниновиаилинийнь,, 
Перисадъ 1 
„еси ЕЖИЕДКАННЕЛУЕЧЕЕСЕИСТ ЕН ЗЕСЕИЕНИОЕНрзИСеИИЖ  окнеииетеОИСНКазНИИХЕЕЕ ИЕЕИЕНЕЕЕЕЕЕЕЕСЕЕЕИЫ РБ, 
Сатиръь 1311—3310. Пританисъ 310—309. Евмиль 309—304. 
паз" “чезнаедехглеатянениизиииечаниткпемерозртивеедне писи ЧЕ, о-ОИАРЬ леонид АинтеикртзЕЕОЕаЕЕтИАЕНЧАОШЕТВ СНЕЕЕлессацеснь - 
Перисадъ скрывается 0%г-  Спартовъ ГУ 304—289; же- 
ствомъ къ Агару, царю ски- на его была дочерью Федима.. 


еовъ; проч1я дЗти, равно какЪ Перисадь П 289—? 
и жены Сатира Ши Прита- —— 

ниса были умерщвлены Ев- Спартовъ У около 250 г. Лез- 
МИлОМЪ. конъ Ц 240 


Спартовъ УТ и съ 220 Левконъ 
Левконъ ПШ], предшественникъ или. 
наелзднивъ Спартока \У]-го, жилъ, ка- 
жетея, около 200-хъ годовъ. Ему ну- 
жно приписать и перечеканву монетъ, 
о которой упоминаеть Полэнъ. 
Левканоръ, быть-можеть, сынъ Евб1ютъ, побочный братъ- 
или внуёъ Левкона Ш-го Левканора около 175 г. 
Неизвестный царь, около 160 г. 
Перисадь Ш-й 178—115 г. 
Приведенныя нами таблицы дають наглядную картину’ 
того, кавъ ненадежными становятся наши свдёшя о Спарто- 
кидахъ ©ъ того момента, кавъ прекращаются извзст!я Д1одо-- 
ра Сицилскаго и данныя, извлекаемыя изъ надписей. 


(. Мельниковь-Разведенковз. 


Новороссскъ. 
1895 г. 


Заи тки. 


Стр. 12. Городъ Ардабда. 

Знаменитый авадемикъ Палласъь пытался объяснить это 
назване кистинскими (чеченскими) словами у&р— семь и дада 
— отецъ, Богь (Ра аз, Вешегкапоеп а!’ ешег Везе ш Фе 
зааНепеп Э&ИЛаКегзсВайепт 4ез Вавязсвеп Весь; ш 4еп Уаъ- 
геп 1793 ип@ 1794. [.р2. 1799, В. Г, 416, 417). Толко- 
ваше это повторено и Семеномъ Броневскимъ въ его „Новзй- 
шихъ географическихь и историческихь извзепяхъ о Вавка- 
38°, ч. П, 153. Но еще Клапротъ, въ своемъ сочянени 
„Уотуасе аи Мопе Сапсазе, П, 352. 353“ справедливо зам - 
тилъ, что вуор дФйствительно значить по-чеченски семь, 
частица же дада не имЪетъ въ этомъ языкВ никакого зна- 
чен1я; по-чеченски отецъ —да, Богь-—-деле. Въ новёйшее 
время вполнз научные попытки объясненя сложнаго названтя 
Ардабда посредствомъ осетинскаго языка сдЗлали В. Томз- 
шекъ (7Ялей» Тотазсйей, Пе Соеп ш Таапеп. УПеп 1881, 
5. 7. 8) и особенно профессоръ Всеволодъ Миллеръ въ сво- 
ихь „Осетинскихъ этюдахъ , Ш, 76. 96. 

Стр. 16. Городь Ермонасса. 

Покойный Ф. К. Брунъ, основываясь на подробномъ раз- 
‘борз показанй Стравона о географическомъ положен!и Ермо- 
нассы, предлагаль искать слФды этого города около станицы 
Тяторовской на Таманскомъ полуостров (Ф. Брунз, Восточ- 
ный берегь Чернаго моря по древнимъ перипламъ и по вом- 
пасовымъ картамъ въ [Х том Записовкъ Одесскаго Общества 
истори и древностей). Такое же мне высказано и Я. М. 
Лазаревскимъ въ его стать „Курганы Таманскаго полуостро- 
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в& (Извфетя Имп. Археол. Общ., т. П, 28). О древностяхъ- 
около Титоровской станицы см. К. Гёрца Археологичесвую. 
топограф!ю Таманскаго полуострова, стр. 103. 104. 


Е. Вейденбауме. 


Отв. 5. Тавры, Тавричесв!я горы, 

По-сирйски ту!ра означаеть зора, юрный хребетъ (см. 
Русско-АйсорсыЙ и Айсорско-Русскй словарь, ХХ вып. Сб. 
мат.). Кели допустить, что назване Таврическато горнаго: 
хребта (Теория бру)—сирЙекато происхождещя, то оттуда 
же пошло и наименоваще жителей этихъ горъ— 7460065 (по- 
сир!йски: нёс& ды-туран&). Связь между древними жителями 
Крыимскаго полуострова и семитическими племенами (финиЕ1я- 
нами и др.) во всякомъ случаВ можеть относиться только къ. 
догреческому пероду истори этого края. Семитическато же 
происхожден1я и назваше горныхъ системъ Тавра и Антитавра 
въ Малой Ази. У греческихъ писателей—Схтравона (7, 309) 
и др. Таврическя горы назывались также Килиёриоу броб, 8 
жители Куцурьое. Это слово иранскаго происхожденя: у евре- 
евъ-татовь кемер означаеть хребеть, ср. пере. /=” (ем. В. 
Миллера, Матералы для изучешя еврейско-татскаго языка, 
С.-П. 1892 г.). 

Стр. 6. Мэоты. 

Мэоты (Молбутох, встрЗчается въ надписяхъ и въ форм: 
Мохтои) получили свое назване отъ Меотиды—у грековъ Ма. б- 
те или Майю Мрут, у римлянъ рав Маебыв. Это слово. 
можно объяснить изъ адытскаго языка. Составныя его части: 
ме! — вонь, и }ате— болото, тина, лужа, стало-быть: вонючая 
лужа (см. мой Русско-Кабардинсь! словарь, ХПИ вып. 06. 
мат.), каковымъ Азовское море, поросшее по берегамъ камы- 
шами со стоячей водой, могло дЁйствительно, по сравненю съ 


Чернымъ моремъ, представляться воображенш овкружающихь 
его народовъ. 

Стр. 6. Свиды. 

На правомъ берегу Тиберды находятся развалины замва 
Сынты (В. Миллеръ, Осетинсые этюды, стр. 8). Въ кабардии- 
скихъ сказатяхъ упоминается народъ кинты, который мож- 
но поставить въ связь съ упоминаемыми здФеь синдами (Пии- 
бадикоко, ХИ вып. Сбор. мат.). На стр. 17 Синдев! порть, 

Стр. 8. Пеиссы. 

Имя народа Фусобу происхождешя адыгскаго: псн— 
00а, ръка; стало-быть, живуще по р8чному берегу. Зам чт, 
что р8ва ВКубань по-адыгски называется Пемз. Корень пон 
встр®чается и въ назваши рёки Фёлтус (стр. 54). 


Л. Лопатинские. 


ОТДЬЛЬЪ П. 


=_= - эра чачу чары — пк м 


СКАЗКИ, 


собранныя воспитанниками 


Закавказской учительской семинарии. 


м ^ ии. ^^ 


1. Богатырь Гасанъ. 
Татарская сказка. 


У одного челов ка были сынъ и дочь, на которыхъ онъ не 
могъ нарадоваться, но дивъ отнялъ ихъ у него. Отецъ очень ску- 
чать и все думалъ о томъ, какъ бы возвратить своихъ дфтей. Спу- 
стя два года, Богь далъ ему сына, который еъ дФтетва отличался 
необыкновенною силою. Его звали Гасаномъ. Видя безысходную 
б$хность своихъ родителей, онъ сталь заниматься воровствомъ. 
Сначала онъ кралъ яйца, потомъ куръ и, наконецъ, лошадей и 
коровъ. Сосзди пожаловались на Гасана его родителямъ. Роди- 
тели сколько ни уговаривали его не трогать чужого добра, но 
Гасанъ не могъ удержаться отъ того, чтобы не красть. Разъ въ 
томъ городЪ, гдВ жиль Гасанъ, остановилея караванъ. Гасанъ 
отправился къ этому каравану и увидЪль, что ношу одного 
верблюда не могуть поднять съ мЪФета н%еколько человЪкъ. 
Гасанъ сказалъь имъ: «Чтб вы мн дадите, если я ношу подни- 
му одинъ?» Они раземялись и обфщали отдать ему ношу, 
если онъ ее подниметъ одинъ. Гасанъ, какъ ни въ чемъ не бы- 
вало, поднялъ вверхъ. Вараванщики не изм$нили своему слову 
и отдали Гасану ношу, которая состояла изъ двадцати пудовъ 
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жел5за. Гасанъ взялъь желЪзо и отнесъ его кузнецу, которому 
завазалъ сдфлать дубину и цфпь, равнаго съ ней вфса. Чрезь 
нфеколько времени дубина и цфиь были готовы. Принеся до- 
мой заказанные предметы, Гасанъ видитъ, что мать его пла- 
четъ. Онъ обращается къ матери и спрашиваетъ: «О чемъ, из- 
тушка, плачешь?» — ‹ Дорогой мой сынъ!» отвфчала мать: «у тебя 
были братъ и сестра; ихъ отнялъ у насъ дивъ за два года до 
твоего рожденя›. Гасанъ сказалъ: «Милая матушка! приготовь 
мн все нужное для дороги и укажи, въ какую сторону унесъ 
дивъ брата и сестру.» Мать испознила просьбу сына. Гасанъ 
взялъ дубину, цфпь, запасъ хлЪба съ масломъ и пустился въ 
путь. На дорог онъ почувствовалъь тяжесть и молвилъ про 
себя: «Вм$сто того чтобы таскать тяжесть на спин, лучше я 
сяду и все съЗмъ». Такъ онъи сдВлалъ: свлъ у ключа, съъль 
все, чтб взялъ съ собою, напился воды и пустилея въ пуТЬ- 
дорогу. 

Долго ли, коротко ли шель нашьъ Гаеанъ, сказать труд 
но: скоро сказка сказывается, да не скоро дЪло дфлается. На» 
конедъ, онъ дошелъ до того м$ста, гдз жиль чудовище-дивЪ. 
Въ этомъ м$фетф Гасанъ увидвль, что оселъ носить воду, & на 
двор$ сидитъ дфвушка. Увидфвъ Гасана, дфвушка спросила: 
«Кто ты такой, откуда и куда идешь?»—«Я—братъь вашъ и 
пришелъ освободить васъ изъ рукъ этого проклятаго дива», 
отвЗчалъ Гасанъ. ДЪвушка, признавъ въ немъ своего брата, 
сказала ему: «Милый братецъ! лучше ты иди за своимъ дЬ- 
ломъ, & не то—дивъ придетъ и убьетъ тебя; ми жаль тебя». 
«А гдф напь братъ?» спросилъ Гасанъ.—«Тотъ самый оселъ, 
который возить воду диву, -нашъ братъ,› отвЗчала сестра: 
«туть есть женщина-колдунья, которая обратила нашего брата 
въ осла посредствомъ заклинанья». Въ это время возвращает- - 
ся дивъ съ охоты и, увидЗвъ дома незванаго гостя, спраши- 
ваеть у своей жены: «Вто это такой? Вакъ онъ осмВлился 
зайти сюда?> Жена отвЗтила, что этоть человфкъ—ея братъ. 
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Тогда дивъ успокоился и приказаль жен$ приготовить роскош- 
ный об$дъ. За обЪдомъ Гасанъ сказалъ диву, что онъ пришелъ 
увезти сестру и брата. Дивъ разсердился, всталъ съ м%ета и 
подошелъ въ Гасану съ цфлью убить его; но Гасанъ поспш- 
но всталь съ м3ета и вступиль съ дивомъ въ борьбу. Дол- 
го они боролись; одинъ не могь побороть другого. Нако- 
нецъ, дивъ собралъ послЗдейя свои силы и повалилъ Гзеана; 
но онъ не успль отрубить головы своему’ противнику: Гасанъ 
выскочиль изъ-подъ него и, помолившись Богу, убилъ дива. 
Потомъ онъ пошель съ сеетрою къ колдуньЪ. Услышавъ о 
<мерти дива, она тотчасъ обратила брата Гасана, изъ осла въ 
челов$к&. 

На слЗдующй день Гасанъ, взявъ съ с0бою брата и 
‹естру, пустилея въ путь. На дорогБ ови остановились но- 
чевать. Ложась спать, Гасанъ сказалъ, что сонъ его продол- 
житея три дня, добавивъ, что если они пожелають итти домой, 
то могутъ итти. Воть легли они спать. Утромъ братъ и сестра 
атроснулись, & Гасанъ все спитъ. Злой и неблагодарный братъ 
товорить сестрз: «Давай убьемъ Гаеана, & сами пойдемъ до- 
мой›. Сестра сколько ни уговаривала не трогать Гасан, ос- 
зободителя ихъ изъ пл$на дива, но не могла остановить бра- 
та: онъ убилъ Гасана и привязаль тфло его къ дереву. Потомъ 
взяль онъ сестру, возвратился домой и разсказалъ матери обо 
всемъ случившемся съ ними. Мать обрадовалась смерти Гаса- 
на, потому что весь народъ былъ недоволенъ имъ за его во- 
фоветво. На третй день прилетзли три голубя и сфли на то 
дерево, къ которому былъ привязанъ Гасанъ. Младшему голу- 
бю стало жаль Гасана и говорить онъ старшему, подъ видомъ 
вотораго былъ ангелъ Гаврихъ: «Надо помочь этому Одному 
Гасану.› Гавриль отвЗчаеть: «Если ты слетить внизъ, соеди- 
ниш голову съ туловищемъ и обведешь своимъ перышкомъ 
по ранЪ, то Гасанъ оживеть». Тавъ и едфлалъ младиий голубь. 
И чтб же случилось? Гасанъ чихнуль разъ-другой, очнулся и 
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видить, что онъ привязанъ къ дереву. Освободившись к0е-какъ, 
онъ отправился домой. 

Придя домой, Гасанъ убилъ своего злого, неблагодар- 
наго брата. Мать донесла объ этомъ царю. Царь призвать 
къ себЪ Гасана и отправиль его въ дремущй лЬеъ за дро- 
вами съ тою цзлью, чтобы Гасана тамъ растерзали дивше 
звФри. Гасанъ взялъ дубину, цфпь, двЗ арбы съ быками и пу- 
 стилея въ путь. Воть приблизился онъ къ лБсу и вдругь 
видить, что за нимъ идуть два льва; Онъ поймалъ ихъ и при- 
вязаль къ дереву, & потомъ нагрузить евои арбы дровами 
и на слЗдующй день возвратился назадъ, взявъ съ собою и 
львовъ. Весь народъ былъ удивленъ, услышавъ о подвигВ Га- 
сана. Наконецъ, Гасану здЪсь надофло жить, и онъ отправил- 
ся, куда глаза ГлЯДЯТЪ. 

На дорогБ ему встр$тилея молодой человВкъ, который 
стояль у р$чки и брызгаль водою на разстоян1е нзеколькихъ. 
верстъ. Гасанъ спросиль его: «Почему ты это дВлаешь?» 
Онъ отвтилъ, что ждеть Гасана и намфренъ съ нимъ 6б0- 
роться. Его звали Ага-Керимомъ. «Гасанъ—я! выходи 6о- 
роться!» сказаль Гасанъ. Они вступили въ борьбу. Гасанъ 
остался побфдителемъ и хотфль убить Ага-Верима, но онъ. 
умоляль не убивать его и просилъ взать съ собою. Гасанъ 
согласилея, и они пошли дальше. На пути имъ встр$тилея дру- 
гой человЖкъ, по имени Гюль-Мамедъ, который разрывалъ ска- 
лы и бросалъ въ воздухъ огромные камни. Гасанъ сиросить 
о причин®, почему онъ такъ дзлаеть. Гюль-Мамедъь отвЗтилъ 
такъ же, какъ и первый встрЗчный. Побфдивши его, Гасанъ, 
по просьбЪ, взялъ и его еъ собою. Наконецъ, они остановились 
въ одномъ пустынномъ м$еть, устроили себЪ жилище и нача 
ли жить, какъ Богъ велить. Каждый день одинъ изъ нихъ_ 
оставался дома для приготовления обЗда, а двое отправлялись 
на охоту на оленей. Разъ, когда дома остался Ага-Керимъ, ЕЪ 
нему явихся старичокъ, ростомъ въ полъ-аршина, & борода его 
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фыза въ аршинъ. Этотъ старичокъ попросилъ у Ага-Керима 
пофеть чего-нибудь. Ага-Керимъ далъ ему, какъ малому и ста- 
рому, мало; старичокъ, не довольствуясь этимъ, вынулъ волосъ 
изъ бороды, завязалъ имъ руки и ноги Ага-Кериму, съ ль вс® 
приготовленныя кушанья и ушелъ домой. Возвратились Гасанъ 
я [юль-Мамедъ съ охоты и видатъ, что Ага-Керимъ готовить 
об$дъ. Они спросили его, почему онъ такъ опоздаль;, Ага-Ке- 
римъ оправдывалея тёмъ, что онъ быль боленъ. На другой 
день дома остался Гюль-Мамедъ; съ нимъ случилось то же са- 
_ мое, чтб съ Ага-Керимомъ. На третй день осталея Гасанъ; 

тоть же самый старичокъ явился къ нему и попросилъ у него 
покушать. Гасанъ не отказалъь ему; но даль мало маленькому 
ростомъ старику, просящему милостыни. Старичокъ вышелъ 
нзъ тери$н!я и хотфлъ его то же связать, но Гасанъ ударилъ 
его по шеф разливательной ложкой, и голова старичка оторва- 
лась оть туловища и упала на землю; потомъ голова и туло- 
вище покатились вонъ изъ ихь жилища. 

Посл возвращен!я товарищей Гасанъ, взявъ ихъ, отпра- 
вилея по слЗдамъ крови и дошелъ до колодца. Оставивъ то- 
варищей на верху колодца, Гаеанъ опустился вь колодецъ. 
Когда онъ шелъ по дну колодца, ему представился рядъ ком- 
нать; Гасанъ отворилъ первую дверь и увидфль, что въ ком- 
натВ сидить дВвушка. Она попросила Гвсана уйти `поскорЪе, 
пугая его дивомъ. Гасанъ оставилъ ее и вошелъ во второю 
комнату, гдВ также сид$ла дфвушка. Наконецъ, онъ вошель 
вь третью комнату; въ ней была прекрасная дЪвица, возлВ 
которой лежаль тоть же самый старичокъ и любовался ею. 
Увидя Гасана, старичокъ спряталея. Взявъ съ собою этихъ 
дВвушекъ, Гасанъ возвратился по дну колодца, на верху ко- 
тораго ждали его товарищи. Сперва вытащили первыхъ двухъ 
дВвушекъ; когда очередь дошла. до преврасной дЪвицы, то 
она не хотёла выходить и сказала: «Пусть сначала вытащуть 
тебя; увидВвъ меня, они оставятъ тебя тутъ.» Гасанъ не согла- 
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 сился; тогда она сказала: «Если они тебя не вытащать, тогда 
смотри: утромъ здЗсь будуть бороться два барана—бЪлый и 
черный; ты прыгай на черваго, онъ отбросить тебя на благ, 
а бЪлый выбросить вверхъ на б$лый свЪтъ. Предсказанше хф- 
вицы сбылось; но Гасанъ, вм сто того чтобы сЪеть на чернаго, 
ель на Благо, который бросилъ его на чернаго барана, & 
черный—въ темное подземное царство. 

‚ Долго ли, коротко ли онъ тамъ жиль, неизвВстно: скоро 
сказка сказывается, да нескоро дЪло дЪлается. Наконецъ, онъ. 
остановился у одной старухи, у которой попросилъ воды; она 
вмфсто воды дала ему молока; тогда Гасанъ спросилъ у стз- 
рухи: «Разв$ здесь ифтъ воды?» Старуха отвфтила: «У нашего 
ключа живеть чудовищная змфя, которой каждый день надо 
давать по челов$ку, чтобы она пускала насъ брать воду. Сего- 
дня очередь царевны; скоро она будетъ здфсь.» Чрезъ н5еколь- 
ко времени явилась царевна, и народъ сталь толпиться, чтобы 
взять воды. Вм$сто царевны бросился къ змЪ5Ъ Гасанъ съ ме- 
чомъ въ рук и убилъ ее, когда она уже готова была проглотить 
принесенную жертву. Царевна тотчасъ обмочила руку кровью 
змфи и сдфлала замтку на спин Гасана. Царевна невредимо 
возвратилась домой.и разсказала отцу о случившемся. Царь 
приказалъ созвать всфхъ жителей города, но между ними не 
было освободителя царевны. Тогда одинъ изъ визирей сказать 
царю, что у одной старухи находится незнакомый человзЕъ. 
Призвали его къ царю, и царевна узнала въ немъ освободите- 
ля. Поблагодаривъ Гасана, царь пожелалъ, чтобы онъ жениз- 
ся на его дочери. Гасанъ отказался отъ этого предложетя; но 
онъ только попросиль, чтобы ему указали средство выйти на 
бфлый свЪтъ. Подумавши, царь сказалъ: «Недалеко оть города 
находится баобабъ, на которомъь живеть Рохъ (птица необык-' 
новенной силы и величины). У него каждый разъ Ероводиль 
съФдаеть дфтей; онъ только можетъ теб помочь.» Гасанъ от- 
правилея къ этому дереву и сФлъ подъ нимъ. Чрезъ нфскозь- 
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ко времени авился врокодилъ и хотБлъ влзть на дерево. 
Увидфвъ это, Гасанъ бросился н& крокодила и убилъ его и 
легь спать подъ деревомъ. Спустя немного времени, явился 
Рохъ и хотВаъ убить соннаго Гасана, но дфти объявили ему, 
что онъ освободилъ ихь отъ смерти. Рохъ подлетёлъ къ Га- 
сану, разбудиль его и хотфль поблагодарить его; но Гасанъ 
попросилъ Роха только о томъ, чтобы онъ помогъ ему выйти 
на бВлый свЗтъ. Рохъ сказалъ Гасану, чтобы онъ приготовиль 
дорожные припасы. Гасанъ исполнилъ просьбу Роха. На дру- 
гой день Рохъ взялъ на себя Гасана съ припасами и пустился 
въ путь. На дорог припасы кончились; тогда Гасанъ досталь 
ножикъ, отр$заль оть бедра кусокъ мяса и отдалъ Роху; но 
Рохъ не проглотилъ мяса, & держалъ во рту, такъ какъ это 
мясо казалось ему очень сладкимъ. Вышедши на свфтъ бЪлый, 
Рохъ опустилъ Гасана, но Гасанъ ходить не могъ отъ раны. 
Тогда Рохъ досталъ изо рта мясо, положить на м%ето и об- 
велъ перышкомъ; зат8мъ отдаль ему перышко, говоря: «Если 
когда-нибудь ты будешь въ бЪдЪ, то поднеси перо къ огню, и 
я предстану предъ тобой!» Скоро рана зажила, и онъ посту- 
иль къ одному лавочнику служить. 

Спуетя н%сколько времени, Гасанъ услышалъ, что Ага- 
Веримъ и Гюль-Мамедъ готовятся сыграть свадьбу. Онъ сталь 
думать о томъ, какъ бы похитить дзвушекъ у бывшихъ това- 
рищей. Вдругъ ему вспомнились слова Роха. Гасанъ поднесъ 
перышко къ огию, и не прошло минуты, какъ Рохъ очутилея 
предъ нимъ. Гасанъ сказалъ: «Дорогой Рохъ! приведи ко мнВ 
красивую лошадь съ драгоцфнною сбруей и досп$хами.» Рохъ 
исполнилъ желане Гасана. Онъ вооружился, сфлъ на коня и 
пофхалъ туда, гдЗ жили его товарищи. На сл8дующий день Ага- 
Веримъ и Гюль-Мамедъ начали играть свадьбу. Она продолжа- 
лась десять дней. На посл5дюй день свадьбы они СсЪли на 
евоихъ коней и выфхали въ поле съ окружающими людьми для 
джигитовки. Услышавъ объ этомъ, Гасанъ сфлъ на лошадь и 
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выфхаль на то же поле. Во время джигитовки конь Гаезва 
то и дДЁло обгонялъ коней Ага-Керима и Гюль-Мамеда. 
Тогда они, получивши большое оскорблеше, попросили Га- 
сана снова пуститься съ ними въ перегонку. Гасанъ согза- 
сился и во время джигитовки отрубилъ имъ обоимъ голо- 
вы. ПоехВ этого Гасанъ выдаль двухь д®вушекъ замужь за 
другихъ, а самъ женилея на прекрасной дфвиц$, и стали они 
жить, д& поживать да добра наживать. 

Съ неба упало три яблока: одно—мнЪ разсказчику, дру- 
гое служителямъ, & третье дервишу, просящему милостыни. 


Записана въ селени Агдамъ Шушинскваго уёзда, Елисавет. губерния 


'Абдулз-ЁКеримь Велибековыме. 


2. Царевичъ Асланъ и дивъ. 
Татарская сказка. 


Въ глубокой древности, когда еще р$ки текли моловомъ 
и волкъ пасся вмЪфетф съ овцой, когда вездЪ была тишь, 48 
гладь, да Божья благодать жилъ царь съ царицей. У нихъ быль 
сынъ, котораго за сверхъестественную силу прозвали Асла- 
номъ *). Разъ царь за что-то разгнфвался на свою супругу и 
осудилъ ее на смертную казнь. Узнавъ объ этомъ, Асланъ рё- 
шился спасти свою мать. Темною ночью, онъ ее увезъ тайкомъ 
изъ отцовскаго дома и узхалъ, куда глаза глядятъ. Долго ли, 60- 
ротко ли Фхалъ сынъ съ своею матерью; далеко ли, близко ли 
они зазжали, неизв$стно; известно только то, что они прубхаля 
въ страну, гд$ жили сорокъ братьевъ дивовъ. У ЭтТихЪ ДивоВЪ 
была сестра, Дюйня-гюзили, такая красавица, что всяюй готовъ 


*) Асланъ—левъ. 
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быль не Феть и не пить, лишь бы только на нее глядфть. 
Одинъ изъ этихъ дивовъ разсердилея на братьевъ, построилъ 
себф домъ въ сторонЪ оть нихъ и жилъ въ немъ. Въ этому-то 
дому приблизились наши путники. Дива не было дома, & входъ 
въ домъ былъ загроможденъ тяжелымъ камнемъ. Асланъ 
схватилъь одною рукою этоть громадный камень и забросилъ 
его такъ далеко, какъ можно видфть глазомъ. Когда ДивЪ 
возвратился домой, царевичь быль на охотВ. Видя камень, бро- 
шенный на громадное разстоян!е, дивъ не р»шился войти въ 
домъ и думалъ: «Кто бы это могъ быть этоть незваный гость?> 
Между тёмъ его замфтила царица-мать, которой онъ такъ при- 
тлянулея, что она рёшилась изъ-за него извести со свзта сво- 
его единственнаго сына. Она прнзываетъь дива и говорить, 
чтобы онъ поскорзе укрылся, & то придеть Асланъ, и имъ 
обоимъ не избЪзгнуть смерти. 

Съ этого времени дивъ и царица стали жить душа въ 
душу. Царевичъ ничего не зналъ объ этомъ, и они рёшили из- 
вести ‘его. Царица, по совфту дива, притворилась больной, 
и, когда Асланъ спросилъь у матери: «Чего ей хочется?», 
она отвфтила, что если онъ достанетъь ей три кисти золотого 
винограду, то она, можетъ-быть, выздороветь. Золотой ви- 
ноградъ можно было достать изъ сада двухъ братьевъ-близ- 
нецовъ. Садъ этоть берегли левъ со львицей, и около это- 
го сада ни птица не могла пролетЪть, ни звЗрь пробБжать. 
Много богатырей отправлялось въ этоть садъ, чтобы достать 
годъ для своихъ невфетъ, но никто не возвращался живымъ. 
Несмотря на все это, Асланъ пофхалъ за виноградомъ. Посл 
многихъ приключенй онъ, наконецъ, дошельъ до сада. ЭдВеь 
онъ умертвилъ льва и львицу, но дБтеныши ихъ тавъ привяза- 
лись къ нему, что они ни на минуту не оставляли его и ока- 
зали ему впослБдетыи болышя услуги. Доставъ винограду, 
Асланъ пустился обратно въ путь. Дорогой на него напали 
тридцать восемь дивовъ. Благодаря львятамъ, онъ одержаль 
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надъ ними побфду, и скоро виноградъ доставилъ матери. Она 
не только не выздоров$ла, но, напротивъ, еще боле стала 
охать и жаловаться на болЪзнь, и послала сына на боле труд- 
ное дфло, & именно: достать арбузъ изъ сада тБхъ сорока ди- 
вовъ, о которыхъ было упомянуто выше. 

На другой день Асланъ отправился доставать арбузъ; во, 
вмфетБ съ нимъ, пошли и львята. Достигии сада, Асланъ, 
утомленный долгимъ путешествемъ, повалился на сочную тра- 
ву и захрап$ль богатырскимъ сномъ. Т$иъ временемъ дивы 
посылаютъь одного изъ своей ереды въ садъ, чтобы узнать, 
все ли тамъ благополучно. Пришедши въ садъ, дивъ вступа- 
еть въ борьбу со львятами, и они растерзываютъ его. Видя, 
что посланный не возвращается, дивы посылають другого, 
чтобы узнать, въ чемъ дфло. Но и его постигаеть та же 
участь, что и перваго. Тогда дивы посылають третьаго и 
т. д; вс тридцать девять дивовъ побывали поодиночк$ въ 
саду, и всЪхъ растерзали львята. Проснувшись, Асланъ уви- 
дЪлъ львять съ ногь до головы въ крови; онъ очень` сожа- 
л8лъ, что не могъ проенуться раньше, чтобы помочь имъ. 
Потомъ онъ, оправившись, пошелъ расматривать жилище ди- 
вовъ и нашелъ безчисленное множество пышныхъ Бомнать. 
Пройдя много комнатъ, онъ вошелъ, наконецъ, въ одну гро- 
мадную залу, гдЗ было столько дверей, что онъ не зналъ, въ 
которую войти. Тогда ему въ глаза бросились двери, сд$лан- 
ныя изъ золота и усфянныя драгоцнными каменьями. Онъ ле- 
гонько толкнулъ ихъ. Двери отворились. Вошедши въ комнату, 
онъ увидфлъ дфвицу неземной красоты: это и была сестра ди- 
вовъ, Дюйня-гюзели. ВпечатлЪне, которое она произвела нз 
Аслана, было такъ сильно, что онъ упалъ въ обморокъ. Дюй- 
ня-гюзели подошла къ нему, подняла его съ земли и обошлась ' 
съ нимъ, какъ самая нфжная супруга. 

На другой день Асланъ собрался въ обратный путь. Дюй 
ня-гюзели просила Аслана не повидать ее. Но Асланъ сказалъ, 
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что у него больная мать, и онъ долженъ отнести ей арбузъ; 
если же онъ не возвратится чрезъ три дня, то, значить, его 
нфтъ въ живыхъ. Они обмЗнались кольцами въ знакъ супру- 
жескаго обЪта, и Асланъ отправился въ обратный путь. Онъ 
скоро доставилъ своей матери арбузъ, и она выздоров$ла. Н& 
другое утро она просила сына поиграть съ нею. Во время 
игры она связывала руки Аслана кр$пчайшими веревками; 
но Асланъ при малфйшемъ напряжении разрывалъ ихъ. Тогда 
царица спросила у Аслана, чтб было бы ему не по силамъ? 
Аесланъ отвфтилъ, что если завязать ему руки струнами, то онъ 
не въ состояни будеть разорвать ихъ. Въ вид опыта, она 
завязала ему руки струнами, и дфйствительно онъ не могъ 
разорвать ихъ; тогда она кликнула дива, чтобы убить безза- 
щитнаго Аслана. Дивъ, однако, пожалВль богатыря; онъ только 
выкололъ ему глаза и бросилъ его въ ближайпий оврагъ. ЭдЪеь 
ему приносили пищу и питье его львята. 

Случилось такъ, что около этого оврага проходилъ кара- 
ванъ. Караванщики, увидЗвъ несчастнаго страдальца, взяли его 
съ собою. ТФмъ временемъ Дюйня-гюзели, прождавъ три дня, 
сочла Аелана погибшимъ и справляла по немъ поминки.. И 
днемъ и ночью двери ея дома были отворены для всфхъ, такъ 
что къ ней каждый день зазжало множество всякаго народу. 
ВсБхъ безплатно кормили, а б$дныхъ даже и награждали. Путь 
караванщикамъ лежалъ около дома Дюйня-гюзели. Узнавъ, что 
тамъ можно пообфдать безплатно, они зафхали туда подЕрф- 
питьея въ дорог$. Имъ тотзасъ подали пищу и питье, и они 
посл$ омовеня рукъ и ногъь, какъ это встарь велось, сли за 
столъ и стали Зсть и пить. Асланъ догадалея, гдЪ находится, 
и потому, когда ему поднесли вина, онъ, выпивъ до половины 
стаканъ, опустить въ него кольцо, полученное оть Дюйня-гю- 
зели; затБмъ онъ попросилъ служителя, чтобы онъ отнееъ ста- 
канъ своей госпожВ и попросиль ее выпить до дна. Дюй- 
НЯ-гюзели, допивъ стаканъ, увидфла свое кольцо, отданное 
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Асаану. Она тотчасъ же приказала привести къ ней человфка, 
который послалъ ей стаканъ. Слуги привели къ ней слпща 
Аслана. УвидЪвъ недавняго героя сл$пымъ, Дюйня-гюзели не 
могла произнести ни одного слова. Потомъ, оправившись, она 
пошла съ нимъ въ садъ. ЗдЗеь, сЪвши подъ тёнистымъ дере- 
вомъ, Асланъ началъ разсказывать ей о своихъ приключеняхъ. 
Она слушала его съ учаспемъ. Во время разсеказа Дюйня-гю- 
зели увидфла, какъ дв лякушки подрались: одна выколол8 
глаза другой. 'Гогда побздившая лявушка вставила глаза по- 
страдавшей, нашла какую-то траву и, пожевавъь ее, помазала 
глаза, посл чего они зажили. Она разсказала объ этомъ Ае- 
лану и намазала той же травой ему глаза. Асланъ прозрёлъ. 
Вавъ они обрадовались, это всяый можеть себ представить! 
На другой день Асланъ позхалъ къ своей матери. Тамъ онъ 
умертвиль какъ ее, такъ и дива, сжегъь ихъ трупы и пепель 
разсфялъ во вс четыре стороны. Отомстивъ, онъ возвратился 
въ своей возлюбленной и наслаждался съ нею всми ‚благами, 
кавля только доступны смертному человЗку. 


Записано въ селБ Бешташен® Борчалинекаго уфзда, Тифлисской губ, 


А. С. Гашибаязовымь. 


3. Невфрная жена и вбрная невфета. 


Татарская сказка. 


‹ Однажды Шахъ-Аббасъ, знаменитый властитель Перея 
(1585—1628), переодвшись въ одежду простолюдина, по 
обыкновению, отправился гулять по Тегерану, съ цзаью узнать, 
чтб происходить въ город и какъ ведуть себя его подданные. 
Проходя по улицамъ, онъ услышаль въ одномъ дом праятный 
женсвй голосъ. Шахъ подошелъ ближе и сталь прислушиваться. 


Оказалось, что это супруги ведуть между собою разговоръ. 
Молодая и очень красивая жена, обращаясь къ своему мужу, 
говорила: «Милый другъ! знаешь ли, какое горе я испытываю, 
когда несколько часовъ не вижу тебя? Молю тебя: по крайней 
уБр$ при мн будь ласковъ и весель и не мучь бВдную дочь 
твоего дяди грустнымъ видомъ. Ради Аллаха, скажи мнВ правду, 
не разлюбилъ ли ты меня, б$дную? 0, Боже, тогда пошли ми® 
ичте смерть.—„«Не мучь меня, моя ненаглядная», отвфтилъ 
стпругъ: «каждая твоя слезинка дороже мн% всего на св ТБ, по- 
теря волоска изъ твоей косы для сына дяди твоего тяжеле казни 
шаха. РазвЗ я могу разлюбить тебя! НЪтъ, нтъ, милая! лучше 
лишиться жизни, чФмъ разлюбить тебя. Дай Богъ, чтобы мы 
не испытали горя разлуки». Слыша вс$ эти слова, шахъ очень 
радовался, что между его подданными есть таюме нфжные су- 
пруги. По возвращени домой, онъ захотВлъ испытать обоихъ 
супруговъ и съ этой цфлью сперва отправилъ человЪка къ 
мужу съ требованемъ, чтобы онъ развелся съ своею женою, 
угрожая въ противномъ случа$ смертной казнью. Когда поелан- 
ный передалъь мужу слова шаха, то онъ отвфтиль, что готовъ 
перенести всяюмя лишоня, но ни въ какомъ случаВ не раз- 
ведется съ женою. Потомъ шахъ отправихь старуху къ жен 
съ предложетемъ, чтобы она убила своего мужа и вышла за 
шаха замужъ. Узнавъ о такомъ намфрени шаха, вЗроломная 
женщина отвзтила: «Скажи шаху, что я готова исполнить 
его желане.» Услышавъ это, шахъ ночью переодфлея и по- 
шеть посмотрЪть, чтб она будеть дБлать. Подошедши по- 
ближе къ ихъ дому, шахъ заглянулъь чрезъ щель въ комнату 
и увидзль, что мужь спитъ, ноложивъ свою голову на ея ко- 
лвна, а она погружена въ задумчивость; зат$мъ жена, убЗ- 
дившись, что мужь спить вр$фпкимъ сномъ, вынула его кин- 
жать и съ такою быстротою вонзила ему въ грудь, что 
шахъ не усиблъь даже крикнуть и остановить преступлеше, 
и потомъ затворила дверь крЗико-накр$пко. Алая кровъ не- 
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винной жертвы струей потекла изъ-за двери на дворъ. Шахь 
омочиль свои пять пальцевъ въ кровь и, приложивъ ихъ БЪ 
двери, слфлалъь какъ бы печать на нихъ. Затёмъ онъ возвра- 
тился въ свой дворецъ и всю ночь не могь спать оть гнЪва. 
Утромъ онъ приказаль одному изъ военачальниковъ отпра- 
витьея въ ту часть города, гдВ ночью совершилось убйство и 
тамъ, гдВ на двери дома будеть кровавая печать, взять хозяйку 
и привести къ нему. Когда военачальникъ пошелъ въ указан- 
ное м$сто, то увидЪлъ, что на всзхъ дверяхъ этой части горо- 
да находятся печати врови. Военачальникъ вернулся къ 
шаху и разсказаль ему все вид$нное. Надо замфтить, что хит- 
рая женщина, вставши рано утромъ, увид$ла кровавый знакъ 
пальцевъ и догадалась, въ чемь дфло. Она наполнила кровью 
мертвеца кувшинъ и приложила одинаковую печать къ дверямъ 
всЪхъ сосфдей, а мертвеца изрубила въ куски и бросила въ 
яму, а затВмъ яму засыпала землею. Узнавъ о хитрости жен- 
щины, шахъ пришелъ въ ярость; но въ это время онъ долженъ 
быль итти войною на Туркестанъ; поэтому онъ поручилъь вели- 
кому хану (визирю), чтобы онъ къ его возвращаюню перебилъ 
всЪхь женщинъ, не исключая ни своихъ, ни даже семейства 
шаха: «А если», прибавиль шахъ: ‹не исполнишь моего при- 
казатя, то погублю тебя и все твое поколБ=те.» 

Издавъ такой приказъ, шахъ отправился въ Туркестанъ. 
Вели ханъ съ горестью вернулся домой. Дома его стохЬтюй 
отецъ замфтиль печальный видъ хана и спросилъь о причин 
трусти. Ханъ разсказаль отцу приказаше шаха. Тогда отецъ 
сказалъ хану: ‹Сынъ мой, не печалься и не трогай никого, 8 
когда шахъ потребуетъ тебя, то скажи, что тебя не пуетилъ 
исполнить приказан1е столЗтюй отецъ, который хочетъ его ви- 
дВть по поводу даннаго имъ приказан!я›. Ханъ исполнилъ со- 
вЪть отца. Каково было удивлеше шаха, когда, возвративитись 
чрезъ семь лЪтъ изъ похода, онъ увидлъ, что женщины тол- 
пятся на улицахъ и число ихь даже гораздо больше прежняго. 
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Шубхавъ во дворецъ, шахъ приказалъ привести къ себ велика- 
го хана. Когда тотъ пришелъ и поклонился шаху въ. ноги, то 
шахъь съ тавимъ гнЪвомъ крикнулъ на него, что окружающее 
сановники затрепетали отъ страха. «Велиый повелитель мой!» 
промолвилъ ханъ: «я готовъ быль исполнить твое приказанте, 
но меня не допустиль до этого столЗтнй мой отецъ, который 
хочеть видфть тебя по поводу твоего приказан1я>». Шахъ не- 
много емягчился и приказалъ привести старика. 

Тотчасъ привели старика и, съ дозволеня шаха, посади- 
ли около него. Шахъ обратился къ старику и спроеилъ, по- 
чему онъ не пустилъ сына исполнить его приказаше. Тогда 
старикъ поклонился ему въ воги и сказалъ: «Велиюй повели- 
тель Пери! твое повел5 ше невозможно по многимъ причинамъ: 
если ты прикажешь истребить всЪхъ женщинъ, то народъ 
возстанеть противъ тебя; если же не возстанетъ, то въ ско- 
ромъ времени твое государство погибнеть безъ женщинъ; 
наконець, по одной вфроломной женщинВ нельзя еще ду- 
мать, что вс8 женщины измнницы. Я знаю примры такихъ 
женщинъ, которыя гораздо выше многихъ храбрыхъ мужчииъ. 


Для доказательства я разскажу теб слБдующее собыше. У 


покойнаго твоего отца было сорокъ богатырей, во главВ ко- 
торыхъ стоялъь я, какъ самый сильный и храбрый изъ 
веБхъ. Однажды миЪ донесли, что ночью одного изъ богаты- 
рей убили, но неизвфстно, кто. Тогда я собралъ остальныхъ 
богатырей, и мы стали думать о томъ, вто могь бы его убить, 
но ничего у насъ не выходило. На другой день мнЪ донесли, 
что ночью убили еще одного богатыря. Словомъ, въ продод- 
жеше 39 дней, кром$ меня, вс$ богатыри были поодиночк® 
перебиты. Ночью наканунз 40-го дня я услыхалъ, что на дво- 
р8 меня зовуть по имени. Я всталъ съ постели и въ одной 
рубахВ хотЬлъ было выйти на дворъ, но меня задержала жена, 
говоря: ‹Куда идешь? прежде всего одЪнься, возьми свои до- 
сп8хи, & я пойду и приведу изъ конюшни твоего коня.› Она 
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пошла и привела мн$ коня; я сВлъ на него и въ полномъ во- 
оруженш выфхалъ навстрЗчу незнакомому гостю. При ви 
меня, въ полномъ вооружен, незнакомець приказаль ми 
Фхать за нимъ сл$домъ. Дорогой я сталъ думать 0 томъ, Еула 
онъ меня ведетъ и рёшилъ, что онъ хочеть меня убить, каз, 
по всей вфроятности, и всЗхъ остальныхъ моихъ товарищей. 
Чтобы предупредить опасность, я взялъ свою тяжелую булаву, 
поднялся на конз и, чтб есть мочи, ударилъ незнакомца по 
голов. Тотъ обернулся и грозно сказалъ: «Не время шутить.› 
Чрезъ нзеколько часовъ я опять собралъ вс силы и сильнфе 
прежняго ударилъ его по голов$. Онъ вторично обернулся и 
сказалъ: ‹Самедъ, не во-время шутишь.» Наконецъ, я произ- 
несъ имя Аллаха и въ третй разъ удариль. Тогда онъ повер- 
нулъ своего коня, поднялъ меня съ еФдла какъ шапку и, тря- 
ся на воздух®, сказалъ: «Хочешь, ударю тебя оземь такъ, 
что раздробатся вс твои кости!› Я дрожаль, какъ листъь, и 
ничего не могь сказать. Потомъ онъ посадилъ меня на СВдло 
и приказалъ больше не трогать его. Въ полночь мы прхали 
въ дремуч! л3съ. Незнакомець слЗзъ съ коня и сказаль миф: 
«Смотри—вотъ къ сЗдлу привязанъ м8шокъ, наполнениый з0- 
лотомъ; держи мою лошадь, & я пойду въ то м3ето, гдф, какъ 
видишь, свфтитея огонекъ; тамъ находится мой злёйиий врагъ 
съ войскомЪ. Я пойду пизшкомъ сразиться съ нимъ. Еели ты 
услышишь, что я три раза произнесъ громко имя Бога, то знай, 
что я его убилъ, & если н%тъ, то знай, что онъ мена убилъ; 
тогда возьми себз и лошадь и золото и ступай себз съ Богомъ 
домой». Я сид$лъ и слушалъ, чтб будетъ. Вдругь я услышаль 
такой стукъ и шумъ, какъ будто сражаются два больпия не- 
праятельсвя войска. Два раза услышалъ я имя Бога, наконецз, 
услышалъ и въ тремй разъ. Чрезъ нзеколько часовъ вижу ве- 
знакомець идетъ ко мн®, неся въ рукахъ челов$ческую го20- 
ву, громадной величины. Мы сфли на лошадей, и я посхдо- 
валъ за незнакомцемъ. Чрезъ вЪкоторое время онъ остановиз- 
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ся въ одномъ м$стз и приказалъь мнз слзть съ лошади. Я 
повиновался. Онъ подошелъ къ могилВ, которая находилась 
похъ деревомъ, съ деревяннымъ памятникомъ. Взявъ отрублен- 
ную голову, онъ удариль ею о памятникъ и, разбивъ черепъ 
въ куски, сказалъ, обращаясь къ могил$: ‹Милый женихъ! воть 
голова того злодФя, который вфроломно убилъ тебя.» Сказавъ 
эти слова, онъ вынулъ кинжалъ, положилъ на землю остреемъ 
вверхъ и животомъ упалъ на него съ такою силой, что кон- 
зикъ кинжала вышелъ чрезъ спину. Потомъ, обратясь ко мнЪ, 
незнакомець сказалъ: «Я невфета богатыря, который спитъ въ 
этой сырой могил. Его убилъ человфкъ, черепь котораго я 
разбила; онъ хотВлъ жениться на мнЪ, но я не изм®нила пер- 
вому своему жениху; ради его я убила его врага и еа- 
ма лишаюсь жизни. Теперь ступай и позови людей, чтобы 
меня похоронили, какъ слфдуетъ, и употреби все мое зо- 
2070 на поминки. Возьми лошадь себЪ и извини меня 38 
причиненное тебз безпокойство; твоихъ товарищей я убила 38 
то, что ни одного изъ нихъ не застала въ полномъ во- 
оружени. То, чтб случилссь съ ними, случилось бы и съ то- 
бой, если (ъ и ты вышелъ безь вооруженя»! Сказавъ эти 
слова, она скончалась. «Мой повелитель!» сказалъь столЪтнй 
отець хана шахъ-Аббасу: «на свЪтЪ есть и тавя женщины, к&- 
кихъ ты видВлъ, но есть и такя, какихъ я видфлъ. Теперь раз- 
суди самъ: можеть ли кто-нибудь изъ твоихъ подданныхъ по 
храбрости и вфрности сравняться съ той женщиной, которую 
я вид лЪ?» 
Шахь Аббасъ глубоко былъ тронуть разсказомъ старца, и 
онъ не только простилъ его сына, но даже наградилъ обоихъ и 
сталъ больше прежнаго уважать ихъ, отм$нивъ приказан1е объ 
истреблеви женщинъ. ` 


Записано въ г. Казах$ Елисаветпольской губерви 


Ащларомъ ЮЖясбековыме. 
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4. О двухь братьяхъ. 


Татарская сказка. 


Въ н$которомъ царств, въ н®которомъь государств жи- 
ли-были два соеда-прятеля. Прежде они были богаты, но по- 
томъ обфднфли и вошли въ долги. Уесловившись, они продали 
свое имущество, уплатили долги и. оставивъ своимъ женамъ 
по четыреста рублей, отправились въ чужя страны. Долго ли 
они шли, коротко ли, о томъ Аллахъ вВдаетъ, но только 
чрезъ нфеколько времени они прибыли въ одно м$сто, гд% расхо- 
‘дились дв$ дороги: одна вела на востокъ, а другая на западъ. 
'`Друзья сли около дороги и разсуждали о томъ, кому и куд 
итти. Наконецъ, они р$шили вотъ чтб сдЪлать: одинъ изъ нихъ 
долженъ былъ итти на востокъ, другой на западъ; при этомъ 
они дали другъ другу такое обфщане: если жизнь ихъ тамъ 
будетъ хороша, то они должны будуть жениться и оставаться 
тамъ; если же у одного изъ нихь родится дочь, &а у другого 
сынъ, то сынъ одного долженъ отправиться къ другому и же- 
ниться на его дочери. 

Посл$ этого рёшеня они обнялись, побратались, прости- 
лись, и каждый пошелъ своею дорогой. Долго ли, коротко хи 
они шли, объ этомъ ничего неизвЪ%стно, но только каждый изъ 
нихь находился на два года пути отъ того м$ета, гд$ они про- 
стились въ посл$днй разъ. Одинъ изъ нихъ очутился въ во- 
сточномъ, & другой въ западномъ государств. Работая въ нот$ 
лица, каждый говорилъ: «О, Господи, Ты можешь и дать и 
взять!» Богу угодны были эти р$чи, и Онъ приказалъь ангел 
Гавршлу одного изъ нихъ.сдЪлаль восточнымъ, & другого запад- 


нымъ царемъ, не отнимая жизни у Царей этихъ странъ; когда. 


Гаврилъ затруднялся въ исполнеши этого приказашя, то Богь 
сказалъ: «Одного изъ царей сд$лай сумасшедшимъ, & у другого 
пусть распухнеть животъ, и онъ не будеть способнымъ къ 
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управлению государствомъ. Прежде царемъ сдВлался тотъ,. ко- 
торый пошелъ. на западъ. ЦослВ восшествя ма. престохь оцъ 
проводилъ время весело, не вспомнивъ о своемъ брат. Между 
тВмъ тотъ, который отправился на востокъ, цостудидь На. служ: 
бу къ одному семейству. Разъ пришель къ нему челов$кь ‚(это 
быль ангель Гавршилъ), и далъ ему драгоцфнный камень, . ука- 
завъ на честнаго лавочника, у вотораго онъ, додженъ быль 
размфнять этотъ. камень. Посл того вакъ незнакомець ушелъ, 
нашъ путешественникъ разм$нялъ камень и, купивъ себ} хо- 
рошее платье, началъь жить не хуже другихъ людей. Въ вко- 
ромъ времени у восточнаго царя распухъ животь, и онъ не 
могь управлять государствомъ. 

Народъ собрался и рёшился Е себ® новаго ‚парк. 
Старзйшины города пустили птицу, которая должна была раз- 
рёшить сомне гражданъ объ избрави царя. Птица. эта сЪ- 
18 на голову нашего путешественника, который и избранъ быдъ 
царемъ: такимъ образомъ одинъ изъ братьевъ сдБлалея царем» 
Востока, а другой Запада. Чрезъ годъ западный царь вспомнилъ 
о своемъ братБ и послалъ къ восточному царю посланца: если 
въ твоемъ государствВ есть челов$къ такого-то имени и фами: 
ми, то оказывай ему помощь: онъ мой братъ, и ты вс» издержёц 


_ аюдучишь отъ меня обратно. На это восточный царь отвфтилъ: 
_ Мюбезный братъ, поздравляю тебя съ царствомъ,.я тоже царь! 


‚ Такъ они прожили нВсколько л$тъ. Чрезъ нфеколько времени 


западный царь написалъ брату, что онъ женится и предлагаетъ 
ему тоже жениться, и оба поженились. Посл женитьбы у во- 
сточнаго царя родилась дочь Лейхи, а у западнаго царя родились 
одназа хругой три дочери. Когда Лейли выросла, то мноце ца- 
ри сватали ее за своихъ сыновей, но отецъ ея отеВчаль вефмъь 
одно и то же, что племяннивъ прёдеть и возьметъ, ее 33 себя 
замужъ. Когда Лейли исмоднилось тринадцать ‚дфть,. отещь, ея 
написать бралу своему: «У меня.дочь уже: нев ета: пришли сы- 
н8». дте очень огорчило, западнахо цафя,. и От це, зналъ, чтб 
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и дВлать. Написать, что у него нфть сына, онъ не ршамся, и 
потому ходилъ угрюмый и мрачный. Дочери его уже выросли 
(старшей было 16 лЪтъ, средней 15 и младшей 13): он замтили 
горе отца и спросили его о причин горя. Отець долго отка- 
зываль, но потомъ, не устоявъ противъ усиленныхъ просьбъ 
дочерей, сказалъ имъ: «Дочери мои! у васъ есть дядя. Мы съ 
нимъ условились, что если у одного родится сынъ, & у друго- 
го дочь, то паши дфти должны пережениться. Воть теперь. 
брать пишеть мн$, что у него дочь уже невеста, и просить, 
чтобы я послалъ сына повидаться съ нею; но у меня н$ть 
сына, и я`не знаю, чтб сдфлать». Тогда старшая дочь сказала 
родителю: «Позволь мнф одЪть мужское платье и позхать уви- 
дть свою сестру и передать отъ тебя поклонъ». Царь позваль 
визиря, разсказаль о своемъ гор%, а потомъ о предложении до- 
чери. Визирь отвтилъ: «Государь мой! пускай дочь твоя одф- 
нется и поЗдетъ, & я съ н%®сколькими людьми нападу на нее, 
и если она не испугается, то, значить, дофдеть до твоего бра- 
та, & если испугается, то вернется назадъ.» Сказано— сдЗлано. 
Царская дочь, увидфвъ на дорогз неизвзстныхъ людей, закри- 
чала оть испуга и возвратилась домой. То же случилось и со 
второю дочерью. 

Посл этого стала просить и меньшая дочь царя, чтобы 
пустили и ее Фхать. Царь говориль: «Дочь моя! и старпия 
твои сестры хотфли Фхать, но не сумЪли; куда же тебЪ 
Фхать!> Но царевна выпросила позволене, одфлась въ муж- 
ское платье, вооружилась въ старинные богатыреые доси$- 
хи, сзла на лучшаго коня и, простившиеь съ родителями, от 
правилась въ путь. Визирь сказалъ своимъ людямъ, чтобы они ве 
очень ужъ пугали ее, потому что она еще ребенокъ. Визирь съ 
людьми спрятались оБоло дороги. Чрезъ н®сколько времени они 
увидфли, что деть пёрводётая царевна. Одинъ изъ людей визиря 
вышелъ на дорогу и закричалъ, чтобы онъ (т.е. царевна) возвра- 
тился: не то его убьютъ. Не обращая на его голосъ никакого вни- 


маня, она тихо подъ$хала къ нимъ. Тогда вс они вышли къ всад- 
нику, остановили лошадь подъ уздцы и сказали, что должны убить 
его, потому что они враги его отца. На это всадникъ отвзтилъ: 
«Я вамъ ничего не сдфлалъ и поэтому прошу васъ пустить меня 
Зхать своею дорогою, а не то, поплатитесь дорого». Они отв чали 
что тавихъ, какъ онъ, много убито вии и зарыто здЪсь. Всздникъ 
сказаль: «Покажите-ка могилу одного изъ нихъь миЁ, чтобы 
я могъ помолиться за нихъ.» Они долго спорили, такъ какъ 
не могли указаль могилы. Наконецъ, одинъ изъ нихь удерихь 
палкой ея коня. Конь взвился на дыбы: она вепыхнуда, выну- 
48а мечъ и, всЗхь уложивши мертвыми, позхала своею дорогою. 

Оть западнаго царя до восточнаго царства было два года 
пути верхомъ, но это пространство царевна прозхала въ одинъ 
гохъ и два м5сяца. Слухъ объ убйствВ визиря быстро пронес- 
©я по царству ея отца, но, кромВ царя, никто не зналъ убй- 
цы. Хотя царю жалко было визиря, но все-таки онъ радовал- 
ся, что дочь его доздеть до брата. | 

Оставимъ царя съ его думою и вернемся къ нашему перео- 
дВтому путнику. Чрезъ четырнадцать м$сяцевъ онъ пр1Вхалъ въ 
царство своего дяди. Дяля съ нетериВтемъ ожидаль его. При- 
бывъ въ царство дяди, онъ остановилея въ домВ одной ста- 
рухи. Старуха, видя такого прекраснаго юношу, затюбовалаеь 
имъ. Угостивши гостя, ч8мъ Богь послаль, старуха, спросила 
его, кто онъ такой и откуда. На это онъ отвзтилъ: «Я. 
будущй зять здБшняго царя; иди, поздравь его съ моимъ 
прЕздомъ». Старуха, не помня себя отъ радости, побЪжаль кЪ 
царю и поздравила съ пр!здомъ племянника. Посыпались на 
<таруху награды, какъ лётн!Ш дождь. Посл$ этого царь со вс$- 
ми вельможами, сановниками, всЗмъ войскомъ вышель навстр$- 
ЧУ зятю. По воврамъ, устланнымъ оть дома старухи до двор- 
ца, и съ музыкой отправился онъ во дворець. Посл нфкБото- 
раго времени царь созваль всЪхъ сосфднихъ властелиновъ по 


— 909 — 


случаю прЁзда племянника. ВсВ сосЗдее цари праБхали по- 
емотрЁть нё царевича, жениха пракрасной Лейли. 

При вид статнаго ‘юноши вс были въ восторгВ и вс 
говбрили, что царевичь и царевна Лейли созданы какъ разь 
другъ для друга: Прошло нфсколько м$сяцевъ. Царевна, сильно 
влюбившваяея въ юношу, сказала своей матери: «Дорогая ма- 
ма, хвоюредный братъ прЁхаль; не лучше ли сыграть нашу 
свадьбу?» Мать поговорила св мужемъ и сказала мнимому же- 
нику, что желала бы выдфть его своимъ зятемъ; но женихь отв5- 
чазъ: «Въ первый разъ, кавъ н подалъ Лейли руку, я назвать 
ее сестрой 'и иотому не могу жениться на ней». 

’ Лейли, которая въ это время стояла на балкон, уелы- 
нтавъ ‘910, линтилась чувствъ. Царемъ были вызваны со всъхъ 
сторонъ врачи, но никто не могь вылВчить ея. Одинъ изъ тъхъ 
царей, который `сваталъ за своего сына Лейли и которому 
служиль помЪхой племянникъ царя, послалъ врача, который до.- 
женъ быль указать, для выздоровлен!я „Лейли, такое л$Зкаретво, 
въ поискахь за которымъ онъ лишилея бы жизни. Этоть 
врачъ явился предъ царемъ и сказаль, что для выздоровхен!я 
его дочери нужно св$жее львиное молоко. 
`'” Несмотря на: многократныя просьбы дяди остаться дома, 
мнимый юноша надфлъ богатырскле доспЪхи, сЗлъ на коня и 
выфхалъ изъ города съ цёлью привезти львинаго молока. Онъ 
быль грустенъ и, думая о’своемъ несчестьЪ, Фхалъ все даль- 
ше, самъ не зная куда. Очутившись въ безплодной пустыя$, 
онъ вдругъ услышалъ грозный голосъ: «Стой! Онъ остано- 
вился. Предъ‘нимъ стоялъь воинъ, одной рукой держа лошадь 
его подъ уздцы, а другой поднявъ мечъ. «Чего ты здфсь ищешь? 
здЪеь до сихъ поръ ни птица ве пролет$ла, ни звФрь не про- 
бЪжаль!› Онъ отвфтилъ, что заблудился и самъ не знаетъ, каЕъ 
очутился въ такомъ м$стф. На это незнакомецъь улыбнулся, 
а& когда юнсша спросилъ о причинЪ улыбки, то отвфтилъ ему, 

—  ч1т0 сыфется потому, что такая молодая дфвушка соверши- 
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1а столько подвиговъ. Юноша спросилъ, по чемъ онъ знаетъ; 
что оиъ женщина. Незнакомець на это отвЪтиль: ‹Я. указатель 
дороги заблудившиме я, помощь для людей въ нуждф: я про- 
рюкъь Хидреллазъ». При этихъ словахъ дфвушка соскочила съ 
коня, упала предъ нимъ на кол$ни и, чистосердечно разсказавши 
© всемъ случившемся, заплакала. Хидреллазъ утБшаль ее и 
еказалъь: «Воть на той скал, вь пещер, лежить львица; 
Я такъ сдВлаю, что она не почувствуеть ничего, пока ты 
будешь ее доить и наполнять свой сосудъ». При этомъ про- 
рокъ далъ ей сосудъ въ вид кувшина. ДЪвушка, какъ сказалъ 
ей проронъ, тавъ и сдЪлала. Когда она наполнила свою посуду, 
пророкъ въ многовене ока доставилъ ее къ городу и, проетив- 
шись съ нею, исчезъ. Она возвратилась домой съ кувшиномъ 
зьвинаго молока, изъ котораго еще шелъ паръ. Къ несчастью, 
и это лфкарство не помогло. Тогда врачъ сказаль: На та- 
комъ-то мЪетв находится гнфдой морской жеребецъь съ б$лымъ 
пятномъ на головЪ$; если его убить и почку подать боль- 
ной, то она вылЪчится». БЗдная дфвушка должна была снова 
отправиться въ путь. Немного профхавъ, она опять встр$тила& 
пророка. Посл дай спросилъ о цзли ея позздки, и она раз- 
сказала 0 томъ, куда ФЗдеть. Хотя пророкъ увфраль ее, 
что это никакой пользы не принесеть, но все-таки она отпра- 
вилась въ путь. Когда они прибыли на морской берегъ, то про- 
рекъ сказалъ: «Возьми веревку, сд$лай петлю и ожидай, пока 
лошади придутъ пить воду. Когда жеребецъ войдетъ въ петлю, то 
ты тани веревку, & я прибЪгу и помогу тебЪ. «Сказано—сд?- 
дано. Она увела жеребца, но какъ сказаль пророкъ, такъ 
и случилось: и это средство не помогло больной. 

Посл неудачныхь попытокъ извести жениха, врачъ ушель 
изъ дворца. Гогда была позвана вфдьма-старуха; ей обфщали мно- 
го золота, если она погубить жениха. Она взялась это сдВлаль. 
Однажды, когда женихъ сидЪлъ за чаемъ, вошла старуха. Она 
начала бесфдовать о томъ-о семъ, & затБмъ сказала, что есть 
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яблоня, на которой растутъ три яблока: если больной царевн8 
дать одно изъ этихъ яблокъ, то она вылБчится. Женихъ ожиль. 
Онъ спросиль о мВетЪ, гдВ находится эта яблоня, и попросилъ 
старуху указать путь туда. Старуха сказала, что она имфетъ 
большой горшокъ, гдВ они обое могуть помфетигься; если они 
сядутъ, то горшокъ понесеть ихъ прямо къ тому м$Зсту. Же- 
нихъ скоро одзлся, написаль письмо дядВ о томъ, что онь по- 
Ъхаль за новымъ л8карствомъ для „[ейли, & затБмъ тайно вышел ъ 
изъ дворца, усёлся со старухой въ горшокъ, и они полетзли по 
воздуху. Чрезь н$феколько времени они слВзли съ горшка, и 
старуха сказала: «Вотъ, видишь эти груды камней; чрезъ нихъ 
идетъ тропинка прямо на холмъ, гд$ находится яблоня съ чудес- 
ными яблоками; сорви яблоки, возвращайся пазадъ, а я буду 
ждать тебя здЪсь.» Говоря это, старуха все боле и болЪе при- 
ближалась къ горшку; но женихъ, обладая большимъ умомъ, 
догадался, что старуха хочеть убфжать, схватиль мечь и раз- 
рубилъ ее, & потомъ разбить и горшокъ. 

Скоро онъ пришель въ отчаяне, видя, что ему вернуться 
нельзя; ° совершивъ намазъ, онъ сталь молить Бога © по- 
мощи. Оглянувшись назадъ, онъ увидзль улыбающееся лицо 
пророка. «Чего отчаиваешься!» спросилъ онъ ее съ улыбкой. 
«Чтб мн дфлать, отецъ мой,» сказала она, рыдая: «какая я 
несчастная! Я прхала, чтобы обрадовать дядю, & между 
тъмъ случилось такое несчастье. Сколько я скитаюсь по тВсамъ 
и по полЯямъ!» Тогда прорэкъ сталъ ее успокоивать и утВш ать 
тБмъ, что волшебное яблоко выл$чить .[ейли, а, очень можеть 
быть, и ея судьба измфнится къ лучшему. Потомъ пророкъ 
обратиль ея внимане на камни: «Видишь ли эти камни? 
Они были когда-то людьми, но одинъ ангелъ разсердился на 
царя этой страны и обратилъь жителей въ камни, и самого 
царя въ полукамень; каждый день въ опред8ленное время 
ангелъ бьетъ его два часа колючками. Дворець царя на- 
ходится ина вершин этого холиа. Тотъ путь, который укзза1а 
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теб старуха, опасный потому, что вто ни пойдетъ по этому 
пути, то обратиться въ камень. Я перенесу тебя туда, на вер- 
шину холма, къ этому царю, & дальше все будеть зависть оть 
того, какъ ты примешься за дёло. Царь, конечно, поможетъь 
теб.» ПоелЪ этихъ словъ пророкъ доставилъь ее на вершину 
холма и указать путь, по которому она могла бы найти царя. 
ДФвушка пошла по указанному пути и скоро послышались охи 
и вздохи царя. Когда она отворила двери въ комнату царя, то 
услышала жалостный голосъ, который умолялъ вошедшаго не 
бить его. ДВвушка успокоила его, говоря, что она не побьетъ 
его. Тогда царь стеръ вровь съ.глазъ своихъ и, смотря вз нее, 
спросилъ: ‹Ёто ты таковъ, зач мъ ты зашель въ такое проклят ое 
мВсто?» Переодфтая дфвушка отвфтила: ‹Л простой челов$къ, 
и меня привела сюда моя несчастная судьба».—‹Ты не простой 
человз къ», сказаль царь, разразившись громкимъ хохотомъ: 
«ты цврсксе дитя и притомъ женщина». Тогда царевна спро- 
сила: «По чемъ ты можешь знать, что я царское дитя и при- 
томъ женщина?» Царь отвфтилъ: «Если бы ты не была цар- 
<кое дитя, то ты бы тоже побила меня, а если бы ты была 
мужчина, то при вход сказала бы селямъ.» ДЪвушка, 
<ознавшись въ справедливости его словъ, разсказала ему о 
‹воемъ дДЪлВ и попросила у него совФта. Царь сказалъь: «У 
меня тамъ въ комнатЪ много веревокъ. Возьми самую толстую 
веревку, привяжи одинъ конецъь къ своей поясниц$ и спу- 
стись съ подоконника внизъ. Ангелъ прилетить скоро въ ви- 
ДВ голубя, сниметь свою голубиную сорочку, оставивъ ее на 
окнз, и начнетъ бить меня; тогда ты ловкимъ движетемъ подни- 
мись на подоконниЕъ и схвати сорочку. ПосхБ этого чтб ты 

захочешь, все онъ сдЪлаетъ для тебя. Сказано—сдфлано. Ан- 
телъ прилет$лъ съ пучкомь св$жей колючки, чтобы бить царя, 

но постВлдюй, сверхъ всякаго ож идан1я, сталъ громко ем$яться. 

Ангелъ быль пораженъ этой выходкой царя и остановился съ под- 

нятою рукою. Тогда царь сказалъ: Бей, бей! чего стоишь! небось, 
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предчувствуешь наказаше!» Ангелъ сказалъ, что сегодня не 
будетъ его бить. Въ это время онъ увидфлъ, что его сорочки 
изтъ, а въ углу стоитъ неизв5естный человЪкъ въ богатырскихъ 
осп®хахъ. Ангелъ оробёль; потомъ, узнавши царевну, общался 
исполнить всз ея просьбы, но съ тфмъ усломемъ, чтобы он» 
лозвратила, ему сорочку. Въ это время появился пророкъ. Ан- 
егвъ сказалъ пророку: «Кло помолится съ пророкомъ вмЪетф, то 
Богъ приметъ его молитву. Я буду молиться, & ты скажи «аминь», 
и Богь сдфлаетъ царевну мужчиною». Сказано—сдфлано, и ца- 
ревна сдфлалась мужчиною. Богъ з& ея труды и лишевя сд$- 
лалъ ее мужчиной, сохранивъ ту красоту, какую она им$ла. 

Посл этого ангель далъ новому’ царевичу то ябло- 
ко, 3а которымъ онъ прухалъ, и освободиль царя и его под- 
данныхь отъ наказаня. Царь съ царевичемъ возврати- 
лись въ новоосвобожденный городъ и пировали. ПослВ пира 
царевичъ пофхаль къ дядВ. На дорог онъ увидфлъь пророка, 
который сидЗль на срединф дороги задомъ’ къ нему. Царевичь 
дудивился, потомъ соскочиль съ коня и побфжаль въ пророку, что 
бы обнять его. Пророкъ обрадовалея и сказалъ: «Я хотфлть ис- 
пытать тебя: ты уже достигь своей цфли и я теперь хотЪть 
узнать, обратишь ли ты на менл внимаше, или профдешь мимо». 
Поел$ этихъ словъ царевичъ упалъ предъ нимъ на колфни и- 
со слезами на глазахъ благодарилъ его. Потомъ простился съ 
пророкомъ и пофхаль къ дядЪ, чтобы вылВчить Лейли и жениться 
на ней. Ночью, наканунВ свадьбы, къ отцу новаго царевича при- 
шелъ неизв$стный человЪкъ и сказаль: «Я пророкъ Хидрел- 
лазъ; поздравляю тебя съ тёмъ, что дочь твоя едЗлалась муж- 
чиною и женится на дочери твоего брата». Утромъ народин$ 
царевича праздновали его свадьбу. 

Съ неба упало три яблока: одно мн$, разсказчику, дру- 
гое слушателю, а третье нищему, который стоитъ у калитки и 
просить подаяния. 
Записалуь въ сел. Дагкесаман$ Казахскаго уфзх., Елисаветпольской губернии 


Исрафилъ Шурадове. 
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‘5. Патамъ-бЪлнякъ. 
Татарская сказка. 


Въ город$ ДамаскВ въ древности жилъ б$днякъ, по име- 
ни Патамъ. Онъ былъ до такой степени б$денъ, что даже не 


имфлъ жилища, въ которомъ бы могь защитить себя отъ холо- 


да и ненастья; лфтомъ онъ спалъ на улицЪ или на БрышЪ, 
подъ открытымъ небомъ. Наступала зима; б$дному Патаму при- 
ходилось испытывать всф невзгоды суроваго времени года. На- 
конецъ, нашъ бфднякъ рфшился выкопать себф земланку, и 
обратился къ городскимъ жителямъ съ просьбою, чтобы т да- 
ли ему заступъ и лопату. Жители сжалились надъ нимъ и ис- 
полнили его просьбу. Тогда бЪднякъ отправилея за городъ, 
гдф выбраль себф удобное мФето и началъ копать землю. На 
тлубинЪ одного аршина въ земл Патамъ нашель семь кю- 
повъ*), наполненныхъ золотомъ. Радости бЪФдняка не было гра- 
ницъ. Онъ взялъ горсть золота, а потомъ покрыль кюпы зе- 
млею и посп5шилъ на базаръ; продавъ тамъ золото, Патамъ на- 
нять работниковъ, которые огородили то м$сто, гдЪ бЪднякъ 
нашеть золото, каменною стБною. Потомъ онъ пригласилъ 
мастеровъ и приказалъь имъ построить такое здане, которое 
бы превосходило всф городсюе дома изяществомъ и своими 
разм$рами, ОбЪфщавъ имъ заплатить огромную сумму денегъ. 
Постройка продолжалась цфзый годъ. Было выстроено такое 
великолфпное здане, что оно приводило въ восторгъ веякаго 
путешественника, которому приходилось профзжать чрезъ Да- 
маскъ. Аители были сильно удивлены такою перемфною въ 
судьбЪ Патама: челов къ, котораго они видали собирающимъ 
милостыню, теперь сд$лался первымъ богачомъ въ город. Вся- 
ый разъ, когда его спрашивали, какимъ это образомъ онъ пр1- 


*) Кюпъ— большой глиняный кувшинъ, въ который наливаютъь вино: 
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обрфлъ столько богатствъ, онъ имфль обыкновене отвФчать: 
«Вакъ вамъ извфстно, я проводить евою жизнь въ крайне бБх- 
ственномъ положени: тери8ливо переносилъь я холодъ, голодь 
и всявя невзгоды; никогда не ропталъ на свою судьбу, а, на- 
противъ, всегда благодарилъ Бога. За такое везикое терите 
Богь наградилъ меня богатствомъ, и черные дни моей жизни 
замфнилъ свфтлыми». 

‚ Вскор$ посл этого Патамъ женился на дочери бога- 
таго купца. Въ знакъ благодарности Богу, который такъ 
щедро вознаградиль его, онъ построилъ особый домъ съ семью 
дверями; когда приходили къ нему нищ!е за милостынею, то 
они таковую получала чрезъ каждую изъ этихъ дверей. 


П 


Однажды къ Патаму пришли нише, & въ числБ ихъ дер- 
вишъ. По своему обыкновеню, Патамъ подалъ милостыню. По- 
лучивши милостыню, нише разошлись, но дервишь остался 
на двор$. Когда Патамъ увидфлъ дервиша, стоящаго на двор», 
то сказать ему: «Дервишъ, вфдь, ты получиль милостыню, че- 
го тебЪ еще нужно? если въ чемъ-нибудь нуждаешься, то ска- 
жи мн$: я исполню твое желан!е». Дервишъ отвФчать: «Я ни 
въ чемъ не нуждаюсь; всю свою жизнь я провожу въ путе- 
шестняхъ и теперь иду на востокъ. Проходя чрезъ этотъ го- 
родъ, мн хотфлось познакомиться съ жизн!ю въ немъ. На го- 
родской площади я увидфлъ толпу нищихъ, идущихь куда-то; 
я спросилъ ихъ, куда они идутъ. Нищ!е мн$Ъ отвфчали, что въ 
ихь городБ живетъ богатый человЪ къ, по имени Патамъ; онъ 
построилъ особый домъ для бБдныхъ, гдЪ подаетъь милостыню; 
воть мы теперь идемъ къ нему, чтобы получить милостыню. 
Я тоже присоединился къ этой толп и вмЪетВ съ ними при- 
шелъ къ тебЪ. Теперь я больше не въ состояни продолжать 
свой путь: я сильно устать; но, какъ чужеземець, я здЪсь ни- 
кого не знаю, гд$ бы стать мн на ночлегь; поэтому я попро- 
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шу тебя позволить мнз переночевать въ твоемъ домЪ». Па- 
тамъ охотно согласился и позволилъ ему переночевать у себя. 
Дервишъ разсказываль Патаму о тВхь странахъ, гдъ ему при- 
ходилось побывать и о разныхъ случаяхъ изъ своей жизни. 
Ве эти разсказы дервиша произвели на Патама сильное впе- 
чатлф не. Наконецъ, Патамъ обратился къ своему собесЗднику 
со сл8дующими еловами: «Н$еколько лфтъ, какъ я построилъ. 
этотъ домъ; ежедневно сюда приходить нЪсколько соть б$д- 
ныхь за милостынею, и каждый изъ нихъ получаеть отъ меня 
семь разъ деньги. Ты много путешествовалъь и на своемъ 
вЪку ветрЪчаль много людей; скажи мнз: не видалъ ли ты 
тд#-нибудь на свфт$ человЪ$ва, подобнаго мн$>? 

На это дервишъ отвЪчалъь: «ДВйствительно, ты отличаешь- 
ся щедростью и помогаешь бфднымъ; но я видблъ одно- 
то челов ка, который своею щедростью превосходить тебя. 
Зъ городф Д1арбекир$ живеть челов$къ, по имени Фер- 
хадъ. Онъ еженедфльно по пятницамъ устраиваеть у себя 
угощене, и на это угощеше приглашаетъ б$дныхъ и нищихъ; 
своимъ гостямъ онъ подаеть пловъ на золотыхъ блюдахъ, при 
чемъ изъ каждато блюда кушають два человзка; по окончани 
обла, по приказаню хозяина, одинъ береть себЗ золотое блю- 
до, & другой золотую крышку оть этого блюда». 

Патамъ до такой степени былъ удивленъ этою вЗстью, 
что нфкоторое время ничего не могь говорить. Его мучило 
любопытсгво; онъ хотёлъ своими глазами увидВть этого не- 
обыкновеннатс человЪка. Раньше овъ гордился тфмъ, что на. 
свзтф нфть ему равнаго въ щедрости, но теперь онъ согласил- 
ся съ тфмъ, что Ферхадъ щедрЗе его. 

И воть Патамъ сказалъ дервишу: «Мн очень желатель- 
но увидфть этого замЗчательнаго человзка своими’ глазами, и 
поэтому я непрем$нно завтра пойду въ городъ Дербекиръ; но- 
я ны ю къ тебз дьБ просьбы: во-первыхь, давай помфняемся 
одеждами, а, во-вторыхь, до моего возвращеня оставайся въ. 
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моемъ домЪ и подавай нищимъ подаяюе такъ же, какъ я самъ 
подаю имъ›. | 

При этомъ Патамъ передаль ему ключь оть того суиду- 
а, гдЪ хранились деньги. 


Ш 


На другой день, рано утромъ, Натамъ всталъ, переохВи- 
ся дервишомъ и, простившись съ новымъ хозяяномъ, пустился 
въ путь. Дервишь пожелалъь ему счастливато пути. 

Долго ли, коротко ли шелъь нашь Патамъ, объ этомъ ни- 
чего неизв$етно, но только чрезь нфеколько недЪль онъ при- 
былъ въ Дарбекиръ. На городской площади онъ увидЪлъ чело- 
ВЪЕз, который кричаль во все горло: «Несчастные и нище, при- 
ходите на угощене Ферхада!» Со веЗхь сторонъ собирались 
бЪдняки вокругь крикуна; съ каждой минутой число ихъ воз- 
растало: не успфлъ оглянуться нашь Патамъ, какъ ихъ собра- 
лось нЪсволько сотенъ. Патамъ тоже присоединился къ этой 
толы. Толпа нищихъ пошла слздомъ за крикуномь. Такимъ 
образомъ, Патамъ-б$днякъ очутился въ громадномъ семиэтаж- 
номъ здани, выстроенномъ изъ благо мрамора. Всяюй незна- 
комець, по прБздВ въ этотъ городъ, могь бы подумать, что 
это царсый дворець. Тавъ и думалъь Патамъ. Они вошли въ 
ютромную залу, устланную шелковыми коврами. Патаму жаль 
было ступить ногами на доропе ковры. Зала эта до тавой 
степени была велика, что всВ триста челов къ помЗстились въ 
ней. Предь обфдомъ гости должны были по мусульманеквому 
обряду вымыть руки; для исполнеюя этого обряда служители 
принесли золотой рукомойникъ съ водой и золотой тазъ. Когда 
тости. вымыли руки, то слуги подали пловъ’ на золдотыхь блю- 
дахъ, съ золотыми крышками. За каждымъ блюдомъ сидЪжи дез 
челов$ ка. По окончании обЗда гости должны были раздёлить 
между собою золотыя. блюда.и золотыя крышки. При дфлеж} 
на долю Патама досталась золотая крышка. Когда нипие разо- 
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тлись, то Патамъ попросилъ Ферхада позволить ему перено- 
чевать у него. Ферхадъ далъ свое соглас1е. Когда онъ остался 
наедин$ съ Ферхадомъ, то обратилея къ нему со слёдующи- 
мн словами: «Миф очень любопытно узнать, откуда ты доста- 
ешь столько золота; сегодня здфсь было триста челов къ, и 
Баждый изь нихь пПолучилъ: ЕТО по золотому блюду, кто по 
золотой крышк%. Разскажи мн$ свою истор: кавимъ образомъ 
ты пр1обрЪлъ столько золота»? 

—«Я не раскажу тебЪ своей истори до т5хъ поръ, пока 
не разскажеть своей истори богатый купецъ Зоххавъ, вото- 
рый живеть въ такомъ-то город$. Онъ продаетъ свой товаръ 
повупателямь съ барышомъ; котда же они, взявъ свои вещи, 
зыходять изъ его лавки, то ‘Зоххакъ зоветъ ихъ обратно въ 
лавку; товаръ беретъ онъ назадъ, а покупателямъ возвращаетъ 
полученныя деньги, & потомъ зажигаеть товаръ и ‘любуется 
пламенемъ. Если онъ тебЪ разскажеть, почему такъ поступа- 
етъ, тогда ия разекажу тебЪ свою исторю>». 


У1 


На другой день, рано утромъ, Патамъ пустилея въ путь. 
Скоро сказка сказывается, да не скоро д$ло дВлается. ПослВ 
пятидневнаго пути онъ дошелъ до того города, гдЗ жиль, по 
словамъ Ферхада, Зоххакъ. Патамъ засталъ его сидлщимЪъ въ 
своемъ магазин. Магазинъ его былъ биткомъ набить всевоз- 
можными мануфактурными товарами. Покупатели толпами сте- 
вались въ его магазинъ. Патамъ увидфлъ, какъ купець посл 
продажи звалъ покупателей обратно въ лавку, возвращалъ имъ 
полученныя деньги, бралъ у нихъ назадъ проданныя вещи и 
потомъ зажигалъь ихъ. Озадаченный этимъ необыкновеннымъ 
зр8лищемъ, Патамъ никакъ не могъ угадать, почему такъ по- 
«тупаеть купецъ. Вечеромъ, когда: онъ заперъ свою лавку и 
пошеть домой, то Патамъ обратился ‘въ нему со сл8дующими: 
<ловами: «Позволь мнз, дервишу, въ эту. ночь остаться у ‘тебя; 
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будь настолько великодушнымъ, и не откажи мн въ этой моей 
просьб$>». 

Зоххакъ, выслушавъ благосклонно просьбу незнакомца, 
веллъ ему итти за собою. Вечеромъ Патамъ, измученный зю- 
бопытствомъ, обратился къ Зоххаку со слВдующимъ вопросомъ: 
«Почему, ты, продавши свой товаръ съ хорошимъ барышомъ, 
отбираешь его назадъ и сжигаешь? если ты будешь такъ посту- 
пать, то чрезъ нЪеколько времени истощишь вс свои богат- 
ства, и тебя постигнетъ б$дность. ВЪФроатно, здЪеь есть кавая- 
то другая причина, которую я не могу угадать, если ты самъ 
не разскажешь мн3З своей истори»›. 

На это Зоххакъ отвфчалъь: «Я свою исторю разскажу 
теб тогда, когда ты разскажешь мнз истор кузнеца Искен- 
дера. Въ одномъ город живеть какой-то кузнецъ, по имени 
Искендеръ. Онъ ведеть замфчательную жизнь: у него хорошая 
мастерская и н%сколько учениковъ. Онъ бросаетъ жехтЁзо въ 
печь, а когда оно раскалится, то схватываеть желЁзными кте- 
щами и кладеть на наковальню, но каЕъ только онъ возьметь 
въ руки молоть, чтобы ударить по раскаленному жел$зу, то 
онъ туть же бросаеть и молоть и желфзо, а самъ бЪжить на 
кладбище, обнимаетъ тамъ три могилы и горько плачетъ. Эта 
истор1я повторяется съ нвимъ каждый день по нЪскольку раз?. 
Такимъ образомъ, онъ не только ничего не дЪлаетъ, но напрас- 
но расходуетъь свои деньги. Если ты откроешь мн эту тайну, 
то ия разскажу тебЪ свою исторю». Утомленный Патамъ хо- 
твльъ было отсюда вернуться назадъ на свою родину, но ему 
досадно было вернуться назадъ домой ни съ чБмъ послВ столь 
продолжительнаго путешествия. 
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На другой день, на разевЪтВ, напть путникъ собрался въ 
дорогу. Долго ли, коротко ли шелъ нашъ путникъ, объ этомъ 
Алльхъ вфдаетъ, но чрезъ нфсколько дней онъ былъ уже въ 
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указанномъ городф. Патамъ нашель кузнеца Искендера въ та- 
комъ положенш, какъ ему разсказалъь Зоххакъ. Патамъ попро- 
силь у него позволеня переночевать, на чтб и получиль ©90- 
гласе. Ночью, когда подавали ужинъ, Патамъ сказаль куз- 
нецу Искендеру: «Я не приму пищи до тзхъ поръ, пока ты не 
откроешь мн своей тайны. Почему ты, когда кладешь жед$- 
зо на наковальню, бросаешь молотокъ и желЁзо и бёжишь на 
кладбище? Почему напрасно расходуешь деньги на учениковъ 
и уголья? ВЪдь, безъ причины ты этого не дВлаешь». 

Вузнець Искендеръ отвфчаль: «Пока ты отвфдай пищи, & 
потомъ я разскажу тебф свою исторю›. Обрадованный Патамъ 
съ необыкновеннымъь нетерпёшемъ ожидаль разсказа Искен- 
дера. Посл ужина тоть началь свой разсказъ: «НЪсколько лёть 
тому назадъ я былъ муаззиномъ въ мечети. Мой голосъ до та- 
кой степени былъ хорошъ, что когда л иЪзль, то птицы стаями 
прилетали, окружали со всфхъ сторонъ минареть и слушали 
мое пзн!е; благодаря такому голосу, въ этомъ городз веВ ува- 
жали меня и давали хорошее жалованье. 

Однажды я, по своему обыкновеню, взобрался на мина- 
реть, чтобы пропфть полудневную молитву. Въ это время я 
посмотрзлъь на часы и увидфль, что до двфнадцати часовъ 
остается четверть часа; поэтому, я долженъ быль ждать срока. 
Въ этоть моменть вдругъ прилет8ла ко мн на минареть 
бфлая, красивая птица, которая чуть было не коснулась 
моей головы. Она мнф очень понравилась; я протянулъ руву, 
чтобы поймать ее. Какъ только я коснулся ея рукой, она под- 
иялась и меня подняла съ собою. Какъ далеко отъ поверхно- 
сти земли она подняла меня, объ этомъ я не могу сказать, но 
только земля, когда я посмотрль съ высоты, показалась мнз 
въ видв маленькой точки. Но отъь страха я больше не могъ 
смотрёть на землю. Кавимъ образомъ я очутился на земл8 и 
на какомъ ифетв, объ этомъ я не вфдаю, но я увидёль, что 
нахожусь ва роскошной степи. На этой степи я увидёль тро- 
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иинку, но которой я и‘ пошелъ. Вхругъ моимъ глазамъ представи- 
лась живописная картина: я-увидльъ передь собою семиэтах- 
ный дворензв’. громадной вехичины; построенный: изъ золотыхь 
кирпичей... Мн ‘очень. хотФлось узналь, кому принадлежить 
этоть дворец‘ еъ этою цлью я вощелъ въ него. По мрамор: 
нымь ступенямь я подымалея ‘съ одного этажа на другой, 
везхь и повсюду дивясь чудесамъ. Изразцы яркихь цвБтовъ и 
лЬпная работа въ этомъ дверц% были доведены до замфчатель- 
ной степени` совершенства. 

На самомъ верхнемъ этаж, въ одной комнатВ, я увидВть 
красавицу, которая спала на золотомъ тронф. Она была такъ 
красива, что ни въ сказкф сказать ни перомъ описать. Я сто- 
ялъ предъ спящей. царицей въ какомъ-то оцпенени; плБнен- 
ный ея красотой, я не могъ совладать со своимъ сердцемь и, 
подойдя ближе, натнулся, чтобы поцфЗловать ее, но туТЬ & 
поскользнулся и упалъ на. нее. 

Сейчасъ она проснулась и закричала на весь дворецз. 
На крикъ ея мгновенно сбёжались вельможи и служители. 
Тогда царица обратилась къ нимъ и, указывая на меня, сказз- 
ла: «Ототъь челов къ хотЬль обезчестить меня; чтб вы на это 
скажете?» 

Одинъ вельможа сказалъ: «такому злодфю нужно отру- 
бить голову!»; другой сказалъ: «такого человЗка нужно сжечь», 
& третй сказалъ: «такого неуча нужно отдать на растерзане 
звЪрямъ.» | г 2“ 

Въ это ‘время я отъ страха дрожаль всфмъ тБломъ и ду- 
малъ, чтб будетъ .с0 мною, если царица приведеть вс3 эти р$- 
шен` въ. ‚исполнене. Наконець, сама царица рЫшила т8- 
кимъ образомъ:. «Я прощаю ему: когда онъ увидфль меня, тоу 
него въ: сердц$ разгорфлась любовь, и онъ, увлекшись своим чувВ- 
ствомъ, рётилеся на такое. смфлое д$ло. Кто его ‹принесь сюда, 
пускай. тоть и отнесеть его. ‘на родину». Привазане ея неме- 
дленно было исполнено; меня‘вывели изъ дворца. Въ скором 
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времени я былъ на томъ.же мЪфстВ, тдВ.я очутидея въ первый 
фазъ. Прилетфла та же’ самая ‘птица, которая меня принесла 
сюда; она`взяла меня къ. себф. на крылья и. поднялась. Чрезъ 
несколько минутъь я быль: на минаретф,. дЪ я находился’ чет 
верть часа тому назадъ. Я посмотрЬль на часы и‘ ‘Увидль, 
что какъ разъ двфнадцать ‘часовъ. Я. начать. пВть молитву, но 
мой голосъ до тавой степени измФнился, что люди стали 
подымать меня на смфхь и говорили: «Какой ты глупый 
челов; къ; съ такимъ противнымъ голоеомъ ты хочешь зани- 
мать мфсто нашего муаззина. Бывало, когда. запоеть напгь 
муаззинъ, то ве птицы прилетали слушать его изше, Это не 
натть муаззинъ: твой голосъ такъ далеко стоить отъ голоса того, 
хакъ небо оть земли!» 

Съ тяжелой грустью я выслушиваль подобные отзывы. 
ПосяЪ потери голоса я больше ме хотЗль жить въ. этомъ 
город$. РЬшивтись оставить свой родной городъ, я пору- 
чить матери свою молодую жену (было не больше шести 
мсяцевъ, какъ я женился) и также отдаль ей деньги на рас- 
ходы до моего возвращеня. ЦослЪ того какъ мать благослови- 
ла меня, л выЗхалъ изъ родного города. Прхавии въ другой 
городъ, я принялся за кузнечное ремесло. Тамъ я оставал- 
ся пятнадцать лФфтъ. Въ продолжене этого времени мой 
прежюй гтолосъ началь постепенно возвраптаться. 'Собравши 
евои богатства, заработанныя мною тежелымъ трудомъ, я 
зернулся на свою родину. Когда я нриблизилея къ нашему 
городу, то сильно стемнЪло, и поэтому городемя ворота бы- 
ли заперты. Велздетме этого, я вынужденъ быль прове- 
сти ночь за воротами, поль открытымъ небомъ, и ждать до 
елВдующаго. дня; но сердцё мое сильно волновалось: ‘поелВ 
такой продолжительной разлуки. я с0’` страшнымь нетер- 
тёнтемъ ждалъ счастливой’ вотр8чи со своимъ‘ семействомъ. 
Долго не думая, я р»шился`въ ту же минуту пробраться въ 
городъ. Оставивв свою лошадь и свои. вещи за воротами, самъ 
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я перелВзъ чрезъ городскую стВну и, направившись къ своему 
дому, нашелъ все свое семейство спящимъ. Вдругь я увихВхь, 
что около моей жены снитъ какой-то юноша, лть пятнадцати. 
При вид этой картины, я вышелъ изъ себя и пришеть въ дикую 
ярость. Ми было очень досадно: «Неужели и мать изм нила 
миф... Неужели имоя вЁрная супруга забыла обо миф и, поль- 
зуясь моимъ отсутстиемъ, успВла найти себё любовника! Охъ, 
Боже мой!» 

Обнаживъ свою саблю, я зар$заль всфхъ спящими: сперва. 
я отрубилъ голову матери, потомъ изм$нницВ женЪ и, нако- 
нецъ, юнош®. ЦПослВ совершеня. этихъ убйствъ, я вложиль 
саблю въ ножны и вышелъ вонъ изъ своего дома. Перехлзши 
обратно чрезь городсыя стфны, я ждалъ, когда отворять во- 
рота. На другой день, когда ворота отворились, я въЗхахть въ 
городъ. Въ город$ меня встрЗтила плачущая толпа напихь 
родственниковъ и извЁстила меня о случившемся несчасти. 
«Въ эту ночь,» говорили они: «въ твой домъ забралея какой-то 
ззодЪй безбожный и отеЗкъ голову твоей матери, твоей жен 
и твоему сыну.» Я только туть узналь свою ошибку, началь 
рыдать, рвать на себф вохосы, бить себя по голов кулакомъ, 
но все было напрасно: потеряннаго не воротишь! День и ночь 
я проводилъ въ уединеши и плакалъ, но нивакъ не могь сле- 
зами облегчить своего горя. Цотомъ я отврыль мастерскую, 
которую ты видлъ. Но какъ только я накладываю раскалекн- 
ное желзо на наковальню, то моя мать, жена и сынъ съ 
отрубленными головами предстаютъ предо мною. Сперва мать 
обращаетея ко мн со сл6дующими словами: 

«Неблагодарный сынъ мой! ты покинуль меня и свою 
беременную жену на произволъ судьбы, безъ всякихъ ередствъ 
къ существованю. Потомъ она родила сына. Я собирала ми- 
хостыню, кормила и приютила твою несчастную супругу и ма- 
холтняго сына. Охъ, Боже мой! каыя лишеня переносила я... 
Вм$сто того чтобы получить оть тебя благодарность, ты, ие 
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зная, вь чемъ дёло, отрубилъь мн, безвинной женщин$, голо- 
ву>!... 

Потомъ жена начинаетъ говорить: «Безжалостный мужъ 
мой! Мы съ тобою только шесть м%сяцевъ жили вм$стВ; по- 
-гомъ по неизвфствой мн® причин® ты отправился на чужби- 
ну, оставивь меня безъ веякаго защитника. Я родила теб® 
сына и усердно воспитывала его. Когда онъ плакаль, спра- 
птивая: «Гдз мой папа? когда онъ прИдетъ?» то я всегда 
успотаивала его, говоря: «Скоро приЗдеть твой отецъ и тебз 
привезетъь много гостинцевъ.» Въ продолжеше этихъ пятнад- 
цати лЁть намъ часто приходилось голодать цфлыми сутками, 
не находя куска хлЗба. ТерпВливо я переносила эти невзгоды 
и утВшалась надеждой на радостную встрЪчу съ тобою. Въ кон- 
цЗ концовъ, чтб же вышло изъ моего ожидания? Ты, не зная, въ 
чемъ дЬло, напрасно отрубилъ мн%, безвинной твоей жен, го- 
лову... Очень хорошо ты отблагодариль меня за мои страдан!я>... 

Наконецъ, сынъ мой обращается ко мнЪ: «ЖестоыШ отецъ! 
какъ тебЪ совфеть позволила погубить своего единственнаго не- 
счастнаго сына? Сколько лфть яожидалъ твоего возвращен1я и 
счастливой встр%чи. Мои сверстники въ праздничные дни одз- 
вались въ изящныя платья и гордились своими родителями; 
они издвались надъ моимъ изорваннымъ платьемъ и называли 
меня нищимъ сиротой; я плакаль и спрашиваль мамы: «Мама, 
неужели нфть у меня отца? Мои сверстники одзты въ новое 
платье; они издфваются надо мною и называють меня си- 
ротою.» Б$дная моя мать всегда успокаивала меня, говоря: 
‹ Успокойся, сынъ мой: въ скоромь времени твой отецъ 
прВдеть съ богатыми подарками; тогда и тебз будеть весе 
ло.» Подозр®вая свою жену въ безчести, ты пролиль кровь 
трехъ невинныхъ мучениковъ.> 

Въ это время я, бросая молотокъ, клещи и жел$зо, хочу 
поймать ихъ; но они убфгають, я бЪгу за ними. Такимъ обра- 
зомъ мы доходимъ до кладбища, гд$ важдый изъ нихъ скры- 
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вается въ’ своей могил$.. Я обнимаю могилы и плачу до  тёхь 
поръ, пока у меня въ сердцЪ не становится легче, & потомъ.- 
возвращаюсь ‘въ свою лавку. Это: случается со мною ЕАжЖдый 
день столько разъ, скохтько я накладывалю раскаленное жел$зо- 
на наковальню. Совфеть ‘мучаеть мёня, и въ моемъ ‘еерди$. 
образовалась ненсифлимая рана. Въ эомъ-то и завлючается 
вся тайна. ‘моего поетунка.. до какого а п это- 
со мною, не знаю.» с!’ 

Патамъ-бЗднякъ быль тронутъ до. глубины сердца грует- 
ною. исторею кузнеца Иснендера. 
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На другой день Патамъ, простившись съ Искендеромъ, 
пустился въ обратный путь. Пришедши къ Зоххаву, онъ раз- 
сказалъ ему все то, что слыхать отъ кузнеца Искендера. Зох- 
хакъ внимательно выслушалъ разсказъ Патама и былъ пора- 
женъ злопоручной‘ судьбою кузнеца Искендера. Тогда Зоххакъ 
сказалъ Натаму: «Ты исполнилъ то, ‘чтб я тебф предложиль; 
теперь я могу открыть теб свою тайну. Мой отець былъ пер-. 
вый ботачъ въ этомъ город%. Нашь домъ быль въ центр го- 
рода и далеко превосходилъ друге дома красотою и величиною. 
При нашемъ дом находился красивый садъ, въ которомъ бы- 
ло много всевозможныхъ фруктовыхъ деревьевъ, & посредин$ 
находился мраморный резервуаръ (чарховозъ), окруженный 
кустами розъ. Какъ прелестенъ былъ этотъь садъ весною, когда 
все начинало зеленфть и цв$сти! Цв$ты благоухали, & повсю- 
ду раздавались серебристые голоса птицъ. 

У меня была сестра, которая вела знакомство съ дочерь- 
ми Хурскаго царя. ОнЪ каждый годъ, весною, прилеталн въ 
видф голубей въ нашъ садъ, гд$ онф Фли, пили, веселились съ 
моею сестрою и купались въ нашемъ резервуар. Я каждый 
день ходилъ въ садъ и гулялъ; но когда царевны прихлетали, 
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то мнЪ строго запрещалось ходить, туда. Впрочемъ, вестра, ког- 
да вь саду были ея сверстиицы, затворяла за собой! ворота. , 

Однажды пришло время, когда дочери Хурлйскаго. царя, 
по своему обыкновению, должны были прилетьль .: въ. свстрЪ.. 
Рано утромъ я‘вошелъ въ садъ и . опряталея въ кустарниЕ$. 
Солнце стояло. въ. венитЗ. :Вдругъ. я. увидёлъ. трехъ голубей, 
спустившихея съ неба, прямо въ нашь седъ, Моя. сестра 90 
своими подругами давно ожидала. ихъ. Чтб же. представилось 
моимъ глазамь? Голуби, сбросивъ съ. себя птичью. оболочву, 
превратились въ писанныхъ красавиць. Изъ вефхъ трехъ се- 
стеръ мн особенно понравилась младшая, и я рЁлиля, во. 
что бы то ни стало, овладфть ею, Когда царевны бросились 
въ резервуаръ купаться, то я, улучивъ подходящую минуту, ти-- 
хонько подкрался въ тому мъфету, гдБ находились голубиныя 
шкурки. дочерей Хурйскаго царя. Захвативъ шкуру младшей. 
сестры, а опять спрятался на своемъ прежнемъ м$етЪ. Выку- 
павшись, царевны стали вадфвать свои шкуры. .ДвЪ. старшая 
сестры уже ихъ надЪли, но шкурку своей младшей сестры 
он нивакъ не могли найти. Тогда младшая царевна обра- 
тилась въ моей сестрЪ со слфдующими словамих, «РазвЗ мы.. 
не просили тебя, чтобы, когда. мы ‘бываемъ у васъ, никого ие 
пускали въ садъ? ВЪфроятно, здфсь находится какой-нибудь. 
челов къ, который и похитиль мою голубиную шквурку.> 

Сестра долго молчала, не зная, чтб отвфчать даревнз. 
Голова ея наполнена была различными догадками; ей казалось 
удивительнымъ, кто это могъ сдлать и откуда это ему удалось 
забраться въ садъ, т5мъ. болЪе что она сама затворила ворота. 

Он начали осматривать кусты, чтобы найти похитителя 
шкурки. Скоро ихъь стараная увфнчались успфхомъ: он на- 
шли меня лежащимъ между кустами розъ. При вид$ меня, сестра 
пришла въ ярость и начала бранить меня. Она хотфла отнять 
у меня шкурку, но царевна остановила ее, говоря: «Лучше ты 
оставь его въ поко$: онъ нисколько не виноватъ въ этомъ дЁ- 
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1$; видно, моя судьба такова. Одна волшебница предсказала 
мн$ это. Въ тому же эта голубиная шкурка теперь потеря- 
ла свое значеше, потому что челов$ческая рука коснулась 
ея.» Потомъ она сказала своимъ: «Доропя мои сестры! отнеси- 
те оть меня поклонъ милымъ родителямъ и скажите имъ, 
пусть они не горюють обо мнЪ. Чтб же дЗлать, надо подчи- 
ниться Божьей волЗ: значить Богу такъ было угодно!» 

Сестры обнялись, поцзловались и разстались. Дв$ сестры 
опять превратились въ голубей и улет$ли во-свояси. 

Царевна подошла ко мнз и, взявши меня з& руки, при- 
бавила: «Теперь я принадлежу теб; ты мой мужъ, & я твоя 
жена; пойдемъ къ твоему отцу для принятя благословеня, & 
потомъ вступимъ въ бракъ.» 

Я быль въ неописанномъ восторг. Мы вышли изъ сада 
и отправились домой. Моя злая сестра уже успВла доложить 
моему отцу 0бо всемъ случившемся и обвиняла меня предь 
отцомъ въ томъ, чтб я оскорбиль ея подругъ. Отецъ позваль 
меня къ себЪ и сказалъь грознымъ голосомъ: «Во-первыхъ, ты 
нарушиль правила гостеприимства и самымъ нахальнымъ 0б- 
разомъ оскорбилъ дочерей Хурййскаго царя, подругъ твоей се- 
стры; во-вторыхъ, я, какъ твой отецъ, долженъ былъ по свое- 
му выбору женить тебя, но ты самъ, по своему вкусу, избралъ 
нев$сту; ты не подумать, что я могу не согласиться на твою 
женитьбу. Ты не считаешь меня отцомъ, слЗдовательно я не 
считаю тебя сыномъ и лишаю тебя права быть моимъ наелВдни- 
комъ. Возьми свою избранную неззсту и отправляйся съ ней, 
куда хочешь. СкорЪе вонъ отсюда, чтобы мои глаза больше не 
видЪли тебя, изм нника?. 

Напрасно я валялся у ногъ отца, напрасно умолялъ его, 
чтобы онъ простилъ меня. Непреклонный отецъ началъ кричать 
пуще прежняго:» Если сегодня же вы не уйдете изъ этого до- 
ма, то я прикажу своимъ слугамъ прогнать васъ самымъ 0ез- 
малостнымъ образомъ. › 
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Я пришель въ своей невзстБ, печальный и грустный. Она 
спросиза меня о причинз печали. Я ве могь скрыть правды 
и разсказаль все то, чтб услышахь отъ своего отца. Она меня 
утЬшаза, говоря: «Не горюй, мой милый! возьми эти деньги и 
вупи лучпий домъ въ здЪшнемъ город. Ты долженъ исполнить 
приказаше отца». Сказавъ это, она дала мн н$зеколько сотенъ 
червонцевъ. Взявъ эти червонцы, я тотчасъь же пошелъ и ву- 
пиль себЪ домъ. Поселившись въ этомъ дом, я вступиль съ 
царевной въ бракъ. При этомъ она мнЁ объяснила слЗдующее: 
«Если ты хочешь навсегда владЪть мною и никогда не разста- 
ваться, то, когда у насъ родится ребенокъ, ты не бери его на 
руки; въ противномъ случаз, мы разстанемея съ тобою ва 
ВСЮ ЖИЗНЬ.» 

Я обфщахль исполнить ея просьбу. Потомъ она мнВ дала 
много денегъ, и я открыль лавку, которую ты видёль, и за- 
нялея торговлей. Чрезъ годъ моя жена родила красивую дочь. 
Я очень любилъ ее и всей душой привязался къ ней; я часто 
хотёлъ взять ее на руки и поцзловать, но во-время вспоминал 
отомъ, чтб сказала ин моя жена. Однажды я, пользуясь ея отсут- 
стыемъ, взялъ ребенка на руки и поцзловалъ его. Въ это время 
внезапно вошла въ комнату моя жена. УвидЁвъ это, она при- 
шла въ ярость и сказала мнз сердитымъ голосомъ: «Развз я не 
приказывала тебЪ не брать младенца на руки? РазвБ я не 
предупреждала, что если ты будешь дфйствовать не такъ, вакъ 
я тебЪ приказываю, то теб придется за это много страдать?» 
При этихъ словахъ она отняла у меня б$днаго ребенка и ра- 
зорвала пополамъ. Ребенокъ тотчасъ же превратилея въ птицу 
и улетфль вонъ изъ комнаты. ‹На этоть разъ я прощаю тебя,» 
начала моя жена: «если же въ другой разъ случится это, то ты 
лишишьеся той, которую ты любишь больше своей жизни: мы 
разстанемея навЪки.› 

Чрезъ годъ она родила такого красиваго сына, что ни въ 
сказкЪ сказать ни перомъ описать. Отцовская любовь разго- 
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р®8лась въ моемъ сердц$, но я не рфшался прикоснуться БЪ м0 
му ребенку, хотя мы очень хотфлось его расцфловать. Но одна 
жды.я не выхерплъ: улучивъ время, когда моей супруги не бы 
дома, я взялъ ребенка, обнялъ и поц*ловаль его. Въ ту же ме 
нуту она вошла въ комнату. Озлобленвая и разгнЪваиная она в5- 
рвала. у меня ребенка и, канъ голодный волюь, поймавий 
ягненка, растерзала его. Ребенокъ моментально превратие 


ся въ птицу и узетёть. Потомъ она обратилась 0 мн. 
е0 слфдующими словами: «Ну, теперь оставайся съ Богомъ; 


ты самъ быль причиною постигшаго тебя несчастья; не № 


ромъ я предупреждала тебя... «Съ этими словами она превра- 


тилась въ голубя и улетзла. Скоро она скрылась изъ моих 
глазъ. Удрученный этимъ печальнымъ событемъ, я доло 
смотр$лъь вслдъ за нею. Эта разлука такъ подЪйствова- 
ля на меня, что я вЗеколько дней и ночей не Флъ, не пит, 
не спадъ, & все время плакалъ. Но видя, что этимъ ниЕакЪ 


не могу помочь своему горю, я пересталъ плакать по цёлыхь_ 


днямъ и опять принялся за свое дфло; каждый день я хож| 
вЪ лавку и занимаюсь торговлею. Въ мою лавку толпами 
стекаются покупатели со вефхъ ковцовъ земли. Вакъ толь 
я получаю оть нихъ деньги ва проданныя вещи, то моя супу 
га является ко инф со своими младенцами и говоритъ ми: 
«Твой родной отецъ прогналъ тебя изъ дому; но я въ эту ве 
счастную минуту не покинула тебя: я покровительствовала те- 
б%, отдала теб деньги, и ты купилъ домъ и отерыхь лавку. 
Ты очень плохо отплатиль мн за оказанныя ‘мною уелутЕ 
благодаря твоему упрямству, я погубила двухъ своихъ невин- 
ныхь младенцевъ, а потомъ я принуждена была разлучиться и 
съ тобою, хотя это было для меня очень тяжело. Причиною 
всфхъ этихъ несчаст!й служиль ты самъ. Оказывается все это 
для тебя ничего: словно ты радуешься этому случаю; теперь 
ты пользуешься моими богатствами. Покупатели несмЪтнымь 
числомъ стекаются къ твоей лав, и ты продаешь имъ свои 
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овары, получая бодыную прибыль; но.я не цозволю тебъ, 
тобы ты пользовалея моимъ богатствомъ. Бери. у покупателей 
роданные товары и. сжигай ихъ предъ моими .глазами.». По- 
тому я, исполняя ея приказане, беру у .покупалелей. про- 
анные товары и сжигаю ихь. Она смотрить на. пламя ‚горя- 
цихъ товаровъ, но какъ только они догорають, то. ом& ОПЯТЬ, 
[зетаетъ. Я очень радъ этому обетоятельству, потому что: 
олько. этимъ путемъ вижу свою любимую жену. Вотъ въ. этомъ- 
го. м заключается причина того, что. тебЪ. кажется столь удиви- 
гельнымъ.› 
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Патамъ, поблагодаривь Зоххака, который удовлетворилъ. 
его любопытетву, вернулся въ городъ Дларбекиръ. Прибывши 
туда, онъ разсказаль Ферхаду подробно обо всемъ томъ, чтб- 
сообщить ему Зоххакъ. Ферхадъ съ интересомъ выслушалъь 
разсказъ своего собесздника, и когда тотъ кончилъ свой раз- 
сказъ, то Ферхадъ сказаль ему: ‹Ты сообщиль ми весьма. 
интересную для меня вЪсть; теперь слушай, и я теб разска- 
жу свое привлюченге. 

Я единственный сынъ богатыхь родителей. Когда. при- 
шли послёдея минуты жизни моего отца, то онъ, ее 
близость смерти, позвать меня къ себВ и сказалъ: 

«Любезный сынъ! пришелъ посл дн!й часъ моей жизни. 
Слушай внимательно, чтб я тебф скажу. Каждый человёкъ 
рано или поздно долженъ умереть: это общий законъ природы. 
Лютая смерть ко всфмъ относится одинаково: для нея нЪтъ 
разницы между могущественнымъ царемъ и послёднимъ рз- 
бомъ. Теперь пришла и моя очередь подвергнуться этой участи. . 

ПослЪ моей смерти ты не предавайся особенной печали 
и не падай духомъ; ибо этимъ ты только можешь разгн$- 
вать Бога. Я оставляю тебЪ столько богатствъ, сколько не 
оставлять никогда никакой отецъ. Вотъ слушай, чтб я зав8- 
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щаю тебЪ: во-первыхъ, не дов$ряйся никому, не испытании 
его въ какомъ-нибудь важномъ дВлВ; во-вторыхъ, избфгай това- 
рищеетва съ дурными людьми; въ-третьихъ, им й въ виду 70, чт 
я не уроженець этого города: я переселился сюда изъ Йемена, 
будучи еще пятнадцатил тнимъ мальчикомъ. Я поссорился с 
своею мачехою и, покинувъ въ темную ночь отцовсый домъ, пе 
быльвъ этоть городъ. Сл$довательно, я никакого родственника 
здфеь не имЗю; вс мои родственники находятся на моей ро- 
динз. Если послВ моей смерти найдутся здЗеь родственники, 
го ты не вфрь: они имфютъ какую-нибудь затаенную цзль. Но, 
впрочемъ, въ город$ живеть мой праятель, съ которымъ я раз 
дДФляль и радость и горе. Гы можешь обращаться къ нему за 
совфтомъ, когда теб придется плохо. Ты не забывай моего за- 
взта и...» Съ этими словами отецъ испустиль поел дний вздоть 
и отдалъ свою душу Богу. 

Смерть моего отца поразила меня. Я перестахь Зсть и 
пить, и все время плакалъ. Въ это время, когда я такъ горе 
валъ, приходить во мн толпа въ сорокъ челов къ: всВ выра 
жають сочувстве моему горю, и каждый изъ нихъ выдаеть себя 
за какого-нибудь близкаго родственника моему отцу. Тогда я по- 
думалъ: зачЪмъ отецъ меня обманулъ: онъ мн} сказать, что здБсь 
н$ть ни одного родственника, а между тфыъ число ихъ простя- 
рается до сорока. Они начали ут8шать меня, говоря: 

«Никакою силою, хотя бы даже сдвинуть гору съ ея основа- 
я или сводъ небесный повалить на землю, не воротишь того, то 
покинуль нашу землю. Тво рыданя, твои слезы напрасны.» 

Однажды, пришедши ко мнф, они сказали: «Удивляемся 
твоему терп8н!ю: все время ты, кавъ женщина, сидишь дома 
Разв8 можно въ разгаръ весны сидфть дома? Поля и сады бла- 
ухактъ душистымъ запахомъ ландыша. Пойдемъ съ нами, про- 
гуляемся и будемъ наслаждаться природою.» Мы пошли гулять. 
Они такъ устроили, что я совершенно забылъ о такъ недавно 


——вОСТигшемъ меня несчастии. 
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Почти каждый день мы устраивали прогулки и пирушви, 
87а и приглашали музыкантовь и пфвцовъ. Подъ вмяшемъ 
свонхъ дурныхъ товарищей я началь кутить. Съ течешемъ вре- 
мени я совершенно сдЪлался пьяницею. НЪсколько лФть вель 
4 такую жизнь, и чтб же вышло въ концВ концовъ? Я рас- 
тратиль вс отцовсвя богатства. ВпослЬдетыи я продалъ свой 
домъ и все свое имЗте. Въ короткое время и эти деньги бы- 
‚ щи истрачены мною на общее веселье; такимъ образомъ, я 
совершенно промоталея. Вдругъ я вепомниль о своей б$дной 
изтери; «Чтб же съ нею случилосъ,> думалъ я: ‹послВ того, 
закъ я продаль свой домъ?> Я засталъь ее въ лачужЕВ, гдВ 
‚жила н%когда наша прислуга. Она сидла на рогожВ и пряла. 
нитки. УвидЬвши меня, она вымолвила:> Сынъ мой, какъ ско- 
ро ты забыль завфщане своего покойнаго отца! РазвБ онъ 
не сказалъ тебЪ, чтобы ты избфгаль дурныхь товарищей? Раз-. 
3} онъ не говорилъ тебЪ, что у насъ здеь нфть никакихъ род- 
ственниковъ? Безсовёстные люди! они соблазнили моего сына. 
и погубили и его и меня!» 

«Чтбты говоришь», сказалъ я ей: «они меня считають сво- 
иыъ братомъ и готовы пожертвовать за меня своею жизнью». — 
«Ахъ, легковЪрный сынъ мой! ты не зизешь того, что они вею 
еою жизнь проводять въ обман и вфроломствЗ. Многихъ 
людей они уже разорили. Ты для ихь удовольствя истратилть 
все свое богатство и сдзлалея нищимъ; посл$ этого они даже: 
не будуть и кланяться теб». 

Эти слова крайне удивили меня, но я хотЗль удостов}- 
риться въ вфрности словъ своей матери и съ этою цфлью 
сходил въ одному изъ своихь товарищей-братьевъ; изъ воЪхъ 
горока праятелей онъ больше выражаль мнЪ свою искреннюю- 
яюбовь н всегда называлъ «братомъ». Дошедши до его дома, я 
постучалея въ двери. Когда мой праятель-брать вышелъ изъ. 
кому, то я привфтствоваль его саламомъ (поклономъ) и сказалъ:. 
«Чтб это, братъ, давно теб не видать'...» Но онъ грубо пре- 
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рвалъ иою рёчь: «Навкое ты право имЗешь называть меня брз- 
томъ, вогда я тебя вовсе не знаю». Раздосадованный такиуъ ие- 
ожиданнымъ отвзтомъ .своего. приятеля-брата, я сказать: «КаЕЪ 
теб$ не совфстно. такъ безбожно врать? Ве свои богатства я 
употребилъ на общее удовольстые и не жалЬхь для тебя по- 
слфдней копейки. Благодаря теб%, я сдБлался б3$днякомъ, и 
зм$сто того чтобы поблагодарить меня 3% мою чрезмВрную д 
броту, ты такъ нагло врешь мн въ глаза».-—«Ты съ ума 0- 
шелъ, или съ того свЪта явился?» сказалъ тотъ: «я въ первый 
разъ въ своей жизни вижу тебя. Убирайся скорфе: яве: 
имфю дзла съ дураками!» Съ этими словами онъ захтопнуть, 
двери и ушелъ. 

Я только туть понялъ значенле отцовскихъ словъ, только 
тутъ я догадался, чтб за люди были мои праятели и кавъ они 
‘менл обманули. Возвратившись домой къ матери, я упать 
предъ нею на волБни, цзловаль еяруки и ноги и произнес 
умоляющимь голосомъ: «Дорогая мать прости меня: я Еру- 
гомъ виновать предъ тобою; я погубиль тебя и себя». 

Мать поцзловала меня и успокоила ласковыми сло 
«Любезный сынъ», начала она: «челов$въ не минуеть с 
судьбы; ты нисколько не виноват: что написано, то будеть 
тобою. Чтб ты подЗлаешь съ этими злод$ями, которые вею сво 
жизнь проводили въ обманз и мошенничествВ». 

«Теперь чтб же мн дзлать», спросилъ наконецъ я: «85% 
не могу же я съ сумою ходить по городу з& подаянемъ; х 
я потерялъ свое богатство, но не лишился еще чести». 

Мать отв$чала мнф: «Помнишь, твой покойный оте 
иредъ смертью сказаль тебф: «Сыинъ мой, когда ты будешь 
затруднительномъ положенш, то обращайся за совфтомъ #3 
моему старому товарищу». Ты сходи въ нему: можеть-быть, 
онъ какъ-нибудь. тебя выручить». . 

Обрадованный этою вфстью, я посафшиль кь старом 
товарищу отца. Предъ нимь я пать из колфни, разс 
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о всемъ случившемся: ‘и иросиль:его ‘поправить мое’ дЪло; 
прн этомъ.я умолять его! «Ради ‚моего отца, твоего взрнаго 
друга, выведи меня изъ этого ‘затруднительнаго положеня». ‘. 
‹Сынъ мой», началъьетарикъ: «Для твоего счастья Я‘'готовъ 
принять вс$ м5ры; но есть только одио единственное средство 
помочь твоему‘ горю: въ -кажой-то:баши$ живетъ дивъ еъ семью 
толовами. Онъ владфетъ несмтнымь богатетвомъ. Сверх» того, 
у него есть двф лампады, отличающаяся чудесными ‘свойствами; 
одна называются золототворною; а другая—серебротворною. 
Пока золототворная: лампада горитъь яркимъ свЪтомъ, золото 
льется изъ нея крупными каплями, в въ продолжеше’ однЪхъ 
сутокъ получается нЪсколько пудовъ золота; во время гор$ая 
серебротворной лампады изъ нея льется крупными каплями сере- 
бро, и въ течене сутокъ получается нзеколько десятковъ пу- 
довь серебра. Вели ты добудешь одну изъ этихъ лампадъ, то 
будешь богаче и счастливВе прежняго; но ты постарайся достать 
первую изъ нихъ. Впрочемъ я долженъ предупредить тебя: доро- 
га, ведущая въ эту башню, ус яна чудовищами. Много находилось 
емфльчаковъ, которые домогались этихь лампадъ, но Никто изъ 
нихъ не возвращался назадъ: вс$ они были погублены этими чудо- 
вищами. Смотри, и съ тобою можеть случиться то же самое». 
«Ничего», отвЗчаль я: «давно я окончилъ бы свою жизнь 
самоубйствомъ, если ‘бы не было у меня материя. Миф ея жаль. 
Чтб ей бБдной дБлать посл моей смерти. Нойду попытаю @во- 
его счастья: или сдЗлалюсь добычею чудовищъ, или благопо- 
лучно достигну своей цфли. Если я не вернусь назадъ, то 
трошу тебя оказывать покровительство моей и и не до- 
пускать ее предаваться горю“. | 
Старикъ успокоилъь меня. «Ты не безпокойся о’ своей ма- 
тери. Я устрою все дВло такъ, что она даже не замЪтить ‘тво- 
его отсутстня. Отупай' съ. Богомъ; желаю тебЪ счастливаго пу- 
ти! Дай Богь, чтобы ты. ты ое безъ. всякато вреда, 
достигши своей ц$ли.. | 
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Старикъ далъ мн свое благословеше, и я отправился 
въ путь. ЦослЪ трехневнаго путешествия я дошетъь до то- 
го мфета, гд$ дорога разд®лялась на три части: одна изъ 
нихь вела на востовъ, другая на западъ, & третья шла прямо. 
Я долго оставался въ недоум$нш, не зная, которою изъ этихь 
трехъ дорогъ итти дальше. Будучи усталымъ, я рёшился отдох- 
нуть до сл6дующаго дня и легъ спать. Во снз я вижу, что кто- 
то говорить мн$Ъ: «Молодой челов къ, не робЪй: отправлай- 
ся см$ло среднею дорогою! Я. тебЪ порука въ томъ, что не под- 
вергнешься никакой опасности и благополучно достигнешь 
своей цЪли». 

Ободренный этимъ сновидфшемъ, я на разсвфтВ отпра- 
вилея средней дорогою. ВездЪ по дорогВ валялись вучами тру- 
пы людей и животныхъ. Вдругъ я вижу, что дорога преграждена 
громадными пахучими кустами, которые срослись между собою 
такъ плотно, что даже не пропускали дневнаго свзта. Тогда 
я подумалъ: «Какой прятный запахъ они издають: если бы у 
меня было время, то я повюхалъ бы ихъ». Въ эту минуту к)- 
сты посторонились, дали мнф дорогу, и я свободно прошелъ 
между ними. Когда я отошелъ оть нихъ на разстояне нё- 
сколькихь шаговъ, то они снова сцзпились другь съ другомъ. 
Идя дальше, я увидЪль р3зку, текущую кровью. „Вакая это чи- 
стая и прозрачная вода», СБАзальъ Я: «если бы у меня было время, 
тоя утолилъ бы свою жажду›. Въ ту же минуту въ р$БЕБ вся 
вровь исчезла, и осталось сухое русло. Какъ только я пере- 
шелъ на другой берегъ, то р%зка опять наполнилась кровью. 
Я пошель дальше. Вдругь вижу съ обфихь сторонъ дороги Еъ 
столбамъ привязаны желфзными цфпями: съ одной стороны чу- 
довище-собака, а съ другой чудовище-конь. Предъ собакой 
лежало с№но, а предъ конемъ—кусокъ мяса. Я взаль СЁно и 
положилъь предъ конемъ, & мясо прехь собакой. Въ ту #6 
минуту они посторонились и дали мн дорогу. Какъ разъ на 
средин® дороги находилось двое дверей: одна изъ нихъ был 
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отперта, & другая заперта. Первую я затворилъ, а вторую от- 
вориль и опять пошель своею дорогою. Дальше я вижу, что 
на дорог лежать два ковра: одинъ изь нихъ быль разложенъ, 
& другой сложенъ. Первый коверъ я сложилъ, & второй разо- 
стлалъ и опять пошелъ дальше. И, наконецъ, я увидВлъ башню, 
цёть моихъ стремленй. Въ этой башнф я увидёлъ красавицу- 
царевну. При вид меня, она была сильно удивлена и въ то же 
самое время видимо обрадована. «Какимъ образомъ ты попалъ 
сюда,» начала она: ‹нфеколько уже лЪтъ, какъ похитилъ меня 
владфлець башни, семиглавый дивъ. Я дочь могущественнаго 
царя. Однажды я со своими сверстницами-подругами отпра- 
‚ вилась гулять. Въ это время семиглавый дивъ, влюбивпийся въ 
меня, утащилъ меня въ свою башню. Воть съ тВхъ поръ я и 
нахожусь здВсь. Ни разу не случалось мн видЪть человзче- 
_ скаго лица: никто не можеть добраться до этой башни, потому 
что дорога, ведущая къ ней усЪяна разными чудовищами. Каж- 
дый челов8къ, который дерзнеть пробраться въ это проклатое’ 
м$сто, погибаетъ отъ этихъ чудовищъ. Я удивляюсь, какимъ об- 
разомъ они пропустили тебя. МиЪ очень жаль тебя: въ скоромъ 
_ времени дивъ вернется съ охоты и, замЗтивъ тебя, растерзаетъ 

_ на мелюя части.» 
| Я разсвазалъ ей о томъ, какъ я добрался до этой башни, 
и зач$мъ я пришелъ сюда; при чемъ я успокоилъ ее словами: 
«Не бойся: въ скоромъ времени я освобожу тебя». Она очень 
обрадовалась и указала мн мВето, гдВ находилась золототвор- 
наз лампада. Взявши ее, я осфдлалъь самую лучшую лошадь дива, 
Гиратъ, которая въ одинъ часъ можеть обЪжать весь свфтъ. Я. 
съ царевной-красавицей сзлъ на эту лошадь и ускакалъ. Ко- 
гда дивъ вернулся съ охоты и зам$тиль пропажу царевны, то 
закричаль во все горло: ‹ Мой устланный коверъ, держи ихъ»! 
Устланный коверъ отвЗчалъ: «Н%еколько десятковъ лЁТЪ 
прошло съ тВхъ поръ, какъ ты меня устлалъ, & онъ взялъ да 
сложиль меня; я не могу держать его: я не хочу за добро пла- 
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тить зломъ». ЗатБмъ онь приказать второму, третьему, и чет-. 
вертому и т. д. чудовищу поймать бфглецовъ, но каждое изъ, 
нихъ, въ свою очередь, отв$чало точно. такимъ же образомъ, 
кавъ первое; словомъ, нивто не повиновалея приказанию дива и 
не трогаль насъ. Мы помчались, какъ пущенная изъ 2уБа. 
стр%да. Вогда мы дозхали до нашего города, уже ночь раскинула 
свой повровъ, и серебристая луна всплыла на небосклон» 
въ тихомъ своемъ великолёши. [о пр!зд$. домой я, продавши 
золото, полученное изъ зодототворной лампады, залплатилъ 
свои долги и купиль домъ. Вскорф носд$ того я женился ва 
красавиц$-царевиВ. Золототворную. лампаду а поставить въ 060- 
бомъ помфщеши, и ежедневно получаю изъ нея нЪеколько 
пудовъ золота. Въ знакх бдагодарности, Богу я. еженед  льно 
по пятницамъ устраиваю угощене, вуда приглащаю бЪдвыхь 
и нищихъ, Послф Фды я раздаю имъ золотыя. блюда и врыш- 
ки, чтобы они отъ продажи этихъ. вещей кормили свою семью. 
Для прихотовлешя блюдь и крышевъ я наняхьзохотыхь дёлъ 
мастеровъ, которые приготовляютъь ихъ каждую. нед$лю. Воть 
вся моя исторя, которую ты съ такимъ любопытетвомь хоталъ 
узнать». — | сое ва | 

Патамъ поблагодарилъь Ферхада и на другой день, съ вос- 
ходомъ солнца уже быль на пути въ. свой городъ. Прибывши 
домой. Цатамъ разсказаль дервишу 0. всемъ случивщемся и 
щедро его. возкаградиль за то, что, благодаря ему, нрлобрЬхь 
столько интересныхь. свздВний, & также убёдилоя, что на свЪтЬ 
есть люди щедрфе его самого. Мослф . Патамъ-бВднакь ду- 
малъ: «Хотя Ферхахь щедрЪе меня; но у него веть изъ чего 
быть щедрымъ: золотозворная ламмада будеть ‚горЪть..до. 6ез- 
конечности, и изъ нея будетъь. подучалься всегда. зодото. 
Эту ламнаду можно сравнить съ нензсякаемымъ ключомь, изъ 
котораго вЪчно бьетъ. вода; но. мое. богатетво въ еравнен съ 
его богатствомъ ничтожно. Вели я не буду зовдерживальея оть 
линнихь расходовъ, то могу опять ‘сдфлатьея хадимъ. же 


бВднякомъ, какимъ былъ прежде ›. Вел детне этого онъ затворилъ 
хишны двери, кром одной, чрезъ которую продолжахь резда- 
валъ милоетыню. Это Патамъ <овершаль до своей смерти, о0с- 
тавивь евбимъ выновьямъ порядочное 'состояв!е. 


Записано въ г. Шемахв Бакинской губернш 


'Абдулз- Бани Эфендйевымо. 


6. Святая рыба. 
Татарская сказка. 


Давинмъ-давно въ ЕгиптВ жиль б$диый рыбакъ. Каждый 
день онъ ловилъ` въ рВЕВ НилВ рыбу и, продавая добычу, кор- 
миль свою семью. Однажды онъ взять съ собой на работу 
патнадцатил тняго своего сына  Джамалъ-Оддина. Въ этоть. 
день рыба ловилась очень плохо. Наконець, когда утомленный 
рыбанъ въ послВднй разь закинуль въ р$ку сфть, поймалась 
такая красивая рыба, какой онъ никогда не видалъ. Рыбакъ 
очень обрадовался, отдалъ эту рыбу своему сыну и. сказать 
ему: «Держи ее хорошенько; . сегодняшнй уловъ счастливВе 
прежиихз: эту рыбу я поднесу въ подарокъ сыну халифа. & 
онъ за иее дасть мнз много денегь.» Но мальчикъ. ежалился 
надь трепещущей красивой рыбкой и бросилъ ее ‘обратно въ 
воду. Когда старивь узналъь объ этомъ, то побилъ бфднаго 
мальчика и сказахль ему: «Я тебя, неблагодарваго негодяя, до 
свхь поръ кормиль, чтобы ты помогаль мнз въ работВ, а те- 
перь смотри, сколько вреда ты мн над®лалъ. Ступай и болБе не 
показывайся мн на глаза!» Джамалъ-Эддинъ скольно ни умо-. 
лалъ отца, проея у него прощен!я, ничёго не помогло. .Нако- 
нець онъ побрель печально, самъ не зная куда. Вотъ подхо- 
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дитъ онъ въ р$фкБ и видить, что у берега сидитъ челов$къ 
и молится. Когда Джамаль-Эддинъ подошелъь къ нему, онъ 
всталъ, поклонился низко и спросилъ, куда онъ идетъ. Джа- 
малъ-Эддинъ объяснилъ ему свое несчаст!е; незнакомець сБа- 
залъ: «Дорогой Джамалъ-Эддинъ, я тоже несчастный, потому 
что никого не им$ю; меня зовуть Ибрагимомъ; давай побратаем- 
ся и пойдемъ въ Чинское государство *) и, чтб тамъ заработа- 
емъ, будемъ дфлить пополамъ. Джамалъ-Оддинъ согласился н 
пошелъ съ нимъ въ Чинъ. 

Пришедши въ столицу этого государства, они остановились 
въ дом б$дной старухи и условились платить ей за квартиру че- 
тыре динара въ недзлю. Чрезъ н$сколько дней Ибрагимъ, который 
былъ свфдущъ въ медицин$, попросилъ старуху развЗдать, нЪть ли 
въ город больныхъ, нуждающихся въ лфчени. Старуха разсказа- 
ла гостямъ, что дочь самого императора съ нфкотораго времени 
потеряла способность говорить, и что императоръ въ своемъ при- 
казз обЪфщаеть выдать свою дочь замужъ за того, кто ее выт$- 
чить оть этого недуга; но б$да въ томъ, что по тому же указу 
всяк, кто потерпитъь неудачу въ лВчеши царевны, будетъ обез- 
главленъ, такъ какъ по правиламъ двора никто изъ мужчинъ не 
имфетъ права видЪть лица царской дочери; много знамени- 
тыхъ врачей пыталось вылфчить ее, но за неудачу вс они 
поплатились головой. Услышавъ все это, Ибрагимъ сказать 
хозяйк%, что онъ непремЗнно пойдетъь во дворецъь и вылёчить 
дочь императора. Сколько б$дный Джамалъ-Оддинъ ни плакаль 
и умолялъ товарища не ходить на такое опаеное дВл0, но тоть 
ве послушалея и отправился къ императору Императоръ при- 
нялъ новаго смфльчака и, объяснивь ему обстонтельства, при 
которыхъ его дочь едБлалась н$мой, предостерегь его не 
браться за такое рискованное д$ло, & въ случаЪ уси ха даль 
‘ему царское слово. женить его на царевнф. Ибрагимъ повло- 
нился и пошелъ въ покои царевны. Вакъ только онъ вошелъ 
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въ комнату царевны, императоръ приказалъ прислущиваться 
н наблюдать у двери, заговорить ли царевна съ новымъ вра- 
чомъ. Войдя въ комнату царевны, Ибрагимъ поклонился ей и 
потомъ обратился къ туть же сидящему на жерди попугаю 
с0 слЗдующими словами: «Я пришелъ сюда посовЪтоваться съ 
тобою по важному дфлу, такъ какъ известно, что попугаи пти- 
цы очень умныя.» Попугай сказать: «Говори.» Тогда Ибрагимъ 
началь: «Въ Перси н%когд& жили два шаха, родные братья. 
У одного было три сына, & у другого одна дочь, очень умная 
и красивая; каждый изъ этихъ трехъ братьевъ хотВлъ женить- 
ся на прекрасной царевн$-двоюродной сестрз; но отець не 
позволялъ имъ сдфлать этого, такъ какъ видфль, что всё они 
трое одинаково ее любятъ; и притомъ онъ зналъ, что женить- 
6% одного вызоветъ неудовольстые двухъ другихъ. Когда отецъ 
царевичей умеръ, то каждый изъ этихъ трехъ братьевъ хотЁлъ 
жениться на прекрасной царевн% и просилъ дядю выдать царев- 
ну замужъ за него. Но умный шахъ рёшилъ тавъ: пусть они 
пойдутъ въ друмя страны учиться и возвралятся одновремен- 
но; кто изъ нихь по возвращени окажется лучше, за того онъ и 
выдасть свою дочь, Марамъ. Царевичи согласились на такое 
предложеше и отправились каждый въ другую страну. Чрезъ 
восемь л$тъ они собрались въ одномъ город} и спросили другъ 
у друга, кто чему научилея. Отарпий сказать: «Я прюбр$ль 
даръ узнавать, чтб случается въ какомъ-либо отдаленномъ мф- 
стВ.› Средн сказалъ: «У меня есть коврикъ: если кто садетъ 
на него, то можеть съ быстротою молни праБхать туда, куда 
пожелаетъ.» Младпий сказалъ: ‹Я знаю такое лЗкзретво, что 
могу вылфчить даже умирающего.» Тогда оба младипе братья ста- 
ли просить старшаго, чтобы онъ разсказаль имъ, въ какомъ по- 
ложени находится дочь дяди. Старпйй царевичъ задумался и, 
вдругъ поблЬднзвши, сказалъ, что царевна больна при смерти 
и муллы читають надъ нею священныя молитвы. Тогда млад- 
Пий сказалъ: «Если бы я быль тамъ, то вылёчиль бы ее.› 
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Средый сказалъ, что оиъ сейчась повезеть ихъ туда, и они 
вез трое с%ли на коврикъ. Не уелли они оглянуться, вавъ. 
увидЗли дворецъ дяди; пошли они во дворець и увид®ли, что. 
цвревна умираетъ. Младний царевичъь далъ больной нужвыя 
л$карства и вылфчилъ ее. «Теперь: скажи.» спровидъ Ибрагим 
-попуг&я: «за кого изъ трехъ царевичей шахъ долженъ выдать свою- 
ДОЧБ» Попугай нарочно сказалъ: «конезно тому, кто привезъ. 
ИХЪ:> Все это время царевна, молча гладфла на собесфдниковъ; 
но увидя, что попугай говоритъ. неправду, она съ болыцимъ тру- 
домъ собрала свои силы и сказала: «Безумная тварь! нужно 
выдать наревну за того, кто вылВчилъ ее!» Ибрагимъ съ ра- 
доетёю вышелъ &ъ царю и попросилъ его исполнить свое. об ща- 
не. Но сановники свазали имнератору: «РазвЁ можно выдать 
царевну ‘замужь за простого рабочвго? Ему сдёдуеть дать 
нфенолько рублей и отимъ онъ будетъ доволенъ, и еела онъ 
нэсъ спросить, то мы ‚скажемъ, что вовсе мы не слыхали 
сховъ царевны. Еели онъ. жежаеть жениться на царевнЪ, пусть 
еще разъ заставить ее говорить.>. Имнераторъ приналъ совфть 
царедверцевь и отказаль въ просьбЪ Ибрагиму. Увидя неепра- 
ведливость цара, Ибрахимъ сказалъ ему:. ‹«Велиюй повелитель! 
если ты не вфришь мнф, лавъ иди слушай. самъ, но чтобы 
царевва тебя не а Императоръ согласился и пощелъ 
‘слущаяь самъ. СЕ 

-.’. Котдв во второй разъ’ Ибрагим ‘вошеть въ цареюнз, 
иъ замтиль, что она глядвах на’ него, очень внимательно. 
Онъ опять поклонился царевн®, а потамъ ‘обратился къ моцу- 
гаю и еказаль: «Я во. второй разъ пришель въ теб но та- 
кому же важному дёлу, кавъ прежде. Тогда попугай  ска- 
‘заль: «Говори, послушаемъ.» Ибрагимъ начахь: «Однажды 
муха, плотнивь и портной шли вмфстВ. Имъ пришлось иро- 
‘ходшть нрезь.. лЪеъ. Векорф настала ночь, и они остановячись 
‘‹ночевалъ. Такъ кавъ наши путники въ л8еу боялись волковъ 
и разбойниновъ, то должны были караулить’ свое имущество, 
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по очереди. Первая ‘очередь караулить выпала плотнику. Онъ 
долго стоялъ на часахь, но наконець его началъ одохВвать 
сонъ. Чтобы развлечься, онъ ввяль топоръ, вытесаль изь де- 
рева челов ческую фигуру, поставилъ ее и легь спать, разбу- 
дивши портного,‘ какъ очередного караульнаго. Портной уви- 
‘дВлъ человфческую ' фигуру и уб$дившись, что это’продфлка 
‘илотника, сшить платье и надфлъ на эту фигуру. Нарядивъ т8- 
кимъ образомъ фигуру, онъ разбудилъ мутлу. Стоить`сонный мул- 
ла на часахъ, какъ вдругъ онъ увидфлъ фигуру и очень испугался. 
Но когда онъ убЪдился, что это прод®лка товарищей, а не живой 
челов въ, то подошелъ поближе. ЗалФя товарищей очень понра- 
вилась мулл%, и онъ’обратился къ Богу съ молитвою: «Всемогу- 
щи Создатель, не допусти меня покраснфть предь моими то- 
варищми, дай этой | фигур жизнь!» Богу понравилась его 
душевная молитва, ‘и’ ОнЪ далъ жизнь фигурф: она чихнула и 
стала красавицей-дёвушкой. Когда портной и плотникъ встали 
и Увид®ли, чтб ихъ ‘деревянный чурбанъ превратился въ `кра- 
сивую дфвушку, То начали спорить между‘ собою о томъ, ко- 
му изъ нихъ должна она принвдлежать. «Скажи.» прибавить 
'Ибрагимъ: «кто изъ этихЪ трехъ претендентовъ имфегъ больше 
правъ на дЪвушку?= Попугай снова нарочно сказать: «Конечно, 
портной!» Тогда опять царевна съ трудомъ вымолвила: «Глу- 
пая ты птица’ дёвушка должна принадлежать мулл!» Слова 
эти усльшшать самъ императоръ. Когда Ибрагима ввели’ къ 
императору, то ‘онъ отдать ему свою оч и много ЦЪнныхЪ 
подёрковз. 

Взявъ царевну; Ибрагимъ съ радостью пошелъ къ евоему 
названому брату, Джамёлъ-Эддину. Тотъ очень обрадовался, 
и они рфшили возвратиться въ отечество. Согласились и по- 
%хали. Когда они дофхали до того мВета, гл Джамалъ-Эддинъ 
встр®тиль Ибрагима, то тамъ Ибратимъ остановился и сказалъ. 
«Любезный брать, мы должны здфеь разстаться. Давай теперь 
раздфлимъ ‘пополам какъ богатство наше, тавъ и царевну, 
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’ потому что мы условились все дфлить пополамъ.» Джамалъ- 
Эддинъ восвкликнулъ. Вакъ это можно! Раздфлимъ пополамъ 
богатство, & ты возьми царевну: я ея не хочу.» Но Ибрагимъ 
стоялъ на своемъ, и съ этой цфлью онъ взялъ царевну, при- 
вязалъ ее къ дереву, взялъ саблю и сказалъ: «Братъ, смотри 
нужно разсфчь ее пополамъ.» И побЪжаль онъ съ саблею къ 
царевнЪ. Испуганная полунфмая царевна воскликнула, и въ 
это время изъ ея рта выпала маленькая ящерица. Ибрагимъ 
убить ящерицу и сказаль: «Царевнз м5шала говорить эт& 
ящерица, которую она проглотила вмфет$ съ водою. Если бы 
она не испугалась, то ящерица не упала бы. Теперь возьми 
и царевну и богатство себЪ, а я здВсь останусь. Если хочешь 
узнать, куда я долженъ итти, то я скажу тебЪ. Я та самая 
рыба, которую ты отпустилъ въ рзку. Богу понравилоеь твое 
милосерде, и Онъ послалъ меня въ образ человВка, чтобы 
вознаградить тебя за твое доброе дЪло. Помни это и не забы- 
вай б$дныхь и несчастныхъ.» Сказавъ это, Ибрагимъ сдБлался 
невидимымъ. Оть избытка чувства, благодарности за такую милость, 
Джамалъ-Оддинъ упалъ на землю и долго лежалъ безъ движевля. 
Когда онъ отерылъ глаза, то увид$лъ царевну, стоящую надъ его 
головой. Царевна начала говорить съ нимъ ласково; они обняли 
другъ друга и плакали отъ радости. Когда Джамалъ-Эдданъ 
возвратился домой, то родители очень обрадовались, и онъ 
женился на прекрасной царевнЪф. Проживши н$которое время 
вЪ своемъ отечествЪ, Джамалъ-Эддинъ со своимъ семействомъ 
и родителями пофхалъь вь Чинъ къ императору-тестю. Такъ 
какъ у императора не было дфтей, кром$ Марамы, то послВ 
его смерти Джамалъ-дддинъ сдфлался повелителемъ Чинска- 
го царства; онъ долго и счастливо царствоваль со своей пре- 
красной супругой. Съ неба упало три яблока: одно разсказчи- 
ку, другое слушателямъ, а третье дервишу. 

Записано въ сел. Агкегнакъ Вазахскаго уфз., Елисаветпольской губ. 


Азаларомь Мясбековымь. 


ЗВ). 
7. Золотая рыбка. 


Татарская сказка. 


Давнымъ-давно, въ незапамятныя времена, не въ нашемъ 
царетвЪ, не въ нашемъ государств жилъ-былъ одинъ царь. _ 
Однажды царь сильно забол$ль; онъ призваль врачей со 
всей страны, обфщая половину всего царства тому, кто его 
вылёчить; врачи долго думали и много старались, но никто 
изъ нихъ не могь помочь больному государю. Наконець вЪщий 
астрологь доложилъ царю, что въ мор3 находится золотая 
рыбка, которая можеть ему помочь. Царь приказалъь рыба- 
камъ по всему морскому берегу закинуть невода. Въ числ 
рыбаковь пошелъ къ морю и царсый сынъ; онъ завинулъь 
неводъ и къ великой его радости’ въ немъ оказалась золотая 
рыбка. Золотая рыбка стала умолять царевича челов ческимъ 
голосомъ отпустить ее въ море, обфщаясь зь это откупиться 
отъ него, чфиъ только онъ пожелаеть. Царевичъь сжахилея 
надъ несчастною рыбкой и отпустилъ ее обратно въ море. Въ 
это время у царской постели находился астрологь, которому 
царь приказалъ узнать, не поймали ли золотую рыбку? Пога- 
давши по звфадамъ, астрологъ сказалъ: «Веливй государь! Твой 
единственный сынъ поймалъ рыбку, но, сжалившись надъ нею, 
опять отпустиль ее въ море». Тогда царь разгн®валсея на 
своего сына и велФлъ прогнать его изъ своего царства. Ца- 
рица, узнавъ о печальной участи царевича, позвала его въ се- 
0Ъ, поцзловала и сказала: «Прощай, любезный сынъ! наста- 
ло время разстатьея мн съ тобою. Иди съ Богомъ, во только 
помни мое послЪднее слово, которое тебВ пригодится: выбирай 
себ товарищемъ такого человз ка, который, чтб бы ни случилось, 
былъ бы при тебЪ и который бы все, чтб теб$ достанется на долю, 
дВлилЪ съ тобою пополамъ». Сказавъ это, мать вторично поц$ло- 
вала его и благословила на путь. Царевичъ помель, куда глаза 
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глядятъ. Догло ли шеть онъ, коротко ли, но шелъ онъ до ты 
поръ, пока не нашелъ товарища. Воть товарищь царевича во 
время обфда взилъ себЪ большой кусокъ хл3ба, & царевич 
даль маленькй. Вепомнивъ наставлене матери, царевичь 
объявилъ ему, что онъ больше не можетъ быть его товарищемь, 
и. отправился дальше. Долго ли шель царевичь, коротко м, 
но шелъь онъ до тёхь поръ, пока не ныпелъ себ новаго това. 
рища, по имени Акмеда. Настало время обзда. Ахмедъ важ 
х5$бъ и, разломавши его пополамъ, передаль половину своему 
товарищу. Цвревичъь съ перваго же его поступка увнать Е 
немъ своего дЪйствительнаго товарища, и они отяравязись 
дальше. Воть новые. товарищи пришли въ одно государство и 
Фоселились въ столичном город. Здфеь Ахмедъ сталъ золотыть 
ЯВлъь мастеромъ, а ца ревичь продазвалъ его издЪмя по горо 
екимъ улицамъ и базарамъ. Однажды царевичъ, по обыкновению, 
тошелу ив, базаръ и увидалъ, что весь народъ куда-то бФжить. Ца 
ревичъ направился ва толпою и пришель на царсв1й дворъ я 
чтб же онъ увидль? Прекрасная царевна, сидить на баледн} 
й мохчать, а предъь нею стоить юноша, который сколько #1 
старался, не могь заставить. царевну заговорять. Наконецъ, 
по приказеню ‘царя; юноша быль кавненъ, такъ какъ царемь 
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говорить, въ награду женится на ней, а кто не сумВетъ этою 
сдЪлать; тому голову съ. плечъ долой. Когда толпа разотлась, 
царевичъ. пришель и разеказаль Ахмеду все, чтб онъ вид 
на царекомъ дворз. Тогда Ахмедъ сказаль царевичу, что он 
непрем ние заставить говорить царевну и возьметъ ее замужъ. Сь 
этою цълью‘онъ ношель въ царю и холожиль ему о. своем ив 
мврени ‘попытать счастья. Въ назначенный день Ахмедъ явится, 
предложилъ. визирямъ слушать. ва дверьми его’ разговорь 65 
царевною, а самъ вошель въ залу.и говорить. похунтвВ, 83 
которой ‹ сияла царевна: «Здравствуй, подувтва»- «Зрёк 
ствуй!» отвфчаеть подушка. Царевиа изумилась отему чудесвии7 
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явленю и молча насторожила уши, удивляясь тому, какъ 
это подушка можеть говорить. Ахмедъ опять говоритъ: 
«Нодутка! знаешь ли, чтб я скажу?»—Н%ть, не знаю», от- 
вЪчаеть подушка. Тогда Ахмедъ началъ: «Когда-то жили-быхи 
три чествыхъ человзка: етоларъ, портной и мулла. У нихъ 
бызо много барановъ, почему они и должны были по очереди пасти 
м караулихь свое стадо. Однажды ночью на караул стояль 
©толяръ, а товарищи сиали. Соскучившиеь отъ бездёлья, овъ 
ерубиль дерево, вытесаль изъ него изображене человЗиа, по- 
‘ставиль его. и самъ легь спать. ЗатВмъ сталь сторожить портной. 
Овъ такхе сосхучилея, но вдругь онъ увидВлъ въ теминотф, 
вблизи, челов чеекую фигиру, Онъ подходить и видитъ— стоить 
дереванная, фигура. „Тогда портной ешилъ. юлатье и надфлъ его 
на. свою находву. Сдфлавъ это, омъ легъ. сналь, разбудивъ 
мулту ва очередной. караулъ.. Мулла, стоя на. часахь, также 
увилЬль, что стоить неловфкъ, но безъ. души. Онъ сталь мо- 
длиться Богу, проея его оживить деревянную фигуру, и Богъ 
пелолнилъ его желаше: «Теперь, подушка, снажи, кому изъ этихъ 
трехъ долщенъ принадлежать этотъ челов къ?».—*Столару», го- 
ворить подущьа.—«Нфть, ‘цортному», отаёчветь. Ахмедъ ма- 
рочно. - чтобы вызвать. царевну нй. возражеше. Ахмедъь и по- 
душка ‘твердили свое; имежду ними произошель.споръ. Царевнв, 
между тёмъ, не могла понять, ночему эта ироклятая подужщка 
не говорила съ нею до сихь поръ, а теперь говорить съ Ах- 
медомъ. ВКогда такимъ образомъ затянулея .споръ между подуш- 
кой и Ахмедомъ, царевна вышла изъ тери8ня и вдругъ вос- 
кликнула: «Челов®къ этотъ не можеть принадлежать ни пор- 
тному ни столяру, & музлВ»; Котда-визири съ великою радостью 
вошли въ залу и объявили Ахмеда женихомъ царевны. Ахмедъ 
съ царевною пришелъь домой и говорить царевичу: «Я беру 
паревну замужъ и радъ бы навЪки жить вмфстВ съ тобою, но 
аль, что судьбь р8ишла намъ разотаться. Теперь давай по 
‚условию все имущество раздфлимъь нододамъ Царевичь согдв- 


силея, и они раздфлили между собою все свое имущество 
поровну. Затёмъ Ахмедъ сказалъ: «Давай раздфлимъ и царев- 
ну пополамъ, такъ какъ она составляеть часть нашего иму- 
щества» Царевичъ. долго уговаривать его оставить эту мысль, 
но слова его были тщетны: Ахмедъ повфсилъ царевну на де- 
рево вверхъ ногами; зат$мъ вынулъ кинжаль и сильно раз- 
махнулея имъ надъ ея головою; у царевны отъ испуга сдфла- 
лась рвота, и изо рта ея вылЗзла змВя, которая м$шала ей 
говорить. ПослЪ этого Ахмедъ передать царевну своему дру- 
гу-царевичу и сказалъ: ‹Это злое животное м$шало царевн®; 
теперь она можеть свободно говорить. Зат$мъ, братъ, прощай! 
но прежде скажи, узнаешь ли ты меня, или ифтъ. Я та самая 
золотая рыба, которую ты нФкогда поймалъ, но, сжалившись 
надъ ней, опять отпустилъ!» Царевичъь изумился, какъ это ры- 
ба могла сдФлаться челов комъ. Но еще болфе изумился онъ, 
когда услышалъ отъ Ахмеда, что онъ посланный Богомъ свя- 
той ангелъ. Зат$мъ Ахмедъ выпустиль кровь изъ своей жилы, 
даль ее царевичу и сказаль: «Это—лВкарство; когда пофдешь 
домой, отдай его своему отцу, который и до сихъ поръ стра- 
даеть тою неизлчимою болЁзн!ю, какою страдаль и при теб: 
оно поможеть ему.» Сказавъ эти слова, Ахмедъ скрылся изъ 
глазъ, а царевичь со своею молодою женою пруБхаль домой, 
гд$ и вылфчиль отца кровью своего чудеснаго товарища. Царь 
скончался въ глубокой старости и оставилъ свой престолъ и 
царство доброму царевичу. 


Записалъ эту сказку Самедь Аджаловь. 


8. Гусейсъ-богатырь. 
Татарская сказка. 


Въ царствоване знаменитаго ‘персидскаго царя Шахъ- 
Аббаса былъ замфчательный богатырь, по имени Гусейнъ Онъ 
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былъ незнатнаго рода, изъ племени курдовъ и родился въ ка- 
комъ-то селЪ. Когда онъ выроеъ, то поступилъ на службу па- 
стухомъ, потому что отецъ его быль бфдный. Вотъ какое об- 
стоятельство послужило причиною того, что онъ сдфлался зна- 
менитымъ богатыремъ: разъ онъ выдфлъ дочь старшины села, 
и молодая кровь въ немъ закип% ла; онъ пришель домой и ска-. 
залъ отцу, чтобы онъ пошель къ старшин и просилъ вы- 
дать дочь за него замужъ. Отецъ, сколько ни отговариваль 
сына, говоря, что тотъ не выдастъ за пастуха своей дочери, но 
Гусейнъ настаивать на своемъ, такъ что отецъ, наконець, со- 
гласилея на его просьбу и пошель къ старшинф. Кланяясь 
низко, онъ обратился вт, нему со елЗдующими словами: ‹Ёъ не- 
счастью моему, у менл одинъ сынъ, но и тотъ глупъ: онъ не даеть 
мн покоя и даже покушался на мою жизнь, требуя, чтобы я при- 
шелъ къ тебф и просилъ для него руки твоей дочери; 
теперь я не знаю, чтб дёлать: я самъ хорошо понимаю, что 
мой сынъ ея не достоинъ». На это старшина, см$ясь, ска- 
заль: «Ступай, скажи ему, чтб для исполненя этого намЗреня 
нужно 50 руб., которыхъ у тебя нЪть; тогда онъ перестанетъ ду- 
рачиться». Отецъ возвратился домой и сказать сыну объ этомъ, но 
Гусейнъ нисколько не смутился и пошелъ пасти свое стадо. 

Однажды ночью онъ покинулъ стадо и отправился въ го- 
родъ, думал, что въ город$ можно скорЗе добыть денегъ. Пришедши 
въ городъ, Гусейнъ не зналъ, куда дфваться, и, наконецъ, зашелъь 
въ трактиръ. Трактирщикъ епросилъь его, не нужно ли ему 
чего-нибудь покушать, но Гусейнъ отвЗчалъ, что онъ сытъ. 
Въ это время онъ сл$дилъ за всеми дЗйетаями прислуги трак- 
тирщика. Видя его 0ЪФдноеть, трактирщикъ накормилъ его 
и, когда понадобились дрова, попросилъ, чтобы онъ ему нару- 
билъ дровъ, на что Гусейнъ съ радостью согласилея. Оть взялъ 
топоръ и очень скоро обратилъь лежавшее на двор$ бревно въ 
мелюя пол$нья. Увидавъ это, трактирщикъ удивился его силЪ 
и спросиль, не хочетъ ли онъ поступить къ нему на службу. 
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Тогда Гусейнъ сказаль: «Для этого-то я и пришехь сю; 
но когда наймешь меня, то долженъ другахъ тволить, пото- 
му что я хочу исполнять работы за всзхъ!ь Трактирщикъ со- 
гласилея и нанялъ его за 50 руб. из одинъ годь. Прошло 
нзеколько времени, и Гусейнъ.съ нетерп8шемъ ожихаль вон- 
Ца ГОД. 

Въ это время въ город$ явился изъ друтого государства бо- 
гатырь-пелюзанъ; онъ требоваль, чтобы вышель противъь него 
другой богатырь на единоборство, съ тёмъ уеломемъ, что кто 
будеть побфжденъ, тоть долженъ заплатить известную суч- 
му денегъ. Онъ вышель на площадь и ожидаль богатыря; в& 
этой площади были три стула: на одномъ. стух8 сёлъ чужой 60- 
гатырь, & два другихъ были поставлены: одииъ для наместника, 
& другой для другого богатыря. 

Народъ стекахея со всего города на площадь; конечно, и 
травтирщикь также собрался пойти туда. Гусейнъ. спросилъ 
его, куда онъ идетъ. Тоть отвЪчалъ, что не площади будуть бо- 
роться богатыри; когда же они начнутъ боротьея, то онъ возь- 
меть и его, а пока пусть ожидаетъ. Но такъ только трактир- 
щикъ ушель, Гусейнъ тотчасъ заперъ трактиръ и посхёдовалъ 
за хозяиномъ; онъ нрителъ иа площадь, добрался до богахы- 
ря и сЗлъ на тоть стулъ, который лритотовленъ быль для на- 
мЗетника; но какъ только онъ свхъ, стулъ сломался, и Гусейнъ 
сль на другой стулъ. Объ этомъ доложили намфстиику, кото- 
рый приказаль поставить еще два стула: для себя и для богаты- 
ря. Ротатырь взглянулъ на мощную фигуру Гусейна и смутился, 
но, увидн, что онъ смотрить вакимъ-то чудавомъ, усцокоился.. 
Векор$ пришель намзстникъ со своимъ ботатыремъ. Ус#- 
вшись, ботатыри ‘сначала спорили другь съ другомъ, а 
потомъ вступили вЪ единоборство. Они долго боролись, н0’ 
никто невышель побфдителем»ь; поэтому они разотлиеь `и 0#20- 
жили борьбу хо елБдующаго дня. | 

Когда трактирщикъ и Гусейнъ притхи домой, 10 трэк 
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тирщикъ началь упрекать Гусейна въ томъ, что онъ л8зеть 
туда, куда не слфдуетъ. 

Настальъ другой день, и трактирщивъ опять приказалъ Гу--. 
сейну, чтобы отъ не ходилъ до тБхь поръ, пока онъ сажь. его не. 
позоветъ; но Гусейнъ тотчась же. пошель за трактирщивомъ ‘и, 
придя туда, опять оЗль на тоть самый стулъ, на которемъ сидЪль. 
наканун$. Богатыри: опять начзля бброться, но, какъ и накануиз; 
никто не одержаль верхъ; тогда они начали дВйетвовать: мечомъ.. 
Не прошло и хвухъ часовъ, вакъ голова персидокаго богатыря. бы - 
ла отрублена противниномъ. Тогда поб$дитель.началь кричать; 
«Или преведите другого, или дайте условленную сумму денегъ!». 

Народъ разешелся. НамВетнику было. очень досадно и онъ 
незналъ, что дълать. Наконець онъ ПОВ у богатыря срока. 
въ 46 дней. 

Пришедши домой, Гусейнъ сказалъ трактирщику; «Иди и. 
доложи измфетнику, что у тебя есть слуга, который не про%ь бы 
поборотьея. оъ этимъ богатыремъ.» . Трактирщикъ пошехть: 
ЕЪ Намотниву и доложиль ему 06% . этомъ. Намфствикъ '06-› 
радовался и тотчасъ потребоваль къ себ. Гусейна. Когда Гуз: 
сейнъ явился, то намЪстникь приказаль дать ‘ему воинсве“ 
доснЪхи. Но Гусейнтъ не зналь, чтб 6ъ мими дёфлать. Тогда; 
намфетник® приказалъь, чтобы. его новели туда, гдВ` учились нр1е-. 
мамъ борьбы пелюзны, и етб научили воянимъ уловкамъ, употре-. 
бляемыхъ при борьб. Въ ‘течен 40 дней Гусейн уже научился : 
хорошо владфть оружемъ. На сороковой день вышель ‘онъ на ` 
площадь. Увидя Гусейна, чужеземный богатырь смутился, такЪ. 
какъ узналь въ немъ того же самаго челов} ва, ноторый сломалъ. 
стулъ 40 дней тому. назадъ; но дФлать нечего; онъ ветупиль съ 
нимъ въ борьбу, и въ скоромъ времена Гусейнь повалальего:. 
наземлю и отсфкъ ему голову. _ и 

Посл этой побЪды намзотникъ предетавилъ’ Гусейна царю’ 
Шахъ-Аббасу, который, испытавь его силу, предложилъ иенол-. 
нить изсколько подвиговъ. Участнивомь и путеводителемв “Гу-. 
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сейна въ этихъ подвигахъ быль такъ называемый айяръ-мир- 
за, котораго Шахъ-Аббасъ разыскаль слфдующимъ образомъ: 
онъ приказалъь привести колдунью и обратилея къ ней со 
сл$дующими словами: «Скажи мнз, колдунья, кто можеть быть 
путеводителемъ такого человЪка, какъ Гусейнъ?» Она отвфти- 
ла: «Твое требоваше можеть удовлетворить только айяръ- 
мирза, который живеть въ Исфаган%; отецъ его торгуетъ са- 
маномъ, почему онъ извзстенъ подь именемъ «Саманчи-оглы 
Мирза> (сынъ торговца саманомъ). Когда по приказу царя его 
отыскали и превели, то царь спросилъ: «Какъ твое имя»? 
«У мемя безчисленное множество именъ», отвЗтиль мирза. 
«Перечисли н%$сколько изъ нихъ!» сказаль царь. Онъ на- 
чаль пересчитывать нзкоторыя свои достоинства, а одно даже 
показалъ на дфлБ: онъ вдругъ исчезь, а голосъ его слышался 
на крыш$. 

Шахъ-Абасъ далъ имъ много денегъь и отправить въ со- 
сфднее языческое государство съ цзлью взять контрибуцю и 
сестру царя Бухтуннаеа. Гусейнъ вмЗстБ съ айяромъ отпра- 
вился въ путь. Чрезь н3%которое время они приблизились въ 
столиц8 Бухтуннаса. Въ окрестности города они нашли пеще- 
ру и остановились тамъ. Когда смерклось, по обычаю, раздались 
съ башенъ крики, при чемъ различались слфдуюцця слова: 
«Царетвоване Бухтуннаса и время Гаргуша» (Гаргушьъ быль 
главный пелюанъ Бухтуннаса). Въ это время Мирза подЕрал- 
ся къ башни и провричаль слфдующия слова: «Царствоване 
Шэхъ-Аббаса и время Гусейна!»> Услышавъ этотъ кривъ, люди 
хот$ли поймать его, но не удалось, потому что нашъ Мирза умЗлъ 
летать подобно птицамъ. На другой день Мирза отпра- 
вилея въ городъ и узналь, что везд® говорять о нихъ. Мирза 
купилъь нужныя вещи, возвратился домой и разсказалъ Гусей- 
ну все, чтб слыхаль въ город. Вакъ только насталь вечеръ, 
Гусейнь надЪль свои доспфхи и отправилея на площадь, 
при чемъ сломать городсвя ворота. Идя по дорог, когда 
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встр®чалась городская стража, Гусейнъ хваталь челов ка за 
горло и не пускалъ до тВхъ поръ, пока тоть не падаль въ 
обморокъ. Такимъ образомъ, они дошли до площади, гд$ ожи- 
дали ихъ Гаргушь и его ученики. Чтобы извфстить 0 томъ, 
что онъ пришелъ, Гусейнъ взялъ глыбу земли и бросить на 
площадь, потомъ самъ взошелъ туда, а Мирза спрятался въ. 
одномъ углу. Гаргушь приказалъ принести для Гусейна стулъ. 
Тотчасъ принеели стулъ, и, когда Гусейнъь сЪлъ на него, 
онъ сломался. Тогда Гаргушъ разсердилея и приказалъ при- 
нести другой стуль, и съ этимъ случилось то же самое. 
Смутившись при видЪ такой силы, Гаргушъ сказать: ‹Я знаю, 
для чего ты пришелъ сюда, но жалЬю тебя; лучше ты прими 
нашу вФру и останься здесь; я попрошу царя, чтобы онъ 
сдфлаль тебя главнымъ богатыремъ и назначилъ тебф хорошее 
жалованье», Гусейнъ отвВчаль: «Я пришелъ сюда не оста- 
ваться здВсь, но увезти сестру вашего царя и взять контри- 
буцю›. Они много другь съ другомъ спорили, наконецъ, 
встали со своихъ м%сть и начали бороться. Сколько они ни 
боролись, но не могли побороть другь друга и разошлись 
ни съ ч$мъ, Гусейнъ съ Мирзою возвратились къ себБ въ 
пещеру. На другой день произошло то же самое, но въ 
этоть разъ оба богатыря взялись за мечи. Гусейнъ стать на 
одно колфно и, держ» щитъ, сказаль Гаргушу: «Напть за- 
конъ требуеть, чтобы сперва удариль’ противникъ; поэ- 
тому ты теперь ударь>. Гаргушъ сперва отказался, & по- 
томъ, собравъ вс силы, ударилъ мечомъ такъчто мечь 
разрубиль щить и дошель до бровей Гусейна. Увидя это, 
Мирза поблднфлъ, но такъ какъ уже было позднее время, онъ 
тотчасъ потушилъ вс фонари, и они живыми выбрались оттуда. 
На слВдующйй день. Мирза пошелъ искать въ городз. врача, кото- 
рый быль бы ему землякомъ. Въ город$ онъ вездВ слышалъь 
разговоръ о томъ, что Гаргушъ раниль чужеземнаго богатыря, 
который и убёжаль; при этомъ всВ радовались, за исключе- 
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немь лавочн ика, сидфвшаго печально въ своей лавьВ. Тогда 
Мирза, узнавъ въ немъ пераянин‚, нодошелъ ближе и разсказалъь 
ему обо Всемъ; тотъ, къ счастью ‚оказёлея врачомф и’ поэтому: съ.ра- 
достью Взялся лВчить Губейна; при чент'сваба ль Мире, чтобы оу 
‘привель Гусейна въ его домъ; который находится ть окресеё- 
стяхъ города. Мирза очёнь обрадовалея, пошелъ къ Гу 
разсказаль ему объ этомъ. Ночью они вышли изЪ н(ещеры и по-\ 
шли Въ домъ того пермявина, который обЪщался Мирзф л8чить 
`Гусейна. Чрезъ мёелць Гусейнъ выздоровё ль. Онъ опять вы- 
шелъ на площадь, и был вторично ранёнъ Гаргушомъ. Выбра- 
вшись изъ города, они ПЯТЬ пришли туда, г4Ъ въ первый разъ 
лЬчилея Русейнъ. Когда рана немного зажила, Гусейнъ ‘отпра- 
вился въ’садъ этого перйянина: и очень много’ пжвзлъ, потому 
что не хотБлъ ни умирать оть руки: Гаргуша Ни. возвра- 
Титься домой, не совершивши`какого-нибудь подвига; наконец, 
онъ здесь заснулъ и увидфль во сн, что кто-то ему говорит в: 
«Не плачь’ и не горюй: ты ‘побфдишь не только его, но. и 
веЪхь, кто будетъ вступать съ тобою въ единоборетво.» Гу- 
сейнъ всталъ и, ободренный этими словами, пошелъ домой; онъ 
скоро выл$чилсея и въ одинъ прекраеный вечёръ отправился 
на площадь. Здесь онъ опять Далъ ираво первымъ. ударить 
Гаргушу, который, собравши ве свои посл8дья вилы, нанесъ 
ударъ мечомъ, но онъ, разрубивь щить, отскочиль назадъ. 
Тогда Гусейнь всталь и ‘такъ ударилъь Гаргуша мечомъ, что 
разрубилъ его пополамъ. Гусейнъ приказаль ученикамъ Гар- 
гуша сказать царю, чтобы онъ отдахль свою сестру и уплатиль 
деньги. Разграбивь при этомъ несколько лавокъ, Гусейнъ съ 
Мирзою выбрались изъ города.  °. | | | 
На слЗдующую ночь Мирза отправился къ царю и, ко-. 
гла вс спали, зашель въ спальню. его и‘сназаль ему о томъ, 
чтобы сейчасъ же онь отдаль все, чтб-они. ют право взять. 
Царь попросилъ его подождять. ‘1! 
° Бухтуннасъ рёшился выставить ифотивъ вы другого 
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богатыря: онъ послаль за нииъ въ тотъ торедъ, гдё онъ Жиль, съ 
причазанюжь явиться со своимъ айнрожь Богатерь ируБхаль, и, 
вбгла ‘вь одинъ. вечеръ Мирза. хотЬмь‘ закрилать‘. на ба, 
царсый айяръ напалъ. на Мирзу; по’Мирва,. съ’ помощею хит- 
рости: не ‘попался вв руки. врага. Услышанъ объ рее, Гусейнъ 
не пошелъ боротёся :съ новымъ богалыремъ. 1)’, 
. Разъ, . ЕОТДА, „Мирза быль въ город, другой айярь. около 
‘дороги выкопал яму и бросилъ на:дорогу шелковый арканъ, 
& самъ:сирнылся въ ям%. Когда Мирза возвращался, онъ увидВлъь 
на дорог8 шелковый арканъ и хот8лъ поднять его; вдругъ арканъ 
обвился вокругъ его ногъ, и Мирза упалъ на землю. Туть же 
Мирза уздхёль Наль собою другого айнра, который хотВлъ 
убить его; тогда Мирза попросилъ, чтобы ОН убилъ его соб- 
‹<твеннымъ мечомъ. Врагъ согласился, но, вынувши его изъ 
вожонъ, уцаль въ обморокъ; этимъ Мирза РНЕ и 
убилъ. своего. опасив® противника. . , 

Жогда Не стало другого айяра, Гусейнь съ.Мирзою от» 
правилея на площадь ‘и вступиль съ новымъ богатыремъ въ 
борьбу: своро онъ’ повалилъ его и убилъ. Нз слЁдующую мочь 
Мирза отправихея‚въ царсьй дворецъ и сказать царю, чтобы 
онъ отдалъ. сестру ‘и деньи., Бухтуннасъ попрасилъ, . чтобы 
ему дали срокъ на,40 дней; Мирза позволиль и.ушелъ: ‹.› 
- Царь приказаль навезти на равнину, находящуюся около 
тородя, много дровъ. Приказъ царя исполнили. Потомъ онъ по- 
зеТВлъ закечь дрова: Когда, они разгор$лись; то Гусейнъи Мирза 
зырыли яму около воетра:и спряталисьтамъ. Въ это время при 
шли ‘еюда ‘царь ‘съ сестрою и своей свитой; царь велВлъ бро- 
сить свою сестру въ огонь, чтобы она не попалась въ чузыя ру+ 
ки. Тогда Гусейжъ и Мирза вышли изъ хиы, напали на прищед- 
шихъ и стали. съ ними сражаться. Три: дня оня бились съ цар- 
свими ‘людьми и не ‘допусвали бросить сестру царя. въ 
югГонБ.! Шахъ-Аббась, услышавь объ этомь; прибыль еъ вейе 
«ком и, пюслЬ трехдневной. осады, взялъ ‘тородь и. перебить 
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много жителей. Во время борьбы Бухтуннаеъ приказалъь умерт- 
вить свою сестру, но самъ былъ убитъ персами. Посл побЪ- 
ды Шахъ-Аббасъ назначиль Гусейна нам стникомъ этого го- 
рода, а МирзЗ даль большое жалованье. 

Шахъ-Аббаеъ возвратился въ свою столицу Исфаганъ, и 
горожане съ торжествомъ встрЗтили своего царя. 


Записано въ сел. Даткесаман$ Казахскаго уфзд., Елисаветпольской губ. 


Мехрали Мурадовымз. 


9. 0 двухъ братьяхъ— Шакурф и Шануратф. 
Киргизская сказка, 


Въ глубокой древности жилъ одинъ царь. У него умерл® 
жена, оть которой остались два сына-——Шакуратъь и Шакуръ. 
Старшему, Шакурату, было 16 л$тъ, а иладшему, Шакуру—14. 
ПослЗ смерти жены царь женился на другой. Однажды царь. 
©0 своей свитой выЪфхаль изъ столицы на охоту. ПослЪ отца 
вызхаль и стариий сынъ Шакуратъ. Мачеха не любила своихъ. 
пасынковъ и постоянно думала о томъ, какъ бы избавиться 
оть нихь. Воть она выдумала сл5дующ снособъ: по возвра- 
щени мужа она наклеветала ему на оставшагося дома млад- 
шего сына, будто бы онъ ее обихВль и хотёль убить, говоря: 
«Ты миф не мать, и я не хочу, чтобъ ты жила при мн!» Вы- 
слушавъ жалобу. жевы и совсфмъ не разобравъ дла, легко- 
мысленный царь велЗль стражВ вывести царевича далеко 38 
городъ, убить его и въ доказательство этого намочить его 
рубаху въ его же крови и представить ему. Стража повино- 
валась: отвела царевича Шакура въ поле, далеко за городъ, 
и хотВла привести въ иепелнене царемй приказъ, но Шакуръ 
умоляль не убивать его, со. слезами доказывая свою невинность. 
Онъ умолялъ позволить ему повидаться въ посл разъ со сво- 
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имъ уБхавшимъ на охоту братомъ, & рубаху просилъь намочить 
въ крови барана и представить отцу. Зная, какъ. несправедли- 
вы бываютъ мачехи по отниошенио къ своимъ паеынкамъ, стра- 
25а сжалилась надъ |Шакуромъ; она дла ему кусовъ золота, вели- 
чиною в5 кулавъ, и отпустила на волю, & затВмъ намочила ру- 
баху царевича въ крови зарЗзаннаго барана и представила 
царю. | | ва Е 

Между тБмъ бБдный царевичь ОЪжаль, рыдая и жалуясь 
на свою судьбу, въ ту. сторону, куда позхаль старший братъ. 
Въ полдень онъ увид$ль издали возвращающагося съ охоты 
брата со спутниками, Нельзя себЪ представить, чтб сдВлалось съ 
Шакуратомъ, когда онъ, подъзжая къ б+жавшему мальчику, 
узналь въ немъ своего брата. Видя въ такомъ жалкомъ видв 
своего брата, онъ соскочилъ съ лошади, бросился къ нему 
съ плачемъ, обнялъ его и оть сердечной боли лишился чувствъ. 
Придя въ себя и узнавъ, въ чемъ дёло, онъ отдаль своимъ 
спутникамъ лошадь и рубаху и попросилъ ихъ вручить отцу 
и сказать, что въ его. радости ‘умеръ и старпий сынъ. Спут- 
ники исполнили желаше своего добраго царевича. 

Шавуръь и Шакурать пустились въ путь-дорогу. Иъ ве- 
черу они сильно утомились и почувствовали жажду; въ счастью, 
невдалек$ протекалъ родникъ; они подошли въ нему и напи- 
лись воды, & затмъ поднялись на гору: Т$мъ временемъ солнце 
©31о; стало смеркаться. Братья избрали себЪ удобное м$%ето 
на гор для ночевки и расположились спать. Тутъ, къ несча- 
стью, находилась огромная ядовитая зм$я, которая, когда 
братья заснули, приползла и смертельно ужалила младшаго 
брата; онъ туть же умеръ. Шакурать долго гореваль, лилъ 
горьюмя слезы и недоумФвалъ, чтб дзлать съ умершимъ бра- 
томъ: у него не было ни орудя, чтобы закопать тфло брата, 
ни савана. Вавъ ни любилъ онъ своего брата, но судьба рЪ- 
шила разстаться ему съ нимъ. 

Шавуратъ помолился Богу, оставилъ около брата выше- 
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упомянутый нусокъ золота, и а амиБ схблель хануюснадиисыьа 
«©, добрый человёкъ, возьми атоть вусовъ з@тотв илреди Бо- 
га, похороши моето. брата!» Лишивитись тажимъ. образомъ. един- 
ственнаго. брата ‘и друга, онъ продолжаль. '‘630й путь, Долго ли, 
воротко ти шель Шакурать, не извфстыо; : извЪстно только те, 
что` анъ, подойдя въ одному городу, увидЪль ‚ предъ собою 
толпу людей. Подошелъ онъ въ одному челов$кву и спробилъ, 
чтб.у нихъ`туть случилось. ВстрЬчвный отвфтилъ ‘ему что: На ихъ 
городъ напало чудовище, въ видё эми, и пожираеть людей: 
Получивъ, оть. встрЪчнато такой отвЗтъ, Шакурать: епросиль: 
«Чтб дасть ведиъ дарь тому, ЕТО избавить его и его ` етолищу 
оть этого чудовища?» Происходя изъ царокаго рода, онъ СЪ. 
малолфтства зналъ много язывковъ.и, между прочимъ, языкъ ми. 
и ум$лъ седфлать ручнымъ всякое животное. 

Услышавь оть пришельца тая слова, ветрёчный обра- 
довалея и донесъ объ.этомъ царю. Царь не повзрилъ этому, 
но обфщаль дать Шакурату полъ-царства, и сдёлаль его своимъ. 
наслБдникомъ, если только онъ избавить столицу отъ чудовииа а. 

Шакурать, получивъ оть царя такое обфщажне, горячо: 
помолился Богу, взяль въ руку кивжаль и пошель прямо къ 
чудовищу. По Божьей вохЪ чудовище остановилось, какъ ока- 
мензлое, и проговорило человфческимъ голосомъ, что оно 
впредь не станеть нападать, если царь обзщаетъ давать ему 
ежегодно на съ$денше по одному юношВ и по одной‘ дзвицз. 
Царь на это согласился, а Шакурата, по обЪщаню, сдфлаль 
насл5дникомъ. Вскор% посл$ этого царь умеръ, тавъ что Ша- 
куратъ сдфлался властителемъ этой. страны. г 

Теперь вернемся къ умершему Шакуру. Шли мимо богд- 
мольцы и прочли, чтб было написано на камнЪ. Тронутые 
просьбою брата этого юноши, они стали молиться Богу 
оть чистаго сердца и просили Его даровать несчастному. 
жизнь. Богъ услышалъ молитву богомольцевь и даровать. 
Шакуру жизнь. Оживший Шавуръ, разсказаль богомоль- 
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цемъ все, что случилось. до .его. смерти, ‘отдалъ. ИМЪ. ‚ свое 
зохего, ‘поблагодариль ихь и ‚отправирся въ путь. Долго, ди, ко- 
ротжо ди шелъ онъ, нб. извфетно; но однажды, ночью, видить. ОнЪ 
издалека свЪть; омъ дошель до. освфщенной ‚избушки и. видитъ, 
что въ ней сидять старижъ .со старухой и. плачуть, 8 ‚между 
ними—дфвушеа, которая тоже плачеть. Шаву ръ вошель. въ из- 
бушьх. Увидя его, старики сильно испугались, но Шакуръ успо- 
воиль ихъ, говоря, что онъ не причинить имъ Никакого вреда. 
Петомъ онъ спросилъ о призин® ихь. горя и узналъ, что они 
должны завтра представить свою единственную дочь на съф- 
деше чудовищу. На это Шакуръ сказадь: .«Не плачьте, добрые 
старики, & завтра доставьте меня чудовищу въ одежд вашей до- 
чери; сегодня же накормите меня и сами ложитесь спать» Слыша, 
это, старики не вфрили своимъ ушамъ. Рано утромъ явился отъ 
царя посолть, чтобы взять ихъ дочь. Шавуръ выпросилъ у стари- 
ковъ булатный кинжалъ, надфль одежду ихъ дочери и отпра- 
вился вмЪетв съ посломъ въ чудовищу. Посолъ оставиль Ша- 
вура чудовищу на съдене, & самъ пошель доложить царю. 
объ исполненши его приказа. 

Держа кинжаль лоперевкъ, Шакуръ сталь предь чудо- 
вищемъ; когда оно раскрыло свою пасть и проглотило жертву, 
кинжаль перер$заль .всВ внутренности и разр$залъ его по- 
цоламъ, такъ что Шакуръ вышель наружу; но при этомъ 
онъ лишился чувствъ. Въ это время царь присылаетъ двухъ 
своихъ вельможъ развфдать, успокоилось ли чудовище, или 
НЪТЪ. Придя, они видять разр®занное чудовище и внутри 
его еле живую дфвицу. Вельможамъ давно хотфлось просла- 
виться какимъ-нибудь подвигомъ, чтобы пробрфсти любовь ца- 
ра. Воть они, воспользовавшись случаемъ, доложили царю, что- 
это они убили чудовище; затёмъ они дЪвицу оттащили въ поле и 
второпяхъ кое-кавъ зарыли въ неглубокую яму, думая, что она 
умерла. Царь повфрилъ вельможамъ и щедро вознаградить ихъ 
за такую услугу. | 
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Старикъ со старухой, представившие чудовищу вм%ето до- 
чери Шакура, задумали принести въ жертву барана въ 'вос- 
поминане своего благодтеля-юноши и съ этою цВлью поили 
въ поле. Тамъ они закололи жертву. Въ это время старуха 
какъ-то нечаянно засунула въ яму ногу и сильно испугалась, 
почувствовавъ подъ ногами что-то мягкое; она сказала, объ этомъ 
старику. Старикъ пришелъ и вытащилъ изъ ямы еле ‘живого 
Шакура въ одежд своей дочери. Старикъ очень удивился, 
недоумЗвая, какъ онъ могь сюда попасть, посл$ того какъ быхь 
съфдень чудовищемъ. Онъ принялся за лёчеше, и труды его 
увЪнчались усп$хомъ: Шакуръ выздоров$лъ и былъ усыновленъ 
старикомъ. Старикъ быль ткачомъ; однажды онъ посылаетъ сво- 
его сына на базаръ для покупки хлопчатой бумаги. Туть Ша- 
куру встр№чаются два царскихъ вельможи, которые спросили 
юношу, кто онъ такой. Шакуръ отвЗтилъ, что онъ сынъ 
старика-ткача и пришель низ базаръ за покупкою. Вельможи 
знали, что у этого старика нётъ сына, повели Шакура къ 
старику и спросили, откуда онъ взялъ такого юношу. Старикъ 
испугался и разсказаль всю правду. Вельможи-злодфи, узна- 
вши въ Шакур$ убйцу чудовища и испугавшись, что онъ 
откроетъ ихъ злодЪйство, отняли у старика сына и продали 
его профзжающему каравану за ничтожную цфну, взявъ СЪ 
караванщиковъ объщаве не показывать этого юноши въ горо- 
д. Караванщики съ Шакуромъ продолжали свой путь. На 
пути имъ предстояло переправиться чрезъ море. Для благо- 
получной нереправы чрезь него требовалось принести че- 
ловЪфческую жертву: иначе предстояла тибель во время пе- 
рехода. Приблизившись къ морю, караванщики р5ёшились при- 
нести въ жертву Шакура и сказали ему объ этомъ. БЪд- 
ный юноша умолялъ оставить его въ живыхъ, объщая имъ 
счастливую переправу. Караванщики сжалились надъ нимъ и 
оставили его въ живыхъ. Тогда Шакуръ на берегу моря го- 
рячо помолилея Богу, отр$фзаль евой мизинецъ и бросить въ 
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море. Господь услышаль горячую молитву Шакура, и море 
раздВлилось на двз части: открылось сухое дно, и: кара- 
ванщики переправились на другой берегь. ЧослВ этого Ша- 
кур приняли за святого и одарили его, вто кавъ могъ, такъ 
что у'’Шавура оказались три верблюда съ вьюками. Вараван- 
щиви прибыли въ гореодъ, гдф должны были дфлать покупки. | 
Въ город ШакурЪ увидфлъь одного ‘человфка, везущаго н& 
арб% сундукъ, въ козоромъ что-то по временамъ посвисты- 
вало; при этомъ хозяинъ сундука вричалъ: «Кто желаеть быть 
счастливымъ, покупайте мой ЕЕ», не` говоря ничего о 
томъ, что тамъ находится. . 

Шэвуру захотВлось купить этоть сундукъ и онъ заплатилъь 
за него три верблюда ‘съ вьыюками. Прежде. чфмъ привезти. 
сундукъ домой, онъ открылъ его и чтб же видить? Предъ 
нимъ явилась такая красавица, что ни въ сказкЪ разеказать 
ни перомъ описать! При вид своего хозяина, она воскликну- 
ла: «О, добрый молодець, твои зловлюченя еще не миновали! 
Я досталась тебЪ къ твоему несчастю: кто только увидитъ меня, 
тоть захочеть овладВть мною и потому убьетъ тебя. 1 хочу сохра- 
нить 0 теб добрую память: зааиши вез событя въ твоей жи- 
зни и дай мн} эту запись.» Шакуръ напиеалъ все, чтб случилось 
съ нимъ пост смерти матери и отдалъ запись дзвицВ. Караван- 
щиви полюбопытствовали узнать, чтб находител внутри еундука 
и попросили Шэаквура его открыть. Онъ было отказался, говоря, что 
продавецъ сундука обманулъ его, но караванщики насильно отня- 
ли у него ключь и, открывъ еувдукъ, увидфли красавицу. Они 
поздравили Шакура съ покупкою, но въ сердцЪ утаили 330. 
Готовясь въ обратный путь, они предложили и Шакуру Зхать 
съ ними. Онъ согласился. Караванщики благополучно пере- 
правились чрезь вышесказанное море, отняли у Шакура дз- 
вицу, & бВднаго хозяина ея положили въ сундукъ и пустили 
въ море. СундуЕъ поплыль по вЪтру. Между караванщиками за- 
вязалась ссора: никто не хотёлъ уступить красавицы другому. 
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бреди :нихъ быль одинь почтенный етаравь, который помиридъ. 
своихь спутнивовь: онъ уговорили товарищей не ссориться и 
предложиль принвсти вредавецу нь ‚додароеъ дарю; иь: биаго- 

дврвость за нее ‘царь даегь имъ. бозьщуюгодиму хенегъ, то 
рую' и можно будеть.. раздлить моровну между вофми, ВсБ 
согласились съ ин®шемъ старика. И дЪйствительно, царь щедро 
зознаградиль вараванщиковъ: деньгами: они остахись очень до- 
вольными и продолжали свой путь. Зтимъ царемъ быль Шакурать. 

Красавица передала царю запись Шакура, вь которой 
была изображена вся жизнь его. Ваково же было изумлеще царя 
Шакурата, когда онъ оть подаренной ему д®вицы узналъ 
о своемъ умершемкъ братБ Шэакур$. Онъ палъ на колВни предъ. 
дфвицей, прося ее разсказать ему, чтб сдфлали караванщики 
съ ея хозяиномъ. Она разеказала, какъ караванщики цустили 
Шакура въ сундук въ море. 

Долго ли плылъ сундукъ, коротко ли, неизв®стно, но онъ 
быть пойманъ однимъь рыбакомъ, который, не осмфливаясь 
самъ открыть его, представилъ находку царю своей страны. 
Нарь з® это богато отблагодарить рыбака, & сундукъ взалъ 
себ®. Открывъ сундукъ, онъ увидВль въ немъ. красиваго, но еле 
живого юношу; онъ приведъ. его въ чуветво и, разспросивъ 
подробно, узналъ, кто онъ такой и всЪ его приключешя. У царя 
не было сына, и онъ сдфлаль Шакура своимъ насхЕхникомъ. 

Чтб же хВлаеть царь Шакуратъ для отысканя своего бра- 
та? Онъ даль приказъ своимъ подданнымъ, чтобы они разыскали 
челов ка, поймавшаго на морф сундукъ, внутри котораго быль 
юноша. Послы разъЗхалиеь по бёлу свфту. Двое изъ пословъ 
прЕВхали въ царство, гд8 находился Шавуръ. Они узнали оть 
горожанъ, что дЬйствительно насл$дникъ ихъ царя быль пой- 
манъ въ сундук на морФ. Послы обрадовались и пошли въ 
царю. Придя къ нему, они пали на колфни и разсказали всю ис- 
торю брата царя ихъ Шакурата. Туть они убздились,. что на-' 
схёдникъ быль дЬйствительно то лицо, которое они разыскивали. 
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Нежь3 я ‘днисять радости Шакура, когда он узнать, что. его брать: 
еще живъ ичто онъ царемъ въ одномъ государств. Шавурь по-: 
просил позволеня оть отца СЪЁЗДИТЬ къ брату. Тоть позволилъ 
ему, даль свиту и отправиль его къ брату. Послы же поспёшизи 
раньше. доложить своему царю объ успфхЪ своихъ поисковъ. 
Шакурать тоже съ большою свитою вызхалъ навстр$чу бра-. 
ту. Они при встрёчВ соскочили съ лошадей, съ плачемъ об- 
няли другь друга, и оба долгов время. не-моглу товорить отъ 
слезъ. Шакуръ н$зсколько времени оставался у брата, & Шаку- 
ратъ велфлъ разыскать вб®хъ караванщиковъ и жестоко наказалъ 
не только ихъ„но и двухъ своихъ вельмож з& то, чтб они сдфлали 
съ братомъ. Конечно и старика со старухой, которые его приютиди 
и вм$сто дочери отдали съ его же согладя чудовищу, онъ щедро 
одарилъ деньгами. Шакуръ и Шакуратъ задумали пофхать къ сво- 
ему родителю, который по настояю злой жены своей изгналъ 
сыновей. Братья собрали большое войско и’ отправились въ свой 

родной городъ. Прибывъ туда, они узнали, что ихъ отець за то, 
что погубиль своихъ сыновей, былъ низложенъ съ престола. Бра- 
тья долго искали родителя въ город$ и, наконецъ, нашли его ни- 
щимъ, поддерживающимъ свою жизнь подаянемъ добрыхъ людей. 
Они предложили отцу развестись съ женою и быть опать царемъ, 

но отець не соглашался на это; онъ говорилъ, что лучше быть 
попрежнему нищимъ, ч$мтъ разлучиться съ женою. Тогда Шакуръ 
и Шакурать поняли, что двло не чисто: они еобрали. всЪхъ колду- 

новъ и показали имъ отца. Колдуны нашли, что онъ заколдованъ. 
своею женою-колдуньей и освободили его отъь чаровъ. Отецъ 
ЮНЫХЬ Царей только тогда созналъ свою ошибку и`даль раз- 
водъ жен®. Потомъ Шакуръ и Шакурать низложили намфстни- 

ка отца и возвели ‘родителя опять’на престоль, & сами возвра- 

тились въ свои царства. Джвушку, которую братъ купиль 3% 
три верблюда съ вьюками, Шакуратъ возвратить брату, & самъ 

женился на другой красавиц. Оба брата и ихъ отецъ до кон- 
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ца жизни оставались царями и провели остальную часть жи- 
зни весьма счастливо. 


Записаль въ форт Алексавхровскомъ ЗакасшйЙской области 


Мутамейя Кентаевь Ташекеновз. 


10. Богатырь Ецемей, сынъ Ецея. 
Карачаевская сказка. 


Въ одинъ прекрасный майсый день, около мельницы, иг- 
рали дфти въ альчики. «Эхъ вы, игроки!», вдругь чей-то не- 
знакомый голосъ раздался за ними: «да разв такими камеш- 
ками можно въ альчики попасть»! 

ДЪти въ смущенши оглянулись назадъ: предъ ними, съ 
недовольнымъ видомъ, стоялъ мальчикъ лфтъ десяти. То быть 
Ецемей, наслфдникъ ихъ князя, убитаго гдз-то въ дальней 
<торон$. Окинувъ любопытнымъ взоромъ пришельца, дфти про- 
должали свою игру. Вдругь Ецемей схватилъ стоящй вблизи 
жерновъ и пустилъ имъ прямо въ рядъ альчиковъ: оть боль- 
шой тяжести жернова они обратились въ порошокъ. ДЗти, бросивъ 
на богатыря испуганный взглядъ, со слезами на глазахъ пусти- 
лись бБжаль къ матери въ мельницу. «Мама, мама», сказали 
они: ‹злой Ецемей не даетъь намъ играть и жерновомъ разбихь 
наши альчики».—«Вотьъ. я ему покажу, какъ обижать моихь 
дЪтей»! сказаза мать, выходя изъ мельницы. «Ахъ ты, груйянъ,> 
закричала она на Ецемея: ‹зачмъ поломать альчики у моихъ 
дътей! Ужъ не хотёлъ ли ты этимь показать имъ свою силу! 
Да, если ты ужъ такой силачъ, то пробоваль бы свою силу на 
КубЪ, убйц$ твоего отца!» Услыша эти слова, Ецемей по- 
краснзлъ и, опустивъ голову, пошелъ задумчиво домой. ‹Сколько 
разъ», идя по дорог$, думалъ онъ про себя: «я спрашиваль свою 
мать, гдВ погибъ мой б$дный отецъ, и она никогда не отвЗча - 
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ла мн»; теперь я узналъ это, но оть кого—отъ простой бабы, 
которая даже упрекнула меня въ томъ, что я не отомстиль 
за отца». Пришедши домой, онъ со слезами на глазахь 
бросился на шею матери. ‹Чтб съ тобой, мой милый сынъ?› 
спросила заботливо мать, гладя по его щекЪ рукой. «Я 
хочу Зсть; сжарь мн8 кукурузы», притворно сказалъ Еде- 
мей. Мать исполнила его желаше и подала ему на та- 
реле$ горячей кукурузы; но тотъ сказалъ: «Гы все твердишь, 
что вр$ико любишь меня, но отчего ты не даешь мн кукукузу 
изъ собственной руки»! Мать, насыпавъ кукурузы въ гореть, 
съ улыбкой протанула сыну руку. Ецемей, схвативъ руку, тактъ. 
сильно пожалъ ее, что мать покраснзла отъ боли и стыда и, 
вырывая руку, съ гнфвомъ крикнула на сына: ‹Ахъ ты, гадюй 
сынъ! не могъь найти, кому бы, кром$ меня, пожать руку»?—<Нока 
ты не скажешь, кто убилъ моего отца, гд® его досп$хи и конь 
лихой, я не выпущу твоей руки», сказалъь сынъ. «Милый мой 
сыиъ»! нфжно воскликнула. мать, догадавшись, въ чемъ д%л0: 
‹рано тебЪ знать о горькой участи твоего отца, но если ты 
такъ сильно желаешь знать объ этомъ, то слушай: твой отецъ. 
убить злодфемъ Кубой, а отомстить за его смерть позхала съ. 
дружиною наша молодая вкняжна—сестра твоего отца. У3з- 
жая она просила меня послать къ ней на помощь и тебя, 
когда ты вырастешь и почувствуешь силу исполнить свой евя- 
той долгъ, но пока ты, какъ ребенокт, еще слабъ и помощи оказаль 
ей не ‘можешь.— «Мать моя, не обижай меня такими словами, >- 
тихо возразилъ ей Ецемей: «я не ребенокъ и не слабъ: я чув- 
ствую полную силу отомстить Куб за смерть моего отца; 
мн® стыдно и больно слушать упреки по этому поводу изъ. 
усть глупыхъ бабъ. Снажи же, гд® доснфхи и добрый конь 
0718»! -—«Тамъ 38' железными ‘дверями, подъ высокой нашей 
баптней»›, неохотно сказала мать. Сынъ живо очутился у дверей 
и сильною рукой сорвахь ихъ съ’ петлей. Нредь вимъ въ тем- 
нотз и сырости стоялъ, сверкая глазами, добрый конь, который. 
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отъ сильнаго ‘голода и томитедьной жажды, мрогрызъ. семь 
слоевъ земной воры; св тёхъ паръ. кавъ лишился хозамня, 
оНЪ НИКОГО ВБ. СебЪ не подпусваль и не приничалъ. ви: лищи 
ни’ воды. .Увидя. у дверей. иришельца, вонь: оерято: винулся 
и& него, гно’Ецемей смЪлою рукой’ схвахилу его. за траву и 
-н ’Фпокейно, вывель на свЪть. Затмъ оиъ лоитъ, ; купаеть м 
-кормить его. На другой день утромъ, на разевт5; бртатырь 
пошелъ къ матери прощаться: «Дорогая мать, священный . додгь 
требуеть отомстить за отца; и яоставляю тебя;: ты поменьше ду- 
май 060 мнЪ и моли Аллаха, чтобъ онЪ даровать мнз мужество 
(и. силу и помогъ мобЪдить злодфя Кубу»! Мать, обливаясь горь- 
кими слезами, бросилась обнимать сына, рыдая: «Милый мой 
сынъ, рано ты `берешься за отцовемй завЪтъ! чтб ‘будеть со 
мной несчастной, когда ты погибнешь отъ руки невбризго 
Вубы›!.. И многое другое причитывала мать, но сынъ недохго 
„ее слушать: вырвавшись изъ ея объятй, онъ см$ло вскочидъ 
‘на коня и удариль его плетью. Взвилея конь на. дыбы, за6%- 
«новался и заметался, какъ пораженный стр5лой, не подчиняясь 
‘вол см$Злаго сЗдока. Напрасно богатырь старалея уецокомль 
‘разгоряченнаго коня. онъ, сердито грызя удила, то рвалея, то 
метался, го прыгакъ, :т0, кавъ ‹михрь, ‘лет6лъ впередъ бевъ 
памати. Всвип8 ла ‘кровь у лихого:наздника: въ сильномъ гиЪв$ 
онъ дернуль узду коня и нажалъ ему ребра ногами. Алая 
кровь потекла по бовамъ разгоряченнаго коня и б%л0ю п8- 
ной покрылась его узда. Присмир$лъ ретивый конь и, под- 
чиняясь Ссздоку, быстро помчалея въ путь. 

Долго ли, коротко хи онъ Зхалъь, не извзстно, но въ вечеру 
одного дня нашъ герой на взрномъ конЪ въбхаль въ темный 
лвеъ. °Нодвзхавъ къ небольшой: пелянЪ, Кцемей слёзяеть. г 
коня ‘и, пустинь его на траву, стайъ заботиться объ ужиив и 
ночлег#.  Повераулся‘ направо—янаетрзляль туровъ и. 0ж- 
ней, повернулся .. нал№во---набиль: козъ и. ,берановъ. Затьит, 
на; скорую руку. построихь: шалашь, поярыль его шикурамя 


оленей и сталъ крутить на пальВ предъ костромъ тушу плато 
оленя. Когда поджаривалось мясо, онъ . нобынахь его пахучей 
солью, и вппетитный выпахъ жаренаро мяса’ распространился по 
всей окрестноети: Едва онъ отвЗдаль вкуснаго мяса, жавЪ подо 
итли въ’ нему два незнакомыхъ витязл. Напть богатырь проворно 
поднялел и уетуниль гостямъ ‘м8етог Они робко, ‘е5ля .у огня 
и убтремили: удивленные взоры на хозямна. «Чтб за диво», каждый 
думать'Иро себя: «царень нажется небольшой, &а поднимветъ’ од- 
ной рукой тущу благо оленя! Кцемей ихъ кормитъ, поить и; на 
конецьн спративаеть:» Гости дороте, какая судьба, привелаваеъ 
сюда вы можетъ-быть, обитатели этой. страны иля, какъ и:янахо- 
‚дитесь””Въ ‘пули ‘м зайгли ко мн отдохнуть?» Мы  Поеланы 
кнажной Ецеевой}, Вхущей отомстить могучему КубЪ за смерть 
своего брать», отзФтствовали т8: «теперь будетъ десять лЬтТь, 
вавъ она. ждетгь своего племянника, не имфя возможности 
перейти чрезъ многоводную рЪку. Нын же, услыша запахъ 
жаренаго мяса изъ’ лЪса, она намъ сказала, что запахъ ‘идеть 
какъ будто оть той оли, которую имзють .одни ‚Ецеева 
чтобъ въ этомъ убЗдитьея, мы привтли сюда и, увидя шалаш; 
р%®шились войти въ него>-—«Да, ‘не ошиблась сестра ‘моего 
отца», сказаль‘ пордо Ецемей; «я прЁБязль. сюда оказать ей 
слабую помощь свою.» `Гости обрадовались-и, поклонившись 
князю ВЪ ПОЯСЪ,' Предложи1и ему теперь же выфхать изъ чЪоа . 
въ ожидающей его княжн$. Тотъь на’это согласился и вел ть 
подвести себВ коня. Витязи коня ему подвели, и всекорВ вс 
трое выБхали изъ лёса. Вдали виднфлась’ прекрасная до- 
лина. Среди: той долины, подъ тёнью вВЁтвистаго дерева 
Фыли раскинуты шатры княжны Ицеевой. Сюда направи- 
ливь они я, вогдн стали приближаться кв шатрамъ, одинъ 
витязь, обратЯеь къ Юцемею, сказаль: `‹@‘твоемъ праВакВ 
я должень доложить кчяжчв», ‘и' посканаль быстро впе» 
редь. Услыша, что прВхахь ‘давно. жданый гость дорегой, 
ЕНЯжЖНа радостно бросилась. къ. нейу` навстр8чу. «Хоть ждада 
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тебя я Давно», сказала ему она: «во не думала такъ рано 
увихфться съ тобой! Какую же помощь ты можешь оказать 
мн теперь?›—«9Это я покажу теб на дЪлВ», отвфтиль гордо 
Ецемей: «а пока вотъ чтб скажу: завтра на зар$ я УВду отсюда, 
ты же, пока не возвращусь сюда, жди меня здЪсь съ войскомъ. 
своимъ. И только одного я прошу: не м8шать миВ ни въ чемъ 
и во всемъ полагаться на меня! —‹ Конечно, если ты береть. 
все дфло на себя, я не стану мВшать тебЪ ни въ чемъ,» ска- 
зала ему сестра отца: «не даромъ говорятъ, что у женщиинъ во- 
лосъ длиненъ, да умъ коротокъ: мы ошибаемся часто и въ са- 
мыхъ простыхъ дфлахъ, & здесь дЪл0о мужекое и не нашего 
ума—длай ты, какъ хочешь: я во вс$мъ полагаюсь на тебя». 
Утромъ Ецщемей садится на своего коня и снова пускается 
въ путь. Достигши крутого берега огромной р3ки, онъ дер- 
нулъ за узду коня и конь мгновенно очутилея въ мутныхъ. 
волнахъ. Но недолго онъ боролся съ бурными волнами и жи- 
во очутился на другомъ берегу. Туть сЗдокъ пустиль коню- 
удила, и конь, почуя волю господина, понесъ его во весь. 
опоръ: поля, леса, горы, долины, ручьи, рзки, стремнины — все. 
только мелькало предъ ними. И долго в$рный конь безъ уста- 
ли снакалъ; наконецъ, кь вечеру одного дня онъ прискакалъ 
въ область Вубы. См8лый сЗдокъ, сдвинувъ шапку сердито 
на лобъ, кипль жаждой предстоящей мести и еъ обнаженной 
шашкою въ руЕЗ, грозно бросился на стражу табуновъ Кубы. 
ТВ мигомъ окружили его и обнажили свои сабли; но увы въ 
посл дай разъ они ихъ обнажили: нашъ герой отважный 
махая шашвкою вл$во и вправо, силою рукою сносилъ имъ съ 
плечь головы долой; въ одну минуту овладВль онъ безчисленными 
табунами Кубы и погналь ихъ обратно къ себф. Подъз-. 
жая къ знакомой рфьЪ, Ецемей думалъ про себя: «Неужели только 
съ этой добычей мн обратно Зхать съ. сестрой моего отца; это 
было бы похоже не на побЗду, & на ОЪгство робкаго мальчиш- 
ки отъ преслВдованя Кубы! Н$тъ, этому не бывать; пусть луч- 
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ше сестра отца говитъ домой табуны ие отвЪть за них 
я самъ отдамъ ему». 2 № вы 
Такъ думая, Кцемей перегвалъ а чрезъ рВку` и. вы+ 
етрЬломъ ‘изъ ружья. дать объ этомъ знать своимъ. Въ минуту 
воины окружили: табуны и поздравили  богалыря съ побфдой. 
«Да, ты эБрно сдёржатв данное, елово>; сказала княжна, обни- 
мая радостно .Ецемея; ‹ты на дфлЪ показалъь мнв силу свою. 
Теперь. безъ войны, но со славой пора вамъ возвретиться дот 
м0Я!>—«Нора, но’не мнз›, молвилъ, емФясь, Едемей: «ты пр! 
ФЗхала ранение и поэтому у%зжай раньше меня».—«Чтб же ты 
будешь дВлать здфеь.ибел: васъ?» спросила изуилеиная. княжл 
на» —‹Пофду еще расорать Кубу», сназаль гровно Енщемей: 
*& ты, пока вфть погони за табунами, гони. ихъ съ войскомъ 
домой». Сестра отца грустно собралась въ путь и, прощаясь; 
‘сказала сыну брата: «Знаю, ‘онасией славы ты`ищешь себъ, 
но уговорить’ тебя я не въ силхахъ!» 
Проводавъ тетку 3%’ леъ, богатырь возвратился назадъ и, 
перешедти рЪну пустился съ конемъ снова въ путь. Кв полудню 
одного дня герой остановился отдохнуть у зеленаго.Холма. ЗхЪев 
онъ ел8зЪъ’ съ коня и, енявЪъ ©Вдло, пустилъ его ‘на волю: 
Затфмъ, положиьь сФдло поль голову, онъ ложится на. холм от. 
дохнуть и скоро засынаегь богатырскимъ еномъ. Вхругъ слы- 
итить овъ скрозь еонь ржанье в%рнаго коня. Очнувитикь, ‘.анЪ 
проворно поднялся: на ноги’ и посмотюВ ть внимательно на коня. 
Зрный конь, поднявъ.впередь чутын уши и‘устремчвь вдаль 
умвыесвои глаза, Стол’ КавЪ вкопавый. «Чтб окъ там видитъёы 
подумалъ ботатырь и'сталъ внимательно ‘вглядываться въ’тем- 
ную даль, "И ‘видить ‘далеко, кавъ бы въ туман их: томъ ив: 
с1$, гд% ‘небо соединяется‘ в землей, `` летитъ Какаязто темна, 
етить и ‘постепенно увеличивается: ЗВотъразличаеть богатегрь 
и толову и нот; еще мгновенье и’оНЪ. видить вдали веяднина: 
Но чтб 3% конь жигъ иодь нажъ: ив шести новахь бн%! св 
четъ, какъ черный ворбнъ летитъ, ныль столбому: взкымкель, 
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изъ ноздрей паръ валить; подъь нимъ земля, тяжело дышить, на 
лбу звфзда горитъ, въ глазахь огонь блеститъ,.по бовамъ’ зай- 
цы играють, изъ-подъ ногъ. чайки вылетаютъ! Прискакалъ конь 
и угхолма' остановился; «Эй, мальчикъ,»; обратился. въ Ецемею 
сидфвпий нв конф богатырь: «не видалъ ли ты, кто прогниалъ вдфеь 
мои табуны?» —‹ Да, я видВлъ, » сиазаль Ецемей: «вонъ туда одинъ 
чехов къ вчера ‘ихъ погналъ», и указалъ пальцемъ на с$- 
веръ.. Пустилея вездникъ въ. путь, & Ецемей, провожая его 
глазами, думалъь про себя: «лети, лети; наЪздникъ ты безум- 
ный; не.скоро ты возвратишь евом табуны». Но веадникъ скоро 
прискакаль назадъ. «Ахъ, ты, презрзнный мальчишка!» заври- 
чаль онъ на нашего богатыря: ‹смфешь ты обманываль меня!» 
—«Виноватъ», сказальъ Ецемей: «отъ страха указалъ я тебв 
путь не въ ту сторону; помнится, табуны угнали по той доли- 
Н%», и указалъ ему путь на западъ. Пустилея опять по указан- 
ной дорог всадникъ. «Негодный мальчишка, ты опять вздумаль 
шутить надо мной!» вазвративиись чрезъ н5которое. время, за- 
кричалъ на Ецемея всадникъ: ‹теперь тебф не избфжать моихъь 
плетей!-«Помилуй,» сказаль Юцемей: ‹ты такъ сердито 0б- 
ращаешься со мной, что я оть сильнаго испуга совсфмъ те- 
ряюсь и невфрно указываю путь. Теперь я помню хорошо, что 
хабуны твои ‘угнали на востокъ; если пустишься туда, ужъ 
взрно безъ табуновъ не возвратишься. ›—‹ Посл$ дай разъ поска- 
чу я туда, и если обнаружится твой обманъ, я съ тебя, маль- 
чуганъ, голову сорву> грозно сказать Куба и живо поскавалъ 
ыа востокъ. Вдоволь насытившись своими -проказами, Ецемей 
самодовольно осматривалъ свое оружие. «Погибъ ты, юноша нэд- 
менный!> прискевавъ въ тремй разъ, вскричалъ Куба: «знаешь, 
надъ ЕЪмъ ты вздумаль шутить? Вто стоить предъ тобой, и чтб 
теперь ожидаетъ тебя, нахала! Скажи, какъ смфль ты издёвальея — 
надо мною? Кто побудилъ тебя сыграть со, мной такую шутву? 
Не тоть ли, вто угналъ мои табуны и оставиль здЪсь тебя, чтобъ 
ты, обманывая меня, дадъ ему время съ ними. сЕрытьса: Отвфчай 
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эке: жизнь твоя у меня въ рукахъ».—«Пока я ея теб не .от- 
даль›, смфяеь, отвзчаль напгь богатырь противнику: ‹но, при- 
знаюсь, это я угналь твои табуны и, чтобъ показать, насколько 
твои угрозы страшны мнЗ, я самъ’заотавиль тебя три раза скакать 
понапрасну. Если желательно теб% узнать, кто тебя такъ силь- 
но огорчилъ, то знай: я сынъ Ецеева и прИвхалъ отометить за . 
смерть своего отца»! —«Теперь все ясно мнф», сказаль Куба, 
бросивъь презрительный взглядъь на своего противника: «Ну, 
стр$льба или борьба»!—«Борются бабы у насъ», насмиливо 
отв$чаль Ецемей. Отьзхавъ на ружейный выстрЪлъ, Куба молча 
слфзаетъ съ коня и подымается на сос дв холмъ. Ецемей, пови- 
нуясь обычаю старины, проворно вытащиль винтовку изъ чекла 
и первымъ выстр$лиль изъ нея. ‹Теперь ужъ очередь моя», яз- 
вительно сказалъь раненый противникъ: «черностволку полу- 
зарядомъ заряжу и тебя, мальчугана, однимъ выстр$ломъ ую- 
жу>. И зарядивъ тотчаеъ завзтную черностволку, онъ нетер- 
изливою рукою придавилъ курокъ и попалъь молодому герою 
въ правый бокъ; но не смутился этимъ Ецемей и вторымъ 
выстр®ломъ ранилъ Кубу въ лфвое плечо. И закип$ла между 
ними битва. Въ дыму очутились противники; какъ громъ ихъ 
ружья гремять и пули изъ нихъ по очереди летятъ, какъ звЪзды 
мерцаютъ огни, учащаясь отъ выстрзловъ борцовъ. Неизв®стно; 
жакъ долго продолжалась бы битва, если бы къ вечеру не 
истощился у нихъ порохъ. «Пора намъ отдохнуть», сказаль 
Вуба: «я позду домой и возьму пороху и провизи». —«Конечно, 
это намъ необходимо», одобрительно скязалъ Ецемей и ‘легь 
на спину отдохнуть. Съ трудомъ ефвши на коня, пустился 
Куба домой. Прискакавъ въ полночь во дворъ, онъ слЁзЪ съ 
коня и, опираясь на ружье, вошелъ въ комналу. «Ой, жена», 
закричалъ онъ у порога: ‹иди скорЪй и избавь меня отъ‘'му- 
чительной боли и тяжести пуль»! Живо подбёжала къ нему 
жена и, уложивъ его на разоетланный коверъ, стала своимъ 
нолотенцемъь тереть по т%лу его. Какъ гфадь сыпёлись на 
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коверъ свинцовыя пули изъ тфла израненнаго Кубы. «Съ каким 
это большимъ войскомъ сегодня велъ ты борьбу»! зам тила Вуб® 
жена. «НЪть», отвЪтиль онъ, легко вздохнувши: «Сегодня не 
съ войскомъ я боролся, а получилъ столько пуль отъ десати- 
аВтняго мальчика». 

Какъ только наступило утро, Куба ужъ быль на м$ет$: 
битвы и, закусивъ съ противникомъ, по обычаю, разд$лилъ. 
лополамъ пули и порохъ. «Пора намъ снова взяться 38, дЪло,> 
сказалъ онъ Едемею. «Я. готовъ,» спокойно отвфтилъ тотъ. И снова 
битва закиивла; къ вечеру она опять прекратилась: обремененный 
пулями Ещемея, Куба снова пустилея домой. Нашъ же герой, из- 
раненный тяжелыми пулями, еле двигалъ своими членами, но 
быль готовъ стоять до конца. Прошла мучительная ночь. Ку- 
ба, прискакавъ, раздфлилъ съ Ецемеемъ порохъ и пули и. сно- 
ва вступилъь съ нимъ въ битву. Воть, наконець, настала и 
третья ночь. Куба, прискакавъь попрежнему домой и получивъ 
при помощи жены исцфлеще, сталъ въ раздумь$ ходить по 
комнат}. «Не разъ я воевалъ съ цфлымъ войскомъ и воевалъ. 
на поедивкахъ, но никогда не ветр$чалъ я такого противника», 
думалъ молча Куба: «онъ еще молодъ, не возмужаль, но ЕТО 
изъ смертвыхъ согласился бы вступить съ нимъ въ бой, когда 
онъ достигнеть своего совершеннол я?» 

Утремъ, прискакавъ ьъ четгертый разъ ва мЪето битвы, 
Куба нашелъ своего противника лежащимь на холыЪ безъ. 
дыхашя. «Черностволка. не измЗнила мнЁ> со злымъ во- 
сторгомъ, глядя из убитаго, сказалъ ОНЪ: «она ему раз- 
дробила всё члены». Сиявъ съ него доспфхи, онъ привазалъ. 
въ хвосту коня онфыфлый прупъ и съ этою добычей пу- 
стился шетомъ въ обратный путь, ведя подъ уздцы коня 
своего противника. Въ нози онъ достигъ своего дома. и, слзая 
съ коня, обратился къ своей женф: «Воть съ вфмъ я дрался 
цфлыхъ три дня», сказаль онъ и насмфшливо указаль на охла- 
дфвций трупъ юноши. «Какого ты несчастнаго младенца убилъ», 
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замфтила съ жалостью жена: «не стыдно было теб на такого 
маленькаго ребенка поднимать евое.- ружье»? —«На видь онъ 
маленьюй, но на дл удаленьюй», отвЗтиль ей мужъ: «теперь 
ужъ ночь: не знаю, что мн дзлать еъ нимъ, но я не. заену 
спокойно ночью, если не поставлю надъ нимъ караула» —«Неу- 
жели этотъ ребенокъ такъ сильно напугать тебя, что надь 
безжизненымь трупомъ его хочешь поставить караулъ», съ 
презр$юмемъ сказала жена. «Это ужъ дзло мое», сердито возра- 
зилъ ей мужъ и, поставивъ надъ трупомъ нашего героя цзлый 
отрядъ воиновъ, онъ пошелъ съ женой почивать въ покои. Скоро 
онъ погрузился въ глубоюй сонъ. Но жена не смыкала очей: 
милый образъ прекраснаго юноши все носился въ ея вообра- 
жен. «Пойду, потру его полотенцемъ и, если удастся мн 
ему возвратить жизнь, пусть скорЪй уйдетъь отъ злодВя-мужа» 
подумала она про себя и, привставъ съ кровати и осторожно 
сойдя съ постели, незам$тно подошла къ воинамъ. «Мужъ 
мой сегодня не здоровъ», она сказала имъ: «и напрасно онъ 
заставилъ васъ караулить; идите съ Богомъ пб домамъ». Воины 
молча ей поклонились и тотчасъ удалились. Она съ трепетомъ 
подошла къ т6лу юноши и стала тереть его полотенцемъ. 
Какъ градъ, еъ каждымъ прикосновентемъ чудеснаго полотен- 
ца, сыпались пули. Мгновенно дрожь пробЪжзла по холодному‘ 
т$лу юноши, и онъ открыть глаза. Спасительница стыдливо 
побфжала въ комнату къ мужу, & нашь герой осторожно по- 
шелъ за нею. »Ой, идетъ мой врагъ», вдругъ сквозь сонъ ска- 
залъ Куба, вздрогнувъ. «Спитъ онъ вфчнымь сномъ поль при- 
смотромъ твоихъЪ воиновъ», сказала ему жена, и успокоенный 
Куба снова заенулъ. А Ецемей, между тфмъ, приближался все 
ближе и ближе. «Охъ, онъ здЪСь», задрожавъ отъ страха, про- 
ворчаль опять Куба. «Никого здЪеь нЪтъ», успокоила его жена: «& 
если онъ и здЪеь, то ничего тебЪ не можеть сдВлать: тамъ въ. 
отромномъ сундуЕ$ лежать двадцать сундучковъ, вложенныхъ 
одинъ въ другой, и въ посл днемъ, двадцатомъ сундучкВ, лежитъ 
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тоть «Черный ножз», который оданъ грозить тебЪ смертью. 
И вторично погрузился въ сонъ глубоюмй. Куба. Услыша слова, 
своей спасительницы, Ецемей осторожно подощель въ кровати, 
тихонько вытащиль включи и, проворно. досталь роковой ножъ- 
ЗатФмъ сталь онъ подходить къ КубЪ, а посл$дый, чувствуя 
приближен!е его, задрожаль оть страха и что-то хотёлъ ска- 
зать, но быстрый ударъ мгновенно поразилъ его въ шею, и 
покатилась голова суроваго Кубы. Потомъ Ецемей, осторожно 
вытащивь обезглавленный трупъ изъ теплаго ложа, влфзъ ту- 
да самъ тавъ тихо, что жены не разбудилъ. Кавъ только заи$ли. 
первые пфхухи, пробудился отъ сладкаго сна Ецемей. «Эй, 
жена, вставай же скорзе и собирай все въ дорогу», голосомъ 
Кубы сказать онъ: ‹къ утру намъ нужно покинуть сей край: 
наша область окружена вражьими войсками» & самъ между 
тфмъ, одфвшись въ доспЪхи и заперши въ сунлучки кровавый. 
ножь, вышелъ осфдлать своего коня. Жена, ничего не зная о. 
случившемся и принимая Ецемея за мужа, стала укладывать. 
всЪ вещи. Въ утру домъ Кубы быль покинутъ навсегда. Пере- 
Ъзжая чрезъ рЪву и увидя отражен!е мнимаго мужа въ вод, 
жена сказала Едемею: «Какимъ ты маленькимъ кажешься Въ. 
водф, а прежде ты былъ вдвое больше.» —«Маленьюмй топорЪ. 
большое дерево рубитъ», отвфтилъ ей насм®шливо Ецемей. Уди- 
вленно повернулась она къ нему и, увидя себя въ рукахъ юноши, 
недавно спасеннаго ею самой, она покрасн$ла отъ стыда и поду- 
МАЛА: «КАКЪ же это я вернула его къ жизни, но не замЪтила. 
вчера, чтб онъ сдБлалъ съ мужемъ моимъ». Дошедши до тем- 
наго л5са Ецемей слФзаеть проворно съ коня и осторожно 
снимаеть пл$нную жену. ЗатБмъ, обращаясь къ рабамъ, вел ть 
разбить шатры, а самъ, взявши ружье, отправился въ чащу: 
лВеа поохотиться. Весело проведши ночь, нашъ молодой герой 
по утру снова тронулся въ путь. Ужъ время клонилось къ 
полудню, когда онъ очутился въ области Соерука. Нартъ Сос- 
рукъ самъ вышель въ нему навстрфчу и, поздравивь его съ 


побЪдою, сталь. просить по обычаю етарины подорожнаго: вы- 
купа. «Возьми . навьюченныхЪ. золотомъ лошадей и въ,цри- 
дачу дарю тебз своихъ пл$нныхъ рабовъ», сказалъ добродушно 
Ецемей.—«Не надо мнЪ ТВОИХЪ лошадей, навьюченныхь 3040- 
томъ, и въ рабахв я не нуждаюсь», отвзтиль гордо Соерукъ: 
«отдай ты мн только жену ВКубы».—«Ужъ больно ты дер- 
З05Ъ»! съ презрнемъ возразиль. ему Ецемей: ‹съ чёмъ же 
мн возвратиться домой, если я ее тебБ уступлю? И не ро- 
ждался ещеу Ецеевыхъ такой трусъ, который отдать бы встр3Зч- 
ному свою жену»›—:Тогда я выставлю противъ тебя, юноша, 
своихъ воиновъ», отв$чаль ему Сосрукъ: ‹и пусть побЪзда 
р$фшитъ, кому владЪть женой» —‹На это я согласенъ», см3ло 
сказаль Ецемей и, слёзши съ коня, велёль отойти своимъ ВЪ 
сторону.‘ Сосрукъ, выступивъ противъ героя, сталь съ нимъ 
сражаться съ цёлымъ своимъ войскомъ. Съ каждымъ вы- 
стр$ломъ напгь удалый молодецъ укладывалъ на м$етВ по од- 
ному воину. Наконецъ, изнемогая отъ ранъ въ неравномъ бою, 
обратился онъ къ Сосруку: «я умираю, исполни послднюю 
просьбу мою, если она не пугаетъ тебя: поставь въ рядъ все 
войско свое и самъ отстранись въ сторону». (Сь надменной 
гордостью Сосрукъ исполнилъ просьбу героя, & Ецемей по- 
слБднимъ своимъ выстрфломъ оставилъ везхь воиновъ Сосрука 
безъ ушей съ одной стороны. Зат$мъ онъ обратился къ жен 
и бросилъ прощальный взглядъ на нее. Та побЪжала съ `ц%- 
лительнымь полотенцемъь на помощь къ нему, но мудрая мать 
Сосрука, обращаясь къ сыну, сказала: «Не допускай, мой сынъ, 
жены Ецемея приблизиться къ нему и поспфши скорФфе снеети 
ему голову съ плечъ». Сосрукъ б$гомъ пустился въ умирающе- 
му и, перегнавъ его жену, отскъ герою голову мечомъ, но 
увы—съ плохой побфдой остался Сосрукъ: съ ушами храбрыкъ 
воиновъ онъ честь и славу свою потерялъ и сталь служить по- 
смфшищемъ для вофхъ. Но вфрный сынъ отца, иснолнивъ 


священный долгъ свой, погибъ въ неравиомъ бою и долго-дом® 
сохранится въ предан память объ его саавныхь подвигахъ. 


Записана въ селенши Кунимъ Нальчикскаго округа, Терской области 


Ази-Бекомь Бташевымь. 


П. 0 восточномъ и западномъ царяхъ. 


Грузинская сказка. | 


Восточный царь сообщилъ западному царю чрезъ пословь , 
слфдующее: «Здфеь моя лошадь заржала, & тамь твоя ожере- = 
билась». Выслушавъ пословъ, западный царь долго думаль, 
чтб бы означали эти слова, но видя, что онъ не въ силахь | 
разгадать ихъ значен1я, призвалъ вельможъ для разъясненя 38- 
гадви, однако вельможи, несмотря на все свое стараве, не могзя 
понять смысла этихъ словъ. белая непрем$нно узнать, чтб хотёль 
сказать восточный царь этими словами, западный царь разослалъ 
людей по всему царству искать такого челов$ка, который бы могь 
разъяснить ‘ему, чтб означали эти елова; въ награду за это 
царь обфщальъ половину своего царства. Послы долго ходиля 
по всей стран% и, наконецъ, въ одной деревн® увидфли Мальчика, 
сидфвшаго на большомъ камн$Ъ; они спросили его: «ГдЪ на- 
ходится твой отецъ?» Мальчикъ отвфчалъ, что его отецъ сВеть 
ссору; послы попросили мальчика, чтобы онъ объяенилъ имъ, 
чтб значить это выражен. Мальчикъь объяснить это тавъ: 
«Влоль дороги, вехущей въ ближайптее село, отецъ посБялъ горохъ, 
& чтобы лучше наблюдать за проходящими, онъ вблизи дороги 
построилъ шалалшъ; если же кто-нибудь начнетъь топтать го- 
рохъ.или рвать его, то отецъ мой выскакиваеть оттуде и затВ- 
ваеть съ нимъ ссору. «Выслушавши такой отвЪтъ, поелы спро- 
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«или мальчика, гд$ находитея его мать. Мальчикъь отв№чалъ 
имъ, что мать его отдаеть въ долгь слезы.—«А чтб значить 
«отдавать слезы въ долгь?», спросили послы.--Мальчивкъ отв%- 
чать, что когда въ деревнВ кто-нибудь умираетъ, то мать его 
отправляется къ роднымъ умершаго и вмз ств съ ними плачеть и 
утБшаеть ихъ.. Посл этеге послы сказали мальчику, не можеть ли 
онъ указать такого умнаго чеховз ка, который былъ бы въ состоянш 
разъяснить важный вопросъ. Недолго думая, мальникъ сказалъ, 
чт0 и онъ можеть это сдЗлать. Хотя послы сомнфвались въ 
его ум и дотадливости, но все-таки р®8шились взять его въ 
царю, объявивъ мальчику, что если онъ разрёшитъь важный 
вопросъ, то получить половину царства. Увилфвъ мальчика, 
церь сначала отнесся къ нему съ недовЗремъ, но, выслушавь 
пословъ, предложиль ему разъяснить слова восточнаго царя. 
Мальчикъ сказать, что онъ отвзтитъ на эти слова самому 
восточному царю и попросилъ дать ему хорошаго коня и триста 
вооруженныхь веадниковъ. Вм$стВ съ этими всадниками маль- 
чикъ отправился въ путь. Долго они ФЗхали и, наконецъ, 
приблизились къ городу, который находился на границ между 
упомянутыми государствами. Въ двухъ верстахъ оть города 
мальчикъ приказалъ всадникамъ кричать «улюлю», а потомъ, какъ 
будто замфтивъ зайца, сталъ кричать; «ату—его, ату его!», 
но они понапрасну ‘сзывали собакъ: за нФсколько версть 
ни одна собака не могла ихь услышать. По пруВздВ въ 
городь, онъ приказалъ своимъ людямъ истреблять всЁхъ 
собажъ, камя имъ будуть попадаться на глаза. Люди его ие- 
полнили это требован!е: они истребляли вс№хъ собакъ, несмотря 
на то что жители города грозили пожаловаться на нихъ 
царю. Узнавъ объ этомъ, царь велфль позвать мальчика КЪ 
себ. Мальчикъ явился къ царю и сказаль: ‹въ двухъ вер- 
стахъ оть города мы встрфтили множество дичи, & собакъ не 
было; мы кричали и звали собакъ, но ни одна собака не при- 
бЪжала на нашъ зовъ». Царь разгн5валея на него и, назвавъ 
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его безумцемъ, сказалъ: «Неужели ‘на равстояни. двухь вереть 
хобави могли услышать: твой` зовъ»>Р Мальчикъ отвътихъ ему: «Го- 
сударь, если здесь твоя ‚лошадь заржала, а тамъ у западнаго 
царя ожеребилась; то. неужели ‘ваши собаки не’могли услы- 
шаль насъ на двухверстномъь разстоныи»? Царь удивился 
такой находчивости мальчика и, ‘узвавъ; Что. ФНъ посланяый 
западнаго царя, отпустилъ ‘его, 3 на. другой день послаль ему 
жел$зный листь и приказаль ‘сшить изъ него плащь: церь 
хотБль этимъ показать, что онъ намфренъ съ нимъ ‘воевать. 
Мальчикъ принялъ листъ, & на другой. день, въ свою очередь, 
послалъ во дворепъь огромный кусокъ скалы съ требовантемъ. 
вытянуть изъ камня нитку, которая нужна для того; чтобы 
сшить плащь. Когда вельможи доложили объ этомъ царю, 
царь смутился и хотВль что-нибудь придумать, чтобы нере- 
хитрить мальчика, но ничего у него не выходило, и онъ объ- 
явилъ его поб$дителемъ. 

Возвратившись въ западному царю, мальчикъ получить 
оть него обзщанную половину царства. 


Записано въ г. Гори Тифлисской губерыи Д. Ростомбовыме. 


12. 0 названм рфки Цхенисъ-Цкали. * 
Грузинское преданте. 


Въ восьмомъ вЪЕЪ полководець зрабовъ, по имени Мур- 
ванъ, напалъ на Груз и страшно опустошилъ ее. Грузинсый 
царь, блаженный Арчилъ, который былъ замученъ арабами за, 
вру Христову, огорченный несчастемъ своего народа, съ 
малочисленною свитою удалился въ Имеретю, гдф и укрфпил- о 
ся въ одной кр$пости, выстроенной на берегу Цхенись-цкали. 
Узнавъ объ этомъ, Мурванъ со вебмъ своимъ войскомъ отпра- 


* Притокъ Рона съ правой стороны; протекаетъь въ Мингрел. 
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вился въ Имеретю и осадиль эту врфиоеть со вефхъ сто- 
ронъ:. пЗхоту онъ расположиль.у самой крЗиости, &а конницу 
немного дальше отъ кр$пости,. & именно: на берегу р%ки. Цхе- 
нисъ-Цхкали. Арчилъ предвидВлъ, что спасешя нЪтъ, и съ горя- 
чею молитвою обратился въ Тому, .3& кого ‹оиъ двадцать 
лЪтъ спустя умеръ мученическою смертю. Въ одну ночь, 
когда войеко Мурвана сповойно. спало, пошелъ. проливной 
дождь: съ горъ устремились потоки, назоднивийе рЪку до 
того, что. все ущелье Цхенисъ-Цкали походило на огромное 
озеро. Наводнене это произопло ` ночью, неожиданно, почему 
большая часть ковницы Мурвана погибла въ бушующихъ вол- 
нахъ р$ки. Мурванъ снилъ осаду и удалился изъ Грузи. На 
другой день, когда народъ увидЪфль на берегахъ р8ки, вмфето 
конницы, трупы лошадей, онъ воскликнулъ: «смотрите! смотри- 
те! наша р$ка превратилась въ лошадиную воду. «Съ этого вре- 
мени эта р$ка получила названте Цхенисъ-Цкали, что зна- 
ЧИТЪ» лошадиная водЗ.> 


Записано въ городф Гори, со словъ Соломона Гулисашвили, 


Александромь Цицази. 


13. Амиранъ. 
Грузинская легенда. 


По разсказамъ грузинъ, у самого верховья р. .Пахвы бы- 
ла грузинская деревня на склонЪ одной изъ вершинъ Вавказ- 
скихъ горъ. Однажды въ верхней части этой деревни сид лъ моло- 
дой пастухъ, у котораго было до двухъ десятковъ овецъ, и иг- 
ралъ на любимомъ «саламури» *). Поглощенный своей игрой, онъ. 
не обращаль никакого вниман1я на пасущееся стадо. Наконецъ, 
насладившись вдоволь игрой, онъ всталъ и оперся на «чобахи» **} 


*) Родъ свирфли. 
**) Длинная, утолщенная съ одного конца пастушья палка. 
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и началь мечтать о будущемъ. Вдругъ, взглянувши на верхъ, 
онъ, къ своему отчаянйо, увидфлъ, что стадо разбрелось; 
только двф овцы паелиеь на прежнемъ мзстВ. Пастухъ тот- 
часъ взяль «Чобахи» и пустился на гору, чтобы собрать 
стадо. Въ этомъ стадЪ, кромф овецъ, были два козла, ко- 
торые служили  предводителями стада. Пастухъь  собралъ 
овецъ, какъ боле смирныхъ, & возловъ никакъ не могъь при- 
вести на м$сто. Гонится бЗхный пастухъ, поть струитея съ 
его разгорзвшагося лица, грудь оть усталоети подымается вы- 
©0ко, но нагнать козловъ онъ не въ силахъ: ловые козлы безъ 
труда перескакиваютъ чрезъ пропасти и скалы, а пастухъ, очер- 
тя голову, бросается за ними. Вотъ козлы подошли кЪ одной 
овалБ и съ легкостью вфтра перескочихи на противоположную 
сторону; пастухъ уже приготовился послВдовать за ними, какъ 
быль прикованъ къ м%сту необыкновеннымъ звукомъ: не то 
<тономъ раненаго звря, не то громомъ. Онъ остановился у 
пропасти, какъ вкопаный, но чувство любопытства взяло верхъ, 
и онъ осторожно ступилъь несколько шаговъ по тому направле- 
ню, откуда доносились звуки; тогда звуки стали яснБе, и 
пастухъ различиль стонъ человка, только необыкновенно 
громвй. Пастухъ быль не изъ числа трусовъ и безъ боязни 
двинулся на звуки дальше, съ вынутымъ изъ ножонъ кинжа- 
ломъ, и очутился вдругъь въ какой-то огромной пещер. Онъ 
остановился, чтобы разглядфть обстановку пещеры: въ глубин® 
пещеры онъ увид$ль великана, растянутаго во весь ростъ, ру- 
ки и ноги котораго были прикр$илены къ землВ толетыми цз- 
пями; возлВ него етояла миска съ нищей и кувшинъ съ водой; 
немного подальше былъ брошенъ мечь, поднять котораго 
никто не былъ въ силахъ. Пастухъ, при видЪ великана, хотя 
н былъ храбръ, испугался не на шутку и подался назадь, но 
услышалъ голосъ: ‹иди, добрый челов$къ, нечего бояться! самъ 
видишь, я прикованъ къ землБ, и, притомъ, стыдно бояться 
лежачаго и, слБдовательно, безсильнаго человЪ ка!» Пастуху 


стало стыдно, и онъ возвратился назалъ, став однаво подаль- 
ше оть великана. Собравшись съ духомъ, онъ спросиль его: 
«скажи, кто ты: крещеный или нечистая сила? Если ты чортъ, 
то призываю има Шисуса Христаи святого Георгя›—Не бойвя! 
я не дьяволь! я такой же челов къ, какъ и ты!» Пастухь 
убфдился,. что. это не злой духъ, ибо, въ противномъ случа, 
при произнесени имени святыхъ онъ исчезъ бы. Тогда пастухъ 
спросиль его: «кто ты?» Незвакомець отвтилъ: «я—Амиранъ!< 
При этомъ имени паетухъ задрожаль, какъ осиновый листъ. 
Амиранъ.это замфтиль и сказаль: «Чего ты боишься? 9, ты 
трусъ!» а затЪмъ продолжаль! ‹я-— крестникъ самого [сус&. 
Христа! мн$ часто приходилось бывать на небЪ, и Онъ гово- 
рилъ мнЗ веегда, чтобы я не семЪль уносить оттуда огня, но 
а не могъ удержаться и, видя, накъ люди нуждаются въ немъ 
принесъ огонь людамъ и, такимъ обравомъ навлекъ на себя 
гнфвъ Божий. Однажды пришель ко мн$`одинъ етарикъ и вы- 
звалъ меня на бой. Я очень разеердился, такъ какъ думать, 
что н$ть мн противника на свётЪ, и съ яростью схватилея 
съ нимъ, надфясь уничтожить его какъ щепку, но вышло не 
то: онъ схватиль мевя и съ такой силой удериль о землю, 
что я лишился созиан1я; пришедши въ себя, я увидЪль, что 
нахожусь въ этой пещер, привязанный цЗпями, & мой мезь 
брошенъ далеко отъ меня. ЦослЪ моего заточеня прошло мно- 
го в$ковъ, & я живу въ этой темниц$, скованный, кавъ узникъ, 
только за то, что сдЗлалъ.. добро. и принесь огонь людЕмъ. 
Каждый день приходить ангель и приносить пищу и воду; въ 
семь лВть разъ, одна изь стфнъ моей темницы. отворяется, и 
я удостоиваюсь чистаго воздуха и дневного свъта. Боже! выве- 
ди меня изъ этой мучительной темницы!» Пастухъ быль чре- 
звычайно огорченъ судьбой Амирана и спросиль его: «Не могу 
ли я что-нибудь сдЗлать для твоего’ освобождетяе» Амиранъ 
отвфтилъ: «Ты можешь, если захочешь, но долженъ обнаружить 
большую твердость духа! ступай теперь домой и принеси. мнВ 
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цзпь, чтобы я могъ притвлцить мечъ; когда у меня въ рукахъ 
будеть мечъ, я разс$ку цзпи, а тамъ и свобода; если я дождусь 
этого счастья,: то не останусь предъ тобой въ ‘долгу. Ступай 
добрый челов въ! . принеси цёив’ или крфпвую веревку, но 
только, смотри, никому, Ето бы ни спросилъ, не говори’ ни 
слова, & то дверь затворитея, и тогда прощай: оставишь. меня 
на вЪковзчное мучене и себЪ не принесеть пользы!» 

Пастухъ сейчасъ вышелъ изъ. пещеры и быстрыми шата- 
ми направился хомой; придя домой, онъ собралъ веб ции и 
веревки, кая только находилиеь въ дом, и отправилея въ 
пещер$. Онъ быль уже недалеко оть своей цфли, какъ уви- 
дЪльъ охотниковъ; чтобы избфжать ихъ, онъ ускориль шаги; но 
охотники замфтили его и, привлеченные его наружностью, вз- 
правились прямо къ нему. Пастухъ увидфлЛЪ, что охотники за 
нимъ гонятся, и бросился бфжаль. Охотники подумали: «несу- 
масшедипй ли?» и съ этой мыслью ускорили шаги и скоро 
поймали пастуха. «Куда несешь эти цфпи и веревки?» спраши- 
вали они его; но пастухъ рвался безмолвно и не обращалъ 
внимания на ихъ слова. Охотники тогда убЪдились, что онъ 
не въ своемъ умз, и начали связывать его, съ цзлью отвести 
его въ ближайшее селене и вручить какому-либо сострадатель- 
ному челов$ку. УвидЪвъ, что дёло принимаетъ плохой обороть, 
пастухъ выхватиль кинжаль и закричалъ: «отойдите, если вазгь 
жизнь дорога, а то я перерфжу всзхъ!» Въ этоть моменть 
послышалея страшный грохоть; охотники испугались, думая, 
что скала катится и пустились безъ оглядки; пастухъ, 0свобо- 
дившись, побфжаль прамо къ пещерз, но, увы... она была 
затворена! Пастухъ опечалилея, слезы потекли изъ его доб- 
рыхъ глазъ; онъ бросиль всю свою ношу у пещеры и ушелъь 
оттуда, проклиная встр®чу съ охотниками и сожалбя о невоз- 
можности номочь Амирану-богатырю. . 

И теперь; если. кому-нибудь случится проходить около 
Казбека, то онъ увидитъ ‘оохранивипяся досел$ цзпи и верев- 


— 96 — 


ки, принесенныя велинодушнымь пастухомь для освобожден! я 
непобЗдимаго богатыря Амирана: , 


Записана въ г. Гори Антономь Тоидзе. 


о 14. Поселеще тушинъ въ Алвани. 
Тушинское ‘предане. 


Въ старину атвансше тушины жили въ:торахъ. Они сзяли 
тамъ ячмень, ч$мъ и прокармливали свои семейства, но соли у 
нихъ не было; за нею имъ приходилось спускаться въ Кахет!ю. Въ 
Кахети они должны были прежде всего проходить чрезъ село Ал- 
вани, которое было заселено татарами, а за этимъ селомъ находи- 
лось и то м%Ъсто, гдБ тушины покупали соль. Однажды татары 
убили нфеколькихъ тупииъ, прЕВхавшихь въ Кахет!ю за солью. 
«Это узнали тушины; они собрались ве и отправились въ 
Кахепю подъ предводительствомъ тушинскаго богатыря Ди- 
лоидзе съ цёлью отомстить  татарамъ. Тушины спустились 
въ Алазанскую долину и остановились въ долин Панкисы. ЗдВсь 
они подковали лошадей навывороть-—шипами впередъ, такъ 
что слВды ихь шли въ горы, & на самомь дёлВ тушины про- 
Жхали въ противоположную сторону. Они прошли чрезъ Ал- 
ваний ночью, такъ что изъ татаръ никто не замтилъ ихъ, и 
епрятались въ блишайшемьъ л$су. Утромъ татары, увидЪвши 
елфхы, собрались и р®шили погнаться за тушинами по на- 
правленю въ торамъ, такъ какъ слБды шли въ ту сторону. 
Татары отправились; когда они профхали довольно значитель- 
ное разстоятте, тушины вышли изъ лфеу, напали на оставшихся 
въ селЗ и перебили веёкъ до единаго, иё щадя ни женъ ни дётей. 
Окончивъ это’. д%ло,  тушины двинулись волфдь за татарами. 
Они догызли татаръ у. подошвы горы Накерало, гдз .и преи- 
Золе. битва: тушины ‹ одержали побЪду, а татары ‘ обратились 
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въ бЪгетво; тушины двинулись за ними... Татары, прискакавъ 
въ свое село и увидфвши его въ такомъ состояюи, ожесто- 
чились и начали защищаться до послёдней возможности, но 
все было напрасно: тушины опять побфдили ихъ. 'Тушины 
убивали несчастныхь татаръ, иска трое изъ нихъ не начали 
просить тушинъ, чтобы они пощадили хоть оставшихся въ 
живыхъ. Тущины прекратили бой съ т8мъ уелошемъ, чтобы 
’ татары выселились изъ Алванъ. Татары оставили свое село, а 
тушины чрезъ три года спустились съ горъ и поселились въ 
сеть Алвани, гдф и живуть до настоящаго времени. 


; 


Записано въ селБ Алвани ТЛонетскаго уфзда, Тифлисской губераи 


Александромь Бобиевыме. 


15. Царь-пастухъ. 
Армянская легенда. 


Однажды два торговца вышли изь одного. государства и 
отправились въ другое государетво для продажи своихъ’то- 
варовъ. Тамъ имъ пришлось. долго оставаться и’ вовиться съ 
этими товарами, потому что никто ихъ не покупалъ. Наконець 
одинъ изъ нихь, по имени Арутюнъ, кое-какъ, продавъ всз. 
свои товары, сталъ собираться домой. Другойже, по имени Нер- 
сесъ, не могъ еще хать домой, и потому отдалъ Арутюну драгоц8н- 
ный камень съ просьбой. передать его женЪ. Арутюнъ. 06%- 
щался передать.камень жен®. Нерсеса, но, приБхавши домой, 
онъ присвоилъ камень .себЗ. Спустя нфокольво времени, возвра- 
тилея на родину и Нерсееъ. Узнавъ отъ жены, что. Арутюнъ 
не. передалъь ‘ей драгоцфвнатго камня, оНъ поввадъ Арутюна, 
чтобы узнать, въ чемъ дёло. Арутюнъ утверждаль, что тотчас 
ке по возвращени камень цередалъ жен$. Тогда Нереесв и жена. 
его пошли жаловаться на Арутюна царю. Арутюнъ подкупилъ- 
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свидфтелей, которые пошли въ царю и поклялись, что они 
видвли, какъ Арутюнъ передаль драгоцфнный камень жен® 
Нерееса. Тогда царь отказалъ Нерсесу въ просьб. Нереесъ 
и жена его грустные отиравились вмфстВ съ противниками 
въ обратный путь. Они должны были переходить чрезъ се- 
лете. Въ то время когда они приблизились къ селеню, оста- 
новилъ ихъ одинъ мальчикъ, который сталь задавать имъ раз- 
ные вопросы: «Ато вы таве? Куда идете?» и т. д. Арутюнъ. 
и друпе лжесвид8тели не обращали вниман!я на этого любо- 
знательнаго мальчика, но Нереесъ остановилея и отвфчаль на 
вс$ вовросы мальчика. Когда мальчикъ узналъ о томъ, что 
царь отказалъ Нерсесу въ просьб, то сталь убфждать его 
отправиться къ одному справедливому царю и пожаловаться 
на Арутюна. Нерсесъ съ женою, & также и Арутюнъ съ. 
лжесвид$телями. послфдовали за мальчикомъ, который обЪщаль 
показать имъ, гдф живеть справедливый царь. Они долго шли 
и, наконецъ, увидфли восемь пастуховъ, изъ которыхъ‘одинъ 
сидфль посрединз, а друпе подходили по очереди и прино- 
сили ему жалобы, какъ царю. Увидя, что мальчикъ привелъ 
ихъ ЕЪ какому-то пастуху, Нерсесъ и противники его разсер- 
дились и хотёли продолжа?ь путь: “Тогда царь пастуховъ всталъ 
съ м3Ъста и сказалъь имъ, чтобы.они ебъяенили ему, чего хотятъ. 
Противники Нерсеса не обратили вниманя на слова молодого 
царя, но Нерсесъ, не желая обидфть его, разсказаль ему, что 
Арутюнъ присвоилъ себф драгоц®иный камень, & потомъ под- 
купилъь свиджтелей, которые и поклялись предъ царемъ, что 
они видфли, какъ Арутюнъ передаль драгоцённый камень 
жен его, и что поэтому царь отказаль ему въ просьбф. 
Выслушавь его молодой царь попросиль свидфтелей ра- 
зойтись въ разныя стороны и принести что-нибудь похожее 
на драгоцённый камень, © которомъ шелъ епоръ. Когда вез 
собрались къ царю, то оказалось, что одинъ принесъ кусокъ 
дерева, другой—траву, третй—поясъ. Посл этого царь по- 
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просилъ Нерсееа и Арутюна, чтобы и.они, разойдясь въ раз- 
ныя стофоиы, принесли „что-нибудь додобное ‘спорному дра- 
гомВннифиу вамию. ‚‘Арутюнъ’и'Нерсееь принеслй’ це кудку: 
вамия почти: одной величины. Понявъ, ‚въ  чемь дЁло, : царь- 
пастухь. со вефми этими. людьми  отяравился къ. настоя- 
щему царю и разсказаль:ему все до. Царь приказаь 6ви- 
дЪтелямъ показать ‚ТЗ. предметы; на ‘которые покодиль спор- 
ный  драгоц$нный камень. Увидя`умъ. этого пастуха, царь изу- 
мился. и,  всталь еъ престола, попросихъ’, пастуха ` сВеть. на 
мфсто царя. Тогда иастухъ сказаль: «Я согласенъ быть царемъ, 
но только ты прежде: ослВпи меня,'а потомъ,я сяду ша пре- 
стотъ.» Царь велфль ослфпить паетуха, послВ чёго.онъ ветупилъ 
на, престолъь, & прежей# царь сдзлалея его. ехужителемъ. Вогха 
впосдфдстви новому царю: зрыще чудеснымъ образомъ было воз- 
врожщено, то его спросили, почему онъ заставиль ослёлить себя. 
«Я боялся», сказалъ царь: «что, имфя глеза, буду относиться 
въ. людямъ приетрастно, отдавая предпочтене внзшнимъ. ихъ 
кэчествамъ предъ внутренними». . 


Записана въ сел. Улукарабек Салателомь Табаяниоме. 
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р» 16. Три головы. 
Армянское предан. 


_ Одинъ богатырь отрубилъ тремъ врагамъ головы, принесъ 
ихъ къ царю. и попросить за подвигь свой награду. Царь 
обфща тея дать. богатырю награду лишь посл опыта надъ го- 
ловами. По приказан!ю царя, накалили три желфзныхь прута.. 
Когда прутья были готовы, царь приказаль вбить чрезъ ухо 
въ каждую голову по одному пруту. Первый пруть вышель 
чрезъ другое ухо головы, второй —чрезь ротъ, третй ‘остал- 
ся въ ГОлОВВ и, СЕОлЬЕО ни старались, не  ВЫХОДИЛЬ на- 
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ружу., Тогда. царь, приказать . взафсихь, третью ,тодову.и дать 
Фбогатырю стольно.. зодот8, скольБо „ВЪСИТЬ ГОДОВА- чи, нь, 

‚...’ Ве ‚срращивади царя, . почему. онъ дак: дороге, ценить 
эту годову. .*Въ, первую, годону», ‹отвфчаль царыт «утб ни 
уироникало, чрезъ. одно, удр,.выдетфло. зрезъ другае,.и она’ 9с- 
тавалась пустой, вее проникшее. въ вторую. грлову, расрру- 
странилось чрезь роть повсюду, игона „надфлада много, бфдЪ 
людямъ, хозяннъ ще третьей головы быть заузательный чеда- 
въвъ, ибо. онъ ‚вое, Чтр ни слышаль, взвёшивать въ ‚евомл ум$ 
и модча, дйствоваль»! Сказазъ это, царь приЕазаль похоронить 
третью . голову, сз. больщими почестями и, поставить надъ ней 
лек т съёдеве птидамъ. ‚ 


РТИ 


‚ Заисано въ я и >. _ Бибаляномз.` № 


о ее о. св ЭХ Саня ЧЕ оо и. ‚. 
11. Паломникъ. . с. 


„ НЫ 
р ЗЕ 


О А о р 

`Одинъ пасту хь Не во чтб бы Нд ‚ста. то, а 
Святую землю и. повфониться. Гробу Господню: М рихотовивъ 
«вое лёло цостомъ, и додврапивк, свой духь, прододжительною 
мМОдДЯТвОЮ.:ОНЪ СХ, ДВУМЯ ПОДОбными. себ$ ‚товарищами рБищдея 
из этотъ: благонестивый подвигь. Товарищи его $хали верхомъ, 
2 овъ. по. бдности шеть ифщкомь, съ пастушеркимъ посохомъ 
рукахъ, не имя. при себЪ ни. денегь ни. мрипасовъ. ма. дорот 
гу. Многе. совбтовали ему, въ.хомъ чиел5 и его вотоваращаи, 
отложить это богомолье до другого. раза, когда у него. все 
будеть „приготовлено для. пути: Но. пастуха ‚мичего не. мргдо 
остановить: оцень сильно быжо изъ’ немъ щелаше посфчить Свя- 
тыя м$фста, а которытъ такъ. чудесно .разсказывали стерики. 
Онъ мысленно быль уже, въ. тВхь м#стахь, вуда слремидея, и 
представлялъ себЪ все такъ живо. Паломники были въ. пути уже 
нфеволько дней; пастухъ. шехъ впереди своихъ товарищей. :Каза- 
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зось, таинствевная сила помогала ему. Застигнутые ночью, стран- 

ники остановились ночевать въ одной деревни. Товарищи па- 
етуха прютились въ болфе богатыхь домахъ, а онъ остано- 
новился ночевать‘у бфдной старухи, которой самой нечего бы- 
ло Ъеть. У старухи умеръ единственный сынъ, оставивъ трехъ. 
малол$тнихь сыновей и двухъ дочерей. Старуха по преклон- 
ности лфть не могла работать и кормила семью подвянями 
своихъ сосфдей. Въ этотъ день сосфди какъ-будто забыли не- 
ечастную старуху и ничего не дали ей. Внуви и внучки спали. 
Въ камин% на таган® стояль котёль, подъ нимъ быль разве- 
денъ отонь. Казалось, въ котлф что-то варилось. «Что, ба- 
бушка, не сварилось?> проснувшись, спросила младшая внучка, 
старуху. «Н$Фтъ, голубушка! еще варится, засни; чрезъ полчаса. 
будеть готово; встанете всЪ и будете кушать», отвфчала ста- 
руха. «О, кавъ я гододив»! ыы внучка кавъ-будто 
про себя и заснула. ° ' 

Пастухъ смотр$лъ то на старуху, то на внучку. «Бабушка, 
чтб это ВЪ ЕОТЛЬ ТВЕЪ ДОЛГО варится»? р (1:43 старуху, 
указывая на котелз. 

«Отъ тебя я не стану скрывать свое ' несчастье: у меня 
быль единственный 6ыяЪ онз’ полгода тому 'назадь ‘умеръ, 
оставивъ трехъ сыновей’ и’ двухъ ‘дочерей. 'Денегь ‘уменя н$тЪ, 
работатать ве могу: ве знаю, ‘чЬмъ ‘м кормить ‘дётей! До 
сихъ ‘поръ '‘с06®ди: изъ жалости присылали 67% избытке се 
свбихьъ етоловъ, ч4ёмъ ‘и кормились ДФти, в’ сегодня ‘иичего не 
нрислали.  Съ утра мы‘ вов ничего не’ Фли; Я уложила Яхъ 
веБхъ въ постель и. поставила ‘на Камин котелъ,”& вЪ котл 
ничего н%ть; кром$. камней. Укладывая д®тей, я сказала, что 
объдъ скоро’ будеть готовъ. Теперь‘они просыпаютея и спра- 
шивають меня, не готовь ли обЪдь.» ‘ Паетухъ быль тронутв 
ея разсказомъ: съ одной стороны, онъ сильно желаль по- 
мочь ‘старухВ, & ‘съ другой--боялея гр®ха: ‘о’ 

_ Нафтупила ночь. «Бабушиа, н®ть ли здфсь, гд®-нибудь, 
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стада овецъ;» спросихь онъ старуху. Старуха указала ему 
м$сто, стада. «У кого, бабушка, изъ твоихъ. сосвдей имфется 
побольше печенаго хлб8?». Старуха сказала ему..Цастухъ, ни- 
чего но говоря, выщеть изъ хаты и пошель по тому напра- 
влению, гдё находилось стадо. Ночь быза лунизя. Онъ- нашелъ 
стадо у опушки леса. Кругахь все было тихо: пастухъ, стадо. 
‚ и собаки спали. Все благопраятствовало лахомнику. Ояъ думаль: 
или Богу угодно, чтобы я, это. сдфдель, или сатана, пронявши 
въ мою душу, торжествуеть надо: мною пастухь паль на 5о- 
хёна и съ жаромъ сталь молиться Богу, чтобы Онъ отпу- 
стиль ему грфхъ, который онъ р\шился совершать. Посл% 
молитвы онъ почувствоваль себя бодрёе прежняго, и подошель 
въ стаду, не встрчая никакого препятстяя; онъ выбраль изъ 
стада двухъ тучныхь барановъ, взвалиль ихь на плечи и 
пришелъ обратно къ. старухЪ; потомъ отправилея къ дому 
того сосЗда, про котораго старуха, сказала, что у него много 
печенаго хл%ба, Онъ и здфеь не встрётиль никакого. пре- 
пятстыя, онъ тихо добрался до того мфета, гдв хранился 
хлЪбъ. Луна чрезь щель въ потолкВ своимъ серебрисхымъ 
<взтомъ освфщала цёлыя груды чурековъ и лаващей. Пастухъ 
наполниль захваченный съ собой мВшокъ хлёбомъ и пошель 
назадъь къ старухЪ. Онъ зарфзаль овець и отдалъ старухВ 
мзсо и хлёбъ. Пастухь просилъь старуху молиться Богу 38 
него, чтобы Онъ разрфшиль его оть этого грёха. Старуха 
пала на колЪна и начала горячо молиться з& своего бда- 
год%тельнаго гостя и обфщалась пастуху молиться за него во 
всю жизнь. Старуха разбудила дфтей и накормила ихъ. Утромъ 
пастухъ простился со старухой и отправился въ.путь со своими 
товарищами. День быль ясный. Предь путниками открылась 
равнина, простиравшаяся въ неизмВримую даль. Приближался 
полдень. Солнечные лучи жгли немилосердно. Пастухъ сталъ 
отставать оть своихъ товарищей; онъ усталь, не столько оть 
ходьбы, сколько отъ страшной жары. На самомъ враю гори- 
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зонта’ идругъь ‘10#8за40сь Черная \0чка, которая ‘быстро под- 
ниматась вверхъ: Это ‘было ‘облачко, которое постепенйб` пря- 
ближалось въ путникамъ. Облако, поравнявшивь съ’путниками, 
остановилось надъ ихъ головою, противь солнив, и охранято 
ихз ‘60б0ю оть палящихь лучей солнца. 

‘’ ``’ Паетухь просилъ своихъ товарищей немното отдохнуть 
в ‘Этой ТЖни, но товарищи, зная, что до Мста ночлега не 
екоро ‘имъ добраться, нё согласились, говоря: '«Скоро это 0б- 
лако пройдеть,’ и насъ опять будеть ‘мучить солнце. Лучше 
Жхать, чфмъ останавливаться». 'Пастухъ ‘ стояль на своемъ и 
остался, & товарищи его уфхали. Облачко все время стояло 
надъ головою пастуха. Товарищи пастуха, выйдя изъ тЁни 
облака на солнце, оглянулись’ назадъ, чтобы узнать, чтб хБ- 
лаетъ пастухъ; они вдругь услышали раскатистый ухаръ гром8 
и увид$ли, что пастухъ лежить ницъ н& земл$; они Думали, что 
пастухъ убить громомъ и возвратились къ нему. Между тмъ 
паетухъ, упав ка землю, услышалъ голосъ Ангела Божия, 
произнесшаго громовымъ голосомъ: «Твои молитвы услышаны 
Вогомъ. Ты оказать помощь старух$ и этимъ ты уже какъ будто 
побылалъ въ Святой землф: посмотри на знаки на твоемъ т5л$», 
а знаки эти бывають только у того, кто посфтиль Святую 
‘землю. Придя въ себя, пастухъ сталь осматривать свое 
тфло ‘и увид$лъь на поверхности рукъ и противь сердца 
сия пятна, & на внутренней сторон запястья изображене 
Богоматери. Душаего наполнилось чувствомъ безконечной бла- 
годарности Богу. Въ это время товарищи его возвратились къ 
нему и стали спрашивать о случившемся. Пастухъ съ радостью 
разсказаль имъ о томъ, чтб съ нимъ произошло, и объявилъ 
имъ, что онъ, по велЗню Божю, возвращается домой, и, по- 
желавъ имъ счастливаго пути, повернуть назадз. 


Записано Андреемь Мирзоевымь. 
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‚№. Подвигъ ‘иснупленя. а 


Г ЗА - т ‘ 
ом жа * | ОГО: `` 2% 


о Армянскан легенда, 


Одинъ царь приказалъь воздвигнуть изъ глины и камней 
высокй столбъи на вершин его положить кольцо, со вдфлан- 
нымъ въ немъ камнемъ таинственной силы. Было объявлено по- 
веюду, что кольцо будеть. отдано тому; кще, безъ помощи веревки 
или топора поднимется на вершину этого столба. Каждый день 
собиралось въ столбу много. народу, и мноме пробовали поднять- 
ся на столбъ, но напрасно: одни поднимались на нфсколько 
аршинз и падали внизъ; друе достигали до половины стол- 
ба, но никто не могъ долёзть до самой вершины. «Трудно,» 
говорили они: *и даже невозможно поднаться на Такую высоту съ 
пустыми руками. Никто не поднимется!» Такъ разсуждаль 
народъ и‘не сомнфвался въ правильности своего сужденя. Но 
воть, въ одинъ прекрасный день приходить къ столбу бфдный 
работникъ, крестится три раза и начинаетъ ‘ пальцами сво- 
ими приготовлять въ столб м$фета для ногъь и рувъ. Много 
разъ падаль онъ на землю, разбиль себ голову, но не от- 
чаивалея, & напротивъ, еще съ большей настойчивостью про- 
должалъ начатое дфло. Кожа на пальцахъ у него стерлась, ру- 
ки и все 1%л0 покрылись кровью, ионъ даже не зам тилъ, что 
на, тфл$ у него подЗлались раны. Народъ, стоявший вокругъ, боял- 
ся за, него, жал лъ его молодости. Но, полный священнаго огня, 
юноша поднимался все выше и выше, преодолвая встр%ча- 
випяся препятствия. И. вотъ, наконецъ, онъ долфзъ до вершины 
столба, взялъ кольцо и осторожно сталъ спускаться. Вез 6$- 
гутъ въ нему и начинають хвалить его. Доносять царю, что 
какой-то б$днякъ овладфлъ его кольцомъ, перетерп$въ всяко- 
го рода мучения. Услышавъ это, Царь встаетъь съ трона, б$- 
жить къ юношЪ, цфлуеть его въ покрытый кровью и потомъ 
10бъ и сажаетъ одесную Себл. 

Примпчаня собирателя. Доставан{е кольца, находившаго- 
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ся на каменномъ столб, по вфрованю нярода, это подвигъ 
искупленя первобытнаго гр$ха человЗчества; царь —Богъ, & 
юноша доставиий кольцо—Спаситель нашь, Шисусъ Христосъ. 


Записана въ гор. Баку .4. Бабаляномь. 


19. Три наставленя. 
Греческая сказка. 


ДЪло было давно, когда не только наоъ, но и нашихъ д- 
овъ и прадбдовъ не было на свБгБ. Жлть въ Мзлой Али 
пастухъ съ женой; они долго не имЪли д$тей. Случилось одно 
обстоятельство, которое заставило ихъ разъединиться; пастухъ 
оставилъ жену на попечене родственниковъ и ушелъ въ со- 
сЗднюю страну искать счастья. Тутъ у одного богача онъ на- 
нялся работникомъ срокомъ на двадцать лфть. Когда срокъ 
кончился, пастухъ потребовалъ оть хозяина расчета. Тотъь за 
честную службу пастуха заплзатилъ вдвойнЪ и, сверхъ того, на 
прощаюше далъ ему три наставленя: 1) «никогда не переходи, 
или не пере зжай чрезъ рфку, пока не увидишь дна;» 2) «не 
спрашивай о томъ, чего теб не нужно знать» и 3) «во вСЯ- 
Бомъ Дл и предщияти имЪй терц$нье.» ЗатБмъ хозяинъ. 
дружелюбно пожалъ руку своему слуг, & пастухъ поблагода- 
рилъ своего господина и отправился въ свою страну. 

На пути пришлось переправляться чрезъ незнакомую 
р»ку. Твердо помня слова своего господина, пастухъ не рёшался 
переправиться чрезъ р3ку; сталъ онь искать неглубокаго мЗста, 
но, не найдя его, остался ночевать на этой сторон$ р3ви. Утромъ 
онъ видить, что пере зжаютъ чрезъ р$ку три купца на верблю- 
дахъ, нагруженныхъ золотомъ и серебромъ. Тавъ какъ вода 
была глубока, то верблюды не могли выйти на другой берегь, 
и унесло ихъ водою. Пастухъ смотрЪль на это происшествие; 
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вдругъ онъ видить, рфка что-то выбросила на берегъ; онъ посиз- 
иль къ тому месту и увидьль сундукъ. съ золотом; обрадован- 
ный находкою, паетухъ мысленно поблагодариль своего господи- 
на за умный его. совфтъ. ее ему удалось и р®ву 
перейти. | 

Къ вечеру онъ пришелъь ‚въ ближайший О и оста- 
новился у одного вельможи. Во время ужина гость. увид®дь 
въ углу привязанную женщину съ <обакой; ояъ хотВлъ было спро- 
Фить; что это зыачить, но вспомикль елова своего господина: 
«Не спрашивай о томъ, чего тебф не нужно знать,» и удер- 
жалея. Утромъ онъ весталь и. уже . готовился‘. уходить, но 
хозяинъ удержать его и .спроенлъ: «Скажи инф, дорогой гость! 
почему ты не снросижь объ участи этой женщины»? Гость 
отвзтиль, что ему не нужно змать объ атомъ, и поэтому не за- 
чЪмъ было и спрашивать» -—«Умно ТЫ, поступилъь,». сказахъ хо- 
ЗЯИНЪ: «ЧТО не спросилъ объ участи этой женщины, & то и ты 
Фы подвергся той же участи, какой вотъ эти люди» (при этомъ, 
отворивъ двери, ноказаль ему. отрубленныя головы). Потомъ 
онъ объяснилъ ему, что эта женщина его жена, и сказалъ, по- 
чему она такъ страдаеть. «Однажды,» говорить хозяинъ пас- 
туху: «посвтиль насъ молодой челов къ красивой наружности. 
Эта женщина влюбилась въ молодого человзка и захотфла ме- 
ня оставить и выйти за него замужъ; для этого предложила 
она ему убить меня. Молодой челов къ повель меня въ лВсъ 
©ъ цфлью прогуляться; со мною была моя любимая собака. 
Когда мы пришли на поляну, злодЪй вдругь схватилъ меня, 
связалъ руки и бросилъ въ оврагъ, а самъ ушелъ иазадъ. 
„Долго я лежаль тамъ, но, наконецъ, къ вечеру я собралъ 
<вои послЗдея силы и побрелъ домой. Вогда я вошелъ въ 
комнату, то увидЪль, что молодой человЗкъ въ постели 
<ъ моей женой; я схватилъь мечь и отрубилъ ему голо- 
ву, а женф опредлилъ извёстное теб наказане» Окончивъ 
свой разсказъ, вельможа натрадиль пастуха за его благоразу- 
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мный поеступоЕъ и СЪ этого времени‘ освободиль жену ‘оть 
наказан. Наотухь чоблагохариль хозяина ‘и отнравился. дальше. 

Ярезь ‘нфсколько дней‘ онъ был. въ. своешв рохномъ:сехВ 
подошелъ овъ’ къ окиу. своей:. избы и. видить, ч70 жена, . кото- 
рую оставилъ одинокой, сидить за очагомъ съ какимъ-то.. не- 
знаномцемз: Пастухъ хотфлъ чрезь окно вшетрёлить въ незна- 
‚БоМЦВ,. НО тут. оиъ встюинихь третье ‘'наставлете своем го- 
енодича; «во. : воявошь: предиуяти имфй терп®яье,», и. пер%- 
‚ить обождаль немного. -Ожъ стахь.‘стучаль въ двери, но же- 
на. не еразу‘отворила, & начала ‘разспраливать, нто ‘онъ такой, 
откуде и какъ его зовуть? Настухь отвфтилъь, что онъ ея мужъ 
‘и назваль. имена ‘жены, родетвенниновъ,' & чтобы она вполн® 
удостовЗрилаеь, что он ея мужь, пастухъь бросиль ей свое 
Больцо, которое она дала ему на прощанш. Тогда жена въ. безумной 
радостивскакиваеть со.своего м$ста, отворяеть ‘двери мужу и впу- 
скзеть его въ домъ.. Пастухъ спросилъ, кто такой незнакомець и 
получить отьЗтъ, что это сынъ его, который родился уже пост 
его отправленя въ чужую страну, и что теперь идетъ ‘ему 
двадцатый годъ. Настухъ обрадовался, что ему при жизни при- 
шлось увидфть своего наехВдника; жена, въ свою очередь, ра- 
довалась пруВзду своего мужа, съ которымъ она находилась 
двадцать лфтЪ въ разлукВ, и стали они жить счастливо до са- 
мой смерти. 

Съ неба упали три яблока: одно ангеламъ, другое чита- 
телямъ, & третье дервишу, просящему милостыни. 


записана въ с. Бешташен$ Борчалинскаго уфзда, Тифлисской губерйи 


беофилактомь Стамбомевымз. 


Народные праздники, ‹ ‘обычаи. и: порья 
Пе _ рачинцевъ. ‘’. 

Г... , и. 
ПРАЗДЕИЕЯ 


Новый РодЪ `` (5Въста Яааао оо) *. 


1 


Новый содъ, по тфмъ приготовлещяиъ, кая начинаются 
за нфеволько дней до самого праздника; и.по той торжествен- 
ности, съ которою ветр®чаетея. этотъ день, чуть Ли не един- 
ственный праздникъ въ РачВ. Разв только св. Пасха встрз- 
чается съ такою радостью. Оъ Новымъ годомъ евязаны ве». 
надежды рачинца; въ этоть день кладется начало всей его ‘жи- 
зни до будущаго Новаго года; въ этотъ счастливый день», какъ. 
его называетъ народъ, вся жизнь изм$няется къ лучшему, при- 
нимаеть новый оборотъ. 

За нзсколько дней до Новаго года начинаются хлопоты, 
чтобы все въ семействЪ бычо чисто и аккуратно убрано для 
ветр$чи торжественнато дня: какой порядокь будеть господ- 
ствовать въ домф въ день Новаго года, таковъ будеть онъ, по 
повзрью народа, и въ течеше . цфлаго года. Ёсли какая-либо 
его вещи находятся у другого лица, то рачинець проситъ ему 
возвратить, чтобы вее его добро въ Новому году было налицо ; съ 
своей стороны и онъ возвращаетъь хозяину все, чтб есть у него 
чужого въ дом$. 

Наканун$ праздника, 31 декабря, привозять изъ 1$су 
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дрова, нёскольво ‹пчкори» (3%и-@о *), вфтки дуба съ листьями 
{сухими) и несколько взтокъ мелкаго орфшника съ сережками. 

Въ этоть же день рёшется свинья, безъ которой Новый 
годъ обойтись не можеть **) 

Вечеромъ начинають печь маленьше хлёбцы, называемые 
«басилеби». Назвае это проискодятъ отъ словъ Васимй==Ба- 
сила, такъ какъ они пекутся въ воспоминаше св. Васимя Ве- 
ликаго, память котораго чтить народъ въ день Новаго года. 
«Басилеби» пекутся одинаковые, по одному на каждаго члена 
{семьи. Если даже кого-либо изъ членовъ семьи нфтЪъ дома 
ВЪ ОТЪЁзДВ ли, или на служб и т. п.) 70 во веякомъ случа на 
его имя печется ‹басила». «Басилеби» пекутся круглой формы, 
хотя въ иныхъ семьяхъ пекуть и человфка-образную и назы- 
ваютъЪ «каца-басила». 

Самый большой «басиха» печется огромныхъ размЪровъ, 
на всю семью. и называется «общимъ», или «кар-бери» (39 
39.) *+*) Кром ‹басилеби», спешально для дётей, пекутъ во 
множеств модели различныхь животныхъ, называемыя «бики- 


кеби» («бикика»-—уменьыпительнфе назваше козленка. Въ каж- 
домъ врестьянскомъ домЗ есть мастерицы, артистичееки при- 


готовляюцщия бикияеби; эти мастерицы и приглашаются въ дво-_ 


*) Въ праздновани Новаго года рачинцами есть нфкоторыя особен- 
ности, не соблюдаемыя у хдругихъ народовъ картвельскаго племени. Н&в 
эти особенности я и обращу внимаше, тогда какъ обшай характеръ празд- 
нованя этого дня въ Грузи извфстенъ по многимъ описанямъ (А. Хаха- 
новъ „Новый годъ у грузинъ“, Ломинадзе „Встрфча Новаго года у имере- 
тинъ“, Мамаладзе „Народные обычаи и повфрья гурйцевъ.“) 

*) Русскаго назван?я этого растевшя я не могь найти. 

**) ЗамБчу кстати, что изъ всбхъ народовъ картвельскаго илемени 
‘рачинцы самые больнйе любители свинины. Каждая семья, какъ бы ова 
ни была бЪдна, рЬжетъ осенью н$еколько свиней и заготовляеть ветчину 
на цфлый годъ. Если рачинецъь не поднесетъ гостью ветчины, то посхЬдай, 
какъ бы его ни угостнли,. остается неховольнымъ. Вм$ст® съ тфмъ рачницы 
больше мастера тоховить хорошую ветчину, которая во всей Имерепи 
пользуется вполнё заслуженною извфетностью. 

*«*) „Кер!а“ (39°°)—мЪсто посреди дома, гдЪ разводится огонь (въ 
врестьянскихъ); „бери“ — старикъ. 
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рянсюя семьи, гдЗ н®ть ум ющихь печь даже обыкновенный 
хлЬбъ. 

Когда печене окончено, хозяйка дома (обязательно она, 
а не кто-либо другой) укладываеть на рёшет$ (подносъ, лотокъ,. 
или что-либо другое никогда не употребляется) всевозможные: 
съФетные припасы; сюда’ же кладутся вс «басилеби» и свиная 
голова, неотъемлемая принадлежность Новаго года. Съ этими 
припасами наравн$ кладется масса сладостей и н®сколько мо- 
неть (драгоцзнныя вещи р$дко кладутся). Приготовленное та- 
вимъ 0образомъ рфшето относится въ амбаръ, и рядомъ съ нимъ- 
ставится полный кувшинъ вина, самаго лучшаго. Ужинъ ВЪ 
эту ночь бываеть обыкновенный, посл Ре всВ ложатся 
спать. 

Еще до разсвфта, съ изиемъ первыхъ ифтуховъ, встаетъ. 
«маквиери» *) я, не говоря никому ни слова, идеть въ амбаръ, 
береть рфшето и кувшинъ вина и направлявтся въ дому, гв 
двери уже запираются велЗдъ за его выходом. 

Подходя къ запертой двери, онъ говоритъ: 

«Двери жел%за!» (358 @зобей») 

` «гб несешь?» спрашиваютъ его изнутри. 

«Медь и сахаръ, золото’ и серебро!» 

Двери отворяютея, и маквлери, входя въ домъ говорить: 
«Переступиль чрезъ’ порогь, да поможеть вамъ Богь; нога. 
моя ха’ будеть ногой ангела: Дай Богъ много разъ встр%- 
тить вамъ Новый тодь!»(Зудмоуес” <0бе; офозсоеоое сЗубоь. езубе 
А бро %о 6 29)Жодь 95а вот коа за оебемя.) 

Ему ОУвЁЧають: «и тебф много разъ ветрФтить.» " 

ВелВхь за этимъ’«Маквмери товорить: «ушель ` старый 
годъ, пришелъ Новый голь, оббшающ обизе` пшеницы, Вина, 

ай г 

*)  Макверн; _испорченное литературное слово „меквлеви, происхо- 
дащее отъ слова „квали“, т. е. схВдъ. „Гакимъ образомъ „маквлери“ озна- 
чаеть, что вся семья будеть итти по том стВду, по тому нути, который. 
предначертанъ ей „маквиери“. 
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уногр денегь, здоровье для вебхъ людей, равмножене свиней 
и вуръ> (535% Ззато Тостофоо, Змдофь Эбосе Тобоофаое, 25 
эВ ‚3160, ©> ход”, воаро „309 о», зд» бодр, кое об <>, фо доб 
6559335.) ое: о а В 
‚Эти, слова, цовтордются. имф гри, ‚раза, и. трижды, посл 
каждаго рава, поворачивается онъ, справф нальро,. и выфеть 
Фъ тфмъ рть дущи хофочеть, каждый ‚разъ; такимь же разду- 
шиымъ сизхомЪ отифчають ему, Вс. ‚прин 
_. ЭатВмЪ, ПодходитЪ. КЪ каждому, и.даеть и: г ебра- 
НЫЙ. двугривеняый, ‚обмоченный, Въ меду, а, тавже, владеть Въ 
ротъ. каждому, вусочевтъ, сахару, товоря:, «ТаЕъ, сладво желаю) тебъ 


‘состариться»> (>43 фе». до ара), Обойдя всфхЪ, онъ. владеть 


на столъ рёшето, гдз послЪднее и оставляется нетронутымъ 
до третьяго дня Новаго. года, & ВЪ. этомЪ ‘день. все съ кается 
и, оставляется. одинх, «байил8». (См. Врещеще.) 

Взявши «керза-беря и кувщинъ вина, маввдери со ной 
ВЪ рук идеть въ хлёръ поздравить, скотину „съ празднивомъ. 
Поздравлеше приносится въ схфдующихь сяовахъ;, «дай, Богъ 
много разъ встртить вамъ Новый годъ ‘'выфетф ‚съ. рашимъ 
бариномъ› (обуви. Выфст®, [3 ХАВВОМЪ маквлерли.. дрлженъ 
обойти всБ здатя, говоря: «Многа разъ, встрётилдь годъ 
вашему барину въ довольств$,» Когда эта процедура... 5ончена, 
маквмери, береть съ саней наканун® привеяеное «пчкори,> 
листья буба и сережки орфшника, каковые. предметы,-вофдя въ 


домъ, кладеть на рАшето. Къ этому времени нстадеть и осталь- 


ные члены семь, умываются и сейчасъ же садятся закусить. 
Закуска бываеть, праздничная и оканчивается , непремнио до 
развЪта, чтобы «какая-нибудь птичка не усцфла побЪдить».*) 

‚ Къ разевЪту приходить маквмери; посдёдейй выбирается 
семьей по своему желан1ю и приглашается са день или два до 
Новаго года. Обыкновенно' выбираюгь макв Пери изъ дфтей не 


р -аНА г 


ме , 


Обяснеше этого выражена, .со ВСВмИ подробностами, см, въ Сбори. 
мат. для опис, мфст. и пл. Кавк. Вып. ХУИП, стр. 26 .. 


аа 


болЪе 10 хВть; послдщя; вакъ сущеетва еще невинныя, по нонятию 
народа, боже соожаЗтотвують высокому: казначенио. маквери: 
направить, семью ‚своей. «СЧасзкивой, ногой» На, &НАстдивыЙ ятуть, 
пожелать ей отъ. исвремнаго : сердце ‚ венкаро ,блахопоаучщя, 
дать жизни семьи желательный для `всфхъ ея членовъ ходъ, 
однимъ словомъ, счесть в веей - Семен! Жене цфлаго года 
я зависить отъ аи 
“ Поэтому, разъ см‘ избрала’ маквлери, то’ она ‘не м%- 
няёть его до тВхъ поръ, пока дБ ла, этой’ 'Вмьи идуть хорошо. 
А разЪ. съ семьей произошло кокое-1ибо несчастье, 10, значитъ, 
нога, у маквери ‘съвдалаеь несчастною, и онъ инете. При 
ВХОДЬ ВЪ домъ мажваёрй говорить т%2 же слова, кавя и Домашнйй 
маквери. Зал онъ подходить кЪ ОГНЮ, береть Головню 
и удёряеть. ею по торящимъ ‘полфнНьямъ, вл детв!е чего ‘подни- 
маются искры; въ ‘моменте поднятя ‘которыфь’  онъ' ‘говорит: 
«Столько коровъ, столько воловъ, столько ‘‘лошадей» и т. `д: 
Ветёдь з& этимъ маквтери береть соеТдъ 1 и, идетъ за водой, кАБЪ 
бы она далеко ни была оть дома; пока онЪ не вернется, нивто 
не иметь права выйти изъ дому. Возвратившись. съ полнымъ 
сосудомъ, маквиери даетъ. евиъ узмить, себЪ руви ‚ма, большомъ 
камнЪ, который спещадьно для атого вносится въ домъ ‚!нака- 
нунз Новаго года. с. р 
‚Исцолняя этоть обычай, народь увфрень, я Что въ. течений. 
цфлаго года. корова будетъ давать много молока. „| 
Закусивъ основательно и получивъ подарокъ (денег, около 
рубдя, «бикикеби» и. проч), маквдери мдетъь домой, уослЪ 
чего вс собираются въ церковь; дома остаются одинъ иди двое. 
По окончани обфдни начинаются поздравлены, при чемъ 
обуЪниваются фрувтами. (о... дн. 
‚Въ день Новаго года никого. не ИЗЪ. доманихх не впу- 
сЕЗЮТЬ ВЪ ДОМЪ, Еромф, конечно, маквлери. ‚ . .. 
_ ели кому-нибудь. необходимо посфтить. чужой и. то 
онъ долженъ взять камещекъ. и. ударить имъвъ дверь. поэтому 
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сигналу кто-нибудь выходить изъ дому, и пришедпий сооб- 
щаетъ, хля чего онъ пришель. Если пришедийй позволить себ 
вызвать кого-либо изъ дому зовомъ, то, по повфрью народа, 
цвлый годъ телята будуть надофдать крикомъ. 


Крещене (бе 93955). 


Въ этоть день беруть въ церковъ «басилв, который 
оставляется съ Новаго года, и смена всЗхъ растенй, какя 
только есть въ семь. Священникъ, по окончаюши обздни, бла- 
гословляеть и то и другое. Эти смена смЗшивають съ тВмъ 
количествомъ сфмянъ, которое въ этомъ году хотять посфять- 
«Басилв> же съБдается въ этоть день за обфдомъ. Глава семьи 
ломаетъ его по числу объдающиехъ; каждый, беря свою долю, 
говорить ему: «дь улучшатся твои нивы и виноградникъ» (у55> 
[3 396>б° 23673970) 


„Бослоба“ (сэ баросовь.) 


Въ пятницу предпоелдней недВли до масленой соблю- 
дается такъ называемый ‹постъ для дётей» (32393486 Зовов уру-3>.) 

День этоть взрослыми нё празднуется, но д®ти положи- 
тельно ничего не дфлаютъ. Они до самого вечера ничего не 
Здатъ, или, какъ характерно выражается народъ, «кромЁ слю- 
ны, ничего проглотить не могуть»; возбранлется дазве пить во- 
ду, какъ бы ни мучила жажда. ' 

Съ ранняго утра дёти всей деревни собираются въ огра- 
ХВ церкви и цфлый день безпрерывно звонятъ въ колокола. 
Только къ вечеру идуть они домой. 

Ко времени захода солнца дёти отыскивають молодой 
гладь побфть колючекъ, приблизительно 1*/, дюйма въ д1амет- 
р, и нарзывають его на палочки, въ вершокъ длиною. Па- 
лочки эти должны быть потолще и вообще объемист%е, такъ 
какъ народъ увфренъ, что каковы будуть по полнотЁ эти па- 
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жочки, таковыми выйдуть и поросята; равно эти палочки дф- 
лаются пестрыми, опять съ т$мъ расчетомъ, что такими же 
пестрыми и красивыми выйдутъ и поросята. На каждую свинью 
приготовляется палочекъ 10—15. 

Въ этому времени приготовляется и пирогъ-«ганатехи, › 
который начиняется чаще всего свинымъ саломъ, а иногда и 
зобей. 

Мать семейства укладываетъ въ полу платья всЪ палочки; 
примфшиваеть она въ нимъ сережки мелкаго орЪшника и 
горсть кукурузныхъ или ячменныхъ зеренъ. 

Когда все приготовлено, процесся, состоящая изъ вефхъ 
двтей семьи, подъ предводительствомъ матери семейства, на- 
правляется въ свинятникъ. Берутъ съ собою еще полный кув- 
шинъ вина и возженную восковую св$чу. Палочки со сережка- 
ми и зернами мать семейства перебрасываеть чрезъ свиней, 
приговаривая: ‹дай Богъ вамъ много поросять.» То же самое 
новторяють и дфти. 

ЗатБмъ вез молятся о размножении свиней въ этомъ семей- 
ств; опредзленной молитвы нфтъ, каждый молится по-своему. 
Когда кончаютъ молиться, то СЪФдають «ганатехи» и вы- 
пивають вино тв, которые въ этоть день постились. Этимъ 
кончается вся церемоня. 

Въ случа если останется часть оть «Ганатехи,> чтб, ко- 
нечно, бываетъ очень р%дко, такъ какъ его дзлять межъ собой 
нЪфеколько голодныхъ дётей, то остатка этого не беруть домой, 
& оставляють тамъ же. ДФлается это потому, что если эти 
остатки разбросать или взять обратно, то свиньи не будуть 
пастись вмЪстф, 8 всегда поодиночк$, и трудно будетъ ихъ пасти. 

На другой день, въ субботу, празднуется «Бослоба.> 

День этотъ празднуется только женщинами, & мужчинамъ 
не возбраняется работа, хотя многе изъ нихъ и воздерживают- 
ся оть нея. Въ этоть день съ утра до вечера постятся вс дЕ- 
ти-мальчики; посл$дне воздерживаются оть всякой пищи такъ 


8 


— 114 — 


же, кавъ вс дфти въ предыдущий день, &а взрослые члены семьи 
и дБвочки Здятъ обыкновеннымъ порядкомъ. 

Ёъ вечеру пекуть ганатехи. Идуть въ хлфвъ всВ, вро- 
м одного (мужчины или женщины —все рзвно), который остает- 
ся дома. Глава семьи беретъ съ .собой яйдо, кувшанъ ви- 
на, ганатехи и восковую свфчку. Когда идуть въ хлЁЗЪ 
то дзти садятся на спину взрослымъ *) и кричать во все горло: 
‹боселъ, боселъ, бу!› **) То же самое длается и при возвра- 
щен!и оттуда. Войдя въ хлфвъ, веЪ поздравляють скотину съ 
ихъ праздникомъ въ слфдующихь словахъ: ‹дай Богъь. много, 
лЪть встрЗчать вамъ этоть праздникъ безъ убыли. ЗатЁмъ 
глава семьи ломаетъ ганатехи накрестъ надъ головой луч- 
шей скотины, говоря: ‹да хранить тебя крестная сила> (453>3°36 
ед об 3> то). 

Вел$дъ за этимъ онъ же обводить по тВлу животнаго 
(опять таки лучшаго) яйцомъ, говоря: ‹едВлайся такимъ круглымъ> 
(>59 д>Яаз>сохе), то есть выражаетъ желане, чтобы оно (живо- 
тное) имЪло побольше жиру. Ганатехи съ$дается не весь, 
& половина; другая половина кладется на полку. ЗатВмъ вов 
закрывають глаза, и старший членъ семьи прячеть яйцо въ 
яеляхъ, въ солом$. 

Этимъ кончается церемоня въ хлЁвз, и всВ идуть домой, 
гд$ у дверей ждеть ихъ оставпийся дома. Подойдя къ запер- 
той двери, вернувшеся изъ хлфва трижды говорятъ: ‹желВз- 
ныя двери!› (3>бо @добебз!) 

Тоть изнутри отв$чаетъ: ‹не царсв!я.» (>> 399е65). 

‹Чтб сказали волы?> спрашиваетъ тотъ же. 


*) Въ продолжене цфлой недёли до „Бослоба“ мужчины не выбрасы- 
вають изъ даптей соломы (послБдняя кладется въ лапти, чтобы ногамъ 
было мягче, не жестко); дВлается это потому, что если они выбросятъ со- 
лому нзамфнятъ новою, то, по повф$рью народа, цфлый годъ скотина будеть 
нуждаться въ вормф. 


**) „Босели“—хитвь, „бу“ —подражаше звукамъ животныхъ. 


— 115 — 


—Приготовьте: еоху и ‘ярмо, мы готовы —отвЗчають вер- 
нувицеся изъ хлва ОТЪ’ ЛИЦА ВОЛОБЪ, ‹. 

‘Чтоб еказали` коровы?» ‹’ ^- : 

—=ЯНриготовьте телятникъ, & мы готовы. . 

Таве‘ же вопросы и отвты. повторяютея относительно 
везхь ‘остальных ЖИВОТНЫХЪ. И. ПТИЦЪ. . ь 

Посл8диЙ разъ стоящий у а ЩЕ «что ска 
зали женщины” > 

— Приготовьте люльки, & мы готовы. 

‹Чтб.ехазали мужчины? › 

’—Приготевьте шали и. ружья, & мы готовы. 

Когда’ вс’ вопросы перебраны, пришедице изъ хлёва 
«нова говорятъ: ‹желфзныя двери!» 

Тоть отворяеть двери и обдаетъ всЪхъ водою, въ кото- 
рой разведено немного отрубей. Чтб означаеть это посл днее 
действе, всегда при этомъ примЗняемое, не могли мнЪ точно 
объяснить. 

На другой день всяый старается встать раньше другихъ 
и найти спрятанное въ ясляхъ яйцо; нашедшему его принад- 
лежить ‘и оставленная на полё половина ганатехи. 

Болфе всфхъ этоть праздникъ радуетъь дЪтей, которые 
ть души рады сзеть на спину взрослымъ и кричать: ‹босель, 
боселъ, бу!>› 


1 


Четвергь поросять (52 Жоб 6>95%ъоо). 


Этотъ праздникъ посвящается не поросятамъ, какъ сл8- 
довало бы заключить изъ его назван, а тлавнымъ образомъ 
курамъ. День этоть празднуется всегда въ четвергъ послЗдней 
недфли до масленой. Особеннымъ почетомъ этотъ праздникъ 
пользуется у крестьянъ, которые съ ранняго утра садятся за 
столь и не встають до позднаго вечера, & въ дворянскомъ со- 
слони празднуютъ только женщины, & мужчинамъ не воспре- 
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щается работать. Мать семейства обазана поститься цфлый 
день; она же печетъь къ вечеру ганатехи. Къ этому времени 
ржуть и приготовляють одного поросенка и одного каплуна. 
Мать семьи береть каплуна и ганатехи и, въ сопровождеши 
одного или нзеколькихъ членовъ семьи (обыкновенно идуть всЁ 
женщины и одинъ мужчина), идетъь въ курятникъ поздравить съ 
праздникомъ куръ. Поздравлеме приносится въ суЪхующихь 
словахъ: «да спасеть васъ Богъ отъ лисы и ястреба* да ми- 
нуеть васъ всякая болёзнь». 

По окончани поздравленя, ганатехи съФдается  туть. 
же, & каплуна беруть обратно въ домъ, гдВ онъ съфдается 
всфми членами семьи за ужиномъ. дтимъ праздникъ и кон- 
чается. 


День св. Ш (3Зососэ55), 


День св. Шо празднуется въ четвергь н& масленой- 
Работать строго воспрещается, особенно до отхода обфдии. 

Наканун% этого праздника оставляютъ въ кувшин$ немного 
вина или же ставять полный кувшинъ: по повф$рью народа, св. 
ППо въ эту ночь обходить весь мфъ и опускаетъ свою плеть 
(3>%>бо) въ кувшинЪ; если хоть кончикъ плети намочится ви- 
номъ,то св. ПШо благословляетъ эту семью: «да, дасть Гоеподь 
отой семь много вина и всякаго добра›; если же вина въ кув- 
шин$ вовсе не окажется, то это приводить ‚его въ. гиёвъ, и 
энъ говоритъ: «такъ да осушатся ваши винные кувшины». 


„Чить папаоба“ (600 одзедсо$5). 


Въ предпосл5дюй день масленой, въ субботу, празднует- 
ся «Читъ-папаоба». Работа въ этотъ день не возбраняется, х0- 


*) Почти въ всфхъ деревнахъ Рачи ястребъь нриносыть жителямь 
огромный вредъ: сколько бы ни было выведено цыплатъ въ семейств, изъ 
нихъ добрыхь 30%], утащить ястребт; много птяцы истребляеть и лиса. 
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тя мнопе:и воздерживаются оть нея. Особенность. же этого 
дня соетоить въ елВдующемъ: рано утромъ, хо разев$та, мать 
<«емейства приготовляеть кашу (пшеничную); во время приго- 
товлен1я. посл дней. кто-нибудь выходеть на дворъ и спраши- 
ваеть: «Мать чтб готовишь?» : 

—Вашу для птиць (808 50355.) . 

«Кому далдь покушать: » 

—Тебз и. Щавла, Ивану отгоняюему *) (396 & портр, 
—8 водасту). ь. 

‹ ЗатЬмь они мёняются ролями. Готовящая кашу ‘спрапти- 

Чт Весть лиса?» 

—Чужую курицу, —отвбчаеть етониИЙ ‘ив дворф. 

«Чтб Зсть волкъ»? 

—Чужую лошадь. . 

И тэакъ перебираются вс$ животныя. 

Когда вс вопровы перебраны, мать семейства береть 
немного каши, обходить весь дворъ м обмазываеть ею веЪ 
колья забора, говоря: «это лисЪ, это волку, это медвЪ дю» и т. д. 
Окончивъ эту процедуру, она входить въ домъ, и вс Фдять 
кашу. 

"Зеть кашу оканчивають непрем$нно до разевЗта, чтобы 
какая-либо птичка не усп$ла «побЗдить» **) 

Смыслъ описаннаго праздника состоить въ томь, что на- 
родъ желаетъ, чтобы вс$ хищные зв$ри и птицы довольство- 
вались оказаннымъ имъ почетомт и оставили въ покоз домаш- 
НИХЪ ПТЯЦЪ И ЖИВОТНЫХЪ. 


„Мела - кверйоба“ (30995-339620>%»), 
‹Мела-квер!оба»› празднуется въ посл двий день масленой, 


*) 5534059<2> „промеходить оть слова“ 5>33>, чтб значить „отго- 
нять“. Слфдовательно, народъ предполагаеть какого-то Ивана, отгоняющаго 
вредныхъ звфрей. 

**) Смот. стран. 110. 
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въ воскресенье. Слово’‹ мела-квер!0ба> образуется изъ двухъ со- 
ставныхь частей: «мела»-лиса и’ ‹квери»-полобокз. Названъ. 
этоть день такъ воть почему: пекуть въ’ вечеру ‘волобокъ, ко- 
торый берутъ вс дБти и выходятъь съ нимъ на’ дворъ: Здесь 
колобокъ дфлится на столько частей, сколько тамъ дфтей. Ве. 
они, бросая свою долю въ сторону, кричать:: ‹э7о лис, это. 
ястребу, это волку› и т. д. ДЪти должиы ‘выпожнить эту про- 
цедуру не на своей земл, & на чужой; въ ‘противномъ случаБ, 
но повфрью народа, звФри будуть утаскиваль домашнихь жи- 
вотныхъ, и именно съ того м$ста, гдВ дВти пофли колобовъ- 
Очевидно, что смыелъ этого праздника такой же, какъ и предъ- 
идущаго. 
„Дедопалоба“ (Ззосоозьдлисовь). 

На страстной недфлф, съ понед®льника до субботы вклю- 
чительно, ходятъ по всей деревнЪ дЪти, одинъ изъ которыхъ- 
держитъ куклу (поэтому хождеше этихъ дей и называется 
«дедопалоба», отъ слова ‹дедопала»-кукла *). 

Когда они приходять къ кому-нибудь, то начинають иЪть. 
вез хоромъ. 


©0395 5>®5 95а, 005 968“ <> 
Кукла къ дверямъ пожаловала, совсфмь незнакомая и 
93>6°. 


нигд$ не бывавшая. 
бат с» 2985 559966, ЕН ооо 354. 
Домъ твой Богъ обогатить, дасть много добра. 
БУбсою боскбобию ео, = 00606 ВобобуВуко, 
Домъ для веселья построенный, съ флигехемъ разукрашен- 
НЫМЪ!. 
содсоеозьсть  ›бь 6596, 9596“ 4390606 одотоб 96°. 
Кукла ничего не $стъ, пром желтка (яйца). 
Эбтз®эбЪ, Эсте >б>, 6бто — В>3453 уз», ©) “бо 
Алатаса, малатаса, руку опусти въ корзину; если не два. 


*) Прислове, употребляемое для риемы. 
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3339065 >® оу, бо 95069  В4>5о5б», 
яйца, то ‘одно, по крайней м%р%, поскор%е. 

Имъ выносять одно или два яёца. По обход$ всей дерев- 
ни набирается большое количество ЯиЦЪ (штукъ 200—300), 
каковыя и д®лять между собою вс участвующе поровну; кук- 
ла получаеть на равнЪсъ другими, такъ что на долю ея облада- 
теля приходится вдвое больше яицъ, ч$мъЪ другихъ. 


Велик четвергь—день колдуновъ (5ох%-6>9505оро). 


Велив четвергь въ РачВ почему-то считается днемъ 
колдуновъ, въ существоване которыхъ рачинцы глубоко вЗрятъ. 
Колдуны и колдуньи обыкновенные люды, находяшеся въ с00б- 
ществ$ съ нечистыми духами. Колдунъ въ РачЪ называется 
„ХВОСТАТыМЪ“ (;90056°), такъ какъ народъ увфренъ, что колдунъ 
непрем$нно имфеть хвостъ. 

Въ Велик четвергъ, подъ вечеръ, вс колдуны обязаны 
явиться къ своему начальнику, ропапи (33°) и отдать ему 
годовой отчетъ о своей дфятельности, т. е. сколько кто усп$лъ 
сдЗлать зла людямъ. Вс колдуны въ ропапи пр!зжаютъ, а не 
приходятъ: одни изъ нихъ сидять на собакахъ, друпе на кош- 
кахъ, третьи на палкахъ и т. д. Чтобы какое-либо животное и 
неодушевленное тфло пр1обр$ло чудодЪйственную силу везти на 
себЪ, да еще по воздуху (по земл колдуны никогда не Зздятъ) 
колдуна съ быстротою молнйи, достаточно сФсть на этотъ пред- 
меть и намазать пахи составомъ, который имфется у веЪхъ 
колдуновъ. 

Каждый колдунъ, являясь къ своему начальнику, долженъ 
ударить послЗдняго камнемъ въ зубы. Ч$мъ больше камень и 
сильнзе ударъ, тёмъ ропапи радуется больше; радость свою 
онъ выражаеть см$хомъ, при чемъ раскрываеть пасть и пока- 
зываетъ свои огромные зубы. Ударъ камнемъ въ зубы—это не вы- 
ражен!е только одного прив$тетв1я: по тому, какимъ камнемъ 
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волдунъ ударить ропапи въ зубы, посл5 д опред$ляеть, кого 
этоть волдунъ приносить ему въ жертву: чфмъ больше камень, 
тфмъ больше и приносимая имъ жертва. Такъ, если коздунь 
ударить его очень большимъ камнемъ, то, значить, онъ жер- 
твуетъ старшаго члена семьи. Принесенный въ жертву 0бяза- 
тельно умираетъ или въ этоть же день, или въ течене года, 
но никакъ не позже слЗлующаго Великаго четверга; притомъ 
умираетъ скоропостижно. 

Тавъ какъ колдунъ каждый годъ приносить въ жертву 
ропапи по одному члену семьи, то впослВдстви или никого у 
него не остается, или остаются тавше, которыхъ ему жаль при- 
нести въ жертву; тогда онъ жертвуетъь самого себя. Волдуньъ, 
принесиий себя въ жертву ропапи, умираеть въ страшныхь 
мучен1яхь. 

Когда всф колдуны окончать свое прив тстве-жертвопри- 
ношене, то начинается у нихь веселье. ВсВ они на своихъ 
самолетахъ объфзжають въ эту ночь весь м!ръ. Къ разев$ту 
они собираются опять вс вмЪстБ и, попрощавшись съ репапи, 
расходятся. 

Если человфкъ случайно пройдеть мимо ихъ сборища, то 
онъ не увидить ни колдуновъ ни ропапи, такъ какъ они не 
видимы для людей. Но есть средство увидВть сборище колдуновъ 
съ икъ повелителемъ. 

Для этого желающий разгляд®ть ихъ долженъ взлЁзть на 
тутовое дерево и посмотр$ть сквозь сито во вс стороны; гла- 
замъ его представится все м$ето, усфянное колдунами. Но, 
какъ бы сильно ни было желане разглядфть колдуновъ, никто 
не отваживается на это: по пов$рью народа, какъ только чело- 
вЪкъ увидить сборище колдуновъ, онъ тотчась же падаеть съ 
дерева. Понятно, что никто не желаетъ обречь себя смерти ии 
искалЬчиться ради того, чтобы увидфть Болдуновь съ НиХЪ 
безобразнымъ начальникомъ. 

Есть другой способъ узнать, кто въ деревнф колдунъ: 
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надо изъ сотовъ осы приготовить восковую свфчку и возжечь 
ее во время крестнаго хода вокругъ церкви, на заутренз, въ 
день Пасхи; тогда на правомъ плеч колдуна покажется ясно 
животное (или неодущевленное тфло), на которомъ онъ въ 
Велик четвергь отправляется къ ропапя и разъЁзжаеть по 
всему мфу. 

Но и на это средство никто не можеть рЗщиться: колдунъ 
всю евою силу употребитъ на то, чтобы извести того, кто его 
узнальъ. | 

Вфра въ существоваше колдуновь слищкомъ глубоко 
укоренилась у рачинцевъ. Приведу одинъ фактъ, достовфрность 


вотораго вн$ всякихъ сомнфв, такъ какъ лично я былъ его 
<видБтелемъ. 


ЛЪть 15 тому назадъ у одного изъ разинскихъь помфщи- 
ковъ была въ дом служанка, елЗпая на одинъ глазъ *). Съ 
того времени, кавкъ она нанллась въ служанки къ своему ба- 
рину, у посл$дняго умерло шестеро д$тей, изъ которыхъ чет- 
зеро, по какому-то странному стеченшю обстоятельствъ, умерли 
какъ разъ въ Велиюмй четвергъ. Недфли за, двЪ до своей смер- 
ти она пригласила м%$стнаго священника и при испов$ди с00б- 
щила сл$дующее: **) „Срокъ моей смерти наступаетъ; умру я 
з& то, что принесла въ жертву ропапи всфхъ своихъ близ- 
кихъ, за исключенемьъ единственнаго племянника; его я не 
р%»нтилась принести въ жертву, и отдала самое себя.› 
Н дВйствительно, чрезь н$фсколько дией она умерла поелВ 
тяжкихъ мучен/й. 

Не есть ли этотъ фактъ, повторяю, вполн$ достовфрный, 
лучшей иллюстращей умственнаго развития рачинцевь. Я бы 


*) При ропапи состоитъ нБеколько помощниковъ. Колдунъ (пли кох- 
дунья), сдБлавшись помощникомъ, выкалываетъ себ одинъ глазь въ знакъ 
преданности ропани. 

**) Въ какомъ состояши ума была эта женщина въ моментъ пригла- 
шен1я священника, не моту опред$ленно сказать; знаю только, что чрезъ 
два дня она заботБла и обнаруживала вс признаки умопомфшательства: 
рвала на себЪ платье, грызла свои руки, говорила несообразности и. т. д. 
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могъ привести еще цзлую сер!ю подобныхъь фактовъ, но полз- 
таю, что достаточно и этого. 

Есть средство заставить колдуна отказаться отъ своего 
ремеела. Для этого стоитъ его только з&клеймить: приложить 
хо лбу раскаленную добЗла желзную пластинку, чтобы м$тЕа 
осталась ва всю жизнь. Было время, и не такъ-то давно, ко- 
где со всфми обвиненными въ колдовствз поступали такимъ 
образомъ, такъ что несчастныя жертвы народнаго суев5р1я всю 
жизнь должны были носить эту позорною м$тку. Въ настоящее 
время, конечно, не возможна такая ‘дикая расправа какъ Въ 
силу хЕйствующихъ законовъ, такъ и благодаря значительному 
умственному подъему народа, но это не м8шаетъь народу в$- 
рить попрежнему въ существован!е колдуновъ. 

Днемъ колдуновъ въ Рач$, какъ я сказалъ выше, считает- 
ся Велик! четвергъ. Въ этоть день, къ вечеру, на гумн$ (р$дко 
на дворз) каждаго дома разводитси огромный костеръ изъ об- 
р$зковъ лозъ. Разведенный тавимъ образомъ костеръ называется 
на м$стномъ нарзчи „ц1а-коконя“ (12> 465). Деревня издали 
кажется охваченною пожаромъ. ДЪти б$фгаютъ вокругь этого 
костра и перепрыгиваютъ, крича: 

бо> оз утуембоь, [оз оз дуб! 

Ца-ца коконя, ща-ща кокон! 

63366 фт >65 е5до; 6баоб 929 

Нашимъ женщинамъ свиная голова, чужимъ женщинимъ 

добоб оэъЗо у 
ослиная голова, 


83366 32° 30 собой “30, баб ео 
Въ нашемъ лоткФ (для тфета) большое тбето, въ чужомъ 
сробро боемео 
лотьБ большой камень. 
6396 323936 903-67, боб 353936 
Нашимъ мужчинамъ ружья и шашки, чужимъ мужчинамъ 
соооо себе. 


большая палка. 
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6396 $3528 | содаб `Зузьбеб, боб 
Въ. нашихъ винвыхь А ВИНО ИЗЪ мы *), въ чу- 
$0923 т” ая ру, 


жихъ винныхь кувшинахь. змВи ‘и аягушви, ‘'. 
5355 Зоо Ч5Яуеьм, 1 Усось9о Бабу. 
Въ напемъ амбар». зерно; въ чужомь амбар$ песокъ. 
Радости дётей нЪть границе. Огни погасають только къ 
позднему ужину. Взрослые члены рдко принимають участе. 
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ь„-Й асха. .. | 


Св. Пасха ее и проводится ВЪ ‚ аль съ подо- 
бающею «праздниковъ празднику» торжественностью. Съ ран- 
няго вечера Страстной субботы дфти всей деревни собираются 
въ оград$ церкви и безирерывно звонятъ въ колокола до самой 
заутрени, которая, кетати сказать, начинается не задолго до- 
разсвфта. Не распространяясь относительно привятаго въ этоть 
день христосоваюя съ обмфномъ аицъ (крашеныхъ) и тавже со- 
стязаня въ испытави кр$пости послзднихъ, укажу на главную 
особенность этого праздника. 

По окончаши поздравленй вс$ прихожане, за исключе- 
н1емъ женщинъ и самыхь маленькихъ дётей, которыя уходятъ. 
домой, садятся въ оград церкви (Божественная литурпя, всл$д- 
стые поздняго начатя церковной службы, отходить посл%. 
восхода солнца). Домашние того дома, въ которомъ умеръ кто- 
нибудь посл предыдущей Пасхи, обязаны поднести каждому 
изъ сидящихъ по одному большому куску говядины и баранины, 
по лавашу, по стакану вина, по яйцу (крашеному), куску сыра. 
и, если есть, паски, хотя надо замфтить, что послЪдняя начала. 
входить въ употреблен1е только въ недавнее время, & то раньше 
понятия о ней не имфли. Это угощен1е цфлато селеня назы- 
вается «чамосариги», чтб значить подлежаиций раздачь. 


*) Особый сортъ винограда, дающий лучшее вино. 
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Легко’ представить себЪ, до какой степени разорителенъ 
для народа этоть обычай, а если къ этому добавить и т8 рас- 
ходы, которые несеть семья при оплакиваи и похоронахъ 
кого-либо изъ ея членовъ, то становится цоистин® удивитель- 
нымъ, вввъЪ это народь не можеть отрышиться какъ отъ этого 
обычая, такъ и от массы церемонй, которыми обставлены по- 
хороны покойниковъ въ Рачв и.которыя положительно подры- 
ваютъ его благосостояще. Если въ траур состоить нБеволько 
<семействъ и, слЗдовательно, «чамасариги» тоже бываетъ нЗ- 
Сколько, ТО, очевидно, нихта ме. можеть съфсть всего, чтб ему 
поднесуть; въ такомъ случа все оставшееся несъЗденнымь кз- 
ждый беретъь съ собой. 

Надо замЪтить, что’ на могил каждаго покойника об=- 
зательно` возжигается восковая свЪча и кладется изсколько 
крашеныхь яиць; за поел$дними зорво слЗдатъ дёти, которыя, 
набравъ такимъ образомъ мното в Ц ты деяь забавляются 
ихъ катанемт. 

Въ народ сохранилось весьма интересное повфрье, 
что въ первый день Пасхи солнце играеть барашкомъ: 
то подбрасываеть его вверхъ, то`опять ловитъ, то цфлуеть и 
т. д. Существовали когда-то стекла, сквозь которыя можно 
было видВть эту интересную игру небеснато св$тила. Когда и 
какъ исчезли эти стекла, народъ не знаетф. 


„Элоба“ (9590е»%5). 


«)л10ба&›—день св. Ильи, «предводителя облаковъ.» Въ па- 
мять этого ‘святого рачинцы празднуютъ 4 раза въ году: въ 
первые три четверга посл Пасхи и 20 юля. 

Работать народнымъ обычаемъ воспрещается во вс$ эти 
дни, но особеннымъ, такъ сказать, почетомъ пользуетел посл$д- 
ый день (20 юля), который называется не просто ‹эл1юба,> & 
<«ципетэл106а.» Насколько народь свято хранить этотъ день, 
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видно изъ слфдущей поговорки: «Еели въ день »ципетэл!0ба» 
найдешь спфлую грушу, не соблазняйся: ноднять ее и съесть.» 

То обстоятельство, что народъ посвятиль 4 дня памяти 
св. Ильи, служить, по моему мин, прямымъ указанемъ на. 
то, въ какой степени благосостояте рачинца зависить отъ. 
сетижйныхь силь природы, находящихся въ распоряжени, по- 
его понатю, этого святого. 

Относительно личности св. Ильи въ Рая сохранилось 
весьма, характерное предате, которое, въ виду его оригиналь- 
вости, я считаю нелишнимв привести. 

Илья былъ вначалв сапожниномъ; имВль свою мастерскую. 
въ Тифлись, подъ Свято-Давидовской горой; мастерская его 
номЪщалась въ подземной пещер, такъ какъ Илья стремился 
къ святой жизни и рёшиль никогда не выглядывать на свЪтТъ. 
Божй, чтобы не быть очевидцемъ всфхъ несправедливостей, 
царящихъ на нашей грЗшной земл. Когда кто-либо прихо- 
дилъ въ нему сд$лать заказъ, то Илья не впускалъ его къ себ$, а. 
спрашивалъь о вужномъ изнутри. Вс$ безъ исключеня заказчи- 
ки оставались всегда довольными его добросов$стной работой. 

Разъ пришла Къ нему гр$6шная женщина, которая слы- 
шала о святой жизни бФднаго сапожника и рфшихла, во что бы 
то ни стало, соблазнить его. Илья, конечно, не вышелъ ваветрВ- 
чу ей; онъ закричаль, чтобы она оставила принесенные для 
починки башмаки и явилась къ сроку, когда ови будуть гото- 
вы. Но женщина не отставала отъ него: «Я лично хочу сдф- 
лать тебф кое-какя указавия: выгляни из минуту.» Сколько онъ 
ни отговаривался, сколько ни увфрялъ ее, что все будетъ въ. 
исправности, назойливая. заказчица ‘настбяла на своемъ. Вакъ. 
только Илья показался, женщина сдёлала попытку его соблазнить, 
Убитый горемъ Илья, потерявъ всю надежду на спасене души, 
въ отчаяши вывкололь себ глаза. Въ воздаян!е за такое рев- 
ностное стремлеше въ святой жизни, Богь дароваль ему сно- 
ва зр5е и едфлаль его предводителемъ облаковъ. 
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‚ Попонятю рачинцевъ, безъ вЪдома св. Ильи не можеть пой- 
ти ни дождь ни. градъ, не, можеть быть тровы; однимъ словомъ, 
всф явлешя, находящаяся въ. дричинной зависимости оть обла- 
БовЪ, находятся въ цолномъ его распоряженш. Громь не 
что иное, какъ стукъ, проискоданий`оть того, что св. Илья 
часто разъБжаеть по небу на ‚своемъ катер% *). 

Мольая происходить оть того, ито ‚ кватеръ св. Ильи 
часто спотыкается, и отъ ‚ето подковъ разлетаются искры. 

Если идетъ градъ, то, возжигають огарки восковыхъ свЪ- 
чей, оставипеся поел$ крестнаго. хода, вокугъ церкви на заутре- 
н$ въ день Цасхи, .и молятся. не Богу, а св. Иль, «предводи- 
телю облаковъ, чтобы онъ избавилъ народъ оть угрожающей 
б$ды. Какъ только упадуть первыя градинки, кто-нибудь изъ 
членовъ той семьи, которая находится ‚ближе къ церкви, б%- 
ЖИТЬ КЪ КОЛОкОЛЬИВ и начинаеть звонить въ колокола. Но 
повфрью народа, св. Илья слышить этоть ввонъ и немедленно 
прекращаеть градъ. | 


Квирикоба (13обоз сз). 


_ «Евирикоба> празднуется 22 1юля. Чтб за личность св. 
Ввирике, почему ему посвящаетея одинъ день въ году, народъ 
не знаетъ. Особенность праздника состоитъ въ слЗдующемъ. 

Подъ вечеръ этого дня рачинецъ обходить свой виноград- 
никъ и несколько разъ стрЗляетъ изъ ружья, крича: ‹Эй, кол- 
дуны!> (58390, здео>Бузе") | 

Если у кого-либо нЪтъ ружья, то видаютъ горяшия головни. 
Д$лаетея это потому, что, по повфрью народа, въ ночь съ 22 
на 23 юля колдуны обходять всЪ виноградники и разсыпаютъ 
золу, вел дстые чего развиваются разныя бол3зни виноградной 
лозы, и поэтому необходимо испугать ихъ выстр®ломъ изъ ружья. 

*) Катеръ для верховой $зды въ РачВ цфеится дорого: лучшая хошадь 


мёстной породы стоить рфдко дороже 100 руб., тогда какъ посредственный 
катеръ не дешевле 200—950 рублей. 
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‚  .Преображеше, 


Преображене Господне рачинцы празднують 6 августа, 
какъ и весь православный мръ. Въ этотъ день обёдъ не об- 
ходится безъ рыбы; особенно много истребляется форели, ка- 
чествомь и обийемь которой Рача достойно славится. Дфти, 
до 1О-лБтняго возраста включительно, раннимъ. утромъ намазы- 
вають себ лицо ежевикой. Этимъ народъ образно предетавля-. 
етъ себЪ Преображеше Спасителя. 


Рождественсвй сочельникъ (3с>2о5 999е5а:5335). 


НаканунВ Рождества идуть большйя приготовления для 
встр3Зчи торжественнаго дня. Въ этотъ день, т. е. 24 декабря, 
каждая семья обязательно готовить къ ужину „коркоти“, которое 
приготовляется слдующимъ образомъ: толкуть потребное для 
семьи количество отборной, крупной и чистой пшеницы; отдз- 
ляють оть полученной массы шелуху и всякую примБсь; изъ 
оставшейся чистой, хрупно-натолченной пшеницы приготовляется 
каша, къ которой примфщивается изрядное количество орзхова- 
го масла. Эта каша и есть коркоти, которое и составляетъ 
единственную пищу з& ужиномь наванун Рождества въ ка- 
Ждой рачинской семь$. 

Обязательное приготовлене коркоти въ этоть вечеръ 
объясняется народнымъ предан1емъ, что Богородиц$ тотчасъ по 
разрёшени дали пшеничную кашу, коркоти, которое она и 
позла съ удовольствемъ. И теперь въ РачВ первая пища, ко- 
торую принимаетъ родильница по разрёшен!я—это пшеничная 
каша. 

Надо замфтить, что часть коркоти сохраняется до того 
времени, когда семья впервые выходить на полевыя работы. 
Предъ началомь работы даютъ позеть этого воркоти быкамъ 
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(рабочимъ). Смысть подобной церемони, которой народь не 
можеть объяснить, & придерживается только по унастБдован- 
ному оть предковъ обычаю, я не р$шаюсь растолковать какими- 
либо догадками. 

Предъ ужиномъ возжигаютея во всфхь углахъ дома во- 
сковыя свёчи. Послдн!я должны быть непремнно одинаковыя, 
и возжечь ихъ надо одновременно: по понятю народа, съ той 
стороны дома, гл раньше догор$ла свЗчка, будеть урожай 
хуже, ч6мъ съ той, гдВ свфчи горзли дольше. 

Остается сказать н®сколько словъ оносительно славящихь 
Христа пфснею, которая называется ‹алило», должно-быть, 
потому, что каждое кол$но пени оканчивается приифвомъ 
«алило». ПЪсня слёдующая: 

Убтобтя) Эстобие! 
Алило алило 


“0 > боб дебет о боб 96° соо сте; 
25 декабря Христосъ родился; 
©9995 39а далее Зе\ь, эбъсто асе кой; 
Дай Богъ много разъ встр$тить Рождество Новый годъ. 
306 бед Зоб бо > >> : 
Мы не нипле (есыны) 
35° 08 Збубеь дуло бе! 
Христа вЪстники! 

Обыкновенно бываетъ нфсколько группъ славителей Хри- 
ста; въ каждой изъ нихь должно быть не мене 3 и не боле 
6 человЗкъ; ихъ сопровождаеть еще одно лхицо-——носильщикьъ, 
который носить все, чтб подарать славящимъ Христа. 

Ни одна семья не отпустить славящихъь Христа безъ по- 
дарка, какъ-то: мяса на шашлыкъ, лоби, хлфба, нерфдко я 
и денегъ и т. д. 

Надо замфтить, чтб начинають ходить славить Христа не 
въ Рождественсый сочельникъ, & послБ ‹Барбалоба» т. е. 
праздника ‹в. Варвары, 4 декабря. 
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Обычаи и повфрья вЪ разныхъ случаяхъ 
жизни, 


„Свадьба (3556 бодсо). 
_ а) Свадьба ВЪ дворянской семь$. 


`Возрасть вступленя въ бракъ для дБвушекъ-—отъ `14 до 
20 л$тъ, а для мужчинъ отъ 16—95. Четырнадцатил таня д%- 
вушка въ Раз уже готовитея быть матерью; еели же хёвушка, 
останется не вышедшею замужь посл 10—22 лВтъ, то она по- 
пахаеть въ число «старыхъ дЬВЪ» и выходить въ большинетв® 
случаевъ за вдовця. Женихъ и невъста сами р®дЕо вилятъ другъ 
друга, & обыкновенно переговоры ведутся черезъ еваза, (3>35фче.) 
Послёды!Й получаеть вознагражденте, ести онъ сумфеть устроить: 
свадьбу, отъ родителей и жениха и невзеты, при чемъ сторона, 
которая боле заинтересована, платить, конечно. больше; но 
сколько бы ни взяль сватъ ‘деньгами, ему принадлежить еще 
шкура того животного, которое будеть зарзано на евадьб%. 

’ Боле блатофазумиые родители стараются, чтобы женихъ 

и невфсть’ видфли другь друга, но это очень р%®дко удается, 
тавъ БакЪ женихъ не можеть прйти въ домъ невфеты, пока 
не б удутъ доведены до конца переговоры. Въ рёдкихь случаяхъ. 
удается видфть имъ другъ друга случайно, во время храмовыхъ 
Праздниковъ, но познакомиться другь @ъ другомъ, & особенно 
разговориться (если раныше начаЧя переговоровъ они не были. 
знакомы) они нё могуть, въ силу ‚общепринятаго лриличия. 

Вел$дстве этого весьма чето бываеть, что но окончани 
переговоровъ какая-либо сторона остается: недовольною; Но 
если. претевзя будеть громогласно заявлена, или если какая 
либо сторона пожелаеть разстроить свадьбу, то они н& всю 
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жизнь дфлаются врагами другь другу, и д®ло весьма часто 
доходить до кровопролитя. (1! 
| ‚ Въ ‚нрзначенный ДлЯ. свадьбы день женихъ, въ сопровр- 
жлени  НЫСКОЛЬКИХЬ молодызъ людей 'изъ родственнйковъ, о?пра- 
вляется къ невЪстБ. Эти сопровождающие пазываются ‹мавари» 
(3545). ЧВмъ выше по своему общественному положеню ро- 
дители жениха и нев\%сты, тВмъ. сувнаря» бываеть больше. 
Невеста встр$чаеть жениха и макари и здоровается со 
всфми. Чрезъ нисколько ‘минуть Фдуть’(или' идут) вЪичаться. 
Сейчасъ по выходВ изъ церкви, мо окончащи вфнчаня, женихъ 
дають нёеволько выстраловъ изъ реводьвера иди пистолета. Во 
вею' дорогу оть церкви до дома новобрачные должны Фхать 
радомь, и между ними ня въ кавомъ сдучаВ не должно быть 
никого: Когда новобрачные возвращаются изъ. церкви и вхо- 
дать въ домъ, то въ дверяхъ ветрЗчаеть ихъ маль невфсты и 
нладетъ имъ въ роть по кусочку сахару, говоря: «Такъ сладко 
состаритесь» (>60 ФУлась» >92 о=). Мать даеть сахаръ же-. 
ниху и невест» одновременно, держа рувн навресть. Невфста 
обыкновенно не съёдаеть этого сахара, & сохраняетъ на, всю 
жизнь. ВмЗетБ съ тёмъ, когда новобрачные подходять БЪ 
двери, то два челов$ка, обыкновенно шафера, обнажають шашки 
и держать иуъ навкресть надъ головами новобрачныхъ; опу- 
скаются шашки по окончани привзтствя матерью невфсты. 
Новобрачные садятся радомъ на тахтё, и предъ ними 
ставатся маленькая шкатулка и чайный стаканъ. Всв—и до- 
машие и гости, подходать къ нимъ, поздравляють ихъ и кла- 
дуть въ шкатулку деньги или драгоцённыя вещи, & въ стаканъ 
серебряныя деньги. Лучше подарки приносятъ родители ново- 
брачныхъ и ихъ же крестные отцы, но обыкновенно не бывзеть 
подарка дороже 50 рублей. Подарки эти носять назване «тёв- 
гадасагдеби › (‹тави-голова,> гадагдеба›-бросить), т. е. чтб пре- 


брасывается чрезъ голову. 
Когда всф поздравденя кончаются, то два человЪ ка обна- 
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жаютъ винжалы” и. втыкать: въ полъ-прель невобрачными, & 
вами‘ етановятся на. коли. Эти. дв’ ‘челов ка гНнязываютея‘ 
«механджиех: (94606 00ту,. «ханджалиу-кинжаль), и. обыкновенно’ 
жежихь выбираеть таковыми. одного: изБ своих слугь:и кого- 
нибудь. ивъ приелужизающихь. въ дом. иевфеты, Этимь ‹ме- 
ханджле› принадхежить все’ятб набираетея въ’стаканв. ‘|: 
‚Вы, поелфдяее, премя ‚стали выбирать’ ‹мехажджле» изъ’ 
Флизвихь родотремниковъ, жениха или невфеты; таиъ. каюъ! 
иногда; - набирается ‘довольно. ‚ солидная ‘сумма (рублей ‘.50); 
отдавать ее привлугВ. нзть ‘расчеты, а близве люди’ денегь,' 
конезжо, ‚не бертть, и ‘они идутн въ пользу. невфсты. г 
‚ `Пова, продолжается. вся ата, ‘церемоная, ‘накрывають столь; 
за ноторый и усаживаются. сейчась по .окончанти. ‹тавгадасаг 
деби». Садятел ‹.38..отоль’. въ сл5дующемь поряхкЗВ: впереди: 
веёх% женихь и невфета, за вими шафера, ® зат8мъ остальные 
грести, вю старшинству. Нервымъ долгомъ ‘выбирается ‹толум- 
башщъ> (‹тамада>); таковымъ выбирается тотъ изъ присуотвую- 
щихь, кто можеть. пихь.много, вина и! краснорфчиво пройзно- 
сить тдеты, Толумбащь выбираеть .себз ‘непремённо помощ- 
ника, вБоторый обязан слбдить, чтобы . веВ. ‘пили такъ же, 
какъ пьеть ихъ начальнивь (хтамада>). Произнося какой-либо’ 
тостъ, толумбашь держить одинъ рогь (стаканъ на. свадьбахь 
р8дко употребляется, а чаще рогъ, выфщеющий оть 1 до`3-хъ 
бутыловъ) самъ, 8 другой. передаеть помощнику, и они пьютъь 
виЪств, Вино наливають всфмъ нарочно для этого приста- 
вленные два или н$фсколько человЪкъ, смотря но числу гостей. 
Люди эти, называемые ‹меркипэ» (35%), обязаны наливать 
всЪмъ поровну и сл$дить; чтобы никто не плутовахь съ виномъ 
если они замфтятъ. злоупотреблеще съ чъей-либо стороны, то 
доносать объ этомъ «толумбашу» или его помощнику. 
Когда прислуга замЪтить, что вс гости выпили уже 
порядкомъ, и, какъ говорится, уже ‹навеселВ»›, то она вноситъ 
въ домъ тавъ называемое ‹мухлисъ-квери› (колБнный хлЪфбецъ- 
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колобокъ). НослЗднее состоитъь изъ большого печенаго хл8ба 
огромныхъ размфровъ, который еоставляетъ самую существенную 
часть ‹мухлисъ-квери›; вокругь этого хлЪба возжигаются воско- 
выя свфчи, не менфе 6 штукъ; если свадьба происходить между 
Пасхой и Вознесенемъ, то кладутся врашеныя яйцв, & если 
въ другое время, то вызсто нихъ кладутся яблоки и др. 
фрукты; помимо этого кладется жирный поросенокъ и нфсколь- 
ко штукъ жареныхъ цыплять; голова поросенка украптается 
цвфтами. Приготовхленное такимъ образомъ ‹муглисъ-квери» 
вносить одинъ изъ прислуживеющихь и подносить къ шафе- 
рамъ, р и дарять ему изсволько рублей—обыкновению оть 
3 до. 5. Если кто-либо изъ присутствующихь предхожитъ боль- 
шую цфну, ч5мъ подарили шафера, чтб бываетъ, конечно, р®д- 
Ко, ТО ‹мухлисъ-квери› покупается имъ, но, кто бы ни купить 
‹мухлясъ-квери», послВдюй передается новобрачнымъ. Деньги, 
ваятыя 3& ‹мухлисъ-квери>, ее между с0бой поровну вез 
прислуживающте. 

Чрезъь нзеколько времени гости. остаются. пить и продол- 
жають веселиться, & новобрачных уводять; провожають ихъ 
до. спальни шафера.. Укладывають новобрачныхъ не тюзже, какъ 
чфезъ два часа‘ посл$ начала ужина ") & очень часто и 
чрезъ часъ. . у 

Нев$ста не товорить со своимъ жинихомъ и не отвЗчаеть 
ни на каюе ‘его вопросы или ласки, пока. онъ не подарить ей 
снолько- нибудь денегъ; обыкновенно онъ дарить горсть серебря- 
ныхъ денегъ. Подарок» этотъ называется «свубро› (5>%%=), т.е. 
то, чтб заллачено ва бесЗду, разговоръ. Впрочемъ, обычай брать 
‹ваубро> въ послБднее время р3дко соблюдается. Остальные 
гести продолжаютъ пить до разсвЪта. ‹Макари» уззжають 
на другой день’ (часто остаются и до Третьяго дня). Оттустить 


*) Обыкновенно свадьба устраивается къ вечеру; если же происходит». 
вЪнч ан1е до вечера, & сл$доваельно, и гости садатся за столъ до вечера, . 
тб тогда укладываютуъ новобрачпыхъ, какъ только стемн$етъ. 
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«макари» и везкъ вообще гостей не пьяными до безпамятетва 
боставляегь тюзоръ для козяина. Чмъ больше бызаетъ. ‹манари» 
и тостей .и, ч8ыъ лучше угощеше (особенно, если миото-выпито 
вниз), :тВмъ свадьба: считается. ‘лучше.. Веселье а Нъянство.й 'ВЪ 
„ом виниха продолжается. 9-8 дня, ооо 
` фенихъ остается въ: дом. родителей: нев сты обыкновение 
недлю. Странно, что рачинцю’ не отпускають изъ дому. своей 
дочери, еели даже ве. приданое у.нея будеть готово; раныше, по 
храйней  м\рф, подупода, &:овень часто. рн ее т 0еб% 
М ГОДЬ.. а” 0 ‘1, ь ' ‚. т 
Родители. невзсты В вдвое: а „мажари“, 
чЪмъ привелъ таковыхъ женихъ. . .. .: нЕ в Ба 
Отенъ ни въ:какомъ олучаЪ не сопровождаеть. свфёй до- 
ыы онъ к ВЪ ДОМ. ЗЯТЯ ТОЛЬБО: НОСЛ р 


, к. г. 


6) Свадьба + въ Крестьянской семь. 


Е 
адьа у крестьзнъ, вакъ и у. дворянъ, необходитея безъ 
«вата. Если ‘родители. невветы выражають желан!е выдать свою 
„дючь за, прехлагаемаго. сваломъ жениха, то посл дн, зъ сопро- 
вождени. отца, одного. изъ’. близвихь родствениковь и света, 
идетъ. въ домъ невфсты. По приходв ихЪ соблюдаетея: &м- 
дующая церемовя: иикто изъ  доматннихъь не выходить ‘изъ 
дому для встрЗчи. жениха, и‘его сопровождающихь;: посл8дие 
зкодятъ въ домъ и, не говоря ничего, садятся на стулья, з8ра- 
не поставленныя въ извзотномъ порядкЗ, какъ разъ напротивъ 
домашнихъ; женихъ и невзста. начинаютъ переглядываться, 66- 
мэлриваюты другь друга; если женихъ не понравитея: ` иввЪстФ, 
и она рЬшится отказать ему, то ‹ветжеть и выходить изъ’ дому, 
‚ не. говоря ни ехова:. выходь ‘ея изъ дому есть ныражеше 
ея ‚нежелания; если нензета ‚не. встанеть съ м$ста; что `бы- 
вветъ почти. всегда, такъ вакъ дочь ни вь иакомъ случмЬ не 
можетъ пойти противъ води родителей, ‘то женихь, нравится 
ди ему или. нЪть невфств, выходить изъ дому на ›дворъ, & ветВдЬ 
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за нимъ и` сопровождающре его;  женихъь сообщаетъь имъ, 
согласенъ ли онъ или вфть жениться на предлагаемой невфоть; 
если женихь заявитъ, что невеста. ему не. нравится, то..они 
возвращаютея прямо. къ себф: домой, даже, не. воврощавшиеь съ 
домашними невфеты; если. же ненфста придетея:ему по я 
то они входять въ домъ и. вдороваются со. к ре - 
будеть ечастливъ нашть‚приходъ»; о. 

На другой день сопровождающие жениха уходать, в онЪ 
©амъ остается въ дом родителей невзсты обынновённо. 2—3 дня. 
Въ эти дни женихъ договаривается съ родителями невфсты, 
Сколько ОНЪ доОлженъ заплатить деньгами. и каково должно 
быть «сасидзо› (см. ниже). 

Обзщанныя по. уговору деньги.женихъ уплачиваеть до’ 
свадьбы. На эти деньги прюбр$таючся длн невфсты необходи- 
мыя для нея вещи: сундуки, постель, платье, паласы и т. д. 


ЧЪмъ богаче родители нев%сты, и ч$мъ богаче женихъ, 
тфмъ больше поелЗднему приходится уплачивать денегъ. 

Въ очень р®дкихь случаяхъ родители невзсты покупаютъ 
для своей дочери вещей на болЪе значительную сумму, ЧЁыъ. 
уплачиваеть зять. Изъ сказаниаго видно, что крестьяне въ Рач. 
приданаго деньгами дечери не даютъ, и даже мелюмя вещи по- 
купаются на счеть зятя. Когда женихъ уходить въ свой домъ, 
то дарить невфстф н$сколько рублей, обыкновенно не бол$е 5. 
Деньги эти называются ‹хел-садеби> (63стбъсовао); т. е. то, чтб по- 
ложено въ руку. Разъ невВста получила ‹хел-садеби», она ни 
въ какомъ случа$ не можеть выйти замужъ за другого. 

Наканун назначеннаго для свадьбы дня женихъ отпра- 
вляется къ невзстБ въ сопровождени 3—4 родствениковъ и од- 
ного шафера (обыкновенно для почета беруть таковыхъ изъ. 
дворянъ или князей); береть онъ съ собой подарки для невзсты 
И <С5СИДЗо›» (52504). Подарокъ невзстВ состоитъь обыкновенно 
изъ серебрянаго пояса, янтарныхъ четокъ и шелковаго голов- 
чого платка. ‹Сасидзо› же состоитъ изъ свиньи (приготовлен- 
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`ной), одной или двухъ овець и девяти девятковъ чурековъ +). 

Ужинъ **) въ эту ночь бываеть праздничный, свадебный, 
но затягивается онъ не надолго. Родители невфсты пригхашають 
много гостей. ПосяВ ужина чвчинеютоЫ танцы подъ гармонию. 
Первою танцуеть невфста. За нею танцуютъ вс приглашенные и 
кладутъ въ тарелку, которая заранфе ставится туть же, сколь- 
ко-нибудь денегь, обыкновенно не боле рубля. Если кто тви- 
цовать не умфеть, то кладеть деньги; Эти‘ деньги носатъ назва- 
не ‹шабашь.›Безъ ‹шабаша> крестьянская свадьба не обхо- 
дится. ‹Шабашныя» деньги идуть въ пользу невфсты. 

На другой день прИЁзжають изъ деревни’ жениха его 
«мавари,> которыхъ онъ просиль, конечно, заранфе. Сколько 
таковыхь будеть у жениха, обязательно вдвое больше набираютъ 
родители невфсты для проводовъ ея. 

Сейчасъ по приход ‹макари», посл маленькой закуски, 
идутъь въ церковь. По ‘окончанм вЪнчаня устраивается обфдъ. 
Такъ какъ невзету послЬ об да обязательно должны взять, то обЪдъ 
затягивается не надолго: поэтому, не желая отпустить никого не 
пьянымъ, хозлинъ предлагаетъ начать пить сразу ‹катхой» ***) 
(3>=6>) или рогомъ. 

Остается сказать, что крестьяне отправляють свою дочь 
въ домъ мужа не иначе, какъ въ сопровожден!и ‹мдади› (е>хе)- 
Таковою выбирается близкая родственница невфсты. «Мдади> 
присматриваетъ за нев$стой, служить посредницей между но- 
вобрачными (такъ какъ они сами вначал$ стЪенаются говорить). 
«Мдади› дарить жениху и невфсть н%сколько мелкихь пред- 
метовъ: невфств—полотенце, зеркало, гребешокъ, маленьюй 
сундукъ и т. д., & жениху: носки, архалухъ и т. д. Эти подар- 
ви называются ‹самдади> (6595), т.е. то, чтб подарила ‹мдади>. 

*) Странно, что хлЬбъ считается всегда девяхками; надо отправить 
непремнно девятикратное число ххфбовъ. 

+*) Менихь прЁзжаеть (чаще ариходитъ) къ вечеру. 


***) „Катха“ (>65) — дереванная чашка, вуЪщающая отъ одной до 
4-хъ бутылокъ. 


«Саидади» получаеть подарокъ.оть жениха, смотря: но 
Фостолийо, ао и. но тому, какое они. ©8мз. принесла 
«самдади>.: ` м 
| 0  олильнищь *). Е 


Прежде всего я до дженъ сказать, что составить полный 
и подробный свожъ всФмъ премамъ и ‘обычаям, употреб ляе- 
мымъ у рачинцевь во время беременности и родовъ, ‘весьма 
хрудно: ‚за этими св Бдвями приходится обращаться кЪ сель- 
скимъ бабкамъ, которыя довольно подозрительно’ относятея 
въ, лидамъ, интересующимся ихъ спещальностью: иМЪ ‚и, ВЪ тго- 
лову н6 можеть прйти, что подробныя свдЪшя по этому во- 
просу составляють довольно цённый вЕлаДЪ въ, науку. 

Менструащя наступаеть у женщинъ чаще всего на 13 
году, р5дко. позже 14-го; „прекращаются онъ обыкновенно На 
50 году. Въ этомъ состоянии женщина не. измняеть ни обра- 
3а жизни ни цищи и не отдф ляются оть общения ‹ мы 

членами семьи. 

Случаи безолодя въ Рач очень "один. Безплоде жен- 
щины считается гнЪвомъ Божимъ, наказанемъ з& какой-либо 
особенный грЪхъ. о 

Образъ жизни во время беременности ни въ чемъ рёши- 
тельно не измфняется; только относительно пищи этого сказать 
нельзя: обыкновенно женщины отказываются во время бере- 
менности то отъ той, то оть другой пищи; существуеть убб- 
жденуе, что та пища, которую женщина боле всего любить, 
становится ей напболфе противной въ течене ‘беременности. 
Въ большинствв случаевъ роды протевають легко. Обученныя 
повивальныя ‘бабки приглашаются только въ исключительных 


*) СвВхВня о родильницахъ: собраны мною но вопробамъ, ном фщен- 
нымъ въ брошюрЪ, изданной д-ромъ В. В. Крузенштериомъ: „Программа 
собираня свфдВнНЙ о менструации, ‘беременностя, родахъ, послёродовомъ 
состоянии и объ уходф за яоворожденными у различныхь народовъь въ 
Закавказскомъ краЪ.“ 


= ыы 


случаяхъ, когда. другого. исхода уже иёть а принимають обы- 
човенио сельсыя доморощевнныя бабжи-етарушяи, кеторыя хол- 
гой правтикой пробрётвють н®когорый: навывъ:5® своей: прот 
феесш.. Нужно положительно: удивляться ‹физичедной. кр%®пости 
родихьвиць, которыя, ‘несмотря, их цереносимыя. оть этихь ба: 
бок мучемя, чрезъ недёли. дв вотаютъ. совершенно здоровыми, 
‚ Ираглашевию 'обучемныхь. позиваанныяъ,ба(юкъ,  дотахи 
сназалъ, мЬшееть, вромЪ ‘главной лричимы--неззжества, . ито 
обстодтельство;. что во, всемь „Раминсвомъ. уфздЬ вел. только 
одня, повявальная: бабка (празительехвенная), воторвя. живелъ. въ 
мъет. Они.. Не.товоря уже о том; что; одной. бабки, жа весь 
уздъ не достаточно,! нужно зам тить, что приглевеню;: ех.: за 
20:---30: веретъ, &. зачаслую и. ва..00.: довольно: чувствительно 
въ малеральномь отмошени для, Человь ка, даже ‹средняхо,.‘де- 
«татка, не то. чте бфднаго, о ое 
Какъ тольнб покажутся первые'симитомы, бе ваналинеь 
родонъ, сейчась же приглазчаютъ. бабку; долго искаль: ея не.при+ 
ходится: въ! каждой деревн$ ихъ.веегда: имвется днб-три, такъ Как 
звате это, ‘не говоря ‘0 доходБ, очень почетное; въ тому, же ее 
предупреждають за н3Ъсколько. дней. Рожаетъ. : женщина въ 
отхзльномъ. помфщени; родильницу ‘увладывають посреди того 
помзщеня, гдз она должна раврфшитвея, не на кровати, но 
на землЪ, устланной соломой. Существуеть: предаше, что Бо- 
городица: родила. Спасителя. на содомЪ, и! поэтому’ ‘самая луч- 
шая постель, на которой легче можно. разр шитьея рожениц, 
это солома, покрытая какой-либо легкой матерей. Вакъ разъ 
надъ грудью родильницы виситъ перекинутая. чрезь церекла- 
дину веревна, за которую держатся роженицы; веревка эт8—од- 
по изъ средствъ для облегченя родовъ, такъ.кажь роженица 
имфеть возможность, держась за нее, находиться во время уси- 
леня потугъ въ полусидячемь положен, | т 
Шри родахъ присутетвують. всЪ близкая  родственницы и 
сосёдки; мужчины, даже. мужь, прису тствовать не могуть, 
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Если же роды будуть ‘Настолько  затруднительны, что бзаго- 
прятный иеходьих\ будетъь сомиителень, то въ такомъ случа 
роженицу посзиаютъ воф.близые родственники и сов 

Въ. трудныхь ‹ случвяхъь родовь прибфтають въ слёдую- 
щимъ средствамъ ‘для ихъ: облегченя. Такъ какъ роженица 
вообще, & при ненориальныхь родахъ въ особенности, весь- 
ма слаба, то, по пов$рью: народа, зюй духъ, этоть неусыпный 
врахь челов ка, весьма легко можеть ‹овладВть ею> (393 “=№) 
и въ такомъ случаВ выздоровленме ея сдфлается болЪе, чБмъ 
сомнительнымъ. Во избфжавще этого кладуть подъ голову 
роженицы икону Божей Матери: такъ какъ Богородица Сама 
едЪлалась Матерью Спасителя, то одих Она можеть прюста- 
новить. страдан1я родильницы, пройти на помощь страдающей 
женщиив и облегчить ех мучешя. На этомъ же основани при 
затрудительныхъь родахъ посылаютъ нзенолько свЪчей и денегь 
(обыкновенно рубль сер.) въ жертву Божей Матери, въ цер- 
ковь, построенную во имя Ея, кавъ бы далеко эта церковь 
ни была оть дома родильницы. Съ тою же цЗлью, т. е. 
чтобы предохранить роженицу оть злого духа, кладуть подъ 
ея голову, раядомъ съ иконой, кинжалъ, такъ ваБкъ, по поня- 
тю народа, это единственное оруже, кажкъ обоюдоострое, 
котораго боится нечистая сила. 

Сейчасъ поелЪ разрфшевня родильницу купають въ теп- 
1ой вод. Обычай этотъ часто дЪлается причиной серьезной 
бол$зни родильницы, а иногда имфетъ и смертельный исходъ, 
такъ какъ ни самыя ванны, или зФрнЪфе лотки, въ которыхъь 
купаютьъ родильницу, ни помфщеше, гдБ ее купаютъ, не при- 
способлены къ этой цфли, а простуды трудно избФгнуть. 

Родильница встаеть съ постели обыкновенно чрезъ их} 
сяцъ; это въ семьяхъ дворянскихъ; у крестьянъ же женщивв 
лежить посл разрфшен!я р%дко долЗе недЪли. Такая раз- 
ница въ отдыхВ, которымъ пользуются дворянсвя и крестьян- 
свя женщины, объясняется тфмъ обстоятельствомъ, что въ 
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жворанскихъ свмьяхь. обязанность хозяйни. состоить только въ 
томъ,' чтобы‘ она смотр ла '3а домомЪ держать вее $ чистот®. 
и порядьЪ, въ свое: время притотовлать. об дв .и ужинъ, шить 
платье и т; д.; а у врестьяиъ’ (особенно. въ верхней  Рач$} 
женщина работаеть наразнВ съ мужчиной, исполняетгь черную, 


полевую. работу. Шри такихь условмякъ, р руки для 
крестьянъ : весьма дороги. `,. 


Новорожденному накладывають’ пупочный бинть и про- 
должають бинтовать ‘пупонъ до тфхь поръ, инока онъ не от- 
падеть. Озпавпий пупокъ’ сохраняется мзтерью и воть съ 
какою цфлью: есть въ народ® повфрье, что если этоть пупокЪъ- 
бросить въ сторону челов} ка ученаго, то и ребевокъ выйдетъ 
ученымъ: если бросить въ богатаго, и ребенокъ выйдеть бога- 
тымъ и т. д. Благодаря такому пов®рью, мать и сохраняеть 
пупокъ своего ребенка до тзхъ поръ, пока она не встрЪтить. 
такого человЪка, накимъ бы она желала быть своему ребенку. 
Въ его сторону и бросаеть она пупокъ, конечно, незам тно 
для него. 

ЭЗдёсь ум$стно будетъ упомянуть еще объ одномъ суевЪр- 
номь обычаВ, который почти всегда соблюдается въ РачЗ. 
Обыкновенно къ концу второго м$сяца мать отр®зываетъ у ре- 
бенка пучокъ волосъ и сохраняеть до тВхъ поръ, пока онъ не 
начнеть достаточно правильно лепетать; тогда мать показыва- 
етъ ребенку этоть пучокъ и спрашиваетъ, чьи эти волосы. Ре- 
бенокъ конечно, показываетъь или самого себя, или какое-либо 
животное. По этому отв$ту и судятъ, насколько счастливъ онъ 
будеть въ жизни. Если онъ угадаетъ правильно и скажеть, что 
это его волосы, то, значить, онъ будеть вполнВ наслаждаться 
счасмемъ; въ противномъ случа, по повзрью народа, ребенку 


предстоитъ постоянно бороться въ жизни со многими препят- 
СТНЯМи. 


Остается сказать нФеколько словъ относительно пелена- 
и1я младенцевъ, устройства колыбели и кормлен!я грудью. 
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МУстная (обыкновенная грузинская) колыбель какъ бы 
нарочно устроена тавъ, чтобы лишить ребенка всякой возмож- 
ности двигать свободно членами тфла: ребенокъ обтагивается 
ремнемъ ино рукамъ и ногамъ настолько. туго, что ни: махьйша- 
го движеня ими. производит не. можету. 

Кавъ только ребекокъ уложенъ въ Нфлыбель,. посл диюю 
начинають раскачивать, вел дств!е чего голова’ налинаеть ©сво- 
Фбодно двиталься изъ стороны. въ схорону; очевидно, нто толова 
ть излищияго качания ‚сразу. затуменивается, и ребенокъ не- 
вольно засыпаеть. овнавзя, 3то отъ.тажого расвачиваюя го- 
лова ребенка можеть принять неправильное положеще, мать и 
«тарается. предупредить это зло, но средство ддя.этого у нех 
зе мензе нредное: прежде чёмъ ребеновъ уложенъ въ колы- 
бель, обтязивають ему голову: Ерфико платвомт, сли ребенокъ, 
начинающий уже. кое-что монимать, не заемпаеть, то его пуга- 
ютхь, что вотъ, молъ; идеть волжь, медвфдь м т..д. Ребенву же, 
страдающему безсонницей, дают, цичь наетойку ошумь(6>3653»). 

Въ такой обстановкВ ребенокъ растеть не меньше двухъ 
лфть, и поэтому приходится удивляться, кадъ это, по, крайней 
иВОЪ, / населешя Рачи не выходить физически и уметвенно 
искалВченной; между тфмъ, ‚рачинцы если не превосходать, то 
нисколько не уступаютъ . своимъ. единоплеменникамъ, особен- 
но въ физическомъ развит. вы р 

Мать кормить ребенка грудью- обывновенио ‹ стольво вре- 
мени, сколько она имЗеть возможности; нерздки случаи вор- 
млешя грудью въ. теченю цяти лёть. Существуеть въ нв- 
родф повЪфрье, чхо лучше. всего кормить ребенка 8 года, 3 м$- 
Фяца, 3 недзаи и 3 дня; многя матери и слВдують этому 
повзрью. При отнящи ребенка отъ груди употребляють до- 
вольно таки патр!архальные нруемы: смазываютъ головки со- 
сковъ углями или желчью и т.д. Въ искусственному вскар- 
мливанио прибЪгаютъ только ‘въ самыхъ исключительныхь слу- 
чаяхъ. 
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Въ Рач8, которая и безъ того не отличается плодородемъ 
почвы, весьма часто. бываютъ неурожзи вслЪдстие продолжитель- 
ной засухи, которая становизея еще боле чувствительною отто- 
го, что во всей РачВ нёть подивныхъ мфсть. Засуха —такое несча- 
спе, противъ котораго чеховЪкъ, не можеть непосредственно: 
бороться. — . | | 
Чтобы умилостивить Бога И выпросить у него Дождя, ра- 
чинцы ‚прибфгають въ сдфдующему, ‘весьма оригинальному 
обычаю: мальчикь лЬтъ 10—15 снимаеть съ себя все платье, 
кромф штановъ, намазываеть все тВло и лицо углемъ.и беретъ 
въ руки длинную вЪтву колючекъ. Мальчикъ этоть и.называет- 
ся «гонда>. *); послВдеюй въ сопровожденш нЪевольвихь маль- 
чиковъ, которые держать въ обфихъ. рувахь длинных и узы, 
въ вершокъ шириною, доски. изъ драни, обходить всю деревню. 

Приходя къ кому-нибудь, ‹гонджа» начиндеть танцовать.. 
говоря громко: «Гонджа пришелъь, поводить глазами, Богъ 
дасть дождь» _(дтбоеь ^ Зоодз дб, ИКозииде БръсЫ», ость 
50965, 509] 953936 Гзо9эбь). 

Велёль за произнесешемъ этихъ словъ его обливають во- 
дою, дарятъ ему н%сколько яицЪ и курицу: если же ‘ему кури- 
цы не подарять, тогда онъ самь ловить ее’ своей колючкой. 

Если «тонджа> вогрётится съ ‘другимъ «гонджой,» то 
между ними непремённо зат®ваетея’ драка; сильнфйшая 'пар- 
тя отбираетъь у слабфйшей. все, чтб посяфдняя усифла собрать. . 

Если по обходЪ’ ‹гонджой» ‘деревни‘въ непродолжитель- 
номъ времени выпадеть‘ дождь, то ‘зарохь‘увФренъ, что винов- 
НИЕЪ Такого счастья ‹гонджа>, ебли’ же дождя не вынадаетъ, 
то, по’ ‘повфрью народа, это прямой признакъ того; что Богъ 
хочеть наказать народъ свой 38 грёхи аа Обычай 


*) „Гонджа“ (26 е>, &=баеь) Значит 700%; по о вилу своему этонджа“ : 
дфйствительно, напомннаеть урода. 
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этоть, глубоко укорениванйся въ цередё, по моему мнфню, 
долженъ быть очень древний. 

’ Насколько’ л®ть Хому ‘назадь, предбвященный ‘епископь 
имеретинекй, Гавфиль, ‘обозрёЁая ввфренную ему’ паству, 
вотр®тил» въ’ одной изъ деревень Рачи «гойджу. Преосвящен- 
ный быль поражень такой‘ процесстей " и, Богда ' узнахь объ 
&я назначен: ‘то объяенилъь” народу всею нелиоёть такого 
обычая, которымъ скорБе можно Е Бога; ‘неже- 
ли умилостивить. | в о В. 

К ъ сожаялБНю, м5етные священники весьма мало бес 
дують съ изродомъ о безполедности ‘этого и массы ему Нбдоб- 
ныхЪ ‘суеврныхъ' обычаевъ, но’ надо полагать, Что молодые 
ввященники, съ семинарскимъ образоватемъ, вытВеняющие 
постепенно старыхъ малообразованныхь священниковъ, уеп*- 
ють убфдить народь въ безполезности подобныхь обычаевъ, 
не приносящихь народу ничего, кром$ о и, 
часто очень чувствительнаго. 


Молитва о мивотныхъ (65 безо (624335). | 


Если одна или нфсколько головъ скота не вернется вече- 
ромъ съ пастбища домой, то хозяева, естественно, начинають 
безпокоиться, не будетъ ли скотина съфдена какимъ-нибудь зв$- 
ремъ, которыхъ, кстати сказать, въ Рач5 повсеместно много. 

Народъ увБренъ, что звБрь самъ р$дко находить скотину, 
® приводить ее къ нему чортъ, который всегда старается вре- 
дить челов$ву. Чтобы гарантировать себя отъ убыли скота, прибЪ- 
гають къ слБдующему средству: связывають гребень, ножницы и 
стуль поясомъ, который непремнно долженъ быть на одномъ 
изъ членовъ семьи на Пасху, во время хода вокругь церкви. *) 

*) Ножницы, очевидно суть символь челюстей (вооще рта) звЁря, 
требень—это зубы, стулъ самъ зв$рь; поясъ же, какъ бывш на одномъ 


изъ членовъ семьи во время хода вокругъ цервви на насхальной ваутрен$, 
чиБеть по понятю народа, чудодЪйственную силу связывать ротъ звфря. 
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о | "бро, =брсцеь, . выде 
 ЗатЬыь читается и молитва: рела,.орежа, *} трехъ 
Усооб> - 6534305: ^ ‘об. о | Зое: с ‚о  Здущабь 495; 
лЬть Троица! Гоаннъ идеть (въ блеск») у Божихъ дверей; 


3939! 659456 965 — зуофоят О, 4>>4° $03590, 
Господи! сбрось девяти-замковый замокъ, брось въ море, 


6 570 9893 $3 ^9 4о.. Е о 2 ‚.. Ба детзово> >. коло 
не пускай но слвдамь. Ца, двухъь водобахъ взошло, пожрыло. 
57995 2. , 46... :. Яма 9 бобер ‚о 09056, у 


длинную. стВну. (каменную), руссый и руссьй, м фа дочь, 
Зова Рбер., бы. 9 о 2785? дооВ Узи а. 
замокъ ододжи. Замовъ для чего хочешь? Зубы, вамкну . 
бооебо, бое» ЗАО», ат .0б о. ритме 0 ей, 
звЗря,. руки дьявола, Вакъ это будеть замкнуто изапечатано, 
296 ОЗ, РеебеЬ Зосто, < 9З0уеЬ _ Брауе. вм о 
такъ замкни звЪря. зубы и дьявола руки ‚по оношещю. ЕЪ 
буи» =). . Е | 
моему скоту. _ | 

Народъ увфренъ, что посл прочтешя этой  модитвн и 
вышеупомянутаго према во время крестнаго хода, скотина внолн% 
безопасна, а если на другой день все же находятъ скотину 
съ$денною, то увФрены, что запоздали связать стулъ, ножницы, 
и гребень и прочесть молитву. | 

МЪетные священники возстаютъ противъ. этого _ обычая, 
объясняють народу, что грфшно читать подобную молитву, ТАКЪ 
какъ оть воли Всевфдущаго зависить, сдзлать или нфть ост8- 


*) „Орема“—неизвЪстнато значе. 

**) ВсЁ молитвы переведены мною нодстрочно, безъ всякаго изм$- 
нен!я словорасположен!я и самаго смысла текста. Въ настоящее время эти 
молитвы представляютъ простой наборъ фразъ не только для насъ, но и 
ддя самого народа, который ихъ унотреблаетъ: вивто не могь объяснить 
мн$, хотя приблизительно, смысла. не только отдёльныхъ словъ, нынВ ие- 
употребительныхъ, но даже цфлыхь выражен. Ясно, что молитвы эти весь- 
ма древняго происхожденя, и вынЁ унотребзяются вполи$. безсознательно, 
`° ВЪ силу только обычая. 


вшуюся 'н® ночь скотину достоявемъ звЗря, но народъ прех- 
почитаеть матерлальному:вреду тр$хь, который онъ' впосхВд— 
ств ` старается ыы ПоСтОмЪ или чфмъ-либо ие 


Иримъ совы. 


° Еели недалеко отъ ‘чьего-нибудь домя завричить вова, то, 
но повфрью народа, это служить несомнённымъ ‘предзнамено- 
Бапемъ того, что въ этомъ дОмЪ ВЪ непродолжительном» . вре- 
мени укреть кто-либо изъ членовъ семьи. Если въ этомъ се- 
мейств» ‘есть больной, то начинаются приготбвлешя къ похеро- 
НаМЪ, _ВЪ полной увфренности, что больной не выздоровЪетъ. 
Чтобы ‘предотвратить: такое несчастье, достаточно убить сову, 
но если она не сядеть тд%-либо близко кЪ дому, или же‘ еети 
она кричить ночью и’убить ее представляется невозможным, 
тогда одинъ изъ членовъ этого дома выносить горящую голов- 
ню и, бросая ее въ ту сторону, откуда быль слышенъ крикъ 
ВЪЩУНЬи, говорить: КЕ» т вЪ етот приходи, тогда. 
я дамъ соли.> я в. в" 

Когда въ. `слёдующую субботу ' кто-вибу дь изъ сосфдей 
приходить ‘просить соли, то отказать ему НИ ВЪ какомъ случа 
нельзя: народъ увФренъ, что, отдавъ хоть сколько-либо соли, 
семья спасаеть жизнь того изъ ея членовъ, ‘которому сова 
предсказала смерть. | . о | 

А’ что за солью кто-нибудь непремфнно явится, ‘и 0обяза- 
тельно въ субботу, это’ не подлежить сомнфню. Съ перваго 
раза кажется страннымъ такое совнаден:е обетоятедьствъ, но. 
объяснить это легко: въ большинств® деревеяь Рачи дома рас- 
положены близко другъ къ другу, такъ что по сгущенности 
населеня он® напоминають города; поэтому кто-хибе ‘изъ ‹о- 
свдей непремфнно услышить’ крикъ совы, и онъ считаетв сво- 
имъ долгомъ явиться въ субботу за. солью и т6мъ спасти жизнь 
челов$ ка. 
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Впрочемъ надо замфтить, что это послдне средетво неё 
гарантируеть семьи, избранной совою въ жертву, оть несчастя: 
если не смерть кого-нибудь изъ его членовъ, то какое-либо 
другое несчастье непремЗнно поетигнетъ это семейство въ ско- 
ромъ будущемъ. На полную безопасность можно разсчитывать 
только въ томъ случа, если совя убита. 


Путешествие. 


Если рачинецъь отправляетея въ далекое путешестве, 
или же хоть и не далеко, но по важному дфлу, то безъ ‹цин- 
дамхдури» онъ не переступить чрезъ порогъ дома. ‹ Цин-дамх- 
дури> въ прямомъ перевод на русевй языкъ значить ‹впереди 
встрзчающ›; выбирается имъ кто-нибудь изъ домашнихъ, & 
именно тотъ, кто имфеть боле счастливую ногу. 

Еели путешественникъ чихнетъ только одинъ разъ, когда 
у него надЪта обувь только на одну ногу, то онъ ни въ какомъ 
случа не отправится въ дорогу. Если же онь чихнеть тогда, 
когда онъ совсзмъ обутъ, а особенно, если чихнеть два раза 
подъ рядъ, то это служить прямымъ признакомъ того, что д$ло, 
по которому онъ Здегь, увЪнчаетея усиФхомъ. Первый тостъ 
за закуской, безъь которой отправляться куда-нибудь нельзя, 
провозглашаеть ‹цин-дамхдури», который, съ полнымъ стака- 
номъ вина въ рук, молить Бога, чтобы онъ путешеетвенни- 
ку даровалъ спутникомъ ангела, и помогъ ему во всемъ. ЗатВмъ 
и остальные закусывающе пьютъ за здоровье путешественника 
съ пожеланемъ ему добраго пути. 

Когда закуска кончена, встаютъ со стола отправляющИй- 
ся въ путешествие и ‹цин-дамхдури»; послЪднйй становится у 
дверей и произноситъ: ‹Господи даруй такому-то счастливый 
путь», а затВмъ произносить про себя слБдующую молитву; 

3037858, 9233285363) — Зоборзу@о 65909133> 
Иду (или ду), отправляюсь, крестное знамене со мною, 
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065 оброс» , У=е 6>бо®ь, ост 9 фо о: Ча уЗосово >, 
(съ) девятью святыми, десятью иконами, двфнаддатью пресвятыми. 
эбъ9бо>б Зодооемре, — Зобуеоо = об 5Ьбь, 19955“ — 599 
Въ ‹Асаман!а> *) Зхаль, говорилъ исповЪдь, дьяволъ отстань 
бт 585 459 ‘З565ь 6з356ь, ВаБ 98 бо >, 
оть меня, я (не есмь)въ твоей воли, мы Христу принадлежимъ; 


4655835 будоо Зо 5919 коостию. 6 озстаоь 945365 
Христа мизинцемъ запечатл ны. Врестный отецъ бываетъь моимъ 

обо 9 о, 65 озсстоо9 365, сд ом, = "95 — Зоо 
‹Цин-дамхдури», въ день Крещеня. Господи, запечатай уста 
9 395 4об, 65229 $23530, 63 39 9335 58590. 


дъявола, брось (его) въ море, не выпускай его въ дорогу. 

Отправляющййея въ путь выходить изъ дому; вотають и 
остальные члены семьи и выходятъь 3& нимъ, но НИЕТО ИЗЪ НИХЪ 
не иметь права становиться предъ нимъ или предъ ‹цин-дам- 
хдури>. 

Если въ дорогВ путешественникъ встр®тить зайца, то это, 
по пов$рью народа, служить плохимъ признакомъ, и рачинецъ 
предпочитаеть вернуться домой. 

Странно, что такой глубоко-религозный народъ, какъ ра- 
чинцы, считаютъ дурнымъ предзнаменованемъ для путешествен- 
ника встрЪчу со священникомъ, особенно если онъ повстрз- 
чался первый. Въ этомъ иосл$днемъ повзрьф, по моему мн$- 
ню, надо видфть остатокъ язычества. 


Дурной глазъ (530 о235‹роо). 


Рачинецъ глубоко убЪжденъ, что есть люди, взглядь ко- 
торыхъ можеть причинить нредъ челов$ку, животнымъ и все- 
му, на что только они ни взглянутъ. 

Если дфла рачинца идуть плохо, велдетне, конечно, его 
нерадВ я, или, по непонятной ему причин$; если скотъ постепен- 


*) Чтб за мЪсто это „Асаман1а“, народъ теперь не знаетъ; но не 
цошло ли это назван!е отъ „Геосиманш“? Л. Л. 
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но начинаетъь убывать, или же вообще часто проиесходятъ съ 
нимъ несчастные случаи, то виноватъь въ томъ дурной глазъ: 
значить, кто-либо изъ сосздей, обладающихъ дурнымъ взглядомъ, 
завидуеть ему и старается всю силу своего дурного глаза 
употребить на то, чтобы подорвать его благосостояне. Даже 
самые близые люди могутъ легко заподозрить другъ друга въ 
желан!и сглазить тотъ или другой предметъ. 

А бываеть и такъ, по повф$рью рачинцевъ, зто иные об- 
ладаютъ дурнымъ глазомъ совершенно помимо ихъ воли: они 
бы и хотВли, чтобы ихъ глаза производили хорошее дЗйстве, но 
ничего не подфлаешь. Богъ ужъ даль тав!е глаза, что н®ть спа- 
сенля для того предмета, на которомъ остановится ихъ взглядъ. 

Кром молитвъ, нфть никакихь средствъ, противодЪй- 
ствующихъь силБ дурного глаза, но зато чудодЪйственная сила 
этихъ молитвъ, по понятйо рачинца, не подлежитъь сомнфн!ю *). 


Ш 
Восмогоническня повЪрья. 


Число населенныхъ мровъ. 


Кром нашего мра, по понятю рачинцевъ, сущеетвуетъ 
еще два такихъ же м1ра; одинъ изъ нихъ находится выше насъ, 
& другой ниже: верхй мфъ помЗщается выше неба, & ниж- 
НЙ находится точно также за другимъ небомъ, которое окру- 
жаеть нашу землю снизу на такомъ же огромномъ разстоянии, 
кавъ и видимое нами небо. По богатству природы нашъ и 0с- 
тальные два мра существенно отличаются другъ отъ друга: верх- 
нй мфъ богать всВмъ, чтб только необходимо для благопоху я 
челов$ка; благодаря такому богатству природы этого ма, на- 
селене его живетъь въ полномъ довольствВ и безмятежномъ сча- 
стьз, не неся почти и сотой части того труда, на которое обречены 


+) Къ сожалёню, за недостаткомъ времени, я не могь собрать пол- 
наго текста этихъ молитвъ. 
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мы; природа нижняго мра самая скудная, & наша земля зани- 
маеть въ этомъ отношении среднее м$ето. 

Земля наша представляетъ кругъ, такихъ огромныхъ раз- 
мфровъ, что изъ числа живущаго на немъ населеня ежегодно 
рождается 100 Микеловъ *). Окружность этого круга совпа- 
даетъь съ основашмемъ небеснаго свода, но до того м%ета, гдЪ 
сходятся небо и земля, никто не можеть проникнуть. 

Небо, по понятю народа, твердое тзло, на которомъ дер- 
жатея вс небесныя свфтила. Оно служить мЬстопребыванемъ 
Бога съ безчисленныхъ сонмищемъ ангеловъ; на немъ же на- 
ходится рай и адъ. | 

Луна—свфтяций кругъ, величиною съ обыкновенное гумно, 
т. е. сажени 4 въ даметр$. Присутстве видимыхъ на лунЪ 
пятенъ народъ объясняетъ такъ: когда евреи распяли Спаси- 
теля, то луна обратила къ нему лицо свое, и на ней (на лунЗ) 
запечатлВлась кровь Божественнато Мученика; эту кровь и 
видимъ мы теперь на лунЪ. Во время второго пришествя, по 
понятю рачинцевъ, луна должна засвидфтельствовать крестныя 
страданя Христа. 

Солние—свЪтящийся кругьъ, сажени 2 въ дламетрф. 

Затмеше солнца и луны предвЪщаетъ смерть царя. При 
затмен!и того и другого св$тила стр$ляють изъ ружей; ‘значе- 
не этого обычая народъ утерялъ. 

Звпзды—маленькле свЪзтяшеся круги. У всякаго человЪка& 
есть своя звЪзда, слБдовательно, зв$здъ столько, сколько лю- 
дей на землз. Одн$В звфзды счастливыя, друпя несчастных. 
Смотря по тому, подъ какою звфздой родится человфкъ, онъ 
и будетъь въ жизни счастливымъ или несчастнымъ. Падене 
звзздъ рачинцы объясняютъ тфмъ, что какъ только человЪкъ 
умираеть, то въ тоть же моментъ его звЪзда падаеть съ неба. 


*) Микела—имя (мужчины), очень рудко употребляемое. Народъ ни 
разечитываеть, что разъ Микеловъ рождается 100, то сколько же должно. 
рождаться людей, носящихь обыкновенное имя: Ивань, Петръ и т. д. 
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Поэтому, видя паден!е- звфзды, рачинець дфлаетъ крестное 
знамеше и говоритъ: «Боже, сохрани моихъ близкихъ!» (<3<, 
>09 5 6 9оэБо' ) 

Появлеме кометы порождаеть различные толки: одни го- 
ворятъ, что въ скоромъ времени будеть война, друПе—что на-. 
станетъ голодъ и т. д. 

Радуа. Явлеше радуги народъ объясняетъь тЁмъ, что 
Богь вывзшиваетъ иногда на небф лоскутки различныхъ цв$- 
товъ, соединене которыхъ и даетъ радугу. Смотря по тому, 
какой цвфть преобладаетъь вь радугВ, рачинцы опредЪлають, 
какая будетъь погода послВ исчезновения радуги: если въ ней 
преобладаетъ красный цвЪтъ, то погода прояенится, а если— си- 
нй, то будеть ненастье. Если мужчинЪ удастся перепрыгнуть 
чрезъ радугу, то онъ сдфлается женщиной, и, наоборотъ: жен- 
щина, перепрыгнувшая чрезъ радугу, становится мужчиной. 
Но, если бы даже была къ тому возможность, такого эксперимента 
никто не р$шился бы произвести: по пов$рью народа, перепры- 
гнувиий чрезъ радугу умирзетъ или чрезъ 3 дня, или чрезъ 3 не- 
дЪли, или 3 м%сяца, но ни въ какомъ случа не будетъь жить 
долзе 3-хъ л$тъ. 

Еакъ только завидять радугу, дфти начинають кричать: 

> носх» 53° Буяе, 

Радуга разноцвЪтная, 

290 3306 Боб! 
моего платья лоскутокъ! 
30653 до бодтазо 93095, 
кто мн пари долженъ, 

фВэсто > Уст = дз0Воба 

плфшивымъ и лысымъ сдЪлай (его)! 

Раскрыязие неба. Въ РачЪ сохранилось вфроване, что 
иногда раскрывается небо на нзеволько секундъ. Счастливецъ, 
замЪтивний это явлене, получить все, чего только пожелаетъ 
онъ въ этоть моментъ. 
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Звонь на небъ. Каждую ночь, по певфрью рачинцевъ, 
когда запоютъ первые пзтухи, слышенъ съ неба глухой коло- 
кольный звонъ. Услышать этотъ звонъ можеть только чело- 
вЪкъ святой жизни; грёшные люди не могутъ удостоиться этого 
счастья. 


Учитель Горекаго городекого училища Георйй Джапаридзе. 


АДЫГСАТЕ (ЧЕРКЕССМЕ) ТЕЕСТЫ. 


Сиошееа Бу оо 


А. Кабардинск!е тексты. 


1. Отцовеме друзья. 


Ззы - ханы3-гор чв’ат; ханизмр  )-земаныбо 

Одинъ ханъ старый какой-то (когда-то) былъ; ханъ старый его знаменитымъ 
сысытам , шушес %0б, нёху-венкыфо — хевум 
состоялъ когда, (на) набфги отправляясь, (изъ) фамилй лучшихъ въ стран} 
Яехер — Й-Бусо бытёо; Музке ыз Ху сыйн- 
живуше его товарищи были;  потомъ человфкъ старый ставши,  пересталъь 
э ‚. * ЧК. ) ) 4 < => 
быжнм, Л-Кор ]езым нёхр-нах ы-церыб Ху&с, 
выфзжаль когда, его сынъь самого болфе человЗкъ именитый — сталъ, 
бёым  Кыфо, быым то, — шу-гупо шушес Ко- 
богатство принося, богатство отдавая, верхомъ съ паршей (из) вабёги — от- 
ме, кее — Кыво КАНожо. —Аоре выто, 
правзался если, рабовъ принося (и) возвращаясь. Такимъ образомъ находясь, 
ханым Л-Кой — №Язер - церыом - тео,  Ханнызр, цнхум 
хана СЫНЪ такимъ же именитымъ оставаясь, ханъ старый (и), съ людьми 
Кахемн\Везо 1 -Васбее смсо, ханызим Я- 
прекративъ всявя сношешя (въ) споей кунацкой сидя, хану старику въ его 
у  АШеЗым КавАкр, — КАКас: „Мы сыкор  ссе 
сердц8 Богъ напомнивши, догадался (задумалъ): ›„дтоть мой сынъ меня 
нахр!-нёх церыб  нё&х лырыфо Хуёс, бы]мы! кодо ЕЯБот, 
боле именитъ (и) болфе взятеленъ сталь, богатства много ваходать, 
кодо  ]етыз; №аа — мн  КАкефыкохем зы }е- 
(м) много дарить; но (изъ) этахь прИзжающихь людей (къ нему) никого изъ 

2 _- 2) 3 ° 

хеставокйм, ссе  Кйздызекуа,  епкыФхем ]аемс. 
нихь 4 вижу не, со мною время проведшихт, изъ фамилй хорошихъ состоящихъ. 
Мы Какефнызекохем Кабалие-мыБо КАбекыне. 
Этя прИзжающе люди къ нему (что) обманывають жестоко выйдеть (должно-быть). 
Мныхер Ейзерн-пыфнр Касбефасер! `, ж1а0, гупенсо 
Они между собою вЪрны какъ, я желаль бы узнать“, говоря, думал, 


Я 


КАротйр ‹ ммре: Звы  махо Л-Кор! демысо ш- 
(что) нашедийй это есть: Въ одинь день его сынь не бывши дома (и) на гра- 
шес коЯо, неБо6 цыхухе Л-дес  сммнАао, вы- 
бежъ отправившись, (и) прочихь людей (въ) его дворё тамъ не бывшихь, ва 
бым К&бекр!, ззы пхедекез КыВиы зермве- 
задн!й дворъ вышедши, оданъ деревянный чурбавъ длинный порадочно отыскать 
Ботру, (аком воцизар ззыг Цыху — Мук-И-Баде 
себя заставивши, въ бурку завернутый, (какъ) одииъ человЪкъ убитый его трупъ 
зикоднихй, мн-Хуме Вумнбено, Шр! Вабее }езыр 
внутрь завязанный, (такъ что) этого кромВ ве узнать, отнеоша (въ) кунацкую самъ 
зибесыи  Л-Бофыйе “ав быъцежяс. Л-Кор Какозме, 
(тдё) живущ свою кровать подъ положиль. Его сынь возвращается когда, 
сепемх!3-ненузым, Й-асехер зытыхме, Я -де зибес 
слёзаеть съ коня когда, свои оружшя снимдетъ когда, его отець, (гдф) живеть, 
Вабесым — Какоме, зызайунре сНа-сытме, — Сеёмз Я- 
(въ) вунацкую приходить когда, изсколько постоять когда *), выходать у него 
Хабзет!. Абы ходо  КбомбыНеве: Фы  смВуЕас, ссе зысве 
обычай. ‘Такъ примВрно, войдеть когда: человзка я убилъь, мою старость подъ 


охуремз  сыхур, губзым Кыхесхыйе, нобе жмем 


бездВльникомь я ставший, тн®въ  возымлю когда, сегодня изъ родной стороны 
демнкодекыз-Хунокйм!;, баба зыКЯбдезвекодын сн’зме Джа 
намъ не убёжать выфстВ нельзя; близк1е, чтобы съ нами бЁжать, есть если, скажи 


(@ехо, дикамныйыхукебо Вадер:  зермзБАпемкуйм 


скорфе, пока ещё никакой человЪкъ пе знаеть трупь и, мною спрятанный тамъ 


тето; — деуезеж ззы хеку дмреНаз, = 2195. 
оставаясь; мы съ тобою отправимтесь, (въ) одинъ край мы переселимса“, говора. 


Ханизны Вар мурадо }-68° тето; —Л-Кор 
Ханъ старый то  желашемъ своимъ сдфааль, (на немъ) оставаясь; его сынъ 
Касыжае шузер ыБо, бы]ымыр-1-мво кесмр-й- 
возвратился, верховыхъ войско сопровождал (его), богатствами съ и паЗнникаМи 
инсо. Кёсыдывазым Ханыко цыкум )1-’асе зыдыхри 
на крупахь. Возвратился когда хХАнъ молодой, свое оруже съ себя снавши, 


ро ® => \ ‹ 
Ханызым де? КАЁуас, Како зерм-хабзем  ходо. Хани- 
къ хану старому кънему пришель, хаживая своему обыкновенно подобно. Халъ 


*) Цо обычаю младнйй долженъ стоять предъ старшимъ. 1. 1. 
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зим мор Кайо силавум  )-михабзехе зам баги 
старый его идущаГо тамъ увадфль когда, его безь привычекъ (всакщхъ) одну палку 
мику Л ные Лрбакур, гупомсо сисо випущЯббе. 
маленькую (подъ) свой добъ  подбивъ, задумазщи  сыдя 106% показалея. ‹ 


Мо (ыЫер зизавуфе емтр, Кабемжыно сыхозам: „мыде ге 
Этогь юноща вфоколько и ностоязъ, уходить началь вогда: эсюдА-то 


Кабазе жар друбаразер КАжргано — Кйзерщацезахер 


зерыись“ сказавь и заставивъ вернуться, сказать оть 06а праготеменяня 


Касжаргам, — Ханыко Цывум }1Фес-Хур нёХ б]абефо, 
таиъ сказалъ когда, ханъ молодой повфривши и въ лучшему зневомымъ оу- 

нёхабызмх ом, дд вор, сыжбрГам, 
щему, побольше имъ нужнымъ одарениему, къ нему пофхавши, тАмЪ сдаЗФЛЬ КОГДА, 
ззм-жу’ап КАхоХужакдм: „бымж  Кбвептаме бщ- 
нисколько — носочувствоваль не (горю хана): „богатство подарилъ ты еслв, богат. 
1ым  остызын“ КАжрРас мыхуме. Бадре! зыхокудхер, — №0 
ствомъ тебф отплачу“ сказалъь  толью. — И друзья, въ которымь Зэдилъ, то же 
КАХохуйхее. Зм жшем фаннКком смо зыдезвекодикмзин, 
самое отвфчади. Свою родину (съ) ханомъ выфств, чтобы намъ потерять, 
баб м Кахемыко; Карезезр: де КВ- 


знакомыхь нызющихся у него иё оказывается; возвращается въ свой домъь и ири- 


КозрЁ Д-дем смжир Ям: „Сыш узне-тежце" жар 
ходить къ своему отщу (а) свазалъ когда: „Моего ковя осфдлай“ сказазъ 
терра Вер!, Л-Коре 4езыре, небоф вусе Лммбо, 


в заставивъ осфдлать кона, съ сыномь семь, другого провожатымъ не дулал, 


жесим дек,  Йпоу Ханмзым  см-земанмро-сыто, земанми 
ночью  вызхавши, прежде ханъ старый (когда) быль зыамелить, время 
}-бусе ЖызЗыФ Тысмза0 ззы Тамбеко го- 
къ товарищу старику хорошему проводащему въ цокоф одному Тамбеву — ка- 
рым де? дыНарь, сигем,  Днху Кыбекр Лрабебауер; 
кому-то на домъ заВхавши, позвалъ когда, человёкъ выходить — и принимають; 
ХанмКозыр №ао Кмом еёмы вор ззы Вес, (% — №мзи- 
ханъ старый это оказывается вогда, пойдя одну кунацкую, спящему старику 
Фим — сыжырадм, гуфоре Кёер!, '’впфе  зерашебри, зе- 


хорошему тамъ сказали когда, радуясь придя, другъ друга обнавши, 3а- 
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теперизас. Лузке мн: сыть.  сабухым, Тамбикор К&8- 
ПхакАлИ. Потомъ плакать в т. под. тамъ кончили когда, Тамбевь — свро- 
‘упбас Ханызым:  „Сыт КАХуйр, згусВан, Вузерытнсязре 


аль — у хана стерика: „Чтб случилось, сятельный, ты покою предался ужъ 


волбят! сыт Пуну Ка&изар? смтене указ? ЖА. 
‘дано! - — чтб въ твоемь серхцВ вепомнилоеь? почему ты отправился?“ сказавъ. 
Ханыкозым (аю  бывур псеФо «Ну ммхуме, 


‘Хана стараго ‘’ ювоша ‘сопровождающй стрешяннымъ сопровождаетъь ве уваче, 
л-Коо бехеркём. 
з® (его) сына звахъ вовсе’ не. 

_ Тамбр сеупёым, — Ханызыр Кёпеажерр же  мнырас, 


Тамбевь ‹©просиль когда, ха@ъ старый заговоривши  сказаль вотъ что, 


Л-Кор! зермеыто: „ШИ дм ссе сы змеве охуремв сыхур, 
его сынъ’ стоя же: „Да теперь я свою старость подъ несчастный  ставши, 
тубзывем К&хесхике, сеуй м  сыруАс, Жмо `сыпуёар 
разхражешя ‘наберу я когда, л ударивши чеховЪка убиль, челов#ка — убитаго 
сверкйм, зекойыспхер! свепекужя<{, дыкамыйыху, хекур демыб- 
я знаю не, я связавъ я спряталъ, пока не увнали, родину не оста- 
выне хунокём!: хекум  зыКыздырекодмемз, жнысйр!, сик&деку&р 
вить нельзя: изъ родины выЪфотВ со мною бёги,  сказаьъ, аркави 
рай, 4ехо, сымыуегуво,  жуан Кёзет’, сывм: — „АШев, 
за тёмъ, скорфе, меня не задержизая, отэёть дай“, скаваль когда: „Конечно, 
аПез, сынебдикодывн, нобе жигам, снвазнрс, 
конечно, я вмФстВ съ тобою брошу родину, сегодня скажешь ты если, — я готовъ, 
взы ©  фызыз — зезвевесннс сынезес“, КАжрае Там- 
одну свою жену старую я посажу на крупъ лошади, я отправлюсь“, сказаль  Там- 
бНКом. Тамбико К&зхоком, К8зерменгуйм ходо Кйсмсе- 
бевъ. Таибевь, къ которому прхалъ, какимъ надфизся, такимъ оказался 
кым, -гузпе — Хур, декызр:г  Кундетяко — Й}-нибзевуам 


когда, имъ довольный ставши, выфхавши (къ) Кудинетову своему другу сущему 


)ддеё: — сыком кодо КёхопесхыФас. , Пунод, сыкодс; „33е, 
его домъ позхахь когда, много быль ему радъ. — „Гвоя гибель, моя гибель; „ву, 
К833е!“ сыжбзм, е1 `фиызыз зезвекесынс! снЕ&- 


отправься!* сказаль ты когда, свою жену’ старуху посажу на крупъ коня (и) я 


104. == 


зене , жар, КундетыКор, зермемтуам ходо  Касыбекым, 
полу“, сказавши; Куденетовь, =  какимъ надёялся, такимъ оказался когда, 
гупешхо сыхур, паъе хубрЕ  Кёдекызр! Анзормко }- 
довольный очень сдфлавшись, время назначаеть и уфажаеть къ Анзорову своему 
ныбзеБуз, тысыжам, ‚ де сыком, 
товарищу старому, который подъ старость отдыхаль, въ его домъ шриЁхаль когда, 
Вадрехем нёхр!-нйх Кахобефыре, жыгано, знКАХУсыри, 
другихъ бохыде любезно, можно тебв подумать, себя сдблавуии, 
мыр КАжнре: „ЗыусЦен, Вуфодыйере — сШодыйее, Пурфайе- 
это сказать: „Слятельный, ты гибнешь гд®, (и) я гибну тамъ; ты умираешь 
ре, — с\айе,  хекум  Бусымысыжье, — серюмсмжынЕйм, 
тАЬ, (и) я умру тамъ, ва родвнё ты не живешь когда, (и) д стану жить не, 


Вуздеком, = сыныбдейоно —‹ Мусыфем змемзвеженс; 
ты Фдущ/Й куда, (и) я съ тобою туда пр№лу; ты гдё умирающ, (в) а тамъ умру; 
важе К&схос!: ©  фызыз зезвевесвий о  .сынокожено 
время назначь свою жену старуху посажу на крупъ коня (и) пр№ду къ теб 
пазо  Касхоп@м“. ‚ Анзорыком ар  сызехемм гуд. 


во времени мн тобою назначенному“. Анзорову | сказавшШ, слыщаннымь — до- 


пешхо сыхурй паъе Таибмре, Кундетымре: „фикёкуле“ 
вольный озень сдфлавщись, время ТамЯеву и, БВуденетову и: эпрАзжайте“ 
жнхугар лхукр, Ка музан®во Лде Кавожйо, нехусм- 
сказанное назназивши, уззжаеть и безъ остановки домой вернуася,. къ разсаб-. 
ром Каемжо Ваззнжеонм  фызысы ^ Вазауир Кёвефн- 


зу усубвъ прфхать въ эту одну ночь (и) свою старость подь это вв = сдвлав- 
векрт. Ханыкознр КВфозр!: ЛВуве. сор, —` Йныбзебхем 


щи. Ханъ старый вервувтись, въ евоемъ домВ жива, его друзьзиъ-сверстиикамъ 
Л-риба Пажер ЕКёемсмы, ныбчебузнсыю, Я-фыяызхер 
сдбданный срокь  настушиаъ вогда, друга старые три, . свонхъ жевъ отарухъ 
р-весо Й-ыво, Касас. Тембикорм, Кундетыкор, АнзорнКор! 
на крупахь держа, прхмыи. ТамЯевь и Кукенетовъ ц Анзоровъ 
}-фызкер! }-Кесо «мнысхем, фызхер ‚ Вувем 
со своими жевама на врупахъ лошадей прибхали когда, женщиим въ женскую поло- 
кавуахес фезыфызхер Пабецым К8кудхос. Махом. дысхер, 
вину. пошли, (а) сами старики иъ вунацкую прощай. День  посихВвши, 
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жес сыхум  Жизхем: „Ш, змусВен,  дымыгуво дезен 
ночь стала когда, старики: „Да!  С1ятельный, не задерживаясь отправиться 
х04; Зы  бТу&йо — бъепекужёр, Касй  Кедыбежаьу зм- 
надобно; человфка, тобою убитаго ты спрятавшй, достань (и) покажи намт, кто 
смс: димыбо КАимнЕйм, михекум  смеме“, смжаам: 
родомъ есть: не узнавши останется ве, въ этомъ краВ живетъ если", сказали когда: 
„Хунс, жижекйм мы с1бофмйебаьыи Саво  КодмшыНао смс: 


„Хорошо, далеко не тутъ моей кроватью подъ, въ бурЕВ завернутый,  лежить: 


Кабефх: — фе!“ — же. Ханнкоанм: „Кабефх“ — сыжвы, 
достаньте (и) посмотрите!“ сказаль. Ханъ старый:  „хостаньте“ сказалъь когда, 
(ако зекоциш\бр вофмнебавммы (еабеьр! КАбахр!> смзёо- 
буркою обмотаннаго кровати изъ подъ любопытствуютъ и достають  развер- 
Цяхим,  пхедеказ КАЖодыкит: ызмемм: губо - Хуяс 
вули когда, чурбаяъ завернутий оказывается: старика три  обихётись (в) 


лы  жайе: „ЗыусВен, Вузмеме — шетануз ПуХуб: Жы 


затВмъ сказали: „О1ятельный, старость подь сумасшедийй ты сталь: челов®ка 


сиНуЕйе, жыга = сме дикабрениа”. фан: Ханмзыр 


а убилъ,  сказаль ты, зачёмъ насъ ты обманулъь“. Потомьъ ханъ старый 


гупыяр: Вар же: „фы ему йр нхедеказ  Хубме, 
подшутивь это сказалъ: „Человёкъ, которего я убилъ, чурбаномь сталь весла, 
сине фиммдере”, жар, „ Пудунаво змребехон, Жы-Вадер 
отчего ви не хотите", сказавъ; „Твой родъ  тебф увеличител, человЁка трупъ 
пхедеказ мыХунме?“ 2881, мо фм зенмбаевузисмим 
чурбаномь не сдёлается если?“ сказавъ, эти люда сверстниковъ старыхь трое 
змходе злейкке -сВеве смммйзим, Пдакам. 
подобно (конмъ) м своимъ родомъ (и) своей личностью не было есхи, согласились не. 
Уузфе ханызир Кйпсалер! мм псеже заумр жи: „АЮ- 
Поземъ ханъ старый затоворивь оти слова  ифсколько сказаль: „Богъ 
Вим © змеШ обурсма: — ©1миб, вн: е1- 
мою старость похъ несчастнымъ Меня пусть не сдфлаеть, человфка пусть 
мыъенук, шетануй — ©мыб, м1  СТува- 
меня не ваставить убить, сумастедшимъ меня пусть не сдфлаеть, челов ка л убить 
Кём, шетануз!  СХуйкбм,  Мзуо фиыкёзедеу, мы се — с 
ве,  сумасшедшимъ ях сдёлалон ив, только вы выслушайте, чтб я сафлоль, 
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исоур! Кбзехесхр, вжесане, жар! Кёхозер! мыр Кажерс: 


все откуда взялось, вамъ я разскажу“, сказавъ, начинаеть и это разсказаль: 
„Ми нобе Фандере свтыр фёмхуре?“ — же. 


„Съ твхъ поръ какъ этотъ день окончился, стоащаго вы знаете ли“? сказалъ. 
„ДиихурЕйм Лк тлевуйк&м“, сыжаам:  „Лнте ссе сЙко 
„Мы знаемъь не и мы видёли не*, сказали когда: „Гакъ моего моего сына 
ссе снёФХр! нёХ Лерыо нёХ цермо Хуём )-Хыбар зехфха?“ 


меня меня больше — знаменитымъ ставшаго его молву вы слышали?“ 


ж1йс. „Зехетхйс” сыжайм:  „Лнте Вазы Хыбар  зехефх: 
сказаль. „Слышали“ сказали когда: „Такъ того самого молву вы слышите 


со  ЦПермуор мы керытир рис; мн 
мой сын именитый это иприслоненный (у стВвы) себ% стахь; съ тёхъ поръ 
снзерытмемз Фандере Кор  мардо Лмн’ау 


какъ я отдыхаю, переставъ (выжать на добычи), мой сынъ очень  безъ мБры 


Кыхум: инфе, быммм кодо Еёвот, пемфир! Пабы ходес. 
съ людьми водится, богатства много находить, невольнаковь тоже похожее. 
Кавотим, ходмзы  баъемре — ныбзевумре рхощекодмзо 
Находитъ сколько, столько же для знакомыхь и друзей тратящаго 
сабу зехесху смемсо, АЛейим сиу Каревр! Е&КЯС. 
я вижу (и) слышу а сидя, Богъь (въ) моемъ сердц® напомнилъ когда, задумалъ. 
Л, РеббИ мм Ком, ссее Кёскефжыко Там- 
О, Боже! чтб къ моему сыву, меня меня павЪфщаютъ между тёмъ какъ, изъ Там- 
бум Лема, Кундетым лома, Анзоурмм лем, — ззны 

бевыхъ уда, Кудинетовыхь удВла, Анзоровыхь  удвла, (ни) одного (къ нему) 
ккежыко — зак-уй деко, бы]ым: }-Воу см- 
прАзжающаго въ походъ съ нимъ отправзающагося, богатство упосащаго я 
ммтавуре“, жсаоре, Ва  Ффейкые  Кеберде  жыер 

не вижу почему“, я говоря, этихъ родовъ трехъ—кабардинское общество—(изъ) 
зо  ссе  КАзбредетам фомсо ззм зермбьедемитнр 
сообща с0 мною находившихся, изъ вашей среды (ни) одного — не находящагося 
смсцихум, мы дмб]аве жазу м К&буе- 
узнахль когда, (между тмъ какъ) эти наши знакомые, говоря, теперь — нвахо- 
детхем, сор — Кёзраваййер =  езвебено эмбзанейе 
дятся, (то) моего сына обманывающихь чтобы я сообщиль, я, нфкоторое зремд` 


— 160— - 


сыгупенсоре К&згупемей ‘’оху тВебзес. СЖор шущес 


я думая, придуманное — дДЬло для васъ знаю. Мой сынъ на грабежи 
2 . . ® . „. ы. ? 

кор! жем  быво Кёдевезр, сде Кёемсецем: „эм 
отправившись, въ общество выфстВ вернувшись, ко мнЪ зашелъ когда: „человфка 
сывуЕЯс, хекум димыёыз Хунок&м, дыкамысо, б]еБе 
а убиль, родину не оставить нельзя, тавъ чтобы не узнали, знакомых 
хекум  нндкодмкызын ВуГаме, Иже: думирегуво  дебе- 


изъ родины съ нами бфжать ты имфешь если, ступай мы не медла, отправим- 
Зеж!“ сыже’аам, сор ор  ПМасыЩет дидем-нах  бере- 
тесы“ сказалъ я когда, мой сынъ, пофхавши тотчась (къ) самымъ знакомымъ 
$0 зненгубхем, Лжрй-сЦейе, де  КАдбыю — жыем 


лучшимъ, на которыхъ надёя1са, сказаль хотя, съ нами вмфстБ, — изъ роданы 


ныдмхекын баьоу м сахеммруатем, сынешеср — с1- 
съ нами уйти, знакомыхь имЪющихся ие нашелъ когда, л сфвши верхомъ съ 
Кор серё фыде! сынекуёт, жшем ‚  зыказдывве- 
своимъ сывомъ къ вамъь а  прхадъ было, изъ родины с0 мною намъ вмфстЁ 
фодыкнно; фыЕбсхокуйи,  берекет бери, сшсер 41- 
вамъ убЪжать чтобы; вы ко мн прхали, очень баагодарень, моя душа вамъ 
Курмен; ском!  аде  ныбзеБвузыр верынАХыФыр  ]езвебес, 
жертва; своему сыну отцовскюе друзья старые что лузще я даль знать, 
фе  фВуне фжу фытысыж ° жар, — шм уане 
и вы (въ) ваши дома вы пофзжайте вы и сидите въ покоз“ сказавги, лошадь осЪд- 
2 ° э 3 ° у . О О ом) — 
зетеё змрыз, ъмфах, ‘а Картрр Юутыцеыжас. 
ланвую ро одной, одфяше и досибхи (оруже) подаривши, — ихъ отпустилъ. 
Фызмз, Кесоу КыздаВахер, гу-зыз раветысвер! 
Старухъ, на крупахь ипривезаи которыхъ, въ арбы ио одной посадивши, 
Л-фе. 18 сывын дхубны, Вунеут зырыз! 
(ва) ихь полное тёло (по)одной одекдВ для нихъ сдБаавши, рабынв по одной 
ео ® ® зо о = ео ° ‹ ® > 
литры, — драбешезахес сВез де. Ханызрь  зерысытам 
подаривши, отиравилъь на лошади каждую домой. Хапъ старый, было какъ 
< во И] == 
ходо  Тисызйс. ХаныКо цыкур!: Лдем — б]аъе ‚ сыта 
подобно, сфаъ снова. Ханъ молодой, его отда его знакомые, были которые 


Тамбикохем, КундетыКохем, Анзорыкохем 1сыс ’у- 
азъ Тамбевыхь,  Куденетовыхьъ, Анзоровыхь —  свойми особыми своими 
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б]ареу псоуо тВезо КАныаас, (ее  тцевещиз- 


знакомыми имя, живя, блажепствуя, вм$стВ остался, знакомыхъ прой- 


хем Какерыхужу. 
ох оставивши. 


Переводз. 


ЖЩЖилъ-былъ старый ханъ. Въ дни своей молодости и сла- 
вы онъ выЁзжалъ на добычу въ сопровождени лицъ изъ луч- 
шихъ и знатныхь фамимй страны. Когда прошла молодость, 
онъ предался покою и уже не выфзжалъ больше на добычу; 
его зам$нилъ сынъ. Молодой ханъ сталь вскорВ пользоваться 
большей славой, нежели отецъ: много всякато добра онъ `‘при- 
носиль съ собою, много приводилъь плфнниковъ, отправляясь 
на грабежи; но все это онъ раздаваль своимъ друзьямъ. Та- 
кимъ образомъ слава молодого хана все росла и росла, между 
тВмъ какъ старикъ-отецъ, прекративъ съ людьми веяыя сно- 
шен1я, заперся на своей половин® дома и жиль тамъ въ оди- 
ночеств®. Однажды, завралось въ его голову сомнзе: „Сынъ 
мой сдёлался знаменит$е. меня; онъ приносить съ собою мно- 
го всякаго добра, но и много даритъ своимъ друзьямЪ; однако, 
‚ сред нихъ я не вижу ни одного изъ тёхъ славныхъ фамимй, 
съ которыми я взкъ свой прожиаъ. ТЪ, которые его окружа- 
ють, навфрное ему льстятъ и безсовЪетно его обманываютъ. 
Ахъ, если бы мнЪ удалось узнать вкавкъ-нибудь, вВрны ли они 
ему и печему они безотлучно при немъ?` Съ этою цёлью онъ 
придумаль слЗдующее средство; въ одинъ день, когда сынъ 
его отиравилея на грабежъ, & дома быле мало, народу, онъ 
вышелъь на дверъ и, найдя тамъ бревно, длиною въ рость 
человзва, втащиль въ свою комнату, завернулъ въ бурку, какъ 
будто бы это трушь человзка, и засунулъь подъ кровать, сто- 
явшую въ комнатВ. Молодой ханъ имзлъ обыкновене, по 
возвращении домой, безъ орузыя являться сперва къ отцу; 
бывало юноша цостоить немного предъ старивомъ, кавъ бы 


- 
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въ ожидании приказанй, а потомъ уже уходить на свою по- 
ловину. Хану показался этотъ моменть самымъ подходящимъ: 
когда сынъ, возвративигись домой, явится Еъ нему, онъ ему 
скажетъ слЗлующее: „Подъ старость я сдВлался несчаствымъ: 
въ пылу гн®ва сегодня убилъ чедовзка. Приходится покидать 
страну и б8жать на чужбину; но намъ однимъ этого нельзя 
` сдзлать: проси своихъ друзей, если ихъ имЗешь, чтобы они 
вмфстВ съ нами оставили родину и б8жали на чужбину; но 
только скор®е, пока еще не узнали объ убйствВ и трупъ не 
найденъ; еще усп%емъ скрыться въ какой-нибудь стран®°. 
Такъ и случилось: возвратился его сынъ съ награблен- 
нымъ добромъ и пл®нниками. Молодой ханъ, по привыче», 
снявъ оруже, пришелъ въ старому хану, своему отцу. Когда 
старикъ увид®ль, что сынъ его идетъ, то онъ облокотился на 
палку и сдЗзлаль видъ, какъ будто думзетъь тяжкую думу. 
Молодой человзкъ постояль н®воторое время и уже собирался 
уйти: „погоди, вернись сюда!“ сказаль старикъ. Юноша вер- 
нулся; тогда онъ ему разсвазать то, чтб имъ было заранФе 
придумано. ПовФривъ словамъ отца, молодой ханъ отправился 
въ лучшимъ своимъ друзьямъ, облагод®тельствованнымъь имъ 
много разъ, надзясь, что они не изм®натъ дружбВ и съ нимъ 
‚ выфетв покинуть свою страну; но, увы! друзья холодно отне- 
слись въ его горю и сказали: „Гы -намъ дфлаль подарки: 
мы можемъ отблагодарить тебя тёмъ же самымъ!” И вс они 
оказались невёрными друзьями. Не найдя въ числ друзей 
ни одного, который повинуль бы вмЪетВ съ нимъ страну, 
онъ вернулся домой и сообщиль отцу о неудач. „ОсЗдлай 
моего коня!“ свазалъь старикъ. Когда вонь быль осзяланъ, 
то старикъ-ханъ позхаль ночью съ сыномъ безъ хругихъ 
провожатыхъ въ уважаемому старцу Тамбеву, доживавшему 
свои старчесые дни на покоз; онъ быль другъ стараго ха- 
на, и они провели золотое время юности выЗетВ, неразхучно. 
ЗаЗхали они въ Тамбеву и позвали людей. Люди вытили изъ 
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дому на ихъ зовъ и пригласили прЕзжихь въ кунацкую. 
Домашн!е узнали стараго хана и сейчасъ же дали знать объ 
этомъ почтенному старику, спавшему на своей половинз. Ра- 
достно поспфшиль Тамбевъ навстр$Зчу: старвки обнялись и 
стали плакать. Потомъ, когда всз успокоились, Тамбевъ спро- 
силь у стараго хана: „Чтб такое случилось, зыуеВенъ; да, 
вздь, много времени прошло съ тЁхъ поръ, кавкъ ты предался 
покою! Чтб взбрело тебЪ на умъ? ЗачВмъ ты выфхаль на 
старости лётъ?” Молодого человка, сопровождавшаго хана, 
вс приняли 38 стремяннаго, и никто не предполагаль, что 
это молодой ханъ—сынъ старика, 

На вопросъ Тамбева старый ханъ, въ присутствыи своего 
сына, воть чтб отвзтить: „Я подъ старость сталъ несча- 
стнымъ: въ пылу гнёва убилъ челов ка; кого я убилъ, не знаю, 
но тольво трупъ я завернуяъ въ бурку и спряталъ. Пока 
еще не узнали объ убствВ, сх8дуеть б№жать на чужбину; 
но одному бВжать нельзя; я хочу, чтобы и ты бёжаль вм%- 
ст» со мною—вотъ зачВмъ я пр!№халъ!“ сказаль ханъ. Там- 
блевъ на это изъявиль полную свою готовность. „Конечно“, 
сказаль онъ: „съ тобою покину родину; я готовь бёжать во 
всякую минуту, даже сегодня, если тебВ это будетъ угодно: 
посажу старуху-жену сзади себя на коня и позду!“ Найдя 
въ ТамбевВ того, кого исвалъ, довольный ханъ отправился 
въ Вуденетову, который точно также откликнулся на горе ха- 
на и радостно сказать: „Гвоя погибель—моя погибель! Когда 
прикажешь, сейчась же посажу свою старушку-жену сзади 
себя на коня и повду съ тобою!" Назиачивъ срокъ Куденетову, 
хавъ позхалъь въ другу своему, старику Анзорову. Тотъ его 
приналъ, повидимому, еще съ большимъ радупнемъ, чёмъ пер- 
вые два и сказалъь хану: „зыусНенъ, гд® ты погибнешь, тамъ 
и Я слову свою голову; гдВ твоя смерть, тамъ и моя смерть 
Если ты не будешь жить на родинВ, то и я не буду! Куда 
ты пойдешь, туд® и я пойду съ тобою! Если тебя не станетъ, 
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то и я не останусь въ живыхъ, и самъ причиню себЗ смерть! 
Итакъ, назначь время, и я возьму свою старуху на коня в 
прду въ сроку!" Ханъ навзначиль ему тотъь же срокъ, во- 
торый быль назначенъ ТамЯеву и Куденетову. Старый ханъ, 
несмотря на преклонность свовхъ лЪтъ, все это объВхаль въ 
течене ночи и въ разевёту уже былъ дома. Сидитъ ханъ 
дома въ ощидаи своихъ друзей; они прхали, со своими 
женами на конахъ, въ назначенному времени; пруВхавши, они 
сами пошли въ кунацеую ЕЪ хану, & ихь жены на женскую 
половину. Старики переждали этотъ день, а когда наступилъ 
вечеръ, они сказали: „Ну, зыусценъ, теперь нечего мЕшекать: 
нужно бжатьы Достань трулъ убитаго челонёка и покажи 
намъ: навзрное узнаемъ, ЕТО онъ таковъ, если только онъ 
житель этой страны! "— „Хорошо, трудъ не далеко: вотъ, подъ 
моей. кроватью, онъ лежитъ завернутый въ бурЕВ; доставьте 
и посмотрите!“ свазаль ханъ. Стзрики вытащили изъ-подь 
кровати обернутый въ бурву трупъ и когда развернули, то 
выВсто челевфческаго трупа оказалось бревно! Вс три стари- 
ва обидБлись и сказали: „зыусВенъ, чтб-—подъ старость ты 
съ ума спятилъ?’ ЗачБмъ ты насъ обмануль, говоря, что убилъ 
челов ка?!" Посл этого ханъ сказаль шутливымъ тономъ: 
„Отчего бы убитому человёку и не сд®латься бревномъ? — 
„Эелземъ умножиться твоему роду, но въ чему допускать 
невозможное? отв8чали старики. | 
‚ ЗатВмъ старый ханъ сказаль серьезнымъ тономъ сл- 
дующее: „Улаен Богъ, чтобы я подъ старость сдФлался несча- 
стнымъ и убиль человзка. Да сохранить меня. Господь оть 
сумасшествия! Н3Зтъ, я никого не убиль и съ.ума не сошел; 
но только слушайте: я вамъ скажу, чтб меня побудило при- 
бЪгауть въ тому, что я сдфлаль! Вы знаете“, и ханъ увазаль 
на сына: „этого челов ва, который все время стоитъ предь 
нами?“ Старики отвёчали: „Нфть, не знаемъ и не видали!“ 
жать — ВЫ слышали 0 моемъ сынз, который прославился больше, 
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чВыъ я въ свое время?  спросиль ханъ. Они сказали: „слы- 
шали!“ — „Тавкъ вотъ это и есть сынъ мой, громкая слава ко- 
тораго дошла и до вашего слухё! Съ той поры какъ я пре- 
дался покою, онъ ведеть дЗятельную жизнь: добываетъь много 
добра и рабовъ. Но сколько бы онъ ни добывалъ, все это онъ 
раздаеть евоимъ знакомымъ и друзьямъ. Вс® эти его безумныя 
траты я видВль и 060 всемъ слышаль. Тогда воть чтб мнВ 
пришло въ голову: „Боже! среди окружающихъ моего сына 
друзей я не вижу никого изъ Тамбевыхъ, Куденетовыхъ и 
Анзоровыхъ, между тВмъ кавъ члены этихЪ славныхъ фами- 
лй были моими взрифйшими друзьями и товарищами. Они 
не бываютъ съ нимъ въ набфгахъ; они не получаютъ его 
богатыхъ подарковъ. Когда же я окончательно убфдился, что 
среди его друзей нзтъ никого изъ тВхъ прекрасныхъ кабар- 
динскихъ фамизй: Тамбевыхъ, Куденетовыхъь и Анзоровыхъ, 
я придумалъ извЗетный уже вамъ способъ, чтобы сыну моему 
дать понять, что его друзья-льстецы его только обманываютъ! 
Воть почему я все это сдлалъ. Итакъ, вогда сынъ мой, быв- 
Ш въ отлучк®, возвратился и зашель ко мн, я еказалъ: 
„Я убилъ человЗвка. Намъ нужно бВжать на чужбину. Сообщи 
о томъ тзмъ изъ твоихъ друзей, которые готовы съ нами по- 
кинуть родину“. Сынъ позхалъ къ лучшимъ своимъ друзьямъ, 
во тВ не хотЗли раздЗлить наше горе, и никто не согласился 
покинуть съ нами родину! Тогда я съ сыномъ позхаль къ 
вамъ съ той же просьбой — уйти на чужбину, на чтб вы изъ- 
явили свое полное согласе; за это я вамъ очень благодаренъ. 
Теперь располагайте моею жизншю, если въ этомъ явится на- 
добность. Вы доказали сыну моему, что „отцовсые старые 
друзья‘ лучше его новыхъ. Теперь вернитесь по своимъ до- 
изиъ!  Онъ каждому изъ нихъ подарилъ по лошади съ сёд- 
ломъ, полное одЗяне и. оружле и отпустилъь домой; женъ же, 
воторыхъ привезли етариви еъ собою, онъ посадилъь каждую 
въ арбу, подарилъь по платью и одной рабынз и отправиль 


домой съ дояжнымь почетомъ. Старый ханъ снова предался 
отдыху и сталь доживать свой вфЕЪ въ покоз и довольствф. 
Но съ тЪхъ поръ молодой ханъ завелъь новыхъ друзей среди 
Тамбевыхъ, Куденетовыхь и Анзоровыхь, покинулъ преж- 
нихъ льстецовъ, сталь жить да добро наживать уже съ но- 
выми друзьями, но друзьями вВрными м надежными, Езкими 
были ихъ отцы. 


2. Три добрыхъ сов$та. 
Зам м3  тПеммеве гормм Йбыныр — рийры!йзо 


(У) одного старика бФднаго какого-то, свое семейство  воспитывая 
вы? дат. Па вы р вом  декою 
(работой кормя), быка два было. Ть быка два, бывшие на пахотВ, выбзжая, 
Кбтехор! 28. Мо выхер смфем, выр зе! тцемыскер 
унавщи, издохли. Эти быки  тамъ издохли когда, быки чьи бЪднякъ 
пхеасезым  ]еЪе’уёс: „ддпе меху!1ске фыкбепыже, 
пахаря старшаго попросилъ: „намъ впереди днями тремя вы мн повремените, 
невоё 5е1 зыхевыырецезо: №ао мехусым Лкоцым сыЕ&- 
иного компаньона вы не принимайте: но въ дней трехъ течене я не вер- 
о 9 => © ‹ — © 
мыкозме, физхой фсе", жар: „Хунс’,  жайр 
нусь если, (что) вы мн хотите вы дВлайте“, сказавъ: „Хорошо“, сказавши, 
Ре ) ы] | ’ РА 
раБезасе 3мз тВемыскер. Па земаным ззм уоркых сы&с, 
отправили старика бФднаго. Въ то время одинъ дворянинъ добрый былъ, 
ззы = пеы-@е 7бе  пыно змбьедытезао; нзыр 
одного Еняжескато мальчика сироту воспитывать къ себё уведя; — старикъ 
Ва псм-ва]ем де: коде ЛЫ жнырИНс: „ссе псевыс 
къ этому княжескому мальчику домой пошель и  сказаль: „я слова три 
бжесанс, выт К&зептыме”. — „Хуне, Казжыя, 78 
тебЪ скажу, быковъ пару мнВ ты подаришь еслы“.—„Хорошо, мнё скажи, тебЪ 
Бузыхо: — внТ остынс", — же уоркым Кан 
тебЪ впужныхъ быковъ пару тебЪ я отдамъ“, сназалъ дворянина его воспятаныйкъ 
пем-Сем. „УАнфе Ва псежмемр мырас: КЯдеу жар, 
княжесыйЙ мальчик. „Такь эти слова три эти воть послущай“  сказазъ, 
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33 тцеммскер хозае: „Фив Фнце наехо 
старикъ бФдный началь: „На женщинВ  смугляньВ съ глазами сФрыми 


ор:  Муммше,  Фно-плазум! Кауммваше!“ — Мар .ззм пеале. 
(ни) ты ты не женись, вого ты аюбить, заставь ме жениться!“ это одно — слово. 
„Хег лшыу паст! КАпоер:6езао, Фым\, — бзатемк, 
„Ничьего его соль кашу, которую теб предлдагають, хорошъ ли, дуренъ ди, 
Вубемк  Муммшхо’ Вар поевыт. „Зым Лфызкл — хот 
ты не пройди, ты не съёвши“ это слова два. „(За) чужой его женой, кто бы 
смрес Вузефмземмыко!“ Пар псевмс. ЛЫ, у — Мапеежвме 
онъ ни былъ, ты не ухаживай!“ это слова три. Да, теперь эти слова три, 


бжесар = бребмдемт, К&пецепезмие, кодми 


тебф мною сказанныя, ты закрфиишь если, тебё пригодятся, изъ потери мЪста 


) ыы ‹ 
Вукрихмаинс, Пудимывекуадо’, же. „Хун тВемеде, 
тебя выручатъ, тебв не давши погибнуть“, сказаль. „Хорошо, старина, 


зы о ЁКбзнайй — пселефиемр  вмемереруцсенкйм лы 


микогда тобою мн% сказанныя три добрыхъ слова дамъ забыть не 


звебмденс, АПезым эжЯме“ жар, вый Кйр!тр!; Кб- 

я вакрфилю,. Богъ скажеть если“ сказавъ, быковъ нару отдавъ; отъ 

суйыпенаны, Ъмз  теммскер вакоу  здыЕбм, выт 

себя отпустилъ когда, старикъ бфдный на пашню, ушель откуда, быковъ 
Кыхур!, К&ко2Яо. 


пару пригнавши, вернулся. 


са]ер!:  Канерг, №воре смторе, утемкым  Ифмз  Хае; 


Мальчикъ оставшись, такъ находясь, его воспитателя его жена умерла; 


сылем, зы Хыгебе дахе тор  смёт; Кравешено уз 


умерла когда, одна дфвица красивая какая-то была; чтобы жениться вслфдъ 


«лаем, мо пем-сме ЛКанмр Кор! лтеыЕ- 
вошли когда, этоть княжескй мальчивъ воспитанникъ пойдя, его воспитателя- 
Вадем Крабемезмно Хмгебзыр, Хмгебз-Фыце наско 
отца, (на ней) чтобы женить,  дЁваца, дЪвицей-смуглянкой (съ) глазами 

смлавум,  лтешКым КАр1вешен ДдаЕём. Дареке 
с%рыми увидалъ когда, своему воснитателю жениться — пожелалъ не. Но 
сер  шушес Кудо, деммсо — Хыгебзым, Абыныр К&- 


юноша (на) разъфэды отправивщись, въ отсутстем хёвицы, ея семейство ва- 
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пывуа Вер! Крабешяс. Мо  физыр. Кано, сер 
вазавиись, заставили жениться. (На) этой женщин (отецъ) женившись, юноша 


КАсндецедым,  Лзаро Хур Вунем (еммфо, — Кебесим 


возвратился когда, досадно сдвлавшись, въ саклю не вступая, въ кунацкой 


смео, Вепшмыам-Ве Вунем омраком, — физым Пепшипыр Ка- 


сидя, вещами за въ саклю послаль когда, женщина вещей не 
римыто, ммр Кажре: „СысВе Вунем  Букдмыкоре?  Вуйне 
давъ, это ‹ сказала: „Зачёмь въ саклю ты не идешь? твоя мать 
жеме ссе сЙазо сыт хеф? серё сыпуйвес: — Каку! 


умерла если, моя моя вина чтб прибавляется? я твоя мать есмь: праходи 


Вуфепшыо Вузхо смаме бы". „Хуно“ ‚ ар сщер 


твои вещи, тебф нужных, есть если, неси“.—„Хорошо“, сказавши, юноша 
кобе  Мунем. са]ем Непшыпхер зермрезахо ситыхуке, 
пощелъ въ сажлю. Юноща вещи приводя въ порядокъ находился пока, 
йнху сытхер  быбекр, ]езы тум }азаво зыКАсыва- 


людей находившихся выславши, самихъ двоихъ наехиыЁё заставивши тамъ ос- 


нер!, фызым же: „Пу, и  уо Вуйдер зерыфиз-кыдер 
таться, женщина сказала: „Ла, теперь твой твой отець что старъь очень 


сыбеоре, смкёдекойс, л& мм]кум тегео ам 
я зная, я вышла, чтб имфеть нифшя,  свалившись и умеръ если бы, 


ор мыхуме Кйзхущенын зерймыар; ао смомтёе дызеры- 


тебя кром8 оставить кому что не имфетъ; такъ есть когда, мы звая другъ 


&® — дывепсоу: сы  нахр! нёхыфо НузееНенс, нёхы- 


друга, намъ давай жить: я мужа больше лучше  теба я буду сберегать, и боль- 


Фыу  Мусжавуне’, жар: „Бео, Вар АПевым жамм’аёе, уо 


ще буду тебя я любить“, сказавши; „Нфтъ, этого Богъ да не скажеть, ты 
ЖАтам, слт@ыкым — эпходе бзеге Кафызес- 
(и) говоришь ты если, моему воспитателю такое 340 — миф чтобы (привести) 


Кено’, — жар — рмыдо К&декызйс Нувем. Мо физ 
причинить“, сказавши не поддавшись, выщелъ изъ сакли. той женщиной 
га’урмм КАжрар, цыху жёрмнау, Ваоре сито  Лте- 
негодной сказанное, человВку (никому) не говоря,  такъ оставаясь, его 
Кр! ЛЕанри шушее — Кобо, Кано, мо — зте- 
воспитатель и воспитанникъ на разъзды отнравившись, находясь, этому восии- 
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К-фызым `зыВепиыи зайу!  Лмм’аме — мыКуно тети: 
тателю-старику кое-какихъь вещей н$сколько не имфть если, нежзя — было: 
Ъавепшнихер }15ыно пемо-дкан (&ыер Пунем Кёвекозас. 
эти вещи взять князя его воспитанника юношу хомой послалъ. 


Саер К8козр:  Кебесмм (есо, пунем убекуйс Вепимпо 
Юноша вернувшись, въ кунацкой сидя, въ саклю послалъ, вещи за которыми 
К абекуахер рыбевыно,  ПарсНе ртаКам физым мыр жГарЕ 
пр халь чтобы принести, но отдала ве женщина, эт0 — сказавъ: 
„Сывосат!: Е&зовезез; ВукАсзымыгусе,  Мунем 
»Я ошиблась: я возвращеюсь (сознаю вину); ты на меня не дуйся, въ саклю 
Каку!; Вутемкым  Мукёбыьекуя Вепшыпхер! хех, 
ирёйдн; твой воспитатель тебя за какими сюда послалъ вещами выбери, 
сер! смфэБЙ №0ж“.—„Хуне, АЦев, АНев, касмвевеза%е 
меня провёдай (и) пофзжай“.—„Хорошо, Боже, Боже, вернулась если (созна- 
Казозтез“ жгар Мунем КуЯо, ` Непшып зыхохер 
хась въ вин$), я мирись“ сказавъ, въ савлю пошедши, вещи, кои нужны, 
КАвецезыро пето, Цыху (мтахер сывевру, — Сэмре уезммре 
пряготовляя, оставаясь, людей бывшихь там выславши, юношу и самое 
зыкёсиванер, — Каргоро лпере-горизир жирн’8с: „Бжес- 
остаться заставивши, онать первое нзкоторое старое сказала: ' „Чтб теб® 
эр Касхобе, Кёсхуммдеме, мы ции = Цыху-фе 
я говорю миф сдёлай не сдфлаешь миф если, эти люди (на) человфка какъ 


Куаинолмзо, Венапе  Мухесбсивмне”, жгар, „Зам-смт  К&- 


не смотря, безчестнымь тебя я сдВлвю“, сказавши, „Одно чтб (ви) ми 


зепбем1, Ва оу жихогар сыбено, АПе\ны ре- 
ты сдфлаешь если, о чемъ ты говоришь  чтобъ сдфлать, Богъ да ве за- 
мыде!“ смжГам, физыр гуо-&]о Ловмихер! }езым зехе- 
хочеть!“ тамъ сказалъ когда, женщина, крича-вопя, свон одежды сама ва себЪ 
катхер: смбым Кабезас: „дй-Каным ]е1 Ейзыхыно 
порвавши, на дворъ выб®жала: „наш его воспитанникъ оскорблене мнЗ нанести 
сыВуз камер, Казыбар мырас: ффы зысмате» 
меня позади пойдя, чтб мнф сдфлалъ, это воть вы мои свидфтели есте; 
лтшету сыфнм-}де! хуакоо Кёвмывешезо зы дунем сы- 
сейчась моему мужу къ посылая, вы не приведши, (ни) одилъь свфтъ я 
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Катыненок&м ,  омжы’йм Лвекор: зе\бето: „’оху сы’ас“ 
выВств останусь не“, тамъ сказала когда, пославши нарочито: „дВло есть“ 
жар!  Каравешезас — Шу — дуекойр неммсо, 


сказавши, заставили привезти. Всадвикъ который быль посланъ, не достигши, 


Шер несмзя-сЦеке, зам  жырГакАм лт@нКым. 
юноша прВхалъ хотя, ничего сказаль не своему воспитателю. 
Уоркыр Луне Кёсмкожым  Небесым  мыко  Бунем 
Дворанинъ, домой вернулся когда, въ кунанкую не идя, въ саклю 
КЗомдеВазым, лфиызыр зехекетхйо смыпезем: „Ст  К8п- 
вошелъ когда, его жена оборванной — встр®тила когда: „Что — съ тобою 
омсйр? Гар сеуйбни: „Сит ЕАсомеыно, 
здФсь случилось?“ сказавши, спросиль когда: „Чтб можетъ мнф случиться, 


ВуЖаным ЕВзмойр пъаБурка; Ша  К&зыхыно 
твой воспитанникъ что мн сдёлаль ты видишь не; обиду мнф сдЪлать 

Кёсхозер:: уо Цепшмыам-е Кёомбъекозам! “ 
(изнасиловать) мн начавши: ты вещами за сюда ты послалъ когда!“ 


жгае пыБыо. „Унте Вар’аме, Хувке, абы ссе сыхурКуно“, 


сказала рыдая. — „Тажь — это если, хорошо, его я я отколочу“, 
ЖГар!: беко]хер Е&ркашер!, Вунафе лхуас: „Эзы махе ку 
сказавши, палачей — позвавъ, приказаше имъ сдфлалъ: „Одну яму  гду- 


фт,  бене гух весы: ззы  поедигиз горым 
б›кую вы выройте, дерезы возовъ шесть сожгите: въ одно утро какое-то 
Кушикум-дде!: „Вунафо уоркмы  К&фху&р  врезеба?” жн- 
часамъ 10 кь „приказаюе дворяниномъ вамъ сд®ланное вы исполнили?“ я 
зы’ау, Какор хетсмем! вв фбес", жГарб Ва 
говоря, кто придеть, кто бы онъ ни былъ, вы бросьте (и) сожгите“, сказавши; это 
пувафер бего]хем зернху! р! Лфизым Кажиргар, )езыру }езеж- 
приказаше палачамъ что иыъ сдфлаль, своей женВ сказавъ, самъ отиравив- 
р шу гупе К&зхекём  лхецезр: депоемхызас. Бао 
щись, (въ) всадниковъ артель, откуда вышелъ, въёхавши, слёзъ съ лошади. Такъ 
сысоре дКан (Мем Ка&рщагер! жыр! ас: „Даде! 
сидя, своего воспитанника юношу заставивши позвать, сказалъ: — „Нашъ 


#051:  пеедыгыз Кушпыкум нес, беко]хем Кёзхо’унс: 
(домт,) иофзжай: завтра утромъ въ 10 часовъ утра прибудь, палачей — ихъ спроси: 
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„Уоркым Вунафо КАфхумар врезей?  жм!; емжи- 


„Дворянина приказане, которое вамъ сдёлаль, вы исполнили? скажи“; тамъ ска- 
ам: „хуне’ жГар! зешым Кёзешыко,  Куажем  ]Буневу 
залъ когда: „хорошо“ сказавъ, ночью, на кон вызжая, къ ауду его сосФдетву 
Хуёо, неху!-с80, ггузебесезыным 93 — ЛВао вако 
ставъ, свфтло сд5лавшись, (за) арбы запратающими въ слёдь пойдя, (ва) пахоту 
дебхем, Ка’убас, ]ешхен! }ефен! Ву ао. Вако 
которые выззжають, встрётиль, Зсть, пить (уже) окончивши. (На) пахоту, 
декхем: „еаы  шхе“’, жа’д-Цеке, дхомиб]аво 
которые Зкуть: „остановись покушай“, сказали хотя, жедая не остановиться, 
Кабежр: зызаВу! Кажао ЖыЗ тВаммекем КАж- 
проскакавъ мимо (ихъ), н8фсколько профхавъ, старикомъ бфднымъ сказан- 
9 . .)_о . = > ) 
ры’& псажер ту-Ейкр, Кйбезезас: „мы вако == декхем 
ное — слово вопомнивъ, вернулся: — „этихъ, (ва) пахоту которые вызжа- 


лшызу-пасте сыбекынкём , жар; (ем — Квоырезезым, 
ють, ихь соль-кашу — я пройду не“, сказавь юноша туда вернулся когда, 


вакохем водо гуапе Лемхур, вако  межаверр  баХхсымер! 


пахарямъь очень праятно ставши, пахатной пшенной муки и бузы 
кодо Кастер, @ем сиравефым Лвадаферт }е- 


много доставши, юношу заставили пить когда, заставивши опьяыфть (онъ) за- 


жейс. (Мер сыжем: — „]езыр Кбушыжнне жа’ар, Камыве’уло 
снудь. Юноша заснулъ когда: „самъ проснется“ сказавъ, не будя, 
шир! зерылехао Каранер!, вакохер }езезас. 
лошадь стреноженной оставивъ,  пахари  пофхали. 
Вако  декхер смзезжё-неузым, (а]ер КАмм’ущо, шегаво 
(На) пахоту ФТдуще позхали посдЪ когда, юноша, не просыпаясь, до обЗда, 
несмху желе; шегабом-де?  Кбом’ушны, Кёзрауохутар 
непробудно спалъ; времени обзда къ тамъ проснулся когда, что его послали, 
ту-ЕВкыЗр: гузаво бепхор! Куазем девадер! бекохем }е’упб&е: 
ВСПОМНИВЪ, второняхъ б$ёжа, въ аулъь забфжавъ, у палачей  спросилъ: 
„Нышедыбее — КушшыКум-смво уоркмм — Мунафе Кабар 
„утромъ сегодня 10 чаеовь въ дворяниномъ  приказане — сдёланное 


врезеба? ° жар; „ОПШеш, дымыбе, пеым Вунафе 


вы исполнили?“ сказавъ „ей Богу, мы не знаемтъ, господява  приказане 
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Кабао; №20: „нышедыбе — Куцпнкум-Нде? мас ку — К8ф- 
сдзланное; но: — „утромъ сегодня часамъ утра 10 къ яму глубокую вы 
т, ` бене гух лвзесмН; Вар смвресмАя-не’узным: 
выройте, дерезы возовъ шесть вы сожгите; это  тамъ вы сожгли посл когда: 


„пеым  фунафер бъезебя?° жизн’ао Какор, Лв2е’, ж1- 


„господина приказан!е исполнили?“ говоря который придетъ, бросьте“, сказа- 


511; )езы пемм  йфызыр: „Пемм  жГар врезеба?“ 
но было; самого господина‘ жена: „Господинъ чтб сказалъ, вы исполнили?“ 
жгар!, Квеыком, Лдзер! — рдуесмВйе’. смжа’ам, 
говоря, пришла когда, (ее) мы бросивши мы сожгли“. Тамъ сказали когда, 


(ем, ео  КАкеъызераВам гувмтер!, гузпе смхур! ж1- 


юноша, \мыселъ, который за нимъ мосили, замфтивши, пруятно ставши, ска- 


бе: „[мансыз, АЩемдуев, масо ссе КёсхуМём }езыр Кор 
залъ: „Невёрная, Богу слава, въ яму, меня для вырытую, сама пойдя, 


}хозйе; АПеым ©  васыи трщекуяс!“ 


попала;  Богъ моему счастью далъ побЗду!“ 
„Анте ссе ммбы ходо бвегавеке К&скевызекуя 
„Такъ я 970 такъ, со злымъ умысломъ который за мной ходилъ, 
ата]ыкым сыбредесызынк ам“, жРар ши зеуор!, 
съ воснитателемъь я буду жить не", сказавъ, свою лошадь  ударивъ, 
Кожем декор  хецезас: „АПеным смызхувам си- 
изъ села выфхавши, пофхалъ: — „Богъ, меня куда принесеть, (т0) я 


’убенс“” жГар. 
встрфчу“ сказавъ. 


Дек — коме ме]ме, воме еше, 
Выфхавъ, идеть когда, прыгаетъ когда, идетъ когда, прыгаеть когда, 


АПевым ]е@ кодре Куёо, мабере Кубо \езешао, — }е%80 


Богъ знаеть, долго ли Фхавши, мало ли Фхавши, скучая, — утомленный 
ЛЫ меже 0 — ззы  губюшхо №40  жыжо плер!, 


и  проголодавшись въ одну степь большую прибывшя, далеко посмотрфвши, 
ззы Фыцеье Хуре! Теку смъавум: „мыбм сефожене,  Теву 
одно пятно круглое немного увидалъ когда: „туда — я завду, немного 


вызвепсехуне, сшын зыгорф  свотие, Каешхнс , жРар; 
я отдохну, я събсть что-нибудь я найду если, я скушаю“, сказавъ; 
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мурад ©  фыщаье лжевуям, смкуяъем 
нам$реше сдфлавъ, къ патну, которое увидфлъ, подъфхалъ по сяду когда, 
бене серео ззы ПМуне хузышхо  Кахокао Кабекас. 
(изъ) дерезы оградой одинъ домъ  бфлый большой обнесенный оказался. 
Бене серем-)де{: сынесым, Мер )епемхри, лш 
(Изъ) дерезы оградё къ туда пр®халъ когда, юноша слёзши съ лошади, свою 

шыфезанем фызер, Вунем: „се]ам-мекум“ жГар, 
лошадь на столбъ удачно бросивши, въ домъ: „здравствуй“ говоря, 
смбецем:  „мекум-се]ам, }ебаре“ жГар: Хыгебв — дв- 
зашелъ когда: „здраствуйте; милости просимъ“ сказавъ, дфвица  краси- 
хо  зызекойцо Вуненебым —  бесёр, К&тег&с. 
вал, одной только ирикинувшись въ дом пустомъ сидфвшая, приподнялась. 
„Вубауе Код’у Хх!“ Хыгебзым сыжы’дм, зеб- 
› Геб® знакомыхъ много пусть будеть!“ дВвица тамъ сказала когда, (онъ) з8- 
]е5ёс. „Сомыжалер!, теку  сеъешх сы’аме“, (- 
шелъ. „Я (отъ) голода погибая, немного миф дай пофсть, есть если“, юно- 
]ем сыжь’ам: „АНеь, АПе\ сы’а“, жг&р!, хыгебзыр тегри, 


ша тамъЪ сказалъ когда: „конечно есть“, сказавъ, дёвица, — вставши, 


бахсммер кодо, Веупвур кодо Кёостер, в@е мыжезвар 


бузы много, пряностей много доставши, юношу  прогодходавшаго 
рбешхежАас. (Мем шхен сыпухи: „оной: — вмв- 
насытила. Юноша Фсть  тамъ кончидъ когда: „я тебз усталъ: от- 
вепсехуне Теку!, смецевуконс, замы зео гор смвотме“ 
дохну немного, я подремлю, одну тВнь какую-нибудь я найду если“ 
сыжЕ’ам, Хыгебзыр Кёпсалер!: „Мыбыде! нёх-зауо-нёхХ, 
тамъ сказалъ когда, дВвица, заговоривии: —„ЗдВсь лучше тёнь лучше, 


зыуепсеху-йе-фы сыто пбыно; — иыбы змысыуепееху“, сы- 


отдыхъ ложе хорошее, на что ты сдфлаешь; здфеь — отдохни“, тамъ 
Ж’ам: „АЦецым }ремыде уо зыбзегацеке 
сказала когда: „Богъ да не захочетъь, за тобою (съ) дурнымъ умысломъ 
сыннбкевызеконо; АПеым уо змынасып К8пх1- 
чтобы я за тобою слфдомъ ходиль; Богь (въ) тебв чье счастье въ тебВ вклю- 
ЖВям Вущер рщефаьу , (ем сыжь’ам Хыгебзым )мы- 


чилъ, тобою да повысить“, юноша тамъ сказалъ когда, дёвица, — отказы- 
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до  х0138а: „Ссее м смакАм; сцане смКбзерыфхуо  сн- 
ваясь, начала: „У меня мужа нёть моя мать, какъ меня родила, я дБ- 
хмгебзе; м сыхок:  Фы  ЕёсхоХу!“ — „Бао, зы — Жыгор 
вица есмь; мужъ миф нужень: мужемъ мн стань“ — „НФть, одного мужа ка- 

Вумн’ао, ззм смфесхуно Вама] ГаКАм°, 
кого-нибудь Что не имЗешь, (ни) одво вфрить возможности имфется не“, 
сем сыжн’зм: „Унте Жыо АЦезым  смкАзертар 
юноша тамъ сказалъ когда: „Гакъ мужь, которому Богъ тамъ меня отдалъ, 
мы севуфао жер рас; Вареце Вар сыт-ммроке ссе Кёс- 
этоть, покрытый спитъ который, есть; но этоть чЁмъ инф ми 
сВепен?“, жГар! ззм Цендыркокошхо жео Крежевуяс. „анте, 
пригодится? “, сказавъ, одну лягушку большую спящую показа ла. „Такъ, 
Вар’амк  \№& АПерым, Вунасып зыхБВЯ ВендыркуаКом 
это нисколько этотъ Богъ, твое счастье, которое вонхотилъ въ лягушку, 
смб]еко уо, зымывоке, сыике жизеконо, 
оставивъ за тобою, не соотвфтствуеть если, я за тобою чтобъ слдомъ ходилъ, 
АЦезым реммде“, жгар!, КАбекмзо смхозем, Хигебзир 
Богъ да не захочетъ“, сказавъ, выходить  тамъ началь когда, ДВвица 
сем  Какелебенас, (Мер Кйбымывекыно; Варсце ба]ер 
за юношей бросилась, юношу чтобы оттуда ие выпустить; но юноша, 
зепхоёр!:  Хитебзыр Кёубыхри, Й сЛецир гам ринекру, 
хвативъ сзади дДВвицу поймавъ, ея волоса на свою руку  намотавъ, 
Камышыке }еоу сыхойзем, ВендыркуаКом лфер Кйзегойудри, 
плетью бьючи тамъ начадъ когда, лягушки кожа лопнувши, 


ззы сее дахе,  Гате |Гыво КАдейр! сем сНесе  Кахуас: 


одинъ юноша красивый, саблю держа, вышедши, юношВ поклонь ему сдВлалъ: 


„берекет-берсмн, уо нобе Кйсхопёар; мы копеёым К&- 
„спасибо, ты сегодня что мя ты сдфлалъ эта потаскуха, вефхъ 
дыВепсор Лвапцеме Босенымы — сынеске, АПевым 
завзжающихь обманываетъ если, до заблужденя тамъ доходило когда, Божьимъ 
амырке мы ПВендыркокуафо беыВо стевыр 
его дозволешемъ, эта лягушки кожа, какъ гнеть которая на мн$ лежитъ, 
зегонудме, сыКёдекме, сывукре ще ке рКуным, 


зопнетъ если, оттуда выхожу если, я убявая головъ сто, чтобъ насытилось, 
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ззм НАХ Хуснымсоу сыпукас, Вао И“  нобе АПеным Фмо-й- 
одной кромф не хватая, я убиль, но теперь сегодня Богомъ лю- 
левуёр НукбомрЩехем, Вухоммредею Вук&зыте- 
бимаго тебя когда свидфтелемъ увидфль, ты не смогши обмануть, ты остав- 
нер! ссе  АЦШецым лбешНо стер степх8о 
шись, съ меня Божье наказаше, которое на мнф лежитъ, съ меня ты снявши 
Касекынс: берекет-берсмн, псер ВуШурменс: — ззы у0 зырн- 
окажешься: — спасибо, душа твоя жертва есть: одно ты какъ ты 
ЖыП’Ао, сызерыпхумыхун; св’акём баьеу, Кошу, абы 
скажешь, (чЁмъ) я тебя для не сдфлаюсь; ифтъ знакомыхъ, родни, и кромВ 
Лнемыеы; нафо  мыкоу — скам Вухезвепленс", жГар, 
этого; пойдемъ имущество, я имЪю если, теб я покажу“, — сказавъ, 


сер Кришезёс. 


юнону цовелъ. 


Переводз. 


У одного бЗднаго чехов®ка была пара бывовъ; съ быка- 
ми онъ нанималея на работу и этимъ кормиль свою семью. 
Однажды случилось, что его быки во время тяжвой работы 
въ пох выбились изъ силъ и туть же пали. Тогда бёднякъ 
попросилъь старшаго пахаря, чтобы онъ отпустилъь его на три 
дня домой и не нанималъ бы другого до истечешя этого сро- 
ка. „А посл этого, если не вернусь, дёлайте, чтб хотите“ 
добавилъ старикъ. „Хорошо!“ свазали друге пахари и отпу- 
стили ОЗднаго старичка. Въ это время жилъ-былъ добрый дво- 
рянинъ, который, по добротВ своей, приютихъ осиротВвшаго 
мальчика, вняжескаго рода. Старикъ отправилея къ премышу 
этого добраго дворянина и сказалъ: „Дай мнз пару бывовь, 
& я скажу теб три слова, которыя тебЗ пригодатся на всю 
жизнь! — „Хорошо, скажи, я теб® дамъ пару нужныхъ теб® 
быковъ!“ сказалъь премышъ дворянина. „Слушай же“, сказалъ 
б$дный старивъ: „эти три слова слВдующуя: „на брюнеткВ съ 
сЗрыми глазами не только не женись, но и не позволяй же- 
ниться тому, вого ты любишь’, —это одно ©1080; „не брезгай 
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чужимъ хл3бомъ-солью, вто бы ни быль тотъ, кто теб® пред- 
лагасть! — это второе слово; „за чужой женой не волокись, 
вто бы ни быль ея мужъ! —это третье слово. И такъ, если 
ты будешь строго держаться этихъ словъ, то они теб при- 
годятся въ жизни: выручать они тебя изъ бёды и ты цВлЪ 
останешься!" прибавилъ старикъ. „Хорошо, старина, я не за- 
буду твоихъ добрыхъ словъ и, если Богь позволитъ, всегда 
буду строго ихъ придерживаться! сказалъ юноша и отпустиль 
старика, подаривши ему пару быковъ. Старикъ съ парою во- 
ловъ возвратился на пашню. 

Юноша продолжаль жить у своего премнаго отца. Слу- 
чилось такъ, что у него умерла жена. За вдовца стали сва- 
тать красивую дзвушеу; тогда премышь пофхалъь посмотр®ть 
дВвицу, на которой хот$ли женить его премнаго отца. Когда 
онъ увидёлъ ее, то не позволилъь своему аталыку (воспитате- 
лю) жениться на ней, такъ какъ она была брюнетка съ с3- 
рыми глазами. Но когда юноша быль въ отсутстыи, отпра- 
вившись въ нафздь на чуже предЗлы, то семейство дБвицы 
пристазо къ дворянину, и дЪло кончилось тВыЪ, что онъ на 
ней женился. Отпраздновали свадьбу. Шо возвращени домой, 
юноша былъ очень недоволенъ случившимся и не пошелъь въ 
савлю, гдз была мать, но въ вунацкую, и оттуда послаль въ 
савлю человЗка за вещами; но мать вещей не выдала и, от- 
правившись въ кунацкую, сказала пр1емному сыну слЗдующее: 
„Зач$мъ не идешь въ саклю? Если у тебя умерла мать, то 
чЁмъ же я виновата? Да и я мать тебз. Иди и самъ забери, 
вакя вещи тебф нужны!“ —„Хорошо’, сказаль юноша и по- 
шелъ въ саклю. Пока юноша возился съ вещами и уклады- 
валъ ихъ, жена аталыка выслала всфхъ бывшихъ въ саклВ 
людей и, оставшись съ премнымъ сыномъ няединЪ, сказала 
ему: „Я вышла за твоего отца, зная о томъ, что онъ очень 
старъ; но если онъ умретъ, то ты его единственный насхВд- 
нивъ, и тебф достанется все его имущество; & потому давай, 
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будемъ жить какъ мужъ съ женою; я тебя буду любить луч- 
ше мужа и буду доставлять тебВ вс удобства!" — „Не доведи 
Господь”, сказаль юноша: „чтобы я сдфлаль то, чего ты 
желаешь, и этимъ причиниль горе своему пр!емному отцу!“ 
Не поддавшись на ея оболыцен1я, онъ ушелъ изъ сакли, но 
никому не сказалъь и слова о происшедшемъ. ПослВ этого онъ 
съ отцомъ пустился въ конный нафздь на сосднюю страну. 
Старику въ дорогВ понадобились кое-каюмя вещи, за которыми 
онъ и послаль домой своего премыша. ШуБхавши домой, 
юноша пошель въ кунацкую, & оттуда послалъ человзка за 
тВми вещами, кавя его отцу были нужны; но мать ихъ не 
отдала и, зайдя въ вунацкую, сказала: „Тогда я увлеклась, 
но теперь сознаю свою вину и каюсь; не дуйся на меня; 
приходи въ савлю, отбери вещи, за которыми тебя прислалъ 
отецъ, & когда погостишь у меня, то уфзжай себ!“ — „Богъ 
съ ней!“ подумаль юноша: „если она сознала свою вину и 
кается, то и я ее прощаю и помирюсь съ ней!“ и пошелъ въ 
савлю. Пока юноша отбиралъ вещи, жена премнаго отца вы- 
слала людей изъ савли и, повторивъ прежнее свое предложене, 
прибавила слЗдующую угрозу: „СдЗлай угодное мн$, & не то 
— осрамлю тебя предъ всЁми: на тебя перестанутъ емотрВть, 
кавъ на человвка!“ — „Поступай, какъ хочешь; но не доведи 
Господь, чтобы я сдфлаль то, о чемъ ты говоришь!” Лишь 
только свазалъ это юноша, женщина съ врикомъ стала рвать 
на себЪ одежду и выбЪжала на дворъ въ людямъ: „Воспитан- 
никъ нашъ хотёль меня изнасиловать и воть чтб с0 мною 
сдЪлалъ! кричала она, указывая на порванную одежду: „будь- 
те этому евидЗтелями; сейчасъ пошлите за моимъ мужемъ и 
приведите его сюда, & то я покончу съ собою!" Послали гон- 
ца за дворяниномъ и, подъ предлогомъ: „есть, молъ, очень 
важное дЁло! привезли его. Слдуеть сказать, что воспитан- 
никъ хотя и прИВхаль раньше гонца, но ничего не сказалъ 
отцу-воспитателю о случившемся. 
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Когда дворянинъ прИВхалъ домой, то онъ, не заходя въ 
кунацкую, пошель прямо въ савлю. Тамъ его встрЁтила жева 
въ разорванномъ платьз. Въ изумлени онъ спросилъ: „Чтб 
съ тобою случилось?“ — „Мало ли чтб можеть случиться?“ 
сказала жена, рыдая: „развЗ не видишь, что со мной сдВлаль 
твой воспитанникъ: когда ты его присылалъь за вещами, онъ 
хотвлъ меня изнасиловать!“ — „Хорошо! если тавъ, то онъ 
не уйдетъ оть заслуженной кары!  Свазавъ это, онъ позвалъ 
палачей и далъ имъ слЗдующее приказане: „Выройте глубо- 
вую яму и сожгите въ ней шесть возовъ дерезы. Когда утромъ, 
часовъ въ 10, придетъ вто-нябудь и спроситъ: „исполнили ли 
вы приказаше господина? то, кто бы онъ ни быль, бросьте 
его въ яму и сожгите!" Объ этомъ своемъ приказанши, данномъ 
палачамъ, дворянинъ сообщилъ женз, & ватЗыъ опать узхалъ 
въ ту партию наЗздниковъ, откуда быль вызванъ. Отдохнувъ 
съ дороги, онъ позваль въ себ воспитанника. „Отправляйся 
домой поскор%е“, сказаль онъ ему: „съ такимъ расчетомъ, 
чтобы завтра утромъ къ 10 часамъ быть на мФстВ и передай 
палачамъ слёдующя слова: „исполнили ли вы приказате госпо- 
дина?“ — „Хорошо“, сказаль юноша и отправился еще ночью, 
чтобы прВхать въ указанное мЗето какъ разъ къ 10 часамъ. 
На разсевЗтВ, когда онъ уже приближался къ аулу, встр3- 
тился онъ съ крестьянами, отправлявшимися въ поле пахать. 
Запрягши быковъ въ арбы, крестьяне закусили, выпили бузы 
и собирались тронуться съ м3$ста. Они предложили юношВ 
хл3ба-соли, но тотъ прозхаль мимо, не принаявъ ихъ пригла- 
шен!я, боясь, чтобы не опоздать къ назначенному времени; по- 
томъ, однако, онъ вспомниль слова старика: „не проходи мимо 
хл%ба-соли, кто бы теб ни предлагалъ, не пофвши"; онъ по- 
думалъ себЪ: „не побрезгаю ихъ хлбомъ-солью!‘ и вернулся 
назадъ. Пахари сильно обрадовались, достали ишенный хя$бъ *), 


*) Особымъ образомъ и только для полевыхъ работъ приготовлнется пшен- 
ный хлЪбъ большими плоскими кругами, рад. въ 1 арм. Авт. 


— 19. 


бузу и стали угощать гостя. Угощали они юношу до тЁхъ 
поръ, пока онъ не охмлВль и не заснулъ. Пахари не стали 
его будить, сказавши: „самъ проснется!“, стреножили коня и 
узхали пахать въ поле. 

Юноша, не просыпаясь, спалъ до обёда. Проснувшись 
въ полдень, онъ вспомнилъ, что его посылали съ порученемъ, 
& потому вокочиль на коня и поскакаль въ аулъ, гдв въ 
указанномъ м3стВ спросихь палачей: „исполнили ли вы се- 
годня утромъ, въ 10 часовъ, то, что было приказано госпо- 
диномъ? —,Ей Богу, ве знаемъ, давалъь ли господинъ еще 
какое-нибудь другое приказане, но только въ сегодняшнее 
утро, въ 10 часамъ, велЗно намъ было приготовить глубокую 
яму и сжечь въ ней шесть возовъ дерезы; затЁмъ приказано 
было бросить въ эту яму того, вто придеть первый съ во- 
просомъ: „исполнили ли вы приказаше господина? Поэтому, 
когда сегодня утромъ его жена первая пришла съ вопросомъ: 
„исполнили ли привазаше господина?“, то мы ее схватили, 
бросили въ раскаленную яму и сожгли!" Посл этихъ словъ 
палачей юноша догадался о коварномъ умыслВ премнаго отца, 
по вастоявю негодной его жены, и сказалъь съ радостью: 
„Безбожная! Слава Богу, попала езма въ яму, которую вы- 
рыла для меня! Богу угодно было, чтобы я восторжествоваль 
надъ нею!“ 

Потомъ онъ р®8шился не возвращаться домой. „Если 
тавъ , подумаль юноша: „то я не буду жить съ аталыкомъ, 
который хот8лъ меня погубить!“ и у%халъь въ чуже края; 
онъ утзшался мыелью: „Чтб Богомъ предопредЗлено, то и 
должно случиться!“ 

Долго ли ФЗхалъь юноша, коротко ли, это одному Богу 
извзетно; но только, изнывая отъ утомлешя и голода, онъ 
очутился въ безпредВльной степи. Въ этой степи, безлюдной 
и мертвой, онъ сталь осматриваться кругомъ, не видно ли 
гд%-нибудь челов ческаго жилья: вдали онъ увидёль какую-то 
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черную точку. Ояъ направился туда, надВясь тамъ найти 
приютъ, чтобы пофсть чего-нибудь и отдохнуть, такъ какъ 
онъ былъ сильно изнуренъ дорогой. Черная точка эта оказа- 
лась изгородью изъ дерезы, которой быль обведенъ большюй 
бЪлый домъ. Когда юноша подъЗхаль въ изгороди, онъ суЁзъ 
съ коня, привязаль его въ коновязи, & самъ зашелъь въ домъ, 
говоря: „здравствуйте!“ На его привётстве отвчала такимъ 
же привЪтомъ, приподнявшись со своего м%№ста, д8вица-кра- 
савица, воторая одна только сидВла во всемъ дом, и радуш- 
но прибавила: „милости просимъ, заходите!“ Юноша отвЗчахь 
вЪжливо, какъ это принято: „покорно благодарю , но сейчас 
же добавилъ: „Бсть хочу; дай пофсть, если есть что-нибудь 
съФдобное!" — „Конечно, есть!“ сказала красавица, достала 
бузы и веякихъ завусокъ и стала потчевать проголодавтагося 
юношу. Утоливъ голодъ, юноша сказалъ: „Я страшно усталъ: 
хочу немного вздремнуть; нфтъ ли какого-нибудь т$нистаго 
м%ста, удобнаго для отдыха? — „РазвВ зд®еь не тзнь?” ска- 
зала дВвиЦа: „къ чему искать лучшей тёни для отдыха; от- 
дохни здесь!“ — „Не приведи Богъ, чтобы я, отдыхая у тебя, 
возымВлъ какое-нибудь грёшное желане; ты должна быть 
утёшешемъ тому, кому Богомъ суждена!“ отвёчаль юноша. 
Но съ этимъ дёвица не согласилась. „У меня нфтъ мужа’, 
настаивала она: „я еще невинная д$звушка; мнз нуженъ 
мужъ: будь моимъ мужемъ!“ — „Нть, я не могу повёрить’, 
сказаль юноша: „чтобы ты не была замужемъ; не можеть это- 
го быть!“ —„Вотъ мужъ, которому я отдана по вол Божьей’, 
отвЪтила дЪвиЦА: ›„ОоНЪ Тамъ спитъ, закутавшись въ одёяло!“ 
Съ этими словами она приподняла одЗяло и показала спящую 
лягушку огромныхъ размФровъ. „На чтб она мн годится?” 
прибавала она.— „Хотя бы и такъ! Если ты имфешь сопру- 
гомъ лягушку, То это твое такое счасте, ниспосланное Бо- 
гомъ. Правда, это незавидная доля; но упаси меня Богъ даже 
и въ мысляхь возымВть какое-нибудь нечистое желаше!“ (ъ 
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этими словами юноша хот®лъ уйти, но д®вица бросилась на 
него и не хотзла его выпустить изъ дому. Тогда юноша схва- 
тилъ ее сзади за косу и сталь трепать и бить плетью. Въ 
это время кожа лягушки лопнула и оттуда выскочиль юноша- 
красавецъ, съ саблей въ рук; низко поклонившись гостю, онъ 
сказалъ: „Спасибо за то, чтб ты мн сегодня сдЗлалъ! Эта 
негодница своимъ поведенемъ сбивала всЗхъ заЗзжихъ съ 
толку, & когда дёло уже доходило до гр%ха, то, по волВ Божь- 
ей, трескалась кожа лягушки: я оттуда выходилъ въ томъ ви- 
д, въ кавомъ ты меня сейчасъ видишь, и убивалъ несчаст- 
ныхь. Такимъ образомъ я убилъ столько, что до ста не хва- 
тало еще одного. Но сегодня мнЪ попался любимецъ Бога: 
тебя не могла она соблазнить и этимъ, какъ видно, ты меня 
избавиль отъ Божьей кары, которая лежала на мнЗ. Спасибо 
теб! Я готовь за тебя пожертвовать своею жизню и сдЗ- 
заться для тебя, чВмъ угодно: другомъ или братомъ! Пойдемъ, 
я покажу тебВ мой домъ и мон владВн!я!“” Съ этими словами 
онъ увелъь юношу къ себф. 


3. Жалый бродяга однимъ махомъ побиваетъ больше тысячи. 


Звм тВамыске вогумке коре пет; змрепекыно исмм 
Одинъ б$дный по дорог8 идя  продолжаеть; купаться въ р8кБу 
сндейем, )-гебевур сы хксерм, — бзапем 


туть свернухь когда, свою (длинную) палку въ землю посадивши, на гор 
катрнат; зы шу  богурыко Деко  гебевур хесяо — см- 
зарыхь было; одинъ верховой дорожный, профзжая, палку — вотквутую тамъ 


лаБвум,  5ебавор! фепсыхр! пемм депжйс; сылепзем 
увид®хь когда, удивившись (и) слЁзши, въ р®ку заглянуль, туда посмотрёхъ когда, 


зн це ]уюо десо уъавуйс; сызабум бенекале 
одного человЪка, вшей убивая, сидя, увидфль; тамъ увидёлъ когда, посмётищемъ 
бр м  тВаммекем )-гебеву Кахыкр, — теры’упеыёр, 


сдфлавши, человфка бфднаго палку вытащивши (и) оттесавши, 


А у д 
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Дритхйс: „Зе овом мын п5ыб длеум  Баеге-батыр“ 
написазъ: „Однимъ ударомъ тысячу восемьдесять убиваеть Бродяга-богатырь“ 
жы’аго; сытерытхем й-Боту Пркожас. ызыр 
говоря; тамъ надписаль когда, по своей дорогз  позхалъ. Старикъ 


касыдекызым Л-баш  гузымытехо Богум  тевар 
оттуда выщелъ когда, (на) свою палку вниманя не обращая, на дорогу нанесши, 


]фезезас. ТВаммокер коре мижале сыхум, ззы Пуне 
отправился. Б$дный, идя, голоднымь туть дфлался когда, одинъ  домъЪ 
хузышхо зако губром Лто  сыъабум екозас. Бу- 
бЪлый большой одиноЕЙ въ степи стоящ тамъ увидаль когда, подошель. Въ 
ноу зекожам ззы Цыху  дестекйм, ззы Хигебз 
дом, къ которому подошелъ, (ни) одинъ человфкь сидфль не, одной дфвушки 


зако  мыхуме. Ва хыгебзыр зешыым )-шыпхут, нере наб- 
одинокой кром$. Эта дфвушка  братьевъ семи сестра была, глаза и бро- 


зере зытетым анёх дахет. ТВамыскер  серем 
ВИ властвують когда, всфхъ больше красивая была. Бздный, къ оградЪ 


сыбъеде ём Л-гебевур кобзем-Дде! хесер!, Пунем  сеВас 
тамъ подошель когда, свою палку вороть у  воткнувши, въ домъ вступилъ 
Хыгебз дахем-Лде!. ТВаммскер смбеВам, хыгебзым ту-Кё- 
дЪвушкВ красавицВ къ. Бёднякъ туда вступихь когда, дфвица сочув- 
бевур! дахе КАжргас, лы лрбеб]авер: прабешхас, 
стые оказавши, ласку сказала и еще (къ себЪ) пригласивши,  накормила (и) 
прщефас. ТЦамыскер сысо, межурерй кобзем-\де! сы- 
напоила. Бдный сидя, послБ того какъ пика воротьъь у  тамъ 
хесзо — зешыб]ым анёхызыр Кёеызяе. Касмемзым кодо 
воткнута, изъ братьевъ семи старшй прибылъ. ‘Туда прибыль когда, очень 
Ху® жГас: „Мы, Ко]ебзу — ззы дыдемм|афим, 
сердясь сказалъ: „Это, птицы (ни) одни куда къ намъ пробраться ие могутъ, 
Како -гебеву кобзем Кёхезнейр хет?` Лтане гебевум бведн- 
приходя свою палку у вороть воткнувшШ кто?“ Потомъ, къ палк$ — подой- 
Вер! дтхым сегем кодо шынер! лы мнгубзижо 
дя,  чтб написано прочиталь когда, очень устрашась и (больше) не сердясь, 
1-84  зыдехр, — Вабем-Иде корр Фехусе  йрхас.  Фехус 
свое оруже съ себя снявши, гостю къ идя, привфтетве отдаль. Привфтстие 
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смрахым} Вабем:  ззы зырехейкам. Лтоне сер л- 
отдано было когда, гость (ни) одно шевельнулся не. Потомъ юноша (у) своей 
шипхум )е’уйбяс: „мыр теке Кёкре, хет (50° жРар; — „све- 
сестры спросилъ: „этоть откуда идя, кто есть“ сказавши; „я знаю 
Камы!“ жГгас Хыгебзым. Лтане (а]ем жГгас: „Мыбы }-гебеву 
не!“ сказала  дВвица. Потомъ юноша сказалъ: „(На) этого палЕЗ, 
кобзем ’утым тхЯяс: „Бзеге-батыр ззе  оБом мын  ПБыб 
У воротъь стоящей написано: „Бэеге-батырь  однямъ ударомъ тысячу восемь- 

]еум жы’аго; „йнте Вар’аме, зыбе]мНо К&бекынс“ жГае 
десятъ убиваетъ“ говоря; „такъ оно если, головорфзъ окажется“ сказала 
Ххыгебзвым. Абы хето, ПВадре! лшыр Кёсизяе. — Каемсызым 
АВвица. (Въ) томъ находясь, другой ея братъ прибыль. ‘Туда прибылъ когда, 
абы Ху  Карщеза-сНаке башим Йтхам  сегем, ’уви- 
этоть сердясь началь хотя, на палкВ напасанное прочиталъ когда, пере- 
азр: Какорё се]ам Вабем Кёрихае. Падре: — зешнехн- 
ставши (и) придя,  привфтстые гостю  отдаль. (И) друе братьевъ млад- 
бетхур!  зорХхуйе Ва нёхызытим ходес. Зешнахмзыб]нр 
шихъ пять стали эти старше оба подобно. Братьевъ старшихъ семь 
жешым зе’мбезр! )1-Вабем  Жытеныуе )’ау белабас; лузке 


ночью собравщись, своего гостя, почетъ имя, угостили; — потомъ 


поедыгизым зем  мыкохеме Хунотекём, Вабем  сеам 
утромъ на вэйну не отправиться если, быхо вельзя, гостю  прощаше 


Карахр! Вунем! Е&ранер! та, лфаа, ушы зе- 
отдавши, въ домВ оставили свое оруже, свою одежду, свою лошадь пе- 
рахоёр: зем 80.  Зешыбыр зем сезем, 
ремфнивши, на войну Фдутъ. Братьевь семь на войну отправились когда, 
Хигебзмр КАбекр!, смвунем шы пберфе дахе Кбсмтр 


ДВвица вышла, изъ конюшни лошадь бфлую красивую оттуда выведши, 
2 


уане дысеке (ебенёо тривЬар, Пунем  Сеазри, Жн 
сфдло зодотомъ покрытое положивши, въ домъ вернувшись, мужскимъ 
сывынке зыхуапер, 'ае  КёздызЬар!, Кабекызр!, шым  шебра 
платьемь  одфвшись  оруж!е надфвши, ВЫЙДЯ, на лошадь сЁвши 
феор! хеНазёс  тВаммскер Вунем Кёдынер:. 


(и) ударивши, отвравилась, Офднаго въ дом$ оставивши. 
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кооре зем  смнесны, мишур К&здмЕар, 
Здучи на войну, м$ста достигла когда, этотъь верховой откуда прхалъ, 
Лмн(бо Еёпво, Лвебаворе, змемпейе  дехр! немев рекеъатыт 
не зная, смотря, удивляясь, въ одно мфсто свернувъ, намазъ ракагата два 


6, = зем лхнВар, ербыкыр лхвВяя; }езым 
сдфлавши, въ войско углубившись, разгромивщи, суматоху произвель сама 
зы 1азе-]еммко Кахе@зри Какозре пет; зешыб- 


(ни) одно ДЁло не идя, выбфжавши, (онъ) возвращаясь продолжаеть; братьевъ 


]ым анёхызым: „змемемр зезребенос“, жРарЬ лшабзе Казе- 


семи старший: эЕТО ОНЪ, — я узнаю“, сказавъ, свой лукъ на- 
‘Вар! Каснвевном Ра,  шхомшакер  зергывым, 
ведши, пустилъ (стрёлу) когда (въ) его руку, возжи держалъ когда, 
Казыбхер!58е. Шен о лы лы — вхо Капыбыврь Е&- 


тебЪ пронзиль.  Стрфлы (конецъ) и ея толовку скоро отдернувши — вы- 


хехызр!, б]атовёе быдо К8ихезр!  КАвозае дде. — Кёсызым, 
тащивши,  илаткомъ кр%пко перевязавши, вернулась домой. ПрЕБхала когда, 
ар дахо ихермр ‘аже — Фыазас Я- 
свою руку красиво перевязавши, перчатки изящно перчатки надёла, (такъ) что- 
мнцыхухено. Тузке 1еныстер стер! тВамыскем )Гам зекоцы- 
бы не узнать.  Потомъ, ножницы  взявши,  б$®дному руку  развере- 
рхр!, липему пежо,  лбетмомаас. 

дивши, кровь-ручей взаправду, (его) посадила. 


Зешыб]ыр  Кёсмзао, мобы ар сававум хыгебзыы 

Братьевъь семь пр!хавши, его руку тамъ увидали когда, — у дёвицы 
упс: „Сыт дывасем Касыбар? жа’ар. „Соекём”, 
спросили: „Что съ нашимъ гостемъ случилось?“  сказавши. „Я не знаю“, 
жГаа  Хыгебзыи: „нобе ффе фисидекя-невузым, 
сказала  ХВвица: „сегодня, вы вы отсюда вызхали посхЬ того когда, 
Кззеле’ур! пииы!, уан1, сыбмн! сыхр: дек — мего 


(онъ) попросивши у меня лошадь, СФдло, одежду взявши, вызхавши такимъ 
К&КоЗ8о  сы’.—„АПев, АШев! Вар дде Кётбас: — темашо, 
вернувшись сидитъ“. — „Боже, Боже! это мы узнали:  дёйствительно, 


Гебеву }тхам — тет- с!" жаяе зешыЯнымык: „Но- 
(на) его палх® чтб нацисано—(это онъ) есть!“ сказали бралъезъ семь и: — „Се- 
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бе — дем нахе]зр: = КёздыЕАр дым зыбмнеке 
годня въ войско въфхавши, (онъ) Фдетъ откуда, не знал, въ одну сторону 
дехр! немез рекезатыты Кб,  Кашесызр! Кезеу- 
вавернувши, намазъ ракагата два сдфлавши, сфвъ на лошадь снова, по- 


атыр кодо Фно Кр, быш зы  Касымиуенизяо 
зоевать очень хорошо  сдблавши, врага (ни) одвого тамъ не пощадивши, 
Зезымы 1азе-емыЁАо Кёхеюзр! Е&коз-сахум: — „з- 
самь два не дошедш!й (невредимый) выфхавщи, хать сталь когда: „кто 
смс зезбебен!” жыс’&р!, ©1 шабзе зы’усё\ар сыкакевнат 
онъ, узнаю!“ я свазавши, мой лукъ вазедши, а пустилъ вол дъ было 
Вар’ас зыйу’р. Бийрик мыбы Бек | лживам, 
это (стр5лу) его ранившую. Врагь и „этимъь увёемъ, которое ноложено, 
то ® ) р © 9 
Лвегузер! ’укм38<“, жГас нАхычым. 
испугавшись, ушелъ“, сказалъ старший. 
Абы )узвке зешиб]ым Хмбарышхо рбоу&е, Шабем $н- 
Этого послЪ братьевъь семь вфсть большую разгласили, ихъ гостя хра- 
5еУ  хежнр, Яшыпху  заКор! дратае фызо. 
брость проглядываеть какъ, свою сестру единственную (ему) дали въ жены. 
Ваоре тВезо  пс00, псом ‹е\  Кёхуйб,  Касмшыно: 
Такъ блаженно живя, вов почести ему дЗлая, тамъ боясь.его: 
„01, 0, Бзеге-батыр ззе ‘овом мын й256 ]}еВу&!" 
„ай, ай, Бзеге-батырь  однимъ ударомъ тысячу восемьдесять убиваеть“ 
хужа’ау, №м цермо $70, м жще де № - 
про него говоря, человфкъ знаменитый ставши, одно селеше войско при- 
вор: КАвожмлас, дыммреёмзо, димивен 30, 
шедши окружило, оттуда не позволяя выходить, оттуда не позволяя смотр®ть, 
Кем  декмр руво. ЖнПем ен Лмыбезо,  быйм 
за ограду выходилъ кто, убивая. Селеше  дЁлать (что), не зная, врага его 
Я-Кару пемшесмнке  губо смхум,  иёх м повпенхер 
сих противиться какъ, думать стали когда, больше мужей — хостойныхъ. 
хахр!, зе ‘’обом мын 56 змВук Бзеге-бетыр- 
выбравши, однимъ ударомъ тысячу восемьдесатъ (что) убизаеть, Взеге-батырю 


дд жыПем  Цаб@е  змхуабычино Лрекуас. вмёохер ‹м- 


къ — въ селеши гостемъ для нихъ сдфлаться послали. Посханные туда. 
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несмм Бзеге-батырым Й-сыкхем  феъе’уёе: „фф маз- 


прибыли когда, Бзеге-батыря у его шурьевъ попросили: „вашего — зятя 
Хер неввакоу; мы бм Каётхокудм, лбенвым 

вы пошлите; этого врага, пришель къ намъ который, (отъ) его несчастй 
дмхевреБекынке, зерыжыо Наде зыф- 
намъ далъ выпутаться какъ, (всфмЪъ) между собою селешемъ тостемьъ  вамъ 
худовыз!  жа’р!; „дды мазхер дде жыт’ам, Кахе’унКкам, 
д8лаемся!“  сказавши; „нашъьъ зать мы скажемъ тебВ чтб, послушаеть не, 
жытанёмк — дыхутЕ8м; Вао’длы шыпкум дыле’унс 
тебф говорить и намъ подлежить не; но нашу сестру мы попросимъ, 


К&тхудеме, дды насыпе, жа’. Зешибим  }-шиихум 
захочеть если, наше счастье есть“, сказали. Братьевъ семь своей сестр8 
ж2'8е кыШер гузевевоу змхетнр! же’уако Бзеге-батир- 
сказали, селене, (въ) тревогВ участвуетъь которое, просить Бзеге-батырю 
де! КАзермку’&р. Лшыпхуи Ейвегузяе нм Я-пхове’уно 
къ пришли что. — Ихъ сестра обфщалась у своего мужа у него нопросить, 
Вама] зерихезымке Кадебв’апнкуно. Гузке зы 
средствомъ, для человёка возможнымъ заставить помочь. Потомъ вЪ 
махо лшмыпхур Какорр Кажргае дшхем Бзеге-батыр 
одинъ день ихъ сестра пришедши, сказала  своимъ братьямъ, Бзеге-батырь 
Жоно; зырыжГар!, зерыдезебономь Вунафе — быде 
пойдеть что; сказавши, съ нимъ обходиться какъ,  приказашя  ЕрЪико 
Квахусас:  „феермдезеконер мнр’ас, жГёр Кажргае: 
имъ сдёа8а8: „вамъ съ нимъ обходиться такъ есть“, сказавши, разсвазала: 
„Бзеге-батыр тао  зыбмы =  зыФбмн фыхою". 
„Бвеге-батырь какъ бы представлалъ ни, представлять вы должны есте“. 
Ве-сеамыр  здамыше Хунотекйм!, Бар  шынсеке 
Собаку-моську съ собою не повезти нельзя было бы, (и) его лошади шеей 
фстер! 155. Лтане уезен-сыхум, зешыб]ым! небоб 
взавши, понесли. Потомъ отправляться оттуда сталъ когда, братьевъ семи кром$ 
цнххем! завецезырр: Бзеге-батмр!  хоре-хако Карем уане 
люди приготовившись, Бзеге-батырю (н&) жилистаго жеребца вороного с$ддо 


хутнражцар! жыПем Кбротыва зем ]лезеуоно ‘уохес. 


‚для него положивши, селеше — обложениое  войскомъ, воевать  пофхали. 


Ве 


зеи Лвуневуо смнесым, длепемхахес теку 
Къ войску близко туда ир!Вхали когда, с1ёзли съ лошадей немного 
шхен-Во. Бзеге-батыр лвомые Каст8о ушхым, 
пофеть чтобы. Бзеге-батырь, свой провантъ, достала который, и онъ Флъ когда, 
ме Теку  Ке-самырым сырнтны, псом ром ем 
часть немного собак®-моськВ тамъ отдалъ когда, всв — изъ своего прованта 
«ые Кастерр самнрым Кратёс, Вам  хомишхре пет. 
часть взявши, — моськВ отдали, собака н@ мочь съёеть  прододжаеть 

Здепемхам Теку  сышхер — шесызр, зам 


«хотя). Глф слфзали, немного тамъ пофвши, сЪвши верхомъ снова, (ни) одинъ 


теку  лкуо НАХ — зем Двуневу Кёомхум,  Варгоро 


немного Фдучи, еще болфе къ войску близко стали когда, ОПЯТЕ 


Капенхыххер!  Бзеге-батмр пЦенабзо зытеёрр — це 
слёзши съ лошадей, Бзеге-батырь  голымъ тебф совсфыъь раздфвшись, вшей 


)епво ‹ыхозем, псом! затеби Це епвоу хо1зАхес. 
смотря тамъ сталъ когда, всЪ раздёвшись, вшей смотрёть начали. 


Це депо зызавуре емсяо Бзеге-батыр иценабзо 


Вшей смотря, нфсколько и посидфвъ, Бзеге-батырь  голымъ тебв совсзиъ 


Кё&вонтьетри хоре-хако Карем зыры5р!, смдепхозым, 
вскочивши съ м5ста, (на) жилистаго жеребца вороного вскочивши, ускакалъ когда, 


Фадрехер! Кёзамлетри, ицано шыхем  змразр!, Бзеге-батыр 


друге и съ мёсть вскочивши, голыми на лошадей вскочивши, Бзеге-батыря 


1-53 то бепхозёхес. Бзеге-батмр жеоре шшым ЁЕ8рызи- 


‚но его сх3ду стол, поскакали. Бзеге-батырь скача, лошадь сбросить 
хннке шыне снхум ззы змг Сызмрто зиг Кудамер 
кавъ, бояться тамъ сталъ когда, одно дерево мимо летя, дерева вфтку 
Тубяко, шшыр зыбывежо, фезым ззы Кёренен лмурадя- 
схватывая, лошадь мимо скакать заставляя, самъ ОДНО Оставить думалъь 
сВеке, .мыХо, Кудамер Кёгубмкр! зер’мво хецажас, жерзе- 
хотя, не случаясь, вфтку отломивши, держа — поскакаль, скачущй 
пито.  Вадрг Туз  Йто, жехем: „Ва Кудамер 
постоявно. Друме (по) его слёду стоя, летёли которые: „эту вЪтку 


]евым хою  К8ета!“ пфебр,  Кудамешхо зырыз Кёпабыкри, 


сам, нуждаясь, взяль!“  подумавши, вётви большой по одной — отломивши, 
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Бзеге-батыр кевыбепхожяс. ‚ Баеге-батмр лие 
(за) Бзеге-батыремъ слфдомь мчась поскакали. Бзеге-батырь — ихъ звереди 
Ято пеор! пцанехо Кудамешхохер! }’ыо, жехоре, Кэ]ем Яку- 
стоя, вс голыми вФтви больпия держа, свача, города близ- 
небу Хуйхоу, Кем  Квдесмемкр зы каемонсым. 
ко ставши, изъ города заржавши, одва лошадь тамъ заржала когда, 
хоре-хаёо Бзеге-батыр вытесыр, . шыбзмр Кёзде- 
жилистый жеребець, Бзеге-батырь  сидфлъ ва которомъ, (за) кобылой, зазжала. 
сесамке Лбазер,  Кыем  Е&щека серейы ес зерм- 
откуда, повернувшись, крфпости устроенвый заборъ перепрыгнулъ съ всад- 
зетесо. „Бзеге-батыр бар дер! дмбенос! — жа’ар 
никомъ на немъ. „Бзеге»батырь,  сдёлалъ чтб0, мы и мы сдфлаемы“ сказавши, 
Бадрехер! Кебо Кудаме беецешхохер }’мво кежезас.. 
друме, коротко вётви  мохиатыя большШя держа, перепрыгиули за нимъ. 
300 — Кем десам мо пщеве шухер  Кёсажарум зам. 
Войска, въ крфпости бывийя, этихъ голыхъ верховыхъ увидали когда, одна. 
бе}м! дмдем хуазадер: К&ер Каванер: стер! л5е- 
кара важная (въ ум) срайнивши, крфпость оставивши, испугавшись, вер- 
зезр:  Кйздыйам  фозде. Пар лк&техко, = бам 
нувшись пришли откуда, убЪжали. Такимъ образомъ пойдя, врагомъ. 
лета  смВарЕ Кафмстезас Бзеге-батмр. Тане  зыздатебям. 
занятый городъ вамъ отнялъ онять Бзеге-батырь.  Потомъ раздФлись гд%®, 


Кашезру зыравехопезра, Февмтхо  Таго пде Ка- 


приведши сн ‚ва, заставивши одфться снова, почетъ большой имфя, домой при-- 


1е38с жи|еу зышйм. 

везло снова общество, (его) увозидо которое. 
ЖиыПем бев  птихрь, л-Нунем КАсыгыоНя,- 
(Съ) общества несчастье снявъ, въ своемъ домф тамъ сфлъ снова 


зм, не’уз вод  мыбео, нероё ззм ‘Куёзе Выёо КАхуаве- 
когда, 1послВ много не прошедши, другой одинъ аулъь  пословъ заставили. 
Кобе. №ыко Куазем Кавекуйм ка’ ммрас: „Дды 
прти. Посхы, ауломъ были посланы которые, сказали это есть: „(На) нашей 
Куазе быгум ззы Копасе КАХуЦйсм; дызерывекозыркам: йм- 


зульной землВ  одинъ кабанъ появился; намъ даетъ ходить не:  чело-- 
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ху дин бы]ым декмы, Кабукыр ]6зыр дде тхо- 
вкъ, выйдетъ если, скотина выйдеть если, убивающего самого мы мы 
БукырЕ&и; АНезыи \№у: неф Катеывахо; 
(можемъ) убить не; Богъ твой взоръ добрый да на насъ тамъ обратить; 
зерыжи|ео мн Копасер тхонукынёе, дди Цыку!, ддм 
все общество сущее, этого кабана намъ убить какъ, наши малые, наши 
лв дыножеу“. №нкоу КаКор зезъе’уйр 
велике мы (васъ) просимь“. Послами суще, пришли которые, просивше 
Бзеге-батыр Леыкхер рат, Ма хер лшнохум феле’узяс, 
у Бзеге-батыря его шурьевь были, т% они у своей сестры — попросили, 
Л-ъыр — зерыбеконйе. Фиызым КаАвегуцесе Лвеконо. Бзеге-ба- 
своего мужа послать какъ (бы). Женщина обфщалась послать. Бзеге-ба- 
тыр кон сыхум, ‚ Вадре '’эсе девцам немыбо, 
‘тырь Фхать туда сталь когда, другого оруж я (на него) надфтаго — помимо, 


ззы  сешхо зевезнЁло сепе дысеке  хедекям 
одинъ ножъ большой умфло наточенный, въ ножнахъ золотомъ ШИТыХЪ 


Ло, Крыта4  дфызым. Базеге-батыр шу 
лежа (вложенный), (ему) отдала его жена.  Бзеге-батырь, (изъ) верховыхъ 


гупышхо сыБо ]езер, козе  Копасер здесы’м 
компан!я большая вивстБ отправившись, аульный кабанъ находится гдЪ, 
1 9 - ‹ о 5 
сынесым Ком  кёхекыпер, се’упбёе. Ком  ЛКахе- 
туда прЁхали когда, кабанъ выходить откуда, спросилъ. Кабанъ, выходить 


кыйпер, Кёсжнра’ам, Бзеге-батыр ку’ае. Ком цых  }е 
ТЗ, тамъ сказали когда, Бзеге-батырь  пошелъ. Кабанъ человфка или 


Ве]у’ан Кёларуме Кёхек  хабзет  Бзеге-батыр 'уто сыза- 
скотину  видфлъ если, выходить обыкновенно; Бзеге-батыря, стоя тамъ, 


Бум, Е&хезас зехыфытхен Лгуво; ВареВе Бэзеге- 
увидать когда, выбфжалъ, разорвать въ клочки думая; но Бзеге- 
4 ео 
батыр КУ хохур Ком Йтхыйе Кёхор! тесо утВаку- 
батырь удобно сдВлавшись, кабаву на спину попавши, сидя, его уха 
мнт ]ы5о (епхозис, жыШе зызавум лФе\земето: 
два держа, поскакаль, люди, видфли которые, вастоящее чудо сущее: 
„Бзеге-батыр Ком тетысВЯр!, хейазао КёзыН“, жа’до. 


„Бзеге-батырь (на) кабана  сфвии, Здучи _ б®таетъ“, — говоря. 
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Бзеге-батыр Ком тесо Е&рызыворе ° лБепемре 
Бзеге-батырь на кабан сидя, б$гая заставивши выбиться изъ силъ. 
Мане Й-ввы  тВакуме ззы ‘амке Рыбо, Вадре? ззы ‘амке 
потомъ его одно ухо одной рукой держа, другой  одвой рукой 
сешхор  Кёрыхр!, Койесезыр  КаФыбзак. Кор  сывува- 


ножъ большой вынувши, кабана стараго тебЪ зарфзалъ. Кабана тамъ убилъ- 


не’узым, бсыышхор ау лде Кашезри, пемворь 
иосаф того когда, почетъь большой имя домой привезли, княжескую власть 


Кратр!, псоу тхезоу, жн]ем Кахенезяс: „01, 0, Бзеге- 
давши, жить блаженствовать въ народВ остался: „ай, ай,  Бзеге-- 


батыр зе ‘овом мын пы зыпук, жа’аго. 
батырь однихъ ударомъ тысячу всемьдесять убиваетъ“, говоря. 


Переводъ. ‚, 


Олинъ бродяга шелъ себз по дорогВ и, изнывая отъ 
вноя, страшно усталъ. Желая освЪжиться, онъ р®шилея вы- 
купаться въ р$ёкЗ, которая протекала недалеко; но прежде 
чВмъ спуститься съ берега, онъ вотвнулъ въ землю свою- 
длинную палку на мЗстз, возвышенномъ и зам тномъ отовсюду. 
Профзжаль мимо всадникъ и, увидвъ воткнутую палку, сл8зЪ. 
съ коня, чтобы узнать причину этого. Въ удивлени огляды- 
ваясь кругомъ, онъ посмотрёлъ въ ту сторону, гдЗ рЪка; 
тамъ увидалъь онъ мужчину, сидЪвшаго на берегу и убивавша- 
го вшей. Желая посмЗяться надъ нимъ, онъ вытащилъ палку 
изъ земли, немного оттесалъ, выровнялъ верхнШ конецъ и 
сдЗлалъ слЗдующую надпись: „Бродяга-богатырь убиваетъ од- 
нимъ махомъ 1080!“ Потомъ онъ воткнуль палку на свое- 
мзсто и повхалъ дальше. Выйдя изъ рЗки, нашь ний вы- 
тащилъ свою палку и, не обративъ никакого вниман!я на над- 
пись, пошель своей дорогой. Идя все дальше и дальше, онъ. 
‘сильно проголодался. Къ счастью, онъ замфтилъ большой 03- 
лый домъ, который одинъ только находился среди безпредзВль- 
ной степи. Онъ р8шился войти туда. Въ домВ томъ никого не 
было, кром$ одной дфвицы, сестры семи братьевъ; брови у. 
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нея были шелковистыя, а глаза имфли неотразимую прелесть; 
однимъ словомъ, она была писанная врасавица. Подойдя къ 
дому, бЪднякъ воТЕНУЛЬ СВОЮ палку у вороть въ землю, & 
самъ зашеть въ домъ къ д8вушк В -врасавицф. Когда она уви- 
дла бЪдняка, то сжалилась надъ нимъ, сказала нВеколько 
ласковыхь словъ, навормила его и напоила. Въ то время 
когда старикъ сидВльъ въ домВ, вернулея старш!й изъ братьевъ; 
онъ замЗтилъ воткнутую у воротъ палку и, зайдя въ домъ, въ 
гнЪв$ разразился слЗдующими словами: „Кто это могъ прони- 
кнуть сюда, куда нельзя пробраться и птицамъ? да и этого 
ему еще мало: онъ воткнулъ у вороть свою палку!“ Сказавъ 
это, онъ съ негодоватщемъ подошель въ пальВ, но, прочитавь 
надпись на ней, испугалея, пересталь сердиться и, снявъ ору- 
же, пошелъ, чтобы привфтствовать гостя. Но старикъ на его 
прив$тстые не обратилъ никакого внимая и даже не поше- 
вельнулея. Тогда юноша спросилъ у своей сестры: „Откуда 
оНЪ и БТО ОНЪ такой? — „Не знаю!“ отвфчала дЪвица. За- 
т$мъ юноша прибавилъ значительно: „На его палв$, вотвну- 
той у воротъ, написано: Бзеге-батырь убиваетъ однимъ махомъ 
1080!" — „Если такъ, то онъ навёрное какой-нибудь необык- 
новенный храбрецъ!“ сказала сестра. ТФиъ временемъ пр!- 
Зхаль сл6дующ братъ; онъ тоже началъ было сердиться, 
но, прочитавь надпись на палкВ, присмирзль и нришелъ, 
чтобы привВтствовать гостя, какъ этого требуетъ приличе. 
Съ остальными пятью братьями случилось то же самое, чтб. 
и со старшими братьями. Ве$ семь братьевъ ночью собрались 
и угостили гостя на славу. На слВ8дующ день утромъ имъ 
предстояло отправиться на войну, и потому они переодВлись, 
перемВнили оруже и лошадей и, попрощавшись еъ гостемъ, 
остававшимся у нихъ въ дом, узхали вс вмзетВ. Но лишь. 
только братья узхали, дФвица вышла, вывела изъ конюшни 
бЪлаго коня, осздлала его золототканнымь сЗдломъ и, зайдя 
въ комнаты, переод®лась въ мужскую одежду. Въ блестящихь 
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доспВхахъ она сВла на своего коня и, ударивъ его плетью, 
была такова. Ниций остался одинъ только во веемъ дом$. 

Когда она пр®хала на поле битвы, то никто не зналъ, 
ОТБуда взялся этотъ веадникъ; вс любовались его молодецкой 
посадкой. Всадникъ отьЁхаль въ сторону, соверигилъ намазъ 
въ два земныхъ поклона, а потомъ сталъ сражаться, броси- 
вшись въ средину свалки. Враговъ онъ разгромиль и обратилъ 
въ безпорядочное бЪгство, но самъ остался цфлъ и невредимъ. 
Онъ уже собирался у$хать съ поля битвы въ себ домой, 
когда старшй изъ семи братьевъ, желая узнать, кто этотъ 
всадникъ, натянулъ свой лукъ и пустилъ въ него стр3лу. 
Пущенная стр$Зла пронзила ему лЁвую руку, которой онъ 
держалъ поводья уздечки; но всадникъ въ одинъ мигъ отло- 
милъ конецъ стрЗлы и, выдернувъ изъ руки, крзико наврВико 
перевязалъ руку платкомъ и позхалъ домой. ПрЁхавши домой, 
всадникъ-дзвица хорошо забинтовала руку, & сверху надВла 
перчатки, такъ что нельзя было узнать; затёмъ она взяла 
ножницы и изр$зала бфдному старику руку; такъ онъ и си- 
дЪлъ со своей рукой, изъ которой сочилась вровь. 

По возвращении съ войны домой, братьн сейчасъ же уви- 
двли бЪдняка съ окровавленной рукой и спросили у своей 
сестры: „Чтб случилось съ нашимъ гостемъ?“ (Сестра отвфча- 
ла: „не знаю, но сегодня послВ вашего отъВзда онъ попросиль 
у меня коня, сВдло и одежду и, взявши все это, куда-то 33- 
дилъ; затёмъ онъ вернулся и вотъ туть такимъ и сидит!“ — 
„О, Боже! теперь-то мы его узнали: онъ дёйствительно тотъ 
же самый храбрець, о которомъ было написано на пал!“ 
закричали въ одинъ голосъ вс} семь братьевъ. „Сегодня онъ 
прВхаль на поле битвы“, сказаль старпий изъ братьевъ: „но 
мы не знали, откуда оНъ; отъВхавь въ сторону, онъ совер- 
шилъ молитву въ два земныхь поклона, сВть снова на коня 
и сразился такъ храбро, что уничтожилъ совсёмъ непруятеля, 
но самъ остался цфлъ и невредимъ. Онъ собирался уже уз 
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жать съ поля битвы, но я, желая узнать, кто онъ, натянулъ. 
лукъ и, пустивь стр$лу, раниль его въ руку! Непраятель, 
устрашенный разгромомъ, который произвелъ въ его рядахъ 
незнакомый витязь, отступиль, оставивъ насъ въ. покоз! “ 

ПослВ этого, семь братьевъ разгласили по всему свёту, 
БАБИиМЪ необыкновеннымъ мужествомъ обладветь ихъ гость, и 
породнились съ нимъ: отдали свою единственную сеетру 38 
него замужъ. Га 

Тавимъ образомъ, онъ съ женою жиль въ довольствз, 
пользуясь всеобщимъ уважешемъ; народъ его боялся и гово- 
рилъ про него: „Бзеге-батырь убиваетъ однимъ махомъ 1080!“ 
Однимъ словомъ, онъ сталь знаменитымъ человкомъ! Тогда 
елучилось, что одно селен1е было обложено со всхъ сторонъ 
непраятельскимь войскомъ; нельзя бызо выйти изь ограды, ни 
даже, какъ говорится, высунуть свой носъ оттуда: врагя 
убивали вефхъ жителей, попадавшихся имъ въ руки. Жители 
<овсЗмъ растерялись; они не надВялись своими силами отсто- 
зть свою свободу. Тогда они выбрали изъ своей среды людей 
‹амыхь почтенныхъ и послали въ Бзеге-батырю, убивающему 
однимъ ударомъ больше тысячи, чтобы онъ привяль ихъ подъ 
свою защиту. Когда посланные прибыли въ нему, то обрати- 
лись въ шуръямъ Бзеге-батыря со слВдующей просьбой: „По- 
шлите къ намъ своего затя: на насъ пошелъ врагь, который 
намъ причиняеть много б$дъ! Не можеть ли зять вашъ насъ 
избавить отъ врага? Мы оть лица всего населетя прибЗга- 
емъ подъ вашу защиту! На это братья отвчали: „Зять насъ 
не поелушается, да и сказать ему этого мы не поемфемъ; но 
мы попросимъ сестру; если она согласитея—наше сязетье!. 
Братья сообщили сестрз о томъ, какое бздетые претери$ваеть 
селеше, и что жители прислали за Бзеге-батыремъ. Сестра 
обЪщалась попросить мужа, чтобы онъ помогь имъ, чВиъ 
только можеть. Черезь день сестра принма къ братьямъ и 
объявила о томъ, что Бзеге-батырь обзщалея пойти. Она дала 
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наставлене, какъ обходиться съ нимъ: „Вы должны во всемъ 
ему подражать’, свазала она: „дёлайте то, чтб онъ будеть 
двлать! 

Они сочли нужнымъ захватить съ собою собачву-мосьву, 
и повезли ее на лошади. Когда наступило время къ выету- 
плению, для Бзеге-батыря осфдлали вороного чудо-коня (изъ. 
породы —а11). Онъ выёхалъ въ сопровождени шурьевъ и хру- 
гих всадников на войну съ непрятелемъ, осаждавшимъ. 
селеше. Когда они приблизились къ войску, то слФзли съ ло- 
шадей, чтобы немного закусить. Завусывая, Бзеге-батырь бро- 
силъ собачкВ кусочекъь изъ того, что онъ Зль, и вс его 
спутники сдЗлали то же самое: бросили моськВ по вусозву, 
хотя собачка и не могла всего съЗеть. Закусивши, снова с$-- 
ли и позхали; когда уже подъЗхали совсзмъ близко къ не- 
пр!ятельскому лагерю, опять слЁзли съ коней, а когда Бзеге- 
батырь раздзлся доната и сталь искать вшей въ одеждЪ, и 
друге сд$лали то же самое. Посидфвъ немного надъ этимъ 
занятемъ, Бзеге-батырь быстро поднялся, вевочилъь голымъ 
на своего вороного чудо-коня и понесся во весь духъ; друме, 
подражая ему, сдВлали то же самое: вскочили голые на коней 
и понеслись за нимъ. Несясь во весь опоръ, Бзеге-батырь, 
боялся упасть съ лошади и потому хотзль схватиться за вВтвь 
дерева, подъ которымъ онъ долженъ быль проскочить, тавъ 
чтобы коня пропустить межъ ногами, & самому остаться на 
вЗтЕВ, и этимъ спасти себя отъ падетя. Но его предположе- 
не не оправдалось: вфтка не выдержала его тяжести и, отло- 
мивитись, осталась въ рук быстро несущагося Бэзеге-батыря, 
отчего вонь понесся еще съ большей быстротой! Скачуще з& 
нимъ подумали, что, вдь, не даромъ же онъ захватиль съ 
собою вЗтку, и, отломивши по большой втви, помчались во 
весь опоръ за Бзеге-батыремъ. Впереди лет%ль Бзеге-батырь, & 
за нимъ вс3 друпе— голые, съ болыплими вфтвями въ рукахъ, и 
уже очутились у села, занятаго неор!ятелемъ. Вдругъ вороной 
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жеребецъ, на воторомъ сидВль Бзеге-батырь, заслышавъ ржан!е 
кобылицы въ укрЗплениомъ лагерф непраятеля, понесся прямо’ 
на лагерь, перепрыгнулъ, со всадникомъ н& немъ, чрезь огра- 
ду, которой быль обнееенъ лагерь, и такимъ образомъ очутился 
въ непрятельскомъ лагер®. „Чтб Бзеге-батырь сдЪлалъ, то и 
мы должны дфлать!“ сказали всадники и перепрыгнули одитъ 
вслздъ 38 другимъ чрезь ограду, имя въ рукахъ по большой 
густолиственной вётви. Увид®въ голыхъ воиновъ, вооруженных. 
вВтками, непрятель подумаль, что это ниепослано на нихъ. 
какое-нибудь особенное испытане: испугавшись этого необык-- 
новеннаго войска, онъ бросилъ свой лагерь и убёжаль туда, 
откуда пришелъ. Тавимъ образомъ Бэзеге-батырь освободилъ- 
оть непрятеля селеше и тмъ спасъ его жителей. Потомъ 
жители селен1я привезли его опать на то мЗсто, гдВ онъ со 
всадниками разд®вался, попросили его одфться и съ большимт- 
тр!умфомъ повезли домой. 

Избавивши селенме отъ страшной б3ды, Бзеге-батырь по-- 
прежнему сталъ жить въ своемъ домф. Немного спустя къ 
нему прислалъь какой-то другой ауль поесловъ. Присланные 
отъ аула сказали слфдующее: „Въ окрестноетяхъ нашего аула 
появился дивй кабанъ и не даетъь ни людямъ ни животнымъ- 
проходу: тзхъ и другихъ, кавъ только покажутся, онъ растер- 
зываетъ, и мы не можемъ ничего подфлать съ этимъ хищнымт. 
животнымъ! Да обратитъ Богь на насъ твое милостивое вни- 
ман!е; мы отъ мала до велика просимъ тебя убить этого ва- 
бана!“ Посланные просили Бзеге-батыря чрезъь шурьевъ, & т%. 
попросили сестру, чтобы она уговорила мужа. (Сестра об$- 
щалась его послать. Когда Бзеге-батырь сталъ готовиться въ 
путь, то, кромВ того оружля, вкоторымъ ‘онъ былъ увзшанЪъ,- 
жена дала ему отточенный болышой ножъ въ ножнахъ, выши- 
тыхь золотомъ. Бзеге-батырь съ большой партей всаднивовъ 
позхаль въ тоть аулъ, который столько натерпЗлея отъ ва- 
бана. Пр!Вхавши туда, онъ попросиль указать ему то м%ето, 
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тдё кабань обыкновенно бросаетея язъ лёсу на людей илч 
‘свотину. Онъ отяравилея туда. Кавъ только вабанъ увидЬлъ 
„Бзеге-батыря, то бросился на него, желая его раетерзать, но 
Бзеге-батырь, съ болыной ловкостью вевечиль на спину кабану, 
схватилъ его за уши и поскакаль На немъ верхомъ, на уди- 
влеше всего. народа. Народъ кричаль: „Ай, Бзеге-батырь на 
кабанВ катается!“ Такъ онъ катался до твхъ поръ, пока ка- 
банъ не выбился изъ силъь, & потомъ, держась одной рукой 
за одно ухо, друпой вынулъь нозвъ и зарЁзалъ его. Убивъ ка- 
бана, онъ возвратился домой съ большими. почестями. Народъ 
далъ ему вняжеское достоинство. Онъ сталь жить въ повоз и 
полномъ довольств®. Среди народа не умолкала слава о томъ, 
что „Бзеге-батырь однимъ ударомъ убиваеть больше тысячи!“ 


^^ 


4. Нарунъ-Незнайко. 


Зв НФ горым ззм  КойыЕ зако 
Одивъ человфкъ хорош нёкй одного сына мыленькаго единственнаго, 
Р’ар 5:39:10 шивузыше 5. махо 


имфлъ котораго, съ собою туда взявъ, лошедей тразы безъ въ одинь — девь 
Кудо, зы шы@  тВамнеке ыку  Богум тево ©м- 
пофхавши, одного жеребенка бЪфднаго  маленькаге, ва дорогВ лежа, встр$- 
’убем, дкоцнкум гум зыр:зр:  шысбе цивум- 
тили когда, его сынь маленьюй, изъ арбы сбросившись, жеребенку маленькому 
де! жеоре кор! 510 ббедевовнас: „ззы  дымыше хуно- 
КЪ, бЪгомъ пойдя, плача, подлегъ: „никакъ намъ не повезти  нель- 
Кам!“ жгар. „Сыто дыбыно мн шы@е — ныКкофер?“ 
3!“ сказавши. „Чтб  намъ сдфлать (изъ) этого жеребенка полумертваго?“ 
Лдем  Га-сВаке, лмыдо гум  Карываъвар: рде! 
эго отецъ сказаль хотя, отказываясь, въ арбу положить заставивми, домой 


Каздешери, сыйоре ззы махом нйхр! ззы махом 
съ собою привезши, тамъ воспитывая, охинъ день больше одинъ день 


наХыф Хуоре шшы Харзыне Кёхекас  шы@е = ныКкофоу 
лучше становясь, дошадь великожвиная вышла (изъ) жеребенка, полумертвымъ 
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50гум  траБотыьвам. . Пнинр плим церно ур! аше- 
на дорогВ который былъ иши' найдевъ. Лошадь лошадью именитою ставши, альта - 
лгеувю - ‚ абщ  тетогемто вымахо гор 


(породой) зам щааной (признанной) это соблюдаяеь стоя, въ окинъ день какой-то, 


сам дер! демысо ])езир гушый ом, КАКО, — - 
зоноши отецъ отсутсчвуа, (а) самъ на свадьбу цошехдшиа, возвратившись, своей 
не-)деё — сыбеВазным, пие лы. КашЯо, — зермэе- 
матери въ туда зашель снова корда, | мать человфка привезти, позволяеть. 
рывашо сыаБум, гу уеуорр) шт шес- 
ухаживать что, тамъ увидаль котла, ето сердце ударавши, на свою лошадь 
р!  декрр хейдар: ззм твемахоке Е&куНо  хетйс, не _ 
с3вши, вышедшя, уфхавши, одну нехёлю странствуя быль, на свою мать 
уепженке деве  тевукыпыво. Зы тВамахор сыдейнм. 
смогр$ль когда, себя ради стыдясь. Одиа  недфля прошла ногда, 
У бен-пимбезю. — ие ‚ цихум пепенше дхебыцынке` 
(чтб) дВлать не звая, свою мать (предъ) людьми стыхе безь  дёлать (когда) 
Вукито Хур, де КаБозас. КаКозао — Вуне де-сце- 
стыдиться ставши, домой вернулся. Вернувшись, въ своемъ домв жиль хотя, 
нем Янне — }емышты$о варре мо. 
на свою мать его глаза не могши смотрть хорошо, такимъ образомъ ‘ стоя 
емхум, немре (есеф нем Еёшемре  шиво Хур:: 
тамъ сталъ когда, его ‘мать и любовникъ, матерью приглащаемый, бояться ставши;.. 
эмыбн  дде 'адекодене дле нехапо змгорке дыммвукме, . 
„оть етого мы  погибвемь мы прежде  чВыъ-нибудь мы не убьемъ если, 


жз’&р, бер зеравуйннем, Мавым зебаъ|ас. Гарымо- 


сказавши, юношу отъ себя убить какъ бы, затоворъ отъ себя сдфлали. Заговоръ 


зебазВар мыр’ас: „вер дывукмным,  пее .  Вашыо. 
сдфланный этотъ есть: „Юношу убить прежде чВиъ, раньше эту лошадь сущую, 
зермитер димнвеводые, ззм  тхопукинЕ&м Сер’, 
зовится съ которою, мы не уничтожимъ если, одно (не) намъ убать ие  кжюшу“,. 
Ге нем — Ибесефым. Вар зерыдьейодмном = Лама-- 
сказаль его матери хюбовиикъ. Эту отъ себя намъ уничтожить какъ, ихъ спо- 
ыр Вар’ае: уо сымегешхо зы;  ’авево — дунем. тежмыр 


собт. это есть: ты больной много сдёлайся; 2Фкарства на сзфтВ накодлтся кавия, . 
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пхузеб]ахыне; Варецеке ззм себеп Уёпхомихо 
для тебя испробуютъ; но одно (ви) полезыымь тебф не праходится 

зме. Уузке ззы ззевко  саммротмзье ссе 
‚что, сдБлайся. Потомъ одного (ни) лФкарства тамъ не найдуть когда, я 
`хыбаро жыЦем  сызре’унс: „а ыв длефеме Ху- 
‚ модву въ народё здфсь я распространю: „альпа крови вышьеть если, вы- 
зынос!“  жмысансы; абы сибом Вуфим  Вуко деми’уп- 
здоровфеть!“ х скажу; въ это время твой мужъ твоего сына не разсиро- 
4ызыхо Вущом  ашыр пхуШукынс!“ ЖГяс. „Хуно“, 
хивши, твоего сына альпа — въ твою пользу варфжеть“ сказалъ. „Хорошо“, 
жа’ар!:  зебредекызр фмзым смымегешхо змс мале: 
‚сказавши, разойдясь, женщина больной много сдФлалась (и) умираетъ: 
„снмегешхос!“ — жа’аго. фи Харзынем Ифызыр сымаге 
„больна много есмы“ говорн.  ЧеловЗка  знатнаго его жена больна 
<ыхум, дунем 7831 азеву1 Кётраммно хо- 
тамъ стала когда, на свётВ (ни) лфкарей (ни) л®каротвъ ие оставить 0 мей 
гузевйс, Бареце зык — себеп хомыХо, _ хохунм 
длобезпокоились, но никакой пользы для нея ме оказывая, подходящее 
 Лвотынёе мнгубезо, Куззем Хыбаро зераВо хо1зах; моде 
‚найти какъ, 06 надВясь, въ селенш (съ) молвою носиться начали; — тутъь 
ззы горым жГа0: „мы физ сммагер ашых длефеме, 
‚одинъ кто-то  сказалъь: „эта женщина больная, альпа крови выпьетъ если, 
Хузниос, жа’аго; физмы мы смзехыхмым Ком 
выздоровфеть“, говоря; женщины мужЪ тамъ услышахь когда, своего сына 
Ейрагер! Жргас: „вуднер ашнь лефеме 
‚къ себ призвавши, отъ себя сказалъ: „твоя мать, альца крови выпьеть если, 
„фыхузыност; Вуши ховук 15 
хорошо выздоровфеть; (потому) твою лошадь для нея зарёжь (и) ея кровью 
о 69 . о “. 29 © 
евафе!“ КВжргас Ком. „Хуне, ховукынс”, вар, 
напой!“ сказахъ своему сыну. „Хорошо, для нея я зарзжу“, сказавши, 
4&мер Пдем-лде  Еабекызр: лашыз цикум-Нде! 
юноша своего отца отъ выйдя, . своему алыту старому маленькому ЕБЪ 
хор: 50 1меёе: „АПецым смронехуйс: БусфаВуёыное  жРао 
пойдя, плача, сЗль: — „Богъ меня разориль: тебя миз зарёжутъ“ говоря 
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пывйо. Лтане АЦебым ’амыр сем  ашпыр Кёпселас; 


и) плаза. Потомъ по Божьему дозволеню съ юношей альшь — затовориль 
касепеаъем КАжргар! мыр’ад: „Пуммшыне, — сыбые! 
тамъ заговориль когда, сказанное воть это есть: „Ты не бойся, мой юноша! 
ссе сыифаВукннЕ&м, Вао Вулнем Боре сере-е ау 
меня меня тебЪ убить не, такъ твоя мать тебя и меня здВсь (чтобы) видЬть 


мыхур, змемиеке ды’укме, Хузмне №20 — смент- 
не дфлающаяся, куда-нибудь мы уйдемъ если, выздоровфеть; такъ здфсь стоитъ 


хе дер АПецым жГаме, Вуднем дыкйздммылавун 
когда, мы,  Богъ скажетъ если, твоей матери насъ гдЪ (бы) не увидфть, 
змомие  дыконе  Ду’увике Хувор  ммыр’ае:  нобе_ 


куда-нибудь мы цоздемъ. Намъ уходить какъ, дфлающееся ‚это есть: сегодня 


шегероне’узым Касшес! дмдевейм; „тене °укор?“ 
полуденнаго намаза посл (на) меня сядь, мы выздемъ; „куда  пофхавши?“ 


жГгау Бурдер К&’упеме — „@ашным теку  Кразицмаыно 


товоря, твой отецъ спросить есди: „на моей лошади немного погарцогать 


сыдок,  ссе Какозме — Фезвебезмно!“ жГа, губром 
я вы$зваю, я  ьернусь когда, насильно я заставлю зарФзать!“ говори, въ поле 


Вудек; зызавуре  КАйкуци, Мане ффы  Йбан?е Кадеже- 
выЁзжай; нкоторое время ты пофзди, потомъ въ вашь дворъ всБо- 


дез, ффы  бже-упе Музады == Муйде К8бешн, жГа: 


чи,  вашимъ  дверамъ къ ты подско:и, твоего отца  вызови, скажи: 
„сыне ЛлаБу мыхур сер-0:  ссе се’ужез АПеБым 
„моя мать видфть не двлающаяся меня здБсь: а уззжаю; Богъ, 
сыздыйым, смконс! ]езырм ссе смемыыла- 
меня куда бы ни несъ, я позу! (и) она меня меня здфсь не будеть 
зузке хузыне!  жГа Ейзеу дык&вежез! Дде 
видфть когда, выздоровфеть!“ скажи, ударь меня, насъ заставь уфхаты! Мы 
КАоежезке, у! с! жа’ани — КАткежезмнс, Варецаке да- 
отсюда уфдемъ когда, эй! восы скажутъ: (за) тобой погонятся, но насъ 


хобыдывЕйм“”.— „Хун, Вар’аме“, жРар (ем, ашым зыры- 
 имъ поймать не“. — „Хорошо, такъ если“, сказавшн юноша, альпь отъ себя 
жи’ам ходео ‘ззы &ерыБеху — лрывеху вымн’ау 
сказалут какъ, такъ, что одно (не) убавлять, (не) прибавлять, тамъ не имфетъ что, 


09 


°’ о .. . зе > .) ы > .* 
зыорр  лде — Кёсмдекым кКакезынхй-сраке, хомн- 
сдфлавшн, изъ дому оттуда выфхаль когда, погнались хотя,  умфя не пой- 
быдо Кахоме КаБео, ззм-мезыз горым койырикре 
мать,  пофхать если до упаду, въ одинъ лБсъ старый какой-то пробираться 
дет; мпыр Еёвы’ар, — вебекоху зы! зе-. 
продолжають; альпь остановившись, ноги раздвагаетъ что, схзлавна, по на- 
рыъекосысысым зыш Каре узне-зетефз мезым Еёхек- 


стоящему зархаль когда, одна лошадь воровая осфдланяая изъ л%су вышед- 


р: зогум  Лиейе Е&Вувёе Лы зыбведывевае. ПМиты Карем 


ши, по дорог впереди стала и  подлустила. Къ вороной лошади 
- еыббедывем аш  пщебопвь цмку  зытеенр К&п- 
тамъ подъфкаль когда, альль гизлой маленькй, не которомъ сидВлъ, —з8- 
) . .5— | . 
сзлерг  жгГас: „Мыр ссы сикоше: Вусыхом 
говоривши, сказалъ: ..9т0 — моя моя родня есть: тебф понадобится когда, 
бБотызмне; т соку сме Теку Кбхеы  Бутыпеыз’. 


ты найдешь; изъ ея лошади гривы часть немного выдерни (и) отпусти“. 


Зерыжнь’&м, ходео шшы-сокум цы  1еву Кахывр! уутыи- 
Сказаль какъь, тавъ  изт лошади гривы волоса немного выдернувъ, — отпу- 
чызяс. 
стилъ. 

Абы бекры  змзайУ]ыр  уБуто  Баргорко пишы зм- 

Этого профхавщи, одно ифсколько профхавъ, снова аотадь, си- 
тесмр ’увыйр! ‚ ысыеным зыш нбеб фе уане- 
дфзъ на которой, остановившись, заржала когда, одна лошадь б$Влая ос$д- 
зетеж зыж п ф’ас: тево  мезым Еёхейр  уогу- 
ланная одного человёка съ доспфхами находясь, ивъ лесу вышедши на дорог$ 
пемке К8увр! зыммхео зервеволас. секожем. 
впереди остановившись, не двигаясь, къ себф поднустила. Туда подошель когда, 
щшы  зетеснр Кбпсолер! жГас: „Мыр! сем  синине- 
лошадь, сидфлъ на которой, заговоривши, сказала: „Этоть мой мой старвий 
Хызс! шшы Вухоу сыхум бротызмнс! соку 
братъ есть! лошадь тебё нужна станетъ когда, ты найдешь — изъ ея гривы 

9 ый 2» р. [24 ож 
смс теку Кыхем рутипемз , сомжгам сокум Ци 
часть немвого выдерни (и) отпусти“, тамъ сказазьъ когда, изъ гривы шерсти 
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теку  Ебхийр  Идебыерг лнуфипемзас. Ндероер — сы?уп- 
иемного выдернувши, бФлаго вошя отнустилъ. Бёлатго коня тамъ отпу- 
сиза-не’узым, мезмм  хеёр! — зызаву|-дыде лвуо 
сталь посл того вакъ, изъ 1%еу  выфхавши,  доволью долго  пофхавши, 
ззм . Хан горммы коже Лвушево смнесым, эшпы ице- 
одното хана нфкоего (къ) его зулу близко туда прЁхали когда, альпь ги%- 
Боплоу зитесир Капсажер: жгае: „0 ли сер 
дой, на которомъ свдёлъ, заговоривщи, сказалъ: „Да, теперь (у) меня 
сысокум ци  за1у|  КАхей — сутипамз  ИТане {е 
изъ моей гривы  волосъ нёсколько выдерни (и) меня отпусти; иотомъ или 
ссе ]е сышнехизхем Леше  Вузхо: — Хуме, ° Вуз 
я или моихъ братъевъ старшихь ихъ часть тебф нужны станутъ если, тебь 
хо хум Леоку  Кёхешка цим сме мафем 
нужнымъ сдВлавшагося (изъ) его гривы выдернутыхъ волосъ часть на огиф 
]ебеу, тене Вусмемам:  Каёпхосмно уо Вузхо!р. 
потрЪй, гдВ ты ни быль бы, тебя для прибудеть тебф тебф нуженъ кто. 
Уо мм  Кожем дыНа; Касопсалеке, сыт Кабжа’ м, 
Ты въ этоть аулъ зайди; тамъ заговорять когда, чтб (ни) тебЁ сназали бы, 
жму’зп феммт: „нарун! имхуме Пупсежеро’ Касикуке. 
отвЗта не давай: „наруны“ ие иначе тебЪ говорить случится когда. 
Бушхене Жа’ам: „нарун!“ жГа Тысы  шхе, Буезе- 
Тебь фсть  скажуть если: „наруны“ говори, сядь (и) %шь.  Тебё рабо- 
но жа’ам!: „нарун!‘ жГа Пармихуме ззы ° дху- 
тать скажуть есхи: „нарунъы!“ говори, этого кром8 — одно (ие) ихъ ради 


жумн’з. Жмь — Хуме Вухупо, жа — Ко’уПемме: 


не говоря. Деревьевъ защитникомъ тебф сдЗлатьоя, говоря, спросять если: 


„нарун!“ жзо Ханим Йжньыы жеоре #0; абы —  МВусмвове: 
„наруны“ говоря, въ хана его садъ  бёфгомъ иди; туда ты нойдешь когда: 
„жнь уме  Хуно“ жаано, Ханны Вуржыь 
„саховымъ сторожемъь будеть!“  скажуть хана тебя отъ себя сада 


Хумо Вукарененс , жГас. „Хун!“ жРарр бер ‹ шшин 
сторожемъ тебя оставять“, сказалъ. „Хорошо!“ сказавъ, юноша, съ лошади 
зепенхр: Ломбынр: зыоыхрр шшым  Лрмохнызр! .  сокум! 
сазши, свою одежду снявши, къ лошахи привзавши, ея изъ гривы 
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цы  за\Я‘ Ейхыхр, шшыр }Умцемзр —°  собенекна 
волосъ. нЪфсколько  вырвавши, лошадь  отпустивши, въ войлокъ старый 
цыку — ево Коажем \ёденяе. Кожем сыдецем — се- 
маленькй  переодЁваясь, въ аухь  зашель Въ аулъ. зашелъ когда, при- 
1ам.  Казмхам!. 0650 жну’ап Урымито: „нарун!“ 
вфтстве. оть себя. выпулъ если (кто), кромф отвфта не давая: „наруаъ!“ 
жр?&0; : „тенеке Вуканре?“ жГаго, Ка’уйбам: — „нарун!“ 


оть себя говорилъ; „откуда ты идешь?“ говоря, сиросвли есаи: —„наруны“ 


мнхуме жыу’ап зрмтаКйм. Баоре хет сытке КА’уИыт: 
кромв ‹  отвзта отдалъь не. — 'Такъ хто. 0 чемъ бы (ни) спрашивалъ: 
„и&рун!“. михуме жыу’вп римнторе ханмм бету *УВАо, 
„наруяъ!“ — кромз отвфта не отдавая, къ хану въ его дворъ пришед- 
‚. КАзре’уйбиике: „зихор врун?“ жРаме Яо 
щи, разспрашиваютъ когда: „вужно что, Нарунъ?“ говорятъ если, дБхая, 
знхози: эпарун!“ нах  КАжыыау „жму хуме 
ему нужно чтб: „нарунъ!“  бодыпе (онъ) пе говоря; „садовымъ сторожемъ 
Втхув! .жа’ар!, . Касеуйбыы, „варун!“ жгадй жеоре жмъым 
лы будешы“ сказавъ, спросили когда, „нарувъ!“  сказавъ, бфтомъ въ садъ 


емком: „жа ‹ хуме — Хунос!”  ждрр. пемй тек 
пошелъ когда: „садовымъ сторожемь будеть“. сказавши, балаганъ почти 
Хузонр! Хаимм ивму песоу. Карен. .  Зызавуре 
сдФланши, хана его: садовымь сторожемъ оставили. — Н®еколько времени 
жнь Ххумао  лшыр — Лото. жыым хадерй = зежу- 
садъ  сохранивъ, свою лошадь найдя,  садъ и огородъ отъ себя потоп- 
9 э ы 3. м ®® ® 
теме ФеФ  сыхум, =  мефе теву дб ззы 


тать если (бы), пратно тамъ стало когда, огонь немного сдфлавши, въ одну 


зеш .горым шшы Карем )сокум  смемр ‘маФем енри- 


вочь. кавую-то коня вороного изъ его гривы часть на огыё тамъ погр®ль 


дюун, шшы Карер Кёсрр — бзыням  КакерГувае; Кбемке- 


когда, 2аошадь воропая, прибзжавъ, за плетнемъ остановилась; ста 
ры’увем тегр: быБыно, 'з0ео, тезыр  Ебтырыхрё смьмныр 
когда, ‹ вставши, одежды,  оружля, лежали что, ‘съ себя снявши, одежду 


эмомтакер!, = ‘авер  зыгувВари, шиым шее хакер 


на себя надёвши, оруже на себя надфвши, на лошадь сфвши,  огородъ 
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ЛВуто хера;  зызайу!  смпутем зенемхызр 


топтать въфхалъ  нВоколько  тамъ потоиталь когда, слзши (съ лошади), 


зытебызр: шыр: фузыпенаве соку цы  Кёжфр. Хано 


раздфвщись, лошадь. отнустилъ, его гривы волосы — вирвавъ, Хазъ, 
зы-жыу-хумем, хуй . ат Лнехысе . дидер 
садъ котораго охрапялея, дочерей трехъ имфлъ; (всёхъ) младшая самая 
Касекао, ллевуае дхаде пес Нарунмз _ Ци 
вышедши, — вихёла ихъ огорода еторожемъ Наруномъ старым ничтож- 


кум 4 — пеоурмк. Пчедыкызым хадем  КАЗахер: „мм 


нымъ дДвлаввое — все. .  Утромъ въ огородъ вошедши: . „этоть 
хадер  зыПутёр сыт? жа’ау, К’упо-сыхум; ° о „На- 
огородь  вытоцтавшШй кто?“ говоря, спрашивать стели когда; „На- 
ру!“ жГау хадер Кёжыйо хо!зс, Пармыхуме ‚ зам 
руны“  товоря, (по) огороду б$гать началь, этого кромф — одного (ви) 
жнузп зрмимто. „АНейым Нарун ммБо | Вуреб! “ 
отв$та не отдавая. „Богъ Наруна несчастнымъ тебя сдфлать да за- 


жаар: КАхохубер!  Еызае Памахом. Жес  сытум 


ставить!“ сказавъ, его побранивши, вышли въ тотъ девь. Ночь стала когда, 


Нарун горым мафе Юр ибероем _ `леокуцыр 


Нарунъ какой-то огонь разведши, благо коня (изъ) его гривы вохоеъ 


мафем  смрыбм = Пверфезыр Жаср! баювым 


на огнё  погр8ёль когда,  бфлый конь старый  прибфжавъ, — за плетнемъ 


Каемкерыйувем, Нарун К&куалер! змкыхуацер: берем 


тамъ сталъ когда,  Нарунъ подойдя, одзвшиеь, на Благо коия 


Кашеср! хадер Наефжмыво’ зыхныПутер: шымы — }епсыхызыр! 


сЗвши, отородъ окончательно  потоптавши, съ лошади одези, 


соку 56 КАхыйр уЧыпанаае. Па ‘’ жешныым ХаныКом 


его гривы часть выдернувши, отпустилъ. Въ эту ночь . Хава 
Лшху  нехыбем —  Кёзеруйо. Неху сми  поеднтызым 
его хочь младшая (его) видВла. Разсвфть  ставши, утромъ 
цыххер хадем К8денар:: ‘„мыр сыт ‚ зебревутар?“ 
люди въ огородъ  зашедши: „это Ето  заставивийй вытоптать?“ 


жа’а/, хую’  сыхощехем: „нарун’“ жГау хадер  Кажыво 
говоря, браниться начали когда: „нарунт говоря, по огороду Офгать 
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та. Лсенере: жешнм шшны  йдеропф КАхоКуЗи 
дался. Въ третью ночь на лошадь гифдую  прибфжала къ нему которая, 
тецисЦер!, хадем ззы К&бмымренызо лВутас. Па жеш 
- Ваши, огорода одно (не) тамъ не оставляя, вытоятахь, (И) въ эту ночь 
гормм! Ханым }пхУ нехмбем Кажевуйс. Ленере! махом! 
какую-то хана дочь младшая (его) увидала. Въ тремй девь 
ие &мбе змзерывым ходео зыборе Кёхонмно К&- 
(въ) первый (разъ) какь себя дфлаль какъ, такь  дёлал,  обругать, но- 
зеоно Цых КёдаНАхер сихоцем: „нарун!“ жГау  хадем 
драться люди, зашли которые, тамъ начали когда: „нарунъы!“ говоря, въ огородь 
хежедезр: КйзмВо хетас; мехопсом мобмхем смт жа’ам1, 
забфжавши,  б®гать дался; день цфлый они ч16 — ви говорили, 
„нарун!“ иёХх жмузп Лримыто. 
„нарунъ!“  кромЁё отвфта не отдавая. 

‹ Фо ы э® м“ 

Ханиым шху  вехысо. Нарун }6еу сытахер зыже- 

Хана его дочь младшая, Нарунъ дёлать спускается чтб, оть себя 


Бор КагоБуят,  ПарсНе инийу нехызхер дестт: 
видфла которая, была влюблена, но ея сестры старшя сидять дома: 
Вахем КаБубыдырт Зы  деконмр. Абм-снеке — }-шмихухем 
он задержали замужь выйти. Этого для — (на) свошхъ сестеръ 
лежа: —„сые м  фыдеммкоре?” жГар. Шииху нехи- 
набросилась: „зачфмъ замужь вы не выходите?“ сказавъ. Сестры стар- 
зо Вар зыжыры’ам пФе-емыко Яы  дшмиху неухмфер 
ия это ею сказанное считая неприличнымь и еще ихъ сестру младшую 
лФе-деюу: —„ ар тао житан, ждем  ззм  сижи- 
считал глупой: „Это  какъ (теб®) скажемь, нашъ отець вичего здфсь ве 
мм’аке’, жа’а} — сиу Хмыгебзы нехмы@ем  жГае: 
говорить когда“, говорить стали когда, — дВвицА младшая сказала: 
„Зыхоншо \ар дыйдем  зерыжАв’анор ВЖбс’анс 
„Пословъ безь это нашему отцу оть себя вамъ сказать какт, вамъ я скажу, 
фикйзеде’уме", сижГам; „Хун = диноде’унс; 
вы меня послушаетесь если“, сказала когда; „хорошо мы послушаенся; 
каж’! жа’ар! КАжраве’ас. эанте жеанор Пар’ас: 


скажи!“ сказавъ, позволили себ разсказать. „Такъ, я скажу чтб— это есть: 


За: №. ба’ — бани 
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хадем дывуевы, несыс Каседывьек: зы: 
въ огородъ мы теб® зайдемте, огурца три мы тебф сорьемте: — одииъ 
хупао, — ззым 50, ззыр мыху — Ху; Ванесмер: 
тебф сизлый, одинъ (въ) пору, одинъ не сифлый сдфлавшись;: эти огурца три 
сейаным )дывБазвы Вуне’утым дийдем ходмвБе- 
въ тарелку мы тебё положимте, съ рабыней нашему отцу мы теб% непремфнно 
ев! Ба жен ходе, несме — са\ке, ды- 


пошлемте! Ото мною сказанное какъ, огурца три туда нонесутъ когда, пашъ 
Ндем 'акм] }Гахеме, Фы дызермхор  Лбенс“.—„Хуне“ 
отецьъ умъ  имфетъ если, мужъ намъ нуженъ что, узнаеть.“ — „Хорошо“ 
жз’ар!, зешнахуюым! зедастеср! зерижа’&м ходео 
сказавши, всё сестеръ теб трое, согласивиись, оть себя сказали какъ, тек. 
Лдем смхуа|нм, гузытйс лихухер ны 
кь ихъ отцу туда ему отнесли когда, приняль во вни 1аще, его дочерямь мужей 
зермхошм. Ханым Лпхухем ыы  зерахор смбем 
нужно что. — Хана его дочерямъ мужья нужны что тамь узнахь когда, 
Вунафе 4 Цыху ]еым  лжыШемы — сменр Кбзехо- 
приказае  сдфлаль, люди въ самого его обществ®  живуще собрались 
смно, жесыс махую фешхе-}фефе )16ыно, Лихухемы ]езны 
чтобы, ночи три, дня три, Фду-нитье устроили чтобы, его дочери и сама 
Ваз, мо  Кёхехим зерйрётынор. Дунем 
каждая, (за) мужа, выбереть котораго, оть себя выдастъь что. На свЪтВ 
пемо уорКо{! ды’а псор: Ейзе’уб&е Ханым палеу — йтар 
князья, дворяне есть которые, вс собрались, ханомъ время назначенное 
Каомеми фыз-Кязмшен зыгу-хетёым! змКа’узедр „ха- 
тажь наступило когха, жениться думалъ кто, нарядившись: „хан- 
ным Ппхум дыКАх!х1н0!“ жар: КАБОАе ]ешхе-ефем. 
ская его дочь насъ выбереты“ сказавъ, прхали на Зду-питье, 

пере! махо фешхе-}фефер сызехе&-махом, ханмм. 

Въ первый день да-питье тамъ началось днемъ когда, ХАНА 
ЛиХху нАХызим бзе )’ыро жыПе ве’убём, лхевар 
дочь старшая,  чару держа, въ общество, собралось которое,  вошедши, 
КАБУВоре зы КАхмхр!, б3е г’ывир приае; 
ходя, одного мужчину выбравши, чару, держмыа которую, _ отдала; 
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_ фырытны: „АЦев, АШен Завым мафхе хофешн Йботёх“ 


отдала когда: „Боже, — Боже, — ханъ зятя достойнаго нашелы“ 
жа’зу 1%  мхум — помо Ханым мажхе хохуар 
говорить, радуясь, столи когда, князь, хану затемь  сдЗлался который, 
жмем Лхекызрй зэм сыне тысыйе Леа. Л- 
изъ общества выйдя, въ одномь м%8ст8 сидвню (приютъ) едфлаль. Во 
тене махом Ханым ушху курытыр бзе |Г’ыво хевар й- 
второй день хана дочь средная, чару держа, выйдя, — ед 


$ м“ ы её 
шмиху нехызым ходо Ханым маЪфхо хофесено зыгорым бзер 


сестра старшая  какъ хана зятю достойному какому-то  чару 
при Еёхекызас. Лоаенере! махом Ханым )шху нехмбем, бе 
ОУдавшШи, вышла. Въ трет . день хана его дочь младшая,  чару 
дмБо — жыШе  зехосам рхерас: сахевем  жыШер са- 
держа, (въ) общество, собралось которое, зашла. — Зашла когда, общество ря- 
тырхо Лвеувр: Ханым Йпху  нехыбер рыку’ас, Крыко- 
‚ дами поставивши, хана его дочь младшая — оть себя иошла, обратно 
34, — Ваоре мехус Пунеже рыко, Карыкозо 


прошла, такимъ образомь дыя три цфлыкь отъ ‚себя ходя, обратно ходя, 


зыхор дАмывото выхоу сыхуи: „ЕЗмЫкола сн’аме 
кого-то не находя, искать  стааа когда: „(кто) не явывиийся есть если, 
КАфршале:  тцамыске бебуа, — жнвмм’ао’ еы- 
вы привезите: б%Фдный ли, богатый зи, тебЪ не говоря (безъ разбору)“ тамъ 
ма’ам: „Зы _цыху  Камнкова сы’аКАм, Пао Нарун: 
сказали когда: ‚Одного (не) человёка не явившагося ифтъ, тоаько Нарунъ: 
сщехем Лынрезаьо  годесми  бахубй — быте’ жа’ау; Ха- 
мальчики, безнокоя (его), въ хурядникъ загнали (и) стоить“ говоря; хан- 
1. (9 нехмдем сызехмыхым гедеенм  беладер: бзер 
ская дочь младшая  тамъ услышала когда, въ куратникь забфжавши,  чару 
Нарун йритас. „АПен, АЦен бзер Нарун дртае  жаар 


Паруну отдала. „Боже, Боже, чару Наруну отдала“ — свазавши, 


выЙем: гуауо  }оыхур! ханым сыжыра’ам, 
обществу нешуятно тамъ сдфлавшись, хану тамъ оть себя сказали когда, 
гуауо — сыхуй губзыр! Вар жГае: „Глур 


непрятно  тамъ сдфлавшись,  разсердившись это’  сказаль:  „Невфрную 
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нене-тех зейквекодр!: Нарун: зедыешьо дефху! зем 
обезчещивающую и родъ теряющую, и Наруна вмфст8 вы выгоните, одивъ 
гедесшз тории севехы\е“” — жРар дер1вехуае 


курятникъ какой-нибудь тамъ вы носадите“, сказавши оть себя заставилъ прогнать 
Лнху  неймер 1% ‘' КАхывр с зерыбыьо. Иадре 
свою дочь младшую, (45) ея мужемь, выбрала котораго, выфет$. ‚Хругахъ 
ли%у нехызы?р  Сышхо — Таго ` #90 хаха 
своихъ дочерей старшихъ двухъ, почетъ большой имя, (за) мужей, выбрали 


хеж Ярытр!  ]уеюнайе, дуне-насминымфе лжтуво. 


которнхъ, повыдазавиги, отпусталъ, . сьфта счастьем — тамъ надёясь. ‘. 
‹ ы ; 
Хаником лохухер ‘мы — сыриб-неузыи ‚ кфд 
Хана его дочерей замужъ выдали нослБ того когда, ибмиото 
мыкео жыНем 3е  КАкузлер: Кезао-сшкум = Цыху. жыШем’ 
погодя 5ъ народу войско иритедын, воевать стало ‘котла, люди. въ изрод% 
16 ПОМ махоке зем деко  заоу пампасбаке №у- 
жизуще, в6ф днем — ва войну выёзжая, воюл, по’вечерамъ уби- 


Кахем Кох о шт ЛВапилитюз као ибдевазхерк. 
тыхъ — ихь вещи, ихъ лошьдей, ихъ вещи старыя принося, возвращались. енозя. 
Туже ззы  помВасце горым зеххер К&децезао зем 


Потомъ въ оданъ вбчеръ какой-то воины’  возвратилиеь когда, о войк® 


Лгу5Х ‹ Кёеравезем, — Ханыком Вар 284, губеву-Нбо: 


разсуждать тамъ начали когда, ханъ это  сназаль, сожалае дВлая:. 
„Наруныз  тВамыскер нызерыдемык, . ПИК: 1.1. 2 
„Нарунъ старый, бЪаняжка, = въ виду того что ве зыходатъ (на войну); вышел» 


теме  тВаммскем зем. эмиуныв ]ле необ ° Каситен 
если бъ, бвдный, охинъ зипунъ старый нии прочее  тодящееся-ему, 
за смБыниз гор УЗ Ханны. м'Яр — Нарун 
одну одежду старую какую-нибудь принесъ бы“. Ханомъ ‹ екжванное Наруна’ 
Лфизым смзедм  поедытизии’ уешхмдер:: „4ем Буше 


ето жена услышала когка, утромз. побравизши: „на войну ты’ иди-жё, . 

змеаммкоз! “. жГадй дехуйс. 

несчастный!“ свазавъ, потнала. ‚. 
Нарун дем декжно  сызем, 1. 


Нарунъ ва войну : пойти озтуха отправился когда, 3з& стой подо 
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зам “дез Цыку  делвар!: 34°,  быехерЕ Сенако 
одмнъ тодоръ старый маленьый вложивши, отправился, мальчики  глумлясь 
гуз енто; бооре мезым санесмы ®ехер Кяаке- 


его (по) сафду состоя; идя ко дЁсу туда дошли когда, мальчики — тамъ 
рмеетизр! ]езым мзаКо мезым херар! ззм  пхе теку: Кёпы- 
отставши,  самъ одинъ въ лёсъ зайдя,  однихъ дровъ немного — нару- 


‘узбир! мафхе 6:  шшы Карем Йсовук  КимЕА — шиы 
бавши, огонь разведши, коня  вороного изъ его гривы вырванную лошади 


сокур маФем сыром шшы Карер Кё Васы\атим. 
гриву ва оги® тамъ погрфхль когда, лошадь вороная пришла ТОТЧАСЪ. 
Пин Кароу Кдем Жи фасоу телр! 


(На) лошади вороной пришедшей мужчины  нпарядъ, лежаль который, 


КАзомтацер, ‘’асер! КйздивВар! нипым  шеср!, зем }е- 


на себя надёвщи, оружю надёвши, на лошадь СЪвши, на войну пота- 
Кур Ку. Шу  зебепейр  Кавуёр зем Ка- 


нувщи, пофхалъ. Верховой нараженный, прЁхалъ который, въ войско  за- 
хмвар }Ёате ап  бегур ЕАрыхр! Векыр — бы 


ФЗхавши, свою саблю съ ручкой шерековатой вынувши, гибель  пепрАятела 
зем Ахивае, гаконр! | гате 
его войску  причиниль, (съ) своей рукой внутренней (ладонью) (отъ) сабли 
'зпее беги — Кабмудёго Лхебизре-пет Ханикор бьедежа- 
ручки шереховатой подбитой, выззжаюзий находясь, ханъ подско- 
дер  лбатоку ху: „ры бевудар  рыпхенс!“ 
чивши, свой илатокь ему бросихъ: „свою ладонь подбитую себз обвяжеть!“ 
жгар. Батокоу 15&р: Лестер, КАмуви’ау циво екур 
сказавъ. Платокъ брошенный взяавщи, не останавливаясь, бфгомъ взявши, 
зем Яхекмар: фо3ёе: „АЛев, АПев, ммр сыт шт 
изъ войска вызхавщи, уфхаль: „Боже, Боже, этотъь какой  всаднидъ 
Ва]емет!° °  ж8’8у жыЙер Кйзехынер!. Наруныр мезым вн- 
чудесный!“ (люди) говоря, общество оставивъ. Нарунъ въ 1Ъсъ туда 
херазмм лиш длепсыхмзр!,  утмиемзр! зам пе 
зафхалъ когда, (со) своей лошаци сд$зши, (ее) отпустивши, одну дровъ 


пхе\анз теву мб лрыжар! Куажем децезас. 


вазанку старую немного (ва) свою спниу подожиаъ, = въ аулъ зашелъ. 
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ЗЛРузре махор  Йпере! махом ходо нАХы‘ беыь жып- 
И вазадъ (хругой) день, ‘первый день будто, побольше бфда ты могъ бы 
зно  иберумем  тесо векубо. Уюенере: махор  нахр 
сказать на бфломъ кон сидя, кровель. И трей — день, еще боле 
Жыхузиве хе  ндеропёым тесо }еу  рыбешхо — за- 
храбрости  выказывая, на гяфдомъ коиВ сидя, колотя—оть себя угощая—вое- 
орё  зерр Лвегузер ‘укнзбе инр  жа’ау: 
вавши, войско въ маходуше заставивши впасть, самъ узхаль, это (враги) говоря: 
„Де мм дыблм сытёе дезебын, ° шейнд, 
„Мы (съ) этимъ нашимъ врагомъ чёмъ мы раэдфлаемся, убитый ли на войн, 
Ваме м@еык зыгор махо Кё _ Кокор Кадозауо 
или  ангель кто-то день  приходаний (каждый) ирИзжающий, съ вами воюя, 
]}азер КётхмьВау! Бао емемт&е дде Ейздыкам — ДыВ- 
гибель въ насъ вкладывая! Такъ есть когда, мы отвудь мы пришаи, мы тебз 
Беноз . Кднй Текур ди-зетираммВукезм-00!“ же’ар! 
вернемтесь, остались которые вемного, пока наоъ не убили совсфмтъ!“ сказавъ 
’уызас, абм нах КАмызеозоу. 30  жиШем — Казао  сн- 
отошли, этого кромЪ не воюя снова. Войско, съ вародомъ. воевавши было 
тар  ягуюзны, код мыбо. Ханми днер Вуз 
которое, оттуда ушло когда, много не дёлая (прохода), хана его глаза болВть 
хозер: ззы 'эзеро.  хузмывото, Вафз Худе. эф 
ставши, одного (ие) средства для него не находя, сафной сталъ. СхЁиой 
сыхуй-не’узым: „бЛенеше себеп Хунос!“ сижа’ам 
сталь посл того когда: „оленя молоко полезыо будеты“ сказали когда, 
жиЦер гуФёс: „бенеше  гузукйм: дде — дмимротмкы, 
народь обрадовался: „оленя молоко трудно ие: мы мы не найдемъ если, 
Ханим лме{фе нехмзытым дунём  тетихеме КАмыБото 
хана его затья старше два, на евётБ существуеть если, не нашли чтобъ, 
Карененкйм № Каботынс!“ Мебе нехмзытымм: „заме Ейёд- 
оставлять не и  найдуты“ Затья  старийе двое: — „конечно,  най- 
ротмн!" жа’ар ршре руанере зетыразвВар! }езяс 
демъ!“ сказавши, на своихъ лошадей свои СЗдла положивши, отправились 
б]енеше  Кавмно, ВарсЩе кодрр Какуцае ЛЕ Лии ]езм- 


оденя молоко принести, но долго  проёздили и ихь лошади и са- 
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хер! }фешахед. Ме]хе нехызытыр сеза-не’узым 3Зы 
ми утомились. Затья старше двое отправнлиеь. посл$ того когда, одинъ 
мехо гор  НарунЁ дфизыр Кахогубзмр! дехуас: „Зм- 


день какой-то Нарува его жева на него разсердившись, погиаза: „Одна 


На  мыво Хун ор: Пудебир-ке, бепеше  жыхуажо: 
голова несчастной да будетъ, ты и ты вызжай-ка, олевя молоко отыскивать: 
бвотмноме — Пере!“ жгар!. Фызым Вар аижгам 
теб® вайти какъ, ты знаешь ли!“ сказавъ. Женщана это  тамъ сказала когда, 
Нарун ЛЕмИК ззы иде ЦыкуУ дева: девудс, 
Нарунъ за полсъ одитъ  топоръ старый  маленьк  воткнувши,  вышелъ, 
мезым хевар: мефе теку 6, шим Кадем }еоку 
въ съ зашедши, отня немвого сдёлавши, коня  вороного (изъ) его гривы 
сме  сырщеум, пиы Карер Кёср °  змкахузаер 
часть тамъ потрфяъ когда, жюшадь взороная ирибфжавши, одфвщись, 
тецмыевар:  губром Ус,  б]енеше  мыхо. Губю — Иаз- 
(на нее) сфвши,. въ степь пофхахь, оленя молоко ища. Степь,  разъвз- 
деку|ым, лмеХевутым пейо 33м дмызоты- 
жазъ по которой, свонхъ свояковъ двухь истомлениыхь, одного (не) — ие найти 
фао. уса. — свубем: „сезм-з]екум! тене фи 
могии, вотрфтилъ. Тамъ вотрётилъ когда: „селамъ-алекумь! откуда зы 
Кёвре? тене Кёамфкуйре? сыт  Кабефкупо уохоу 
Злете? — тв  тутъ вы разъёзжаете? зачбмъ здфеь вы Фздите (и) какое хВло 
фвгар?“, жрар — сеуйбым: Кбакувр 8м 
вы имфюще?“, сказавши, тамъ сиросиль когда: зачфмъ Фадивти, Фдиого (не) 
зераммкотари, Лшы, Или зерешар, КАсжнра’ам; 
не находять что, ихъ лошади, икъ люди утомлены зто, тамъ сказали когдд; 
„есе КАфхозвотыне бенеше фыпхе мыхур — цию 
№ весъ для найду оленя молоко, на ваши ягодицы иечать — маленькую 
змрыв тезывбаземе“, ЕажрРас. „Вао Вар тао хун, 
одной по вы дадите приложить если“, отъ с6бя сказаль. „Н®гъ, это какъ можно, 
№20 неБоб бымы вомше руходме, Во- 
но, кромф (этого), скота, припасовъь (прошанть) 1еб% нужно если, теб от- 


тынс бенеше Кадеты“, жГа-сВаве, Нарун рмиде 


дадимъ, оленя молоко вамъ отдашь (если)“, сказали хотя, Нарунъ не хотёть 
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сыхум  земелхевутым! тауке 1688  шхе дамыве 
сталъ когда, зятя оба ривкъ  сдвлали на свои ягодицы тавро 
теравезено: „емт, ще ]екын?”  жиыхуа’амке. Мо 
позволить приложить: „чтб, вреда произойти?“ для нихъ сказази когда. Эти 
ТумК тауве] еабым, °  Нарун дке-змиа Лабер 
двое рискъ  тамъ сдфлажи когда, Нарунъ свой въ карманъ  водЪфзши, 


ззы  ставук Пыку  Карихр Лоепъьмр!  мотум! — Лвовшег 
одинъ кремень маленький вынувши, теб% наказивши, этихъ двухъ ихъ штаны 
зыерывехр, — дихехем дамыве зырыв  тмрызер! }Рутып- 
заставивши сиять, на ихъ ягодицы тазру по одному полотивши, отпу- 
сызяе, Лихе уетехо. Дамнрер сатнрызем, ше- 
стиль, свою ятодицу свребя. 'Тавро тамъ положвлъь когда, верхом 
сызр: Кйздамыжавун знбыпеке — Коладерр шыбзыше. = Ка- 
сфвыи, гдз бы не видфли, въ одну сторову забфжавши, кобылье молоко для нихъ 
ху!Яс: „бенешес“ жгар!. Модрехем! мобы К&вривепцар 
принесъ: золенье молоко есть“ смазавши. Друше (15), онъ обманухъ что, 
Лмыбехо: „бенеше!“. — жыаоре, гуфоре Казё-снеке ханми 
не зная: „оленье молоко есты“ говоря, радуясь принесли хотя, — хана 


Днем  ззм себеп хохуакём  сытходыз самыхузы: 
глазам одной (ни) подьзы  осдфлали не, сколько тамъ ны мазали бы: 


сто? жШаме: шыбзышеты! Земе\хытым  шмбзминер 
почему? ты скажешь если: кобылье молоко было! Двумъ зятьямъ кобылье молоко 
Прётыр!, утипаызым Нарун дезет! взм беие 9е-. 
отдавъ,  оттуха откустиль когда, Нарунъ. отправившись, одну лань себф тамъ 


сес К&ротр: рахузерх Лвепемра )убыди лши о — шер. 


живущую найдя, погнавшись, утомивши,  поймавши,  подоивши, ‹ молоко 


КАП  КаКожас пфиз-пде. — Физым-пде! КАсмкожым, 
принесши, вернулсл своей. жен къ. Женё къ туда вернулся когда, 
„нарун!“” ыёх жамегау сытёр Кдпоажер: жа: „Мы 
„нарунъ!“  кромЪ, не говорящий быль который, заговоривши, сказаяъ: „Это 
шше  Кйсвар б]енешо ‘` Ханмм лне’узым себе 
м010&0, нринесъ которое, оденье молоко: хана глазной боли (къ) польз 
хохуно  жыхуаёр рас: мобатнывур! тен, мы 


будетъ что, говорили о которомъ, (это) есть: этимъ платкомъ наБрой,  отнеси 


} 

Вуйдем-лде!“ Фызым мор псаж0у — сызеиы гуфеБотихо 
твоему отцу к!“ Жена его говоращаго услышала когда, радость большую 
а снхум,  Нарун Кёпеажер: кГае: „Сее  сыКйзерыпеевар 
имфть стала когда, Нарунъ поговоривши сказалъ: „Я а оть себя говориль что, 


зымы  жеумн’а, 150 Хуже Вао шшер В Ко", 
одному не ты не говори, время пока будеть, ино молоко отнеси (и) иди“, 
снжгаи гуасем шипер фендыим  зермто КЕёстерг б1а- 


тамъ сказалъ когда, кнагиня молоко въ бурдюкВ, какъ есть, взявши, плат- 


токо Нарун зем  Ханым КАсритыьяр! тырмихор:  }е- 
комъ, Нзруну на войнВ8 ханомъ отданъ былъ который, накрывши, — отпра- 
зе! — йдем-де куас. Богум №00  Кйзвевуй псорк 
вившись, своему отцу къ пошла. По дорог® идущую, вихЁлЪ кто, ВсЁ 
Каёоенекяс: „Нарун )Лфызым Ханым б]енаше хо", 
посмфялись надъ ней: „Наруна его жена хану — оленье молоко ля него 

ж8’а0. Нарун уфизыр Вуне Лдер  змбежым снне- 
несетъ“, говоря. Наруна его жена въ домъ, ея отець лежить гдф, дошла 
сым б3ем  бамыьек Ху’ ханим Лмыдо. Тузке мо фн- 
когда, въ двери ве пропускать стали, ханъ ие желая. Потомъ эта жен- 


зыр пивау сыхозем цихухем гу Касевур! 
щина цлакать тамъ стала когда, люди (въ) своемъ серддЪ пожахёвши, 
Хханым ]елео хозер! бырадевевяс шео кыВар! 
у хана просить ставши, туда позволили зайти, молоко, принесено которое, 
Лнем  смомрауевахом, АПевмм ламырке ВасыВатмы 
на глаза тамъ помазать заставили когда, Божьею его волею тотчасъ 


ле —Фы  хузи Кёплер Фатоко шшем трахйо — си- 
ег глаза хороше ставши, посмотрёвши, платокъ, съ молока снатымъь хежить 


вир  Кйсмъавум КАцыхузр! зерыьоеёр аби смжГазас, 
который, увидалъ когда, узнавши, ошибся что, это тамъ сказалъ снова, 
Нарун! дпхур! Кёрмвешезр! Вадре! Лма]хехем нахр! 
Наруна и его дочь заставивши привести обратно, другикъ его зятей — больше 
наХыФо ЛжаБо хузйе; Ханым Лнер сыхужа-не’узым, 
лучше смотр%ть началь; хана его глаза выздоровфли посл того когда, 


Нарун! Кёпсележаю зызаВу!ре сытао ЛТане ззммехо гор 
Нарунъ говорить нзсколько будучи, потомъ въ одинъ день кахой-то 
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Ханым жргас: „Мо Вумехитир с1дем КА’аПыЕЯ Пем- 
хану сказалъ: „Эти твои два зятя отъ моего отца бфжавше — рабы 
№ыс: дыдамыры теже! Кёзептызынке — смнолеу|" 
суть: наше тавро (ва нихъ) лежить! мнф ты возвраталъь каБъЪ бы, а прошу!“ 
еыжгам, фаным Линде Ху’ае: „Пар тао Хун“, жРар. 
тамъ сказалъ когда, ханъ не хотфть сталь: „Это какъ можно“, сказавъ. 
„лнте’ пуФес мыхуме Каши — лихе ссе жы- 
„Гакъ  тебф вЪрнымъ не дФлается если, позови, (на) ихъ ягодиц я говорю 
х0с& дамывем ходе теъме ]лепы  Кёзетнз; темылме 
какое, тавро, такое лежитъ если, посмотри, мн возврати; не лежитъ есхи, 
Вузхо! дыдер  Кйзебе!“ смжРаи; „хунс!“  жРар, 
тебь — нужно чтб, со мною сдВлай“ тамъ сказалъ когда; „хорошо!“ сказавши, 
Ханым Лмехмтри — Кёрашер, Лохем сепжым 


хана его зятей обоихъ заставивши позвать, ихъ ягодицы  посмотрзлъ когда, 


дамые Нарун зернжы’ам ходо тежо Каомбекым, пемфмр 


тавро,  Нарунъ сказазъ какъ, такъ лежитъ зто, увидВлъь когда, рабы 


зам ззм ’хымылцазнфо рты. Мы  зыхыбар КБжы- 
чьи, одно не внося, возвралнль. Этотъ, его весть  разеказали ко- 


& (6 Цыко, „нарун!“ мыхуме — жызмы’ау 
торую, мальчикъ старый маленькй, „нарунъ!“ — кром3 не говорилъ что 
сита, ханым малхехер! )помыфо, ]}езым нах  межх 
быль который, хана зятья его рабами, самого кром$ зятя 
пемВапен{ Ханым )мн’ау, Ханым мыко Гар, Я- 
пригоднаго хаяъ не имя,  ханъ имущество, имЗлъ которое, его 
Ханывор Йдрытр! псоо тхезо аКы|нфо пермо 
хаиск!я отли (ему) отдавши, живя, блаженствуя умно-хорошимт, знаменитамъ 


Канезас: „0, 0, Нарун!“ жырыве’зу. „Нарун” сыфа- 


остался: „ай, ай, Наруны“ заставляя говорить. „Нарунъ“  тамъ его 

ар, „нарун“ ммхуме зерыжыммо сыентёр расе. 

прозвалн чт0, „нарунъ“  кромЪ не говорх состояний быаъ. 
Перевод. 


Однажды, богатый человЪкъ поЪхаль со своимъ един- 
ственнымъ маленькимъ сыномъ въ степь за травою. На до- 
рог8 они увидВли полуживого жеребенка. Мальчикъ съ арбы 
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броеилея къ жеребенку, ус№лея подлВ него и сталь ©0 сдевами 
на глазахъ просить отца взять его на &рбу: „я не могу жить 
безъ него!“ съ рыдаными молилъ мальчикъ. „Въ чему намъ 
полуживой жеребеновъ!” говорилъ отецъ; но мальчикъ своими 
просьбами добился того, что отець положиль жеребенка на 
арбу и привезъ домой. Дома его стали Еормить, и онъ съ 
каждымъ днемъ набирался тфла и дВлался лучше; по всему 
видно было, что изъ него выйдетъь прекрасный конь. И, дЪЙ- 
ствительно, изъ него вышелъ конь на р$дкость, и всВ при- 
знавази въ немъ породу „альпь“ *). Однажды, когда сыиъ, 
въ отсутстые отца, возвратился со свадьбы домой, то засталъ 
мать свою съ постороннимъ мужчиной; это было ему ужасно 
неприятно, и ему даже было стыдно самого себя. Посл та- 
кого случая онъ не хотВлъь больше видФться съ матерью, з 
потому, осфдлавъ своего взрнаго коня, позхалъь въ степь и 
Фздиль цфлую недфлю. По истечени недЪли, онъ ве зналъ, 
чтб дЪлать съ собою, а Фздить доле онъ стФенялея, чтобы 
какъ-нибудь не разгласить поступка матери и этимъ не опо- 
зорить ее, и потому вернулся домой. Но онъ не могь попреж- 
нему съ сыновней любовью смотр$ть на мать свою: ему было 
совзстно. Видя, что сынъ относится къ матери. враждебно, 
мать и любовникъ стали его опасаться. „Онъ можеть быть 
причиной нашей гибели!“ говорили они: „нужно, во чтб бы 
то ни стало, его предупредить и принять свои мфры!” И они 
задумали его погубить. Вотъ на чемъ они пор$шили: „Пре- 
жде всего мы должны убить его кона“, сказаль любовникъ 
матери: „раныне этого, мы съ юношей не повончимъ! Воть 
способъ, какъ намъ отдзлаться оть его коня: ты притво- 
рись серьезно больной; кзвыя только есть на свЗт8 л5кар- 
ства, всВ испробуютъ ради тебя; но ты притворяйся, что ни- 
что не помогаетъ. ЗатЁмъ, когда уже не останется ни одного 
лЪкарства, котораго бы не испробовали, я распущу слухъ, 


*) Сащая высокая порода лошадей. , Авт. 
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что ты вызхдороввешь только тогда, когда выпьень крови ко- 
ня изъ породы эльпъ. Тогда твой мужъ, даже не спроеивши 
своего смиз, заволеть для тебя его ковя-вльна!` — „Хорошо, 
я согласна!“ сказала мать. Женщина притвормлась бодьной; 
она чуть не умяраеть: „я очень больиа!“ повторяла. она со 
стонами. Когда жена челов ка, выдающягося по своёму поло- 
женио, вабоз%ла, то къ ней пригласили вс®хъ лёварей и до- 
ставляли всВ л$карства, каке есть на свётВ, но ничего не 
помогало, такъ что всБ лишились мадежды найти подкодящее 
средство. Потомъ по зулу сталь ходить слухъ, что есхь вакое- 
то средство и, наконець, вто-то сказалъ: „Эль больная жен- 
щана выздоровФеть только тогда, когда ныпьеть крови альта!“ 
Когда этотъь слухь дошель до мужа больной, то онъ нозвалъ 
сына и сказалъ: „Гвоя мать можеть только тогда выздоро- 
вВть, когда выпьетъ врови альпа, а потому зар®жь своего. конл 
п напой ее кровью его!“ — „Хорошо, зарёу ’, сказаль сынъ, 
уходя отъ отца, и пошель къ своему воню-альпу, усБлся 
пода него и сталь плакать, приговжвая: „Богь на меня 
послаль несчасте: тебя зар®жутъ, не спробивь даже моего 
согдас!` Но вдругь какимъ-то чудомъ конь-альнь заговорилъ 
съ нимъ человЪческимъ голосомъ и сказалъ: „Не бойся, мой 
юноша, меня не зарфжуть. но внай, что твоя мать Тебя и ме- 
на терпёть не можеть, & потому, если мы отсюда удалимся, 
она выздороветь; если Богъ поможетъ, мы уздемъ въ такое 
мзсто, гдз бы она насъ не могла выдёть. Воть вакъ мы это 
уетроимъ: сегодыя послВ обфдь сядь на мена, а если отецъ 
смресить © томъ, вудь Фдешь, скажи: „Хочу въ посяздий 
разъ покататься на своемъ конф; по воэвращенм домой зарз- 
жу его’. ЗатЪыъ, пофадившиы по полю, возвратись домой, вы- 
зови на дворъ отца и скажи ему: „Моя мать теризть мевя 
не можеть, а потому я уззваю: позду туда, куда Богъ. зане- 
‘сетъ; когда меня. не станеть, мать выздороветь”. Съ этими 
словами ударь меня пзетью и сейчасъ же выззжай. Когда мы 


ы В. 
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уздемъ, они за нами погонятся, но мы помчимся такъ быстро, 
что имъ насъ не нагнать“.— „Хорошо!“ сказать юноша в 
поступиль такъ, вакъ было указано конемъ-альномъ, 6езъ 
всякаго измВненя съ своей стороны. Когда они выВхали изъ 
дому, за ними погнались, но не догнали. Долго ли, коротко 
ли они Фхали, но навконець они възхали въ большой хёсъ. 
Въ л5еу вдругь конь остановился, отставиль свою ногу и 34- 
ржалъ во всю мочь: изъ л%су выбфжаль вороной конь, ©- 
везмъ осздланный, заб жаль впередъ и, остановившись вакъ 
вкопанный, даль возможность водъфхать къ нему. Когда ох 
подъхали въ вороному коню, гн®дой конь, на которомъ си- 
дВлъ юноша, заговорилъ: „Этоть конь мой братъ; когда теб 
понадобится, онъ явится; но прежде ч8мъ его отпустить, вырви 
изъ его гривы иЪзсколько волосъ! Кавъ конь сказахъ, таБЪ 
юноша и сдВлалъ: изъ гривы караго коня выдернулъ нзеколь- 
во волосъ и отпустиль его. 

Посл этого они еще немного проЗхали; тогда конь 06т8- 
новился, отставиль ногу и заржаль: изъ л%су выбЪжалхь 0$- 
лый конь, совсВмъ осфдланный, съ одеждой для всадника, 
забЪжалъ впередь, остановился и стояль до тёхъ поръ, пока 
они не подъфхали въ нему. Тогда гн®дой конь сказагь: 
„Это мой старший брать; когда тебВ понадобится, очъ Еъ 
твоимъ услугамъ; но прежде чмъ его отпустить, выдерни #3 
его гривы нёскольво волосъ’. Юноша выдернулъ изъ гривы 
б®лаго ковя нзенолько волосъ и отпустиль его. ЗатБыъ ии 
миновали л8съ, выВхали въ поле и вдали замЪтили аулъ Ед- 
кого-то хана. Когда они приблизились къ аулу, гаЗдой конь 
альть сказаль: „Теперь и меня отпусти, вырвавь изъ моей 
гривы нФеколько волосъ; & потомъ когда понадобится 16 
Ето-нибудь: я или братья, то ты на огнз согрВй волосы изъ 
гривы того, кого изъ насъ желаешь имЪть; тогда мы явиися 
къ тебЪ, гдВ бы ты ви былъ. Зайди въ этоть аулъ, и ел 
будуть спрашивать, 10 о чемъ бы тебя ни спросили, отвфчй 
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ТОЛЬБО ОДНО Слово „нарунъ’. Это будеть продолжаться до 
той поры, пока не наступить время теб заговорить. Если 
енросять: „будешь Жеть?“, скажи „нарунъ“, сядь и покушай! 
Если спросятъ: „будешь работать?“, отвЗчай „нарунъ!“; кро- 
мВ этого, ничего не говори, чтб бы ни спрашивали. Еели 
спросятъ: „будешь караулить садъ?“, скажи „нарунъ!“” и 
бросься бЗгомъ въ садъ хана. Когда поб%жишь, они догада- 
ются, что желаешь быть въ саду караульщикомъ и оставятъ 
тебя караулить хансый садъ’.— „Хорошо“ сказаль юноша, 
сл%зъ съ коня, раздлея и одежду привязалъ въ лукВ; затВмъ 
отпустилъ коня, вырвавъь изъ гривы нФсколько волосъ. Самъ 
онъ въ поношенномъ войлочномъ халатВ отправился въ зулъ. 
Когда онъ вошель въ ауль, то чтб бы ему ни говорили, онъ 
отвёчаль только „нарунъ“: и на привётстыя, и на вопросы, 
и на насмЗшки. Его привели къ хану; и тамъ, о чемъ бы 
его ни спрашивали, онъ отв®чалъ только „нарунъ!“; при 
этомъ, если отъ него епрашивалось что-нибудь ему нужное, 
то онъ это дфлалъ, хотя и отвчаль, какъ и на‘проще во- 
просы, только „нарунъ!“ Когда у него спросили о томъ, бу- 
деть ли онъ караульщикомъ сада, то онъ, отвВтивъ „нарунъ!”, 
побфжаль въ ханскй садъ; такъ и догадались, что онъ же- 
лаеть быть вкараульщикомъ въ саду: сдВлали ему въ саду не- 
большой шалашь и оставили его караульщикомъ. Недолго онъ 
пробылъь караульщикомъ, и ему захот®лось вызвать караго 
воня, чтобы вытоптать огородъ и садъ хана; поэтому онъ въ 
одну ночь развель востеръ и погрзль на огнз волосы изъ 
гривы караго коня; карый конь очутился тутъ какъ тутъ—8ва 
плетнемъ сада, ожидая всадника. Тогда онъ переодВлся въ 
ту одежду, которую привезъ ему конь, надЗлъ на себя оружие, 
сЗлъ на коня и вытопталь часть ханскаго сада и огорода, а 
затЗмъ сл8зъ съ коня, еняль съ себя привезенную имъ оде- 
жду и отпустилъ его, вырвавъ изъ гривы н$сколько волосъ. 
У хана, владЗльца сада, были три дочери. Въ ту ночь, когда 
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Нарунъ топталь садь и огородъ, младшая дочь случайно 
ночью вышла на дворъ, и ей пришлось быть евидЪтельницей 
всего, чтб творилъ юродивый ихъ караульщивъ. Когда утромъ 
пришли въ садъ и стали спрашивать: „Кто вытопталь садъ?°, 
онъ только отвФчаль „нарунъ’ и бфгальъ, какъ угорёлый по 
саду. „Будь ты проклатъь, Нарунъ (тавъ его стали звать)!‘; 
такими словами бранили, бранили его и ушли изъ сада. Въ 
этоть день не добились отъ него толку. Когда настала опать 
ночь, Нарунъ развелъ огонь и погрЗль на огнВ волосы благо 
БОНЯ: ТОТЪ ЯвИдся тотчасъ и сталъ за плетнемъ сада въ ожи- 
дани всадника. Нарунъ переодЁлея, сЪлъ на Боня и снова 
вытопталъ садъ и огородъ; затЁмъ онъ отпустиль воня, выдер- 
нувъ изъ гривы нЪеколько волосъ. И въ эту ночь его видфла 
младшая дочь хана. Когда утромъ пришли люди и стали спра- 
шивать: „Кто это вытопталъ?, онъ отвЁчалъь „нарунъ и 
бЪгалъ по саду. Въ третью ночь онъ сФлъ на гнЪдого коня, 
прибывшаго въ нему, и до тла вытопталь садъ. И въ третью 
ночь его прод®лки видзла младшая дочь хана. Въ трет!й разъ 
уже, когда пришли въ садъ, то не только бранили его, вакъ 
и раньше, но хотВли его побить, но онъ не дался имъ Въ 
руки, & только бфгаль по саду и говорилъ: „нарунъ’: дру- 
гого отвёта отъ него не могли добиться. 

Младшая дочь хана, видфвшая все, что дзлалъ Нарунъ, 
была влюблена въ него, но не могла выйти за него замужъ. 
Помзхой были стария сестры: въ силу народнаго обычая ей 
нельзя было раньше старшихь сестеръ выйти замужъ. Чтобы 
добиться своей цфли, она пристала въ сестрамъ. „ЗачВмъ не 
выходите замужъ?  укоряла она ихъ; старпйя сестры, кото- 
рымъ она это сказала, нашли этоть вопросъ неприличнымъ и 
сочли свою младшую сестру дурочкой. „Чтб же намъ дВлать’, 
сказали он: „вогда объ этомъ отецъ ничего не говоритъ!“ Ко- 
гда сестры стали такъ отговариваться, младшая сказала: „Если 
вы меня послушаетесь, то я вамъ скажу, какимъ образомъ 
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дать знать отцу о нашемъ желав!и, не прибЪгая для этого къ 
посторонвему лицу‘ .— „ Хорошо, послушаемся!“, сказали сестры. 
Тогда младшая предложила имъ пойти въ огородъ, сорвать 
три огурца: одинъ переспВвций, другой спЗлый и трей еще 
недосп®вийй; эти три огурце положить на тарелку и послать 
съ рабыней отцу. „Дашь только намъ отецъ увидить эти три 
огурца", прибавила она: „то, если онъ уменъ, сейчась же 
догадается, что мы желаемъ выйти замужъ! Сестры согласи- 
лись и тавъ сдзлали, взкъЪ она имъ посовзтовала. Когда ханъ 
получиль оть дочерей три огурца, то догадался, что он же- 
лаютъ выйти замужъ, и потому распорядился устроить пиръ, 
на воторый бы явились всВ его подданные. Пиръ долженъ быль 
продолжаться трое сутокъ, и дочери его на этомъ пиру должны 
были выбрать себ жевиховъ по душ-по нраву. Въ назна- 
ченный ханомъ срокъ собралось много народу: князей, дворянъ 
и другихъ. Женихи явились на этоть пиръ разряженные, въ 
той надеждз, что счастливый выборъ выпадетъь на ихъ долю. 

Въ первый день, когда начались пиршества, старшая 
дочь хана пошла между гостей съ заздравной чашей въ руЕЗ, 
чтобы выбрать себ жениха; наконецъ остановилась предъ 
однимъ мужчиной и передала ему чашу, чтб было внакомъ 
того, что она въ мужья выбираетъь именно его. Народъ завол- 
новалея и сталь говорить, что ханъ нашелъь себВ достойнаго 
зятя. Внязь, на долю вотораго выпалъ счастливый выборъ— 
быть зятемъ хана, оставилъ общество и остановилея у внако- 
маго, чтб требовалось по обычаю. Во второй день съ чашей 
въ руБЗ пошла средняя дочь и выбрала, кавъ и старшая, 
жениха, достойнаго ея руки. Въ трет! день пошла съ чашей 
ВЪ руБ младшая дочь. Когда она ходила между гостями, вс 
стояли рядами; она прошла всф рады туда и обратно и тавъ 
искала въ течеше трехъ дней, ходя взадъ и впередъ, но не 
находила того, кто ей былъ нуженъ. Тогда ханъ распорядил- 
ся: „пришлите везхъ, кто не явился на пиръ, безъ различ1я — 
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богать ли овъ, или бФденъ! На это привазане хану отвёча- 
ли: „Н%Фтъ никого, который бы не явился на пиръ: остался 
только Нарунъ; несчастнаго преслЗдовали насм8шками ребя- 
тишки, и онъ зашель въ вуратнивъ, гдё и сейчась находит- 
ся’. Когда это услышала младшая дочь хана, то побфжаль 
въ курятникъ и отдала Наруну чашу. Народъь въ ужасВ го- 
ворилъ: „Боже, чашу отдала Наруну! Сейчасъ доложили 
хану о неудачномъ выборВ младшей его дочери. Онъ очень 
огорчился и въ гнфвВ сказалъ: „Невфрную дочь, обезчестившую 
себя и мой родъ, прогоните съ избранникомъ ея со двора и 
помфстите куда-нибудь въ курятникъ”. Приказане хана было 
исполнено въ точности: выгнали позорнымъ образомъ со дво- 
ра младшую дочь и ея мужа. Двухъ старшихь сестеръь вы- 
дали за тзхъ, кого он выбрали, и проводили съ большимъ 
почетомъ; всВ были увВрены въ томъ, что эти заятья до- 
стойные люди, и что ханъ не могь лучше пристроить своихъ 
дочерей. 

ВскорВ посл выхода замужъ дочерей хана возгорЗлась 
война: неприятель подступилъ къ зулу. Вс жители ежедневно 
выходили 3& ворота, чтобы помЗряться съ врагами силами; 
цзлый день они сражались, & вечеромъ возвращались, принося 
съ собой добычу: оружие и коня убитаго въ сражен. Только 
одинъ Нарунъ оставался не при чемъ. Въ одинъ вечеръ, по 
возвращении съ поля сражетя, вогда заговорили © войнЪ, 
ханъ высказаль свое сож. Зе по поводу этого. „БЗдный На- 
рунъ!" сказалъь онъ: „отчего онъ не идеть сражаться: онъ 
принесь бы себз съ поля битвы старый зипунишво, или ка- 
кую-нибудь одеженку, чтобы прикрыть свою б$дность!“ Когда 
жена Наруна услышала то, чтб сказалъ ханъ, то обругала 
своего мужа и погнала его на войну, говоря: „Иди же на 
войну, несчастный! ^ 

‘Отправляясь воевать, Нарунъ заткнулъ за поясь неболь- 
шой топоръ; увидёвши это, мальчишки стали глумиться надъ 
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нимъ и бросились за нимъ бфжать въ догонку. Когда онъ 
дошелъь до л$са, они оть него отстали. Въ л8су Нарунъ 
нарубилъ дровъ, развелъ ‘огонь и на огнз погрЗль волосы 
изъ гривы караго коня: въ мгновени ока предъ нимъ о0чу- 
тился карый конь. Нарунъ надфлъ бывшую на кон одежду 
и оруме, сЗлъ на него и позхалъь на поле битвы. Въ бде- 
стящихь досп$Зхахъ явился всадникъ на пол битвы; обнажи- 
вши свою саблю, съ шереховатой ручкой, онъ сталь наносить 
удары направо и налЁво, и причинилъь большой уронъ не- 
праятельскому войску. Онъ рубилъ съ такимъ остервененемъ, 
что шереховатой ручкой подбилъ себ ладонь. Когда всадникъ 
уззжалъь уже съ поля битвы, то ханъ, замтивъ ссадину на 
рувВ, подскочиль въ нему и бросилъ платокъ, желая, чтобы 
онъ имъ перевязалъь свою руку. ВезадниЕкъ взялъ платокъ, но 
не остановился, и позхалъ прямо во свояси. Когда онъ уже 
исчезь изъ виду, воины въ удивлени говорили: „Боже, чтб 
это за всадникъ чудесный?“ Нарунъ заёхаль въ лЁсЪ, слъ 
съ воня и, отпустивши его, возвратился домой въ аулъь съ 
вязанкой дровъ на спин. Второй день онъ отличился таки- 
ми же подвигами, сражаясь на бёломъ конф. Въ трей день 
онъ, сидя на гнфдомъ конз, выказалъь еще большую храбрость. 
Поражаемый ударами его мощной руки, неприятель сталь от- 
чаиваться въ успхВ и отступилъ со своимъ войскомъ. „Какъ 
намъ справиться съ врагами?” говорили въ непрятезльскомъ 
войсЕЗ: ‚ежедневно къ нимъ на помощь авляется не то духъ 
убитаго на войн *), не то ангелъ, который безпощадно уни- 
чтожаеть насъ! Пока еще всзхъ насъ не перебили и остались 
кое-кавя жалые остатки, давайте вернемся туда, откуда при- 
шли’. Враги съ тёмъ и ушли. Немного спустя посл ухода 
непр!ятельскаго войска, ханъ заболВлъ глазами: не помогало 
ему никакое лЗкарство, и онъ ослЗпъ. ПослВ этого разнесся 


*) По понятямъ народа убитые на войнф пользуются почти такой же 
святостью, какъ и ангелы, Авт, 
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слухъ, что есть одно только средство вылЗчить хана оть сл$- 
поты— это промыть его глаза оленьимъ моловомъ. Народъ 
обрадовался и всВ стали говорить: „Это наше счастье: най- 
ти оленье молоко не трудно; если мы не найдемъ, то его, 
во чтб бы то ни стало, найдутъ зятья хана. Тогда старше 
зятья сказали: „Кавкь не найти? конечно, найдемъ!“, велли 
осфдлать своихь коней и позхали за оленьимъь молокомъ. 
Долго-долго они Зздили, выбились изъ силь сами и утомили 
своихъ лошадей, но не могли достать молока. ВелВдь за отъ- 
Зздомъ старшихъ зятей, жена Наруна напустилась на мужа 
слВдующими словами: „Несчастный, ступай и ТЫ искать 
оленьяго молока! Быть-можеть и найдешь кзкъ-нибудь!  То- 
гда, Нарунъ взяль топоръ, заткнуль 38 поясъ и вышелъ. Зай- 
дя въ лфеъ, онъ развель костеръ и сталь гр$ть на огн® во- 
лосы изъ гривы караго коня. Конь явился передь нимъ туть 
вакъ туть. Нарунъ одЪлся, сзль и поёхалъ въ степь искать 
оленьяго молока. Въ степи, по которой онъ Зхалъ, повстрз- 
чались съ нимъ 0ба его свояка; они не могли найти оленьяго 
молока, и были страшно уставше. Бонечно, они его не уз- 
нали. ПослЗ обоюдныхъ привфтстый Нарунъ спросиль: „От- 
куда вы Здете?’? Чтб вамъ здФсь нужно? По какому хЁлу вы 
Вздили? Когда они ему разсказали о пфли своей пофздки и 
о томъ, что они ея не въ состояни были достигнуть, хотя 
выбились изъ симъ сами и лошади сильно утомились, то онъ 
отвЗчаль: „Я найду вамъ оленье молоко, если только позво- 
лите мнз въ ягодиц каждаго изъ васъ приложить небольшую 
печать! "— „Н%®ть, какъ это можно!“ сказали своякя: „но 
сколько хочешь: скота или другого богатетва, мы тебВ отда- 
димъ; дай намъ только оленьяго молока!“ Нарунъ не согла- 
силея. Тогда оба зятя рзшились позволить приложить къ св0- 
имъ ягодицамъ по печати, говоря: „Чтб тутъ такого? пусть 
уже прикладываетъ!“ Когда они изъявили н® то свое согла- 
се, Нарунъ пол$зъ въ карманъ и досталь маленьмй кремень; 
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потомъ онъ накалиль его на огнф и, заставивъ свояковъ снять 
штаны, приложихь къ ягодицемъ обоихъ свое тавро. Полу- 
чивъ тавя м%$тки, они усердно стали почесыватьея сзади. 
Добившись своей цзли, Нарунъ сВль на воня, узхаль куда-то 
въ сторону, чтобы скрыться отъ глазъ своихъ свояковъ; въ 
чащз онъ подоиль гдВ-то вкобылицу и принесъ молоко, выда- 
вая его за оленье. Свояки повзрили ему и возвратились до- 
мой въ той надеждВ, что везуть оленье молоко; но сколько 
они ни промывали глаза хана привезеннымъ молокомъ, ничего 
не помогало; это было молоко не оленье, но кобылье! Отпу- 
стивъ, какъ было сказано, своихъ свояковъ, Нарунъ позхалъ 
искать оленьяго молока: онъ нашелъ лань съ маленькимъ дф- 
тенышемъ; погнавшись за ней, онъ ее уморилъ до того, что 
ему легко удалось ее поймать и выдоить. Такимъ образомъ, 
онъ достахь оленьяго молока и со своей добычей отправился 
домой. Вернувшись въ женз, Нарунъ, не говоривший до сихъ 
поръ ничего, кром№ слова „нарунъ“, сказалъ: „Это молоко— 
оленье: оно, какъ говорили, исцлить хана отъ слФпоты, & 
потому наврой его воть этимъ платвомъ и отнеси въ своему 
отду! Платовъ быль тоть же самый, который получиль онъ 
отъ хана. Когда жена Наруна усль`таль это, то сильно обра- 
довалась, но Нарунъ поспВ8шиль свазать ей: „Никому не то- 
вори до поры-до времени о томъ, что я сталъ говорить, а 
только ступай и отнеси молоко!” Жена Наруна взяла молоко, 
вакъ оно было въ бурдюкЪ, накрыла тёмъ платкомъ, который 
Наруну отдалъ ханъ въ сражени, и пошла въ отцу. По до- 
рог вс видфвийе ее издфвались надь ней и смВялись, что 
воть, моль, жена Наруна несетъ хану оленье молоко! Когда 
жена Наруна дотла до той комнаты, гдВ лежаль ханъ, то 
приближенные не хот®ли` ее пропустить, потому что ханъ не 
желаль ее видфть у себя. Но вогда бЪдная женщина стала 
плакать, то приближенные сжалились и упросили хана, что- 
бы онъ принялъ ее и принесеннымъ молокомъ промыхъ свои 
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глаза. Ханъ уступиль просьбамъ: приналъ въ себВ младшую 
дочь, и лишь только онъ промылъ молокомъ свой глаза, то, 
по вол Божьей, сейчасъь сдФлался изъ слВиого зрячимъ и 
увидзлъ свзтъ Божй. Тутъ онъ замфтилъ платокъ, вкоторымъ 
накрыть быль бурдюкъ, и тотчасъ догадался, что это тотъ. же 
самый платовкъ, который имъ быль отданъ незнакомцу-витязю. 
Теперь уже ему не трудно было и сообразить, кто этотъ ви- 
тязь. Сознавая свою ошибку, онъ велВлъ привести къ себЪ 
Наруна съ женой, чтб было немедленно исполнено. Обазан- 
ный Наруну своимъ вызхоровленемъ, ханъ его приблизилъ въ 
своей 0с0бЪ: онъ ему сдёлался дороже, чЁ8мъ раныпе были 
старцие зятья. Разъ, улучивъ какъ-то удобную минуту, На- 
рунъ сказалъ хану: „Эти два твоихъ затя— рабы, бЪжавиие 
оть моего отца; на нихъ наложено наше тавро, а нотому 
прошу возвратить мн ихъ, вакь непокорныхъь рабовъ!" Ханъ 
этому не хотЗлъ вВрить и сказаль: „Вакъ это можно! Этого 
не можеть быть!“ — „Если ты мн не вфришь“, свазалъь На- 
рунъ: „позови ихъ и посмотри на ихъ ятодицы, и если на 
нихъ не окажется такого тавра, о вавомъ я говорю, то ты 
со мною сдЗлай, чтб ты захочешь; но если тавро наше най- 
дется, то возврати мн ихъ ло принадлежности!  Ханъ по- 
звалъь своихъ зятей и, заставивши снять штаны, посмотрВдъ 
на ихъ ягодицы. И, дфйествительно, на ягодицахъ оказалось. 
то тавро, о которомъ говорилъ Нарунъ, & потому, не возра- 
жая противъ явной очевидности, онъ призналъь своихъ зятей 
сбзжавшими рабами отца Наруна и возвратилъ ему ихъ. Та- 
вимъ образомъ, жаль! молодой челов®къ, о которомъ с00б- 
Щалось, что онъ только уметь говорить слово „нарунъ’, 
сдфлался владфльцемь такихъ рабовъ, какъ зятья хана; кавъ 
любимому своему зятю, ханъ передаль ему свое богатство и 
свое ханское достоинство. Нарунъ сталь жить Въ доволь- 
ств, пользуясь славой своихъ подвиговъ и необыкновеннаго 
ума, чтб, однако, не мВшало всфмъ, при вид его, повторять: 
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‚АЙ, зй, Нарунъ!" Его назвали Наруномъ оттого, что онъ 
прежде говорилъ только одно слово „нарунъ’. 


ло 


5. Воспитаннивкъ великана. 


Ззы пеы 6 гор стат, быммо-мико Дам 
Одинъ князь богатый какой-то быль,  скотину-имущество имфющ, 
Лбзыве Лмыбежо, беко] Вунебо 10ё Гао; бин Л фыз 
ихъ числа не зная,  нукеровь семействъ двадцать имфя; дВтей (отъ) его жены, 
зако мых ввы атакам. Паоре сыто Згу-КЗкас: 
одной кромЪф, (ни) одного имФаъ не. Такъ будучи, въ его сердце пришло 
„1нте ссе сыфеме — сн’ар бег]ым  Кахунезын 
(вздумалъ): „Гакъ я я умру если, я имВю что, нукерамъ имъ останется, 
нё’аК&м, Вао сыентке сыкоды сыкодене; хет  )6ере 
(в) больше ифть, а потому я погибаю если, я вогибну; кто зндетъ ля, 
себеп Кёсхохун вытгорым сырицеленом: се- 
пользу меня для сдфлаеть  одинт кто-нябудь, мн вотрётится если: я от- 
Зена,  АПевым сыздывам еыкон жгар! ° бегош 
правлюсь, Богъ меня понесеть куда, я пойду“ сказавши, нукеровъ двухъ 
зыбыБур! ]ез. — кооре, кооре зы — Кырш Або, 
съ собою взявъ, отправился. Фдучи, Фдучи въ одно гористое м%сто прВхалъ, 
зн цыху — сымы’ау осве | або. 
одного (не) человЗка тамъ не было гдЪ, курганы (только) рисовались гдф. 
Л’узке ззы осНешхо декор! зыивы|Яе: „ззы гор 
Потомъ на одинъ курганъ большой взлфзши, обозрлъ: „одно что-нибудь 
свавун!‘ жГар!. ЗыпъмыВоре 3ызо,  сыпъем 38 
а увижу!“  сказавь. Осматривая далеко, тамъ посмотр$флъ когда, одно 
Фицеве маб@е  смлавум: „мо Фыцаем  секоленс 
пятно малое, тамъ увидалъ когда: „къ этому  пятну я подьвлу, 
сейоднЖем1“  жГарг }езер! сыком жыьо К&- 
я погибъ бы хотя“ сказавъ, отправившись, туда пофхалъ когда, садомъ окз- 
Сеёйе. Жнь-@смр  Муне жвегум ходо Пубали: зепемхр! 
залось.  Деревьями подт, хаты — поль какъ, укатано было: сяВзши, 
лш ЖмЬ Кудамем ршхрр,  Теву: лшхр, жньми 
свою лошадь въ дерева вЁткЗ рриваязавши, немного пофвши, иа дерево 
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деко!р! зыпивыНоу  теере-пет ззы  зншхо Казас, 
вяфзши, осматриваясь, сидящямъ находясь, одинъ вфтеръь большой  подулъ, 
жньыр зетрудре жнгг’ано, шир Еёвафо. Пемо 
дерево — потрясая, ты могъ бы сказать, лошадь заставляя плясать. Князь, 


жмьым  тесыр зым ЕаАрмнзыхын-сВеке, жныьым зыритекр 


на дерев сидфвш!й, вфтеръ не сбросилъ чтобы, за дерево ухватившись, 
тесоре зыр  нёх  маб@е хуоре  сувы’азым зЗы 
СикЯ, вфтеръ, больше малымъ длаясь, тамъ пересталъ когда,  одинъ 
Фы абераБо: „сеам-мМекум“ жГар: Кёковас. „Аекум- 


чеховфкъ  величавый:  „селамъ-алекумъ“  сказавъ, подошель. — „Алекумъ- 
сам“ жГас  пемнё. „Цыху цыку  ммбы сытым  МВуК&- 


селамъ“ сказалъь князь и. „Челов8къ маленьюми сюда  чтб тебя при- 


18? Цыху цыку  мыбы смем’аКём| Кёсы-фы — Лхабзекам? 
несло? люди маленьюке здесь находятся не! дофхать тоже ихъ законъ не? 


Мыр Лныз бинаде!  Сит Вумурад? — Кёзжы’а себеп 
Это великановь страна есты Чтб твое намбрене? скажи, пользу, 
сыпхохуфые снихохунс,  сыжГам Лнызни; 
а тебя для оказать могу если, я тебя для окажу“, тамъ сказаль когда великанъ; 
„Вао мурадр сгаЕйм,  сывуасерй — сыЕбдецаа: Ву1неф 
„Н$фть, цЗлей я имЁю не, я заблудившись, я заЪхалЪ: ТВОЯ МИЛОСТЬ, 
КЗссыхоме сыдымырекуадо ззым  сымышх — сн- 


на меня тутъ обратится если, я пока не погибъ, одинъ (не) меня не съфлъ, меня 


мно, Богу К&зевелаву сыдевекыз, жГао рнепс 
не взяхъ, дорогу отъ себн покажи (и) мн$ дай выфхать“, говоря, со своими слезами 


Кезехо  Лнызым понр ]еъе’уас. „Вао ззы гухев Вушмн’ао 
на глазахъь у великана князь просиль. „Н3%ть одной цфли ты не им$я, 


Вукёзакам! тао Хун Кёзжумн’ао: ХунЕбм! ссе с1себеп 
ты позхаль не! какъ мочь мн не говоря: нельзя! я (38) моей пользой 
Казерыкон, хежме; пинхре? Казжга жГар, = Еёор- 
отъ себя приду, налицо есть если; ты знаешь? мн8 скажи“ говоря, тамтъ прияу- 
Безим заргас: „Ссе сн’ам )бзывер сммыбезо: 
дилъ когда, оть себя сказалъ: „Я (имущество) л имфю, числа я не знал: 
смбе, ПарсВе снфеме,  сГар Кахонено ззы бын 


я богатъ, но я умру если, я имфю чтб, кому бы осталось, одного (не) дфтей 


— 227 — 


сРатекйм1; абы спеке сыКёзйс,  хет Дбере зы замы 
х ниёлъ не; этого ради я отправилея, кто  знаеть ли, одинъ  способъ 
гор КЯзротмнем!, жысар, — смяРам; „инте 
какой-нибудь л найду если, мнЪ сказавъ’, тамъ сказалъь когда; „ТАБЪ 
Бар губу? жГгае нызым: „Пузтес меш ин 
это трудно?“ сказаль великант: „ты себЪ сидишь ябаонВ на которой, яблоко 
пы, шх!: ббетынс!“ сыжРам, мер  Каёпвыйя-сКеке, 
сорви, съЁшь: вайдешы“  тамъ сказаль когда, яблоню осмотр®ль хота, 
мм  пыто  лъевуакам. „Мыбы зан пытЕём, — 2180 
яблоко оставаясь видфль не. „На этой (ви) одво остается не“, сказалъ 
псым. „Нео пыте’  жРар лнызыр Кёкуджер: зыфеныКор 
киазь.  „Нфть, остается“ сказавъ, великанъ, подошедши, . одну сторону 


Каомтесысым зн-м КАшьехуао. тан: квомресы- 
тамъ потрусилъ когда, одно яблоко  сбросилъ. Опять  тамъ потрусилъ 
сым,  ззы-м кашьехуа8с. Даоре ‘Каресысым  КАшвехоре 
вотха, одно яблоко  сбросилъ. Такъ трусилъ когда, сбрасывая, 
мы Касмшуехум лнмзым Вар жГас: „Мы мн- 
яблока четыре оттуда сбросилъ когда, великань это сказалъь: „дти яблока 
йвыр Вуфиызыре уоре снфшхке Куй фвотыноя: 
четыре твоя жена " ты тамъ поздите когда, сына четыре, вы найдете: 
Ваняхмбе-дндер ссе Кано Кёзет, сважГам 


этого иладшаго очень (самаго) мн въ воспитанники отдай“, тамъ сказал когда, 
„хунс’ Жёргас днызым. „лнте гг  )е3ез  рнызо 
„хорошо“ отъ себя сказалъ  великану. „НУ, теперь, уфзжай, великаны 
э 2 => « е 2 ° р. 

сако куйхер! Какожхер! модеке ззы  тве- 
на охоту, ходили которые, пошедши туда (съ той стороны) одинъ заяцъ 
Кумеён| Кйхезёс; жене, сыбезрапхове уо мнбыке 

выбёжаль; д скаку, тамъ я тебф потраваю вотда, ты воть сюда 
декыж, зако мывелаво“  жГар: богу Кёзердекызынор  Кёр- 


позжай, имъ не показываясь“ сказавъ. дорогу, вызхать по которой, отъ себя 


евазур! )езыр Лнызым Лиеза‹ рвецйено, понмр! К&- 
показавши, самъ  великанъ  навстрфчу вышелъь обмануть, кназь — вы- 


декызр! дде КАкождс. 


Фхавши, домой вернулся. 
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Пеыр Ейснемнжё-не’узым мезиить комм 
Князь  прхалъ нося того вогда,  ифсяцевъ четырехъ въ теченю 
Куйж КАвотае лк: бего]хем Кано — ас; пемм 
сыновей четырехъ прюбр$ль и  нукеры (ихъ) воспитывать взяли; князя 


ЛКо — нёхыбе-дыдер: Кано бего]!хем рВят: Ка 
его сынъ младшй самый — воспитанникомь нукерами  былъ взять:  воспи- 


1 зырбр  смвупсезр. Мезыпь-не’узым зыбре- 
танникомъ отдалъ что, тамъ забывши. М®сяцевъ четыре посл вфтеръ боль- 
шхо КёздыЕ& Лынбо КАКоур Бунехер  псеужехер 
шой, взявшШся откуда, не зчая, подулъ съ силой, дома (и) вс} постройки 
ЛКуто быммхер пенм хезо жыПермы гузело зыбъе- 
валяя, скотину въ воду бросая, населеше въ малодуне впадая,  взтра 


не’узым то Лнызо Ко нахыбер Кано зерн- 
посл сейчасъ же, великанъ, своего сына младшаго воспитанникомъ отдать 


тмно бегуБар Каеысым жи]ем  зыраъещын 
обфщался которому, туда прибыль когда,  наовелен!е, себЪ объяснить 


Лммбо  лбестат Барсцеке пеым: „ссе соб;  фымышыне!“ 


не зная, испугалось, но князь: „Я — я знаю; вы не бойтесы“ 
СНЖГам шынезахекём. 
тамъ сказаль когха, бояться стали не. 

ТРузке Лнызо  К&куам исым КЖаргас: 

Потомъ великанъ, пришелъ который къ князю, оть себя сказалъ: 
„Пуко — нахыбо Кано Казептыно жнхопавар 
„Своего сына младшаго воспиталникомъ мнф ты отдать ты сказавший когда-то, 
К&зет: сыкасекуйрк Вар’ас!“ снжгам, 
отъ себя отдай: я за этамъ пришедшй и этоть есмы“, тамъ сказалъ когда, 

эо м ® ‹ у 

пеым пежо зернъегу&р гу-Кёзр: „Хуне — ж18с. 
виазь,  дёйствительно,  обфщался чтб,  припомнивши: „Хорошо“  сказалъ. 
сМецику Кано Янызыи Нынер бегохем 
Мальчивъ воспитанникомъ великанъ  взать (долженъ) котораго,  нукерами 
Кано ЛЬЯо сытн; пемм 1Бакор! КарыБенмзр 
въ воспитанники взять былъ; (потому) князь пославши, заставивши принести, 
лнызым в@ецнкзер сыритым, бегохем водо 


великану мальчика малюсевнькаго, тамъ отдалъ когда, нукерамъ очень 


— 299 — 


%у80 Номкуйе ЛЫ завегусяс: „дыкан трхра, АПецем 
досадно тамъ стало и  обидфлись: „нашего воспитавника отнавъ, Богъ 
деве змрытйр лвекодяс!` жа’ао. Лимзым (@едукур 
знаеть (кому) отдавшй, потерялы“ говоря, Великанъ, мальчика маленькаго 
Кано ЛЬ: — КожЯс. 
воспитанником понесши, ушелъ. 


Унызым Кано ЛАар Лпоре — сыто, ззы махо 
Великанъ воспнтанникомъ взятаго воспитывая будучи, одинъ день 


горым {езыр  демысо, веейыкур зеаже семхуя- 
какой-то самого не будучи дома, мальчикъ маленькй  б%ёгать сталъ 
не’узым, мо (@е  ]еуеб@е Цывур  шесым д6- 


посл того когда, этотъ мальчикъ повфса маленьый къ конюшив ея две- 


зем ‘ужедас;  свгужадем шшы йбевуа]оу сетыр 
рамь подбфжаль; туда подбфжалъ когда, конь  б$лый, стозвшй тамъ, 
КАХуЪБр, абре-мыво бзем ’увыр К&- 
на него набросившись, огромный камень въ дверяхъ лежалъ который, тебз 
Вуз! — (мем Катрщехуйе ЛЕ Лбеме- 
бросивши, на мальчика бросиль и его заставиль внасть въ обмо- 
хе. Лнызоу лтеыкыр Кёонкозим, мор сыварум 


рокъ. Великанъ воспитатель, туда вернулся когда, его  тамъ увидВхль когда, 


стер! Вар жГас: „АШен, АПе, смбвонехурт!, 


испугавшись, это сказалъ: „Боже, Боже, я несчастнымъ чуть (не) сдфлался, 


мыбы сытене Вук&Куа!  жГаго. ЛтемКким — псм  тырыкем, 
сюда  зачбмь ты пришелы“ говоря. Его воспитатель, водою (его) обдающий, 


сыты] Кареху3ас, — ЛЫ жарГас ЯКанюм: 
чЁмъ (подобнымъ), воскресилъ (его) и отъ себя сказаль своему воспитаннику: 


„Сыёме, шецимке  Мумыко:  шмхем уопубыие’  жРар!. 
„Мое дитя, въ конюшн8 ты не ходи: лошади тебя убьютъ“  сказавъ. 


Парсе (бер йтешкым ]еммдео:  сако мезмм 
Но мальчикъь своего воспитателя не слушая: на охоту въ а$съ 
емком зе1 демекуб] ретер: шесым Кор! 
туда отправился когда, кизиловыхь пахокъ семь взявъ, въ конюшню пойдя, 


шииты ПбеБуз]ер Кё&еышрй тейнеВйс. 


ноя — бЪхаго выведши,  сфаъ, 


— 230 — 


оытещнсВем И(евуер  дунем теёызо Хуе м 
Тамъ онъ сфаъ когда,  бёлый (конь) со свёта уходить сталь, этого 

ве Цыку тесмр  Карзнжно, Варе == Кёхози- 
мальчика маленькаго сидащаго сбросить желая, во его онъ сбросить 
хакам. ве цыкум шшы пбевушем зе демекуб]ир 
могъ не. Мальчикъ маленьюй на конф бёхомъ кизиловыхь  палокъ семь 
ситмр!Кутем Лвесамбрае ЛК зекриебывас  ЖыБо 
тамъ изломалъ когда,  усмирилъ, а также даль понять, мужества 
хевмр? Жем бер 4ныз-лтеыКим 
проглядываеть (сколько)? Мальчикъ (чтб) дБлающ, зеликанъ-его воспитатель, 
ЕЯсываБум гузаво К&смзри Вар Гас: „ Ва, све сит 
тамъ увидалъ когда, торопясь прибывши, это сказалъ: „Ахъ, мое дита, что 
иве-ре? шшы бзатем . зепубеНукрИ! “ — „Вао, дуаде, — Бу- 
ты д5лаешь? лошади скверной тебя давши убиты “—„Н$ть, нашъ отецъь, ты 
мишнне: ссе стукынкам“ жГае: „дпемсе дызернмысо 
не бойся: меня меня убьетъь не“ сказалъ: „раньше, мы другъ друга не зная, 
зыгор Кйзы(а-сНеке“ жГас  })Каным. Абы лневузке }- 
чтб-то  сдфлаль хотя“  сказаль его воспитанникъ. Этого носдЬ ве- 
нызым Лканыр шуо  мезым  сако зидышо 
ликань своего воспитанника верхомъ въ 1съ на охоту съ собою брать 
х0138е, иимукем кезыпхо, шыуфине 
началъ, верхомъ Фздилъ когда, присматриваясь, верхомъ можеть Фэдить что, 
мытгуво зерывеасем-дВеке. Дареве зерысыгум нёхр!-нё- 
не думая, онъ мальчикъ есть потому что. Но надфялся ч$мъь лучше 
Хыфо Кабекас. Фыго — ЛКаным хежир омбем 
оказался. Мужества въ его воспитанникВ есть сколько, тамъ узналъ 
лКканым жёрГас: „Ш сыбые, ссе уо 

когда, своему воспитаннику отъ себя сказалъ: „Ну, мое дитя, мн8 ты 
Ко — ПМусхохунКйм, Куоук  МукёсваКам, во цих 
сыномъ ты меия дхя будешь не, за сыва и тебя я взаль ме, но изъ людей 
ЦЫБум ее  Кахек  хабзеты: — ее Вухеме, 
маленькикь сильные выходять, обычай былъ: сильный ты станешь есди, 


сышнехыснт низ пастыным Ижес 106 Ху’зем 
моихъ братьевъь двухъ,  великановь  царемъ 19ть двадцать есть 
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Бёро ?ивир  Кёсхобретупемзмн, ж1юе’арт, Вук&е Вр 
плфненными, содержимыхъ заставишь освободить, я сказавъ, тебя принеспий 
Вар’ае,  жГае Лныз бМем  Итенкным. „Вар ГуБЕ&м, 
этотъь есмь“, сказаль великанъ, мальчика его воспитатель. „Это трудно не, 
дИаде, шыре ‘авере  Кёзет’ жГае (ем. — Лниизыр 
нашъ отець, коня и оруже дай“ сказалъ  мальчикь.  Великанъ, 
север: шшы-Кере дахем,  дысе уанер тежо КАсмшас, 
Зайдя, коня кара красиваго, золотое сЗдло ежа, оттуда вывелъ, 
а  Ерытёс, Сер — шесс 20  Лнмз патеыВым- 
оруже далъ. Мальчикь верхомъ сВкь нему великановъ царю 
дде! Коно ]езас.  Богум  здебом Линз-ахо, 
въ  Фхать отиравился. По дорог$ себЪ Зхалъь когда, великапы-пастухи скота, 
шнхо, шЕахо Ку — Хуёе. Мо Лнизхем мо 
лотадей пастухи, телятъ пастухи встр$фчаться стали. оти велвканы — этого 
йык-дмдер касалавуке Лвебавор — жаарт: „Мо 
маленькаго очень тамъ увидфли когда, удивлялись (и) говорили: „Этотъ 
цык-дыдер тене ко-ре? „Нуп“, жшаме Вуднрынос! Сито- 
малюсеньый ‘куда Фдеть? „гопь“, теб сказать если, ты проглотишы Чтб 
пере йгу хевнр?“ жа’аоре (@е  цыкур Лбегубзр: 

вго цВ8зь прогаядывающая?“ говоря, мальчика маленькато разсердивъ, 
змравевукяс хоме!хо. У ныз ахо шыхохр 
заставили ихъ убить желая не вовсе. Великановь пастуховь  табунщиковъ 
смфуым лбы]нмхер Кахурй — лнмз лт@мКым 
тамъ убиль когда, ихъ скотину пригнавши, къ великану своему воспитателю 
де:  КАкожйс. КАомкожым Лтещкыр }е’уйсас: 
домой вернулся. — Туда вернулся когда, его воспитатель (его) спросилъ: 
„Анте све, дыр  Мукуа-ке?” жгарг „Бао — смнесын 
„Итавъ, мое дитя, еще (не) ты пофхалъ?“  сказавъ „Нзтъ, мнЪ дофхать, 
мыхер Кёсбенако  КАспыруаврер! савевек&Еём. — Фезыхер 
они мнф надсм$хаться мыф навязавшись, миф насильно дали не. Самихъ 
сывуёЯе бы ымр:  Кёсхуе, — наст 315? ЖГар! 
я убилъ, ихъ скотину я пригонялъ, на возьми (и) себЪ держи!“ сказавъ, 


быымыр К&ртр! ]езыр Варгоро Иныз  патенАым-)де  Буас. 


скотину давъ, самъ опять великановъ царю кь  пофхалъ, 
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Лныз  патенВым-]дег корр зан либантем шуо  де- 


Великановь царю къ  пошедши, прямо въ его дворъ веркомъ за- 
вер!  епемхёс  )ныз  петеывыр зыб@ев — Мунем ком 
Фхавши, слфзъ съ коня, великановь царь лежить гдё, комнату пойдя, 
белбе. Пуно зысерям  Хыгебзые — део зехефегум 
зашелъь. Въ комнатв, зашелъь куда, дфвицы три, шьючи, на земляномъ волу 
тест!  хохелЕби: „мм Цых  Цивур  тене К&- 


сидфли, его ради мевельнулись не: „этоть человзкъь малевькй откуда ир- 
{81° жар: Кабенекае. Пуноу  зыбедам низ  патоы- 
Зхаль!“ сказавь, поомфялись, Въ комнать, зашель куда, велихановъ царь 
Выр зе0 сыт: КаБвеушае. Мор Кйсмушым зытВабри 


спя лежаль: (его) разбудили. —Онъ тамъ просвулся когда, умывшись, 


Вар жг&с: „Мы цых  Цыкур тене К&кя, с1-зы-’ужВе 
это ` сказалъ: „Этоть челов®къ маленьымй откуда пр№халъ, моей одной взятки 

ныко Хуное: „Вуй ж1еаня  шхыно’ жГар „пуй“ 
(порщи) половина будеть: „готь“ я скажу (и) съЁмъ“ — сказавъ, „гот“, 


сижгГам: „Ссе уо Пуешхынс!“ жРар! 6@е ймкур 
тамъ сказахь когда: „Я тебя тебя я съЁмы“ сказавъ, мальчикъ маленьк@ 
_ЛАныз  патемйым Кбсенепефаом, ву’о йленепем 
вехикана царю тамъ пощечину даль когха,  кувыркомъ въ уголь 
дм284. „АПев, АПев, ммр дде змритфебмм тетк&м: 
забросилъ. „Боже, Боже, этотъь намъ, тебф кажется какъ, (такимъ) есть не: 
дызетмрукенос” жа’ псом. УРузке сышинехем 
насъ всфхъ перебъеть“ сказали  всф. Потомъ тамъ устрашизись когда, 
К’уибяс: „Сыт Вузхор,  Букбсекуйр“ ‚ жар линз 
спросили: „Чтб теб нужно, ты (зачВмъ) прзхавийй“ сказавъ великановъ 
патемуыр. „1нызо — сышнехызнто мм лес — Тобмы 
царь. „Великаны мои старше брата два эти  афтЪ двадцать 
Беро — ИыБыр озБотышензыно сыксе- 


пл$нными ты содержишь воторыхъ, ты мн$ отпустиль чтобы, (вотъ) я прЕхавиий 
Куар рас: КоМыенз жГао. „Нео, Вар Хуно 'ама| уаКАм“ 
за чёмъ есмь миф отпусти“ сказаль. „Н®фть, этому сдёлаться есть не* 


ге  ЛиыЗ патемА нм. „Пар Вумыдеме Вуп- 
сказалъ  великановъ царь. „Этого ты не хочешь если, съ твоими 
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Хухер: ор Вузермевмнор мыр’е— жГар 
дочерьми тобою и 1ебф оть себя.я сдВлаю воть  чтб есть“ сказавши, 
КамышыЕнр ЛКузас е — Цивум. чикКу- 
камышевой плети ручку сжалъ въ рукахъ мальчикъ маленьюй. Тамъ сжаль 


зым КамышныЁмы 1%5м30, Хузо, Фийо Кабсывежас 
когда, изъ камышевой плети ручки красное, бфлое, черное заставялъ вытечь— 
зехоммдо. Лныз  патамцым мо сме — цыКум лёар 


различное.  Великановь царь, этоть мальчикъ маленькй сдёлахь чтб, 


сывабум шынер: )Жнгебз нехыбер Двакор! уни1бзер} 


тамъ увидаль когда, испугавшись, свою дочь младшую  пославши, БЛЮЧЪ 


Дрир мы Лнызыр — Е&берщешычае. Ламзо КАба- 


отдавши, этихъ великановъ двухъ заставилъ вывести. У великановъ, вывели 


шыжахем еВецхер КАМхао, снрыны Лемммво сыты; Ваеи- 


хоторыхъ, ихъ в01л0сы  обросши, — одежды не одфты — были; тот- 
Ватым ледерй — Лрмывевупео ЙдаЕдм, сыБыя 
часъ ихъ головы не побрили чтобъ, смагчилея не (согласился); одежду 


каб»: Кырамыто  Йдакам.  ФГузёе жес тобмм Йерафо 
чистую не дали чтобъ, смягчилея не. Потомъ  лёть двадцать  убытокъ 
дер Камыхо ддаКАм: Лерафо дыбе 
сданный вынуть не (взять) чтобы, смягчился не: убытокъ (за) золота 
гут Кыхас. 
воза два вынулъ. 

Лкошхер!, дысе гутр!  Кёшезр! лте@нкым-) дей 

Своихъ братьевъ, (и) золота воза два привезши, своему воспитателю къ 
Кавозас (ще {ыкур. (Лнызо се Кыкум  КАшеза- 
вернулся мальчикъь махенькй. Великаны, мальчикъ маленьюй привелъ ко- 
хер — лшнехызым леуйбас: „Мы дле  дмкйзышеза, 
торыхъ, своего брата старшаго спросили: „Этотьъ насъ иасъ приведший 
&®е цывур хет?’ жа’ар!; „Вар зытетыр мир’ас” жРар 
мальчикь маленьмй кто?“  сказавъ „это состоящее это есть“ сказавъ, 
зермемт псор лжргао. „Ффе абы ховмыбапхе Зы 
было какъ, все разсказахь. „Вы ему, чтб бы ин сдёлали, (ни) одного 
сы’АКаАм“ жГао. „днт6 Вар’аме Хунке“ дыпсер }Курменс“, 


есть не“  сказалъ. „ТГакъ, это если, хорошо“ иаши души его жертвой суть*,» 
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2880 мо Е&шезА лнизхем. Абм не’уз ззы мехо 
сказали эти приведенные великаны. Этого посл въ одинъ день 

Фо [4 эо о 9 о) о 
гормм Лныз нехмзым лКанны ж5рГас: „ЛЫ 
вакой-то великань старшй — своему воспитаннику отъ себя сказалъ: „Геперь, 
се,  КызжГга саде Бусгано Цеме Пуйде Бу- 
мое дитя, мн скажи, меня у ты будешь или къ твоему отцу (и) твоей 
дне де Вукожыно? Ву  П№уФеФыр, пхоебенос. “ 
матери домой ты пофдешь? тебф тебф хочется чтб, тебя ради я сдфлаю.“ 
выжгам (ем Мар жГад: „Лнте Вар’аме де, 
тамъ сказалъ когда, мальчикъь это сказаль: „Такь это если, нашъ отецъ, 
ззы неБоё Кёсхойбеном енхойм: с1уте- 


одного (не) больше меня для ты сдфдаль чтобы, я хочу не: моимъ воспита- 
1ыко  сыкйзах’ыйм де:  смиебесмз! — жГае. 
теламъ, я быль отобрань отъ которыхъ, нихъ до меня проводи!“ сказалъ. 
‹ ® ® 

„Хунс!“ жа’ар!, (ем  быымыр пемфыр водо Кратр! Кра- 
„Хорошо!“ сказавъ, мальчику богатства  рабовъ много  давщи, по- 
шезежйс. Богум  жыПер! длезм зешыср! сыбо Ейётецезао: 
везли. Въ дорог$ съ народомъ (и) сами брата три вмыфстЬ  потрусивши, 

„АЦеь, АПев, све фыз умы’а хунокём“, 
(пофхавши): „Боже, Боже, моему мальчику жены не имфть нельзя“, 
Гар лннзым Вар 2жГ86. „Моде нисе-ше геку 
сказавъ, великань это сказахлъ. „Вонъ тамъ невфстку увезтя (гдф) свадьба 
см’зоы: абы Коо фыз К&ммшо Хунокём жа’арЕ здне- 
есть: туда ФЗдучи, жену не привезъ чтобъ, нельзя“ сказавъ, дофха- 
сём  зеховы’ар (Мер гегум  фызыше — двевуде. 
ли гдЁ, тамъ остановившись, юношу на свадьбу жену привести послали. 
Мо ме — Цывур гегум  сыком хате  павакём, 
Этоть мальчикъ маленький на свадьбу туда пошелъь когда, вниманя обратили не, 


Ханми Лихухер зы йртырт. Ханым „мы Тыбем, леле- 
хана его дочерей замужъ выдавали. Ханъ — „этотъь ровъ,  перепрыгнеть 


мре саем  техомре смпхур }естмное!“ жГарт, 
кто, (и) въ мишень попадеть кто, (за того) мою дочь я выдамъ!“ — говориль, 
Варсце тыбем феъен! сабем  техон 33 


но ровъ  перепрыгнулъ (кто) бы, въ мишень попалъ (кто) бы, одного 
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Жахемнкоре кезур Йнизым Кан зе цыБум 
не оказывахсь, очередь великановъ нхъ воспитанника мальчика маленькаго 
де! КАемемы, }РуЗ-дыде ты, КАбепхор! Тибем 
до  тамъ настала когда, (онъ) позади очень былъ, помчавшись ровъ 
Каас, зе’овр! сабер ЛКутйс. се Цыкум 


перепрыгнулъ, обернувшись (выстрфливъ), мишень выбилъ. Мальчикъ маленьк1й 


#9 ® 


Вар зербАм  жыПер льенеебеыкае Лк жа’йс: „Тао Хун, 


‘это  сдёлалъ что, общество взбудоражило и сказали: „Какъ можно, 
мн сабйм Ханым Лихур ето, )етынЁ&м, дде 
этому ребенку хана его дочь отдали чтобъ, отдадамъ не, среди насъ 
псы  тхете, орк  тхете“, жа’ао  сыхозем ве 


киазья находятся, дворяне находятся“, говорить тамъ начали когда, мальчикъ 


инвур  шердакым  фезажер! Ханым }шхур КАпхуатер! 


маленькй къ возвышеню  подскочивши, хана его дочь схвативши, 


Касезежным, жыЦер КАкежезя-сЦеке, келесемыЦао:  зыхе- 


‘оттуда уфхалъ когда, общество погналось хотя, — догнали не но:  вы\халъь 


$4  гупым  Кахейезяс, физы Е&\р. 


откуда, въ партю въфхалъ (возвратился), жену принеся. 


Физ КАшео сае цнкур  Кёсмкозым гупыр 


Жену привезя, мальчикъ  маленьюЙ оттуда вернулся когда,  парпя 


Е азежас Лвогу Катецезас. (зе цыкум }- 


‘отправилась (и) по своей дорогё  пофхала. Мальчика  маленькаго его 


дем ЛКуажем Лвунево Кёомсым увв’ахер,  (&емре 
отца его аула близко туда прЁхали когда, остановившись,  мальчикъ 


Лтемкмыре — Двако Куажем КёдмНер! (а]е цикум }1- 


и его воспитатель, одни — въ ауль  въФхавшн, у мальчика маленькаго его 


тенкым де! сепсмхёс. (зе Цмкур  Кабезыфир- 
воспитателей дома слФзли съ лошадей. Мальчика маленькаго узнать 
текам!: лт@ыК-аным Вар жГае: „Мы КАКуйр смы- 
могли не: его воспитательница-мать это сказала: „дтоть прхавшЙ мое 
дне — ©$0с; зитеье лныз  беецешхом к&шеза 
солнце, мн» кажется; повезъ кто, великанъ лохматый большой  привезъ, 
оФобр! сыёо семыих Хунокам“, жГас: = „Сше- 


мн% показавшись, Я идя мн не посмотрфть нельзя“, сказала: „Мой свЁтъ 


— 236 — 


фынеме сбезмное: днатем де! дырко Тат жГгар ьуае: 
есть если, я узнаю: на 26у у него шрамъ быдъ“  сказавъ,  пошда- 
лнызым  Кашеза са]ем-}де!. кор  Кёпжнепжы, жГоре 
великанамъ приведенному мальчику къ. Пошедши  осмотрьть, говора,. 
Лнатем  дырко Гар  Каёхщесйе. „АПек, АПец, сынефныне 
на его 16у шрамъ есть что, нашла. „роже, Боже, мой свфтъ 
Кабожас! жГар: Кёзышезам: )езы  С&ем: {ебоо — хо1зае 
возвратился!“ сказавь, привезеннаго  самаго мальчика цФловать начала 
лтешк-аныр. Пемм Хыбар рабесас ЯКО. 
его воспитатезьница мать. Князю  вфеть заставили почувствовать, его сынъ 
лнызым Вар Кёзрыкожар лы  }еупбае: „Тене — св’ано, 
великаномъ взятый вернулся что, и (его) спросили: „Гд5  будеть нахо- 

Вуде!, Неме д1де?“ жа’ар!. „Абы ссе сытЁе сы- 
дитьсн, у тебя, или у васъ?“ свазавъ. „Этому я чёмъ а распоря- 
хут, жГае  поым: „]езыр здыхом Гане: Куаже т’ас, 
жаюсь“, свазалъ князь: „самому хочется гдЪ, тамъ будетъ: аулъ имфетъ, 


пеыф ас быйе сЦехо фетынс: сВехо  йрепео!“ жгае 
рабовъ имфетъ, м$сто отдфльно отведемъ: отдфльно пусть живеть!“ сказаль 


пеым. быйе сЛехо  Йратр! ]езым Куаже Гао, пеыф 730, 
князь.  М%сто отдбльное отдавши, самъ — аудь и\уёя, рабовь имя, 


100, тхежо Канезае Лимзмм Кано ЛВыБя се 
ЖИВЯ, блаженствуя, остался ведиканомъ въ воспитанники взятый мальчикъь 


цыЕ7  помм ЛКор.—Пар зерыдмызевуо  бзегеро дымныта- 
маленькЫ князя ето сынъ.—Это мы не видфли какъ, дурное мы ве уви- 


вуке. 


ДИМЪ Д&8. 


Переводы. 


Жилъ-былъ одинъ богатый князь; у него было несм$тное` 
количество скота; имзлъ онъ двадцать нукеровъ, но семья его 
была самъ-другъ: овъ и жена; дётей не было. Однажды князь. 
призадумался: „ПослЪ моей смерти все мое богатство перей- 
деть въ нукерамъ, а потому не лучше ли мн попытаться 
найти наслёдника: быть-можетъ, кто-нибудь и поможеть; по- 
ЪЗду по бЪлу свЪту искать счастья; бояться и дорожить мн. 
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нечВмъ, хотя бы я и погибъ въ погонз за счастьемъ! Позду 
‘туда, куда Богъ понесетъ!“ Онъ отправилея, взявъ съ собою 
двухъ нукеровъ. Долго ли онъ Вхалъ, коротко ли, но нако- 
чецъ, онъ очутился въ степи, усЗянной курганами, гдз не 
„было ни одной человЗ ческой души. Онъ взобрался на высо- 
в курганъ съ цфлью осмотр%ть окрестности, не видать ли 
чего нибудь. Обозр®вая м3Зетность, онъ делеко-далеко увидлъ 
небольшое черное пятно. Онъ направился туда, подумавши: 
„Позду туда, хотя бы мнё пришлось погибнуть“. Патно это 
казалось фруктовымъ садомъ. Садъ содержался въ большомъ 
порядЕЗ: было такъ чисто, какъ все равно на полу сзвли. 
Пр хавши въ садъ, квязь слзъ съ воня, привязаль его вЪ 
ВвЪтТЕВ дерева, закусилъь немного, & затВмъ влзъ на дерево, 
чтобы съ вышины обозр$Зть окрестности. Въ это время под- 
нялась такая буря, что ломала все со страшной силой. Князь 
‘боялся, чтобы вЪтеръ его не сбросилъ съ дерева, и потому 
онъ обхватилъь своими руками стволъ, выжидая, пока буря 
не стихнетъ. Когда стало совсёмъ тихо, въ князю подошелъ 
великанъ и поздоровался съ нимъ. Внязь отвзтиль ему на 
привЁтстве. „МаленькЙ зеловЪвъ, что тебя сюда принесло?“ 
сказалъ великанъ: „въ этой м$стности н%тъ такихъ людей, 
какъ ты: сюда они не могутъ добраться! Это страна велива- 
новъ. Что за цзль у тебя? Объясни; если я въ силахъ тебз 
помочь, помогу!“ —,„У меня’ н%тъ никакой цёли; попалъ я 
сюда нечаянно, заблудившись, & потому помоги мн отсюда 
выбраться, пока меня не съ№ли или не похитили великаны!“ 
(0 слезами на глазахъ просиль внязь у великана показать 
ему дорогу. „НЪтъ, кавкъ это можно, чтобы ты безъ всякой 
цвли сюда прЁВхаль“, сказалъь великанъ: „не можетъ этого 
быть: у тебя есть какая-нибудь ц®ль; скажи, быть-можетъ, я 
помогу тебё ея достигнуть!“ Такимъ образомъ, великанъ за- 
ставилъ князя сообщить о своей цзли. Князь сказалъ: „Я на- 
столько богатъ, что не знаю счета своему богатству, но такъ 
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какъ я не им8ю ни наслВдника ни неслдницы, то я позхаль 
искать того, кто мнф поможеть въ этомъ гор!“ —„Такъ раз- 
в это трудно?” сказалъ великанъ: „сорви яблоко съ той яб- 
лони, на которой ты сидишь, позшь и будуть у тебя хти!“ 
Князь осмотрёлъ яблоню, но ничего на ней не увидзлъ: „Н®ть 
ни одного!“ сказаль князь. „Нётъ, есть!“ отвЪтиль великанъ 
и, подойдя въ яблонз, встряхнулъ дерево: упало одно яблоко. 
Потомъ встряхнулъ опять, упало другое яблоко. Такимъ обра- 
зомъ, упали четыре яблока; тогда великанъ сказалъ: „ВогдА 
эти четыре яблова вы съ женою поздите, у васъ будуть че- 
тыре сына; самаго младшаго изъ нихъ я прошу тебя отдать 
мн на воспиташе!“ Князь на это отвёчаль: „Хорошо!“ — 
„Ну, теперь уззжай: великаны, которые были на охот, вов- 
вращаются. Я ихъ откзоню кавъ-нибудь оть тебя, свазавши, 
что вонъ съ той стороны выскочилъ заяцъ. Когда они побЗ- 
гуть туда, ты съ этой стороны выззжай, скрываясь оть 
нихъ, чтобы тебя не видёли". Показавъ дорогу, великанъ самъ 
побъжаль навстрЗчу веливанамъ, чтобы ихъ обмануть, & князь. 
съ яблоками возвратился домой. 

ПослВ возвращеня внязя домой, ровно чрезь четыре 
мЗсяца, онъ уже имЗлъ четырехъ сыновей, которыхъ нукеры 
забрали въ себЪ на воспитане. Въ числВ другихъ сыновей 
быль взять и самый младпий, тавъ какъ Енязь позабылъ о 
своемъ общани великану. По истечени четырехъ м%8сяцевъ 
вдругь поднялась буря, разрушившая здашя и погубившая: 
многихь животныхъь. Народъ былъ въ отчаяши. Когда буря 
унялась, появился въ сел какой-то великанъ. Народъ оть 
страху не зналъ, чтб дЗлать; никто не могъ объяснить себ. 
небывалое появлеше великана. "Тогда князь Успокоилъ ихъ, 
говоря: „Не бойтесь, я знаю, кто онъ, и зачёмъ пришелъ!“ 

Этотъ великанъ быль тотъ же самый, которому князь 
обфщаль дать своего младшаго сына въ воспитанники; буря 
была предвстницей его прихода. Пришедпий великанъ ска- 
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залъ князю: „Я пришель взять твоего младшаго сына, кото- 
раго ты мн® обёщался отдать въ воспитанники; прошу ис- 
полнить св0е обзщане!“ Вспомнавь свое обфщане, князь 
сказаль: „Хорошо“ и послаль въ домъ къ нукерамъ, съ при- 
казанемъ отобрать оть нихъ мальчика и отдать пришедшему 
великану. Нукеры этимъ были сильно опечалены и остались. 
недовольны своимъ княземъ; они говорили: „Еназв нашего вос- 
питанника отобраль, и Богу только известно, кому онъ отдалъ 
его: на вёки вВчные погубилъ его!“ Великанъ ушехь, взявъ 
ребенка, и сталь его у себя воспитывать. 

Мальчикъ подросъь и сдЗлался очень рззвымъ. Однажды, 
въ отсутстые великана, который былъ на охотВ, мальчикъ 
побЪжалъь въ конюшнз и сталь у дверей. БЪлый конь, сто- 
явпий въ Бонюшн$, какъ только почувствоваль близость маль- 
чика, бросился къ нему съ цзлью убить. Двери были заложе- 
ны большимъ камнемъ, который оть толчка коня откатился 
и ударилъ стоявшаго туть же мальчика, оть чего послВдий, 
ливтившись чуветвъ, упалъь въ обморокъ. Возвративпийся съ 
охоты веливанъ-воспитатель засталъь своего воспитанника де- 
жащимъ въ обморокБ и свазалъ: „Боже! онъ чуть меня не 
сдфлаль несчастнымъ. ЗачВмъ ты сюда пришель? Ведиванъ. 
кое-какъ привелъ въ чувство мальчика и сказаль въ назида- 
ше: „Сынъ мой, не подходи близко въ БОонЮШнВ: лошади 
тебя убьютъ! Но мальчивкъ не послушалея своего воспитате- 
ля; когда тотъь пошелъь на охоту, онъ узяхь сешь кизиловыхь 
налокъ, вывелъ б%лаго коня изъ конюшни и сВлъ. 

Конь сталъ бЪситься, желая, во.чтб бы то ни стало, 
сбросить своего юнаго сЗдока. Но не тутъ-то было; онъ дол- 
женъ быхь покориться его во: юноша объ его голову по- 
ломаль вс семь кизиловыхь палокъ и этимъ ему внушиль 
поняте о своемъ мужествВ и заставилъ его слушаться. Когда 
великанъ, возвратившись домой, увид®ль продЗлки мальчика, 
то сказалъ: „Сынъ мой, чтб ты д6лаешь!? Диюый конь убьеть 
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теба!" —„Н%№тъ, отецъ, не бойся; онъ меня не убьетъ, хотя 
раньше, по моей оплошности, онъ мн надфлалъ много непр!- 
зтностей!“ отвёчалъ мальчивъ. Посл этого случая великанъ 
сталъ брать мальчика съ еобою на охоту и слЁдить за нимъ, 
боясь, чтобы съ нимъ не случилось какого-нибудь несчаспя, 
потому что былъ слишкомъ еще молодъ. Но въ немъ оназалось 
боле мужества, вежели онъ могь предполагать. Узнавши к&- 
чества своего вослитанника, великанъ сказалъ: „Ну, мое дитя! 
ты не можевнь сдфлаться мнЪ сыномъ, да и не для того я 
тебя взялъ, чтобы тебя усыновлять; я зналъ, что между ма- 
ленькими людьми случаются иногда замфчательные силачи, и 
потому разсчитываль, что изъ тебя выйдетъ силачъь п ты осво- 
бодишь моихъ братьевъ, находящихся уже двадцать лЪтъ въ 
плзну у царя великановъ. Вотъ для чего я тебя и взялъ! На 
это юноша отвфтилъ: „Это ие трудно: освобожу братьевъ, дай 
мн только коня и оруже!“ Великанъ тотчасъ же вывелъ 
вороного коня подъ золотымъ сФЗдломъ, вынесъ прекрасное 
оруже и отдалъ своему воспитаннику. Юноша сЗль и по- 
Фхалъь къ царю великановъ. По дорогВ ему стали встр8чать- 
ся пастухи-великаны, табунщики-великаны, съ огромными ста- 
дами, которые, видя маленькаго человЪка, надсмВхались налъ 
нимъ: „Вуда Здеть этотъ карликъ’, говоризи они: „его сразу 
можно проглотить. ЗачЁмъ онъ Фдеть? Эти насмёшки раз- 
гнзвили юношу, и онъ, безъ всякаго желашя съ своей сто- 
роны, перебихь этихъ великановъ, забрать ихъ стада и вер- 
нулся домой къ воспитателю еъ полдороги. Когда онъ вер- 
нулея, воспитатель спросилъ: „Ну, чтожъ, мое дитя, отчего 
ты еще не пофхаль?“ —„Я не могь дохать; воть великаны 
привязались ко мн и, надсмВхаясь, не дали профхать. За 
ихъ дерзости я ихъ перебилъ, а стада пригналь въ тебВ. На, 
получи и пользуйся!“ Олавь воспитателю прагнанныя стада, 
самъ онъ опять позхаль туда же: къ царю великановъ осво- 
бождать братьевь своего воспитателя. ПИр/Бхавши къ царю 
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великановъ, онъ прямо зазхалъ го дворъ, слЗзъ съ лошади 
и зашелъ въ тотъ домъ, гдз помЗщался самъ царь. Въ ком- 
натВ, сидя на полу, шили три дЁёвицы; онз не обратили ни- 
какого вниман!я на появлеше юноши, даже не приподнялись 
съ мБеста, а только смЗясь надъ нимъ, сказали: „откуда взял- 
ся этоть маленьый человзкъ?. Въ той самой комнатВ спалъ 
царь везикановъ: его разбудили. Проснувшись и умывшись, 
онъ сказаль: „Откуда взялся этотъ карликъ? Онъ тавъ малъ, 
что составляегь едва половину моей ежедневной порщи; его 
ничего не стоить мн проглотить!“ Царь разинуль ротъ и 
хоть проглотить юношу, но тотъ, сказавъ: „Я тебя съфмъ 
<самъ!", даль ему такую пощечину, что онъ кубаремъ поле- 
тВлъ и очутился въ дальнемъ углу комнаты. Царь ужаснулся 
и сказаль: „Боже, онъ перебьеть насъ вс№хъ’, и спросилъ 
гоношу: „Чтб тебз нужно? За чёмъ ты прхалъь? —„Я пр- 
Ъхалъ за тёмъ, чтобы освободить своихъ двухъ братьевъ вели- 
кановъ, которые находятся у тебя въ плВну двадцать лзтЪ: 
отпусти ихъ’, сказаль юноша. „Н№тъ, этого нельзя“, сказалъ 
царь великановъ. „Если ты съ этимъ не согласенъ, то вотъ 
чтб я сдВлаю съ тобою и съ дочерьми!“; сказавъ это, юноша 
въ рукахъ сдавилъь ручку плети, отчего оттуда потекла разно- 
цвзтная жидкость. Царь испугался, даль клюзи младшей до- 
чери и послалъ освободить плВнняковъ. Па$нники были 0б- 
росппе волосами и оборваны, & потому юноша потребовалъ, 
чтобы царь заставилъь ихъ побрить и одЗть въ чистую одежду; 
«ром того, для пополневн1я убытковъ, понесенныхъ велЗдетве 
хвадцатилетняго плна, юноша потребовалъ отъ царя два воз& 
золота. Царь исполнилъь и это послВднее требован1е изъ бояз- 
ни, чтобы онъ ихъ всёхъ не стеръ съ лица земли. 

Юноша возвратился къ своему воспитателю, привезши 
съ .собою его плфнныхъ братьевъ и два воза золота. Велика- 
ны, освобожденные имъ изъ плЗна, спросили у старшаго бра- 
та: „Кто такой этотъ юноша, который насъ освободиль изъ 
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птЁна и привезъ домой? Брать имъ разеказаль все, какъ 
было, и добавиль: „Вы ему вефмъ обязаны и потому ничего 
не жалЁйте, чтобы ‘его отблагодарить!” Братья отвфчали: 
„Если ТавБЪ, то мы з& него готовы пожертвоваль своею 
жизню!". Спустя нФкоторое время, въ одинь превраеный 
день воспитатель-великанъ позвальъ своего воспитанника и ска- 
залъ: „Ну, дитя мое, скажи, чего хочешь: будешь жить у 
меня или уздешь къ родителямъ? говори, я сдВлаю то, чтб- 
тебз больше нравится’. Юноша отвфчалъ: „Отець, мн боль- 
ше ничего не нужно, только доставь меня моимъ аталыкамъ 
(воспитателямъ), отъ которыхъ ты меня взять. Великанъ съ 
этимъ согласился; онъ одариль его богатствами и рабами, 
составлявшими цЗлый зулъ, и ‘со своими братьями повезъ 
юношу домой. На пути вдругъ старший великанъ и говоритъ: 
„Боже, какъ же мы повеземъ нашего воспитанника: обязатель- 
но нужно его женить!“. Онъ настояль на своемъ и отпра- 
вилъ воспитанника жениться. Въ это самое время нзвй ханъ. 
выдавать свою дочь замужъ за того, кто перепрыгнеть на 
лошади ровъ, довольно большой шарины, & также попадетъ. 
въ цфль. По этому поводу ханомъ былъ устроенъ свадебный. 
ниръ, куда съ$хались удалые женихи со всего конца обшир- 
наго ханства состязаться, чтобы получить руку дочери хана. 
Между ними были князья и дворяне, достойные царственной 
руки; но, увы, никто изъ нихь не могь перепрыгнуть рва; 
всЪ позорнымъ образвомъ падали въ него—этому была очеви- 
дицей ханская дочь, которая съ трона саЗдила за дёйстнями 
состязавшихея жениховъ. Наконецъ, очередь дошла до героя 
нашего разсказа, юноши, стоявшаго позади всЗхъ; онъ уда- 
рилъ плетью коня, понесся, какъ вихрь, и очень легко пере- 
прыгнулъ чрезъ злополучный ровъ, а затёмъ ид скзку обер- 
нулея, выстрёлилъь и выбилъ цёль! Народъ взбунтовался, вс3. 
вдругь заговорили: „Какъ можно, такому малокососу не от- 
дадимъ дочери хана: среди назъ, въ лицф внязей и дворянъ, 
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есть боле достойные женихи; лучше отдадимъ имъ, нежели 
этому малокососу!“ Услышавъ таще толки, юноша, не долго 
думая, подскочиль въ трону, гд$ сидфла ханская дочь, схва- 
тилъ ее и увезъь на лошади. Вез погнались за нимъ, но не 
могли догнать: въ одинъ моментъ сл$Здъ его исчезъ. 

Юноша вернулея съ женою туда, гдВ его ожидали ве- 
ликаны и друпе. ПослВ этого, вс вновь пустились въ путь. 
Неизвестно, долго ли, коротко ли они Фхали до аула, гдВ 
жили вс родные юноши. Когда они прзхали близко къ аулу, 
то юноша въ сопровождени одного своего воспитателя, оста- 
вивши другихъ за зуломъ, въЁхаль въ ауль и остановился у 
бывшихь своихъ аталыковъ. Его не могли узнать, хотя и по- 
дозрЗвали, что юноша-гость есть тотъ младенецъ, который 
былъ взять великаномъ. Тогда мать-аталычка сказала: „Этот 
юноша, кажется, свЗть своихъ очей; дайте мн пойти къ 
нему, я узнаю его, потому что у него долженъ быть шрамъ 
на 106у!“ Старушка пошла и стала разсматривать юношу; на- 
конецъ, замЗтивши на лбу шрамъ, бросилась цЗловать юношу 
и обнимать; въ знавкъ особенной радости она цЗловала и ве- 
ликана, привезшаго юношу. Она съ величайшимъ восторгомъ 
прибВжала изъ вунацкой и сообщила, что вернулся свфтъ ея 
очей. Послали къ князю людей сообщить о воввращети сны- 
на, &а также спросить, гдз онъ будеть жить: у него— отца 
или у аталыковъ. На послЗднее князь отвЗчалъ: „Я не же- 
лаю и не могу вм®шиваться въ его д%ла: у него есть свой 
аулъ, свои рабы и онъ будетъ жить, гдз ему угодно, & мы 
для поселеня отведемъ ему м8сто“. Какъ князь сказаль, такъ 
и сдзлаль: отвели ему особое м%сто, гдВ онъ поселилея со 
своимъ ауломъ и сталь жить отдЗльнымь оть отца хозяй- 
ствомъ. — Если мы всему разсказанному не были свидВтелями, 
да не доведется намъ не испытать гора! 


о 


ВБ. Кяхске тексты. 


1) Хакучинеюй говор. 
6. Хавучинець Маршановъь и чортъ. 
Лшре ?унере зетмрыжНер! „бем Шац“ Гор! 
На свою лошадь свое сёдло  положивии, „бисмихать.  сказавши, 
шесяб; решее Шехале; УВаБ ныгем; Ш 
‚на лошадь сВлъ; ФЗдетъ кь Шахе устьямъ; тебЪ позхалъ но берегу; Фдеть 
Ордане; здынесынем несмз; ишаво пваБур  Кехр 
(въ) Ордане; дозхать (могъ) куда, (туда) дозхалъ; облако видимое, спустившись, 
Жым дерасый пшазор Ктенував. Шибер ухо 
надъ человЗка его головы макушкой облако стало. Громъ гремфть 


смхозем Мершеным вогур рымнто, ’укмынке басто, 
сталь когда,  Маршанову дорогу не давая, убить его стращаетъ, 


® ) э— 

ллеке Богу рымнто Мершеныр Кыбовм’а. „Мы шыбем 
впереди дорогу ве давал, Маршанова остановила. „Эта мотн!Я 
смдым пайче Богу  Кызымыто сь’укыно Кысысевар, 
чего ради, дорогу не давая, меня убить  тамъ привязавшался, 
сыты?’ юр  зэмзепышенызыь. `  МВазмро Лбье 
почему?“ сказавъ, самого себя осмотрФлъ. На газырь ва своей груди 
вым  сепвым шетанмм )нер Капо Ва- 
лежачй туда посмотр%лъ когда, чорта, съ глазами смотрящими, въ га- 
зыр цывум 460 лево. Вазырым смр  шыбем рще- 
зырв маленькомъ сидя увидфлъ. Въ газыр$ сидящаго молнии пора- 
*укыБеп, Вабо0 Кызхуена5  Йы ЙЛуаБ шы@ем: 
зить даль не, гостемъ (его) себя у оставилъь и еще сказалъ мол: 
„Сы’ук,  сы’уй,  смВабе — остыстеп“. Мершеным ар 
„Меня убей, меня рази, своего гостя тебф я выдамъ не“. Маршановъ это 
смзн’а-не’узым шыбем пшабор )1стезыу.  Шетаныр 
тамъ сказалъ поса$ того когда, моля — облако взяла снова. Чорть 
мезым хепазмь: „у]апеке нобе Кысфебсам 
„вЪ 38съ ушелъ: „въ будущемъ (впереди), сегодня меня для ты сдёзалъ что 
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ЭВатырке узубаф плавун, Мор. Мершеныр Лвогу 
ради встрётишь чтб, ты увидишь“, сказавъ. Маршановь по своей дороги, 
рыко тео зы уне фызышфе шу-зетесо- 
Фхучи находясь, одинъ домъ красивый старый большой на лошади сидя’ 
сеня;  унеу змберам шетаноу зутипемзам. 
въфхаль; въ домъ, онъ въфхаль который,  чорта, имъ отпущеннахо, 
Удемре лшыпхумре тхео бесо °убёБ. Шетан №м30у 
отецъ и сестра пишущими сидя, встрётилъь.  Чорть старикъ, 
Мершеныр зы’у(йм Мершеным Кнзрн’ав: „Се см- 
Маршановъ встрфтилъ котораго Маршанову сказалъ: ° „Я, моего 
Кор шныбем ]емыве’укго КысхобренаБы, абы Жатырке 
сына, моли — поразить давъ не, тебя ддя остевилъ, этого ради, 


мы сыпХуо зы нех дахе  смммай сто]ым 
эту мою дозь одной красивфе которой изтъ (и) за столомъ сидить 


бьедесыр, узот; абм уфемеме дызын  ]егенмшфер- 
которая, тебь отдаю; этой ты хочешь не если, серебряный тазъ большой 
узот бее — фето“. 
отдаю, какъ другу теб отдаю“. 
Мершеным . шетан-фыз Лмыдо дизын  1егеныр Кыстёв; 
Маршановь  чертовку-жену не хотя серебряный тазъ ВЗЯЛ; 
шетаным Лихум ]у’а5: „Мершеныр се укыесымысте: 
чорта дочь сказала: „Маршановъ, меня ты меня не пугайся: 


бынм  хекыпе — сыпфехун“.  АреВаке Мершеным Йд&- 
богатства источникомъ я тебя для буду“. Но Маршановь — зате- 


Бен. Мершенммы шетан хигебзмм: „У ]егмн Каме- 
тёдъ не (ее). Маршанову  чертова дБвица: „На свой тазъ  кинжа- 


ке дамыре тедз!’ Кмры’ув. Мершеным ЛКамер Кырхр 
ломъ тавро положи!“ сказала. Марщановъ, . св0й кинжель — вынувъ, 


]егеным дамыБе тырыз85; утыне Мершеным: „У1уане. 
на тазь — тавро положиль  потомь  Маршанову: „къ своему сЗдлу 


Кепх 1егеныр!` Кысра’ом, Мершеным ]егенмр  уанем. 
прявяжи  тазьы“ тамъ сказати когда, Маршановь — тазъ къ сфдлху 
кепхыв. Шетан Бызыр Кепсафер: Кыу’ав: „Мершен мо- 
привязать. Чорть  отарикъ заговоривъ,  сказалъ: „Маршановъ, эти вер- 
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ту — Кавохер уо Ущуб?“ ор; Мершеныр си- 
ховые, Фдутъ которые, твои твои товарищи?“ сказавъу Маршановъ,  тамъ 
зепжекым псорй кодызр:  Мершевым лианы 
оглянулся поемотрёть когда, все  исчезнувши, у Маршанова на его лошади 
]егеныр )екепхаго Богум  эермтетЯм ходего 
тазъ привязаннымъ (къ сфдлу), ва дорогЬ Фхавшимъ быль какЪ, такъ 
Кытецезму. 


трусилъ онъ вновь. 
(Записано со словъ жителя с. Кичмая, Лахедыга Нагиды). 


Переводз. 


Осфдлавъ своего коня, сказальъ: „бисмилахъ’ *) и позхалъ 
въ устьямъ рзки Шахе **)..До Ордане, куда можеть дойти, 
дозхалъ. Облако, насколько видно, сгустилось надъ его голо- 
вою и стало грозной тучей. Громъ сталъ гремЗть. Молшя 
Маршанову не давала Зхать дальше по дорог, грозя его 
убить, и, такимъ образомъ, остановила Маршанова на пути. 
„Цего ради эта молн!я не дветь мн% Фхать дальше и все 
грозить поразять меня?’ сказаль Маршановь и осмотрВль 
вокругь самого себя. Заглянувши въ газырь, находящийся на 
груди, онъ увидВлъ, что оттуда высматриваеть своими глазами 
чорть. Молнйя хотФла убить его, и онъ искалъ тамъ спасеня. 
Маршановъ не даль моли поразить того, кто въ газырВ си- 
дФлъ: онъ чорта приняль за своего гостя ***) и сказалъ молн!и: 
„Хотя бы ты меня убила, хотя бы поразила, но своего гостя 
не выдамъ! Посл того кавъ Маршановъ это сказать, молн!я 
перестала сверкать, и облако поднялось взерхъ. Спасенный 
Маршановымъ чорть ушехь въ л$еъ, сказавши на проща- 

*) Начинаю именемъ Бога. Авт. 

**) На этой рЬкф находится въ горахъ сел. Кичмай, населенное хаку- 
чницами, а при устьф— постъ Головянскъ, на берегу Чернаго моря. Авт. 

***) У черкесовъ существуеть обычай, покровительствовать своему гостю и 
защищать его, кто бы онь ни быхь: знакомый или незнакомый, богатый или 


б»дный. Изм$нить гостю составляеть позоръ цёлой фамилм и даже племени. 
Ютотъ обычай сохранился и теперь, но съ значительными ослаблен!ями. .467т. 
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че: „Впереди ты ветрфтишь кое-что въ награду за то, что 
ты мн сегодня сдВлалъь!“ Маршановъ, ФЗдучи по дорог$, 
замЪтиль бЪлый домъ, куда онъ и зафхаль; въ домВ, онъ 
встр$®тиль пишущихъ отца и сестру того чорта, которому онъ 
спась жизнь. Чортъ-старикъ сказалъ Маршанову: „Ты защи- 
тиль моего сына отъ молнши; потому я за тебя отдаю свою 
дочь, красивВе которой нзтъ на свЗт8 —вотъ ту, которая си- 
дитъ за столомъ; если ея не хочешь, то воть теб этотъ 
большой серебряный тазъ!“ 

Маршановъ не пожелалъь имЪть жену-чертовку, м взялъ 
<ебЪ серебряный тазъ. Дочь чорта сказала: „Маршановъ, ты 
меня не пугайся: буду для тебя источникомъ богатства!“ Но 
Маршановъ не захотВль имфть ее своей женою. ДЗвка-чер- 
товка сказала Маршанову: „На тазу сдёлай своимъ кинжаломъ 
м$тЕу! Маршановъ вынуль свой кинжаль и сдфлаль м%тку 
на тазу. Потомъ ему посовтовали привязать тазъ въ сЗдлу. 
Маршановъ привязаль тазъ въ сВдлу. Тогда старивъ-чортъ 
<сказаль: „Маршановъ, тз верховые, которые Здутъ, это твои 
товарищи?“ Когда Маршановъ оглянулся, все исчезло, & 
только Маршановъ, съ привязаннымъ къ с$длу серебрянымъ 
тазомъ, очутился на той же дорог, по которой Зхалъ. 


7. Предаше о лез Тхашагъ. 


Тцабавмр тБале’уйе сыт; ТБабавым чыер 

Тхашагъ Богу прошеня м3сто было; 'Тхашага населене (во- 

Кетесыкао — сысмр; ар зезыиховыр  шеем 
хругъ) расположившись, сидфло; это (населене) уничтожившй, съ юга 
азырем Кв ШБ; ар змшжщезер КусВам 
въ томъ году придя, уничтожиль; это покорило войско которое, въ горы 
деызыь; чешым КусВам терожцез тефахес; аз 


забралось; на ночь на гор5 привалъ устроили и лежали; въ этомъ мфстф, 


десмъым смо 5ер увшно сыхум нмузы бермр да’уп- 
лежало гдф, лежа, войско уходить стало когда, старуху пяфнницу  донага 
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ценнр: — 1ве’угеы. Ныузыр гуйцено рве’уго 
разд$вщи, изясать заставило. Старуху  раздфвши, заставлять таицовать 
сыхум: „зер. Бекоды!“ }ой —бзе сВахове  дуце 
ста10 Когда: „войско — погуби!“ сказавъ на нарфи  особомъ, молитву 
Ка:  „Сепхнуко, се’укусе, 5е нобе . хомыхКе сызе- 
вознесла: „ войско, сегодня поневол — меня заста- 
Бе’угыр Бекоды". зер Мане бегр1  зетежав. 
вляетъ плясать которое, погуби“. Войско посл этого, попухши, повымерло. 
„Мы зер  сыхемыкоде, псао  сыкожме, чем — 
„Въ этомъ войскф я не погибнувъ, живымъ я возвращусь если, корову-— 
Курмен ТБабевым Кнхостипеннс”. Мане нныор! 1хек1зыве 
жертву для Тхашага для (него) я пущу“. Потомъ старуха вышла (изъ вой- 

а выр!  кожныы адрехер зетезав. 
ска), и этоть человёкъ вернулся, (а) друге вс умерли поголовно. 

А 5о БОЖАМ чемысе деьор 

Этоть человзкъ, возвратился который, корову трекгодовалую красивую, 
шекы фызыр шее 150 КГутипер! Кавосытыу. Ар 
ситцемь бёлымъ шею обмотавъ, пускавши,  приходилъ обывновенно. Эта 
Ензыкоке чн]о Кызхевер Тлабавым — Кевожо 
приходила когда, населенше, приходило къ которому въ Тхашагь, собираясь 
ко снтыв. Л: 1фер! 1вошо сытыв; ар чемо Ка- 
(я) убивая было. Масо и кожу дбия было; эту корову, приходила. 
востыр. Чемыр Како зызъаБум: „Ахшне 1чем, — е- 


которая обыкновенно. Корову, идущей видёлъ кто: „Ахины корова, прихо- 
рык!“ ]0у  зехосмрт. Чемыр ]фъесыт 15есне  бекых- 
дящая сама!“ говоря, собирались. Корова года два, года три, не прош20 


ке Какорт. 
пока, ходила (каждый годт). 
(Записано со словъ старика Тавая Гугажова). 


Перевод5. 


Лзеъ Тхашагъ*) былъ м8стомъ жертвоприношенй. Во- 
кругъ этого л%са расположилось селеше. Неприятель пришель 
въ томъ году съ южной стороны и разориль это селеше, 
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*) Этоть лёсъ находится въ верховьяхъ р. Шахе. Лот. 
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Непраятельское войско, разорившее селене, поднялось на воз- 
вышенности и ночью сдЗлало привалъь на гор. Когда уже 
войску понадобилось уходить, воины раздЪли старуху-плЁнни- 
цу донага и заставили ее плясать. Негодующая старуха на 
каБомъ-то непонятномъ языкВ помолилась Богу: „Боже ка- 
рающ, молю Тебя, погуби враговъ, заставившихъ сегодня 
меня плясать голой! ПослВ этой молитвы войско поголовно 
попухло и вымерло, кромВ одного воина. „Если я вернусь 
невредимымъ домой“, молился тотъ: „то, въ знакъ благодар- 
ности за спасенте, пущу корову въ Тхашагь и принесу ее 
Богу въ жертву!“ Богь смиловалея, и онъ одинъ уцёлёль 
изъ всего войска. 

Старуха исчезла, а уцВлВвиий челов$къ ушелъ домой. 
Въ благодарность за спасенше онъ пустилъ красивую трехго- 
довалую корову, съ бЪлой матерей на шеф; такая корова 
являлась ежегодно. Когда корова приходила, населеше соби- 
ралось въ Тхашагв и, по обычаю, р$зало ее. Первый, кто 
видВлъ, что корова идетъ, восклицаль: „Это корова Ахины, 
которая приходить сама, безъ принужден“, а затВмъ народъ 
собиралея для молитвы. Корова являлась въ продолжене 
двухъ-трехъ лётъ. Ее называли коровой „Ахины’. 


8. Борьба со змЗемъ. 


ЩШехапе б]аъор КыуБоЪер, ар  КмемуБовВам 


(У) Шахе устьевь — зм$й пПолоЖившись, онъ  положился Когда, 


мн псыхом уневосы?  дееыь. Цыфыр зеныКокур-ба, орК- 


на этомь берегу  дворовъ двфсти жило. — Люди спорять же, дво- 
р. ) 
хер зыБе — зетырахо зеннКокур-ба, аш федо 


ряне, мужество другъ у друга отнимая, спорять же, (въ) этомъ (аулЪ) также 


оркхер зеныКоку Хур Гуве: „Мегум  мвбуБме де 


дворяне спорить ставши, сказали: „Маговь не убьеть если, мы 
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ты’укышт“. Имыфхер Кмзе’убер! унафе вы: бабор зи- 


мы убъемъ“. — Люди, собравшись, распоряжене сдфлали: змЪя убъеть 
‘’укхым псы пайоер ралыно. веьайехем КереБу! тет, 
кто, (тому) рёчные доходы отдать На возвышенностяхь караульные стояли, 
цыф зымыбе Кыкыцаме {равебезыно. Шегебер 
люди, не знаютъ которые, зайдуть если, (ихъ) вернуть чтобы. 3мЪй, 
\аозе атем хазху1во хезыв; бешхор сако 


на сохоменномъ стогу, (дЪтенышей) родивши, лежалъ; змЪЙй большой, на охоту 


корт: бзеге? хув сытав. Мафе хИБЬАБе, данер 


ходивши, рыбъ для нихъ приносить бывало. Огонь (онъ) подложиль, мать, 


хым  &Куо Кето; Мане воне (950) Млавур! Кечезаве. Ме- 
къ морю идя находясь; потомъ, дымъ увидфвши, прибфжала. Ма- 


гум бывур вапсеке ршхыр, бавор Мегум Кызызере- 
говъ бугая веревкой  привязавши, змЪй за Маговымъ гоняться продол- 


пет бывум Кы’убав; быбум Кысы’убем, быБур  гузавеме 


жал, бугая  встр®тихь; бутая  тамъ встрётилъ когда, бугай, торопится если, 
зыгир Кызыво ХуаБые; &  бабом зыгым Кмензыр!- 
дерева (кругомъ) б$гать сталь; этоть змЪЙ по дереву обвился 
шем Мегур шЦо  бведевадер! сешхоке ]ор1 — зепРуйбве. 
когда,  Маговъ, верхомъ подскочавши, шашкой — ударивъ, перер$залъь 

сызеп’уйсым вы  Юкар Мегум  Кысе- 
(надвое). Тамъ перер8заль когда, кровь, вышла которая, до Магова дотрону- 
зв’усым ]езыр: ПирЕ зетефае. Катоу зерРукар 
лась когда, онъ и конь умерли. Сабля, убить быль которой (змЪЙ), 
махуб]ыке } зат. 


дней семь точихась. 


Перевод». 


Въ устьЗ р8ви Шахе завелся змЁй. Въ ТВ времена, въ 
этой м8естности жило двёсти дворовъ *). Сеоры между людьми 
бываютъ часто. Такъ, дворяне между собою спорятъ изъ-38 
того, кто изъ нихъ храбрЗе; поспорили однажды дворяне о 
томъ, кто бы могъ убить змВа, и порзшили: „Если Маговъ 


*) Въ настоящее время въ с. Кичмай 50 дворовъ. Ает. 
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не убьетъ, то мы убьемъ”. Люди собрались и р№шихли дать 
‘тому, кто убьеть змЗя, доходы отъ береговъ р$ки. На возвы- 
шенностяхъ стояли караульщики, чтобы людей, не знающихъ 
о присутстыи зы$я, не пускать на. берегь и возвращать ихъ 
обратно. Въ копнз соломы змй вывелъ дфтенышей. Когда 
змВй охотилея за рыбой въ мор, Маговь поджегъ эту копну. 
Увидзвъ дымъ, зм8й прибЗжалъ; но раньше этого Маговъ 
привязалъ веревкой бугая. Когда змВй бросился за Маговымъ, 
то наткнулся на бугая, который, испугавшись чудовища, б3- 
талъ вокругь дерева и обматываль веревку. Такимъ образомъ, 
гоняясь за бугаемъ, змВй обвился вокругь дерева; тогда Ма- 
говъ верхомъ подскочилъь и шашкой перерубилъ его пополамъ. 
Но змЗиная кровь, хлынувши ручьемъ, коснулась ногь Маго- 
ва: онъ и его конь погибли. Сабля, которой онъ убилъ чудо- 
вище, точилась семь дней *). 
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9. Непрятельское войско и слой. 


Каноко пвыр Вакубыр Лихо Какорт; чем. ар сн- 


Конововь князь тхакучевь покорить шелъ; населеше, это тамъ 


‘захахи дейр!: }езежас зы  №ыз неф Емданер.  зер 
‘услышало когда, выйдя, сбжа20, одного старика слфица оставивъ. Войска 
чн]ем Коехщем зыв  самыротым №мз нефым 
въ населене пришли когда, ничего тамъ не нашли когда, у старика слфпого 
_]УВбАс: „чер тене Куй?” жа’ар!. „Се сынефе:  сысерКым“ 
спросили: „населеше куда ушло?“ говоря. „Я а сафпъ есмь: а знаю не“ 


=Гас Ъызым. „Арме,  тшх КытхоБот!  жРае зем. 
сказалъ старикъ. „ТГакъ если, намъ пофсть намъ найди!“ сказало войско. 


Переводз. 
ЁВнязь Коноковъ шелъ покорять хавучевъ. Когда жители 
юбъ этомъ услышали, то, бросивъ свои жилища, искали уб$- 


*) Могила и сабля Магова, по увЗревю разназчика, сохранахась до сихь 
порь. Авт. 
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жища въ лЗеныхь трущобахъ, оставивъ только одного сл8- 
пого старика. Войско пришло въ брошенное селене, но, не 
найдя никого, кромЪ слпого старика, воины спросили: „Куда 
ушли жители?“. Старикъ отвфчаль: „Я слёпь: не знаю!“ — 
„Если ты не видЁлъ, куда они ушли, то найди намъ, пожа- 
луйста, повсть чего-нибудь!“ сказали воины. 


м 


10. Молодецьъ—Тафернм. 


Зы  шапембыпе горе зы пш8-горем мечит 
Одинъ шапсугскЙ князь ифкто въ одинь вечеръ какой-то, къ мечети. 


бчеум Кеколао смсо, чехер гегуо утхетм—йпжыно 1гу-Кекыв; 


дверямъ пришедши, сидя, мальчики играя — стоади—смотрьть вздумахось; 
во сысо цапыне зеребем, зы чще се 
смотря, сидя, въ чижики играютъ какъ, одинъ мальчикъ (посл) троекратнаго 
тефеко сытырбахом, 4 — „аферым! — ррауаь. 


попадан!я въ цзль тамъ попалъ когда, трижды „молодецы“ (ему) сказали 


А поыр сысо зм ыз гор Емуцаве. — „Мы 
(мальчики). Этоть князь сидя, одинъ старикъ нфкто подошелт. „На этихъ 


чаем сапло  сесысты: зы чем  ‹е „}аферым!" 
мальчиковъь я смотря, я сидёлъ: одному мальчику трижды „молодець!“ 


р}ауБ: се вес Тобыпв  скебавы: нех. „}аферым!“ 
ему сказали: я дёть восемьдесять я прожилъ: трехъ кром$ „мохлодець!“ 
Кысауон слекаБеп“.—„Ар сыто КуауБ?“ лор }еуп- 
мнВ сказали чтобы, я смогъ не.“ — „Это какъ сказали?“ сказавъ, спро- 
@ыре адре!: Жызер. „Лт  фесон слекнштеп: пиыВасве- 
силъ другой старикъ. „Теперь вамъ я сказать я смогу не: вечеромъ 
фнкаку!; фес’ун!“ рыуйБ.  Аш-дем пшнвасВем ]еко- 
вы придите; вамъ я разскажу!“^ имъ сказалъ. Нему къ  вечеромъ собра- 
585. „М! ЙуаБ: „се даферымненр Кызырыевар- 
хись. „Теперь“ сказалъ: „я молодець трижды я нринесви!й (заслуживи!  ). 
мего: пимвасве ахшемы’узим, Зас1 _ мыху- 
такъ: вечеромъ въ сумерки намаза посяЪ, намазъ ночной (еще) насту- 
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Апо, зы зеке кмЬ гор! Кеёаб: `° шаум сн- 
эилъ не, одинъ (съ) бородой длинной н3ЕТО позвалъ (вызвааъ): на дворъ я вы- 
&ы-сВаке, Кысхоб]еравеп унем. „Себереноп: 
хожу хотя, приналъ моего приглашеня не въ саклю. „Я приму приглашения не: 


Бусо ухуштме неко!“ зеуом КызДМЕр 
товарищемъ ты сдфлаешься если, пойдемъ“ сказалъ когда, отБуда овъ прищедщи, 
мммсбего сыдезав. Тыкогомке пседмз нехусаБбом 
я не знаа, я съ (нимъ) пофхалъ. Мы все Вхали пока, утромъ на разсвзтЪ 
вы  уне горым те свгубем везар: зыКа’умре 
одинъ домъ н8который мы тамъ встрфтилы когда, зашедши, нисколько и 
Кысетр! мо Кыбекмзыв. Тезм  ЙТане тыкогомке 


тамъ постоявъ, плача, (онъ) вышелъ. Мы Фдемъ; потомъ, мы все Ъхали пока, 


зн  мазе федыз дыкуоро зы хы  гормм дЕРуСаБ; 
одинъ м$8еяцъ праблизительно мы Фдучи, одно море какое-то мы встрЬтили; 


ро хо ) 
те сы’убем: ЭЩ. ]й хмм  уш Фезы- 
мы тамъ вотрётили когда: „да, теперь въ море твоей лошади переднйя ноги 


тир хебеувы  сыКесмамфке  умыхеуг — сыты!“  \уор 
двЪ поставь (и) я прФду нока не, ты не двигаясь, стой!“ — еказавши, 


3езыр хмм Ш хыфер! зепырысыйяь;  зепырыены 
самъ — въ море свою лошадь затнавши, переплылъ (море); переплываетъ, 


чеш-мафыйв Кетмь; )атфенере мафем шмыбз мы 


ноЧи-днл четыре оставался; въ цатый день кобылиць тысячу (табунъ 
федыз Кыфр: — Кекозыб; Кысысызым 
зъ 4000 головъ) около  пригнавши, вернулся; туда (до меня) дофхалъ когда, 
зм зммрехею сыхето  смжакум, ‚}аферны!” Кы- 
одно (не) не шевелясь я участвуя, тамъ увидфлъ когда, „молодець“ инЪ 
с1уаБ; пе „заферым“ Емениар — арарю. 
сказаль; первый разъ „молодець“ тамъ сказанное это есть. 
Аш )]узым хмм  сыкыкмзы; текуре тнкевуаго: 
Этого посл$ изъ моря я выхожу; немного мы уфхали послВ того какъ: 
„Мы шихер зе_р . Кытубешт пы ты’увмнке сене- 
„Этихъ лошадей владёлець насъ встрётить и васъ убьеть что, я предчув- 
гой, ]у’азеум: „кмтусеме, ар офе Вешпхм- 


ствую", сказаль посаВ того когда: „насъ встрётитъь если, это дфло калъ Вда- 
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зим? тебре’аштыие? “ — „’Аштетые: 
щее (пустое)? намъ вы дадите кулакомъ побить не?“—„Кулакомъ побилъ бы 
даферны!" Кысыу’ав; )афимИныр аш-)де! КесвЯв ар 
если: молодець“ мн сказаль; молодца два этому въ миф принесъ этимъ 
Щевыко. 
ступая (путемъ). 
Изне шихер зер Кыд’УСЯБ. Кам: смшЯВ: 
Потомъ лошадей владфлецъ  насъ встрфтилъь. Кричить: меня позвалъ 
шихер зем: „А! пшерыВы  маф у! трамаде: де 
хошадей владфлець: „Эй! присхужникъ, счастливый твой господинъ: къ нему 
кож шым аныко Кызытызыно  }еуо!“ жГга. Се  Кекоз 
иди,  дошадей ноловину мн$ вернулъ чтобы, скажи!“ сказалъь. Я возвращаюсь 
тНамадем — сес’оум: №: шы }естынеп! “ 
(и) господину тамъ я сказалъ когда: „одной (ни) лошади ему я отдамъ не!“ 
)ДуЯ5; се Каку,  зесмуотежыи: - „азшане фехыз 
сказазь; я прихожу, оть себя я ему разсказалъ когда: „ихъ треть хоть 


Кмс!ретыз, унмко — Еысмытизме!“ }у’&5.  ФЧане 


мнЪ возвратить пусть, половины мнВ 56 возвращаетъ если!“ сказалъ. Потомъ 


тВамадем сес’оум: „змк  )естыштой! 2бм вех 
господину — тамъ я сказалъ когда: „начего ему я отдамъ не! этого кром$, 
зыкеумнзе’утыие! " у’&в: „ар михуме 
тебя не отдавайся отпускаты“ сказаль: „этому не сдфааться если (иначе), 
еоон”. ЗЕ рытыно симыдем: „те зеве- 
я ухарю (убью)“. Ничего отдать тамъ не согласился когда: „мы давай 
380!" Кр!У’85. Зезеоным  Кмемтенем: „заке: 
сразимся!“ онъ ему сказаль. Для поединка тамъ остановились когда: „борода 
кыВым° ]у’85: ошыт тфе’ук т1вырызо: )езыв 
даинная“ сказала: „лошадей двухь вы зарфжьте намъ по одной: самъ 
иихышт сер! сшхышт!“ Шит Лфез’уЕр1 пеедызим 
съФстъ ия я сЪВмы“ — Лошадей двухъ нахъ для зарфзавши, утромъ 
ламрызо  фарыБешхыь. „Ш“, аб: „м смишерн\ы 
икъ по одной имъ далъ пофсть. „Да“,  сказалъ: „теперь, мой прислужникъ, 


17 те тызезеошт; тмезезаом 1тез, 
теперь мы мы сражаться будемъ; мы тамъ сражаться будемъ когда  поддф, 
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еж Каон!: с1бъе Кытрщефешт; еж Тане — абхобешфе 


онъ ударитъ: въ мою грудь попадетъ; онъ потомъ палецъ большой 
нате Емты’ун!: ›„кеу“ шт. (Се сеоу Лабхо 
къ своему лбу приставить: „бей!“  скажетъ. Я я ударяя (и) его палецъ. 
бешфе пмзы’удо нате сытезырафеке  суукым т. 
большой отрывая, въ его лобъ тамъ попаду когда, сулука *) полныхъ три 
Ъым ©ы60  сыКо1мывехох]о сыкераф! знр 


Ерови состоя, мн} ты не давая падать (изъ сфдла), мн дай выпить, одну 


онавем ` ]феуёепхныз! сышез шым сызерыёепх8о! “ 
къ сфдла лук привяжи (и) меня поведи на хошади меня связанным“ 


Пшедызым зезаох!:  зер!у’м  ходего сбыв.  Кесфызы шы- 
Утромъ сражаются: имъ сказано какъ я сдёладъ. Я погоняю лоша- 


хер; Кесфыхеу — сыКекозоу, %ыр! ‹ Кесшезо: — адрер! 
дей; я гнавши (ихъ), я возвращаясь, (и) человвка я везя, (а) другого 


сесзжВАо, унеу  зыбецау Бмо Кызбекызам се 


я тамъ похоронивъ, въ домъ я заходя, плача (онъ) вышелъ изъ котораго, я 
Кесызну. Зы №3 гой  Кыбевк: „Фесаба!“ таб; 
я прИБхаль. Одинъ старикъ какой-то выходить: „здравствуйте!“ сказалъ: 


„сыд хыбар? зы  сУИуКо  онакем шхёр Кыпасх р! 
„какая новость?“ Кровь въ сулукВ къ сфдла луБЗ привязанную я отвязавши, 


естав. Зесетем зеке ]убидр рфри 
ему я отдалъ. Оть себя я отдалъ когда, зубами  схвативши, онъ выпивши, 
а  ныбе сыфезыв: дасенере: „}аферымыр!“ аш- 
свою руку по своему животу помазаль: трет (разъ) „молодецы“ этому 
де Кысыау’&Б. ум арг )аферинменр ЕмзерыеВывер. 

къ  тамЪ мн сказали. Воть такъ молодецъ трижды я принеешй. 


(Записано въ зуд Красно-Алевсандровскомъ со сховъ 60-лтнаго старика). 


Перевод5. 


Одинъ шапсугсый князь, сидя у мечети, увидФлъ, что 
мальчики играютъ; ему захотВлось посмотр$ть, какъ они игра- 
ютъ. Мальчики играли въ чижика. Когда одинъ изъ играю- 
щихь три раза попалъ въ чижика, друпе товарищи сказали 


*) Сумка для воды. 
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ему троекратно: }аферым —молодецъ! Въ это время кЪ ЕНЯЗЮ 
подошеть другой старикъ, который ему выразиль свое уди- 
влен!е въ слдующихъ словахъ: „Я сидёльъ здесь и смотрёхь 
на этихь играющихъ мальчиковъ: когда одинъ изъ мальчи- 
ковъ три раза попалъ въ чижика, ему трижды сказали: мо- 
зодецъ! а я за свою восьмидесятилтнюю жизнь могь удо- 
стоиться этой лестной похвалы только три раза’.—„Какъ и 
з& чтб ты удостоился этой похвалы?  спросилъ старикъ, ко- 
торому онъ выразилъ свое изумление. „Теперь я не могу раз- 
сказать: приходи ко мн вечеромъ; я теб разскажу“. Вече- 
ромъ старикъ пришель къ князю послушать разсвазъ его о 
томъ, за чтб онъ удостоился похвальнаго слова — молодецъ. 
„Мн®’, заговорилъь князь: „три раза сказали: „молодець!“ 
при сл8дующихъ обстоятельствахъ: вечеромъ одинъ длиннобо- 
родый человзвъ вызваль меня изъ дому; я вышель къ нему 
и предложилъь ему свои услуги и хлВбъ-соль, но онъ отБз- 
зался и сказалъ: „НФтъ, не хочу; если можешь быть мн$ 
товзрищемъ, поздемъ сейчасъ со мною. Хотя я не зналъ, вто 
онъ, но не отклонилъ его просьбы и позхалъ съ нимъ. Зха- 
_ ли мы до самаго разсвЗта, нигдВ не останавливаясь, и пр-. 
Зхали къ какому-то дому; мой товарищь вошелъ въ этотъ 
домъ, а я оставался и ожидаль его на дворз. Накочецъ то- 
варищъ мой вышелъ оттуда въ слезахъ, и мы опять пофхали 
дальше. Зхали мы цФлый м%еяцъ, пока не доЪхали до ка- 
хого-то моря. Когда прРВхали къ морю, товарищь приказалъ 
мн въфхать въ море, такъ чтобы передвйя ноги моей хоша- 
ди находились въ водф, и стоять, не измЗняя этого положе- 
ня, до тзхъ поръ пока онъ не вернется, & самъ онъ отпра- 
вилея за море. За моремъ онъ оставался четверо сутовъ, & 
на пятыя сутки вернулся съ табуномъ лошадей въ четыре 
тысячи головъ. Я же все время стояль въ томъ самомъ по- 
ложени, въ какомъ онъ оставиль меня, отправляясь за море, 
кавъ это ни трудно было для меня. Товарищъ мой остался 
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‘мною очень доволенъ за это и сказалъ: молодець!  Вотъ за 
чтб я удостоился въ первый разъ этого слова! 

На возвратномъ пути товарищь сказалъ мнЗ: „Я думаю, 
что съ нами встрётитея хозяинъ этого табуна, и тогда намъ 
че сдобровать!“ Я же на это отвфчаль: „Это не бла: мы 
съ нимъ сразимся и сложимъ головы, а не отдадимъ ему т&- 
буна’. Онъ этому очень обрадовалея и сказалъ: „Если на 
дВлЛВ окажешься тавимъ, то ты молодецъ“. Вотъ за чтб удо- 
етоился я во второй разъ слова—молодецъ! Предположение 
моего товарища оправдалось: мы наткнулись на врага. 

Хозяинъ табуна позваль меня къ себз и сказаль: „Эй, 
стремянной, иди и скажи своему господину, чтобы онъ миз 
возвратиль половину моего табуна!“ Я пошедъ и передаль 
эти слова товарищу, но онъ не согласилея и сказалъ: „Не 
отдамъ ни одной лошади. Они долго вели чрезъ меня пере- 
говоры между собой, но товарищь мой стоялъ упорно на сво- 
емъ: онъ не согласился ни на кавя уступки и даже разсер- 
дилея на меня, когда я пришель къ нему съ предложенемъ 
врага возвратить одну треть табуна, и сказалъ: „больше не 
приходи ко мнЁ оть него, а не то убью! Когда я передалъ 
хозяину табуна 0 томъ, что мой товарищь не соглашается 
ни н& каюя уступки, онъ вызвалъ его на бой. Товарищъ мой 
не отвергь его предложеня. Когда 0ба р$шили. попытать 
©вои силы въ единоборств, длинно-бородый сказалъ: „зар8жь 
и приготовь для насъ обоихь двухъ лошадей, потому что я 
и мой противникъ должны предварительно до единоборства 
съесть по одной лошади’. Я въ точности исполниль прикэ- 
зате длинно-бородаго: зарзалъь двухъ жирныхъ лошадей и 
даль каждому изъ нихъь по одной. Посл сытнаго завтрава 
длинно-бородый сказаль мн: „Теперь, мой товарищь, мы 6у- 
демъ сражаться; первымъ выстрзлитъ противникъ и ранить 
меня въ грудь; но потомъ онъ приложитъ большой палецъ ко 
14бу и скажетъ: „Бей!“ Я выстрёлю в попаду прямо въ пз- 
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лецъ, приложенный ко лбу, и онъ упадеть съ лошади; тогда 
ты подбфги къ умирающему, наполни его кровью три сумочки 
и кровью изъ двухъ сумокъ напой меня, поддерживая меня 
на СЗдув; третью сумочку привяжи въ лукЪ моего сфдла, 
къ которому не забудь и меня привязать, а затЗмъ  отведи 
меня къ м%сту нашего привала. Враги сразились; я испоз- 
нилъ привазаня длинно-бородаго до мельчайшихь подробно- 
стей. По окончании боя между врагами, я убраль мертвое 
твло противника и предалъ его землВ, а самого длинно-боро- 
даго, опасно, но не смертельно раненаго, ответь къ м$есту 
привала. МнЪ было не легко, потому что теперь я долженъ 
быль ухаживать 3& больнымъ, и гнать табунъ въ 4000 го- 
ловъ. Обратный путь мой съ тяжело больнымъ и табуномъ 
тянулся очень долго и быль весьма мучителенъ для меня, но 
я тери$ливо перенесъ вс труды и лишен1я: наконецъ, дотз- 
щились мы до того дома, гдВ длинно-бородый останавливался 
на непродолжительное время и плакалъ. Когда я подъБхаль 
КЪ ДОМУ, ТО оттуда вышелъ какой-то старикъ и сказалфь: 
„Здравствуй! чтб новаго?“ Въ отвётъ на это я отвязалъ оть 
луки сФдла сумочку съ вровью и далъ ему, & онъ однимЪ 
залпомъ выпилъ эту кровь, погладилъ себя, въ знакъ особея- 
наго удовольстыя, по животу и сказаль мн: „молодецьы“ 
Воть за чтб я въ трей разъ удостоился похвалы, выражен- 
ной словомъ „молодецъ”. 


—-ык—ы=5м`..-- 


11. Ешовъ Батынныко. 


Еее Батннык нарто ФыКув ВаБо февт- 


Еше  Батыныко, молодецъ, мужъ гроик, завистаивый, блёдный много 


без  феббесыр ]еаф; мекуфер 1чы — анер 


старый, свою храбрость сознающ защитинкъ сфва шелуха его конь, столь 


1(чеъ,  дысер 1ъерыв. Урпем Кырщуаз, Пемзим Емриден: 
его потникъ, зодото его стремя. По Урупу направляется, по Кубани выфзжаеть: 
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„Нартемы }ам@аху, бе  Т\а змрщехун!“ У’Б- 
„Нартовъ ихъ овець паестухъ, много Богъ да заставить пасти! сказалъ.. 
„зм меыр $мХуз., ]У’АБ; „зы ме]мбем кезес“, У’ЯБ; 
„чей барань храбрый“, сказахь „чья овца хвостъ волочитъ“, сказалъ;. 
„зы смнафер чм  уас’, ]у’а5. „Се Ваве возаг!“ у’Яв: 
эчья ягненка шкура въ коня цВною“, сказалъ. „Я  тость р®дкИ!“ сказалъ: 
„Нартым )’унем се сиргуйбаву: Умбар Кыса!!“ яв. 
„Нартовь ихъ домъ я я спросить иду: новость мн разскажи!“ свазалъ.. 
„Уриым  урбозо Пеызым  урдейо: нартмы Й чема- 
„По Урупу ты направляясь, по Кубави ты выфзжай: нартова ихъ коровъ 
Хом  узы’усеке хмбар. Кудошт!“ }у’а5. Нар- 
пастуха ты ветрётишь когда, новость тебё онъ разскажеты“ сказалъ. Нар- 
тымы Й  чемахом см’убем, Кыр1у’ав: „Се пе- 
товъ ихъ коровъ пастуха тамъ встрётилъ когда, онъ ему сказалъ: „Я каше- 
стемебеб, се пе  (ежыву; Урпем урщозо Пемзмм  ур1- 
варъ есмь; я ностель стелю; по Урупу ты направляясь, на Кубань ты вы- 
декме  нартым }Гунер пжавушт: уне й%еу пфеф, 
ФЗдешь если, нартовь ихъ домъ ты увидить: домъ нокосивш! ся, четырехуголь- 
уне фмз выв:  ТЬасаь  ШеВав. Нартыми — дисмАы 
ный, домъ бфлый длинный: въ Тхашагь его длина. Нартовъ ИХЪ 'ВОДОНОСБ& 
певсы Емомлавум Кукунер КЫбыр15ы: унем Кекозыб; 
рабыня тамъ увидала когда, м3%дный кувшинъ она бросаеть: домой вернулась; 
Кукунер Кмбмзо: „Кукунер смеВа убатере?“ ор 
кувшинъ бросая: „кувшинъ зачЁмъ ты бьешь (ломаешь)?“ сказавъ, 
Сетене! гузсер Хыгебзим Кисыгусяв. Сетене гуаер — Кысы- 
Сатаней княгиня На дзвку  тамъ иахулась. Сатаней княгиня тамъ наду- 
сыгусем: „Узсхо! смкан, зм чу Какоу слевурет! 
лась когда: „Уашхой я клянусь, одного верхового Фдущаго я увидфла (вотъ) 
ар!“ у’: „)чысе мысе ос’ошт: чум 
того!“ сказала: „его лошади и мужа (звидъ) тебз я разскажу: надъ верховымъ 
теВасвкум веро смзах, чум учи пхе- 
надъ его головою (сверху) звфзда мерцдеть, верховому на его лошади  кру- 
«им мезаке Кытырезе, чум вегум бекыы 
$  м8сяцемь  свътитъ, верхового изъ подъ его копыта выходить чтб 
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ишеро  горено огум реке; но — тесмм феде 
Кэто) облако кучей, на небо подымается; человфкъ, сидитъ который, подобнаго 
нарт 1сыхеп, лы деБу!° Сетене{! гуасем зыкыве- 
изъ нартовъ вовсе нфтъ, человфкъ хорош!“ Сатаней — княгиня укра- 
<а рас, пхечакем (есенни  зыкмрывебр! Кепсежак. 
‘шается, (стоя) на ходулахъ, на подпорку облокотившись, (къ нему) замолвила. 
„Нартмн }?унем се сыргупбаёу!“ ор  Ке’уйвыв Есе Ба- 
„Нартовьъ — ихъ домъ я я спросить иду!“ сказавъ, спросильъ  Еше БВа- 
тыныКор. Тане: „Нартым }Гунем урн’упбакоме бъо- 
тыныко. Потомъ: „Нартовъ ихъ домъ ты спросить идешь если, ты най- 
тын: )еб]ав51, се сыче  сверыемр — пхозв’уЕын, сенеф 
дешь: заходи, я жеребенка трехгодовалаго тебя для я зарфжу, вина бФлаго 
кадер Кыпхозвеймн; псесе дахерг  КыпхозвБотын, 
хадку тебя для я заставлю принести; рабыню красивую тебя дла я найду, 
се Кысфеми, се Кебьотын“.— „Сефеешхавон, се 
я а (тебЪ) понадоблюсь если, меня ты найдешь“. — „Я пировать иду не, я 
тегоко саоп!“ юр!  змрегусаы Ее Баты- 
на свадьбу иду (какъ) брачный гость не!“ сказавъ, надулся Еше  Балы- 
ныко. Сетене! гуз: „ТЩе фрезекодык!“ ]у’аб 5егубзм. 
‚ныко.  Сатаней кнагиня: „Богъ да уничтожить!“ сказала (и) сердится. 
Есе БатыныКом 1чн Кырщевазы: унем (есено — (етхер 
Еше Батыныко свою лошадь поворачиваеть: у дома подпорки, были какля, 
Кыбырщетекук. Штане Сетенем ]у’&5 ар: „Нартым уа си- 
развалялъ. Потомъ Сатаней сказала это: „къ нартамъ ты за- 


хываке — анепем укнемфо унафе Кахепхо уаЕ- 


‘`Здешь когда, столдомъ предъ ты тамъ танцуя, распоряжеше ты вынося, ты отту- 


хнъекнж!“ 
да заставь (себя) выйти!“ 
Тпао нартым  <Парах, кыпезав; 
Свои шапки  нарты съ головы снимають (и) вышли навстрфчу; 
нартым  сахмВем  беко зепызе 38  ра- 
къ нартамъ зашель когда, бурки, одну къ другой прикинутымя сдфлавши, они 
зебевыв. Катер зедыхр! нартым чеахым, 


пригласили къ себЪ. Шашку снавъ, нарты тамъ сжали вогда (рукой), 
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удфемн’ато О. Нарты — зешыб]ым 
будучи въ состоян1и поднать не, ихъ свалило (съ ногъ). Нартовъ братьевъ семь, 
Лфемы’атыкер Кметез ПЕНПК двВазыь. Мане 
не могли поднять чтб, поднимаетъ (и) за свой поясъ вложилдъ. Потомъ. 


шегыб]мемр хесо бзесфе еан ]то Кратмв ]ра- 


съ змфями *) тремя сидя, (въ) чаркВ большой вино находясь, они отдали, онъ 


бефено. — Сано Кратывыр р1емв шегыб]ыенр 
выпилъ чтобы. Вино, они отдали которое, онъ измФрилъ (выпилъ),  зм$Ъй трехъ 
пебакеке рЖУр Бы, у бзер “езызык. Гане" 


усовъ краемъ прижавши, онъ убилъ, (а) убивъ, чашу оттуда вышвырнулъ. Потомъ 
нартым Еее БатиныК }а’укмн }в’ор: бзер фасыв, бзер 
нарты, Еше Батыныко убить (себ) сказавъ, двери затворили, двери, 
сифасым ледакеке депкыр хщежетр! (еёызыь, 
тамъ затворили когда, пяткой саманную стФну  высадивши, вышехъ, 
мефыб]ыр }козывы занбего. Сосрыкозим: „псасе деттын! 
дней семь  прозхалъ прямо. Сосруку старому: „рабыню ему мы дадимъ! 
#0 Кытфевевезеж!“ )7яБ. Мефыб]ымве звуБер 
иди, намъ въ заставь вернуться!“ сказали. Въ дней семь, (тотъ) профхалъ чтб, 


СосриКозым мефеныКоке 585. —„Кыздебрезезме пезсе 


Сосрыко старый въ дия ноловину прозхалъ. „Со мною ты вернешься если, рабыню 
Куатышт Кыздерезеж”, ]р1у’аБ емнесым. 
тебЪ хадутъ, (а потому) со мною вернись“, ему онъ сказалъ, туда прЁхалъ когда, 
Изне Кмдырезез! }з’уне — Ёахе несухке Кеко- 
Потомъ, съ нимъ возвращается, до ихъ дома конца пришелъь пока не, вер- 
зыве: „цыфыбзаге  сы’а: пеасер }еттыштоп!“ у: гус 
нулся: „ЧчеловВкъ дурной есть: рабыню ему мы отдадимъ не!“ говоря, дуась, 
зехах15. „Кытымитиме псасер, зетед’укешт!“ }а’ора 
услышали. „Намъ не дасть если рабыню, (ихъ) вмёстВ мы перебъьемъ!“ сказавъ, 
катехер }аъныьв, нартмм ]э’унем  Еыбарй зы  нерыбге 
сабли они поточили, къ нартамъ въ ихъ домъ зашедши, одного  челов$ка 


зако нех Каммьано зетыра’укав: „мыбы федмзо тар 


единственнаго кромВ не оставляя, вмстВ убили: „этого словно, мы сдб- 


аз нермбге заКом ре’отеж!“ }з’орт. 
лали чтб, онъ одинъ Ччеловфкъ единственный онъ пусть разскажеты!“ сказавт.. 


*) ЗмЪя, известная своей ядовятостью. Авт. 
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Ахер зм6& Есе БатмвыКор, нарты Чемыхоз 
Эти,  сдфлали которые, (были) Еше Батыныко (и) варта  Чемыхо стараго 
685. 
его сыиъ. 

Чемехозыр Пензы }фазыбвуке сытёз; гузеер! 

Чемыхо старый (этотъ) Кубани ва ея одномъ берегу стоялъ; княгина, 
регбо усыБ Пеызы дфазыбруке. Чемыхом ]ехуапсер! 
стирая, сидфла Бубани на ея другомъ берегу. Въ Чемыхо влюбившись, 
непсыр  псым Еызепырызы гузсем ]иныбафем Кытр!- 
{оаъ) сЁмя чрезъ воду перебрасываеть, княгин® на ея живота кожу бро- 
зав; Тане чы’упем 4есо зы цнф:  шмыбо зы  гузеер 
силъ; потомъ въ землянкВ, живя, одинъ (ни) человёкъ не зная, одной княгини 
мыхуме 155. —_А жыфета пеорв зыбавер а  Че- 
кромБ, воспитала. Это вамъ разсказаниое все сдзланное этого Че- 
иыхозым чер ар. 
‚мыхо стараго его сынъ это (есть), 

Нартым 16960 Кмренавыр дтерат. 

Нартовъ ихъ часть (имъ) оставленный его (Сосруко) отець былъ. 
«тер Кекоз! Сетене гузае Киызрв: „се — нобе 
Его отецъ возвращается (и) Сатанез квагивз разсказалъ: „мвою сегодня 


съевуер  №мамер: зм чае Кеку! нартым зы 
мною видфнное чудо (есть): одвнъ юноша приходить (н) изъ нартовъ одного 


Касмренызыьеп: ]уёа5. Ар сом Сетене! гуасем 


тамъ оставиль ие:  убиль“. Это тамъ сказалъ когда,  Сатаней — княгиня 

усы: ‚А чер у неКусмпре у Конре, тар 

спросила: „Этому юношВ теб родственникомъ или тебф сыномъ быть, чтб 

Кахепхре? юр, — Кмоеуйеым; „се Коме нехыф! 

ты выбираешь?“ сказавъ, тамъ спросила когда; „мнВ сыномъ если лучше (бы- 
}7'85. 


20 бы)“ сказалъ. 
Переводъ. 


Ешовъ Батыныво изъ рода нартовъ, богатырь какихъ 
мало, челов8къ рьяный, храбрый защитникъ; сзномъ вскор- 
млень его вонь, столомъ на спин его лошади раскинутъ 


—.203 — 


потникъ, его стремена золотыя. По Урупу направляясь, на 
Бубань вызхалъ. Тамъ онъ встрётилъь пастуха нартовъ, со 
стадомь овецъ. „Пастухь нартовъ, да умножить Богъ твое 
стадо!“ сказаль онъ: „Чье оно ?— „Чей барапъ глава стада, 
овца ВОлОочиТЬ ХвоСсТЪ, & шкура барашки цфною въ коня!“ 
— „Я р®8дый гость, ищу дома .нартовъ: еели знаешь кавля- 
нибудь новости, разскажи мн%!“ — „По Урупу ваправлаяясь, 
выЗдешь на Кубань и встрзтишь пастуха коровъ; онъ тебз 
скажеть вВеть!” сказаль пастухъ. Когда Батыныко встрз- 
тилъ пастуха коровъ, тотъ ему сказаль: „Я кашеваръ нар- 
товъ, ихь постельникъ. По Урупу направляясь, на Кубань 
когда выЗдешь, увидишь домъ нартовъ; домъ этоть поко- 
сивиийся, четырехугольный, б$Флый и длинный: длиною ВЪ 
л%еъ Тхашагь *). Витязь подъёхаль къ этому дому. Рабыня 
нартовъ по воду шла, & когда его увидала, то бросила м3д- 
ный кувшинъ и убфжала домой, оставивъ и кувшинъ; уви- 
дЪвши это, княгиня Сатаней въ сердцахь сказала: „оачВмъ 
ты бъешь кувшинъ?“ Тогда рабыня сказала разгязванной кня- 
гин8 Сатаней: „Клянусь Уашхо (небомъ), что я видЗла витязя 
верхомъ на конф! Разскажу, каковъ онъ по своей виёшно- 
сти: надъ его головой зв®зда мерцаетъ; на спинз его 20- 
тади м$зсацъ свЪтитъ; пыль изъ-подъ копыть коня ЦВлымъЪ 
облакомъ къ небу поднимается; ему подобнаго витязя между 
нартами я не видала: ото настоящй богатыры“ Княгиня 
Сатаней принарядилась, на ходули стала и, облокотившись 
объ колонну, вступила съ нимъ въ бесВду. „Я разыскиваю 
домъ нартовъ’, сказаль Еше Батыныео. „Если ты разыски- 
ваешь домъ нартовъ, то его и найдешь, &а пока заходи ко 
мн; я для тебя велю заколоть трехгодовалаго жеребенка, 
прикажу принеети кадушку вина и красивую рабыню найду 
для тебя; да и я къ твоимъ услугамъ“ отвёчаза Княгиня 
Сатаней пр!зжему витязю. „Я не пр1№халь пировать и браж- 


*) Объ этомъ 15% сказано выше. Л. Л. 
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ничать на свадьбахъ!“ сказаль въ гнфв® Ешовъ Батыныко. 
На это княгиня Сатаней въ сердцахъ отвЪтила: „Да прова- 
дись ты, если ты такой гордый и не хочешь заЪхать!“ Ешовъ- 
Батыныко повернулъ коня, но мимоходомъ повалилъь всф ко- 
лонны дома. Тогда Сатаней сказала: „Когда придешь въ 
нартамъ, то желаю тебз попласать предъ ихъ столомъ и не 
получить оть нихъ ни на чтб соглася!“ = 

Когда. онъ прхаль къ нартамъ, т его встр®тили съ 
обнаженными головами; дорогу ему застлали бурками и при- 
гласили къ себЪ. Свою шашку онъ отдаль нартамъ, но они не 
могли ея поднять и свалились съ ногъ отъ тяжести. Шашку, 
которой не могли поднять семь братьевь нартовъ, онъ взялъ 
и заткнуль себ з& поясъ. Потомъ ему дали пить чашу съ 
виномъ, & въ вин были три ядовитыхъ змфи. Вино онъ вы- 
пилъ, но змЪй проткнуль концами свойхъ усовъ, а затёмъ 
вышвырнуль чашу, въ которой было подано вино. Цосл8 этого 
нарты, желая убить Ешо Батыныко, дверь затворили. Но ви- 
тязь пяткой пробиль стВну и вышель на дворъ. ЗатЗмъ онъ. 
совершилъь въ одинъ премъ семидневный путь. Тогда нарты 
сказали Сосруво: „Сосруко, мы ему дадимъ рабыню, ступай 
верни его къ намъ!“ Путь, который витязь прошелъ въ семь 
дней, Сосруко совершилъ въ половину дня. Догнавши витязя, 
Сосруко сказалъ: „Если ты с0 мною вернешься, то нарты 
тебв обфщались дать рабыню, а потому вернись назадъ’. 
Ешовъ Батыныко съ нимъ вернулся и пришель къ нартамъ въ 
домъ. Туть оба витязя услышали, вакъ нарты между собою 
переговаривались: „онъ плохой человЗкъ, мы ему рабыни не 
отдадимъ .— „Если рабыни не отдадутъ, то мы ихъ всВхь пе- 
рерёжемъ_, сказали оба витязя и, съ отточенными саблями, 
зашли въ домъ нартовъ. ВеВхъ они перерзали, кромВ одного 
чезов%ка, котораго оставили лишь за тёмъ, чтобы было кому 
передать свфлдён1я объ ихъ подвигВ. Это все совершили Ешовъ 
Батыныко и Сосруко, сынъ нарта Чемыхо (пастуха коровъ). 
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Этоть Чемыхо находился на берегу Вубани какъ разъ 
въ то время, когда на противоположномъ берегу сидЗла кня- 
гиня Сатаней, стиравшая въ р%фЕЁВ бзлье. Чемыхо возымВль 
желан!е въ внягинз, и она зачала. Потомъ княгиня родила 
сына въ землянкВ, тавъ что никто объ этомъ не зналь, и вос- 
питала его тамъ. Все, чтб нами сказано, совершиль сынъ 
Чемыхо вм$ст8 съ Ешовымъ Батыныковымъ. 

Еловъ Батыныко оставиль изъ нартовъ только отца Со- 
сруко. Старикъ нришелъь къ княгинВ Сатаней и разсказалъ 
обо всемъ. „Удивительное дёло пришлось мн сегодня видЪть’, 
замвтиль старикъ: ‚одинъ юноша прИ8халь и перебилъ всхъ 
нартовъ до послдняго“. Когда онъ это сказалъ, Сатаней спро- 
сила у него: „А чего бы ты желаль: имЪть этого юношу 
сыномъ, или родственникомъ? —„Я бы желаль его имЪть 
сыномъ!“ отвёчалъ Чемыхо. 


12. Отрывокъ изъ хакучинской пЗсни. 


Дурепшмыо пшыо аслено хеч, 
Дуеишовъ князь изъ львиной породы происходить, 
Адерер земнко чмзо ъмдеБу; 


Другой,  неизмФнно выёзжая (съ нимъ), человфкъ хоровий; 


Чатытмр зедырах, 
Сабли двз вмыЗестВ вынули, 


Чатытыр зедмрахи. 
Сабли дв выфстЬ вынимаютъ, 
„Ва, Ва!“ ур, — Карыым хевав, 


„АЙ ай“  сказавъ, въ государство въ$хали, 


Дницекоум зы  пчеур емуы— 
Дыпцековъ одинъ дворъ (тамъ) есть— 


„Нытыр п\мо — укознне?“ 4е0у, ув, 
„Глаза два ты понесши, ты вернешься?“ сказавъ, сказали, 
ТермыКаннмы Кыравевезыь. 


'Темиркана заставили вернуться, 


— 266 — 


‚ ; Аш. удиы дырер каздыбекым, 
‚ Этриу лосдВ  соанце восходить гдЬ, | 
‚З« 2 гор Кыкувв: Боренысм Кирщебы, 


Одннъ мужъ какой-то пришелъ: круга три  заставляеть сдфлать, 


нхум 10а — фырботы: 


Храбреца его голову ихъ заставилъ снять: 


Жехафем ити а а 
На полъ комнафы положилъ... 


_Казьь Дзепшюрь, дызакой породы, выёзжаеть вызств съ 
хрмбрамь, Темиржаномь, сроимъ. ‘нензыфиныиь .товзрищему. 
Обь витявя вынимають свои сабли и во тглазБ отряда врыва- 
ются, въ непрятельсый аулъ-—туда, тдВ находится дворь 
Дыпцековъ. Воины побоялись. за учзсть, Темиркана: »Це сде- 
семь своей головы!” , сказали они ему и заставиаи его вер- 
нуться. Съ восточной стороны показался мезнаконый’ витязь: 
желая съ кназемъ помфряться силами, онъ сдфлалъ три Еру- 
га, но быль убить въ единоборств. Дуепшовъ вел ль отру- 
бить ему голову и бробить на поль савля...: .-. 


‚ 2 Заметив, 


ПомЗщенные въ настоящемъ вылусЕз . адыгсвю тексты 
сообщены ми г..Лаю Тамбевымь, доставившимъ для ХПИ ВЫ- 
пуска Сборника тексть сказашя „Редеда.. Первые мать те- 
кстовъ составлены на кабардинскомь варфчш, & именно нз 
говорВ завубанскихь кабардинцевъ, которые хотя я. : йозаиу- 
ствовали много выраженй, свойственныхъь только ЕЯхскому 
нарзчю, но сохранили^т$мъ не мене всВ почти отличитель- 
ныя черты чистаго верхне-адыгскаго нарч1я; всф эти тексты 
записаны со словъ 60-лВтняго старика Кизилбека Тажбтева. 
Остальные тексты, начиная съ 6-го до 12-го, составлены на 
нижне-здыгскомъ йзи‘кахевомь нарёчи, & именно на хаву- 
чинскомь говорз; тексть 13-Й составлень на абадвехскомь 
говор того же вар я. ==. | а 
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Закубансве вабардинцы, потомки (такъ называемыхъь бы- 
лыхз кабардивдевт, выседивлиихся . съ, средней Мали, еще при 
Ермолов, живутъ въ трехъ аулахъ по Зеленчуку, Куб. обл. *). 

Хаквучи или ‚хавучинцы Бил’ : 1 верховьях рт, Аше, 
Пеезуапе и Шахе, Впадающихь ВЪ Черное море. По отЗы- 
вамъ лицъ, заставшихь еще. ‘черкесов на заподномъ ‘берегу 
Каввазскаго перешейка **), цародность ха чей ‚ образовалась 
изъ абревовъ, т. е. бездомныхъ. дюдей сосЗднахь горскихъ 
племенъ: абадзеховъ, шапсуговъ, убыховь и друхихь,. Что въ 
составъ этого племени входили разаородные ‚элемемты, видно 
изъ хакучинскаго говора, заключающаго, въ 096% харавуерныя 
особенности не только говоровъ вс®хъ‘этихв илеменъ, но и 
кабардинскаго нарзчя. Это черкессвое!: ахещя, живее, _ гра- 
ницз между адыге и убыхами и отличавшееся въ прежнее ‘время 
своею воинственностью и даже. грабитезжвеними инетинЕтами, 
сохранилось въ небольшомъ числ ‘на верховьяхь ри Шахе. 
Въ настоящее время хакучи _ВивуТЬ 8% ву" "Кичиай, боетоа- 
зе изъ 50 дворовъ, и въ большомъ поселЕВ Краспо-Але- 
и уцаяВвше отъ погодовна почти выселения 3 черресовъ, 
утратили въ настоящее врем. свои. воииственныя ‚навлонности 
и живутъь мирными хл3бопашцами и садоводами, среди; евоихъ 
разноплеменныхъ сосздей, явавшихея въ: Черноморекомъ/ окру- 
г8 на см$ну выселившихся чернесояъ, Ижь насчитыдваекся не 
больше 500 человфкь въ обомхь’ назвачныхь селении’ ***), 


Е (Г) (9, "1 _ 9. 7. 


^^ н.а ы } ВН 


*) См. въ ХИ вып. Сборника мою’ Статью" ‚о нвродв ад? збобщф и ка- 
бардинцахъ въ частности“. 

**) М. Я. Ольшевскй. Записки о Кавк. войн съ 1854 по 1866 г. Русская 
Отар. ‘65 от! 1890 и.о ето би За ао т. И 

‚ **=) По своду стазистилеевякъ. давныхъ’ © а, Ваканвязожаго : кряд, 
изд. а. Статист. Комитетомъ. Тиф. 1393 г.—ихь насчитывалось 429, & 
предёзёвителей другихь Чернёбскахт Илемене уф 'Вельяминовскоме отл лю 
‚то: окфута— Убив Пи ии ани н Нато эх оЫ 
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6) Абадаетеки говоръ. 
13. Пженя о выселени горцевъ въ 1864 г. 


Сыт ченошт; Снт п &м8]? 
Чтб  дЪлать будемъ чтб намъ (за) возможность? 


Се сыфедо — дечхыр арии! 
Миф мн» подобно выступающимь хвала! 
Како меде: се Калаво! 

Уди сюда: с0 мною поввдайся! 
Урусуме трабазыы:. 

Русск насъ притбемили: 

Небье питфы абаФавы! 

Душъь  патьсоть погибло! 


зевдовмов генерым1 
Евдокимовь  генерахъ 


Татцаммеехер тетгмучаВАх! 
Насъ бфдныхь  насъ окружиль! 


Абызыхнхер Какоцабы, 

Абадзехи возвратились (пришли), 
Урусуммы нермБочвы. 

Русскимь глаза вытравили (наперекорт). 
Афеды заБо ныбзы сл3оБоп; 
Подобной битвы никогха я видвль ‘не; 
Мухае]ыми лзекмсаун: 
Михлихъ — пришель съ войекомъ: 
Тет! офым рыбазыхирм; 

Ваше дёло — въ уцадокъ пришло; 


Неко, небо  Стамбома, 
Пойдемъ, пойдемъ въ Стамбулъ, 


СУтан Мешды вйзаныма! 
Султана Меджида въ низамъ! 


Чтоб мы станемъ дЗлать? Какъ намъ быть? ВеЁмъ вы- 
ступившимъ, подобно мнф, на войну хвала! Если хочешь ви- 
дЪть послВдетыя страшной войны, то авись сюда; руссые 
насъ одолфли; пятьсоть храбрецовь уже погибло; гепераль 


АБАДЗЕЛСКАЯ ПЬСНЛ 


о выселен!и горцевъ въ [864% г. 


‚ 


ВЫ 
р — "ДОБАИНЯ 177 ДНЕВНЫЕ 5 ДВЕ 


Ъе — Ба, во _ рог _ да! Сыт че _ но _шт; 


р 
р № м мт 


сыт ТЕ а_ма|? Ве — Ва, во _ ро! _ да! 


[ев 90 _ к: _ мов ге _ не _ ра — 1ы — м, 


Посл кажлаго стиха прииЪъвъ : „Вера ....“ и пр. 


Сошееа Бу оо 
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Евдокимовъ окружиль насъ со всЗхъ сторонъ. На помощь 
намъ пришли, наперекоръ русскимъ, абадзехи и открыли 
огонь. Подобной битвы я никогда не видЪль въ моей жизни. 
Пришелъ съ войскомь Михаиле *), отчего наше дао со- 
всфмъ погибло. Намъ не остается ничего другого, какъ пойти 
въ Стамбуль, чтобы служить въ низамВ султана Меджида. 


ЗаиЁ тка. 


Псня эта записана въ Зугдидахь, Кутаисской губернии, 
отъ старика-армянина Меликома Нетросова Киливана, долгое 
время жившаго (40—64 гг.) среди ‘черкесскихъ племенъ, 
близь Анапы, и занимавшагося тамъ табаководствомъ. Запи- 
сана она по слуху, съ несомнзнными многочисленными ошиб- 
ками, предполагаемыми т%мъ боле, что пЗвець былъ беззу- 
бый, шепелявый старикъ, съ весьма неяснымъ произношенемъ. 
Стихотворный размЗръ пВени, примВняя его къ музыкальному 
такту,—двухдольный, съ ударешемъ на первой половин$ (хо- 
рей). Первоначальный переводъ сдзланъ этимъ армяниномъ 
при помощи языка мингрельскаго. Пеня пЗлась подъ унисон- 
ное сопровождеше пятиструнной, т. н. „эрзерумской“ скрипки, 
строй которой такой: 1 струна—30], 2-я— ге, 3-я— 8501, 4-я 
— 40, 5-я— 80]. | | 

Хр. Гроздова. 


Тексть возстановленъ при помощи В. Х. Кусивова, вла- 
дВющаго кяхскимъ нарземъ какъ роднымь, и офицера ми- 
лищи И. Багова, природнаго черкеса. Въ н®сколькихь м%- 
стахъ пришлось отступить отъ первоначальной записи Х. Н. 
Гроздова, но оть этого всВ особенности этой любомытной 


пфсни нисколько не пострадали. 
Л. Л. 


*) Несомнфнно рфчь идеть о Великомъ Князь Михлилз Никодлдек- 
вич, бывшемъ Намфствик% края. 


+1 т , . ‹ \ \` ` хр 


р ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ сЛОВАВЬ. 


ирЕ о 
А О за ВдыгСвИМИ текстами Обелснта > 


ный словарь, по прим%рб ‘&акфгб 6" словаря въ ХИ выпуск 
Сборника иметь дфлью . дать. объяснена: зиачендя ‚и. этимоло- 
рическато: 0067828 сдозЪ вн порядке’ хеволовы. $ ме.зЪ. алфа- 
витномъ, для. болфе удобиаго подьзованя, ими; объяснения. эти 
зопровождаются . 80. многихъ кдучаяхъ . грамматическими 38- 
ифявами, Въ нвотоящемъ. словар$. редсизтрираются гаавнымъ 
обрезомъ! только. т слова, ‘которыя не, зотрачаются. вЪ мормъ 
РусьжоКабардиновомь ‹ сдоварв. (ХЦ выдускъ: Сборниха) иди 
вепрчехются. ны другихьзначещажь и кочеташяхь, Сообщен: 
вымъ ВАбсЬ: левоическимъ. малерадомь я надёюсь со време- 
‚нему, впоедользовалхься ддд. эдыгско"руссваго словаря, обниивх- 
ща. оба нарзни’ эдыгсязго языка; верхне-рдыгское. или 5а- 
нови и. ннщиетадытское идя вяхакое "> о. , 


т 'Кьъ тевётт „Отбовсые друзья“. 


Стр. 453. 4) *) земанмво знаменитый=]ациху: земан 
время: (аряб.);; пуущес храбительсьй, набить; ву Бонь-м шен 
уводитьу. хеку, страваг-Синале; Зюхер олъ.тд, омн жить, 0и- 
дать 48: П.Я-. и 106.1 8; Фытщн ‚сдоать, быть; онтибииемм` отъ 
Зибыжмн нересхалаль. выфажать (на грабежи); см. ставится ‚пра 
навлонвыи. временно-побл&додатедьномть, ср. Грамм.. $ .72-+ 
Тын переставать==Жен, см. Тмежи. 165. 1.20—(ын ‚дБдать-т 
зм выражаеть повторительность дёйствыя, см. Грамми. $ 59— 

*) Бесленевскаго нарёчя можчно--ме-ечитать отдфльнымъ, такъ какъ оно 
составлаетъ ет Ыб нижне- адытскими Нач о роае или цере- 


ходное. ` 
**) а) относится къ верхней половин етранищи, 6)--въ вишней. 
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<78$- м ‘примФуя накЯ; Еременно-побяви.: Мо! ‘вм. КЫНев 
Жес (оожннотйунииь) ‘рабъ, въ разл. 'бт%"Вунечуя дбматнИ слу: 
та и пены врепбефной: воре ‘табимъ’ бриза вауора НЯзе 
р) этоть ‘самый, такой же==вВар-дезму; "Зерно или‘ еб» Цего, 
см. Цё 56: Н'24; теб. отъ ‚ тезин совнаднеть ый унёчейн в 
петннз ‘°’. пут: с у ЗИ Е 
Ъ). кахомы еде: Ка подав. `дая” ббозначёня: совер. 
вида — мы отрицание "—охенан - РТИ 26 -4ы овореме дви 
'‘ствЯ, слало-быть: не углубитьвя екон урекратить зеявйя ‘но: 
`шен!я; Навес кунацеаЯ (комнатА ‘для уобжей} КАНА ОН ВАМИ 
Пе фыринб’ или Жырно, Янг" быте ЕО, 
въ знач. ` бедада 'ботётетвв; Нао=арбВа: `.НАЙевывон пос вчичь, 
р. 195 1 28: кафе: ‘вонець’ иль "356 голень!’ с дъ--Хон 
‘итти; УЯздызёКуй ‘отр 'ЕНзыдекон ‘вы Ве“ пойти, провеёти ‘въ 
®Вмъ-нибуде время: К&-—зи' прима, `причаетной' форми: выде 
выражаеть совы Ветность `ЯВйстя (перёстаноавь!)—Ж0н иетИ; 
Кесбефазер! сафдуеть‘ перевебти: я. пожеловнии“ 698: узиуть, 
бть Кабефичин желать узнав: ‘Заберйи` убаив 17$ М о 
фы вогрьчавтся ` в% удвоен1я въ гл. Фефын желать‘ и’ ‘поста- 
‘вленный ВаЕъ'инфикеь между составными ‘чабтями ‘сложна 
глагола, ‘служить дия ‹ НЕ: Мвезатя Е ‘видовая 
форми). ег а" ‚' Па 
`` Ютр. 154"8)' де ТР `В ‘ких, наф. ‘ша: де 
‘сын быть дома 38:1'93:° 686, `вобет. назад ь задние дваръ;_ 
ихедеке деревянный чурбанъ’” ихе'‘ деревянный‘ и ден, ем. де- 
Кейн 140’ 12; зерывеко?рЁ зм себя—ры мет. вор. `3 лица 
-—5а ‘означаеть принуждене--вотын находить; койыжМ рые 
Зоцытир отЪ` койнвНиын” заверзывыть=коцыий Ныне уме’ кро- 
‘иБ==Фей, бр. Хумен 179 Г 7 и др.; “ЕвЁозме,. эмтихие; Ко 
коме, ` снтме, 670$. ме въ знач: рубе. если; бок нЬВИ ни: 
еы относится въ суфф.- м ‘въ’ невузым И `выразжаеть носивдо- 
вательноеть времени, см. Грами. 8 72— тя. йемязин 'слЁзать 
Съ-ЕОНЯ ВОЛАЙ' разъ (йе ложе, съ пропускомь е)-—смн сид®ть, 
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см. ]епемх1н; зытмх!н съ себя снимать (орузе); лде==й-Ваде; 
сВа-смтмн предъ головою--лицомъ другого кого-нибудь по- 
стоять; Сыкызин выходить, ср. Кёбекыи 30 [ $3; 

Ъ) ходо==ходего; абы=Ъар; охурсмз бездльникъ, не- 
счастный: 'оху дВло—сыз подъ вмявнемъ татар. яз. вм. ше 
—охунше; губзым Кёхесхыке— прич. форма съ суфф. ке слу- 
жить для выраженя средства или орудя (безъь сы), и можно 
перевести: тзмъ, что я возым®ль гнзвъ (Грамм. $ 68); демы- 
Кодекмз, ср. возмн 174 Г 12 и Кодыжын 58 ИП 4; Каснжнн 
возвратиться 129 1 20, ср. вазезын 19 Г? сн.; зыЕ&бдезье- 
кодын (обст. цфли), собет.: чтобы тебя заставили итти съ 
нами вм$стВ: зы представка—Ка—б==у&—дез=зыде вмЗст® 
—5аА-—водын 136 П 11; сехо=‹ехго; дыкамыцыхуке@о накл. 
образности со значетемъ предЁльно-временнымъ пока: собст. 
слЗдуетъ перевести: лока мы человъкомь не узнаны (ср. дыКа- 
мыциху стр. 156 а, и дыкамыбомво стр. 160 а); ыро=@ыьуо; 
Имсын сажать на крупъ лошади; зеры-хабзем, см. 94 Ц 29; 

Стр. 155 а) дрыБАКур!, собст. заставивъ подбить— под- 
ставивъ; мыде-ззе, см. 167 Г 20; Кажёан сказать (ри мЪст. 
корень 3-лица); Казерщапезахер отъ Кйвапезен удостов$рить, 
приготовить: Ка—зы примЪта опред. причастя: 71 мФет. кор. 
3 4.—-5а—пез в$рное—хе множество (Грамм. $ 40)—р ука- 
затель; нАХ-абы-знхо!-Сам, собст. больше имъ нужнаго сдЁ- 
ланному:— боле имъ нужнымъ одареняому; ззы-жуап никакого 
отвфта— нисколько; К&-зе-б-та-ме отъ гл. Катын подарить; 
остнЗын: 0=уй —6с—=©се —тызын(с) отъ гл. тызын (тыжын) от- 
плачивать; махуме иначе— только; зыхокуёхер! опред. прич. 
прош. вр. страд. зал. съ примётою множ. числа хе (относит- 
ся къ Вадре, а не къ 3 л. единст. ч.), примфтой отчужденшя 
ху и вонечнымь $ въ значении союза и; Кахохун уподобиться 
—отвфтить; зыдезвекодмкызын ср. стр. 154 5; 

Ъ) Еёвезезр: и К&козр: собст. дёеприч. формы; Лпоу= 
Лпе; земаным Тыемзын проводить время въ поков, ср. 158 
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П 2 сн.; сыген звать въ ‘домъ, ср. 129 П 2 сн.; ваб]абен 
(заставлять себя) принимать кавъ родного; Вао=Вауо; 

Стр. 156 а) зетепевызйс: зы-де выЗет8—ппе носъ—Бин 
плакать —3ын, собст. зндепыбызын снова приниматься визств 
рыдать; ]узке==]а’узке; въ Бын! и сыт: конечное $ имфетъ зна- 
чене русскаго союза 9%; сайухым отъ Вухнн оканчивать, см. 
Вунен 97 [5 сн.; К’уйбын спросить; зРусВан употребляется 
въ обращени къ лицамъ царскаго рода; сыт К&ХуЯр собст. 
прич. прош. вр. страд. зал.: чтб случившееся?; Вузерытыснзри: 
Ъу-зери-тнсы-зын, ср. 158 П 99 и 175 П 21, собст. сл#дуетъ 
перевести: ты покою предавшись; кодбат: код много—6ын 
дЗлать—т! примфта давнопрош. вр. съ гласнымъ 1; сыт Ка- 
&МЗАр 9т6б вспомнившееся?; Кёзен отправиться, ср. (}е)зен 
104 11 3; паефе стремянный; (ехен знать доподлинно; мырас 
=—=мыре; И=Вея; зыспе=зывасВа; губзыва бфшенство, раз- 
дражен!е; зекоцыпхен связывать въ узелъ, ср. 140 ПТ и 
150 П 10; дыкамыциху, ср. стр. 154 Ъ5; дебьмн оставить 
крышу— домъ; зыкёдмекодыкызын бёжать выфстВ съ кЁмъ- 
нибудь, ср. стр. 154 5; 

Ъ) рай=Вараре; АПев ради Бога, конечно; неднкодыённ 
уззжать съ кЁмъ-нибудь: представка не или ны (означаеть 
злазз) въ соединеши съ ды имФетъь значене совмЗстности 
д®йств!я; зевакесын сажать на круть лошади; смнезес—ем- 
незесмнс отъ незесын вм$стз отправляться 37 ПТ сн.; Кёз- 
хоком оть КёКон: Ка—зы (при причасти)—хо==ху означаетъ 
отчуждене—Кон; гуапе==разы; код гибель, ср. 50 П 10 сн.; 
зе разъ, ну! Кёзен отправиться, ср. (]е)зен 104 Г 16; 

Стр. 157 а) гупешхо: гупе довольный—шхо большой, 
очень; Хур! назначивши, отъ Хобын 77 ИП 18; Кёдекызин 
узхать, ср. 30 [1 24; Тмемжын отдыхать подъ старость, ср. 
102 1 34, 158 П 29; КёХокефыре оть Кахойн происходить, 
быть 135 ПИ 25 и Фыр(е) являющийся сколь возможно любез- 
нымъ (отн. суфф. Фи ниже); КАХубын выдфлать, сдфлать, ср. 


— 274 — 


430°Т 14; Куйбдипере-‘ изъ. `Ву()-Кожын —йЙе`‘лодое бан 
чаеть нахождене въ изнфетномь мЪеВ, ‘ср. 08.1 19— ре 
вопроеит. Чястица, ем. Грамм.:8 80; Муздекон: Пучум-декон 
%хать куда-нибудь (де выражаеть зАФеь направлене въ из 
вЖстному ету); нокожен пр зжать къ кому-нибудь по его 
елфламъ: но (ем. выше" "156 В ити же "лен (зако 
нога, лапа): в. | 

Ъ)’ жахуан говорить ‘другому опредяевное,`ров® ‘назна- 
чать; К&Козыи возвратиться; зауы” вее=енеотрИЙ, 60бет. .озжа- 
‘чаеть: н®еколько» Кёсизын ‘уси®ть’ прихачь; Наззижееым- На(р) 
тоть же сащмый—ззы одинь—жес ночь м; КАбысын 'ЗСТЧ- 
пать (о времени); 'Кзефыъекон' пожеяёть заставить вебя `ирей- 
ти, см. `зекон 178`Т 37; Канн првуиь, ср. 138 П 16; 
синысхем оРь несын $9 П 4 сн.; м 

Отр. 158’ а) дезен отправляться отсюда (предстанёя 
инфетЪ отношене къ могу); буйо оть Нун: б==уй--ПуЕяо 
уго (Грамм. 6 71}; запскужни заставлять прятал; Ея- 
хираларун заставить зд®еь показать; зыемо, ср. 193 Гб ©; 
Хуне хорошо; Касехын доставать, ср. 56'Г 18; беаберт, сш. 
'57 14; `ЕВкоцыЁ` давиопрот.' вр; @ъ ‘конечнымь # (& асси- 
‘милировяловь), фт гл. Какоцнн зваворачивачь» {гуйо Хун ‘оби- 
жаться; ЯМ, ср. Жер; 124 Т 21==ретане; шетануэ' сумазтедонй; 

Ъ) фыиндере отв ффе вм— мы не— де; ср. (ден 178 Ш 8 
ен. — (ре вопрос. частица: онигазым отъ сигачин быть `оматБ; 
тузбе==а’узке; Мауо’ тольно,мишь, но, 'такы Ейзедеун вы- 
слушать, | | 

Стр. 159 а)’ К&зехесын взяться, ср. зехосый 163 И 31; 
КЯхотзен начать; мы нобе Фандере, собет. 'приаетная форма 
отъ гл. Лен кончиться: де примфта накл; предвльно-времен- 
наго (къ прим относитея указ. мёет. мы)-—р указатель и е 
суфф., см. 188 [9 и вотому можно перенести: съ .окончиф- 
инивиния `утимъь Днев; мы андере съ овончившимиея {выфздами 

\)—еъ пробтановленемъ выЁздов® низ ’добычу лите== 
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Пате’ Вазн-=Ва-)6зы; кермимр, ср.' 132: 16; ‘рае отъ (ан 
81 933; мардо=ёдыде; Лина? не имбя==безф мфрыс "Инв, 
см. 186 т 23; Рабы‘ тдже; `ходызы; ср. '37 1 98; От 
‘продолжать’ издерживать, ‘тратить ($01 дяя’ другихь); 

Ъ) `Ребб: Богь, очевидно отъ ёврейскб-хрисманекаго раб 
учитель; КАКежыкон навжетить; ззи-выр № Кабралетнн--найь 
‘тись при вомъ, ср. 78`Т. 31; `зезвеёено ‘достигательное 'и кл. 
безъ Ваке; знбзанейе н®воторое врёмя, собст. ‘выечитьтван1вжь: 
Е. представка `прич.—бзын или бнн выечитЫвать“ 188. т 18 
`—&е падеж. суфф. прич формы; т Гия 

— Стр. 160 а) те-бзе-6 Божья р®чь ‘есть— ветати : их 
мано, подходящее Касеван войти, ср; 98 Я 99. Васынет ‘и 
часъ: ва-емВат; днде-нёх ДлЯ т. самой высокой степе- 
ни кдчества; Кв-д-бяро! вм. 30 Е и! ‘сн. ый ее (враб.) 
‘обиме да дьсть Вогъз и 

Ъ) Хыф’ас имущество, одфяне: Ян: фас ае, 'УТеиН 
дблать для другихъ ( при ху или хо является, повидимому, 
рим той ‘множ. ч.); °сНез ‘олова одна, ‘каждый: Ва — 335; 
<< часть, удВлъ; тВезын блаженствовать; тВекеыз пройдоха, 
плутъ; Канызын остаться 'выЖств бъ ЕВмЪ- нибудь; а 


Ант, ср. хе жнн ое п 4 ен. 
2.’ 


№ а. Бь. тевол7 „Три. добрых а. : 


Стр. 186 а) рыйрызо состоитв’ изъ в глаРяовт: 
Инн воспитывать и 1Азен работать, работая вобпитывань, кор- 
‘мить (съ повтореемь м%ет. корня ри предъь обоими глагола- 
ми) декойн’ вы зжать; пхеаеез бтарпИй пахарь (нанимающ!Й 
уже отъ себя рабочихь} Еажехон ‘упасть на’ землю): дИие: 
ддё-]апе; иехо==махо; `КАтылен: завЗсить, отложить, иовреме- 
нить, (р. 76 Г16; 2е1 ‘участникъ, Номнаныь хевапазен ири- 
‘нимать (на службу), ср. 98 П 926; Джой: течеше (времени), 
ср. 160 Г 18; 
Ь) Пено зибкедышезын бралв къ себ на воснитан!е зы — 
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бра грудь (оть котораго образовалось 5а)—дны выражаеть со- 
общество (м%ет. корень 1 л. мн. ч.)—шен вести—зы выра- 
жаетъ повтореще (ср. кор. бжы, означ. счетз, въ гл. Кабжн- 
жып повторить 115 П 14); лы=дке, въ значени союза ч, 
подъ вмяшемъ вяхекаго нарёчя (въ Грамм. $ 99 обозначены 
соединительные союзы ре и р, но отъ перваго нужно вы- 
дЪлить м$ст. указатель р и остается гласный е, который в 
представляетъь собою соедин. союзъ, а оть второго—-тотъ же 
м$ст. указ. ри суфф. Ё и останется гл. $ такимъ образомъ, 
гласные е или $ соотвфтствуютъ русс. союзу и); Кйёзептыме 
если мнф ты подаришь, отъ Катын подарить: Кй-ссе-уё-тын-ме 
(при двухъ м%ст. корняхъ косвенное дополневе стоить впе- 
реди); К&де’ун послушать; 

Стр. 167 а) ор=у&-р; фызшен вести женщину, же- 
ниться; Кйперазен предложить (отн. пе см. 156 а); коды 
потеря м%ста; код потеря— пе ложе, мфето; КАхезын спасти, 
выручить, ср. 28 П 20; дывакоаден позволять здфеь поги- 
бать, ср. 116 [5; Кёзжаша мн тобою сказанное, ср. 6 П 
21; ]у3=87у3; 

ъ) сыВан набрасываться, итти во чтб бы то ни стало; 
дт@ык==)-атеык; 

Стр. 168 а) заво досадно; хежен, см. знач. хевБан; 
зевазехон приводить въ порядокъ, см. зехон; сытыхуке, см. 
Грамм. $ 70 (Хуке поставлено позади); СыБаын высылать; 
КаАдекон выйти (замужуъ); 

Ъ) теге!о==токе] (араб.); жамн’аке да не скажетъ, въ зна- 
чен!и онисательной формы повелительнаго накл.; бзегве зло= 
бзагева; КАжВан принести; Га’ур невзрный, негодный; 

Стр. 169 а) тет: прош. несов. вр. отъ гл. тыц (собст. 
происшедшее отъ удвоен!я того же самаго корня); }Бын= 
Я’ывын, ср. 101 Т 17; Казыгусен дуться на в.-н.; Кабыбайон 
послать куда-нибудь; Кёзетызын помириться; 

) петын оставаться, ср. 37 Г 27, Грамм. $ 62; зыКд- 
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Фватанын заставить остаться; Кёхобын сдёлать въ угоду кого; 
зкмыху-фе шкура человзка: ффе принимаетъ значеше сравни- 
тельной частицы ха; Канъмзын продолжать посматривать; 
Бенапе безчестный: Па собака—нне глазъ —ппе восъ; хебы- 
В мн дфлать, ср. 50 [ 21; реммде отъ (ден 178 П 8 сн.; 
ззы-смыт одно чтб—что бы ни; жёхуан говорить для кого- 
нибудь; зехекатхер!: зе—хек 99 П 14—ытхмн 145 П 4; Ка- 
Вен, ср. 132 Г 5; ришету сейчасъ: лг1-петын; Е&вашезын з8- 
ставить привести; ззы дунем (ни) одинъ свзтъ—ни за чтб на 
свзт8; | 

Стр. 170 а) сыКАтыненок&м отъ Катын ср. 54 Ц 32— 
не==ну составляеть примту еоюзнаго залога; }еЮето нарочи- 
то; пывын=рмн: отн. представки пы 167 а: Вар’аме: .Вар— 
’®н быть—ме; 

Ъ) бево! палачъ, собст. нукеръ; бене дереза; Кушик 
вм. КушыК (тюрв.) утреннее время—10 ч. утра; несын при- 
бывать, см. Словарь; Кйзехо’упфын спросить у кого-нибудь; 

Стр. 171 а) Лавин останавливаться: б]аво близко; жа’д- 
сВаёе въ уступительномъ накл. <Цаке вм. ева; Каб]ежын про- 
скакать мимо, см. Шежын; Кёжёо, см. 129 Г 26; лгу-Камн 
вспоминать; ваёо дешн итти, Фхать на пахоту; межаза ншен- 
ная мува, см. 73 П 18; байяемие==махемме 12 Т 6; 

Ъ) зезмн позхать 149 Г 13; сызез&-неузым накл. посл 
довательно-временное, слЗдуетъ собств. перевести: яосль пою 
ода поъхали (Грамм. 3 72); шеаво время’ до намаза — об- 
да; несмху непробудно: ние глазъ-—смн истуканъ— Хун дЁ- 
латься; шегавом-)де!, собст. время сейчасъ мослю объда; Еёз- 
рауохутяр: Кё-зе(ры)—уо отъ Й онъ—хун гнать, посылать; 
гузаво==гузавего; имшедыбе==нмыпдедыбе: нобе-пседы(г1з); Ку|- 
шыкум-сыБо во время кушлыка, т. е. въ 10 ч. утра; 

Стр. 172 а) васыВен зажигать; зен бросать, ср. 75 П 
19; Вы]ео оть Ва], ср. 150 [ 14; кеъыНен носить за кмъ- 
нибудь: ве конець, цфль-—же голень (жаКо пята)—Пен но- 
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сить, ср..29 14, М1 1; Чменена (реб, -тюрв,)=иманыние: 
АЩемдуШей елава Богу (враб.);. дхозня. попадать въ яму, см. 
122.П.14; труекуйо оть теБакон заставить. и деть 
нобфду; ь 
., Ъ).6бзе ава вой умисель; . вдесизвн Выфотв жить и 
грудь-=десмамн; Кожем-==Куажем; хефезин уфежать; Фен здВсь 
означаеть: ‘утомаяться, ‚ныбиваяься изъ сидъ; фыйаде _няхно, 
ем. 128 [ 10; теку нёмнохо; кожен забежать ро’ слёдамт; 
Стр. 173 а). Фызмн набрасываль. удачно; Фи хорежю— 
зан или зен бросать, см. 60 1 21; зызекопщо только. едма 
прикинувщись:  пцыго 134 Г. 9;. Катер. приподвялься, ор. 22 
Г 3; Меры: ближе статы-— заходить, см, безе; 27’. еоты 
безъ 4, въ виду того: та Въ. ЖОНДЬ перед ведь: 65° гон 
ъ) цеупы]у праности, закуски (этимологя слова. Не изв»); 
залхечын насыщаль,. ср. 172:1.20; зауе тёвь, пр, 93.1 26; 
инбндех отъ: ммде :здфрь м. бы=6е „много. (отновизся. 5} пю- 
слфдующему НАХ и различно ‚оть. ммбыде 85 И. 12 сну) 
дави вовд, сюзь и, 98; ийу-пауогийх дучрал. пень, слфлуеть 
замфтять о цостнозиу ‚придахатедьнаго ‚между издсийх (без»., рт) 
для. вырьжены сравнительной сдепени прилегательнаго. орех 
дваительнаго; см.. Грамм, 5. 88; ВущерЕ-уйрёе;: о... 
Стр› 174, а). БАЗеЖкон родйть мно сих 12 Ц 345 У 
<бемем буд, пр, еъ.проауевомь г,‘ виду, 4. 5Ъ. БОБД. слож- 
него предд.; Лар’амик это, р (м ныфель, вазу 
леше зюлья въ. кадевомъ нерйчн);, зяхьвалм: см, хежцан; ом 
беко, :0м. Деви амбун- вывыхать, поотюфтотаовать; Кйкедвебе- 
ныв броситься. за. кбмъ-нибудь \е-506(Ко) загь;.. зоижаёы 
хватать. сзади; дыцадемн: вазажать, си, дыван и дмбайе; безо 
фанъ гнеть, ор. быте: 147 Ц. 16; тежын лежать, вр. .67. Ч 
‚т бтрь 176. али нд фтеленз м-н еы- 
в свидётедь 149 И. Ё7 — 5Бын.‹ авдёь; . НЫ ии 
мочь-—фадеен, см. Слозарь; зыленын остаться, . 


ал п 
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° 3. Кьъь тевсту „Жаль бродяга“. а | 
- (тр. 181 вюре-=Ё00;$ пер=епет; зызеневмно=земуепекын; 
дешн==ден 149.П 5; сгебеБу длинная палка, пива; бзапе 
взстунь . возвышениоети, гора: бзы. зрмо---ппе ‘иосъ; Её?рунат 
егь КАтыимн (съ. удвоен!еыт. посл дняге слоба); ем, Катыни; 
ЗУЕе-= ВУ; <енеквъе посмфиище, см. 80 1 80; Кажеын 
вытащить, ер. хемв 54 | ыы ны В ср. 
288 .Г.6: у и 

-. бр. 182.) к .3%..ЗНОЛ. | Ри Бвлойщни вот 
откуда-нибудь, ср. Надо’ 30:11:24; швнф=е пден;. тетхен: надн 
писывать, ср. тетхар 77 1. 3; гувытихун-=иеужитен 132 [8; 
рева нандсйть; вотум на дороги, навоеять етоны, т..:е.! итти, 
ор. ‘Ван -41. #; волен подходить, приближаться; ‚дебтркаме= 
‘несыекам преходящее времи, см. Грашы.: 8 &1; зенич@ ни: зн 
возр; ‘мет, укезываеть на внутреннюю :связь-- шшы ‚родней 
братъ, употребляется .у‘забук.. вабардияцевь,. & у..0осталвныхь 
сохранилось тольно: въ сложныхк. словахъ. 14,1 22 бы семь; 
змтетым ‘ собетв. :. причастная.. форма. оть тегын:. влаетвуюуь 
(сердцами) которой} анёк дахет ‚безусдовно-превосходния #6- 
‘пень’ (прехст. ‘а суказиваеть. а. множ. .1.);. кобаег-кузбае;.... 
5) дру-кабевун ‹ овазаль. ‘сочуветайе, сре 110 Е 0; ) уве 
‘баъеря отъ гл..ваЯавин.: приелачать ..5%:. 006$; баре близ Ш 
(см. выше): снкесйо-=емхесйто: (Гремы,..5 71) отъ. хесень Ку- 
бен‘ серлитьса;" дмдемыцифиие дле-денан, 16. П.В вор. Фи 
(ср. Фефын 178 П 32}, поставленный какъ суффиксь, елужить 
дян эмраженая: возмржюности, (особая: видовая. форма, ср. стр. 
368: Ъ); зыдежн. снимать. съ ‘веба, ср. дехш ‘160 Т 19; фехус 
==ХойЯ, юъ соединен, еь деки. оъ прив`стыемь спуститься, 
‚снизойти, , снисходительно привзтетвовать, ем. 1591.31; . 
°: Стр» 188: а). зырахейдн. шевехиться, . ер. 183 1..91; тейе 
откуда==денеке; ’утын стоять 74 П 14; зыбыво головорЪаъ, 
ов. бениге. 147 Ц 16; Ебрщенй-сВаке охь Еавачен сооружить 
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— начать 157 П 23; ‘’увыазын переставать, см. ’увы’а 100 
П 4; | 

ь) зешнехысетхур!: зы-шшы-нахмсе=—=нахмз старпий — тху- 
р!; зы’ыбезын собираться снова, ср. 122 Г 19 4ызен отпра- 
вляться съ извЗстнаго м%ета; сывунем: $ы-Вуне домъ, вонюш- 
ня; поеБое бфлый==хуз; Кёбышын вывести откуда-нибудь, ср. 
Кашын 26 1 26; вевенын покрывать, ср. 120 Ц 27; быБазын 
возвращаться, ср. бецан 25 [ 29; зыхуапен одфваться 96 П 
7; ЕадыъВан надфть (оружие), ср. 77 Г 8 сн., собст. прич. 
форма съ предетавкою зы и постпозитивнымъ 1, въ знач. сою- 
ва и; Кабевызмн выйти 20 Г 3; хевален отправляться, ср. 
104 Г 16; Кадынен оставить (дома); 

Стр. 184 а) Еёдеын прИВхать, прибыть 30 [10; Кёпжен 
посмотр®ть, ср. 32 Г 5 сн.; рекеьат поклопъ (араб.); жебы- 
ын уничтожать, громить, ср. лебми 176 Г 30; дхивБяс оть 
хевВан 118 [ 2; зы 1азе демыко ни на одно дВло не идя— 
не вредя; Кахецызын выбфжать, ср. хедын 171Г6; зезведеное 
вм. зезвене (вставное о въ буд. времени) оть зевабен узнавать 
66 [ 19; ЕёзеувВар! оть Е&’узвБан навести лукъ, см. ’уБЦа 
114 ИП 13, собст. причастная форма; Какевын выпустить 
(стр#лу); Еёзыхезен пронзить, ср. 11 П 20; ше оконечникъ 
стрёлы, ср. 7126; КАпивыми отдернуть, ср. КАпымн 105 П 
21; Кёхехмызмын вытащить, ер. Ейхин 28 Г 6; б]аток заимст. 
изъ русс. платокз; КАпхен перевазать 109 П 10; ФыжВезмн 
изащно надёвать перчатки: хы хорошо—‘аъе перчатка —езын 
оть Вен 122 Г 27, ср. Цажын 27 П 18; 

Ь) зекоцмюн 140 П 6; уатыемзын усадить, см. атысеми; 
фасыдека-нейузым накл. посльдовательно-временное, см. Грамм. 
$ 72 (Вуз собст. позади); сыхр! собст. у меня взявши, см. 
хын 42 Ц 8; мего: мы-го(ре)=мшходего, Кётбас, собств. мы 
узнали отъ Е&бен 173 П 2; темашо дфиствительно, ср. 156 
п 8; 

Стр. 185 &) нахенар!: на выражзеть совмфетность— хе- 
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Бан въёзжать, ср. ды\ан 26 Г 7; Касыммренмзао отъь Каба- 
нмзын пощадить снова 183 Г2 сн.: Ка-—ем ставится не 
только при накл. врем.-посл$д., но и при накл. образности 
прош. вр.—уа—нне—змн; дбегузер оть рагузен==вагубзын; 
"укмызмн уходить, см. 'ущн; 

) роуен разглашать, ср. воу 64 П 6; тхезо==уовуршго; 
К&хузсо отъ Кабын и ху& въ залогв отчуждающемь, но съ 
признакомъ множ. ч.; Кйемшмн убояться в.-н. гд%-нибудь; 
хужё’ан говорить про в.-н. (ср. жёху’зн стр. 157 5}; Кёуа- 
Фитъын окружить людьми: Кйва—%№мы человёкъ--ле голень, ср. 
Баъми 67 [Г 24; пеПапен достойный; змхуабмзыно: зм-ху(а)- 
бин-зм; 

Стр. 186 а) смк шуринъ; невбакоу: не (объяснено выше} 
—в=уй-5а-Кон; Кётхоку&м: Ка-т==дде-хо-кон; бе (е) несча- 
сте, ср. 147 ЦП 16 (встр$чалось выше стр. 183 а); дихевре- 
Бекынке собет.: чтобы намъ вы дали выпутаться: дде— в—=ффе- 
5а-Ба (удвоеше)—хекын 54 [16—ке признакъ дополнительна- 
го наклоненя посл глаголовъ со знач. лросить; зерыжиНо- 
зеры указываетъ на взаимность; зыфхудовмз: зм-ффе-ху-десызми, 
ср. дебын 152 П 4 сн.; дыхуткём: дде--хетин 117 П 18— 
км; Кётхудеме, собст. для нась захочеть если: Ка-дде-ху-ден 
хотёть, ер. (п)уден 178 П сн.; же’уако оть веукон просить, 
ср. 137 Г5; Кёзерыкуёр прич. форма отъ Какон прйти; 
Яйхове’уно: Л его, }1-хо для него (для селен1я) и же’ун; 

Ъ) зермдезекономы какъ съ нимъ обходиться— вопрос. 
предложене, съ вопр. нар. хакз, выражается формой неопре- 
дВленнаго накл. съ двумя наставками: (0)м и частицей ке или 
Ш, ср. Грамм. $ 81 прим.: зе(ры)де съ нимъ (признакъ союз- 
наго залога) и зекон обходиться; КАахубс=К8хуа(8с; фзерн- 
дезеконер имр’ас вамъ съ нимъ обходиться такъ (есть) нужно 
— собст. причасте буд. врем.; тао змсым собст. кавъ (бы ни) 
представляющий(ся):; тао накл. образности отъ тинЕ=таго или 
даго, змемм==змемы; Не-саммр, ср. 2 [ 31; здаммше отъ зе- 
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дешен, см. дешен 44 П 26; хунотек&м!: сослагательное навх., 
ср. Грами. $ 47; нерос кроиф, см. 138 [5; хоре отъ то 
жила 43 [3 ен.; 

Стр. 187 а) шхен-Во=—=шхен-сВаке Грамы. $ 67; Кратёе 
отъ Катын дать хомышхре-пет описательная форма накл. 
образности нает. вр. посредствомъ гл. петмн, собст. сл$дуетъ 
перевести: не нуждающимся Зеть продолжаетъ: хо представка 
оть гл. холн имФть надобноеть, нуждаться 122 [293, ср. 
змхо! 89 Г 16, отъ котораго произошелъ корень ху для выра- 
женя отчуждающаего зал.—мм не—шхен кушать; здепенхам: 
зм предетавва въ причаст. форм -—де имфеть отношене къ 
м$ету— псых1н слФзать съ лошади; иценабзо: пцане голый— 
б=у&—з0==зего совсвыъ 156 ЦП 11; змТебын раздБваться; 

Ъ) Кабмлетын векочить еъ м%ета 24 [8 сн.; зызын 
вскавивать на коня, ср. 32 П 12; вепхозахес поскакали: @6 
задъ-—хун гнать-—3ы повтореше-—хе множество, ср. сепхон 
мчаться 122 [ 9; Казыхын ебросать, ср: 88 Г2; зиг=жыь; 
шине==шынен; бызмырто отъ 6ыжин, см. Словарь; змеывежо: 
зм-бижын и ва; Кастен взять 16 Ц 16; зыриз==емрызго; Ка- 
пыбын отломить 68 | 21; 

Стр. 188 8) кевмбенхожас изъ кезыжен гнаться з& ЕЗМЪ 
32 13 сн. и сепхон 122 1 9; жехоре отъ гл. жен, съ при- 
иътой множ. ч. хе; Хузхоу отъ гл. Хун, съ примЪтой множ. 
ч. хе; Кадесмемын заржать откуда-нибудь: Кем и потому де; 
КАемсмсмы первое см въ накл. врем.; 

Ь) бемВ кара, ср. татар. быв (ср. стр. 186 а); дмле 
очень, важный; Кёздыкам см. Кёдеын 30 [ 24; лКатехко изъ 
техон попадать въ цфль и Какон пойти; Кастезын опять от- 
нять, змздатебам отъ зыдетмбын, ср. 141 Г 7 сн.; зибахопе- 
зин заставить снова одфться, ср, 96 П 7; КатмоВазми снова 
садиться, ср. 148 1 18; дызермрекозыркйм отъ вакозмн давать 
ходить 105 П 3; 

Стр. 189 а) Кабахн обратить ввимаше, ср. 18 П 11; 
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кховукынке въ дополнительномъ предзоженши посл гл. про- 
Фить ставится ке вм. простого неопредфленнаго (см. 186 а); 
ди цыку?, дам в; поетпозятивное $ имЪетъ значен!е соедин. 
<оюза и; неммыбо: нае взоръ--мм не-—бын дВлать, стало-быть: 
взора не дёлея—помиамо; зебезмкао отъ бевмын: (ен умФть и 
Бин точить 168 П 9; хеден вышивать, см. ден 182 П 6 
ен. и лден 30 19; 

Ъ) зын лежать, ср. 67 Г 11; лКёхекыпер отъ Кахемв 
выйти и вопр. частицы пер(е); зехыфитхен: ффе шкура— тж! 
хребетъ: снимать съ кого-нибудь шкуру, разорвать въ клочки; 
Кум удобно, ср. 48 П 17; лФевмемето оть ИФес.30 П 13 
сн. и АМамет 181 П 10; тетмебан садиться верхомъ; хефа- 
Зин ЗВхать опять 171 П 296; 

Стр. 190 запаын заставзять выбиваться изъ силъ, ср. 
141 19 сн. | 


4. Къ тексту „Нарунъ’. 


Стр. 196 змбмбр: отъ смрун 157 П 28; шы-Вуз-м-ше 
зошади травы безъ—за травою; змзен бросаться; бведевовБан: 
бъаде-вовцан, ср. ровмн 67.1 24; жга-сЦаке уступительное 
навл., съ пропускомъ суфф. прош. вр. с, ем. Грамм. $ 75; 
Каз(м)дешен съ собою привести 129 П 14; сипоре==(ен)по- 
горе; Харзыне: харв хорош, ср. осег. хоре и нне глазъ, 
<.-б. хорошъ на видъ; 

Стр. 197 а) тработирам причасме отдаленно-прош. вр. 
эть ротмн находить 81 П 13; Лгеувёо подходя 131 П 14; 
гушн’® свадьба, ср. 15 [ 19, 149 1 16; бмБазмы заходить 
вуда-нб. снова, ср. 20 П 12; дне==Нане; зермзермвашо за 
собою ему цповволяетъ изгибеться—- ухаживать 54 П 922; хезан 
уфзжать, ср. 171 П 26; хетин подлежать, быть 117 П 13; 
тевукытицын стыдиться, ср. 162 П 32; непе срамъ, стыдъ, 
160 [ 15: нне глазъ—ппе ноеъ; 

Ъ) ‘эвекоден погибать, ер. 168 Ц 24: 'а&е оруже (% 
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рука—6ын дфлать)—Кодын погибать; 1абм заговоръ зибмытван 
между собою или отъ себя дВлать-—озаицмный зал 117 Ш 
1; (Шер депукынем  ярежде чьмь убить юношу— наклонете 
предварительнаю дъйствя съ представкой де и наставкой м, 
Грами. $ 70; зышен возиться —зал. возвратный, см. гл. шек 
зерыдБекодыном хак намъ ее уничтожить—хосвенный вопросъ, 
Грамм. $ 81 Прим.; тевын существовать, находиться; 

Стр. 198 а) пхузеб]ахынс для тебя испробуютъ: п=уй 
—ху для змехн расвупать 144 [65; ПарсЦеке=Варевах 
К8-0-хо-мы-Хо отъ хохун подходить кому-нб. 119 Г 24; 6мз- 
Бе’уне оть бмби’ун распространять, см. ск’ун 21 116; эпы» 
крови эльша: аш оть 8 дикШ—ппе нось и вм кровь; ]е- 
мн’уйбызыхо: }е—мм—^упбын 142 ПП 94 —зы—н, ср. хощен 
начинать 81 ПУ, с.-6.: спрашивать, снова начиная —разспра- 
шивая; зебрадекмзын снова расходиться 145 [| 22; зыбын 
дълаться 41 Г 3 сн.; Харзыне знатный, ср. 14 П 14: Хар 
узелковатый —зм— нне глазъ; '831 ’азе5у! оба эти слова соеди- 
нены постпозит. союзомъ $, при чемъ въ слов ‘азе конеч. гл. 
е выпалъ; КАтынын отставать отъ ч.-н., оставлять ч.-н., ср» 
Кытенен 102 [ 30; хогузавен заботиться о комъ-нб., ср. гу- 
завен 112 П 3 ен.; 

Ъ) хохуны Лботмнке мыгувезо % не надьясь найти под- 
ходищее— дополнительное неопредфленное посл гл. надъять- 
ся выражается причастной формой съ ке (ср. выше 186 а), 
въ другихъ случаяхь этя форма можеть быть передаваема 
косвенными вопросами съ част. кахъ; гуБазиа снова надЗать- 
ся 77 5 сн.; въ Хыбаро конечный звукъ о придаеть зиз- 
ченте обстоятельственнаго выражен!я—65 молвою; модегмиыде; 
смзехмхмым отъ гл. зехен елышать 175 П 2 сн.; Кёген по- 
звать (въ себ), ср. гек 16 19; фихузын върно—совершен- 
но выздоравливать: Фм вфрно, ср. 30 П 18—Хусми 27 17; 
‚ Ву-с-Фи-Вукыное 49 П 7 тебя мн вюрно зарфжуть—какъ 
въ этомъ, такъ и въ предыдущемъ глаголВ фы придаетъ особый, 
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оттВновъ глаголу— увъренности (ср. выше Фы какъ инфивсъ 
и суффиксъ); 

Стр. 199 а) Капсален заговорить, ср. 45 [11 сн.; Вао 
но; зысмиеке—змеыйе; дыкАздымыавун 10 (бы) насъ ве уви- 
дть—второе ды выражаеть отношеше въ м3сту, ср. Грамм. 
8 79 Прим.; деБекын заставлять вызхать, ср. 30 Г 10 сн.; 
тене—=дене; Крёшывежыно отъ Кйшыежын погарцовать на 
лошади: Кё —шшн—5а— жен— о; 

Ъ) хезвевезыно я навърное дамь зарфзать: Фы врно— 
ззе—в5а—Базын 147 П 18; бже дверь-—упе губа, здВсь вто- 
рая составная часть уже въ значени предлога хз; жаден под- 
скакивать; Кёоышен вывести, вызвать; сере: ссе—р— ем; ’уже- 
зын уЁзжать; сыздывым худа бы ми несз: ссе—зы примЪта 
причастя —дыван 51 П 5; Кёуен ударить 172 П 1; Еёве- 
жезын заставать уфхать 177 Г 8; Кёткежезынс за нами пого- 
натся; Кебахун убавлять: ке вм. кеё коротый—5а—Хун дф- 
заться; вахун прибавлять, ср. @ывун 129 Т 10; 

Стр. 200 а) ыбрё накл. образности отъ мн; КАкеъыпхун 
погнаться: КА—Бевын 32 [3 сн.-—пхун 116 Г 21; Дхомы- 
быдо: хо оть хойн хот®ть, ум$ть--убыдын 130 Г 24; Какон 
пофхать, ср. 127 115; Е&фео умирая—до упаду; ёойнрыкре- 
пет собст. пробирающщеся продолжаютъ (см. стр. 187 а); же- 
беко-хун раздвигать ноги 182 111; зермвеко-смемемм: зе(ры)- 
хм-м ходь скоро, лишь только—примЪты наклонешя немед- 
ленною наступленя дъйствя: деко право 127 П 2—емемн 
ржать; бъадыван подъФзжать, ср. 106 ПЗ и 117 П 6; ]у- 
7ыпсыз5а 145 П 3 ен.;==ЛВутыпомзае; 

ъ) дф’ас: л-Ваффе- зе; змхун двигаться, ср. 32 [3 сн.; 
Кахек Мутыпсмз въ постпозитивномъ $ замЗчается значене 
соед. союза и; . 

Стр. 201 &) сутыпемз ==енпутыпемз; уеуен грёть, ср. 85 
Т 14: ва-’уен застигать 50 119, ср. (де)уен бить; Еёпхоемнс, 
см. Касмн 133 П 16; 
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Ь) тысы шхе оба слова соединены посредствомъ м; Хуме 
и Хумо входаять въ составъ сказуемаго, отъ Хум защитникъ, 
сторожъ, см. 51 Т 34; 

Стр. 202 а) гобенек войлокъ (заимств.); с@ам Кёхын 
прив$тстне вынуть, сказать 28 [ 6; 

Ь) пес сторожъ, ср. 161 П 20; ЕвкерГувас отъ Кйке- 
’увен остановиться, ср. 100 П 2; смкыно авео конечное о 
представляется кавкъ бы признакомъ множ. ч.; Катехн снать; 

Стр. 203 а) пемхызын слЬзать съ лошади; Бабмн заста- 
влать сдВлать; 

Ъ) КАХхубен побранить, ср. 74 Г 14; лЕмзае отъ козмн 
или Кожмн; смрыБом==еырывеум; Е&куален подойти, прибля- 
зиться, ср. 129 [ 16: Ка—Кон—'& рука— ве голень-—р—1; 
зыкёхуацен одфться, ср. 96 П7; Вщек опустошене (заимств.}; 
ммро на бЗду— окончательно; смр! отъ син=см’ан быть; 

Стр. 204 а) тецмеван садиться на лошадь (безъ с®дла): 
цы волосъ, шерсть—сВа голова; 1сенере! махом! и въ трей 
день; &мбе вкратцё 17 П 20, при ходео имфетъ значеше 
точно; КАхонын обругать; нах кромф, ср. 33 1 27; Нарун 
Дбеу сытахер зыъевор опредёлительное предложеше съ допол- 
нительнымъ: которая видфла, чт Нарунз дълаеть (сытахер 
—=©мтхер вин. множ. ч. отъ смт); Жм-декон-м-р зд®сь вакъ 
дополнен1е: выходъ замужъ; 

Ь) дФе-емыко и Ифе-деюу первая составная часть отъ. 
Фен считать, думать, ср. Фебыи 164 Г 19 и её сми 172 
ЦП 9; тао==даго; 

Стр. 205 а) дывьеды ловелительное наклон. будущаго: 
вр. 1 л. множ. ч., при чемъ отношенше ко 2-му лицу, по- 
добно русс. те, выражается м$%ет. корнемъ 2-лица: дде—в 
вм. у&—ва— Ван, ср. деван; КАбмьаын сорвать плодъ, ср. 
160 Г 7 сн.; хораБавми непремнно посылать: удвоетемъ а 
выражается настойчивость требованйя, ср. 125 Е 21; тахеме 
множ. ч. по отношеню въ отцу, кавъ знавъ уваженя; въ 
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зешыпхужыим: гласные 1 послЗ шыиху и ©уфф. м служать 
для связи; зедестен соглашаться насчеть ч.-н., см. Кастен; 

Ъ) Ейзехосын собраться 156 Гб сн.; въ маху вужно 
вылить союзъ 1, впяющЙ также въ словВ махо на пере- 
ходъ конечнаго о въ у; зерцитынор причастная форма въ 
дополнительномъь наклоненши (Грамм. 5 66, Прим. 2), съ пред- 
ставкой зы и двойнымъ м8ст. корнемъ р-р, являющемся 
посл зы, въ значени русе. м%фет. 3 лица и того же м\ст. 
кавъ дополненя: ее онз выдасть что; въ форм уоркоф ко- 
нечное $ имфетъ не только значене союза и, но и служить, 
повидимому, примЁтой множ. числа; то же значеще пр!обр$- 
таеть конечный о въ форм пемо; Кёзы’убен собраться, собст. 
означаеть острититься 115 П 11; въ пазъеу конечное у 
имЪеть значене союза и; зыгухефым! отъ гухефзын думать, 
намёреваться, ср. 42 П 17 и гужытен 15 П 31; зыКа’узе- 
дын нарядитьса отъ Вузедын 49 П 34; Кёкоъмн прхать, 
ср. 134 П 19; сызехеза-махом, собст.: когда начался день, 
отъ хефцан 116 [ 32: признакъ навлоненя м присоединенъ 
БЪ Махо; 

Стр. 206 а) хофаден оеовНый 39 П 17 (см. ниже 
стр. 233 Ъ); дтене==ЙДтуане; курыт средый, ср. 174 П 19; 
въ сахецем поставлена примЁта инож. ч. хе, въ виду посл$- 
дующаго жыЦе, имфющаго собирательное значеше; ‚рызу < 
вм. №0'’&@; Крыказае отъ Кёкозын; 

Ь) Вувешве домами, цзлыми (отн. значеня $ во мнох. ч. 
см. выше); рыко вм. №00 или &оре; КАшевын привезти, ср. 
129 ЦП 11; бевуа богатый, ср. 9 П 9 сн.; гедеф вурятнивъ; 
фыхун загонять, ср. 45 [4 сн.; Сыжаден забфжать, ср. 44 
Ц 7; гуауо непрятно, см. 85 ДП 9, ср. 85 П 12; 

Стр. 207 а) пырацисЦан сажать куда-нибудь; дебахун 
прогонять; въ Ках1хар! слЗдуеть выдЗлить $: въ форм рлрытра 
заключается два мЪет. 3 лица-——дополнешя и подлежащаго: 
ихъ онё повыдававши; 
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Ъ) Котх вещь (повидимому, заимствовано); губан обсу- 
ждать, см. разныя значеня этого гл. нызерыдемык слёхуеть 
перевести: вмюсть не выходить, отъ деёон выходить; КасВа- 
пен годящайся, годный: К&—сВа голова—ппе носъ, собств. 
означаеть: приюдиться; змевамыкоз `неечастный: ззы —сВа— 
мныБо горемыка 33 П 11—3ы старый; кыик поясъ, ср. 127 
Г 20; | 

Стр. 208 а) Какебытмзмын тамъ отстать, см. 161 ИП 24, 
©р. 105 Г 16; мзаКо одинъ, при чемъ ы является евфоначе- 
скимъ призвукомъ, подобно мёр! на стр. 200 а; фасоу отъ 
фасе нарядъ 177 [ сн. (у въ конц служить для связи, при 
чемъ е переходить въ 0); вапесмн наряжать, разукратать 
131 Г 15; бегу шероховатый, ср. 63 Г 33; 

Ъ) хевнан причинять, см. друйя значеня этого глагола; 
акоц ладонь: '® рука—коЦ внутреннШ; ЙЛхеёмзре-пет описа- 
тельная форма накл. образности наст. вр. (стр. 187 а); ху- 
Зен бросать кому-нибудь (1 служить для связи); сыт съ про- 
пускомъ ходе: какой; рыпхене съ пропускомъ представки Ка; 
Е&зыхынын (отъ себя) оставить, ср. 100 Г 4 сн.; хецазын 
куда-нибудь снова зафзжать; пхецанз вязанка сухихъ дровъ 
31 Т 12; 

Стр. 209 а) 1?’уз=Йтуане; хеъын выказывать, ср. 57 
П 25; рыбешхо оть вашхен; багузын заставлять впасть въ 
малодупе, см. губзын; ’укызын уёзжать, ср. ’у&н; зевын пла- 
ваться — раздёлываться; шейыд (араб.) убитый на войн; Ваме 
или )е, отъ Цен неста, собет.: если нести; Её каждый, отъ 
гл. Каемн 133 ЦП 14, ср. 58 П 2 сн.; Пазе работа, гибель 
139 П 25; дызетнрамивукезы-по отъ змдевукмзын (всВхъ) 
высот перебивать: дде насъ--зеты==зыде всвхъ вмВстВ (при- 
знакъ союзнаго залога)-—ра м%ет. кор. сь признакомъ множ. 
ч.—Вукын убизвать-—-зм новтореше дёйстня—по==ке тока 
признакъ предфльно-временнаго наклоненя, ср. Грамы. $ 70; 

ь) Казауен повоевать, см. зауен; Еёзаузми повоевать сно- 
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ва; въ 3е0 конечное о иметь значете союза и или же; Ва- 
физ (араб.) слпой; аВаме конечно: а эй—Ва1==Веё уже— 
ме если; 

Стр. 210 а) Вудекыр-Ке при повелительномъ наклонения 
Ее, со вставнымъ р, иметь значеше русскаго ха; ъыхукон 
отыскивать, см. жмхун 143 П 1; бвотмноме пбере тебф найти 
хакз, ты знаешь ли? вопрос. предложене съ частицей хекз 
передается неопред. накл. съ наставкой ме; 

Ъ) КАкуМен или Каковен разъёзжать 162 [Г 10 (де свя- 
зано съ суфф. м въ причаст. форм); ЛмнротыФао не могши 
найти: 1-мн-ротын-фы (отн. корня Фм см. выше стр. 182 Ъ}; 
уохоу вм. ’оху съ конечнымъь у въ значени союза 1 вЪ 
КадефкуНо (оть гл. Ка(бы)кувен) одна изъ примфтъь вопроса— 
указатель р не ноставленъ, въ виду нахожденя его въ слЗ- 
дующемъ глагол фигар, но зато осталея гласный о==е, ко- 
тораго нёть въ фир; пхе повязка, здВеь въ значени фык 
ягодица; тезмвраземе оть гл. тебазен дать прикладывать, ср. 
331 [7: те представка на, призм себъ—в оть ффе— 
5а—5ен—ме, слЗдуеть перевести: если вы себъ дадите при- 
ложить; 

Стр. 211 а) тауке]==токе!; Лбе вредъ=земан, ср. 150 
пора 123 [9; (фекын, ср. (ран 111 Н 4—гл. кын или 
н, въ различе отъ Кон, разематриваеть результать движеня 
{Бе хонецз); ркезып==)змике, вавмн 143 П 16 (отъ гл. вын 
точить}; | 

ь) саммхуам! форма. накл. такая же, кавъ и въ косв. 
вопросв, Грамм. $ 81, отъ гл. смхон 69 П 9 сн.; 

Стр. 213 а) Еёпеын бёжать (о раб); Еёзептызынке отъ 
Катызин возвратить, ср. 54 Ц 32, дополнительное наклонеше 
съ ке, послВ гл. яросить, можно передать по-русски: союзомъ 
чтобы съ изъяв. накл. или однимъ неопредЗленнымъ: чобы 
мнь ты возвратиль (стр. 186 а 198 ,); тао==даго; жмы- 
хох’а опредЗлительное причасте безъ именного суфф., въ виду 
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м въ послдующемь даммкем: жё-—хо для другого или о 
другомъ—ссе—’ан; Пузхой тебЪ отъ меня нужно чтб-——сюда 
же относится р въ дыде-р очень; 

Ъ) ззы хемывВазыФо ничего не имфя возможности съ 
своей стороны возразить: хижван 37 [Г 32—мы не—зм сно- 
ва, съ своей стороны—Фм выражаетъ возможность (см. выше 
стр. 182 Ъ); жызми’ау мнф не говорящимъ: жй—ззе—мы— 
‘зу=='30. 


5. Кь тексту „Воспитанникъ великана“. 


Стр. 225 а) мыху кромВ; Кахунезын буд. вр. безъ 3; 
нёэкём: нё, см. нахмбе 10 П 13—ан имфть —Еём отрица- 
н{е; смеытке собст. состоявши— поэтому; Вазен встрЁчаться, 
натыкаться, ср. знач. Вале; 

ь) Кырш==Курш 179 1 11; осВе гора, курганъ==уаева; 
зыбын обрисовываться, выдаваться, ср. 128 П 3; волен итти 
по сл$ду-— подъезжать; секодыфем! хотя бы д и погибъ— 
накл. уступлензя, соотвфтствующее русскому уступительному 
предложен1ю, вводимому союзомъ хотя съ частицей бы, въ 
разли{е оть хотя съ изъявит. накл. Грамм. 3 75, ОТЪ гл. 
фодылен погибать, ср. 116 [5; жыБо==жиыго, конечный гл. 
о употребляется въ тёхъ случаяхъ, гдВ имя сущ. входить въ 
составъ сказуемаго; хегу=ъегуз; 

Стр. 226 а) Еёзын подуть (о вфтрЪ), ср. 104 Г 17; 
зетршудре вм. зетрвуднр потрясзвющй— прич. наст. вр. съ 
зы и р, отъь тмпудын потрясать, ср. знач. Буджын; Жнпано 
ты м015 бы сказать: жё—П==у&—ан—о (навлонеше возмож- 
мости); мыбы=иныде; ЕКйсыФы мочь дофхать, возможность до- 
Ъхать (отн. суфф. Фы выше стр. 182 Ъ); 

Ъ) сыпхохуфме если я тебВ моу оказать, отъ хохун для 
другого сдлаться—кому оказывать; въ мурад! конеч. $, по- 
видимому, составляеть примЪфту множ. ч.; Пушнеф твой добрый 
глазъ-твоя милость: НуЁ-нне-фы; Кбесехоме условное накзо- 
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неше съ оттБнкомъ скромно выраженнаго желаня, въ знач. 
русс. не 4и? отъ КАхун, ср. 32 [ 39; отн. формы сыдиин- 
Бебуадо см. стр. 154 Б; въ сымышх недостаеть дм и конеч.. 
о, въ виду имющихея этихъ примфть въ сыдыммвекуадо и 
сымнцо; Кезехо на глазахъ: Кез=тюрв. гбз; хевин быть на- 
лицо, ср. 135 Г 12; КёБазын принудить, ср. 132 [ 8; 

Стр. 227 а) ме лёсная яблоня, ср. 184 Т 19; пытын 
(петын) оставаться принимаеть почти значеште гл. быть; 
КАпывахун сбросить (плодъ съ дерева), ср. Капмхун 10113; 

Ь) сыфшхёе хода вы поюдите накл. временное, относя- 
щееся къ будущему времени (примВты см и ке, см. Грами. 
$ 68); Ванахыбве-дыдер самый младпИй—это самая высшая 
степень качества; Кано, собст.: воспитанникомъ; Ейзет: КА —зе 
—есе—тын, собст.: отдай мнь; 1нмз0: чтб здВеь говорится о. 
многихъ лицахъ, видно изъ примВты хе въ двухъ слВдующихъ 
глагольныхь формахъ, не говоря о конечномъ 0; ]езез глагольь 
среде въ повелительномъ накл. принимають }е; Какозхери 
собст. вернуещись; пизын выходить навстр$чу: ппе носъ и 
зен отправляться; 

Стр. 228 а) КаКун подуть съ силой, см. знач. Кун; ле 
постройва, ср. 383 15; гузейн впадать въ малодуще; то 
давая—-сейчасъ, отъ тмн; змфасЬмн объяснять себЪ; 

Ъ) Лгу-Кёзын припомнить, ср. 132 [.22; баецыкзер, 
<обст. мальчика малаго старало— маленькаго; 

Стр. 229 а) Буёо пройдя— досадно, ср. 39 Г 3 сн.; зе- 
зен бгать себъ, ср. (езен 188 П 21; ]еуебе знающий бить 
—пов$са; шес конюшня, ср. 63 Г 3; ’ужаден подбФгать, ср. 
116 ПН 10; Кахужин наброситьея на к.-н., ср. 75 ЦП 20, 
см. Еёхеъран; Еётмывахун бросить, ср. 11 П 18; 

Ъ) смыбранехурт! я чуть не сдфлался несчастнымъ: ссе— 
бра грудь-——нне глазъ-—Хун дфлатьея хуже, несчастнымъ 160 
П 10 сн. (понаме о возможности наступленя какого-нибудь. 
дВИстыя или состояня, заключающееся въ русскомъ нарзчи 
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чирпь или едва, выражается въ кабар. язык прим той не и 
<уфф. $); демекуб] палка отъ даме плечо—Кун бить-—-(бм семь; 
‘тецисван —тетмеВан садиться безъ сёдла (ср. стр. 204 а); 

Стр. 230 а) Кармзммно отъ Еёзман желать сбросить: 
К&-мни-ходн желать 42 П 22 (входя въ составъ глагольной 
формы, подобно Фефын, служитъ для выражешя желанёя), К&- 
%015ыха-Ейм его съ себя сбросить онъ не додженъ былъ— не 
могь: Ка—хо отчуждеше—5мн-—хойн въ знач. мочь 154 П 
23 (вор. глагола хойн, какъ наставка глагола, служить, по- 
добно Фефын, для выражетя возможности); уасамбрын усми- 
рать: 5а-сабыр (араб.) мирный 71 П 22; диекще=йпеке; 

Ъ) зыдмшен брать съ собою, ср. 11 [8 сн.; лшыувем 
какъ верхомъ Фздить, вонрос. прехложете, съ перестановкой 
суффиксовъ, оть гл. шмуен верхомъ Зздить, ср. 183 П 7 сн.; 
шнуфын мочь, умфть верхомъ Фздить; 

Стр. 231 а) губо важно, трудно=баво, ср. 50 П 25; 
здеком причаст. форма, съ предст. зы, сл$дуеть перевести: 
®дущему; Касаъавуке, схёдуеть перевести: увидятз коза; 
шкахо пастухъ телятъ, ср. 108 Г 6 сн.; 

Ь) хомехо: хойн желать-—мы не--хо удвоеше кор. гла- 
гола, для выражешя р®шительнаго нежелан1я, ср. 85 П 23; 
дырмн проглатывать, ср. 32 [ 14; въ Вукуй-Ке частица Ке въ 
знач. 0436 не, слЗдуеть перевести: разв ты не позхалъ? 
{ср. усшхынКе, Соеруко, стр. 9 въ ХП вып. Сборника); ба- 
жеын давать сдфлать, ср. 155 1 32; КапывужАен навазы- 
заться; настен: нне глазъ-—- стен взять; 

Стр. 232 а) зефегу земляной полдъ, ср. 121 П 10; въ 
Зуноу конеч. $ (е ассимил.) сзужить для связи: а въ Бомна- 
т%; ‘увВа взятка, порщя; 

Ъ) ненефмн давать пощечину: нне глазъ—пне носъ— 
ффыин, ср. (/фын 79 1 18; вуо кувыркомъ, оть ву’ун; въ 
дизетмрукенос насъ всфхь перебьетъ-—зетм==змде; 

Стр. 933 а) Вузермобмнор прич. буд. вр.; въ Каммши- 
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Кыр вторая составная часть ке означаеть (конецъ) ручка; К&- 
\хн обрастать, ср. КёЫн; ден соглашаться, ср. 156 П % 
сн., дв’он 124 Г 43 и (ден 155 П 4 сн.; ль убы-- 
токъ==зерар; ) 

) хоммфабе слфдуеть перевести: для него не желая дВ- 
зать, ср. хофабен 133 П 17 и стр. 206 а: хо—фа оть ффив 
—6ын дёлать; 

Стр. 234 а) сыЕйзахмуйм отъ которыхъ я быль ото- 
бранъ==ссе-Ейз’ирмн-—ху; Кётецезао оть Кётеразын потрусить. 
ва лошади, пофхать, ер. 169 П 21; 

Ъ) денесмн дофежать; Хате внимаше, пеНмн обращать: 
пие носъ—Вын нести; Тизе ровъ; саъе мишень, цзль; въ }е- 
лен! и техов1 заключается примЗта сослаг. накл.: русс. бы 
соотв тствуеть въ кабард. $ (ср. выше стр. 299 Ъ); 

Стр. 235 а) агущи оборачиваться см. ‘уын 106 Г 6; 
Баа]еба]мКкын взбудоражить, см. 163 | 28; тхете оть дде в 

хетын 176 ИП 23, собст. с5 нами участвують; ра 
чердакъ (тюрк.); 

Ъ) нефине свфтъ, ср. 82 Г 20; 

Стр. 236 а) Кёпжнепьын посмотр®ть внимательно (съ 
удвоенемъ); Кёхасын найти, ср. 81 П 13; хутын распоря- 
жатьея, ср. 144 П 3; 

Ъ) зерыммлевуо, слВдуеть перевести: мы не видя; ди- 
мылепу-ке при повелительномъ накл. ке соотвзтствуеть русс. 
да (ср. стр. 210 а). 


6. Кьъ тексту „Маршановь и чортъ“. 


Стр. 244 а) Лшре въ кабар. лшиым, по аналоги съ 
}’унере; л’ор=—жРар! (гл. ’он=ан дать, безь предет. жа 
—33е, означающей собст. уста: дфлать устеми— говорить); 
шесаБ прош. сов. вр.==шеса$; решес==шес(), здВеь гл. ше- 
сын иметь также знач. ътать вертом5; Шехаше устье Ша- 
хи, собст. н0с5 рёки Шахе; уВаБ оть Вмн нести 86 П 16, 
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здВсь въ знач. нестиеь, Зхать; ниге морской берегь; Кахи 
см. Кехжн 164 ИП 8; рделабмёе отъ }-сеВа голова—6ы почва 
—&е конець; Ктенувё5в оть К&—тм—Вувмын 160 П 19; 5- 
хон=—=Буахон; рымыто=ймыто; )ьасто вм. ЛвБасто стращая, 
оть Бастмн 138 П 8; ]лефе==йцеке; Кировы’й безъ конеч. 5 
сихдим==снтми; 

Ъ) пайче=пайбе; шыбе громъ, молня==уТафе-Хопек; си- 
Ван привязываться, ср. СсВан настигать; ор, см. выше Гор; 
змзепыпъезызыь, ср. 100 1 8=эмзеижы\ мам повЪетв. форма 
гл.; )нер Еапжо змаза смотря; риъе(о)—=Йивлес; ]смр собст. 
который сидитъ; рве’уёмуем не халъ поразить, отрицане еп 
==кабар. К&м; Ва000==Васео (ассим.); Кизхувенав: Кы=Е&— 
зм—ху—анын, см. 100 Г4 сн.; Ду’Я-==жГас; остыстеп ве 
дамз взять: о==уй—с==ссе—тын давать-—стен взять 16 П 
17—еп=={&м; сызн’а оть зм’ан==набар. жё’ан; Киефебам отъ 
Ен —ссе-—фе==ху—б оть у&—6выи 

Стр. 245 а) Ватарке ради-=найче (см. выше); рыко= 
маКо 7%детъ; тетмн==петын; шфе=шхо; въ змбевам сяфдуеть 
выдВлить $, служащее для связи; въ шетаноу такое же зна- 
чеше имфетъ $, со вставнымъ 0; ]еммре’укго собств. ме по- 
разить давъ; Кйсхобуенавы (оставлено каб. хо вм. фе) отъь 
КаБанын 100 Г 4 сн., относится въ дочери; бБадесын сихть 
возлъ: бва грудь (указываеть из близость кь предмету)—де- 
смн; узот тебз я даю: у==у&—э0==66е—тмн давать; уфемеше: 
у—фе...1 отъ ходн—мы (переходъь м въ е)—ме; фето вам 
даю—мВст. множ. ч., въ знакъ уваженя; 

Ъ) укысбымысте ты меня туз не пугайся, отъ гл. Кас- 
тмн испугаться, собст. замерзнуть, въ разл. отъ Кастен взять; 
хекыпе источникъ, оть хеши 38 П 14 и ние носъ; тез отъ 
тезен 112 П 22; 

Стр. 246 в) смзеплекмм оглянулся котда (гл. лосмотрить 
схВдуетъь выбросить) 98 [6 сн. 
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7. Къ тевсту „Предане о лфсф 'Тхашагъ“. 


Стр. 247 Ъ) тВазеуне: тЦца Богъ-леун просить— пе 
ложе, место; чме=жныШе; Кетесыкмн расположиться; зезыпхо- 
Бар уничтоженное—прич. давнопр. вр., отъ зепх1н связывать, 
уничтожать 150 П 10; (се югъ==Кабе; азывем: азы==}е- 
зиБо вабар. 15ес годъ; Пихщ отъ шхын поЗдать — покорять; 
зишхезер сложное слово изъ шхын и 5ев, образовано по 
образцу прич. формы; чешим =жесым; техаъйезын устраивать 
приваль, отъ тевван накладывать и Зы повторенше, ср. вапее- 
ху 129 Т 29; тевын лежать, ср. тевго 76 П 25; 

Стр. 248 а) }’уйщенмр! отъ Су)пценын раздфвать донз- 
га, ср. плане 33 1 11 сн.: ппе носъ-— ця блестёть 9 Г 21 
— ние глазъ; ’уген плясать, ср. кабар. каффен и гегун; дуйе 
молитва, въ кабар. употребляетея немез (перс.); Сепхыуко на- 
зван!е языческаго божества, значеше котораго, повидимому, 
сглажено вмянемъ христанской ий магометанской релипмй, но, 
если судить по составнымъ частямъ этого слова (пхе повязка 
—уын убивать), это было божество карательное, мсиминель- 
ное; с”укуве заключаеть въ себф корень гл. ъеун молить 
колнопреклоненно (’ун), кон итти и @ын дФлать, стало-быть: 
я двлаю, совершаю колёнопреклоненную модитву; хомыхке= 
зеравке поневолФ, насильно; Кыхостыпемне оть гл. тмиемн 
пускать, ср. 5абарр. деваын (у Люлье: тхупшинерь} нмор(1) — 
ныо==нм’у-3; хезын выходить снова; въ зетезав!— зете==зыде; 

Ъ) деБу красивый==дахе; шевы ситецъ; фыз бВлый==хуз; 
ъмн обматывать, ср. значеня ын; Какобытывь оть Какон 
прИйти—6ытын состоять, быть— выражаеть привычное дВй- 
стые (ытмн является въ роли вспом. глагола) — приходила 
обыкновенно; Кменкоке, собст. придеть кода; ]уёо-сытыв уби- 
вало обыкновенно; сюда же относятся: 1кошо (вм. лгошо)-см- 
тм5 и Каво-емтмр; Ажне, вфроятно, иметь миеологическое 
значене; лермк оть веын умфть, приходить добровольно 174 
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П 22; бекыхке накл. предзльно-врем. (Грамм. $ 70), при 
чемъ примЁта хуке поставлена въ видф наставки, отъ гл. Ме- 
мн 137 П 28: бе змфя— вн. 


8. Кьъ тексту „Борьба со змФемъ’. 


_ (тр. 249 Ъ) Енурожцен положиться, ср. Бовын; пемхо 
болотистый берегъ рёки, ср. ’уфе; Цыфыр==Цыхур; зеннКко- 
Кур-ба отъ зеныКкокон спорить: ныКо половина 102 ПИ 2— 
зекон ходить 178 137, т. е. спорить—ба означаетъ: вообще, 
же=каб, Ка ставится, подобно каб. Кём или ках. еп постВ 
глагола (р вставное); аш дател. п. м%ет. 3 4. ар (въ кабар. 
нфть этой формы); федо==ходего; 

Стр. 250 а) ты’укышт сзожная форма будущаго времени 
съ шт (шыт) отъ вспомог. гл. &ытни (см. выше въ другомъ 
значени)==аб. нс; папе доходы =фаде (араб.); шегеб]=0а- 
50; хезхоМн рожать, ср. вхон; хежын, ср. Сывын; Юхув- 
сытав для нихъ приносилъ обыкновенно; боне=’убо; Кечеза5е 
—=каб. Е&безас, отъ Кёсмчын прибёжать; быву бугай; Кыли- 
зерепет=К&ъезепитерт; 

Ъ) ш]о==шуго; дор1=еуорб катоу съ конеч. у въ зна- 
чени союза и и ассим. е=Тате. 


9. Къ тексту „Войско и слпой“. 


Стр. 251 Ъ) шхын въ знач. покорять на стр. 247 5; 
К1сехШем, въ каб. КахмНан появляться 127 Т 19; въ смсер- 
ЁЕым встр8чается постпозитивное Е&м, кавъ въ вабардинскомъ 
нар8чи— вообще же въ этомъ анекдот встр8чается больше, 
ч$мъ въ другихь хак. текстахъ, отличительныхъ черть ка- 
бардинскаго нарчя. 


10. Къ тексту „Молодедь— Фаферим". 
Стр. 252 а) шпа==пемВаеВа (ветр8чается ниже); бче 
дверь==бже; Кековын прти по слёдамъ; чае==фе; ’утхети 
подълыьвали, отъ утмн 119 П 9, вь связи съ гегуо означаетъ: 
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то и дао играли; угу-Кемн въ сердц® расти— вздумать; Цз- 
пмне игра вь чижики, ср. каб. Цапе грязь; зеребем оть (мн 
двлать— играть; тефево попадан!е въ цзль, соотвфт. каб. техон 
попадать въ цФль; тебахон заставлять попадать въ цВль; 

Ъ) Емувавес=Е&вас оть КыВан подойти, въ каб. КёВан 
вторгаться; р]уауб=Еаб. жра’&с или жа’; вебен проживать 
на свт, ср. пе’ун и уабе жизнь 43 Г 28; с-векаь-еп, ср. 
каб. веын 155 Т 32; Куаув=Ка&жра’ае; с-векм-шт-еп я не 
смогу; фе-с-’ун==ф-жд-с-енс; КизырмеНар оть ЕмЩен 132 1 
6; мегое=Вауо; 

Стр. 253 а) михувапо еще не наступаеть: мм не—Ху 
относится къ по отъ Хуйен назрёвать 77 П 17—5а приву- 
жден!е; шву=йбанте; Кыб]евен принять приглашене см. 618- 
Бо; дезын ФЗхать съ кмъ-нибудь; тыкогомке отъ вон: ти==дде 
— ого Фдучи—м— ке; наслоене на форму накл. образности 
признака врем. аакл. м съ ке означаеть совпадеме непреры- 
вавиииося дЗйстыя, передаваемое по-русски союзомъ пока, съ 
нарЁч. все; федмз почти, приблизительно==теку 127 14; дн- 
куоро==уого или Кого; Фежытыр: фе==ние носъ—ъмы голень 
вм. Бако нога—77 два; смкесызыфке отъ Касызын прЁВхать 
обратно: сы=ссе—Ке=к&—сызин —ф==хХу —&е примВты пре- 
фьльно-времениалю накл. поставлены позади глагода (см. выше); 

Ъ) хефер!=охецар!; зепмем&н переплывать море, ср.. 
(еыын 111 Г 925; Кифр=Кбхр: мефы==махо; зерахейн 
шевелиться; Кыонз’ар=Кйсмыжгйр; ар-ар-с; Кытудешт: Км==К& 
—т==дде—'увен— шт==нимт или ых, сенего! отъ негон пред- 
чувствовать: ссе—нне глазъ—гу сердце—{ служить для евя- 
зи; 0фе=0Х7; Вепихизмы: Ве! ==Вае—шхын— Зы; 

Стр. 254 а) тебвеаштыпе: те==дде—б предъ в является 
вм. 7&—аш1—эащеф кулакъ (а рука—ше безъь—17 два) — пе 
въ знач. вопрос. частицы пере; ’аштетме вм. 'зшететеме; Кес- 
Вав оть КаВен приносить 132 16; Шевыко‘оть КаВекон итти 
извЪетнымъь образомъ; Каг! отъ Каген крикнуть, ср. Каго’ун` 
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97 П2, ем. ген и Кеген 16 П 9; пиерыВм прислужникъ: 
оть пшы господинъ—Вын нести; тВамаде господинъ, ср. груз. 
тавад князь (тремедез, сказка „Ашемезь” ХИ вып. Сборни- 
ка); зесмуотежым: ззе—ы въ м-—`он=(жё)ан--тыжын от- 
пзачивать 113 П 6, ’отыжын (3нн) на словать передавать; 
шане==сане; | 

Ъ) зыкеумыве’утыпе тебя не отдавай отпустить: зы—у== 
у&— мы не—Ке’утыпеын отпустить 104 [ 20; соон==ееуенс; 
рытмно ему отдать; зезеон драться, драка, поединокъ; }ез-ы-к 
и самъ; 

Стр. 255 а) еж или скорфе: еж въ кях. онз; Каон!= 
Кауоне 93 1 18; Кытруефешт, ср. техон и ЕБ&теБахон; абХо= 
ахуа-м— бе много— шфе= шхо большой; Кыты’ун приставлать; 
пызы’уден отрывать; сн-Ко-1-мы-Бе-хохю оть Еёхох!н падать 
107 П 8; онаке лука сВдла-=уанаке; }е’укепхыз! кз ней ты 
приважи: }е—у==уй—ке-пхен-зм; зезаох! прим%ты множ. ч. 
а и хе; Кесфызы, въ каб. Кёхузын; 

Ъ) фесабе здравствуйте; ффе—с8б отъ сабыр (араб.) мир- 
ный—сын быть, с.-б.: мирь вам; Кыпыскр: оть Кми(ы)хен 
отвязать (мЪет. корень ссе находится, вакъ инфиксъ, между 
обфими составными частями хглагода). 


11. Къ тексту „Ешовь Батыныко“. 


Стр. 258 Ъ) $н-1-КуБ мужъ громкоголосый, см. Куб вой 
20 13; февубез: фабо. бл$дный —бе много-——3ы старый, с.-б.: 
знывный; ]ебъебыр: бба. грудь, храбрость-—бен чувствовать, 
сознавать; ]ераф отъ Ваффе кольчуга, защита; (1)ч4чев=шы- 
(8545: П—ч1==шшя— ын дЪлать—жы вровь-—сдфзать тавъ, 
чтобы спину лошади не изранить (по-шансугски: шечеж); Кн- 
рабуаз, ср. Кавазен навертываться 115 Г 16; 

Стр. 259 а) ке-ъын хвостъ точить-—волочить, ср. кежы- 
хун 117 [ 11; удс==уасе; возаг=6аьо; у-зы-уце-ке, собст. 
ты встрютищуься; Ку]ошт: Кы-уё-е->он-ш(ы)т; пестемебес: 
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ттесте-м-м-6мн дВлать—с оть сын быть (ыжыЫн стлать по- 
стель, ср. 6ыжмын 129 П 30; 

Ъ) жедаз==Л-ёыВав; Кукун мФдный кувшинъ (каб. Ко- 
шын, ках. пханок); Кмбизын выбросить, ср. 26 [ 13; Емзе- 
гусмн надуться на к.-н., см. 40 П 5 (можно допустить чте- 
не: Кыгубзав разсердилась); пжеу покосивиИйся==плеуше, ср. 
33 [30; ифеф четыреугольный, фе=хе; Узсхо, повидимому, 
назване азыческаго божества, владычествующаго небомъ: уа(фе) 
кожа, сводъ неба—сХо сФрый 165 [ 17, въ соединении съ Л- 
Кан слФдуеть перевести: Уашха его премышь, т. е. клянусь 
Уашхой, или: с# Бозу (ср. сказ. Сосруко, Прим. 7, ХИ вын. 
Сборника); слевуретГ соотв. преждепрош. вр. въ ваб.—рт; 
]чмее и Жысе, соотв. шыфе и Фыфе (см. сказ. Ишибадиноко, 
ХИ вып. 0С6.) (%е жиръь 43 П 4, а фе кожа 611 18); 
1Васмкум==5аб. \«Вамке; веро=ва5о; пхесе спина==каб. тхще, 
ср. ихе неревязка 45 113; Кытмзен засвФтить, ср. 160 'П 1; 

Стр. 260 а) пшаро==исаБо; горено==хурего; огу==уафе 
(устар®вшее слово, см. сказ. Ишибадиноко, стр. 23, ХПИ в. 
06.); рее оть Цен; феде==ходе; \-см-х(е)-еп==ем’ак&м; зеке- 
ребара@ отъ змкераберабен украшаться, см. 173 П 8 ен.; 
пхечаК! = хеваК! (см. Пшиб. ХП вып. С6.); бесене—=‹еваКо; 
зыКйребен обзокотиться, см. зытерабен; Кепсежмын заговорить; 
б]авын заходить въ гости: бабе близк; смче==шые 43 Е3; 
уермемр отъ бер плЁннивкъ, пойманный 173 П 5 и (м тря; 
сенеф б№лое вино: сене—сане—фы==ху-3 (молодое — старое) 
(Пилебад., ХИ в. Сб. сенехур); кадер (ср. Пшиябад., 25. 5); 
псебе: пам господинъ—вын работать; Кифейн повадобиться= 
КАхолн; феешхакон итти пять-Зсть: ффен пить-—шхен Фсть; 

Ъ) гегукон итти на свадьбу; саош: сау—еп; змрегусмын 
надуватьея, сердиться; бекодымн уничтожать, ср. 174 П 5; 
Кйраразен повернуть, ср. разен 115 П 1; Кыбыретекун раз- 
валить, ср. 140 ИП 3; анепе край стола; Ка-хе-п-хо ты вы- 
нося, отъ Кахехын; КИхмуекмжын заставить (себя)‘ выйти сно- 
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ва откуда-нибудь; 1-пао=—=аа шапка; сцамн снимать съ г- 
ловы; Кмпезын выйти навстрВчу; хецан заходить; зепызен 
бросать одну къ другой— ряду: зепытго 160 132—3ен бро- 
сать; Баб]аъен приглашать къ себЪ; сеахым когда взяли, вм. 
сеаыхым, оть ‘ыхын 11 8 сн.; 

Стр. 261 за) Лфемм’ато: д-фн-мы-атмн поднимать, ср. 
Ка’атын 118 14; }реыв отъ смн измФрать, сваливать (съ 
ногъ)—=Вудын; Кыстезын поднимать: Ем-стен брать—3м; девфан 
ввладывать=(Л)Ван; хесын силть=—6мыеын; пебакеже: пеба= 
пабе—5е край—&е средство; ркуЦци: Кун ударять-—Пм мясо, 
т. е. пронзивши, врижавши; 1—1 и; фесмь==каб. хобын;. 
хеБелетын высаживать: хе вы—58 принуждене— же голень, 
пятка тын давать; )еттын: }е-т==дде-тын(‹); 

Ь) }кав=Йкуйс; Кыздебрезезые: Кы-зыде вмЪст® (со мною), 
б==й—базезын возвращаться 19 Г 2 сн.; Куатышт: К(а)—у= 
у&—8в примфта мнок. ч.—тын давать-——шх оть бытын; Кахе 
конець, низовье (также назваше части страны, населенной 
адыге); въ несухке примфта накл. хуёе поставлена позади; диф 
=—=4ыху; )у!=жГаго; кытымытме: Кы-ти==дде-мы-тын давать 
— ме; кате-хер—Рате (въ щацс. чате); нерибге==нерыбве вся- 
к й человВкъ, ср. 119 [Г 21: нне глазъ-—бъа грудь; 

Стр. 262 а) }<ау=(/)сауо; рембо оть гвын стирать= 
змемн (въ шапе. и абадз. говор гычын); усмн сидёть=&ыемн; 
Кызепырызы отъ Кмзепызын перебросить, ср. зеприжын 109 
[ 15; чы’унем==6ыВуне; | 

_Ъ) )терах: д-Ваде-р-йт; некусмынре: неку родственникъ = 
Кош —сын быть—ре вопр. частица; Кон сыномъ быть; тар= 
смтре; Кахепхре: Кахемн выбрать—-п=уй— ре; Кон и Коме 
прямЪры именного значен1я глагола. 


12. Къ отрывку хакучинской пфсни, 


Стр. 265 БЬ) асъен==Васвен (тюрк. хеч==хек, ср. К&- 
хеын 135 П 8 сн.; земыко неизмВнно-=земыку нескладно; 
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вызен выЁзжать, ср. (езен 127 Г 14; зыдыхн вмФетё выни- 
мать, ср. 28 Гб; Кара1]=Ера| (поср. турец. изъ слав.); хеван 
=дыВан; пчеу=ибанте; сму=ев’а; укозин(е)=Пукозынс; ]еоу 
= юрЁ (выще); .)у5= у’, Лур (выще), жрга($); Кмздыбевым 
отъ Кибекнн, ср. 22 Г 13; ворен==Хуре, ср. ворубого по- 
очередно 122 П 11 (зд%сь говорится о троекратной схватеЗ 
во время единоборства); фыработы ва65 заставляеть снять; 
жехафе==каб. зефегу (перестановка, съ фонет. измЗненями); 
Батывми класть тезвВан. 


13. Къ абадзехской св. 


Стр. 268 а) ченопи?: . Чен=бин-—пит отъ гл. битми; д 
==дде; снфедо==еее-ходо; дечхир, въ каб. дезхыр отъ дечмн 
выступать, ср. 3ер ]е35е 29 Г ен.; арйи хвала, въ кабар. 
читх у (отимоломя слова не извЪетна) меде-=мыде; Кажаро== 
Калару; трацазиьы отъ Базын притФенять, ср. 29 П 18 (м въ 
нонц® является ‘для связи) небе’ зхёсь въ значени челов 
(нне глазъь—бра грудь), ср. набра близоруый и выше нермбге 
стр. 261 № иитфи==емтху; абафавм, отъ араФен погибать== 
&==' рува—5А принуждеще—ХФен издыхать; татВамнбехер, 
въ каб. тВамнске; тетуучаНаь: те ‘на-—чучен=убен прегрз- 
ждать 127 Н'98—Вын нести, стало-быть: ‚ темучецив нести 
вовругь преграждене—окружать; 

Ъ) Какоцни==Какожмын; нермБочм: нне глазъ—ба при- 
нуждеНе—бин дфлать, стало-быть: небачн (==нерабын) вы- 
травлять глазъ, д®леть наперекоръ, ср. невобго наоборотъь 78 
П 29; афедм изъ а==Ва— федм==ходе; забо==зау0; нмбу(м) 
ниБОгДа= к, @р. нмбз тёнь 170 Г 21 и производныя слова, 
въ знач.: друмь, товарищь; 15е-Кмеавы отъ 3е войско и Кыбын 
наступать 80 Г 33 наступать съ войскомъ, сер. 5ер Касаго 
80 П 23; тей==де?; вазехуы заставлять дёлаться хуже, при- 
ходить въ упнадокъ, ср. 160 П 18; въ повел. накл. неко 
представка не обозначаеть совмфстиость дьйств, 


ГРАММАТИЧЕСН!Я ЗАМЪТНИ. 
Доволненя къ „Кабардинекой гражматик»“. Тифлис, 1890. 


1. Въ адыгскомъ (черкесскомъ) язык существуетъ соб- 
ственно одно спряжеше. Упомянутые въ 8 36 Грамматики 
разряды глаголовъ различаются по м8стоименному корню 3-го 
лица, входящему въ качеств представки ‘или вставки (пре- 
фикса иди инфикса) въ составъ глагольной формы *); м8етоим. 
рорень можеть при н$которыхъ глаголахъ вовее отсутетво- 
вать или недоставать только въ единств. числ. Присоедине- 
не или включеше м%стоим. корней: }е (71), ма (ме), ре (р!) 
зависить главнымъ образомъ отъ того, иметь ли переходя- 
шЙ глаголь при себ прямое дополнеше (1-й разр, гл.), или 
нфтъ (2-й р.), но также отъ залога глагола и вообще отъ 
характера предложныхь представокъ (3-й и 4-Й разряды). 

Относительно глагольной представки }е (1), требующей 
послВ себя м%Фстоим. кор. ре (р!), слёдуеть замфтить, что она 
составляетъ собственно м$стоим. кор. 3-го лица и употре- 
бляется только при т№хъ глаголахъ **), которые принямаютъ 
при себЗ косвенное дополнеше въ дат. падеж; напр. }етмн 
давать кому-нибудь (тын означаеть давать), Притас ему онъ 
далъ, ]езен дожидаться чего-нибудь (итти навстрфчу чему-ни- 
будь), феуен бить кого-нб. (соб. накладывать кому-нибудь). 

2. Любопытное явлеще въ здыгскомъ язывВ представля- 
ютъ примфты членовъ предложешя ($ 51 Грамм.). Таковыми 


*) Копа (ев Ргопошеп у проф. Шухардта. 

**) Въ Русско-Кабардинскомъь словарь (Таф. 1890) эти глаголы пом$- 
щены въ неопредфленномъ накл. подъ буквами }е ()1); но въ настоящее время д 
отхВляю эти представки оть глагольной основы, и потому глаголы могли бы 
быть помфщены въ словарз подъ хругими буквами. 
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примфтами, присоединяемыми въ существительному въ вид 
наставки (суффикса), служать м%ст. корни 3-го лица ми р, 
при чемъ къ глаголу въ вид представви (префикеа) присое- 
диняются м$ет. корни: }е (1) или ма (ме). 
Равсмотрю н$сколько прим ровъ. 
а) пеыфыр мавве крестьянинъ пашетъ (соб. крестьянинъ- 
70 онз пашетъ) 
исным сыр )евве крестьянинъ землю пашетъ (собств. 
крестьянину земля-то она нашет(ея) *) 
пемр машхе господинъ кушаетъ 
пемм саКор Леш* господинъ хлфбъ вушаетъ 
ссе Вунер соб я строю домъ 
у& Нунер воб ты строишь домъ 
Вадем Нунер }её отецъ строитъ домъ 
фыбем мафе }её работникъ разводитъ (соб. д®лвету) огонь 
гегуаком уеред(мр) жёе иЪвець поеть (соб. говорить) 
пзевю 
пемъым ахше ет крестьянинъ платить ы%: даетъ) деньги 
макуаом у5(ыр) пе’упа **) косарь косить траву 
ихабем пуар }а’7< плотникъ вытесываеть бревна ***) 
сее Ганер Хмыгебёмм ]естбе я передалъь рубашку дЪвиць 
физмы псы реф ****) женщина пьетъ (соб. ее он...) воду 
Букем на] её кузнецъ дфлветь подкову 
‘ ‘шыбзыхом шыхер ехф табунщикъ тонятъ лошадей 
шыбзыхом Фаёо фед табунщикъ шъеть бурву 


*) Въ обфихъ фразахъ, какъ въ подлежащемъ, такъ и въ дополневи, ука- 
затель ф можетъ быть опущенъ, но ‘тогда не будетъ указаня на извъстный 
предметь (крестьянинъ-то, земля-то); аналогичныя явлешя существуютъ и въ 
другихъ языкахь, вапр. греческомъ. 

**) М5ст. кор. заключается въ е представки ПН. 

***) Множество бревенз выражено здсь глагольной формой, & не множе- 
ственнымъ числомъ существительнаго. 

**+*) Такъ какъ гд. ффен пить въ ифкоторыхъ случаяхъ нринимаеть послз 
себя и косв. дон. въ дат, падежъ, то явазетсня при немъ мет. кор. ре (примф- 
ры на стр. 806). 
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Уыгебзым {вне фед дёвица шьеть рубашку 
шим гур еше лошадь везетъь тедЪгу 
Жмем пхар ]акуте работникъ рубить дрова 


смагем ъымн Лреф больной пьетъ (с0б. его онъ...) х%- 

карство 

пемфем уоздывер певане слуга зажигаетъ свзчу 

сегухом шмхер ]ехУ змщикъ погоняетъ лошадей 

№анем пхур #м-Йрет мать выдаеть дочь замужъ (соб. 

мужу ему она даетъ) 

устазем сохтер Лреваге *) учитель учить (соб. его онъ...) 

ученика 

дырузем сынер АКётхАе волкъ растерзаль ягненка 

дыБузем шыр деЪас волкъ съЗль человка 

Жмбер (ер }ерепок работникъ купаетъ ребенка 

шим помр )е\ лошадь несетъ господина. 

Кавъ изъ этихъ фразъ видно, существительное, соотвфт- 
ствующее подлежащемт въ руескомъ предложени, принимаетъ 
м, &а прямому дополненю—р, между тёмъ какъ ЕъЪ глаголь- 
ному свазуемому присоединяется }е (71). При такомъ построе- 
нш фразы русское прямое дополнен!е является въ адытгскомъ 
подлежиицимз съ р или 0езз него, подлежащее русскаго пред- 
хожен!я хосвеннымь дополнещем въ дательномъ пахежв съ 
м (но лозическимь подлежащимъ, чтб видно изъ занимаемаго 
имъ м8ста въ предложении), а переходящ глаголъ прюбр%- 
таетъ значене страдательнаю залога. 

На это своеобразное явлеше адыгскаго языка обратилъ 
внимаще извзстный н5-мецей ученый проф. Шухардть въ со- 
чинени: Обег 4еп разууеп СвагаЖег 4ез Тгапеиуз ш еп 
Кацказ1зсВеп Эргасвеп. У еп, 1895, и прослВдилъ его и по 
другимъ кавказскимъ языкамъ. 


*) Гл. раген Учить принимаеть послЪ себа, в пращого дополнения, 
Я косв, въ даг. пад, и потому явавется ре. 
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Страдательное значеше переходящьго глагоха видно изъ 
того, что онъ не допускаеть страдательнаго мы. по 0б- 
` разцу русскаго языка или древнихъ. 

$м(ем пхе(р) уакуфе работникъ рубатъ дрова ыы ра- 
ботнику дрова рубят(ся)) 

Жмоеке пхер }аКуфе дрова рубнтея работинкомъ. 

По смыслу обз эти фразы одно и то же, только вторая 

представляеть собою боле позднее явлене язюка. 

Прим. Подобное построеше червесскаго пфедложен1я за- 
м$чается только тогда, когда д®йетые тлагола обращено на 
предметь неодушевленный, или. на такой одучиевлемный пред- 
метъ, который не можеть явиться въ роли логическаго под- 
лежащего. Первый случай ясно виденъ изъ помфищенныхъ 
выше примЗровъ. Чтб же касается второго. сзучая, то его 
можно пояснить на сл8дующемъ принбрё: сохтем устазер )- 
реваге ученикз учитз учителя—тавъ сказать нельзя, текъ 
какъ это противно общепринятому порядку. 

Ь) пеыр дпомфим доуе господинъ бветъ своего раба (соб. 
господинъ-тю своему рабу ему онз шавладываетъ); 
но допускается и перемЗна оборота: 

пемфзир Лисим }юуе рабъ. бъеть своего господина 

` тетер бйм текубе полководецъ разбилъ непруятеля, а также: 
бир тетем теКуёс неприятель разбилъ полководца 

Хигебзмр ем )оубоу дзвица цВлуетъ ребенка, а также: 

(Шер Хыгобзим ю7боу ребенокъ пфлуеть дВвицу ‘. 

вуёер уздемйе цихум )еуё‹ кузнець ударилъь ‘молотом 
челов кз 

дизузер шим ]езаК&‹ воажъ укусихь лошадь 

’эзер смагем }0’азе врачъ лёчитъ больного 

пемр исифиы уогге ани воветь раба \ и 
рабу) 

свер земем $0ф или }еффе теленокъ сосеть корову. 

Существуеть въ адыгокомъ изыкВ ‘цфлаый рахь ‘глеголоюъ, 
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которые при себ имЗютъ хосвенное дополнеше въ дат. па- 
деж, между тёмъ кавкъ въ русскомъ языкЪ они принимаютъь 
прямое дополнене. | | 

Прим. При этихъ глаголахъ, въ больпичетвВ случаевъ, 
можно допустить обратное поетроеше фразы, — косвенное до- 
полнен!е сдзлать подлежащимъ, а прежнее подлежащее — косв. 
дополненемъ. 

с) пемр маллхё господинъ кутаетъ; но. если сказать: 

‚ помм ]ешх, то сейчаюъ ще сл®дуегь ожидать вопро- 
са: чт. вушветь?—сако хлфбъ 

ъыдер медеу работникъ повинуется 

‘ №ыбер помы )оудеу работникъ повинуется господину 
сздевхум фезагу (но. не мазару) братъ видитъ (вопросъ: 
410?) 

сдевхум шнихур фева5у мой братъ видить сестру 

Ваддер магусе отецъ радуется 

Ваддер магуфе ком Кйзмредехум-сЦаке отець .редуется 

усн®ху своего ‘сына (собст. тому, что его сыну 
улается). 

Какъ изъ этого видно, при’ глеголахь переходащихъ 
ставится предетавка ма (ме) во всЪхъ тВжъ случаяхь, когда 
они момутз быть употреблены безь прямого дополнена, т. е. 
когда они сами по 000%. ‘выражаютъ дфёстые, не требующее 
дополнен!я; представку же 1 (1) принимають тВ переходя- 
пе глаголы, которые безь прямого дополнешя не употреби- 
тельны; ташъ, послВ ]етаву сл®дуеть поставить вопросъ: кою 
ВИДИТЪ? 

4) Хигебзмм Гане(р) ед дёвица шъеть рты но также: 

хыгебзир фане }ед. 

Въ первой фразВ выражается то, ет ВИДАТЬ 3060рящее 
лицо, & во вТОорой—то, чтб видить друшюе лицо, при чемъ 
можно дополнить: 0383) я вижу, слаБуае а видфжь (т. ©. 
говорить о своему наблюдени лицо, въ которому обращаются 
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съ вопросомъ), въ виду чего Хегебзмр представляется кзкъ бы 
дополнешемъ къ этому глаголу. 

шим псмр }реф лошадь пъетъ воду (соб. лошади (двт, п.) 

вода-то ей она пьет(ся)); но также: 

шир псмм }еффе (соб. лошадь-то къ водз она принала). 

Въ первой фраз выражаетея то, чтб подлежитъ . наше- 
му безпосредственному наблюденю, а во второй—то, чтб 
происходитъ, несмотря на сопротивлене съ чьей-либо сторо- 
ны (не даютъ пить: однако, она пьетт). 

Прим. Такъ кавъ во многихъ случаяхъ замфчается пе- 
реходъ м%ст. корней м и р то къ подлежащему, ТО БЪ до- 
полненю, чёмъ выражается едва уловимый оттВновъ мысли, 
то слФдуетъ всегда имфть въ виду мЪсто, занимаемое отдЗль- 
ными членами предложен!я: подлежащее (логическое или син- 
тактическое) стоитъ впереди, зат мъ идутъ: прямое дополнене 
(логическое) и косвенное дополнене въ дат. п.; послФднее мз- 
сто занимаеть обыкновенно сказуемое; постановка косвевнаго 
дат. въ твор. падеж зависить отъ логическаго ударешя. При 
двухь м%ст. корняхь восв. доп. стоитъ впереди; напр.: К&- 
зе-п-тиме если мнь ты порить, но не всегда: с-)0-уе я 
его бью. | 

3. Сослаиипельное наклонеше, вкромВ ‘отм®ченнаге въ 5 
47 Грамм. случая, можеть выражать возможность или че- 
оны признакомъ его служить суфф.: но и №: 
жинано ты могь сказать (тексты 226 а), ежен (вто) пере- 
прыгнулъ бы (тексты 234 Ъ). 

4. Случаи употребленя ”повелительнаю навлонешия, кро- 
м8 обозначеннаго въ $ 49 Грамм., слЗдующие: 

а) въ значении поощрензя ставится 1-6 лицо множ. ч. 
наст. вр. (въ русскомъ буд. вр. соверш. вида), при чемъ от: 
ношене ко 2:му лицу, подобно руес. те, выражается м3Зсто- 
именнымъ корнемъ 2-го лица: дм-в-вейм зайдемте (соб, мы 
тебъ зайдемъ—205 а) 
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Ь) вк значени побуждемя или предупреждения употре- 
бляется 2-0е или 3-ье лицо, съ присоединенемъ частицы № 
(подобно русс. ха): 'Вудеймр-Ёе вызжай-ка (210 а), жежы’а- 
Ке да не скажеть! 

5. КромВ перечисленныхъь въ Грами. отъ $ 51—57 
залоговь, слЗдуетъь еще отифтать слВдующе: 

&) залогь союзный, для выражешя совмфстности нахо- 
жденя въ извфетномъ м%ств ‘или учасмя въ дёйстви, обо- 
значается или представками: зн-де (зы — возвратное м8стоиме- 
не, де означаеть отношене къ м%сту): знде-пеьызасе приня- 
лись вмьстъ рыдать (156 а), или: ны-де: сы-не-б-де-кодыын 
я вмисть съ тобою брошу родину (156 Ъ), или однимъ им 
безъ де: см-не-зе(н)е я отправлюсь вмюсть (156 Ъ и 157 а), 
сн-К8-тн-не-но-Кём я вмьстиь не останусь (170 а). 

Прим. Выфсто м является е, подъ вшянемъ м%ст. кор- 
ня 1-го или 3-го лица; 

Ь) залогь отчуждаюийй, означающий дфйстые на пользу 
другого лица. или направленное на него (въ русс. нося дн 
случай передается посредственнымъ дополнешемъ), выражается 
поередствомъ ху для единст. ч. и хуа для множ., присоеди- 
няемаго въ глаголу въ вид представки (кавъ вставка ме- 
жду возвр. м%стоимешемъ и глаголомъ; ср. Добавлейя къ 
Грамм. УП); хуавапсын купать для друмись (Сосруко, стр. 
4), зихуабмзын 44я нитз едВлаться (185 5), хужа’ау про нею 
они говоря (185 Ъ). 

Дрим. Кор. ху заключается въ зы ори дояжен- 
ствовать, имъть надобность, нуждаться; отъ ставится 
впереди повхоремнаго м%8стоимещя: абы ку-А-тмис онъ ему 
дастъ (&4-ку--ты въ вях. нер№ чи), 

‚ 6. По отношеню въ вибомь глагола (Грамм. $ 58—63) 
вокно’ замФтить слздующее: 

&) видъ совершенный образуется иосредствомъ преяставки 
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Ка (КА, Ке, К: гласный измфняется, смотра по вманю при-. 
соединеннаго въ нему м%стоим. корня) *). °- о. . 

Прим. Кор. Ка можно поставить въ. евявь съ корнемъ 
гл. Кун избить; | 

Ъ) видъ повторите. ъный ани поередотвомъ суфф. 
зы **): оть бын—бызын дёзать снова, передвды веть. 

Прим. Кор. зы вавъ самостоятельное сущ, означаеть: 
вьтерз, вавкъ бы выражая этимъ дуновене, порывы вфтра; 

с) видъ понудительный обравуется посредствомъ преф. 
иди инф, $3 (у завуб, кабердинцеюь м кяхцевь слышатся. 56), 
который можеть и удваиватися для выражешя ‹нестойчиао- 
сти требованя: ходывьебев мы тебВ (хо-в) мепремьюнно по-. 
шдемъ или. пошлемие! = 

Прим. Кор. Ба, повидимому, а отъ бе грудь 
(б почти не слышно въ произвошени), выражая канъ бы на- 
давливане грудью, напорз (понужден!е), но также и прибии- 
жене. Есть несколько глаголовъ, въ которыхъ 0 слышится 
въ началВ явственно: ббадыВан. иодступать, подъЗежаТь; ва, 
какъ суфф. существительныхь, имЗеть ночти значене обра- 
зовательнаго суффинса: . оть. ву блины —Фавава близость, 
оть гу сердде—гуза миЪзше, надежда (оть послфдияго уже. 
образуется гл. гууан возым®ть надежду); | хз вх 

4) видъ возможности образуется посредетвомь суффи- 
ксовъ: ФЫ иди хо. (перваго суфф. въ кахсвомь нарфяи ить): 
дыдемынафым къ намъ (птицы) пробраться не мозуть (182 В). 
Линфоти$4о не морим найти (910 а), КАкозихакйм его съ, 
себя сбросить онъ мя ма (230 а}; 

е) видъ желательный образуется носредствомъ тёхъ ‘же: 
ФЫ и. хо, ио входящихь въ составь глагола. (кавъ инфаксы): 


=—————— —--— 


*) Представка ]е или суфф. БУ. не выть того значен1я, о которомъ 
скчлано въ 6 58 Грамм. 


**) Въ $ 59 Грамм. помфщенъ суфф. ЖЫ, но у закуб. кабардинцевъ 
слышится ЗМ. 
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Квобефазер! я, ложелавши узнать (153 Ъ), КАрзижино овъ, 
желая сбросить (230 а); 

{) дзя выраженя вида увюренности и необходимости 
служить кор. Фы, но какъ префиксъ: ФеХхузмное върно вы- 
здоровфеть (198 Ъ), фФезвевезмно навьрное я дамъ зарЁфзать 
(199 а). Нор. хо прюобр®таетъь боле самостоятельную роль: 
уейиху-пхент (Сосруко, 12) тебя узнать я долженъ бы *). 

Прим. 1. Кор. Фи, въ удвоенномъ вид, существуетъ 
въ гл. Фефын желать, а какъ префиксъ входить въ составъ 
глагодовъ: февун продергивать (прод®вать) нитку, ФеШн увло- 
няться, Февен обвиснуть, Феёми казаться, фе’ун вскисать; изъ 
кор. хо образовалея гл. хойн желать, долженствовать, & 
какъ префиксъ онъ встрёчается въ: хо!зен начинать, хобен 
оказывать, хофен жаждать и др. (ср. Прим. къ 5, ,). 

Прим. 2. Описательное желательное накл. съ Фефын 
отм чено въ 9 64 прим. 2 Грамм. 

°7. Навлонеще дополнительное, кромВ отыЗченныхь въ 
3 68 Грамы. случаевъ, образуется при посредствВ падежнаго 
окончан!я ке отъ причастия будущего времени (съ перемной 
м въ м) и ставится послВ глаголовъ: 1) въ значени яросить: 
мы бы! дыхевревекмихе, зерыжмыо Вабе змфхудобмз (отъ) этого 
врага намъ вы чтобы. дали выпутаться, всфмъ между собою 
селешемъ тостями (просителями) влмъ дёлаемся (186 3); мм 
Койасер тховуймике дынолеу этого кабана убить мы веф вм - 
ств проеимъ (189 а); дшыпхум }еже’уз&е ИЪыр зерыбеконке 
у. евоей` сестры  попроеиля ‘ея мужа отъ себя послать (189 а); 
2) въ значенНи надъяться: хохуны Лвотинке мыгурезо и не 
надвясь найти подходящее (198 Ь). 

8. Въ наклонени достииипельномз (8 67 Грамм.) сВаке 
иногда сокращается въ Шо: шхен-Во чтобы поЗеть. 

9. Навлоненя обстоятельственныя времени, сообразно 


*) Въ Добавлешяхъ къ Кабард. грамматикВ (стр. УП) къ форм хент 
неправильно присоединевъ м$ст. кор. п—уй. 
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съ моментомъ дфйетыя или состояшя, преднамЗренностью въ 
дЪйстви, и оттЁнками возможности, вы или приачин- 
ной связи, можно раздфлить на: 

а) накл. орвменнало вовпаденая-. 6 79 Грашы.) означветъ. 
дВйстые или состояше, во время совершеяя котораго насту- 
паетъ дВйстые, выраженное сказуемымъ главнаго предложен1я; 
оно соотвЗтствуетъь русс. обстоят. предложетяыъ времени, 
вводимымъ союзами: хода, в то время какз (хода), между 
тьм> какз, и имфетъ признавомъ суфф. м: ссе мИунем себм- 
са’ам, дшунер сёе 65.30 время кода а быль дома, нашъ 
домъ загорЗася; 

5) накл. временной зависимости ($ 68 Грамм.) означа- 
етъ дЪзИйстяе чли состоян!е, отъ соверневя котораго зависить 
наступлене дЪйстыя тлавнаго предложенн (вв н®которыхъ 
случаахь съ оттВнкомъ условности или причинной связи); оно 
соотв тётвуеть русс. обстоят. предложеню, вводимому сою- 
зомъ кода, и иметь по отношевио къ буд. вр. соверш.' вида 
признаками представку ды (кор. всиом. гл. син и ‘сущ. ева 
время) и наставну ке: шыр сыпсеке, сешхо Капсехуне когда 
ты продмиь. лошадь, 10 ‘купишь шяшку, & но отвоневю БЪ 
прошед. вр. соверш. ‘вида—-ту. же‘ представку, см`и наетавку 
м: БВадем вувебум шыр си-руты-м, рунебум ле! 15836380 кода 
отецъ далъ сосВду зотадь, сосфдъ вернулся домой; 

с) навл. времемной непрерывности ©& 69 Грамм.) озна- 
чаеть дёйстйе или состояше, продолжене котораго служить 
побуждешемъ къ дВйствю главнаго предзоженя; оно’ соот- 
взтствуегь русс. обстолт.. предложежяю времени, вводимому 
союзомь лока, и имфетъь признакомъ наставку: Ху-ке (отъ 
вепом. гл. Хун и &е): пеыфыр губвом быИёзе-Хуке, сее пемна 
сконе хока крестьянинъ работаетъ въ пол, я схожу за водой. 

При м. Если выражается иродолжительность ненреры- 
вавшагося дёйствя, то въ кяхекомъ нарёчи къ форм накл. 
образности, въ вид наотавки, присоединяется м съ &е: ти- 
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Кого-м-ке... вю Кыбеёмзмь лока мы все Фхали..., плача онъ 
вышедъ (258 а); 

4) накл. предъльно-временное ($ 70 Грзамм.) означаетъ 
предзль дВЯетыя или состояшя, отъ котораго зависить нз- 
ступлене или прекращене хВёстыя гзазнаго предложен!я; 
оно соотвЗтствуеть русс. обстоят. предложеню времени, вво- 
димому союзомъ пока не, и имФеть признаками представку 
Ху съ наставкой ве, присоединяемой къ форм неопредвлен- 
наго наклонения; сабр дн Ху-хун-ке, фанем рийе пока ребе- 
нокъ не выросъ, мать его кормила. Въ сложныхь глеголахь 
признавъ навлонен!я ке вставляется между составными частя- 
мц г48048, при чемъ представки нзтъ налицо, и гзаголъ 
ставится вь накл. образности: 1241..., дыкКаммцыху-ке-40 ска- 
жи.., иока мы чедарвкомъ не узнаны (154 Ь). 

Прим, Въ вяхокомъ нарЪчи роль ке играетъ 70: дыве- 
тмраммНукези-по яока насъ совевыъ не убили (209 а); 

е) накл. предварительнаю дъйстея ‘выражаеть, что 
прежде совершеня извфетнаго дёйстщя должно наступить дВй- 
стве главнаго предложенная, т. е. дфйетые придаточнаго пред- 
ложевя отжиается до совершетя дВйстыя главнаго; оно 
соотвфтствуеть русс. обстоят. предложено времени съ сою- 
зомъ прежде `чьмь, и иметь призвакомъ суфф. м, при чемъ 
предварительность дёйстыя выражается варЪ'емъ лоебе (ста- 
витея лозадмы тлетгола и пробрётаеть значеше я0сльлош): (а- 
]ер. дывуёмним лиеке... прежде чьм5 кзмъ не убить юио- 
шу... (197 Ъ}; 

{() вакл. быстрой ярюстановки дёйствая ($ 73 Грамм.) 
означаеть, что велдВдь за дВйстыемъ свазуемаго. нридаточваго 
предложеня немедленно нветупаетъ дЪйстые главнаго; оно 
саотвВтствуеть русс. обстоят. предложетямъ времени съ сою- 
зами: х04ь скоро, какё толко, лишь только, и виЗетъ при- 
внзкомъ м съ предетавкой зм (происходить отъ числительнаго 
зам разь и имфетъь посл себя мЪстоим. кор. 16): зерижеЁо- 
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сыемемм лишь только онъ по-настоящему заржаль (200 а); 
при представкЗ Ка немедленность дВёстыя уже не выражает- 
ся преф. вм: у& Како-м, бжасене коль скоро ты придешь, я 
теб скажу; 

5) накл. предьльной продолоюцтельности означаетъ про- 
должене дВйстыя придаточнаго предложеютя до извзстнаго 
предЗла, послужившаго началомъ дВйствя главнаго предложе- 
ня; оно соотвзтствуеть русс. обстоят. предложению времени съ 
союзомЪ 65 тьхь п005 какз (кода) и иметь признавомъ де 
съ ифет. корнемъ ре: мм нобе Жан-де-ре сз имьхь пор как 
этоть день превратился... (159 а), (ср. Словарь, 123 Г 9); 

№) навл. лосльдовиительнаю дйствя ($3 1Е и 172 Гр.) 
служить для выраженя дзйстыя, по окончании вотораго на- 
стунило дВйстые главнаго предложеня, и потому имФеть зна- 
чене только для прошедшаго совершеннаго временя; оно соот- 
ввтетвуетъ полному русс. придаточному обстоят. предложеншо 
времени, вводимому ‘союзомъ яосль тою какз (кода), или 
замЗняемому посредствомъ диепричастия прош. сов. времени, 
и иметь признавомъ суфф. р; наклонене это употребляется 
при 0м5 же подлежащемъ въ предложетяхъ придаточномъ 
и главномъ (или въ придаточномъ предложенш, но которому 
первое придаточное подчинено): Куззер }ахунбе-р1, абрекхем 
завапсвузе разрабиеши аулъ, абреки скрылись; №из Ху-р!, 
смтыбыжны, ЛКор... Фи-Цермо Хуйс (ханъ) старикомъ ставши, 
пересталь выЗзжать когда, его сынъ знаменитымъ сталь 
(153 а). Довольно часто русское посль тою выражается по- 
средствомъ ие’уз (уз означаеть мозади), присоединяемаго къ 
прошедш. соверш. времени (безъ ©): дызеза-неузм-м посл 
то как пофхали... (171 Ъ). 

Прим. Суфф. р! происходить отъ указателя ри гл. $, 
имфющаго значене соединительнаго союза; поэтому въ пер- 
одической рзчи можеть слФдовать цЗлый рядъ такихъ формъ, 
передавземыхъ на руссый языкъ дъепричаспиями: Ейуезезри... 
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како... сижирГам:.. жРар: термзаФВер, ЛКоре фезире... 
девру... зы Таифеко горим де! дыНар!, сыгем... 'зп#е зе- 
рашекр!, зетепеызйсе воэвратившиеь... % придя... сказаль ко- 
гда:... сказавъ и заставивъ осфздлать коня, съ сыномъ своимъ 
и самъ (ханъ)... вызхавши... въ одному Тамбеву накому-то на 
домъ заЗхавши, позваяъ когда... другъ друга обнявши, вы#ст® 
заплавали (155 5). 

‚10. Нанлоненще образности ($ 73 Гремм.) служить для 
выражения обстоятельетна образы д®йстыя; по формВ оно, по- 
добно русскому дъепричастяю, можеть быть разематриваемо 
ваБЪь отымеюльное наръще, но имЗетъ свои особенности: оно 
иметь не только два времени— настоящее и прошедшее со- 
вершенное, мо .лица и числа; наклонене это образуется въ 
наст. времени присоединешемъ суфф. го или о (посл хай у 
заюубансвихь кабардинцевь и въ кяхеномъ нарзч!), прояс- 
шедшихь отъ архаической формы (горе, & въ прош. сов. вре- 
мени — присоединен1емь къ основ прош. сов. вр. тёхь же 
суфф. го иди 0, или для большей выразительности — (гор: с1- 
нмбзеьум }е’ар с-мрм-о, даде! Казвазезае держа друга за руку, 
я вернулся домой; пемфыр, губьом махопсоум биПазе-о, юш 
работая весь день въ пол, крестьянинъ устаетъ; зм’аХоз 
щист, быым Кадыху&го одинъ старикъ-пастухъ силВлъ, ско- 
тану пригнавита (Соср. 4 изь ХИ вып. 66.}; дфеушнигоуа-ори, 
мешес ударявши свою лошадь, онъ садится верхомъ (Соер.). 

Прим. 1. Встр®чается, въ особенности въ кяхскомъ на- 
р8чи, и обчсательная форма дВепричастя наст. вр. посред- 
ствомъ всп. гл. петин лродолокать (не оканчивать), натодить- 
ся, при чемъ отъ признака ивклонен!я оетается только суфф. 
ре: хоммшх-ре-пет не нуждающимся Феть продолжаеть (187 а). 

Прим. 2. Накл. обравноети употребляется очень часто 
при отдьльных подлежащить въ предложешяхь придаточ- 
номъ и главномъ и потому подхедить по значеню не столько 
въ независимому дзепричаетю, употребляемому въ русском 
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язык преимущественно при глаголВ безличнойъ (напр. увидя 
70, на мысли волку вспало...), сколько въ независимымъ фор- 
мамъ причастй и дФепричаст! во франц. язык: вер, К&- 
нер!, Ваоре емторе, Атеякым физ №80 мальчикъ, оставшись, 
такъ находясь, его воспитателя его жена умерла (167 Ъ); @- 
]ер шушес(о) #уёо, Хыгебзым )1быныр... Крабешёа юноша на 
разъёзхы отправившись, дёвицы ея семейство... его (отца) з8- 
ставило жениться (168 а); мо фызир Кашйо, бер Кёемдеве- 
зим, лзабо Хур!, Вунем семыфо, Вебесмм смсо,... смваком, фн- 
вым... Каримыто, кажр! с... на этой женщин онъ (отецъ) же- 
нившись, юноша возвратился когда, ему досадно сдЗлавшись, 
ВЪ САклЮ не’ вступая, въ кунацкой сидя,... послаль когда, 
женщина... ему не давая, сказала (168 а). Иногда, впрочемъ, 
не только при наклонени образности, но и при обстоят. пред- 
хоженяхъ времени замВчается независимая конструця: Л1поу 
Ханызым Смземаныьо-емто прежде хану старому тамъ знаме- 
ниту сущу (155 5); дтемкым Лфмз сыфем, ззм-Хыгебз-дахе-гор 
сыт! его воспитателя его жена умерла когда, одна дЗвица 
красивая какая-то была (167 Ъ). 

Прим. 3. Обстоятельственное выражен!е совмьстности 
(къ $ 98 Грамм.) выражается суфф. о и ставится посл н%- 
которыхъ глаголовъ (въ особенности, ‘хозен начинать, Хун 
стать), требующихъ въ русскомъ языкВ послВ себя злюлоль- 
на дополнемя въ неопредфленномъ наклонен!и: Хыбар-о зе- 
рабо х013а< с5 молвою носиться начали (198 Ъ); посредствомъ 
о выражается также русс. творительный сказуемаю: жну-о 
Кбекас садомь оказалось (225 Ъ); но такую же роль играетъ 
гл. е: жыь-хум-е Хунос садовымъ сторожемъ будеть (201 Ъ): 
Съ этой формой наклоненя образности не сл$дуеть см ши: 
вать накл. дополнительное съ суфф. о, присоединяемымъ къ 
окончаншо неопред$леннаго вакл., см. $ 66 Грамы. 

11. Кром указаниыхь въ 5 74 Грамм. случаевъ упо- 
требленя накл. причины, слдуеть еще отмы$тить передачу 
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его посредствомъ одного суфф. ке (безъ «Ца): охурсмз ситуй 
губзим Кйхесхыке бездёльникомъ я ставши умьмз, что я гиЁвъ 
возым®лъ (154 Ъ). 

12.’Навл. уступлемя, кромё отм®ченнаго въ 8 75 
Грамм, случая, образуется также посредствомъ сВаке и соот- 
вётствуетъ русс. обстоят. предложеню уступлев1а, вводимому 
союзомъ несмотря на то что: вако декхем... жа’8(‹)-сЦаке..., 
Кабежри... на пахоту которые Фдутъ... сказали несмотря на 
тю что... проскакавъ мимо... (171 а). 

Прим. Уступительное накл., въ значеши русс. если бы 
и передается суффиксомъ м; условнаго наклоненя: мо Фыйд- 
ьем секоленс, сежодыле-м} къ этому патну я подъфду, если 
бы я и погибъ (235 Ь). 

13. Навл. мюстное (ср. $ 79 Грамм.) выражается не 
только корнемъ (м (ветрёчается въ сущ. @ы земля) *), но 
также кор. ды (де), выражающимь вообще отношеше къ м$- 
сту: дыЕёздимылавун насъ гдВ (бы) не увидзть (199 а). 

Прим. Иногда отношеше къ мВсту выражается посред- 
ствомъ йе (отъ сущ. йе ложе): Вуодн-йе-ре, скодн-йе-с ты 
гибнешь 10%, и я там гибну (157 а). 

14. Косвенные вопросы (въ Прим. $ 81 Грамм.), вво- 
димые частицей хакзё и относящеся къ будущему времени, 
передаются по-адыгски причастемъ будущаго времени, при 
чемъ падежъ зависить отъ глагольнаго сказуемаго главнаго 
предложеня: фзерыдезеконор мыр’а‹ хахз вамъ съ нимъ об- 
ходиться, воть имфете (186 Ъ); Вар зерыдьекодыном Пама]яр 
Вар’ас ее (эту) хахь намъ уничтожить, его способъ это есть, 
т. е. способъ уничтоженя (197 5); бвотмном(е) пере и каж 
тебз найти, ты знаешь ли? (210 а); зырижгар, зермдезеко- 
номк, Вунафе Кёзхуб&с... и имъ свазавшая, как СЪ нимъ 
обходиться, приказаше имъ сдЗлала... (186 Ъ). 


*) Въ Грамм. ошибочно кор. @м призедень въ связь съ кор. см гл. 
чган (син) быт. 
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15. Отрицательные глаголы въ кяхскомъ нарёи при- 
нимаютъ еп==каб. Кём: сыр шыбем рве’укмь-еп сидящаго 
молнши онъ далъ поразить не (244 Ъ). 

16. Поняте о множествь (въ Прим. $ 86 Грамм.) вы- 
ражается или формой существительнаго, или глагола, или, 
наконецъ, другими словами въ предложен, какъ: числитель- 
нымъ, м%стоименшемъ: Ханым Лихухер фн-Йритирт! хана его 
дочерей замужъ они повыдавали (234 5); Лныз-о Сако куёхер! 
великаны и на охоту ходивши (297 Ъ); жа’ао сыхозем,... 
жи[ер Какелезя-сНаке, кежесемы-Нао зоворить начали когда... 
общество погналось хотя, догнало не но (235 а); нартым 
)а-ахом (ы’убес нартовъ #5 пастуха тамъ встрётилъь (Иши- 
бадиноко, 21 а); ныбзевузнсым! Лфиызмехер Лкесо }?мво, Ка- 
сас друга старые три, своихъ женъ старухъ (на) своихъ 
крупахъ ихъ держа, прЁхали (157 5); поно уоркой снг’ 
пеор! К&зе’убае князь и дворанинъ, есть которые, всь со- 
брались (205 Ъ). 

17. Къ отм%ченныиъ въ $ 87 Грамм. прилоюмь можно 
едЗлать схЗдующия дополнена: 

1) прилогь ше безз ветр®чается и безъ суфф. м (в): 
шнивузн-ше безз травы; 

2) Ва за происходить оть сВа олова (съ пропускомъ ©); 

3) во время передается посредствомъ смыво (отъ корня 
вепомог. гл. см’ан (сын) быть): КушшыКум. сыБо въ утреннее 
время (в5 10 часовъ утра); 

4) кз передается тавже посредствомъ уйе (соб. означаетъ 
зуба, втодз): бже-упе кз дверямъ (199 }); 

5) л0дз переводится бавыр или (ав (соб. означаеть дно): 
жыь-бабыр лодз деревьями; 

6) близко выражается частицей вуневу (буне край): 7- 
Куажем лвуневу близко его аула (236 ,). 

18. Оравнительная степень опредюлительная (къ 5 88 
Грамм.) выражается посредствомъ частицъ нёх-нёх, между 
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которыми ставится сравниваемое существительное: нёХ-зауо- 
нах лучшая тфнь (173 Ъ). 

19. Относительно-превосходная степень (къ 8 89 Гр.), 
выражается посредствомъ нёх, поставляемымъ между примфтой 
множ. числа и прилагательнымъ: №а-хыгебзмр... а-нёх дахет 
эта дВвушка... всьх% красивёе была (182 а); зешыб]ым а-н8$- 
м-зыр Еёсмза< (изъ) братьевъ семи всьхь старший (самый стар- 
ий) прибыль (182 Ъ). Безусловно-превостодная степень вы- 
ражается посредствомъ вёх и диде, между которыми ставатся 
прилагательное: нёх-м-бе дмде самый младпий. 

_ 20. Числительныя поличественныя (къ $ 92 Грамм.), 
въ соединен!и съ сосчитываемыми предметами, ставятся позади, 
впереди же стдитъ, если это’ одушевленные предметы, префиксъ 
зе (отъ ]езы сам): зе-шыб] семь братьевъ, зе-шых шесть 
братьевъ (въ русс. самё-шость иметь обособлающее значенте). 

21. Нарзяе какь выражается иногда постпозитивнымъ 
фе (отъ ффе кожа, видь): Циху-фе Куамыпзмзо (на) челов ка 
какз они не смотря, Русемя нарзя чуть и едва, означаю- 
ш1я близость дЪйствя, которое предупреждается случайными 
обстоятельствами, выражаются по-адыгски частидами бъа (руд) 
и не (нне +435): см-бро-не-хурт и я чуть (не) сдёлался 
несчастным (229 Ъ). | 

22. Оть соединительнию союза (3 99 Грамм.) ре сл8- 
дуеть выдфлизь ифетоим. указатель р и остается гл. е, кото- 
рый и представляетъь собою соединительный союзъ, а оть сою- 
з& р, если выдёлить тотъ же указатель р и с7фф. К, то 
останется гл. $ такимъ образомъ, гласные с и $ соотвВтству- 
ютъ русс. союзу и; они присоединяются къ каждому соеди- 
ннемому ими имени или глаголу: ’аз-1 ’азеву-! врачи # д$- 
карства (198 а); но иногда они присоединяются только къ 
первому: тыс-м шхе сядь и Фшь (201 Ъ). Для $ примЗровъ 
въ текстахъ. очень много. Сюда же можно отнести и глаг. 
формы нз 1, представаяющуя собственно соединене указате- 
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18 р въ причасти (но ме опредёлительномъ) еъ нпостпозитив- . 
нымъ $ (ем. выше 9. В. Прим.). Соединительный гл. $ соот- 
взтетвуеть абхазскому постповитивному } (с0б. означаеть сз). 

При соединени неопредЗленныхь формъ глагола играетъ 
роль соединительнаго союза и постпозитивное о: Кйхоннын-0 
К&зеон-о обругать % подраться (204 а). 

У закубанскихъ кабардинцевь употребляется иногда, подъ 
виянемъ кяхскаго нар8та, въ значеви соединительнаго союза 
П& или ке (166 Ь). 

Русское тю... то выражается по-адыгски суфф.: ме... 
ме: декр!, &0-ме №е!-ме выфхавши, ую Фдетъ, жю прыгветъ 
(172 Ъ). | 
Русс. или выражается поередствомъ Цеме: Вуде! Неме 
дде! у тебя или у насъ (236 а); или... или— де... }е (въ 
абхазскомъ а): )е сее ]е сышнехызхем }19ыс... или я или мо- 
ихь братьевь старшихь ихъ часть... (301 а), 

Союзъ но выражается постпозятивнымъ [ао (примёръ 
отр. 316, 16). 

23. Къ особенностямъ леодическаю построешя р®чи 
относятся сдВдуюшия: 

1) ззы тВамыске... коре-цет,... смдевым,... Л-гебеьур бмм 
хсерр, бзапем Кётриат одинъ б»днакъ... идя,.. свернулъ ко- 
гла, свою палку въ землю посадивши, на гор зарылъ-было 
(1815); д&6р... депемхру.... змемхр,... Лршхмару,... К&хмкри... 
уутыпенар: 6ызо Кйдерао мальчивъ,... слЁзши,... снявеш,... 
привязавии,... вырвавши.. ее отпустивши, переодВваясь, за- 
шелъ (202 а). Общее подлежащее сложнаго предложеня 
ставится въ начал, а сказуемое въ конц (какъ и въ тюрк- 
свихъ нарВчякъ); въ подлежащему примыкаютъ его опре- 
двлен1я, обстоятельства образа дЗйстыя, времени и м%Ъета, & 
затВмъ идетъь прямое дополнеше съ опред$лешемъ, съ сопро- 
вождающими дфйстые глагола обстоятельствами, и, наконець, 
сказуемое. Вообще же, слЗдуеть замЪтить, что адыгсый языку 
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при распредВлени приадаточныхь преддоженй, выражаемыхь 
причастными конструвщями или такъ называемыми . двепра- 
частями, придерживается порядка послВдовательности описы- 
ваемыхъ событй; 

2) абы бекрй, змзапумр Лкуо, шшы... ’увиг’арЕ, сыемсим, 
знш ибевое... тево, мезым Кбхекри... Кй’уврЬ, зиымыхео, зер- 
бакозяе этого (мёста) мимо профхавши, одно нфеколько про- 
Ззжая, лошадь... остановивлтись, заржала когда, одна зошадь 
б$лая... находясь, изъ л8су вышедши... ставши, не двигаясь, 
къ себё подпустила (200 Ъ). Придаточныя предложешя пе- 
рода, со своими собственными подлежащими, ставятся впереди, 
согласно естественному теченю событй, а потомъ идетъ глав- 
ное предложеше съ подлежащимъ въ началВ и сказуемымъ 
въ концз, между которыми располагаются второстепенныя 
предложеня, связавныя общимъ подлежащимъ; 

3) жРас лниз-патемым сказалъь великановъ царь (232 
Ъ). Изъ этого и другихъ подобныхъь примВровъ видно, что 
иногда бываеть обратный порядокъ не только въ сложномъ 
предложении, но и въ простомъ. Это бываетъ, большею частю, 
при передачВ разговорной р8чи, для поддержанная связи мо- 
жду отдфльными частями разсказа» 

4) зем смнесмы, }епсмхахес, шхен-Но въ войску (братья) 
приВхали вогда, слёзли, позсть чтобы; Лнизим ЛКанмр ме- 
мм... змдмию хо!айс,. иыуфмийе ммгуво, зермбе]асем-секе 
велижанъ своего воспитанника въ л$съ... съ собою брать на- 
чалъ,... верхомъ можеть Зздить что, не думая, онъ мальчикъ 
есть потому что; Баеге-батыр, Лвамме Кастао, лшхым, см 
теку Це-саммрым сыритым, псом!... Кастер!, самирым Кратёс, 
Вам хоммшхре-пет Бзеге-батырь, свой промантъ (они) доета- 
вши, онЪ Флъ когда, часть немного собак®-моськВ отдалъ ко- 
гда, всф... взявши, моськВ отдали, собака не мочь ФЗеть про- 
должаеть (хотя) (187 з). Обстоятельства цфли, причины и 
уступлен1я ставятся послЗ сказуемаго главнаго предложеня; 
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5) сер! Канер!, Ваоре сыторе, Ит@икым )фыз ас маль- 
чивъ оставшись, такъ находясь, его воспитателя его жена 
умерла (167 Ъ). Этоть перодъ служить прим ромъ соедине- 
н1я двухъ предложен, связь между которыми весьма поверх- 
ностная (только посредствомъ притяж. м%ст. }1); 

Прим. Въ этомъ предложеши заслуживаеть внимая 
эссимилящя гласныхь си $, служащихь для связи, и при- 
соединене указателей тоже для созвучя. 

6) АПец, см’а(с), жРар... Лрешхежйс конечно, есть, ска- 
завъ... насытила (173 Ъ). Если въ перодической р®чи ска- 
зуемое главнаго предложен1я иметь конечное ©, то оно мо- 
жеть быть пропущено въ сказуемомъ придаточнаго предло- 
женя. 

24. Вь заключеше скажу н$сколько словъ о м%8стоиме- 
ни 3-го лица. 

Въ адыгскомъ языкВ м$ет. 3-го лица, въ смыслВ русс. 
онз, ить налицо; изъ помфщенныхь въ $ 24 Граим. м%сто- 
имен!й только м%$ст. $ иметь несомн®нино значене м%ст. 3-го 
лица, но оно не существуетъь самостоятельно, —отдЪльно отъ 
гаагольнаго сказуема!о. 

1) М%ст. абы (въ кях. ‘нарёч и ас или ес, еж) указы- 
ваеть на предметъь болье близки, а мЗет. мобы—на пред- 
меть болье отдаленный, неизвьстный д@йствующему лицу; 
первое соотв$тствуетъ русс. этотз, а второе—то0отз, но оба 
употребляются и вакъ мфст. он: абы (мобы) бакор пдевхум 
дет онз (этотъ, тотъ) даеть хлФбъ своему брату (с0б. хл®бъ 
ему... онъ дает(ся)); мо фмзр абы сылъарум ту женщину он 
увидфль когда (соб. та женщина ему была видна когда) ((о- 
сруко, въ ХИ вып. 06., 3); ссе абы шыисе хусоаты (отъ 
тмн разсказывать) я ему (этому) разсказываю сказку; с1- 
дезхум мобы *) бако ]лет мой братъ даетъ ему (тому) хл3ба; 


*) Въ Грамм. на стр. 11 въ томъ же примфр8 ошибочно напечатано: 
мобмм. 
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абы ссе смтёе сыхут (по отношеню въ) нему я чёмъ я рас- 
поряжаюсь (236 а); абы Лныз патсыВым-]де коно ]е3йе нему, 
веливановъ царю, *5 Фхать онъ отправалея (231 а); абы 
$00... Хунокйм ему Фдущему... нельзя (234 Ъ); рдеЕём абы 
хотВлось не им (Ашемезъ, 44 &); с-& абы сыбебьа-сВаке (отъ 
@ывун сопоставлять) меня с5 ними (соб. цмз) меня ты срав- 
нилъ потому что (Сосруко, 5 Ъ) *); абы д-шыфер Варе этою 
ею лошади (вм. болфе краткаго выражена: ею, безъ эжош) 
видъ тавовъ. есть (Пшибадиноко, 23 8); мобы ар саъаБум 
(пою) ею руку увид®ли когда (184 Ъ). Какъ изь этихъ при- 
мЗровъ видно, абы и мобы употребляются только въ хосвен- 
ныть падежаль— родительномъ и дательномъ **); они встрёча- 
ются при глаголахъ переходящихь съ прямымъ дополнешемъ, 
и при глаголахъ, имВющихь при себЪ, кромЪ прамого, кос- 
венное дополнеше въ дат. падеж или только одно косвен- 
ное дополнене; въ первомъ случаВ, еъ точви зрёюя русскаго 
языка, они являются подлежащимъ, & съ точки зрёшя адыг- 
скаго, въ виду страдательнаго оборота въ такихъ предложе- 
няхъ, —дательныма дтйствующаю предмета; въ посяднихъ 
двухъ случаяхъ они являются косвеннымъ дополневтемъ: д8- 
тельнымъ отношен!я въ лицу или дательнымъ цзли, при чемъ 
можетъ стоять и дательный д%йствующаго предмета (на пер- 
вомъ мЪст3); при существительныхь они встрёчаются какъ 
опред лен!я. Въ роди м$ет. 3-го лица абы встрёчается го- 
раздо чаще, чЗмъ мобы. 

2) Мфст. ]езы (соб. опредФлительное самз) замфияетъ 
абы въ тВхъ случаяхъ, гдВ глаголъ принимаеть прямое до- 
полнене: }езым Хыгебзер феваву онз (самъ) видитъ дВвицу. 

3) М»%ст. мор есть собственно указательное #075, ВЪ 
различе отъ мыр этоть: мор Кассв’ушым онз (тотъ) проснул- 


*) Эта фраза въ текст% четочно переведена. 
**) Твор. абмёе иметь значене нарёч я: туда, отт к и въ форм$ 
абы (Вабы) имфеть это мёст. значен!е нар.: тамъ. 
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ся когда (232 а); мор меЙ&зе онз (тотъ) работаеть; Ханмзмы 
мор Како сыварум ханъ старый ею (того) Фдущаго ‘увидлъ 
когда (155 а). М$ет. мор употребляется только въ имени- 
тельномз падежь; оно ставится при глаголахъ среднихъ и 
тъхь переходящихъь глаголахь, которые могуть стоять и безъ 
прямого дополнен1я; при. глаголахъ переходящихь оно являет- 
ся въ роли прямого дополнев!я только съ точки зря рус- 
сЕзТто языка, & съ точки зрЪн!я адыгсваго—подлежащимь ВЪ 
именительномъ падежз. 

Прим. Иногда и мыр встр$Зчается въ значени м%ет. 
3-го лица он: ммр кесанем! Кекожер! онз (этотъ) къ башив 
подойдя (Соср., 9 а). 

4) М%ст. Вар, кавъ указательное при существительномъ, 
означаеть тотз же самый, а безъь него—этотз, но часто 
употребляется и вакъ м$ет. 3-го лица он5: Вар лшым Е&’уп- 
иже онз со своимъ конемъ посовтовался (Соср., 8 5); Вар 
зе-шых Хурт оно (это) братьямъ шести равналось (Соср., 6 а); 
орурсызе Вар вредный есть онз (Ашемезъ, 49 Ъ); Вар Сетане! 
1258584 ею С. она увидВла (Соср., 3); Вар: шыпееке стер! 
ее (собаку) и лошади шеей (на... шею) взявши (186 Ъ); К&- 
детцанын дхо)ес Вар намъ привлечь намъ нужно ею (Пшиб., 
24 Ъ). МЪст. Вар употребляется въ тёхь же случаяхь, вавъ 
и мор, но встр$чается гораздо чаще. 

Прим. Не слЗдуеть смзщивать Вар кавъ м%ст. 3-го 
лица, съ указательнымъ, которое употребляется и въ косвен- 
ныхъ падежахь: Ва жеш горы-м! Ханым Лиху нёХысем Кёже- 
5у8с въ ту же самую ночь какую-то хана дочь младшая (его) 
увидВла (204 а); Ва махо-м въ тоть же самый день (Ешан., 
74 а). 

Какъ изъ этихь примфровъ видно, между Вар и абы, 
съ одной стороны, и мор и мобы, съ другой—существуеть 
полная аналомя. Эти м%$стоименя восполнаютъ другъ друга 
и замЗняютъь другъ у друга недостающие падежи. 
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Въ м$ст. а-бы и мо-бы слогь бы представлаеть собою, 
повидимому, окончаше 2-го падежа м3стоимен! В8-р и мо-р 
(соотвётствующаго родительному и дательному), для образова- 
ня котораго въ адыгскомъ склонени служить суфф. м. 

Мет. Бар и абы могутъ быть сопоставлены съ абхаз- 
скими указ. м8стоимен1ями, употребляемыми также въ значе- 
ши м$етоименй 3-го лица—ар! и абр!. Эти м%стоимевя, 
очевидно, общи языкамъ абхазскому и адыгскому, но проме- 
жуточнымъ звеномъ не могли служить живи!е межлу ‘обоими 
этими народами убыхи, въ языкВ которыхъ онз выражается 
11а *). 


ЗАМЪТНА 


о фоветичеекихь особениоетяхь такучинекаго и абадаехекаго говоровъ 
кятекаго нарьчИЯ. 

На 105 страниц8 Кабардинскихь текстовъ (ХИ вып. 
Сборника) въ стать: „Замфтка о кяхскомъ нарёчи адыгска- 
го языка’ были высказаны наблюден!я надъ бжедутскимь го- 
воромъ этого нарфтя. Въ настоящее время я имЗю возмож- 
ность это сдфлать и по отношеню къ хакучинскому и отча- 
сти абадзехскому говорамъ. Еще на стр. 267 настоящаго 
выпуска было замЗчено, что хакучинск!Й говоръ завлючаеть 
въ себ характерныя особенности не только говоровъ разныхъ 
вяхекихь племенъ, но и кабардинсваго нар$ч1я. Это дФйстви- 
тельно замЗтно не только въ фонетикВ этого говора, но и въ 
его морфологии; н%которыя особенности посл$дней, насколько 
онз не вошли въ составь помфщенныхъ выше грамматиче- 
свихъ замВтовъ, излагаются попутно въ настоящемъ очерЕ$. 


Вокализмд. 


1. Вь хакучинскомъ говор, кавъ и въ другихь гово- 
рахъ кяхскаго нарёчя (и у закубанскихь кабардинцевъ), за- 


*) Усларъ. АбхазсвЙ азыкъ, Т. 1887, стр. 92 Приложения. 
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мВчается наклонность къ переходу отъ центральнаго гласнаго 
звука а, съ одной стороны, въ промежуточному звуку е, &а 
того послВдняго въ $: меку вм. маку, вево вм. вабо, гус 
вм. гузае, а съ другой—въ промежуточному о и даже въ у: 
он (безъ жё) *) вм. жё’ан; ор: или Лор, феур! вм, жГарЕ; 
95 но и ]’аз (ГУ85) вм. жГао. 

2. ЗамЪчаетея наклонность къ пропуску гл. 8: 0 вм. 
рео, ]то вм. дто, }басто вм. Прасто, шеке вм. лпеёе. 

3$. Постановка м или 1 въ концз слова— не въ значени 
соединительнаго союза: быым-ы, Какоцыкт-1. 

4. ВмЪсто дифтонга у& ты является форма уо и даже о. 

5. Вставка о въ будущемъ времени и присоединете ко- 
нечнаго о въ суфф. н неопредвленнаго наклоненя: зезвебен- 
0-е, змренсёмн-о. | 

6. Пропускъ гласнаго м въ вепом. гл. смытин, служащемъ 
для описательной формы будущаго времени: ты’укм-с(ы)г или 
ты’уБы-шт вм. ды’укмнс. 


Консонантизмз. 


7. Голосовой передне-язычный 0 въ обоихъ говорахъ 
переходить, согласно съ бжедухскимъ говоромъ, въ безголос- 
ный т: зетезаы вм. зедезяс и, наоборотъ, безголосный т въ 
голосовой 0: сыдым вм. сытым. 

8. Безголосный проторный звувъ 6 (съ отсченной отда- 
чей) переходить въ сложный согл. ч, котораго въ кабардин- 
скомъ нарёчши нзть че вм. @81е; въ тотъ же звукъ пере- 
ходять въ абадзехскомъ говорВ всегда, & въ хавучинскомъ — 
обыкновенно голосовой проторный согласный 3: дечхыр вм. 
дезхыр, че вм. зе и голосовой проторный ж: чые вм. жы|е, 


*) Уклонеше отъ словообразованя отого слова: жё’ан составлено изъ 
двухь коршей: ж&—536 уста и ан ямать (5 рука); стало-быть: дъдать 
устами — говорить, въ хакучинскомъ говор гл. ’он принимаеть въ $ д. }е (}1). 
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бче вм. бже, чеш вм. жед. Въ этомъ оба говора сходятся съ 
бжедухскимъ. 

9. ВмЪсто безголоснаго проторнаго звука ‹ авляется въ 
хавучинскомъ говор ш: шане вы. сане, & выЪсто этого но- 
слВнаго—ч: 4$ вм. ту. 

10. Сложный же проторный звукъ ч является (какъ и 
въ бжедухскомъ) выЗето заднв-язычныхь палатализованныхь К 
и #Ё: хеч вм. хей, чате (но и кате) вм. Гате; палатализован- 
ное ч слышится вмфето Ё, стоящего предъ гл. а (произноеи- 
маго со щелканемъ язына): чЗахе (нижее здыге) вм. кахе. 
Въ хавучинскомъ говор эти переходы не посядовательны. 

11. Въ абадзехскомъ, какъ и въ бжедухскомъ говорВ, 
передне-язычный проторный звувъ ж (3) переходить въ гла- 
гольныхъ формахъ въ сложный звукъ п: Кавопаву вм. Како- 
Жас. 

12. Задне-язычно-небные х и Х (произносимый съ хра- 
пзнемъ) переходятъ, какъ и въ бжедухскомъ говор®, въ 
зубо-губной ф: цифе вм. Цыху, фыз вм. хуз, шфе вм. шхо, 
мефы вм. маХо, офе вм. оху, при чемъ зам чается и повы- 
шеве тона гласныхъ, сопровождающихь зубо-губной ф, съ 
переходомъ: & въ е, у вь м или е, и о въе; хотя перехода 
х въ язычно-небный в, какъ въ бжедухскомъ говор, не зз- 
мЗчается, но есть прим$ры въ хакучинскомъ его перехода въ 
голосовой проторный звукъ ъ: дебу вм. дахе. 

13. Одинъ изъ безголосныхъь гортанныхъь шумовъ— | пе- 
реходить въ хакучинскомъ, правда, непослЗдовательно въ без- 
голосный же зубо-губной ф: хефер! вм. хезари. 

14. Замчается отсутстые гортаннаго шума |: узот вм. 
Вузот. | 

15. Зубо-губной ф, повидимому, очень р3дко переходить 
въ хавуч. говор въ Х: исихо вы. пемфе. 

16. Въ хакучинскомъ говорз замЗзчается непослВдова- 
тельность въ употреблени м и $, киви даже часто зам 
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на Одного другимъ: вы вм. #ы челов8къ и, наоборотъ, м 
вм. ЪМЫ Бровь. 

17. Въ обоихъ говорахъ бросается въ глаза въ оконча- 
ни прош. сов. времени и прош. повфствовательномъь замфна 
‹ посредствомъ в, чтоб составляетъь, вмФетВ съ тБмъ, и мор- 
фологическое явлеше кяхскаго нарёчя вообще (въ хавучин- 
скомъ эта зам$на не послЗдовательна): шесак вм. шесас, уВав 
вм. ПуНас. 

18. Въ 3-мъ лицВ единств. гл. наст. вр. вм. Л являет- 
ся р!: ршжев вм. дивес и даже вм. ма (ме): решесй вы. ме- 
шес, рыко вм. мако. 


Л. Л. 


СПИСОКЪ ВОЛЕ ВАЖНЫХЬ ОПЕЧАТОКЪ ВЪ АДЫГСКИХЬ ТЕКСТАХЪ. 


1. Начиная съ 166 до 233 страницы во возхъ глаголь- 
ныхъ формахъ съ см—м (обстоят. предл. времени) въ пере- 
вод поставлены нарз®я м38ста: та, туда, оттуда; нар®- 
чя эти слЗдуетъ выбросить. 

2. Представки (ы и сы не вездВ поставлены тамъ, гд% 
слвдуетъ: (м имфетъ отношен!е къ мюсту, & си— къ времени. 

3. На 206, 207, 228 и 229 стр. подъ нЗкоторыми 
глаг. формами съ ры, напр. рмку’&с, рмко поставлено въ пе- 
реводв 0тз себя: это лишнее. 


Страница: Строка: Наяечатано: Нужно читать: 
153 19 сверху обычай обычаемъ было 
” 15 снизу — я ставпий я ставши 
165 11» свою одну 
я 5 я выходить и принимають выйдя, его они 
принявши 
я 3 это такъ 


167 4 сверху и уёзжаетъ узхавши 
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157 13 свизу у8зжаетъ Я узхавши 
158 э» если КОГДА 
159 15 напомниль когда НАпомНивши 
169 4 я ффи ффе 
181 10}, сим вым 
183 Тя вышла вышедши 
184 1 сверху  смнесым смнесым 
, 5 „ жер6ыёнр жерКикмрЕ 
197 15 ›„ бен убмн 
202 8 снизу  сырырюум сиривоум 
204 18 „ сидятъ сихзли 
209 18) него НИХЪ 
211 15 я тамъ ИМЪ 
228 э» отъ себя мн 
281 6 сверху дай мн ДАЙ 
233 4 снизу  ховмыбаихе хомифасе 
245 14 сверху который сяфдуеть поставить въ скоб., еиж слова 
дахе въ предыдущей строк® навержу. 

ь 2 снизу  Бызыр Жизир 
246 2 сверху у0—твои теб» 
262 5 | сита сытаБ 
272 16 › дикамнсо81во дыкаммсо 
280 . слова: наХЫЗ старшй — лишил, 

* 

* * 


Остальныя опечатки въ текстахъ исправлены въ Объяс- 
нятельномъ словарз. 


ТТОТТР А. В Е. 


На страницф 66, строка 13 снизу, напечатано: „1721 
г.‘; слфдуетъ читать: „1725 г.“ 

На стр. 71—72 отъ словъ: „Свидвтели сего суть“, до 
еловъ: „Написана с1я грамота’ въ текств допущены пропу- 
ски. Безъ пропусковь это м%ето слВдуеть изложить такъ: 

Свидфтели сего суть: Германозишвили цинамдзгваръ До- 
ментш, Мгалоблишвили цинамдзгваръ Елисе, Гедеванишвили 
моларетъ-ухуцесъ Паата, Чармеули шталмейстеръь Гавр!илъ, 
архилаконъ Сагинашвили Елисе, Деканозишвили моуравъ 
двора Горамъ, тушмалъ (привратникъ) Кристеця, тавилдаръ 
(помощникъ главнаго казначея) Азмайпарашвили Кайхосро. 
М%еяца юля 20-го написана с1я грамота. 


